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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft onderhavig wetsontwerp be-
sproken tijdens haar vergaderingen van 12, 13, 17,
18, 19, 20, 21, 24, 25, 26 en 27 juni 1996.

Op 1juli 1996werd onderhavig verslag ter lezing
en goedkeuring aan de commissie voorgelegd.

Overeenkomstig artikel 80 van de Grondwet,
heeft de regering bij de indiening van het wetsont-
werp de spoedbehandeling gevraagd.

Krachtens artikel 40bis van het Reglement wordt
die urgentie « als verworven beschouwd zonder dat
de Kamer zich moet uitspreken »,

Tijdens haar vergadering van12 juni 1996 heeft
de parlementaire overlegcommissie de evocatieter-
mijn op 5 dagen en de onderzoekstermijnop 21 da-
gen vastgesteld (Stuk Kamer n' 82/9).

1. - PROCEDURE

1. Aanwijzing van de rapporteurs

Tijdens de vergadering van 12juni 1996werd me-
vrouw D'Hondt als rapporteur voorgesteld.

De heer Bacquelaine stelde voor om twee rappor-
teurs aan te wijzen. Hij was van oordeel dat gelet op
het belang van het wetsontwerp er eveneens een
rapporteur behorende tot de oppositie diende te wor-
den benoemd.

Het voorstelom twee rapporteurs aan te wijzen
werd aanvankelijk verworpen met 9 tegen 6 stem-
men en lonthouding.

Zowel de kandidatuur van mevrouw D'Hondt als
die van de heer Bacquelaine werd voorgedragen voor
de functie van rapporteur.

Mevrouw D'Hondt werd vervolgens bij geheime
stemming als rapporteur aangewezen met 10 stem-
men, tegen 6 voor de heer Bacquelaine. Er werd
1 ongeldige stem uitgebracht.

Op 17juni 1996werd ingevolge overleg in de Con-
ferentie van Voorzitters beslist om toch een co-rap-
porteur behorende tot een politieke fractie van de
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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce .projet de loi au
cours de ses réunions des 12, 13, 17, 18, 19,20,21,24,
25, 26 et 27 juin 1996.

Le présent rapport a été soumis à la commission
pour lecture et approbation le 1erjuillet 1996.

Conformément à l'article 80 de la Constitution, le
gouvernement a demandé l'urgence lors du dépôt du
projet de loi.

En vertu de l'articledûózs du Règlement, celle-ci
« est considérée commeacquise sans que la Chambre
ait à se prononcer »,

Lors de sa réunion du 12juin 1996, la commission
parlementaire de concertation a fixé le délai d'évoca-
tion à 5 jours et le délai d'examen à 21 jours (Doc.
Chambre na82/9).

1. - PROCEDURE

1. Désignation des rapporteurs

Mme D'Hondt a été proposée en tant que rappor-
teuse au cours de la réunion du 12juin 1996.

M. Bacquelaine a proposé de désigner deux rap-
porteurs, estimant qu'eu égard à l'importance du
projet de loi, il convenait de désigner également un
rapporteur faisant partie de l'opposition.

La proposition visant à désigner deux rapporteurs
a, dans un premier temps, été rejetée par 9 voix
contre 6 et une abstention.

Les candidatures de Mme D'Hondt et de M. Bac-
quelaine furent présentées à la fonction de rappor-
teur.

Mme D'Hondt a ensuite été désignée comme rap-
porteuse, au scrutin secret, par 10 voix contre 6 pour
M. Bacquelaine et un vote non valable.

A la suite d'une concertation au sein de la Confé-
rence des présidents, il a été décidé, le 17juin 1996,
de désigner tout de même un corapporteur apparte-
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oppositie en tot een andere taalgroep dan die van de
reeds aangewezen rapporteur.

De heer Detienne werd éénparig als co-rapporteur
aangewezen.

2. Verzending naar een tijdelijke commissie

Tijdens de eerste vergadering betreurden de heer
Valkeniers, mevrouw Van de Casteele, de heren Van
den Eynde, Chevalier, Bacquelaine en Detienne dat
het ontwerp werd verzonden naar een tijdelijke com-
missie, die wordt voorgezeten door een lid van de
meerderheid, terwijl het aangewezen ware die be-
spreking toe te vertrouwen aan de commissie voor de
SocialeZaken, die voorgezeten wordt door een lid van
de oppositie. Die tijdelijke commissie bestaat uit de-
zelfde leden als de commissie voor de Sociale Zaken,
uitgenomen precies de voorzitter daarvan.

De heer Vandenbroucke en de voorzitter merkten
op dat het ontwerp een ruimere strekking heeft dan
die waarvoor de commissie voor de Sociale Zaken
bevoegd is en dat leden van de commissie voor de
Voksgezondheid eveneens zitting hebben in de tijde-
lijke commissie.

3. Verzoek om hoorzittingen

In de loop van de eerste vergadering van 21 juni
1996 sprak de heer Hotermans de wens uit hoorzit-
tingen te organiseren opgrond van artikel 23, 1°,van
het Reglement.

Sommige leden (de heren Lenssens, Vanden-
broucke en Dighneef) stelden voor geen hoorzittingen
te houden en vroegen de commissie te besluiten dat
ze geen gebruik zou maken van de mogelijkheid die
artikel 23, 1° biedt.

Nog andere sprekers (de heren Dewael, Cortois,
Valkeniers, Daems en Van den Eynde) wezen ërop dat
men via een stemming die wordt uitgebracht bij de
aanvang van de bespreking van de voorgestelde
tekst, niet kan beslissen dat artikel 23 van het Regle-
ment niet van toepassing is.

De « voorbereiding van wetgevend werk »waarvan
in dat artikel sprake is, strekt zich namelijk uit over
de gehele duur van de parlementaire procedure
tijens welke de voorgestelde tekst wordt behandeld
en een commissie kan niet beslissen een artikel van
het Reglement niet toe te passen.

De heer Hotermans heeft zijn voorstelom hoorzit-
tingen te houden ingetrokken.

De heren Lenssens en Goutry vroegen een stem-
ming over de principiële beslissing geen hoorzittin-
gen meer te organiseren. Deze beslissing op grond
van artikel 23, 1°, van het Reglement wordt aange-
nomen met 10 stemmen tegen 1 in afwezigheid van
de VLD en PRL-fracties die de vergadering hebben
verlaten.

De heer Cortois heeft deze beslissing van de com-
missie als onaanvaardbaar bestempeld: een com-
missie kan niet beslissen om een artikel van het
Reglement buiten werking te stellen.
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nant à un groupe politique de l'oppositionet à un rôle
linguistique différent de celui de la rapporteuse déjà
désignée.

M. Detienne a été désigné à l'unanimité comme
corapporteur.

2. Renooi à une commission temporaire

M. Valkeniers, Mme Van de Casteele, MM. Cortois,
Van den Eynde, Chevalier, Bacquelaine et Detienne
ont déploré lors de la première réunion le renvoi du
projet à une commission temporaire, présidée par un
membre de la majorité alors qu'il eut été indiqué de
confier cet examen à la commission des Affaires so-
ciales, présidée par un membre de l'opposition. Cette
commission temporaire, est composée des mêmes
membres que la commission des affaires sociales,
hormis précisément son président.

M. Vandenbroucke et le président ont fait observer
que la portée du projet est plus large que les seules
compétences de la commission des Affaires sociales
et que des membres de la commission de la Santé
publique siègent également au sein de la commission
temporaire.

3. Demande d'auditions

Au cours de la première réunion du 12juin 1926,
M. Hotermans a exprimé le souhait d'organiser des
auditions sur la base de l'article 23, 1°, du Règle-
ment.

Certains membres (MM. Lenssens, Vanden-
broucke et Dighneef) ont proposé de ne pas procéder à
des auditions et ont demandé que la commission
décide de ne pas faire usage de la possibilité qu'offre
l'article 23, 1°.

D'autres orateurs (MM. Dewael, Cortois, Valke-
niers, Daems et Van den Eynde) ont fait valoir qu'on
ne peut pas écarter, par un vote exprimé au début de
l'examen du texte proposé, l'application de l'arti-
cle 23 du Règlement.

La «préparation du travail législatif» dont il est
question dans cette disposition, s'étend en effet sur
toute la durée de la procédure parlementaire d'exa-
men du texte proposé et une commission ne peut pas
décider la non-application d'un article du Règlement.

M. Hotermans a retiré sa proposition d'organiser
des auditions formulés par lui.

MM. Lenssens et Goutry ont demandé un vote sur
la décision de principe de ne pas organiser d'audi-
tions. Cette décision de l'article 23, 10 du Règlement,
est adoptée par 10 voix contre une les groupes PRL
et VLD ayant quitté la séance.

M. Cortois a qualifié cette décision d'inacceptable:
la commission ne peut pas décider d'énerver un arti-
cle du Règlement.



Volgens de heren Cortois, Chevalier, Valkeniers,
Van den Eynde, Daems en Dewael heeft elk lid op elk
ogenblik het recht om een verzoek tot het horen van
personen in te dienen. Het gaat hier om de flagrante
schending van een fundamenteel recht.

In de vergadering van de Conferentie van Voorzit-
ters van 17juni 1996werd aan de commissie voorge-
steld artikel 23 van het Reglement toe te passen,
maar de hoorzittingen tot ± 5 uur te beperken omhet
debat niet te vertragen.

De commissie heeft na een gedachtenwisseling
beslist om op 18juni 1996 de volgende personen te
horen:

1° over de pensioenproblematiek en de betaal-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels: de heer
Philippe Neyt, mevrouw Festjens en de heer Bogaert
(Planbureau);

2° over de pensioenproblematiek en het aspect
gelijke behandeling mannen en vrouwen: mevrouw
Alixin (Voorzitster van de « Conseil national des
Femmes francophones de Belgique »);

3° over de toegankelijkheid van de gezondheids-
zorgen, de budgettaire aspecten ervan en de echelon-
nering: de heer Praet (RIZIV), de heer De Cock
(administrateur-generaal RIZIV),dr. de Toeuf(voor-
zitter van de Belgische Federatie van Syndicale Art-
senkamers), dr. Roex (voorzitter van het Algemeen
Syndicaat der geneesheren van België);

4° over de armoedeproblematiek en de toeganke-
lijkheid van de gezondheidszorgen : dr. Hendrick
(voorzitter van de Mouvement ATD-Quart-Monde
Belgique).

*
* *

Het verslag van deze hoorzittingen wordt afge-
drukt in bijlage I.

Het voorstel van de heer Van den Eynde omprofes-
sor Ponnette te horen over de communautarisering
van de sociale zekerheid werd verworpen met 10
tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

4. Advies van het Adviescomité voor de Maat-
schappelijke Emancipatie

Mevrouw Herzet en de heer Bacquelaine hebben
een verzoek ingediend om in toepassing van
artikel 100bis van het Reglement over onderhavig
wetsontwerp het advies in te winnen van het Advies-
comité voor de Maatschappelijke Emancipatie.

De heer Cortois, mevrouw Van de Casteele, de heer
Van den Eynde en de heer Detienne hebben zich
hierbij aangesloten.

Het verzoek van mevrouw Herzet en de heer Bac-
quelaine werd verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Met toepassing van hetzelfde artikel van het Re-
glement heeft het adviescomité echter op 24 juni
1996 beslist om op eigen initiatief een advies uit te
brengen. Dit advies is in bijlage bij onderhavig ver-
slag gevoegd (bijlage II).
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MM. Cortois, Chevalier, Valkeniers, Van den Eyn-
de, Daems et Dewael estiment que chaque membre a
le droit, à tout moment, de demander d'entendre des
personnes; il s'agit, en l'occurrence, de la violation
flagrante d'un droit fondamental.

Au cours de la réunion de la Conférence des prési-
dents du 17juin 1996, il a été proposé à la commis-
sion d'appliquer l'article 23 du Règlement, mais de
limiter la durée des auditions à environ cinq heures,
afin de ne pas ralentir le débat.

Au terme d'un échange de vues, la commission a
décidé d'entendre les personnes suivantes le 18juin
1996 :

1° au sujet de la problématique et de la viabilité
financières des régimes légaux des pensions: M. Phi-
lippe Neyt, Mme Festjens et M. Bogaert (Bureau du
Plan);

2° au sujet de la problématique et de l'égalité de
traitement entre hommes et femmes: Mme Alixin
(présidente du Conseil national des Femmes franco-
phones de Belgique »);

3ó en ce qui concerne l'accessibilité des soins de
santé, les aspects budgétaires de ce problème et
l'échelonnement: M. Praet (INAMI), M. De Cock
(administrateur général de l'INAMI), Ie dr. de Toeuf
(président de l'association belge des syndicats médi-
caux), le dr. Roex (président du syndicat général des
médecins de Belgique);

4° en ce qui concerne la problématique de la pau-
vreté et l'accessibilité des soins de santé: le dr. Hen-
drick (président du Mouvement ATD-Quart-Monde
Belgique).

*
* *

Le compte rendu de ces auditions est reproduit à
l'annexe I.

La proposition de M. Van den Eynde d'entendre le
professeur Ponnette sur la communautarisation de
la sécurité sociale est rejetée par 10 voix contre 4 et
2 abstentions.

4. Avis du comité d'avis pour l'émancipation so-
ciale

Mme Herzet et M. Bacquelaine proposent en appli-
cation de l'article 100bis du Règlement que l'avis de
la commission d'avis pour l'émancipation sociale soit
demandé sur le projet de loi à l'examen.

M. Cortois, Mme Van de Casteele, M. Van den
Eynde et M. Detienne se rallient à cette proposition.

La demande de Mme Herzet et de M. Bacquelaine
est rejetée par 10 contre 7.

En application du même article du Règlement, le
Comité d'avis a toutefois décidé, le 24 juin 1996,
d'émettre un avis de sa propre initiative. Cet avis est
annexé au présent rapport (annexe II).
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II. - INLEIDING
DOOR DE MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN

Het regeerakkoord voorziet in een programma dat
de basis moet leggen om de uitdagingen van onze
veranderende samenleving aan te gaan en aldus de
waarborg te bieden voor het behoud van onze essen-
tiële maatschappelijke, sociaal-economische en de-
mocratisch verworvenheden.

In het kader van deze doelstelling vormt de moder-
nisering van de sociale zekerheid een essentieel on-
derdeeL

Deze maatschappelijke verschuivingen en de de-
mografische evolutie betekenen een belangrijke uit-
daging zowel op het vlak van de betaaIbaarheid van
het sociale-zekerheidsstelsel als op dit van zijn doel"
matigheid en het behoud van zijn legitimiteit ten
opzichte van het geheel van de bevolking.

Het Belgisch stelsel is leefbaar en is één van de
beste ter wereld. Niettegenstaande het lage armoe-
deniveau zijn er nog steeds te veel mensen die lijden
onder bestaansonzekerheid. De modernisering van
de sociale zekerheid beoogt daarom eveneens het
versterken van de doelmatigheid van het stelsel en
de verbetering van de toegang tot het stelsel voor de
sociaal-economisch achtergestelde groepen.

De regering bevestigt uitdrukkelijk alles in het
werk te stellen om de grondslagen van de sociale
zekerheid te waarborgen.

Onder andere de sanering van de openbare finan-
ciën moet het mogelijk maken het gewicht van de
schuld in de nationale economie duidelijk verder te
verlagen en aldus budgettaire ruimte te scheppen
voor werkgelegenheid en voor het opvangen van de
gevolgen van de veroudering van de bevolking. Deze
afbouw van de schuld is de beste waarborg voor de
pensioenen van de toekomst en kan dus gelijkgesteld
worden met de opbouwvaneen pensioenreserve. Op
die wijze wordt tevens ruimte geschapen voor een
antwoord op nieuwe maatschappelijke behoeften en
het behoud van· het systeem van sociale bescher-
ming.

Met behoud van de grondslagen van de sociale
zekerheid, legt dit ontwerp van machtigingswet de
krachtlijnen voor de modernisering ervan vast. De
structurele maatregelen die er uit voortvloeien moe-
ten vóór 30 april1997 worden genomen.

Titel I betreft dus de basisbeginselen van de mo-
dernisering alsmede de algemene beginselen die zijn
opgenomen in de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid van de
werknemers. De besluiten die krachtens deze wet
worden genomen, mogen hier niet van afwijken.

Voor de basisprincipes, gaat het met name om ;

- het vrijwaren van het stelsel van de sociale
zekerheid dat sociale verzekering verenigt met soli-
dariteit tussen personen;

- het verzekeren van een duurzaam financieel
evenwicht;

- het belang van alternatieve financiering ten-
einde de arbeid minder te belasten;
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II. - EXPOSE INTRODUCTIF
DE LA MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES

L'accord de gouvernement prévoit un programme
qui servira de base pour relever les défis d'une société
en mutation et partant, constituer la garantie du
maintien de nos acquis sociaux, socio-économiqueset
démocratiques essentiels.

Dans le cadre de cet objectif, la modernisation de
la sécurité sociale constitue un facteur primordiaL

Les mutations de société et l'évolution démogra-
phique constituent effectivement des défis impor-
tants, tant au plan du financement qu'au plan de
efficacité de la sécurité sociale et du maintien de sa
légitimité par rapport à l'ensemble de la population.

Le système belge est viable et un des meilleurs du
monde. Toutefois, malgré le taux faible de pauvreté,
trop de personnes sont encore exposées à l'insécurité
d'existence. C'est pour cette raison que la modernisa-
tion de la sécurité sociale vise le renforcement de
l'efficacité du système et l'amélioration de l'accessibi-
lité pour les groupes de population désavantagés au
point de vue socio-économique.

Le gouvernement s'engage de manière expresse à
mettre tout en œuvre pour conforter les fondements
de la sécurité sociale.

L'assainissement des finances publiques doit no-
tamment permettre de réduire davantage le poids de
la dette dans l'économie nationale et de créer la
marge budgétaire pour l'emploi afin de rencontrer les
effets du vieillissement de la population. Cette réduc-
tion de la dette est la meilleure garantie pour l'avenir
des pensions et peut doncêtre assimilée à la constitu-
tion d'une réserve de pensions. De cette manière, la
marge sera en outre créée pour rencontrer les nou-
veaux besoins de société et pour maintenir le système
de protection sociale.

Dans le respect des fondements de la sécurité so-
ciale, le présent projet de loi d'habilitation définit les
lignes de force de sa modernisation. Les mesures
structurelles qui en découlent devront être prises
avant le 30 avril 1997.

Ainsi, le Titre 1erconcerne les principes de base de
la modernisation et les principes généraux, repris
dans la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés, auxquels les arrêtés qui seraient pris en vertu
de la présente loi ne pourront déroger.

En ce qui concerne les principes de base, il s'agit
notamment;

- de sauvegarder le système de sécurité sociale
associant assurance sociale et solidarité entre per-
sonnes;

- d'assurer le maintien d'un équilibre financier
durable;

- de confirmer l'importance du financement al-,
ternatif afin de réduire le coût du travail;



- het versterken van het globaal beheer;
- het moderniseren van het beheer van de socia-

le zekerheid via een vereenvoudiging van de admini-
stratieve verplichtingen en via de responsabilisering
van de sociale parastatal en;

- het verbeteren van de inning van sociale bij-
dragen en het versterken van de strijd tegen sociale
fraude

- en tenslotte, het vrijwaren en zo mogelijk ver-
beteren van de levensstandaard van mensen die uit-
sluitend leven van de laagste sociale zekerheidsuit-
keringen.

Titel II betreft de financiering en het algemeen
beheer van de sociale zekerheid. De diverse middelen
waarover de sociale zekerheid beschikt, en in. het
bijzonder, de alternatieve financiering, worden be-
vestigd en geconsolideerd. Zo wordt de volledige
reeds bestaande alternatieve financiering vanaf
1997 op zijn minst geïndexeerd. Anderzijds wordt de
rijkstoelage vanaf 1998 opnieuw geïndexeerd. Het
algemeen beheer van de middelen wordt verder uit-
gebreid. Hierbij wordt rekening gehouden met de
vooruitzichten voor de komende jaren op het stuk
van de inkomsten en de uitgaven en met de prioritai-
re beleidskeuzes. Al die elementen dragen bij tot het
in stand houden van het financieel evenwicht van de
sociale zekerheid op lange termijn.

Om de creatie van arbeidsplaatsen te stimuleren,
kan de berekeningswijze van de sociale zekerheids-
bijdragen worden gewijzigd, zodanig dat de bijdrage-
voet afneemt bij een verhoging van het aantal te-
werkgestelde werknemers. De netto-kost van de
bijdragevermindering die er uit voortvloeit zal wor-
den gecompenseerd door alternatieve financiering.
Dit systeem beoogt de doelmatigheid van de bijdra-
gevermindering en de alternatieve financiering te
verhogen door de directe band met de tewerkstelling
van bijkomende werknemers, ondermeer bekomen
dank zij arbeidsherverdeling of arbeidsduurvermin-
dering.

Gelet op het feit dat de middelen die vereist zijn
voor de goede werking van de sociale zekerheid dui-
delijk werden vastgelegd en geconsolideerd, worden
voor elke sector van de sociale zekerheid een aantal
speicfieke bepalingen in uitzicht gesteld.

Titel III heeft betrekking op de machtigingen op
het stuk van de gezondheidszorg en de volksgezond-
heid.

De filosofie waarin het huidige wetsontwerp inza-
ke de modernisering in de sector « Geneeskundige
verzorging en Volksgezondheid » is opgesteld, is ge-
baseerd op de volgende principes: .

- een gezonde financiële basis;
- de kwaliteit, de doelmatigheid, de toeganke-

lijkheid en de adekwate organisatie van de gezond-
heidszorg, in overleg met alle betrokkenen.

Zoals voor alle regelingen van de sociale zekerheid
is het de ambitie van de regering om de beginselen en
de grondslagen van ons performant gezondheidsstel-
sel te bevestigen, namelijk het behouden van de gelij-
ke, brede en betaalbare toegang voor hetgeheel van
de in België wonende bevolking tot een geneeskundi-
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de renforcer la gestion globale;
de moderniser la gestion de la sécurité sociale

par le biais d'une simplification des obligations admi-
nistratives et par la responsabilisation des parasta-
taux sociaux;

- d'améliorer la perception des cotisations socia-
les et d'intensifier la lutte contre la fraude fiscale;

- et, enfin, de préserver, voire d'améliorer, le
niveau de vie des personnes exclusivement tributai-
res des allocations sociales les plus basses.

Ensuite, le Titre II traite du financement et de la
gestion globale de la sécurité sociale. Les différentes
ressources dont disposent la sécurité sociale et, en:
particulier, le financement alternatif, sont confir-
mées. Et consolidées. Ainsi, la totalité du finance-
ment alternatif actuel est au moins indexé dès 1997.
D'autre part, la subvention de l'Etat est réindexée à
partir de 1998. La gestion globale de ces ressources
sera davantage développée, en tenant compte de
perspectives pluriannuelles des recettes et des dé-
penses et des options politiques prioritaires. Tous ces
éléments contribuent au maintien durable de l'équi-
libre financier de la sécurité sociale.

Afin de stimuler la création d'emplois, on pourra
modifier le mode de calcul des cotisations sociales de
telle sorte que le taux de cotisation diminue lors
d'une augmentation du nombre de tavailleurs occu-
pés. Le coût net de la diminution des cotisations qui
en résulte sera compensé par un financement alter-
natif. Ce système vise à augmenter l'efficacité de la
diminution de cotisations et du financement alterna-
tif par un lien direct avec l'engagement de tra-
vailleurs supplémentaires obtenu, notamment, grâce
à la redistribution du travail ou à la diminution du
temps de travail.

Les ressources nécessaires au bon fonctionnement
de la sécurité sociale étant précisées et consolidées,
un certain nombre de dispositions particulières sont
envisagées dans chaque secteur de la sécurité socia-
le.

Le Titre III concerne les habilitations relatives
aux secteurs des soins de santé et de la santé publi-
que.

La philosophie selon laquelle la présente loi relati-
ve à la modernisation dans le secteur « Soins de santé
et Santé publique» a été rédigée est fondée sur les
principes suivants:

- une base financière saine;
- la qualité, l'efficacité, l'accessibilité et l'organi-

sation adéquate des soins de santé, en concertation
avec tous les acteurs concernés.

Comme pour l'ensemble des régimes de la sécurité
sociale, l'ambition du gouvernement est de confirmer
les principes et les fondements de notre système
performant de santé, à savoir de garantir à l'ensem-
ble de la population résidant en Belgique un accès
égal et large à des soins de santé de haute qualité et
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ge verzorging van hoge kwaliteit die ook financieel
haalbaar is, waarbij het persoonlijk aandeel geen
lemmering mag zijn voor de toegang tot een kwalita-
tief hoogstaande gezondheidszorg.

Titel III is onderverdeeld in vijfhoofdstukken.
Het eerste heeft tot doel het voortzetten van de

beheersing van de uitgaven. Voor de regering blijft
het financieel evenwicht van de verzekering voor
geneeskundige verzorging één van de eerste te ver-
melden waarborgen, door het verder uitwerken van
de mechanismen voor het beheersen van de uitga-
vengroei en door de responsabilisering van alle bij
het beheer van de sector betrokken actoren.

Het tweede hoofdstuk heeft betrekking op de ver-
betering van de toegang tot de gezondheidszorg voor
de sociaal-economisch kansarme categorieën en de
chronisch zieken. Daarbij wordt gedacht aan de uit-
breiding van het WIGW-voorkeursstatuut tot andere
rechthebbenden, een versoepeling van de verzeker-
baarheid en een verbetering van de fiscale franchi-
ses.

Hoofdstuk III is gewijd aan diverse verbeteringen
die moeten worden aangebracht aan de organisatie
van de gezondheidszorg:

- betere afstemming van de beslissingen van de
beheersorganen van het RIZIV op het volksgezond-
heidsbeleid;

- bevordering van de echelonnering van de ge-
zondheidszorg;

- betere controle van de naleving van de regelge-
ving door de zorgverstrekkende instellingen;

- permanente evaluatie van al dan niet vernieu-
wende medische technologieën.

Hoofdstuk IV wil de inwerkingtreding versnellen
van de concrete beginselen en maatregelen die zijn
opgenomen in de oriëntatienota inzake ziekenhuis-
beleid, die door de vorige regering is aangenomen en
is bevestigd in het huidige regeringsprogramma.

Een vijfde en laatste hoofdstuk bevat een maatre-
gel die ertoe strekt de werking van de administratie
en van sommige wetenschappelijke instellingen van
volksgezondheid te verbeteren.

Titel IV betreft de belangrijke modernisering van
de pensioenen.

De algemene doelstellingen van de modernisering
van de pensioenen bestaan erin voor de toekomst :

- een volwaardig en behoorlijk pensioen te ga-
randeren voor iedereen,

- een vernieuwd vertrouwen in het wettelijk
pensioen te creëren en

- de solidariteit binnen en tussen de generaties
te bevestigen en te versterken.

De uitdaging in de pensioensector vloeit voort uit
de volgende evoluties:

- demografische ontwikkelingen;
- maatschappelijke en arbeidsmarktevoluties en

met name de stijgende activiteitsgraad vande vrou-
wen; deveranderende gezinsstructuren en de evolu-
ties op de arbeidsmarkt (inzonderheid deeltijdse
jobs, arbeidsherverdeling, precaire jobs, uitstoot van
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qui soient financièrement abordables, pour lesquels
la part d'intervention personnelle ne peut être un
obstacle à l'accès à des soins de santé de haute quali-
té.

Ce titre III se subdivise en cinq chapitres.
Le premier a pour objet de poursuivre la maîtrise

des dépenses. Pour le gouvernement, l'une des pre-
mières garanties à mentionner demeure l'équilibre
financier de l'assurance soins de santé, au travers de
la poursuite des mécanismes de maîtrise de la crois-
sance des dépenses et au travers de la responsabili-
sation de tous les acteurs impliqués dans la gestion
de ce secteur.

Le second concerne l'amélioration de l'accès aux
soins de santé des catégories socio-économiquement
défavorisées et des malades chroniques. Extension
du statut VIPO préférentiel à d'autres ayants-droit,
assouplissement de l'assurabilité et amélioration des
franchises fiscales et sociales sont les moyens ici
envisagés.

Le chapitre III est consacré à diverses améliora-
tions à apporter à l'organisation des soins de santé:

- meilleure prise en compte de la politique de
santé publique dans les décisions des organes de
gestion de l'INAMI;

- encouragement de l'échelonnement des soins
de santé;

- meilleur contrôle du respect de la réglementa-
tion par les institutions de soins;

- évaluation permanente des technologies médi-
cales, novatrices ou non.

Le chapitre IV vise à permettre une accélération
de la mise en œuvre des principes et mesures concrè-
tes contenues dans la note d'orientation de politique
hospitalière, approuvée sous la précédente législatu-
re par le gouvernement et confirmée dans l'actuel
programme gouvernemental.

Un cinquième et dernier chapitre comprend une
mesure visant à améliorer le fonctionnement de
l'administration et de certaines institutions scientifi-
ques de santé publique.

Le titre IV concerne l'importante modernisation
des pensions.

Les objectifs généraux de la modernisation des
pensions consistent pour l'avenir:

- à garantir une pension à part entière et conve-
nable à chacun;

- à susciter une confiance nouvelle dans la pen-
sion légale et

- à confirmer et renforcer la solidarité au sein
des générations et entre elles.

Le défi à relever dans le secteur des pensions
résulte des évolutions suivantes:

- évolution démographique;
- facteurs sociaux et évolution du marché du

travail, notamment l'accroissement du taux d'activi-
té des femmes; changements dans les structures fa-
miliales et évolution du travail (emplois à temps
partiel, redistribution du travail, emplois précaires,



laaggeschoolden, de afname van de activiteitsgraad
bij de oudere werknemers, ... );

- interne pensioenberekeningsfactoren, voorna-
melijk in de pensioenregeling voor werknemers;

- de richtlijn 79/7lEEG van 19 december 1978
die noopt tot verdere uitvoering van het beginsel van
gelijke behandeling van mannen en vrouwen.

De regering wil de pensioenregelingen voor werk-
nemers, voor zelfstandigen en voorhet overheidsper-
soneel aan deze evoluties aanpassen en aldus ook de
nodige maatregelen nemen omde leefbaarheid ervan
in de toekomst te vrijwaren. Zij garandeert dat dit
zal gebeuren zonder miskenning van de hiernavol-
gende basisprincipes :

- de algemene principes vervat in Titel I van
onderhavig wetsontwerp;

- prioriteit voor de wettelijke pensioenen;
- respect voor de eigenheid van de diverse pen-

sioenstelsels;
- het vrijwaren van de pensioenrechten van de

gepensioneerden wier pensioen daadwerkelijk en
voor de eerste keer is ingegaan voor de inwerkingtre-
ding van deze wet, hetgeen niet belet dat de solidari-
teit tussen alle gepensioneerden, met andere woor-
den tussen hoge en lage pensioenen, versterkt kan
worden.

Het vrijwaren van de financiële leefbaarheid en
het versterken van de legitimiteit van de wettelijke
pensioenen veronderstelt het inwerken zowel op de
inkomsten als op de uitgaven, waarbij een mildering
van de globale uitgavenstijging beoogdwordt.

De aanpassingen aan de maatschappeliike evolu-
ties en de evoluties op de arbeidsmarkt die beoogd
worden zijn de volgende:

- het verwezenlijken van de gelijkberechtiging
tussen, mannen en vrouwen dat stapsgewijs, met
andere woorden gespreid in de tijd, dient te verlopen
en dit parallel met de verwezenlijking van de gelijk-
berechtiging in de andere takken van de sociale ze-
kerheid bij werknemers en zelfstandigen en in de
residuaire stelsels; - .

- de instelling van minimale rechten per loop-
baanjaar en een verhoogde toegankelijkheid tot deze
minimumrechten;

- het rekening houden met de evoluties op de
arbeidsmarkt, met name de ontwikkelingen van ar-
beidsherverdeling en van diverse vormen van deel-
tijdse arbeid.

Voorhet overigewil de regering de,nodige aanpas-
singen doen inzake :

- de regels met betrekking tot de toegelaten ar-
beid en de andere cumulaties;

- de regelgeving inzake de aanvullende pensioe-
nen voor werknemers;

- de dienstverlening waarbij enerzijds een wet-
telijke basis zal worden gegeven aan de ". Infó-
dienst» en een « Ombudsdienst » kan worden opge-
richt en anderzijds, de pensioenwetgeving
eenvoudiger en doorzichtiger zal worden opgesteld;
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rejet des personnes peu qualifiées, diminution du
taux d'activité des travailleurs plus âgés, ... );

- facteurs internes de calcul des pensions, essen-
tiellement dans le régime des travailleurs salariés;

-la directive 79/7/CEE du 19décembre 1978,qui
nécessite la poursuite de la mise en œuvre du princi-
pe de l'égalité de traitement entre hommes et fem-
mes.

Le gouvernement a l'intention d'adapter les régi-
mes de pension des travailleurs salariés, des indé-
pendants et des agents des services publics en fonc-
tion de ces évolutions et de prendre également les
mesures qui s'imposent afin d'en assurer la viabilité
à l'avenir, Il garantit qu'il procédera à cette moderni-
sation dans le respect des principes de base sui-
vants:

-les principes généraux repris au Titre le" de la
présente loi;

-la priorité à accorder aux pensions légales;
- le respect de la spécificité des différents régi-

mes de pensions;
- le maintien des droits en matière de pension

des pensionnés dont la pension a effectivement et
pour la première fois pris cours avant l'entrée en
vigueur de la présente loi, parallèlement au renforce-
ment de la solidarité entre tous les pensionnés, c'est-
à-dire entre les grandes et les petites pensions.

Préserver la viabilité financière des pensions et
renforcer la légitimité des pensions légales suppose
une intervention tant au niveau des revenus que des
dépenses, l'objectif étant de modérer la hausse globa-
le des dépenses.

Les adaptations aux évolutions de la société et aux
évolutions du marché du travail que nous entendons
apporter sont les suivantes:

- la réalisation de l'égalité de traitement entre
hommes et femmes doit se faire pas à pas, c'est-à-dire
demanière étalée dans le temps et ceparallèlement à
la réalisation de l'égalité de traitement dans les au-
tres branches de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, des indépendants et dans les régimes rési-
duaires;

- l'instauration de droits minimaux par année de
carrière et une augmentation de l'accessibilité à ces
droits;

- la prise en compte des évolutions sur le marché
du travail, à savoir les développements en matière de
redistribution du travail et les différentes formes de
travail à temps partiel.

Pour le surplus, le gouvernement entend apporter
les adaptations nécessaires en ce qui concerne:

- les règles relatives à l'activité autorisée et aux
autres cumuls;

- la réglementation en matière dé pensions com-
plémentaires des travailleurs salariés;

- le service rendu aux pensionnés, d'une part, en
donnant un cadre légal au Service Info Pensions et en
organisant un service de médiation d'autre part, en
simplifiant et en clarifiant la législation sur les pen-
sions;
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- de financieringstechnieken, waarbij inzonder-
heid kan worden gedacht aan de oprichting van een
pensioenfonds bij bepaalde openbare bedrijven, de
herstructurering van het bestaande wettelijke kapi-
talisatiestelsel bij de werknemers en de regelgeving
inzake de solidariteitsinhouding;

- het gewaarborgd inkomen voor bejaarden
waar:

* enerzijds, parallel met de gelijkschakeling van
de pensioenleeftijd in het stelsel voor de werknemers
en in dat voor de zelfstandigen, de toegangsleeftijd
voor -mannen en vrouwen gelijkgeschakeld zal wor-
den en

* anderzijds, de doelmatigheid en de doeltreffend-
heid verhoogd zal worden en een zekere harmonise-
ring met de andere bijstandsregelingen bewerkstel-
ligd zal worden.

Titel V heeft de meer bescheiden doelstelling ver-
schillende verbeteringen mogelijk te maken in de
regeling van de gezinsbijslagen, De Koning kan de
regelingen inzake de gezinsbijslagen wijzigen, ten
einde de toegang voor de sociaal-economisch kansar-
me gezinnen te vergemakkelijken, de doeltreffend-
heid van de regelingen te verhogen en de aanpassing
ervan aan de nieuwe gezinsstructuren en -omstan-
digheden mogelijk te maken.

Titel VI bevat belangrijke bepalingen betreffende
het sociaal statuut van de zelfstandigen.

Overeenkomstig het regeerakkoord maakt de
voorgestelde tekst het mogelijk de regeling voor de
zelfstandigen te hervormen door de invoering van
een doeltreffend en gecentraliseerd beheer door het
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der
zelfstandigen en het RSVZ.

Voorts biedt de voorgestelde tekst de mogelijkheid
om de sociale dekking van de zelfstandigen te ver-
beteren, door zowel aan de inkomsten- als aan de
uitgavenzijde de gepaste financiële maatregelen te
nemen, daarbij rekening houdend met de prioriteiten
van de zelfstandigen en de specifieke risico's die zij
lopen, bijvoorbeeld op het stuk van de faillissemen-
ten.

In de huidige stand van het ontwerp bestaat de
voorgestelde modernisering van de regeling voor
zelfstandigen in de instelling van de vereiste wette-
lijke grondslag voor de versterking van de samen-
hang van de regeling en voor het waarborgen van de
leefbaarheid en de eigenheid ervan in de toekomst.

Die hervorming zal dus de afronding zijn van de
grote inspanningen die de afgelopen jaren zijn gele-
verd om de geloofwaardigheid van de regeling te
herstellen, niet alleen op het stuk van het financiële
evenwicht, maar ook in de ogen van de groep zelf-
standigen die van de regeling gebruik maken.

Het wetsontwerp bevat tevens een Titel VII die de
Koning de mogelijkheid biedt om bij een in Minister-
raad overlegd besluit bepaalde wettelijke bepalingen
te wijzigen of aan te passen om de beroepsinschake-
ling te bevorderen.

Het gaat daarbij om :
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- la technique de financement, pour laquelle on
peut songer, notamment, à l'instauration d'un fonds
de pension dans certaines entreprises publiques, à la
restructuration du système actuel de capitalisation
légale des travailleurs salariés et à la réglementation
en matière de retenue de solidarité;

- le revenu garanti aux personnes âgées, dans le
cadre duquel:

* d'une part, parallèlement à l'alignement de l'âge
de la retraite dans le régime des pensions des tra-
vailleurs salariés et des indépendants, l'âge auquel
les hommes et les femmes pourront prétendre au
revenu garanti aux personnes âgées sera aligné;

* d'autre part, on augmentera l'efficacité et l'effi-
cience du régime et on réalisera une certaine harmo-
nisation avec les autres régimes d'assistance.

Le Titre V vise plus modestement à permettre
différentes améliorations du régime des prestations
familiales. Le Roi pourra modifier les régimes de
prestations familiales afin de permettre un accès
plus aisé des familles socio-économiquement défavo-
risées l'augmentation de l'efficience des régimes de
prestations familiales et leur adaptation aux nouvel-
les structures et réalités familiales.

Le Titre VI reprend pour sa part d'importantes
dispositions relatives au statut social des tra-
vailleurs indépendants.

Conformément à l'accord du gouvernement le tex-
te proposé permet de réformer le régime des indépen-
dants en assurant une gestion efficace et centralisée
à partir du Comité général de gestion du statut et de
l'INASTI.

De même, moyennant certaines mesures financiè-
res appropriées, tant au niveau des dépenses qu'au
niveau des recettes, le texte propose d'améliorer la
couverture sociale des travailleurs indépendants en
tenant compte de leurs priorités et des risques spéci-
fiques qu'ils encourent, par exemple dans le domaine
des faillites. .

La modernisation qui est proposée dans le domai-
ne des indépendants consiste, au stade actuel de ce
projet, à créer la base légale nécessaire pour renfor-
cer la cohérence du régime et pour assurer sa viabili-
té et sa spécificité pour les années à venir.

Cette réforme sera dès lors l'aboutissement des
efforts majeurs qui ont été accomplis ces dernières
années pour restaurer la crédibilité de ce régime non
seulement au niveau de son équilibre financier, mais
aussi par rapport au groupe des indépendants qui en
bénéficient.

Le projet de loi comporte également un Titre VII
qui autorise le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, à modifier ou adapter certaines disposi-
tions légales en vue de favoriser l'insertion profes-
.sionnelle.

Il s'agit:



wettelijke bepalingen betreffende de plaatselij-
ke werkgelegenheidsagentschappen, om uitvoering
te geven aan het overleg betreffende de buurtdien-
sten dat met de sociale partners zal worden gevoerd,
alsmede aan de lopende evaluatie van de PWA-rege-
ling;

- wettelijke bepalingen betreffende de werkloos-
heidsverzekering, zodat voort uitkeringen kunnen
worden toegekend aan werklozen behorend tot be-
paalde doelgroepen die tewerkgesteld zijn in een in-
schakelingsproject, zulks ten einde hun inpassing in
de arbeidsmarkt te bevorderen;

- wettelijke bepalingen betreffende de achterge-
stelde lening aan volledig werklozen die zich willen
vestigen als zelfstandige of een onderneming willen
oprichten, ten einde tot de financiering van hun op-
leiding en hun begeleiding te kunnen bijdragen.

Daarna komt Titel VIII in verband met de maat-
schappelijke Integratie.

Een van de doelstellingen van de modernisering
van de sociale zekerheid is het versterken van de
doelmatigheid van het stelsel teneinde de armoede te
voorkomen.

Te dien einde hecht de regering veel belang aan de
uitvoering van de aanbevelingen van het algemeen
verslag over de armoede en aan de werkzaamheden
van de interministeriële conferentie voormaatschap-
pelijke integratie.

In deze optiek laat Titel VIII van het wetsontwerp
toe de doelmatigheid van het residuaire stelsel van
het bestaansminimum te versterken. De regering
kan op basis hiervan immers een aantal sociale cor-
rectiemaatregelen nemen ten aanzien van de wet tot
instelling van het recht op het bestaansminimum en
op deze wijze het armoedebeleid ten aanzien van
bijzondere groepen - ondermeer de daklozen, cam-
pingbewoners en jongerebestaansminimumgerech-
tigden - bijsturen.

Titel VIII laateveneens toe het residuaire stelsel
van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden te
verfijnen opdat de meest zorgbehoevende bejaarden
een betere financiële tegemoetkoming zou kunnen
gegevenworden. De financiële situatie van sommige
zorgbehoevende bejaarden laat momenteel immers
niet toe dat zij op een adequate wijze een beroep
kunnen doen op de voorzieningen die tegemoet kun-
nen komen aan de gevolgenvan de vermindering van
hun zelfredzaamheid.

In het kader van de versterking van de doelmatig-
heid van de sociale zekerheid laat dit wetsontwerp de
regering evenzeer toe de toegang tot het sociale-
zekerheidsstelsel te verruimen en te vergemakkelij-
ken voor de sociaal-economischachtergestelde bevol-
kingsgroepen, en dit met name in de geneeskundige
verzorging en in de gezinsbijslag. Tevens zal de in de
gezondheidszorg het WIGW-voorkeurstatuut uitge-
breid worden.

Titel IXvan het wetsontwerp geeftaan de Koning
de mogelijkheid om structurele maatregelen te ne-
men met het oog op het waarborgen van het finan-
cieel evenwicht voor de regeling van de jaarlijkse
vakantie voor loonarbeiders, gebaseerd op het begin-
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des dispositions légales relatives aux agences
locales pour l'emploi, afin de donner suite à la concer-
tation qui sera organisée avec les partenaires sociaux
sur les services de proximité et à l'évaluation en
cours du régime des ALE;

- des dispositions légales relatives au régime de
l'assurance-chômage et cela afin de pouvoir conti-
nuer à payer des allocations aux chômeurs apparte-
nant à certains groupes cibles qui sont occupés dans
un projet d'insertion en vue de favoriser leur intégra-
tion sur le marché du travail;

- des dispositions légales relatives au prêt subor-
donné aux chômeurs qui désirent s'installer comme
indépendants oucréer une entreprise afin de pouvoir
contribuer au financement de leurs formation et gui-
dance.

Vient ensuite le Titre VIII qui traite de l'intégra-
tion sociale. .

Un des objectifs de la modernisation de la sécurité
sociale consiste à renforcer l'efficacité du système
afin de prévenir la pauvreté.

Dans ce cadre, le gouvernement attache une gran-
de importance à l'exécution des recommandations du
rapport général sur la pauvreté et aux travaux de la
conférence interministérielle de l'intégration sociale.

Dans cette optique, le Titre VIII du projet à l'exa-
men permet de renforcer l'efficacité du système rési-
duel du minimum de moyens d'existence. Le gouver-
nement pourra en effet prendre, sur cette base, une
série de mesures de correction sociale à la loi instau-
rant le droit à un minimum de moyens d'existence et
apporter ainsi des améliorations à la politique de
lutte contre la pauvreté en ce qui concerne certains
groupes spécifiques (sans-abri, résidents perma-
nents dans les campings et jeunes minimexés).

Le Titre VIII permet également de peaufiner le
système résiduaire de l'allocation pour aide aux per-
sonnes âgées afin de pouvoir donner une meilleure
aide financière aux personnes âgées les plus indigen-
tes. La situation financière de certaines personnes
âgées nécessitant des soins ne leur permet en effet
pas aujourd'hui de faire appel de manière adéquate
aux services susceptibles de les aider à résoudre les
problèmes résultant de la diminution de leur autono-
mie.

Afin de renforcer l'efficacité de la sécurité sociale,
le projet de loi permet également au gouvernement
d'élargir et de faciliterl'accès au système de sécurité
sociale pour les groupes de la population socio-écono-
miquement désavantagés, notamment dans le do-
maine des soins médicaux et dans celui des alloca-
tions familiales. Dans la même optique, le régime de
remboursement préférentiel VIPO sera élargi.

Le Titre IXdu projet de loi donne au Roila possibi-
lité de prendre des mesures structurelles visant à
assurer l'équilibre financier du régime des vacances
annuelles des travailleurs manuels, basé sur un
principe de solidarité, ainsi qu'à renforcer les mis-
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sel van solidariteit alsmede om de opdrachten en de
bevoegdheden die de RJV uitoefent ten aanzien van
het toezicht op de vakantiefondsen te versterken.

Titel X bevat een reeks fundamentele bepalingen
om een snelle modernisering van het beheer van de
sociale zekerheid mogelijk te maken, zowel voor de
loontrekkenden als voor de zelfstandigen.

Deze titel is onderverdeeld in drie hoofdstukken.
Het eerste handelt over de modernisering en de ver-
eenvoudiging van de administratieve verplichtingen
van zowel werkgevers, zelfstandigen en sociaal ver-
zekerden. De mogelijkheden die de informatica en de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid ter zake
bieden, zullen hierbij ten volle worden benut. Op die
manier zal men sneller beschikken over de statis-
tische gegevens die voor het beheer van de sociale
zekerheid vereist zijn. Zo zijn efficiënte instrumen-
ten ter beschikking om het zwartwerk beter te be-
strijden en worden omstandigheden geschapen die
gunstig zijn voor de werkgelegenheid. De concrete
maatregelen kunnen in vijf categorieën worden inge-
deeld:

- vereenvoudiging van de documenten die door
de werkgevers en de zelfstandigen moeten worden
bijgehouden;

- invoering van een multifunctionele aangifte
aan de sociale zekerheid en de belanstingdiensten;

- veralgemening van het elektronisch gegevens-
- verkeer tussen de werkgever enerzijds, de sociale

zekerheid en de belastingen anderzijds;
- invoering van de sociale identiteitskaart;
- aanpassing van het juridisch kader.
Het tweede hoofdstuk is erop gericht een bijzonde-

re aansprakelijkheidsregeling en toezicht in te stel-
len, met de volgende bijzonderedoelstellingen :

- enerzijds, wordt als sluitstuk op de hierboven
beschreven maatregelen een extra waarborg inge-
bouwd met betrekking tot de correcte inning van de
sociale en fiscale schulden in sectoren die een ver-
hoogd risico inhouden wat koppelbazerij en georgani-
seerde fraude betreft;

- anderzijds wordt beoogd de werking en de be-
voegdheden van de sociale- en arbeidsinspectiedien-
sten aan te passen aan de vereisten op het vlak van
de controle die het nieuwe beheersmodel zal stellen;

- een eenvormige en éénduidige wetgeving, ook
wat het sociaal handhavingsrecht betreft;

- de socio-economische situatie van het laatste
decennium heeft ertoe geleid dat ook in het toepas-
singsgebied een aantal maatregelen werden geno-
men om punctuele situaties te regelen en heeft er
anderzijds ook voor gezorgd dat een aantal anoma-
lieën ontstaan zijn.

Het doel is hier de situatie terug uit te klaren, die
met het oogop een correct beheer, hetgeen dan terug
mogelijkheden schept om verder te moderniseren, te
rationaliseren, te harmoniseren en te vereenvoudi-
gen.
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sions et les compétences de l'ONVA en matière de
contrôle des caisses de vacances annuelles.

LeTitre Xcontient une série de dispositions fonda-
mentales afin de permettre une modernisation rapi-
de de la gestion de la sécurité sociale. Celle-ci concer-
nera tant les travailleurs salariés que les
indépendants.

Il est subdivisé en trois chapitres. Le premier con-
cerne la modernisation et la simplification des obli-
gations administratives tant des employeurs, que
des indépendants et des assurés sociaux. Les poten-
tialités offertes par les technologies de l'information
et la Banque-Carrefour de la sécurité sociale seront
ici exploitées au maximum. Elles devraient faciliter
l'établissement des informations statistiques perti-
nentes pour la gestion de la sécurité sociale fournir
les outils adéquats à une meilleure lutte contre le
travail au noir et créer ainsi un climat propice à la
création d'emplois. Les mesures concrètes peuvent
être réparties en cinq catégories :

- simplification des documents à tenir par l'em-
ployeur et l'indépendant;

- instauration d'une déclaration multifonction-
nelle à la sécurité sociale et à l'administration fiscale;

- généralisation de l'échange électronique de
données entre l'employeur, d'une part et la sécurité
sociale et le fisc, d'autre part;

- instauration de la carte d'identité sociale;
- adaptation du cadre juridique.
Le second chapitre vise à mettre en place un régi-

me spécial de responsabilité solidaire et de contrôlé,
dans plusieurs buts particuliers:

- d'une part, comme conclusion des mesures pré-
citées, une garantie supplémentaire est prévue en ce
qui concerne la perception correcte des dettes socia-
les et fiscales dans les secteurs qui comportent un
risque accru en ce qui concerne les négriers et la
fraude organisée; __

- d'autre part, on vise à adapter le fonctionne-
ment et les compétences des services d'inspection
sociale et du travail aux exigences sur le plan du
contrôle, que le nouveau modèle de gestion implique-
ra;

- une législation uniforme et non équivoque, y
compris en ce qui concerne toutes les sanctions pré-
vues par la législation sociale;

- la situation socio-économiquede cette dernière
décennie a exigé de prendre également un certain
nombre de mesures au niveau du champ d'applica-
tion, afin de régler les situations ponctuelles et elle a
occasionné d'autre part un certain nombre d'anoma-
lies.

L'objectif est de clarifier la situation en vue d'une
gestion correcte, ce qui ouvre à son tour des possibili-
tés de modernisation, de rationalisation, d'harmoni-
sation et de simplification.



Het derde en laatste hoofdstuk heeft betrekking
op de responsabilisering van de sociale parastatale
instellingen. Die doelstelling zal worden bereikt door
het sluiten van een bestuursovereenkomst tussen de
betrokken instelling en de regering. Die bestuurs-
overeenkomst beschrijft de taken en de doelstellin-
gen inzake efficiëntie en kwaliteit die de instelling
moet naleven. Om deze responsabilisering te waar-
borgen zullen sancties en positieve maatregelen wor-
den ingesteld, afhankelijk van het feit of de begro-
tingsdoelstellingen al dan niet werden behaald.

Titel XI ten slotte omvat de slot-, overgangs- en
opheffingsbepalingen. Het eerste artikel legt de
strikte naleving op van de adviesverplichtingen die
zijn vereist op grond van de diverse besluiten die in
uitvoering van deze wet zullen worden genomen.
Titel XI beperkt voorts de aan de Koning verleende
machtigingen en legt de voorwaarden en termijnen
vast voor de bekrachtiging van de besluiten die op
grond van de door het parlement verleende machti-
gingen worden genomen. Zo krijgt de wetgevende
macht het laatste woord.

De Raad van State heeft bij het wetsontwerp tal
van algemene en bijzondere opmerkingen geformu-
leerd. Die kunnen als volgt worden samengevat:

1) dit ontwerp zou een mengeling zijn van vol-
machten, kaderwetbepalingen en bepalingen inzake
een gewone machtiging van de Koning om de wet uit
te voeren.

De criteria om een dergelijk onderscheid te maken
zijn vaag. Alles hangt af van de wijze waarop de
omvang van de overdracht van bevoegdheden van
wetgevende macht naar de uitvoerende macht wordt
beoordeeld.

Aangezien die begrippen vaag zijn, kunnen juris-
ten tot in het oneindige redetwisten over de manier
waarop deze of gene machtigingswet moet worden
bestempeld.

Er zijn hoe dan ook fundamentele verschillen met
de drie volmachtwetten van 1980 :

~ die wetten formuleerden in één enkele zin de
zeer ruime machtigingen die aan de Koning werden
verleend om de overleving van de instellingen van de
sociale zekerheid te vrijwaren. De voorgestelde tekst
omschrijft de verleende machtigingen in een vijftig-
tal artikelen, waarvan de memorie van toelichting
meestal de volledige strekking preciseert;

- artikel 2 somt een reeks krachtlijnen op die de
regering .zal moeten volgen om de modernisering
door te voeren;

- de artikelen 3 en 4 leggen de naleving opvan de
nauwkeurig omschreven algemene beginselen, waar-
onder de indexering van de sociale uitkeringen;

- aan iedere sector van de Sociale Zekerheid is
een afzonderlijk hoofdstuk met precieze doelstellin-
gen gewijgd. Conform het advies van de Raad van
State werden een aantalopdrachten in het disposi-
tief zelf of in de memorie van toelichting nader om-
schreveri.De artikelen 17, 23, 24, 28, 40, 49, 50 in het
dispositief; de artikelen 5, 9, 12, 25, 26, 29, 34, 40 en
49 in de memorie van toelichting);
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Le troisième et dernier chapitre a trait à la respon-
sabilisation des parastataux sociaux. Cet objectif
sera atteint par la conclusion d'un contrat d'adminis-
tration entre les institutions concernées et le gouver-
nement. Ce contrat d'administration décrit les tâ-
ches et les objectifs en matière d'efficacité et de
qualité que les institutions doivent respecter. En vue
de garantir cette responsabilisation, des sanctions
positives et négatives seront instaurées, en fonction
du respect des objectifs fixés.

Enfin, le titre XI reprend des dispositions finales
transitoires et abrogatoires. Son premier article im-
pose le respect strict des procédures consultatives
requises par les différents arrêtés qui seront pris en
exécution de la présente loi. Illimite ensuite dans le
temps les habilitations conférées au Roi et fixe les
conditions et délais de confirmation des arrêtés pris
en vertu de ces habilitations par le Parlement. Ainsi,
le pouvoir législatif aura le dernier mot.

Le Conseil d'Etat a formulé bon nombre de remar-
ques générales et particulières sur.le projet de loi, on
peut les synthétiser comme suit:

1) ce projet serait un mélange de pouvoirs spé-
ciaux, de dispositions de loi-cadre et d'habilitation
ordinaire du Roi à exécuter la loi.

Les critères permettant ces distinctions sont
floues. Tout est question d'appréciation de l'étendue
de la délégation de pouvoirs du législateur à l'exécu-
tif.

Comme les concepts sont flous, les juristes peu-
vent disserter à l'infini sur la qualification à donner à
telle ou telle loi d'habilitation.

Dans tous les cas, il existe des différences fonda-
mentales avec les trois lois de pouvoirs spéciaux des
années 1980 :

- ces lois reprenaient en une seule phrase les
très larges habilitations laissées au Roi pour « assu-
rer la sauvegarde des organes de sécurité sociale »,

Le texte proposé définit les habilitations accordées
en une cinquantaine d'articles, dont l'exposé des mo-
tifs précise le plus souvent toute la portée;

- l'article 2 énonce une série de lignes de condui-
te générale que le gouvernement devra suivre pour la
modernisation;

- les articles 3 et 4 imposent le respect de princi-
pes généraux précisément définis, dont l'indexation
des prestations sociales;

'- chaque secteur de la sécurité sociale fait l'objet
d'un chapitre distinct, qui reprend des objectifs pré-
cis à atteindre. Un certain nombre d'habilitations ont
été précisées suite à l'avis du Conseil d'Etat, dans le
dispositif lui-même ou dans l'exposé des motifs. Les
articles 17, 23, 24, 28, 40, 49, 50 dans le dispositif; les
articles 5, 9, 12,25,26,29,34, 40et 49 dans l'exposé
des motifs);
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2) de ter rechtvaardiging van de opdrachtwet
aangevoerde omstandigheden zouden niet gewichtig
genoeg zijn.

De minister is het daar niet mee eens.
- De samenhang tussen de gang van zaken in

verband met de toetreding tot de Economische en
Monetaire Unie, de nieuwe omkadering van de loon-
ontwikkeling, de aanvullende maatregelen ter bevor-
dering van de werkgelegenheid en de modernisering
van de sociale zekerheid bieden op zichzelf al waar-
borgen dat de fundamentele rechten en principes van
de sociale zekerheid geëerbiedigd zullen worden. Een
en ander biedt ook de mogelijkheid het financieel
evenwicht van die sector te consolideren via de uit-
breiding van de alternatieve financiering.

- De door het parlement aan de Koning gegeven
opdracht is ook gerechtvaardigd omwille van de om-
vang en de· ingewikkeldheid van de sociale wetge-
ving, van het feit dat de diverse sectoren opmeer dan
een gebied vervlochten zijn en van de noodzaak van
een gecoördineerde en coherente modernisering van
de sociale zekerheid;

3) de Raad van State maakt ook het verwijt dat
het ontwerp een aantal bepalingen bevat die niet
veel met de doelstellingen ervan te maken hebben.

Aan dieopmerkingenwerd tegemoetgekomendoorde
schrappingvan de artikelen 12,5°en 6°, 13en 15tot 17
van het aan de Raad van State voor adviesvoorgelegde
ontwerp.Dezebepalingenzullenhet voorwerpuitmaken
van een afzonderlijkwetsontwerpdat binnenkort bij de
WetgevendeKamers zalwordeningediend;

4) de Raad van State heeft voorgesteld om uit-
drukkelijk melding te maken van alle wetsbepalin-
gen tot wijziging, opheffing ofaanvulling waarvan de
Koning opdracht krijgt.

Zulks lijkt inadequaat; als dat moet gebeuren is
het immers niet denkbeeldig dat wij een ofeen ande-
re bepaling over het hoofd zouden zien die noodzake-
lijk is voorhet bereiken van devoor de modernisering
van de sociale zekerheid gestelde oogmerken;

5) het wetsontwerp zou enige bepalingen bevat-
ten die tot de in artikel 77van de Grondwet opgesom-
de bevoegdheden van beide Kamers behoren en niet
tot die van de Kamer van volksvertegenwoordigers
alleen, waarvan sprake in artikel 78.

Om tegemoet te komen aan die opmerking werd in
de memorie van toelichting duidelijk aangegeven dat
het wetsontwerp uitsluitend betrekking zou hebben
op de aangelegenheden bedoeld in artikel 78.

Na grondiger onderzoek werd besloten tot intrek-
king van de bepaling die de invoering van de « sociale
ruling . mogelijk moest maken. Die bepaling had
immers betrekking op een bicamerale aangelegen-
heid (instelling van een administratieve rechtbank).

Naast die opmerkingen werden bijzondere opmer-
kingen gemaakt over de artikelen in verband met de
concordantie tussen de Nederlandse en de Franse
tekst, alsmede over de overeenstemming tussen het
dispositief en de memorie van toelichting. Daarenbo-
ven werden ookeen aantal preciseringen gevraagd in
verband met de formulering. Over het algemeen
werd aan die opmerkingen tegemoet gekomen.

[ 14 ]

2) les circonstances qui justifient la loi d'habilita-
tion seraient insuffisantes.

La ministre s'inscrit en faux contre cette position.
- La connexité entre le processus d'adhésion à

l'Union Economique et Monétaire, la mise en place
d'un nouvel encadrement de l'évolution des salaires
et de mesures complémentaires visant à la promo-
tion de l'emploi et la modernisation de la sécurité
sociale constitue en soi une garantie du respect des
droits et principes fondamentaux de la sécurité socia-
le. Elle permet aussi la consolidation de son équilibre
financier - via un renforcement du financement
alternatif.

- De plus, vu l'ampleur et la complexité de la
législation sociale et les multiples interdépendances
entre ses différents secteurs, une mise en œuvre
coordonnée et cohérente de la modernisation justifie
aussi cette habilitation du Parlement au Roi;

3) le Conseil d'Etat a aussi reproché au projet de
contenir des dispositions qui n'ont que peu de rapport
avec ses objectifs.

Cette remarque a été rencontrée par la suppres-
sion des articles 12,5° et 6°, 13 et 15 à 17 du projet
soumis à l'avis du Conseil d'Etat. Ces dispositions
feront l'objet d'un projet de loi séparé, lequel sera
déposé prochainement au Parlement;

4) le Conseil d'Etat proposait de citer explicite-
ment toutes les dispositions légales que le Roi était
habilité à modifier, supprimer ou compléter.

Ce procédé semble inadéquat. En effet, il nous
amène à courir le risque d'omettre l'une ou l'autre
disposition nécessaire à la réalisation des objectifs
assignés à la modernisation de la sécurité sociale;

5) le projet de loi contiendrait l'une ou l'autre
disposition relevant des compétences bicamérales,
énumérées à l'article 77 de la Constitution et non des
compétences de la seule Chambre des Représen-
tants, reprises à l'article 78.

Suite à cette remarque, il a bien été précisé dans
l'exposé des motifs que le présent projet concernerait
exclusivement des compétences prévues à l'arti-
cle 78.

Après analyse, la disposition qui visait à permet-
tre l'instauration du ruling social a été retirée. Elle
visait effectivement une compétence bicamérale (ins-
tauration d'une juridiction administrative).

En dehors de ces remarques, les remarques parti-
culières sur les articles visaient des problèmes de
concordance entre texte français et néerlandais ou
entre le dispositif et l'exposé des motifs: Différentes
précisions dans la formulation ont aussi été deman-
dées. Généralement, ces remarques ont été rencon-
trées.
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III. - ALGEMENE BESPREKING III. - DISCUSSION GENERALE

A. OPMERKINGEN VANDE LEDEN A. INTERVENTIONS DES MEMBRES

1. Betoog van de heer Chevalier 1. Exposé de M.Chevalier

1.1. De heer Chevalier herinnert eraan dat de
laatste tijd de spanningen in verband met de toe-
komst en de haalbaarheid van de Economische en
Monetaire Unie gestegen zijn.

Ookbij de publieke opinie groeit het wantrouwen.

De Maastrichtfetisj leidt tot een saneringswoede
die de economische heropleving smoort. Daardoor
blijft de werkloosheid hoog, moet de sociale zeker-
heid hervormd worden, en worden sommige over-
heidsdiensten geprivatiseerd. De Muntunie is syno-
niem geworden voor een maatschappijmodel van
offers en inleveringen.

Buitenlandse voorbeelden illustreren echter dat
het streven naar economische groei en werkgelegen-
heid niet noodzakelijkerwijze in botsing moet komen
met het naleven van de Maastricht-tekortnorm.

Dit is enkel het geval indien men het begrotingste-
kort door belastingverhoging wil verkleinen.

De prestaties in Ierland, Zweden en Finland zijn
een perfecte illustratie van de finaliteit van de EMU
(de tewerkstelling stijgt er terwijl het begrotingste-
kort daalt).

Gezonde overheidsfinanciën zijn niet alleen een
noodzakelijke voorwaarde om van de voordelen van
de eenheidsmunt te kunnen genieten, maar ook het
ideale klimaat voor een duurzame economische ont-
wikkeling.

De 3 %-norm is trouwens niet lukraak gekozen.

Hij beantwoordt namelijk aan de regel dat enkel
kapitaaluitgaven door leningen mogen gedekt wor-
den.

Een land dat zijn jaarlijks tekort op 3 % van het
BBP stabiliseert, tendeert op termijn naar een leef-
bare schuldquote van 60 %.

Een hogere schuldratio is niet wenselijk omdat de
overheid in dat geval voortdurend teveel beslag moet
leggen op de geld- en kapitaalmarkt. Hierdoor ont-
staat namelijk een opwaartse druk op de rente, die
dan weer remmend werkt op investèring- en con-
sumptiekredieten.

VoorBelgië, dat 2/3 van zijn nationale rijkdom uit
zijn betrokkenheid op het buitenland puurt, is deel
uitmaken van de stichtende leden van de EMU ener-
zijds een opgave.

De hiervoor vereiste maatregelen zijn inderdaad
politiek niet altijd even gemakkelijk te verkopen.
Anderzijds is deelname aan de EMU ook een gave.
De pijnlijke ongemakken die aan de noodzakelijke
bijsturingen verbonden zijn, hebben immers slechts
een tijdelijk karakter, terwijl de voordelen van blij-
vende aard zijn.

1.1. M. Chevalier souligne que l'on a assisté, ces
derniers temps, à une recrudescence des tensions en
ce qui concerne l'avenir et la praticabilité de l'Union
économique et monétaire.

L'opinion publique est également de plus en plus
méfiante.

Le « fétichisme maastrichtien » conduit à une rage
d'assainissement qui étouffe la reprise économique.
Il s'ensuit que le niveau du chômage reste élevé, que
la sécurité sociale doit être réformée et que certains
services publics doivent être privatisés. L'Union mo-
nétaire est devenue synonyme d'un modèle social fait
de sacrifices et de renoncements.

Des exemples étrangers montrent toutefois que la
recherche de la croissance économique et de l'emploi
n'est pas nécessairement incompatible avec le res-
pect de la norme imposée par Maastricht en matière
de déficit.

C'est le cas uniquement si l'on entend réduire le
déficit budgétaire par des augmentations d'impôts.

Les performances de l'Irlande, de la Suède et de la
Finlande illustrent parfaitement la finalité de l'UEM
(l'emploi y progresse alors que le déficit budgétaire
baisse).

Des finances publiques saines constituent une
condition nécessaire pour pouvoir bénéficier des
avantages de la monnaie unique, mais elles créent
aussi le climat idéal pour un développement écono-
mique durable.

La norme de 3 % n'a d'ailleurs pas été choisie au
hasard.

Elle correspond en fait à la règle selon laquelle
seules les dépenses de capital peuvent être couvertes
par des emprunts.

Un pays qui stabilise son déficit annuel à 3 % du
PIE tend, à terme, vers un ratio de la dette de 60 %,
ce qui constitue une situation viable.

Il n'est pas souhaitable que le ratio de la dette soit
plus élevé parce que dans ce cas, les pouvoirs publics
doivent constamment recourir au marché financier
et des capitaux, ce qui suscite une pression à la
hausse sur les intérêts qui, à son tour, freine les
crédits d'investissement et les crédits à la consom-
mation.

Pour la Belgique, qui tire 2/3 de sa richesse natio-
nale de ses relations avec l'étranger, le fait de faire
partie des membres fondateurs de l'UEM constitue
une épreuve.

Les mesures qui doivent être prises à cet effet ne
sont en effet pas toujours faciles à faire accepter
politiquement. Mais la participation à l'UEM consti-
tue aussi une aubaine. Les inconvénients liés aux
mesures à prendre ne sont en effet que passagers,
tandis que les avantages revêtent un caractère dura-
ble.
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Op wereldvlak heeft een Europese reus in de wed-
loopmet andere supermachten als Japan en de USA
uiteraard veel meer slagkracht. Ophalflange termijn
zal de Europese eenmaking per saldo geen banen
kosten meer er liefst een kwart miljoen opleveren.

1.2. Uit een oppervlakkige toetsing aan de Maas-
tricht-normen zou men kunnen afleiden dat België
«klaar is voor Europa », Het begrotingstekort werd
in vier jaar tijd gehalveerd en met wat geluk wordt
ons land in 1996 één van de zes landen die de 3 %-
norm zullen halen. De inflatie schommelt rond 1,7 %.

De schuldratio van ruim 130%van het BBP blijft
echter als een zwaard van Damocles boven ons hoofd
hangen.

Ten eerste rijst de vraag ofhet trage tempo waarin
de schuldquote vermindert (ongeveer 2 à 3 % per
jaar) door de Europese Commissie als voldoende zal
worden beoordeeld om te stellen dat de schuldratio
« voldoende daalt en de referentiewaarde van 60 %in
een bevredigend tempo benadert », zoals het verdrag
van Maastricht voorschrijft.

Ten tweede is een vastberaden schuldafbouw ook
om intern-economische redenen van levensbelang,
temeer omdat de Staatsschuld slechts voor ± 60 %
door Staatsactiva gedekt is. Een te hoge schuld
maakt ons extra kwetsbaar voor renteschokken en
kost jaarlijks fortuinen .aan rentelasten.

De marge voorhet voeren van een beleid verkleint
hierdoor met 800 miljard frank per jaar.

Ook met het oog op de toekomst is een drastische
schuldvermindering aangewezen. De vergrijzing van
debevolking zal zich vanafhet eerste decennium van
volgende eeuw scherper en scherper doen gevoelen
onder de vorm van een versneld stijgingsritme van
uitgaven voor gezondheidszorg en pensioenen. Ten
einde over een zekere buffer te beschikken, is het
onontbeerlijk dat ons land nu reeds begint aan het
opbouwen van een « socio-demografi.sche» reserve.

Het aanhouden van de 3 %-norm volstaat daartoe
niet. Het uitgangspunt voor de begrotingsnormering
op halflange termijn moet het primair saldo zijn dat
in 1996 met zekerheid tot een tekort van 3 % leidt.
Het na te streven primair overschot van 5,7 % voor
Schatkist + Sociale Zekerheid en van 0,7 % voor
Gewesten en Gemeenschappen dient als absolute
ondergrens te gelden voor het budgettair beleid tij-
dens de huidige én volgende legislatuur. Gezien de
(verhoopte) daling van de rentelasten zal zo'n norm
over eenjaar ofacht tot een begrotingsoverschot voor
de globale overheid leiden.
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Il va de soi qu'au niveau mondial, une seule vaste
entité européenne serait beaucoup plus à même de
faire face à la concurrence des autres superpuissan-
ces, telles que le Japon et les Etats-Unis. A moyen
terme, l'unification européenne n'entraînera en défi-
nitive pas de suppressions d'emplois, mais en créera
pas moins d'un quart de million.

1.2. On pourrait inférer d'une confrontation su-
perficielle avec les normes de Maastricht que la Bel-
gique est « prête pour l'Europe ». Le déficit budgétai-
re a été réduit de moitié en l'espace de quatre ans et,
si tout va bien, notre pays fera partie des six pays qui
atteindront la norme de 3 % en 1996. L'inflation est
d'environ 1,7 %.

Le ratio de la dette, qui s'élève à plus de 130 %du
PIB, continue toutefois à constituer une épée de Da-
moclès.

En premier lieu, on peut se demander si la Com-
mission européenne jugera que le rythme (lent)
auquel le ratio de la dette diminue (environ 2 à 3 %
par an) est suffisant pour déclarer que le ratio de la
dette diminue dans des propositions suffisantes et
s'approche à un rythme satisfaisant de la valeur de
référence de 60 %,ainsi que le traité de Maastricht le
prescrit.

En second lieu, un effort résolu en faveur de la
réduction de la dette est également primordial pour
des raisons économiques internes, d'autant plus que
la dette de l'Etat n'est couverte qu'à environ 60 %par
ses actifs. Une dette trop importante nous rend parti-
culièrement vulnérables aux brusques variations de
taux d'intéret et coûte chaque année des fortunes en
charges d'intérêts.

La marge permettant de mener une politique se
trouve de ce fait réduite chaque année de 800 mil-
liards de francs.

Il s'indique également de réduire fortement la det-
te afin d'assurer l'avenir. Le vieillissement de la
population se fera sentir de plus en plus nettement à
partir de la première décennie du siècle prochain, en
ce sens que les dépenses afférentes aux soins de
santé et aux pensions croîtront à un rythme accéléré.
Afin de disposer d'une certaine marge de sécurité, il
est indispensable que notre pays commence dès à
présent à constituer une réserve c sociodémographi-
que ».

Il ne suffit pas, à cet effet, de respecter la norme
des 3 %. Le point de départ de la normalisation bud-
gétaire à moyen terme doit être le soldeprimaire, qui
permet de ramener avec certitude le déficit à 3 %en
1996. Le solde primaire à atteindre qui est de 5,7 %
pour le Trésor et la sécurité sociale, et de 0,7 % pour
les régions et les communautés, doit constituer un
plancher absolu en matière de politique budgétaire
au cours de la présente et de la prochaine législature.
Compte tenu de la diminution (escomptée) des char"
ges d'intérêts, une telle norme permettra de dégager
un excédent budgétaire pour l'ensemble des pouvoirs
publics d'ici une huitaine d'années.



1.3. In de periode 1993-1996 is het overheidste-
kort elk jaar gedaald met ongeveer 1,2 BBP-%. Die
tekortreductie kon tot stand gebracht worden door
ofwel uitgavenverminderingen ofwel ontvangsten-
verhogingen, Wat is de verhouding tussen de twee?

Sinds 1992werden in België voor circa 600 miljard
frank maatregelen getroffen, waarvan liefst 60 %
aan de belasting- of ontvangstenzijde ! Aldus is de
fiscale en parafiscale druk in de jaren negentig opge-
lopen van 45,1 %van het BBP tot 46,9 % in 1995.

Wie draagt de verantwoordelijkheid voor deze te-
leurstellende evolutie? De werkelijke oorzaken lig-
gen gedeeltelijk bij de bijzondere wet van 16januari
1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, waarvan de meerderheids-
partijen zelfs een besparend effectverwacht hadden!
De filosofie dat de schuld van het verleden bij de
federale staat bleef, terwijl «de schulden van de
toekomst » naar de deelgebieden overgeheveld wer-
den, heeft alleen maar tot een forse groei van de
regionale uitgaven (gemiddeld 2 % reëel per jaar)
geleid.

Schulden zijn uitgestelde belastingen. Hierdoor
moet een hele generatie veel meer belastingen beta-
len dan dat ze dienstverlening en infrastructuur in
ruil krijgt. Dat moet onvermijdelijk leiden tot . fisca-
le ongehoorzaamheid ». Als straks de herziening van
de financieringswet aan de orde komt, kan een dis-
cussie over de verantwoordelijkheid van de deelge-
bieden in de schuldproblematiek niet langer uitblij-
ven.

Toch ligt de belangrijkste oorzaak van de verplet-
terende schuldenlast voor 75 % bij de sociale zeker-
heid,

Momenteel lijkt het systeem inevenwicht. De
break-even is echter artificieel. In werkelijkheid kun-
nen de sociale stelsels enkeloverleven doordat ze in
1996 bijna 300 .rniljard frank (waarvan 90 miljard
frank in het kader van de zogenaamde « alternatieve
financiering ») belastinggelden toegestopt krijgen.

Om het overheidsbeslag op de produktieve sector
van de economie te verminderen én bovendien de
sociale voorzieningen ook in de voor de deur staande
periode van vergrijzing betaalbaar te houden, zal de
hervorming van de sociale zekerheid niet tot margi-
nale bijsturingen beperkt kunnen blijven, maar moet
men de financieringsstromen zèlf ter discussie dur-
ven stellen.

Nu de astronomische stijgingspercentages van
sommige sociale uitgavencategorieën grotendeels tot
het verleden behoren, zal de hamvraag niet zozeer
meer gaan over de toename dan welover de opportu-
niteit van bepaalde uitgaven. Als men ziet dat ener-
zijds de hoge inkomens kinderbijslag en andere tege-
moetkorningen gebruiken om aan vermogens-
vorming te doen, terwijl de regering er anderzijds
niet in slaagt de armoede verder terug te dringen,

[ 17 ] - 607 / 9 - 95 / 96

1.3. Au cours de la période 1993-1996, le déficit
public a diminué chaque année d'environ 1,2 % du
PIB. Cette réduction du déficit a été possible soit par
des réductions de dépenses soit par des augmenta-
tions de recettes. Dans quelle proportion a-t-on eu
recours à ces deux techniques?

Depuis 1992, on a pris en Belgique des mesures
pour un montant de quelque 600 milliards de francs,
dont pas moins de 60 %consistent en impôts et recet-
tes. Dans les années nonante, la pression fiscale et
parafiscale est ainsi passée de 45,1 % du PIB à
46,9 % en 1995.

Qui est responsable de cette évolution décevante?
Les causes réelles de cette évolution résident en par-
tie dans la loi spéciale du 16janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions, dont
les partis de la majorité avaient même espéré qu'elle
permettrait de réaliser des économies. La théorie
selon laquelle la dette du passé resterait au niveau
fédéral, tandis que les «dettes de l'avenir» seraient
transférées aux entités fédérées, n'a eu pour effet que
de provoquer une forte augmentation des dépenses
régionales (en moyenne 2 % d'augmentation réelle
par an).

Les dettes sont des impôts différés. Il s'ensuit que
toute une génération doit payer un montant beau-
coup plus élevé à titre d'impôts que celui qu'elle
obtient en retour sous forme de services et d'infras-
tructure. Cette situation doit inévitablement pousser
le citoyen à la «désobéissance fiscale». Lorsque,
bientôt, le moment sera venu de revoir la loi de
financement, on ne pourra plus éviter le débat sur la
responsabilité des entités fédérées dans la probléma-
tique de la dette.

La cause majeure de la dette écrasante que nous
connaissons réside toutefois pour 75 % dans la sécu-
rité sociale.:

Actuellement, le système semble être en équilibre.
Le break-even est toutefois artificiel. En réalité, les
régimes sociaux ne peuvent survivre que parce qu'on
leur a insufflé près de 300 milliards de francs (dont
90 milliards de francs dans le cadre du financement
dit « alternatif ») provenant de l'impôt.

Pour réduire l'emprise des pouvoirs publics sur le
secteur productif de l'économie et pour faire en sorte
que, même dans la période de vieillissement de la
population qui s'annonce, les prestations sociales
puissent encore être financées, la réforme de la sécu-
rité sociale ne pourra pas se limiter à quelques cor-
rections marginales mais il faudra avoir le courage
de mettre sur le tapis la question des flux de finance-
ment proprement dits. .

Maintenant que les taux de croissance astronomi-
ques de certaines catégories de dépenses sociales
appartiennent en grande partie au passé, la question
cruciale ne portera plus tant sur la croissance, mais
sur l'opportunité de certaines dépenses. Quand on
constate que, d'une part, .Ies gros revenus utilisent
les allocations familiales et autres prestations pour
accroître leur patrimoine et que, d'autre part, le gou-
vernement ne parvient pas à réduire la pauvreté, on
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dan zal het begrip selectiviteit centraal in het debat
moeten staan. Bijna 100 miljard frank wordttoege-
kend zonder ook maar de geringste selectiviteit op
basis van inkomen offamiliale situatie. Er is dus nog
ruimte voor gezins- en inkomensmodulatie !

Omdat er hoe dan ook problemen blijven bestaan
met een eenvormige toepassing van het uitkerings-
systeem over het Belgische grondgebied, moeten be-
paalde kosten voelbaar gemaakt worden daar waar
ze ontstaan. Dat kan het best gebeuren door bepaal-
de materies naar de gemeenschappen over te heve-
len. In het kader van homogene bevoegdheidspak-
ketten kunnen in een eerste stadium alvast gezond-
heidszorg en kinderbijslag gecommunautariseerd
worden. Aanvankelijk kunnen de gemeenschappen
daarvoor een basisdotatie van de federale overheid
ontvangen. Op termijn moet een grotere fiscaal-fi-
nanciële autonomie van de deelgebieden hen in staat
stellen elk hun eigen beleid uit te stippelen.

Een ander probleem zijn de snel stijgende pen-
sioenlasten. De verhouding gepensioneerden / be-
roepsbevolking neemt toevan 46 % in 1996 tot 80 %
in 2040. Uitgedrukt in BBP-%,zullen de pensioenlas-
ten over twintig jaar de helft hoger liggen dan van-
daag! Als niet naar andere financieringsvormen
wordt gezocht, dreigt de druk op de overheidsfinan-
ciën dus onhoudbaar te worden. Het is onbegrijpelijk
dat de socialisten zich blijven verzetten tegen de
fiscale aanmoediging van pensioenfondsen. Uiter-
aard zal een pensioenfonds met extra-middelen moe-
ten worden gestijfd, die echter bij voorkeur afkomstig
zijn van uitgavenverminderingen, en dit totdat het
fonds volledig operationeel is. Hoe sneller een aan-
vang gemaakt wordt met nieuwe financieringsfor-
mules, hoe meer tijd de toekomstige gepensioneer-
den bovendien krijgen omreeds nu hun gedrag aan
te passen én hoe gelijkmatiger de bijkomende lasten
kunnen gespreid worden over de huidige en de toe-
komstige werkende klasse.

1.4. De sociaal-economische toestand in ons land
is dramatisch (hoge werkloosheid, stagnerende eco-
nomische activiteit, nagenoeg tot nul herleide koop-
kracht). De politiek zou daar evenwel een oplossing
voor moeten bieden.

Hoewel de regeringsploeg al acht jaar aan het
bewind is, legt ze nu, na de mislukking van enerzijds
het pakt en het plan voor de werkgelegenheid, het
concurrentievermogen en de sociale zekerheid en an-
derzijds het sociaaloverleg in het raam van het
toekomstcontract voor de werkgelegenheid, aan het
parlement haar «oplossing» voor, die echter elk
democratisch gehalte mist.

De meerderheid slaagt er evenwel niet in een cohe-
rente en allesomvattende visie op de huidige pijn-
punten te ontwikkelen.
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ne peut qu'en conclure que la sélectivité doit être au
centre du débat. Près de 100milliards de francs sont
alloués sans tenir aucun compte le moins du monde
des revenus ou de la situation familiale. Il reste donc
de larges possibilités de modulation en fonction de
ces deux paramètres !

Il est nécessaire que certains coûts soient rendus
perceptibles là où ils trouvent leur origine, car une
application uniforme. du système d'allocations sur
l'ensemble du territoire belge continue malgré tout à
poser des problèmes. La meilleure manière d'y parve-
nir consiste à transférer certaines matières aux com-
munautés. On pourrait tout d'abord communautari-
sel' les soins de santé et les allocations familiales
dans le cadre d'une homogénéisation des compéten-
ces. Dans un premier temps, les autorités fédérales
pourraient accorder une dotation de base aux com-
munautés, afin qu'elles puissent prendre en charge
ces compétences supplémentaires. A terme, un ac-
croissement de l'autonomie fiscale et financière des
différentes entités devrait permettre à celles-ci de
définir elles-mêmes la politique qu'elles entendent

y

mener.
La croissance rapide de la charge des pensions

constitue un autre problème. La proportion de retrai-
tés par rapport à la population active passera de
46 %en 1996 à 80 %en 2040. Exprimées en pourcen-
tage du PIB, les dépenses de pension augmenteront
de moitié d'ici vingt ans! Si l'on trouve pas d'autres
modes de financement pour les pensions de retraite,
celles-ci risquent donc de constituer une charge in-
supportable pour les finances publiques. Il est incom-
préhensible que les socialistes continuent de s'oppo-
ser à l'incitation fiscale des fonds de retraite. Un
fonds de retraite devra évidemment bénéficier de
l'apport de moyens supplémentaires, qui devront
être dégagés de préférence grâce à la réduction, des
dépenses, et ce, jusqu'à ce que le fonds soit totale-
ment opérationnel. Plus vite il sera recouru à de
nouveaux modes de financement, plus les futurs re-
traités disposeront de temps pour adapter leur com-
portement et plus les charges supplémentaires pour-
ront être réparties équitablement entre les actifs
d'aujourd'hui et ceux de demain.

1.4. La situation socio-économique de la Belgique
est catastrophique (chômage élevé, activité économi-
que stagnante, pouvoir d'achat quasiment réduit à
néant). Or, la politique devrait y remédier.

Alors qu'elle est au pouvoir depuis 8 ans et après
l'échec d'une part des pacte et plari pour l'emploi, la
compétitivité et la sécurité sociale, d'autre part de la
concertation sociale menée dans le cadre du contrat
d'avenir pour l'emploi, l'équipe gouvernementale
soumet au Parlement ce qu'elle considère être la
solution et qui se situe en fait en marge de la démo-
cratie.

Or la majorité ne parvient pas à développer une
VIsionglobale cohérente des problèmes actuels.



Om de cnSIS op te lossen, zijn volgens de heer
Chevalier tal van coherente maatregelen vereist.

In de allereerste plaats moeten de creatieve krach-
ten in de samenleving ook aan bod komen. De over-
heid moet zich beperken tot het scheppen van het
kader dat noodzakelijk is voor de ontplooiing van die
krachten.

In de tweede plaats moet er een einde komen aan
het immobilisme van de huidige regering.

Spreker herinnert aan de krachtlijnen van het
programma van de huidige regering (zie Stuk Kamer
n"23/1 van 28 juni 1995) :

«- De werkgelegenheid versterken en de werk-
loosheid aanzienlijk verminderen door meer werk,
nieuw werk, beter verdeeld werk en andere manie-
ren van werken te stimuleren in de creatieve econo-
mie van morgen met een verstevigd economisch
draagvlak als basis voor duurzame groei.

- Een leefbare samenleving met een versterking
van het sociaal weefsel, een duurzame ontwikkeling,
een versterkte levenskwaliteit, een bescherming van
de verbruiker, een harmonieuze gezinspolitiek en
een strijd tegen maatschappelijke uitsluiting, dit al-
les geconcentreerd in een krachtige politiek van ste-
delijke vernieuwing.

- Een modernisering van de sociale zekerheid
omhaar aan te passen aan de nieuwe economische en
maatschappelijke omstandigheden, en een volwaar-
dige sociale bescherming voor de bevolking in de
toekomst te blijven waarborgen.

- Een strak begrotingsbeleid om via de toetre-
ding tot de Europese Monetaire Unie onze toekomst
veilig te stellen.

- Een actieve rol voor ons land als motor van de
Europese integratie en promotor van internationale
samenwerking.

- Een versterking van de rechtsstaat en een
voortdurende verbetering van de democratie, waarin
de mensen maximaal kunnen participeren en zich
kunnen ontplooien. »

Nu er een jaar is verlopen, moeten we volgens
spreker vaststellen dat de regering maar een mager
resultaat kan voorleggen en dat de belangrijkste
maatregelen werden uitgesteld.

De begroting voor 1996 is in dat verband symbo-
lisch.

Doorhaar toevlucht te nemen tot eenmalige maat-
regelen voor een bedrag van 46 miljard frank, ont-
vlucht de regering haar verantwoordelijkheden.

Wanneer de oppositie aandringt op structurele
maatregelen, voert de regeringde beperkte budget-
taire bewegingsruimte aan om zo een gebrek aan
samenhorigheid binnen de regering te verdoezelen.

Anderzijds heeft de regering de laatste jaren te-
genslagen gekend op begrotingsvlak, maar de rede-
nen daarvoor werden verzwegen.

Het ligt evenwel voor de hand dat de steeds grote-
re druk op ondernemingen en burgers (die gecumu-
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La résorption de la crise nécessite, selon M. Cheva-
lier, plusieurs mesures qui soient accordées les unes
aux autres.

En tout premier lieu, il convient de donner la
parole aux forces créatives dans la société, l'autorité
publique devant se limiter à créer le cadre nécessaire
au déploiement de ces forces.

Deuxièmement, il convient de mettre fin à l'immo-
bilisme du gouvernement actuel.

L'orateur rappelle les lignes de force du program-
me du gouvernement actuel (cf. Doc. Chambre
n° 23/1 du 28 juin 1995) :

«- Renforcer l'emploi et réduire considérable-
ment le chômage en encourageant la création de plus
d'emplois, d'emplois nouveaux, d'une meilleure re-
distribution du travail et d'autres modes de travail
dans l'économie créatrice de demain, ou une assise
économique renforcée qui servira de base à une crois-
sance durable.

- Une société viable renforçant le tissu social, le
développement durable, la qualité de la vie,la protec-
tion du consommateur, une politique harmonieuse
des familles et la lutte contre l'exclusion sociale, le
tout se concentrant en une politique dynamique de
renouveau urbain.

- Une modernisation de la sécurité sociale dans
le but de l'adapter aux nouvelles données économi-
ques et sociales et de continuer à garantir, pour
l'avenir, une protection sociale à part entière pour la
population.

- Une politique budgétaire rigoureuse garante
de notre avenir, grâce à l'adhésion à l'Union monétai-
re européenne.

- Un rôle actif de notre pays comme moteur de
l'intégration éuropéenne et promoteur d'une coopéra-
tion internationale.

- Un renforcement de l'état de droit et une amé-
lioration constante de la démocratie offrant aux per-
sonnes des possibilités maximales de participation et
d'épanouissement. » --

Après un an, on doit constater, selon l'orateur, que
le bilan de l'octroi gouvernementale est maigre et que
les mesures essentielles sont reportées à plus tard.

Le budget 1996 est symbolique à cet égard.

En préférant prendre des mesures uniques à con-
currence de 46 milliards de francs, le gouvernement
a fui ses responsabilités.

Lorsque l'opposition insiste sur la nécessité de
prendre des mesures structurelles, le gouvernement
argüe du manque de marges de manœuvre budgétai-
res pour masquer en réalité un manque de cohésion. --en son sein.

D'autre part, le gouvernement a connu ces derniè-
res années des déconvenues sur le plan budgétaire
mais il en a tu les raisons.

Or, il est évident que l'augmentation continue des
charges dans le chef des entreprises et des citoyens
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leerd 300 miljard frank bedraagt) heeft geleid tot een
uiteenrafeling van het economisch weefsel en tot een
daling van de ontvangsten.

In vijf jaar tijd hebben de huidige regeringen de
voorsprong van ons land ten opzichte van onze buur-
landen inzake economische groei en daling van de
werkloosheid doen kenteren.

In 1996 zal de economische groei in België nauwe-
lijks de helft bedragen van het Europese gemiddelde.

De tabel hieronder geeft de ontwikkeling weer van
het aantal faillissementen in verhouding tot het aan-
tal bedrijven dat wordt opgericht:
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(qui se chiffre, de manière cumulée, à 300 milliards
de francs) a entraîné un détricotage du tissu écono-
mique et une diminution des recettes.

En 5 ans, les gouvernements actuels ont inversé
l'avance de notre pays par rapport aux Etats voisins
en matière de croissance économique et de baisse du
chômage.

En 1996, la croissance économique en Belgique
équivaudra à à peine la moitié de celle de la moyenne
européenne.

Le tableau suivant donne l'évolution du nombre de
faillites par rapport au nombre d'entreprises créées.

Faillissementen Opgerichte 1:2 Faillites Entreprises 1:2
bedrijven créées

1991 ................. 4443 23763 5,3 1991 ................. 4443 23763 5,3
1992 ................. 5279 19819 3,8 1992 ................. 5279 19819 3,8
1993 ................. 6156 16247 2,6 1993 ................. 6156 16247 2,6
1994 ................. 6429 15228 2,4 1994 ................. 6429 15228 2,4
1995 ................. 7076 16298 2,3 1995 ................. 7076 16298 2,3

De bedrijfsleiders hebben hun vertrouwen in deze
regering verloren.

Bovendien houdt de hoge werkloosheidsgraad zeer
nauw verband met de al even hoge kostprijs van de
factor arbeid. De huidige regering heeft evenwel
slechts 9 miljard frank uitgetrokken om die loonkos- .
ten te verminderen.

We stellen vast dat bij een ongehuwd arbeider in
de verwerkende nijverheid met een bruto jaarloon
van 863 000 frank, 37 % van het loon door de Staat
wordt afgehouden als belastingen (207 000 frank) en
sociale bijdragen (110000 frank). Daarenboven be-
taalt de werkgever een werkgeversbijdrage voor de
sociale zekerheid. De loonkosten voor die arbeider
bedragen aldus 1163000 frank. 53 % van dat be-
drag gaat naar de fiscus en naar de RSZ.

Sinds 1987 heeft België zichzelf op het stuk van dé
loonlast langzaam maar zeker opgezadeld met een
handicap van 10 % in vergelijking met zijn
zeven belangrijkste handelspartners.

Bovendien heeft België onder de regeringen De-
haene twe maal meer marktaandelen verloren dan
zijn belangrijkste handelspartners.

De forse daling van de binnenlandse vraag en het
consumentenvertrouwen dat een historisch diepte-
punt heeft bereikt, hangen anderzijds nauw samen
met de onzekerheid over het feit ofde sociale voorzie-
ningen in de toekomst nog betaalbaar zullen zijn.

1.5. De heer Chevalier behandelt vervolgens het
probleem van het gebrek aan vertrouwen van de
verbruiker.

De consument heeft zijn vertrouwen in de toe-
komst niet herwonnen en hij is van plan zijn spaar-
zaam, bezadigd gedrag te bestendigen. De opflakke-
ring van de economie in 1996 zal niet uit
consumentenhoek komen.

Les dirigeants d'entreprises ont perdu leur con-
fiance envers ce gouvernement.

Par ailleurs, le taux élevé de chômage est en rap-
port très étroit avec le coût - tout aussi élevé -
du facteur travail. Or, le gouvernement actuel n'a
prévu que 9 milliards de francs pour réduire ce coût
salarial.

On constate qu'un ouvrier célibataire occupé dans
l'industrie manufacturière qui bénéficie d'un salaire
brut annuel de 863 000 francs voit 37 % de son salai-
re prélevé par l'Etat sous la forme d'impôt
(207 000 francs) et de cotisations sociales
(110000 francs). L'employeur verse, en sus des coti"
sations patronales de sécurité sociale, ce qui fait que
le coût salarial total de cet ouvrier s'élève à
1 163 000 francs. 53 % de ce montant sont prélevés
par le fisc et l'ONSS.

Depuis 1987, la Belgique s'est progressivement
constitué un handicap, en termes de coût-salariaux,
de 10 % par rapport à ses sept principaux partenai-
res commerciaux.

Par ailleurs, la Belgique a perdu, sous les gouver-
nements Dehaene, deux foixplus de parts de marché
que ses principaux partenaires commerciaux.

D'autre part, la chute de la demande intérieure et
le taux historiquement bas de la confiance des con-
sommateurs vont étroitement de pair avec l'incerti-
tude concernant le caractère payable, à l'avenir, des
prestations sociales.

1.5. M. Chevalier aborde ensuite la question du
manque de confiance des consommateurs.

Le consommateur n'a pas repris confiance en l'ave-
nir et n'a pas l'intention de modifier son comporte-
ment économe et pondéré. La reprise de l'économie
en 1996ne sera pas l'œuvre du consommateur.



Tot deze conclusie kwam Gates Marketing Re-
search dat 500 Belgen ondervroeg over hun finan-
ciële verwachtingen. Bovendien toont de index van
het consumentenvertrouwen (opgesteld door de Eu-
ropese Commissie) een dalende tendens.

Dit gebrek aan consumentenvertrouwen verklaart
de slabakkende binnenlandse vraag.

Het spreekt vanzelf dat bepaalde economische sec-
toren zoals de horeca, maar ook de klein- en groot-
handel door de zwakke binnenlandse vraag en de
stagnerende private consumptie in de problemen ko-
men.

Er is echter meer aan de hand. Naast de export en
de bedrijfsinvesteringen is het particulier verbruik
immers een belangrijke motor voor onze economische
groei. Uit empirische gegevens is duidelijk gebleken
dat er een sterke link bestaat tussen de groei van de
particuliere consumptie enerzijds en de groei van het
BNP anderzijds. Een belangrijke vaststelling in een
periode dat de groeiverwachtingen voor 1996 voort-
durend in neerwaartse richting worden bijgesteld!

Het ziet er dus niet naar uit dat de particuliere
consumptie de volgende jaren een sterke groei zal
kennen. Het gebrek aan consumentenvertrouwen
heeft immers geleid tot een hoge spaarneiging bij de
gezinnen. Door deze vermindering van de consump-
tie heeft ons land de laatste jaren tientallen miljar-
den frank aan economische groei gemist.

Spreker is van oordeel dat het economisch wanbe-
leid van deze regering de consument de jongste jaren
echter stelselmatig zijn vertrouwen heeft ontnomen
met alle negatieve gevolgen voor de binnenlandse
vraag en de economische groei vandien.

Aan de ene kantwordt de consument immers ge-
confronteerd met de onwil en onkunde van de rege-
ring om de belangrijkste problemen aan te pakken:
de hoge werkloosheid, de hervorming van de sociale
zekerheid, de budgettaire situatie, de dalende econo-
mische groei ... Aan de andere kant neemt de rege-
ring voortdurend maatregelen die niets oplossen,
maar die wel de particuliere consumptie verder af-
remmen : de steeds hogere belastingen waardoor de
fiscale druk als steeds zwaarder wordt ervaren, de
loonstop ...

Door het faliekante beleid van de regering is zelfs
de groei van het beschikbare inkomen in 1995 stilge-
vallen. De koopkracht die de laatste jaren wel aan-
wezig was,maar doorhet gebrek aan consumenten-
vertrouwen niet werd geconsumeerd, smelt daardoor
als sneeuw voor de zon.

In feite is men door het huidige beleid in een
vicieuze cirkel terecht gekomen. Door het gebrek aan
consumentenvertrouwen en dalende koopkracht
wordt de consumptie afgeremd. Dit leidt op zijn beurt
tot lagere economische groei, hogere werkloosheid en
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C'est la conclusion à laquelle a abouti Gates Mar-
keting Research au terme d'une enquête réalisée
auprès de 500 Belges concernant leurs prévisions sur
le plan financier. L'index de confiance des consom-
mateurs (établi par la Commission européenne) ma-
nifeste en outre une tendance à la baisse.

Ce manque de confiance dans le chef des consom-
mateurs explique la faiblesse de la demande inté-
rieure.

nva de soi que la faiblesse de la demande intérieu-
re et la stagnation de la consommation privée sont
source de difficultés dans certains secteurs économi-
ques comme l'horeca mais également dans le com-
merce de gros et de détail.

Mais cen'est pas tout. Outre les exportations et les
investissements des entreprises, la consommation
privée est en effet un moteur important de notre
croissance économique. Des données empiriques ont
clairement montré que la croissance de la consomma-
tion particulière est fortement liée à celle du PNB. n
s'agit, en l'occurrence, d'une constatation importan-
te, à un moment où les prévisions de croissance pour
1996 sont continuellement revues à la baisse!

La consommation privée ne semble donc pas de-
voir connaître une forte croissance au cours des pro-
chaines années. Le manque de confiance desconsom-
mateurs a en effet entraîné une forte tendance à
l'épargne dans le chef des ménages. En raison de
cette perte de consommation, notre pays a a connu un
manque à gagner de dizaines de milliards de francs
en termes de croissance économique au cours des
dernières années.

L'intervenant estime que la politique économique
désastreuse du gouvernement a systématiquement
ébranlé la confiance des consommateurs, avec toutes
les conséquences négatives qui en résultent pour la
demande intérieure et la croissance économique.

D'une part, le consommateur ne peut que consta-
ter le manque de volonté du gouvernement et son
incapacité à s'attaquer aux problèmes essentiels, à
savoir le chômage élevé, la réforme de la sécurité
sociale, la situation budgétaire, le ralentissement de
la Croissance économique, etc. D'autre part, le gou-
vernement ne cesse de prendre des mesures qui-ne
résolvent rien, mais qui freinent encore davantage la
consommation privée: l'augmentation incessante
des impôts, qui fait que la pression fiscale est perçue
comme un fardeau de plus en plus pesant, le blocage
des salaires, etc.

Cette politique aberrante du gouvernement a
même mis un coup d'arrêt à la croissance du revenu
disponible en 1995. Le pouvoir d'achat, qui était réel
ces dernières années mais qui n'a pas été consacré à
la consommation en raison du manque de confiance
des consommateurs, fond dès lors comme neige au
soleil.

En fait, la politique actuelle a engendré un cercle
vicieux. Le manque de confiance des consommateurs
et la baisse du pouvoir d'achat freinent la consomma-
tion,ce qui induit un ralentissement de la croissance
économique, une aggravation du chômage et une
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een groter overheidstekort. Door de toename van de
werkloosheid en door het verhogen van debelastin-
gen wordt vervolgens opnieuween daling van de
consumptie in de hand gewerkt ...

Om voornoemde vicieuze cirkel te doorbreken is
het nodig het vertrouwen van de consument op te
krikken. Dit betekent een totale ommezwaai in het
huidige wanbeleid.

1.6. Het alternatief van de fractie waartoe de
spreker behoort, is gebaseerd op volgende pijlers.

a. Een consistent en efficiënt werkgelegenheidsbe-
leid

Een verbetering van de tewerkstellingsperspectie-
ven oefent een sterke positieve invloed uit op het
vertrouwen van de gezinnen en de consumenten en
verhoogt aldus de particuliere consumptie. Een ver-
laging van de (bruto- )loonkkosten zal dus, via een
verbeterde werking van de arbeidsmarkt en een ver-
hoging van de werkgelegenheid, de particuliere con-
sumptie aanzwengelen. Het spreekt uiteraard van-
zelf dat niet mag worden geraakt aan de netto-lonen
van de werknemers, aangezién dit een nadelige in-
vloed zal hebben op de koopkracht.

b. Een fiscale en parafiscale stop

Een uitstekende maatregelom het vertrouwen en
de koopkracht van de consument te bevorderen is het
instellen van een fiscale en parafiscale stop. Op mid-
dellange termijn moet zelfs worden gedacht aan een
vermindering van de lastendruk. Minder belastin-
gen betekenen immers meer koopkracht en dus con-
sumptie. Dit veronderstelt een begrotingsbeleid dat
de nodige ruimte voor deze lastenverlaging creëert.
Daarvoor zijn, zoals in Nederland, drastische maat-
regelen nodig aan de uitgavenzijde.

c. Hervorming van de sociale zekerheid

Ten einde de betaalbaarheid van het stelsel van
sociale zekerheid te handhaven en de sociale basis-
doelstellingen te vrijwaren is de hervorming van de
sociale zekerheid een noodzaak.

De huidige regering weigert echter om zelfs maar
een begin te maken met deze hervorming.

d. Creatie van een ondernemingsvriendelijk kli-
maat

De economische onzekerheid van de laatste jaren
heeft de gezinnen ertoe aangezet een groter dan nor-
maal gedeelte van hun inkomen opzij te zetten als
voorzorgsmaatregel met het oog op de toekomst.

Ook hier staat de overheid dus voor de taak het
kader te creëren om deze onzekerheid weg te nemen.
Dit kader, dat onder andere dient te bestaan uit de
creatie van een ondernemingsvriendelijk klimaat,

[22 ]

augmentation du déficit public. L'aggravation du
chômage et l'augmentation des impôts induisenten-
suite à nouveau une baisse de la consommation ...

Pour briser ce cercle vicieux, il faut restaurer la
confiance des consommateurs. Cela implique un revi-
rement total de la politique absurde actuellement
menée.

1.6. L'alternative du groupe auquel appartient
l'intervenant est basée sur les piliers suivants.

a. Une politique de l'emploi cohérente et efficace

Une amélioration des perspectives en matière
d'emplois a une influence extrêmement positive sur
la confiance des ménages et des consommateurs et
accroît par conséquent la consommation privée.
Dans la mesure où elle améliorerait le fonctionne-
ment du marché du travail et augmenterait l'emploi,
une réduction des coûts salariaux (bruts) relancerait
donc la consommation privée. Il va de soi qu'il ne'
peut être porté atteinte aux salaires nets des tra-
vailleurs, étant donné qu'une telle option aurait une
incidence négative sur le pouvoir d'achat.

b. Un blocage fiscal et parafiscal

Un excellent moyen de promouvoir la confiance et
le pouvoir d'achat du consommateur est d'instaurer
un blocage fiscal et parafiscal. A moyen terme, il
convient même d'envisager de réduire la pression
fiscale. Une réduction des impôts accroît en effet le
pouvoir d'achat et, partant, la consommation. Cela
suppose toutefois que l'on mène une politique budgé-
taire qui crée une marge de mànœuvre permettant
une telle réduction. Pour ce faire, il est nécessaire de

. prendre, à l'instar des Pays-Bas, des mesures dra-
cotmiennes en matière de réduction des dépenses.

c. Réforme de la sécurité sociale

_ Il est nécessaire de réformer la sécurité sociale,
afin d'assurer la viabilité du système et de sauvegar-
der les objectifs sociaux fondamentaux.

Le gouvernement actuel va jusqu'à refuser de s'at-
teler à cette réforme.

d. Création d'un climat favorable aux entreprises

Les incertitudes économiques des dernières an-
nées ont incité les ménages à épargner davantage
afin de se prémunir pour l'avenir.

Il incombe également aux pouvoirs publics de
créer un cadre permettant de lever ces incertitudes.
La création d'un tel cadre, et notamment d'un climat
favorable aux entreprises, devrait permettre à nou-



zal de economie en de ondernemingen opnieuw in
staat moeten stellen meer welvaart te creëren. Meer
welvaart gaat immers hand in hand met meer wel-
zijn.

1.7. Inspelend op het tweede thema, verklaart de
heer Chevalier dat een belastingstop een conditio
sine qua non is.

Eén vàn de belangrijkste voorwaarden voor de
realisatie van een concurrentiële economie is een·
lage fiscale en parafiscale druk.

Enerzijds kunnen de Belgische bedrijven maar
wedijveren met hun buitenlandse concurrenten in-
dien hun loonkost, zijnde het brutoloon verhoogd met
de directe en indirecte sociale werkgeversbijdragen,
niet sneller stijgt dan de loonkost bij-debelangrijkste
handelspartners.

Een eerste aanzet daartoe wordt gegeven in de
regeringsontwerpen, zonder echter rekening te hou-
den met de bestaande achterstand.

Eveneens is het voor een onderneming noodzake-
lijk de werknemers te motiveren door hoge nettolo-
nen uit te betalen. Slechts wanneer de fiscale en
parafiscale druk zo laag mogelijk wordt gehouden, is
het mogelijk ombij lagere loonkosten hogere nettolo-
nen uit te keren.

Anderzijds is de invoering van een fiscale en para-
fiscale stop een absolute noodzaak om de koopkracht
van de gezinnen op te drijven.

De stijging van de belastingdruk de laatste jaren
heeft nietalleen het beschikbaar inkomen van de
bevolking verminderd maar ook ernstige schade toe-
gebracht aan de Belgische economie.

Meer belastingen op het looninkomen van de
werknemers hebben tot gevolg dat de loonkosten
stijgen. Dit leidt tot een verlies aan competitiviteit,
hetgeen op zijn beurt de investeringen en de groei
van de economie negatiefbeïnvloedt. Bovendien leidt
een stijging van de belastingdruk op de werkende
bevolking tot demotivatie en een vlucht in het zwarte
circuit. Het uiteindelijk effect is dat de belastingop-
brengsten niet in de verhoopte mate toenemen en dat
het budgettaire tekort niet teruggenomen kan wor-
den. Belastingen zijn destructief'voor het economisch
weefsel en leiden meestal niet tot een sanering van
de overheidsfinanciën.

Deze fenomenen worden ruimschoots bevestigd
door de cijfers. De totale fiscale druk steeg in ons
land van 30,85 % in 1980 tot 32,13 % in 1985. Deze
periode van stijgende belastingdruk was gekenmerkt
door dalende investeringen, door lage economische
groei en door stijgende werkloosheid.

In 1985werd het roer omgegooiden werd gekozen
voor een politiek van belastingverlaging.

De aanbodeconomische effecten van deze politiek
van belastingverlaging bleven niet uit: de investe-
ringen zwengelden weer aan, de economische groei
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veau au système économique et aux entreprises de
créer plus de prospérité, et donc plus de bien-être.

1.7. Abordant le deuxième thème, M. Chevalier
déclare qu'un stop fiscal est une condition sine qua
non.

Une économie concurrentielle suppose notamment
une pression fiscale et parafiscale faible.

D'une part, les entreprises belges ne peuvent riva-
liser avec leurs concurrents étrangers que si leurs
coûts salariaux, c'est-à-dire les salaires bruts de
leurs travailleurs augmentés des cotisations patro-
nales directes et indirectes de sécurité sociale, n'aug-
mentent pas plus vite que les coûts salariaux de leurs
principaux partenaires commerciaux.

Les projets du gouvernement sont un premier pas
dans cette direction, mais ne tiennent pas compte du
retard existant.

Les entreprises ont également besoin de motiver
leurs travailleurs en leur offrant des salaires nets
élevés. Or, elles ne peuvent à la fois réduire leurs
coûts salariaux et augmenter les salaires nets de
leurs travailleurs que si la pression fiscale et parafis-
cale est la plus faible possible.

D'autre part, l'instauration d'un stop fiscal et pa-
rafiscal est absolument nécessaire pour augmenter
le pouvoir d'achat des ménages.

L'augmentation de la pression fiscale réalisée ces
dernières années a non seulement réduit le revenu
disponible de la population mais a également nui
gravement à l'économie belge.

Une augmentation des impôts sur les revenus sa-
lariaux des travailleurs entraîne une augmentation
des coûts salariaux. Cette augmentation conduit à
une perte de compétitivité, qui, à son tour, exerce une
influence négative sur les investissements et sur la
croissance de l'économie. En outre, une augmenta-
tion de la pression fiscale exercée sur la population
active engendre une démotivation et une fuite vers le
circuit parallèle. Finalement, on obtient une aug-
mentation des· recettes fiscales inférieure à celle
qu'on avait espérée et on ne réussit pas à réduire le
déficit budgétaire. Les impôts ont un effet destruc-
teur sur le tissu économique et ne conduisent généra-
lement pas à un assainissement des finances publi-
ques.

Ces phénomènes sont largement confirmés par les
chiffres. Dans notre pays, la pression fiscale totale
est passée de 30,85 % en 1980 à 32,13 % en 1985.
Cette période d'augmentation de la pression fiscale a
été marquée par une baisse des investissements, une
faible croissance économique et une montée du chô-
mage.

EnJ985, on a renversé la vapeur et on a opté pour
une politique de réduction des impôts.

Les effets-sur l'offre de cette politique de réduction
des impôts ne se sont pas' fait attendre: les investis-
sements ont repris, la croissance économique a plus
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kende meer dan een verdubbelingen de werkloos-
heid daalde spectaculair.

Aangezien de heropleving van de Belgische econo-
mie meer uitgesproken was dan het EG-gemiddelde,
kan worden geconcludeerd dat vooral binnenlandse
factoren, waaronder hoofdzakelijk de belastingver-
mindering en het gunstige economische klimaat dat
hierdoor werd gecreëerd, een zeer belangrijke rol
hebben gespeeld.

Het merkwaardige van deze. belastingverminde-
ringen na 1985 is dat ze samenvielen met een aan-
zienlijke daling van het overheidstekort. De verster-
king van het economisch draagvlak, die het resultaat
was van de belastingverminderingen, maakte het
mogelijk om verminderingen in de uitgaven door te
voeren zonder negatieve economische gevolgen.

De regeringen Dehaene I en II hebben echter het .
roer omgegooid en gekozen voor een verouderde eco-
nomische politiek van belastingverhogingen, die in
het verleden in belgië voldoende haar failliet heeft
bewezen.

De doorgevoerde belastingverhogingen hebben
reeds duidelijk negatieve economische gevolgen ver-
oorzaakt : sinds 1993 blijft de economische groei be-
duidend onder het niveau van onze belangrijkste
handelspartners, de concurrentieksacht en de ex-
portprestaties verzwakken aanzienlijk, de loonkos-
ten blijven verzwaren en ook de loonskostenhandi-
cap van ons land ten opzichte van onze
handelspartners neemt voortdurend toe, het aantal
faillissementen loopt voortdurend op, de werkloos-
heid stijgt opnieuw en het investerings- en vertrou-
wensklimaat is geschonden.

Doordat de rooms-rode coalities de bijkomende be-
lastingen niet gebruikt hebben om het tekort verder
te drukken maar wel omnieuwe uitgaven te financie-
ren, heeft ons land ookop het vlak van de openbare
financiën de laatste vijf jaar geen betekenisvolle
vooruitgang meer gebracht.

Nochtans bestaat er een werkzaam alternatief. De
heer Chevalier pleit immers voor de invoering van
een absolute fiscale stop en een sanering van de
openbare financiën door een vermindering van de
overheidsuitgaven.

Een sanering van de openbare financiën door een
verlaging van de overheidsuitgaven vermijdt de ne-
faste gevolgen op economisch vlak van een politiek
van lastenverhogingen en is een meer duurzame
manier om de sanering door te voeren.

De kritiek dat de liberale saneringsstrategie die
gebaseerd is op een vermindering van de uitgaven
deflatoir zou zijn, namelijk dat ze het beschikbaar
inkomen van de burger vermindert, houdt geen reke-
ning met het verdringingseffect van de overheidsuit-
gaven.

Elke stijging van de overheidsuitgaven leidt, voor
een gegeven niveau van belastingen, tot een groter
budgettair tekort. Dit moet gefinancierd worden door
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que doublé et le chômage a baissé de manière specta-
culaire.

On peut conclure du fait que le redressement de
l'économie belge a été supérieur à la moyenne euro-
péenne que ce sont surtout des facteurs intérieurs,
parmi lesquels on peut citer, au premier chef, la
baisse des impôts et le climat économique favorable
qui en a résulté, qui ont joué.

Il faut par ailleurs souligner que les réductions
d'impôts opérées après 1985 ont coïncidé avec une
diminution considérable du déficit des finances pu-
bliques. Le renforcement de l'assise économique, qui
a découlé des diminutions d'impôts, a permis de pro-
céder à des réductions de dépenses sans que cela n'ait
de conséquences négatives pour l'économie.

Les gouvernements Dehaene I et II ont toutefois
renversé la vapeur en optant pour une politique éco-
nomique dépassée basée sur des augmentations
d'impôts, politique qui avait déjà été menée aupara-
vant dans notre pays et qui s'était chaque fois soldée
par un échec.

Les augmentations d'impôts effectuées ont déjà eu
une incidence clairement négative sur l'économie:
depuis 1993, notre pays connaît une croissance éco-
nomique nettement inférieure à celle de nos princi-
paux partenaires commerciaux, la compétitivité et
les exportations de nos entreprises fléchissent consi-
dérablement, les coûts salariaux continuent de
s'alourdir et le handicap qu'ils représentent pour
notre pays à l'égard de ses principaux partenaires
commerciaux ne cesse de s'aggraver, le nombre de
faillites ne cesse d'augmenter, le chômage grimpe de
nouveau et le climat morose ne favorise pas les inves-
tissements ni la confiance.

Du fait que les coalitions rouges-romaines n'ont
pas utilisé les impôts supplémentaires pour poursui-
vre la réduction du déficit mais bien pour financer de
nouvelles dépenses, notre pays n'a pas non plus pro-
gressé de manière significative dans le domaine des
finances publiques au cours des cinq dernières an-
nées.

Il existe pourtant une alternative efficace.M. Che-
valier préconise en effet l'instauration d'un stop fis-
cal absolu et l'assainissement des finances publiques.
par une réduction des dépenses.

L'assainissement des finances publiques par la
réduction des dépenses permet d'éviter les consé-
quences néfastes sur le plan économique d'une politi-
que d'augmentation des charges et constitue un
mode d'assainissement plus durable.

La critique selon laquelle la stratégie libérale en
matière d'assainissement, stratégie basée sur une
réduction des dépenses, serait déflationniste, c'est-à-
dire qu'elle diminuerait le revenu disponible du ci-
toyen, ne tient pas compte de l'effet d'éviction des
dépenses publiques.

Toute augmentation des dépenses publiques en-
traîne, pour un niveau d'impôts donné, une augmen-
tation du déficit budgétaire. Celui-ci doit être financé



de uitgifte van obligaties. Het effect hiervan is een
opwaartse druk op de rentevoeten, waardoor auto-
matisch de bedrijfsinvesteringen dalen.

Als de overheid echter haar uitgaven vermindert,
daalt het budgettair tekort. Hierdoor vermindert het
beroep op de kapitaalmarkt en daalt de rentevoet,
zodat ook de bedrijfsinvesteringen kunnen stijgen.
Een daling van de overheidsuitgaven creëert bijge-
volgruimte voor nieuwe bedrijfsinvesteringen, die op
hun beurt de economie aanzwengelen en nieuwe
werkgelegenheid scheppen.

Dit verdringingseffect heeft een grote rol gespeeld
in België gedurende de jaren tachtig. In het begin
van de jaren tachtig kenden de overheidsuitgaven
een forse stijging, terwijl de bedrijfsinvesteringen
merkelijk daalden.

De overheidsuitgaven verdrongen toen de investe-
ringen. Na 1985 gebeurde precies het omgekeerde.
Door de spectaculaire daling van de overheidsuitga-
ven werd ruimte gecreëerd voor een aanzienlijke
toename van de bedrijfsinvesteringen.

De strategie van uigavenverminderingen om te
saneren, maakt het dan ook mogelijk een volledige
fiscale en parafiscale stop door te voeren:

Concreet wenst de spreker de belastingschalen te
herindexeren, de aanvullende crisisbelasting af te
schaffen en een arbeidsvriendelijke bijsturing van de
loonlasten door te voeren.

1.8. In verband met de modernisering van de so-
ciale zekerheid oordeelt de heer Chevalier dat die
modernisering niet langer kan uitgesteld worden.

Het 50-jarige huis van de sociale zekerheid ver-
keert in een ernstige staat van verval. De sociale
zekerheid dreigt niet alleen onbetaalbaar te worden,
ze blijkt ook niet in staat om in te spelen op een
aantal nieuwe noden (alleenstaanden met kinderen,
de toename van de armoede, de gevolgen van de
vergrijzing op de sectoren pensioenen en gezond-
heidszorgen), Bovendien is zij én slachtoffer van de
economische crisis én oorzaak van de steeds groter
wordende werkloosheid. Dé slabakkende crisis en de
daaruit voorvloeiende faillissementen en werkloos-
heid kosten de sociale zekerheid handenvol geld.
Door de toename van de werkloosheid genereert zij
immers minder inkomsten uit bijdragen, bovendien
stijgen haar uitgaven doordat het aantal uitkerings-
gerechtigde werklozen toeneemt. Deze stijgende kost
werd door de vorige regeringen opgevangen door
steeds weer de sociale zekerheidsbijdragen te verho-
gen. Ondertussen zijn quasi alle partijen het erover
eens dat de hoge loonkost arbeidsvernietigend werkt.

De sociale zekerheid dient dus hervormd te wor-
den zowel om het probleem van de werkloosheid aan
te pakken, als om de kosten van het stelsel voor de
toekomst beheersbaar te maken.
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par l'émission d'obligations. Il s'ensuit qu'une pous-
sée à la hausse s'exerce sur les taux d'intérêt, ce qui
provoque automatiquement une diminution des in-
vestissements des entreprises.

Si, par contre, les pouvoirs publics réduisent leurs
dépenses, le déficit budgétaire diminue. Il s'ensuit
une moindre sollicitation du marché des capitaux et
une baisse des taux, si bien que les investissements
des entreprises peuvent augmenter. Une réduction
des dépenses publiques crée par conséquent un espa-
ce pour de nouveaux investissements dans le chef des
entreprises, qui, à leur tour, relancent l'économie et
créent de l'emploi.

Cet effet d'éviction a joué un rôle important en
Belgique dans les années quatre-vingt. Au début des
années quatre-vingt, les dépenses publiques ont con-
nu une forte hausse tandis que les investissements
des entreprises diminuaient fortement.

Les dépenses publiques ont alors évincé les inves-
tissements. Après 1985, c'est précisément le contrai-
re qui s'est produit. La baisse spectaculaire des dé-
penses publiques a créé un espace pour une
augmentation considérable des investissements des
entreprises.

La stratégie de l'assainissement par la réduction
des dépenses permet dès lors d'instaurer un stop
fiscal et parafiscal total.

Concrètement, l'orateur souhaite réindexer les ba-
rèmes fiscaux, supprimer l'impôt complémentaire de
crise et procéder à une révision des charges salaria-
les dans un sens plus favorable aux revenus du tra-
vail.

1.8. Abordant le thème de la modernisation de la
sécurité sociale, M. Chevalier estime que cette mo-
dernisation ne peut plus être différée.

L'édifice de la sécurité sociale, qui a plus de
cinquante ans, est en état de délabrement avancé.
Outre qu'elle risque de ne plus pouvoir être financée,
la sécurité sociale s'avère également incapable de
répondre à un certain nombre de nouveaux besoins
(isolés avec charge d'enfant, la paupérisation crois-
sante, l'incidence du vieillissement de la population
sur les secteurs des pensions et des soins de santé).
Elle est en outre à la fois une victime de la crise
économique et une des causes de l'aggravation conti-
nue du chômage. La crise qui s'éternise ainsi que les
faillites et le chômage qui en découlent coûtent très
cher à la sécurité sociale. L'augmentation du chôma-
ge induit en effet une diminution des recettes de
cotisations, alors que l'augmentation du nombre de
chômeurs indemnisés entraîne une hausse de ses
dépenses. Les gouvernements précédents ont tou-
jours financé ces hausses de coût en augmentant les
cotisations de sécurité sociale.Aujourd'hui, pratique-
ment tous les partis s'accordent à dire qu'un coût
salarial élevé est destructeur d'emplois.

Il faut dès lors réformer la sécurité sociale, tant
pour s'attaquer au problème du chômage que pour
pouvoir maîtriser à l'avenir le coût du système.
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Spreker is voorstander van een meer doelmatige,
efficiënte en rechtvaardige sociale zekerheid die
emancipatorisch werkt:

- meer doelmatigheid moet ervoor zorgen dat de
sociale-zekerheidsuitkeringen terecht komen bij die-
genen die ze ook echt nodig hebben. En dit veronder-
stelt selectiviteit bij de toekenning van de uitkerin-
gen, waarbij de sociale, economische en financiële
draagkracht van de rechthebbende in overweging
wordt genomen;

- een efficiënte sociale zekerheid moet de admi-
nistratieve weg tussen de aanvraag en de toekenning
van een sociaal voordeel zo kort mogelijk maken. Dit
heeft als voordeel dat de kosten voor administratie
beperkt worden gehouden en dat de efficiëntie van de
sociale zekerheid verhoogt;

- een rechtvaardige sociale zekerheid betekent
dat eenieder zijn verantwoordelijkheid opneemt, zo-
wel de verzekerde, de zorgverlener als de interme-
diaire organen en de overheid;

- de sociale zekerheid moet emancipatorisch
werken. De sociale zekerheid mag geen hangmat
worden. Zij moet als uiteindelijke doelstelling heb-
ben mensen die werkloos, arbeidsongeschikt of min-
dervalide zijn terug te integreren in onze arbeidende
maatschappij.

1.9. De heer Chevalier beschrijft de krijtlijnen
van de hervorming die hij voorstelt.

Bij elke hervormingvan de sociale zekerheid zal
gezocht moeten worden naar het subtiel evenwicht
tussen verzekering en solidariteit, wat toelaat dat
elkeen aan zijn trekken komt en dat het geheel toch
betaalbaar blijft.

De nieuwe sociale zekerheid moet immers een zo
ruim mogelijke dekking bieden voor een zo groot
mogelijk deel van de bevolking. Voor de gezondheids-
zorg en de gezinsbijslagen moet de dekking algemeen
zijn. Deze twee sociale «risico's» zijn immers niet
arbeidsgebonden. Ze zouden daarom vanuit algeme-
ne middelen moeten gefinancierd worden.

De arbeidsgebonden risico's moeten verzekerd
worden via een vorm van bijdragen op het loon die
dan de vorm kunnen aannemen van de vandaag
bestaande sociale-zekerheidsbijdragen of van verze-
keringspremies.

Het VLD-alternatief inzake sociale zekerheid
heeft gepoogd aan deze voorwaarden tegemoet te
komen. Het biedt een brede sociale dekking door zijn
driepijlerstelsel. De beroepsverzekering met een so-
ciale verzekering voor werkloosheid, pensioenen en
arbeidsongeschiktheid dekt iedereen die professio-
neel actief is ofgeweest is. De volksverzekering daar-
entegen voorziet in een inkomen voor elkeen die niet
valt onder de beroepsverzekering. Tenslotte dekt de
gezondheidsverzekering de hele bevolking op een
eenvormige wijze voor gezondheidszorg en voorziet
de sector kinderbijslag in een bijslag voor iedereen
die kinderen opvoedt.
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L'intervenant est partisan d'une sécurité sociale
qui soit plus ciblée, efficace, juste et émancipatrice:

- plus ciblée, afin que les prestations de sécurité
sociale aillent à ceux qui en ont vraiment besoin, ce
qui suppose une certaine sélectivité dans l'octroi des
allocations, qui tienne compte des possibilités socia-
les, économiques et financières des ayants-droit;

- une sécurité sociale efficace doit réduire au
maximum la procédure administrative entre l'intro-
duction de la demande et l'octroi d'un avantage so-
cial, ce qui présente l'avantage de limiter les frais
administratifs et d'accroître l'efficacité de la sécurité
sociale;

- une sécurité sociale juste implique que chacun
prenne ses responsabilités, c'est-à-dire tant l'assuré
et le dispensateur de soins que les organismes inter-
médiaires et les pouvoirs publics;

- la sécurité sociale doit être émancipatrice. Elle
ne doit pas devenir un hamac. Elle doit avoir pour
objectifultime de réintégrer dans le monde du travail
les personnes qui sont sans emploi, en incapacité de
travail ou handicapées.

1.9. M. Chevalier précise Zes lignes de force de la
réforme qu'il propose.

Toute réforme de la sécurité sociale suppose la
recherche d'un équilibre subtil entre l'assurance et la
solidarité, ce qui permet à chacun de s'y retrouver
ainsi que de financer l'ensemble du système.

La sécurité sociale nouvelle devra en effet offrir
une couverture aussi large que possible à une partie
aussi importante que possible de la population. Cette
couverture devra être générale en ce qui concerne les
soins de santé et les allocations familiales. Ces deux
«risques » sociaux ne sont en effet pas liés au travail.
Aussi devraient-ils être financés à l'aide de ressour-
ces générales.

La couverture des risques liés au travail devra être
assurée par le biais de cotisations sur la rémunéra-'
tion pouvant revêtir la forme des cotisations de sécu-
rité sociale actuelles ou de primes d'assurance.

L'alternative du VLD en matière de sécurité socia-
le tente de satisfaire à ces conditions. Elle offre une
large couverture sociale en instaurant un système
comportant trois piliers. L'assurance professionnelle
(une assurance sociale en matière de chômage, de
pension et d'incapacité de travail) couvrira toute per-
sonne exerçant ou ayant exercé une activité profes-
sionnelle). L'assurance générale garantira par contre
un revenu à quiconque ne relève pas de l'assurance
professionnelle. Enfin, l'assurance soins de santé
couvrira uniformément l'ensemble de la population
en matière de soins de santé et le secteur des alloca-
tions familiales garantira l'octroi d'une allocation à
toute personne assurant l'éducation d'enfants.



De heer Vandenbroucke vraagt zich af of de heer
Chevalier tegen elke vorm van belastingverhoging is
gekant.

Hij wijst op de verklaring van spreker dat de ge-
zinsbijslagen en de sociale zekerheid voortaan met
belastinggeld dienen te worden gefinancierd. Staat
dit niet haaks op de bewering van dezelfde spreker.
dat de belastingen niet mogen stijgen ?

Volgens de heer Vandenbroucke kunnen de begro-
ting en de sociale zekerheid onmogelijkweer in even-
wicht worden gebracht zonder nieuwe inkomsten.

De heer Chevalier merkt op dat de regering de
sociale zekerheid met BTW-ontvangsten wenst te
financieren, terwijl daartoe net zo goed de algemene
middelen hadden kunnen worden aangesproken en
de bevoegdheden inzake gezinsbijslagen naar de ge-
meenschappen hadden kunnen worden overgehe-
veld.

De heer Vandenbroucke constateert dat de heer
Chevalier weigert op zijn vraag te antwoorden.

1.9.1. Pensioenen

De heer Chevalier onderstreept dat de pensioen-
sector voor enorme uitdagingen staat.

De demografische evolutie maakt het wettelijk
stelselonhoudbaar in zijn huidige vorm. Om elke
gepensioneerde in de toekomst een leefbaar pensioen
te garanderen wenst de sprekereen gemengd pen-
sioenstelsel invoeren waarbij het huidig wettelijk
pensioen (basispensioen) gecombineerd wordt met
een aanvullend pensioen. Het basispensioen zal ge-
baseerd zijn op repartitie, terwijl het aanvullend
pensioen gekapitaliseerd zal zijn.

Het opstarten van het verplicht aanvullend pen-
.sioenvoor werknemers moet zo snel mogelijk gebeu-
ren om het pensioenstelsel betaalbaar te houden op
het moment dat het het meest zal kosten, met name
rond 2010.

1.9.2. Arbeidsongeschiktheid

De spreker wenst dat elkeen die ongeschikt is om
te werken wegens ziekte of ongeval op eenzelfde
manier tegen inkomensverlies zou beschermd wor-
den.

1.9.3. Gezinsbijslag

Net zoals de gezondheidsverzekering zijn de ge-
zinsbijslagen volgens de spreker niet-arbeidsgebon-
den. Daarom veronderstellen zij eveneens een alge-
mene dekking van de bevoking. Maar hier moet de
selectiviteit maximaal spelen. Wie meer financiële
draagkracht heeft zal op minder steun van de collee-
tiviteit kunnen rekenen, dus minder kinderbijslag
ontvangen.
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M. Vandenbroucke se demande si M. Chevalier est
opposé à toute augmentation des impôts.

Il relève que l'orateur a déclaré vouloir financer les
allocations familiales etla sécurité sociale par les
recettes de l'impôt. Cette théorie ne va-t-elle pas à
l'encontre de l'idée d'une non-augmentation des im-
pôts prônée par le même orateur?

M. Vandenbroucke est d'avis qu'il n'est pas possi-
ble de redresser le budget et la sécurité sociale sans
nouvelles recettes.

M. Chevalier souligne que le gouvernement veut
financer la sécurité sociale par le produit de la TVA
alors qu'on aurait pu le faire avec des moyens géné-
raux et transférer les compétences relatives aux allo-
cations familiales aux Communautés.

M. Vandenbroucke constate que M.Chevalierrefu-
se de répondre à sa question.

1.9.1. Pensions

M. Chevalier souligne que le secteur des pensions
est confronté à un énorme défi.

L'évolution démographique rend le régime légal
intenable sous sa forme actuelle. Pour garantir à
l'avenir une pension viable à chaque pensionné, l'ora-
teur souhaite instaurer un régime de pension mixte
combinant la pension légale actuelle (pension de
base) avec une pension complémentaire. La pension
de base sera basée sur la répartition tandis que la
pension complémentaire sera capitalisée.

Le lancement de la pension complémentaire obli-
gatoire pour les travailleurs salariés doit s'effectuer
le plus rapidement possible afin de pouvoir sauver le
régime des pensions au moment où il coûtera le plus
cher, c'est-à-dire en 2010.

1.9.2. Incapacité de travail

L'orateur souhaite que tous ceux qui sont dans
l'incapacité de travailler pour cause de maladie ou
d'accident soient protéges contre la perte de revenu.

1.9.3. Allocations familiales

L'orateur estime que, comme l'assurance soins de
santé, les allocations familiales ne sont pas liées au
travail. C'est la raison pour laquelle toute la popula-
tion doit pouvoir en bénéficier. Mais, c'est dans ce
domaine que doit jouer au maximum la sélectivité.
Les personnes dont les possibilités financières sont
les plus importantes devront moins compter sur
l'aide de la collectivité et percevront dès lors des
allocations familiales moins élevées.
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. Daar tegenover staat dan weer dat wie door de
kinderlast dreigt in de bestaansonzekerheid terecht
te komen, recht heeft op een hogere kinderbijslag.

1.9.4. Gezondheidsverzekering

De stijgende uitgaven in de gezondheidssector als
gevolg van de medische vooruitgang, de enorme kos-
tenstijgingen van de technische prestaties en de de-
mografische evolutie moeten naar de toekomst be-
heersbaar worden gemaakt. Om dit te realiseren
moeten alle actoren - patiënten, zorgverleners,
ziekenfondsen en overheid geresponsabiliseerd wor-
den. De spreker wenst dit niet te doen door de over-
heidsgreep op het stelsel te vergroten, maar door
binnen de sector een dynamiek van meer concurren-
tie op gang te brengen.

Deze principes zijn een noodzaak om de sociale
zekerheid te hervormen en dat isnoodzakelijk om
het systeem zeker en sociaal te houden.

Wat de meerderheid van plan is is enkel een op-
smuk, voornamelijk aan de inkomstenzijde, van het
bestaande model.

Als conclusie, verklaart de heer Chevalier dat
1996 het jaar van de grote hervorming van de sociale
zekerheid had moeten zijn.

De eerste minister had zijn regering vroegtijdig
ontbonden omdat hij ze niet in staat achtte met de
verkiezingen in het voortuitzicht, de sociale zeker-
heid te hervormen en de betroting aan te zuiveren.

De ambitieuze plannen van de premier ten spijt,
weerhield het regeerakkoord vrijwel niets van zijn
« liberale » ideeën uit het Sleutelplan, maar stelde
wel dat tegen eind 1995 de regering het parlement
een beleidsdocument zou voorstellen met de kracht-
lijnen voor een hervorming van de sociale zekerheid.

En zoals verwacht, het debat over de sociale zeker-
heid kwam er noch in 1995, noch in het voorjaar van
1996.Vandaag weet men dat het moest uitmonden in
een debat over een volmachtenwet. Om de tegenstel-
lingen tussen christen-democraten en socialisten te
verhullen, om ze door de oppositie niet te laten ge-
bruiken tegen de regering, werd beslist het parle-
ment buiten spel te zetten.

De analyse en de voorstellen van de eerste minis-
ter omtrent sociale zekerheid in zijn sleutelplan gin-
gen in de richting van een hervorming van de sociale
zekerheid.

- Het sleutelplan gaf eengoede analyse van de
problemen van de sociale zekerheid en stelde zelfs
een aantal alternatieven voor die voor de liberalen
aangenaam in de oren klinken.

- In het regeerakkoord verwaterden de voorstel-
len van de Eerste Minister tot een «modernisering »
van de sociale zekerheid. Van het tweepijlersysteem
waren nog enkele verdoken sporen zichtbaar zoals de
algemenedekking in de gezondheidszorg en de ge-
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Par contre, celui dont la sécurité d'existence pour-
rait être menacée par la charge financière que repré-
sentent les enfants aura droit, quant à lui, à des
allocations plus élevées.

1.9.4. Assurance soins de santé

Il faut faire en sorte de pouvoir gérer à l'avenir
l'augmentation des dépenses dans le secteur de la
santé qui est due aux progrès de la médecine, les
augmentations considérables des coûts des presta-
tions techniques et l'évolution démographique. Pour
ce faire, tous les acteurs - patients, dispensateurs
de soins, mutualités et pouvoirs publics - doivent
être responsabilisés. L'orateur ne souhaite pas y ar-
river en renforçant l'emprise des pouvoirs publics sur
le système mais en initiant, au sein du secteur, une
dynamique de renforcement de la concurrence.

Ces principes sont nécessaires pour réformer la
sécurité sociale et il faut le faire afin de sauvegarder
le système et préserver son caractère social.

Ce que la majorité entend faire n'est qu'un ravale-
ment du modèle existant, principalement dans le
domaine des recettes.

M. Chevalier conclut en déclarant que 1996 aurait
dû être l'année de la grande réforme de la sécurité
sociale.:

Le premier ministre avait provoqué des élections
anticipées parce qu'il estimait que, à l'approche des
élections, son gouvernement n'était pas en mesure de
réformer la sécurité sociale et d'assainir le budget.

En dépit des plans ambitieux du premier ministre,
l'accord de gouvernement ne mentionnait quasiment
aucune de ses idées «libérales » formulées dans le
plan-clé. Cet accord prévoyait cependant que, fin
1995, le gouvernement soumettrait au parlement un
document présentant les lignes de force d'une réfor-
me de la sécurité sociale.

Cependant, comme on s'y attendait, le débat sur la
sécurité sociale n'a pas eu lieu ni en 1995, ni au
printemps 1996. Nous savons aujourd'hui que ce dé"
bat allait finalement porter sur un projet de loi de
pouvoirs spéciaux. Afin de dissimuler les dissensions
entre chrétiens-démocrates et socialistes, afin d'em-
pêcher que l'opposition ne s'en serve contre le gouver-
nement, il a été décidé de mettre le parlement hors
jeu.

L'analyse et les propositions formulées par le pre-
mier ministre dans son plan-clé allaient dans le sens
d'une réforme de la sécurité sociale.

- Le plan-clé donnait une bonne analyse des pro-
blèmes de la sécurité sociale et proposait même plu-
sieurs solutions alternatives qui tintaient agréable-
ment aux oreilles des libéraux.

-;- Dans l'accord de gouvernement, les proposi-
tions du premier ministre se sont muées en une
«modernisat:i,on» de la sécurité sociale. Du système
reposant sur deux piliers, il ne reste que quelques
traces à peine perceptibles, telles que la couverture



zinsbijslag. Van de pensioenplannen bleef nog een
schaduwover.

- Toen de CVP-voorzitter ter gelegenheid van de
nieuwjaarsreceptie kwam met een verklaring van
Vlaamse koeien die niet langer meer door Walen
gemolken konden worden, bond de eerste minister
onmiddellijk in met zijn eisen aangaande de hervor-
ming van de sociale zekerheid.

Hij gafhet tweepijlersysteem op.Bovendien stelde
hij uitdrukkelijk dat in deze zittingsperiode niet ge-
sproken zou worden over de federalisering van de
sociale zekerheid. De socialisten en de Walen haal-
den hun slag thuis.

Ondertussen stapelden de tegenstellingen tussen
de CVP en de SP zich op.

Van CVP-zijde kwam men vaker tot een harder
standpunt.

Verscheidene CVP-leden hebben onder meer ver-
klaard dat een grondige hervorming van de sociale
zekerheid noodzakelijk is, dat alternatieve financie-
ring geen nieuwe bijkomende financieringsbron kan
zijn en dat een federalisering van de sociale zeker-
heid onafwendbaar wordt.

Daartegenover stelde het socialistisch front dat
met de sociale zekerheid niets aan de hand was en
dat ze alleen meer middelen nodig had.

Bovendien wezen Walen en socialistenhet twee-
pijlersysteem af omdat zij vreesden dat dit de deur
zou openzetten voor de federalisering van de sociale
zekerheid.

De heer Chevalier betreurt dat het parlement bui-
ten spel wordt gezet omwille van tijdsgebrek, des te
meer wanneer de regering een jaar lang niets gedaan
heeft om die sociale zekerheid te hervormen. Noch-
tans was dit parlement vragende partij. Liberalen
ondervroegen en interpelleerden herhaaldelijk hier-
over.

Nochtans is de sociale zekerheid het beleidsdo-
mein bij uitstek waar elke burger van dit land mee te
maken krijgt. Wie raakt aan de gezondheidszorg,
treft quasi de ganse Belgische bevolking.

Allemaal genieten ze op een ofandere wijze van de
uitkeringen van deze sociale zekerheid en al even
belangrijk, allemaal betalen ze zeer veel aan bijdra-
genen aan belastingen om die sociale zekerheid te
financieren.

Het ACV, het ABVV,het VEV, VBO, het NCMW,
de katholieke ziekenfondsen, en de socialistische
werden allemaal uitgenodigd om hun belangen te
verdedigen, onrechtstreeksdoor de parlementsleden
waarvoor zij kozen, uit het debat te sluiten.

Spreker stelt de vraag of deze volmachtenwet een
structureel antwoord biedt op de structurele proble-
men van de sociale zekerheid.

Een volmachtenwet zou als kenmerk moeten heb-
ben dat zij precies aanduidt binnen welke contouren
het parlement aan de regering volmacht verleent om
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générale en matière de soins de santé et de presta-
tions familiales. Des projets du gouvernement en
matière de pensions, il ne reste pas non plus grand-
chose.

~ Lorsque, lors de la réception de nouvel an du
CVP, le président de ce parti a déclaré que la Flandre
ne pouvait plus continuer à être la vache à lait de la
Wallonie, le premier ministre à immédiatement mo-
déré ses exigences concernant la réforme de la sécuri-
té sociale.

na renoncé au système à deux piliers. na en outre
précisé que la question de la fédéralisation de la
sécurité sociale ne serait pas évoquée au cours de la
législature actuelle. Les socialistes et les wallons
sont donc arrivés à leurs fins.

Dans l'intervalle, les dissensions se sont accumu-
lées entre le CVP et le SP.

Le CVP s'est montré de plus en plus intransigeant.

Plusieurs membres du CVP ont notamment décla-
ré qu'il s'impose de réformer en profondeur la sécuri-
té sociale, qu'un financement alternatif ne peut cons-
tituer une source nouvelle de financement et qu'une
fédéralisation de la sécurité sociale est inéluctable.

Le front socialiste a par contre déclaré que la
situation de la sécurité sociale n'était pas préoccu-
pante et que celle-ci avait seulement besoin de plus
de moyens.

Les wallons et les socialistes ont en outre rejeté le
système à deux piliers, étant donné qu'ils craignaient
que l'instauration de ce système permettrait la fédé-
ralisation de la sécurité sociale.

M. Chevalier déplore que le parlement soit mis sur
la touche par manque de temps, d'autant plus qu'en
l'espace d'un an, le gouvernement n'a pris aucune
mesure pour réformer la sécurité sociale, alors que le
parlement était demandeur en la matière. Les libé-
raux ont posé des questions et développé des inter-
pellations à ce sujet à plusieursreprises.

Or, la sécurité sociale est le domaine politique par
excellence qui concerne chaque citoyen de ci; pays.
Celui qui touche aux soins de santé touche pratique-
ment l'ensemble de la population de la Belgique.

Tous les citoyens bénéficient, d'une manière ou
d'une autre, de la sécurité sociale et, de plus, tous
paient des cotisations et des impôts considérables
afin de financer cette sécurité sociale.

La CSC, la FGTB, Ie VEV, la FEB, Ie NCMV, les
mutualités chrétiennes, les mutualités socialistes,
toutes ces organisations ont été invitées à défendre
leurs intérêts, excluant indirectement du débat les
parlementaires qu'elles ont élus.

L'intervenant demande si cette loi d'habilitation
apporte une réponse structurelle aux problèmes
structurels de la sécurité sociale?

Une loi d'habilitation devrait avoir pour caracté-
ristique de définir précisément les limites dans les-
quelles le parlement accorde au gouvernement une
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via koninklijke besluiten de wetgeving te verande-
ren.

Aan deze basisvoorwaarde voldoet deze volmach-
tenwet niet. Zij is zo vaag, zo algemeen in haar
omschrijvingen dat zij toelaat ofwel de sociale zeker-
heid structureel in al zijn domeinente veranderen
ofwel zich beperkt tot het bestrijden van de sympto-
men.

Interessant is hier de vergelijking met de wijziging
van de grondwet qua procedure. Daar moet de aftre-
dende wetgever aanduiden welke artikelen hij wenst
te veranderen en in welke richting. Deze stringente
procedure staat in schril contrast met wat we in deze
volmachtenwet vinden.

Eén ding is zeker : er zullen nieuwe bijdragen
worden geheven, zowel in het stelsel van de werkne-
mers als in dat van de zelfstandigen.

De vrees is dus reëel dat met deze volmachtenwet
de weg van de minste inspanning zal kiezen, dat geen
structurele oplossingen zullen worden aangedragen :

- In de pensioensector wordt de nadruk gelegd
op het wettelijk pensioen, maar bijzonder weinig
aandacht geschonken aan de ontwikkeling van het
aanvullend pensioensparen. En dan nog, zal men
durven te raken aan de perequatie, de berekening
van de ambtenarenpensioenen op basis van de
vijf laatst gewerkte jaren?

- Zal men in de ziekteverzekering structureel
durven ingrijpen?

- Er is nergens sprake van een verlaging van de
sociale bijdragen, waardoor de tewerkstelling zou
gestimuleerd kunnen worden. .

Tenslotte bevat de volmachtenwet heel wat maat-
regelen die absoluut geen volmachtenwet vergen
(coördinatiebepalingen, de bepalingen inzake de so-
ciale documenten, de bepalingen inzake de gegevens-
uitwisseling). Is het werkelijk de bedoeling het parle-
ment voor een jaar volledig uit te schakelen?

Uiteindelijk hebben de socialisten hun visie op de
sociale zekerheid kunnen doordrukken. Zij hebben
de machtiging de sociale bijdragen te verhogen, zij
zullen de hoogste pensioenen aftoppen tot zij verwor-
den tot minimumuitkeringen zonder hiernaast een
alternatieve inkomstenbron, zoals het aanvullend
pensioen, tevoorzien ofverplicht te maken. Zij zullen
in de toekomst de financiële ruimte die ontstaat door
het terugdringen van de staatsschuld aanwenden om
het gat in de sociale zekerheid te dichten. Zij rekenen
hierbij op heel wat economische voorspoed: een forse
economische groei en een stijgende tewerkstelling.

Interessant is hier de studie van het Planbureau
die een en ander uitrekende. De theorie van de socia-
listen blijkt echter wel bijzonder riskant te zijn.
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délégation de pouvoir qui lui permet de modifier la
législation par voie d'arrêtés royaux.

Cette loi d'habilitation ne satisfait pas à cette
condition essentielle. Elle est si vague et si générale
dans ses descriptions qu'elle permet au gouverne-
ment ou de modifier structurellement tous les domai-
nes de la sécurité sociale, ou de se limiter à combattre
les symptômes.

Il est intéressant, sur le plan de la procédure,
d'établir un parallèle entre cette loi et une révision de
la Constitution. Pour permettre une révision de la
Constitution, le législateur sortant doit préciser les
articles qu'il entend soumettre à révision et l'objectif
qu'il poursuivra lors de cette révision. Cette procédu-
re astreignante offre un contraste criant avec celle
qui est suivie dans cette loi d'habilitation.

Une seule chose est certaine: de nouvelles cotisa-
tions seront perçues, tant dans le régime des tra-
vailleurs salariés que dans celui des travailleurs in-
dépendants.

On peut donc légitimement craindre que cette loi
d'habilitation n'amène le gouvernement à suivre la
voie du moindre effort et à n'apporter aucune solu-
tion structurelle :

- Dans le secteur des pensions, la priorité est
accordée à la pension légale, mais le développement
de l'épargne-pension complémentaire ne bénéficie
que de très peu d'attention. Qui plus est, le gouverne-
ment osera-t-il toucher à la péréquation des pensions
des fonctionnaires et au calcul de celle-ci sur la base
des cinq dernières années de carrière?

- Le gouvernement osera-t-il prendre des mesu-
res structurelles en matière d'assurance maladie?

- Le projet de loi ne fait pas la moindre allusion à
un abaissement des cotisations sociales, ce qui per-
mettrait pourtant de stimuler l'emploi.

Enfin, la loi de délégation de pleins pouvoirs con-
tient de nombreuses mesures qui ne nécessitent nul-
lement un recours aux pouvoirs spéciaux (disposi-
tions de coordination, dispositions relatives aux
documents sociaux, dispositions relatives à l'échange
de données). Le gouvernement a-t-il réellement l'in-
tention de mettre le parlement hors jeu pendant une
année?

Les socialistes ont finalement réussi à imposer
leur conception de la sécurité sociale. Ils sont habili-
tés à augmenter les cotisations sociales, ils écrème-
ront les pensions les plus élevées jusqu'à en faire des
allocations minimales, sans prévoir ou rendre obliga-
toire une source de revenus alternative, telle que la
pension complémentaire. Ils utiliseront à l'avenir la
marge financière que permettra de dégager la réduc-
tion de la dette publique, pour boucher le trou de la
sécurité sociale. Ils espèrent pour ce faire que la
conjoncture économique leur sourira: ils comptent
sur une forte croissance et une augmentation de
l'emploi.

Il est intéressant, à cet égard, de consulter l'étude
du Bureau du plan qui a calculé ces deux variables.
La théorie des socialistes s'avère toutefois très ris-
quée.



Het Planbureau stelde op 22 februari 1995 een
prognose voor van de evolutie van de sociale zeker-
heid tot hetjaar 2050 en dit in geval van ongewijzigd
beleid.

Zij hanteerde hierbij 2 scenario's, een zogenaamd
optimistisch scenario met een economische groei van
2,35 % en een toenemende tewerkstelling van 0,6 %
enerzijds en een pessimistisch scenario met een eco-
nomische groei van 2,26 % en een niet dalende werk-
loosheid. Merk het kleine verschil in economische
groei op.

De resultaten van de studie zijn verhelderend. In
het optimistische scenario kan de stijging van de
uitgaven in de pensioensector van 6,6 % van het BNP
in 1991 tot 9,4 % in 2050 en in de gezondheidszorg
van 5,2 % van het BNP tot 7,6 % gecompenseerd
worden door de dalende uitgaven inzake werkloos-
heid en brugpensioenen.

Daar is een daling van 2,9 % van het BNP in 1991
tot 0,7 % in 2050 merkbaar.

In de pessimistische visie daarentegen is de stij-
ging van de uitgaven in de pensioensector en de
gezondheidszorg nog scherper. De uitgaven inzake
pensioenen stijgen tot 10,8 % in 2030 om in 2050
9,9 % van het BNP uit te maken, die van de gezond-
heidszorg maken een sprong van 5,2 naar 7,6 % van
het BNP. De werkloosheid daarentegen daalt veel
minder drastisch met name tot 1,2 % van het BNP in
2030. Met andere woorden, de meeruitgaven in de
sectoren pensioenen en gezondheidszorg kunnen niet
worden opgevangen door een forse daling in de sector
van de werkloosheid en brugpensioenen.

De studie doet de interessante oefening om na te
gaan wat de evolutie van de uitgaven in de sociale
zekerheid heeft op de staatsschuld. In het optimis-
tisch scenario neemt de staatsschuld gestadig af. In
het pessimistisch scenario daarentegen neemt de
staatsschuld schrikwekkend toe tot 169 % van het
BNP.

Dat alles leert ons dat de weg die wij met deze
volmachtenwet inslaan bijzonder gevaarlijk is. Wat
als de economie zich niet hervat? Wat als de werk-
loosheid niet daalt ? Dan komt men terecht in het
rampenscenario dat het Planbureau ons heeft uitge-
tekend. Men weet dat telkens een regering voor ver-
kiezingen staat of een bijzonder moeilijke even-
wichtsoefening moet doen, de werkloosheid smelt als
sneeuw voor de zon en de economie herleeft. Nadat
het evenement heeft plaats gehad, stijgt plots de
werkloosheid en blijkt de herpakking van de econo-
mie bijzonder tijdelijk te zijn geweest.

*
* *
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Le 22 février 1995, le Bureau du plan a publié des
prévisions concernant l'évolution de la sécurité socia-
le jusqu'en l'an 2050, et ce, à politique inchangée.

Il a utilisé, pour ce faire, deux scénarios: un scéna-
rio optimiste, prévoyant un taux de croissance de
2,35 % associé à une augmentation de l'emploi de
0,6 %, et un scénario pessimiste, basé sur un taux de
croissance de 2,26 %, sans régression du chômage.
Notons la faible différence entre les taux de croissan-
ce retenus.

Les résultats de cette étude sont éloquents. Dans
le scénario optimiste, l'augmentation des dépenses
dans le secteur des pensions (qui passe de 6,6 % du
PNB en 1991 à 9,4 % en 2050) et celle des soins de
santé (qui passe de 5,2 % à 7,6 % du PNB pour la
même période) peuvent être compensées par la dimi-
nution des dépenses en matière de chômage et de
prépensions.

On note en effet une baisse dans ce domaine : le
pourcentage tombe de 2,9 % du PNB en 1991 à 0,7 %
en 2050.

Par contre, le scénario pessimiste prévoit une aug-
mentation encore plus forte des dépenses dans les
secteurs des pensions et des soins de santé. Les
dépenses de pensions atteignent 10,8 % du PNB en
2030 et 9,9 % en 2050, alors que les dépenses de soins
de santé passent de 5,2 % à 7,6 % du PNB. En revan-
che, le chômage baisse beaucoup moins sensible-
ment, pour tomber à 1,2 % du PNB en 2030. En
d'autres termes, l'augmentation des dépenses dans
les secteurs des pensions et des soins de santé ne
pourra être compensée par une baisse sensible dans
le secteur du chômage et des prépensions.

L'étude se livre à un autre exercice intéressant:
examiner quelle est l'incidence de l'évolution des dé-
penses de sécurité sociale sur la dette publique. Dans
le scénario optimiste, la dette publique décroît de
manière constante. Le scénario pessimiste prévoit
par contre une augmentation effrayante de la dette
publique, qui atteindrait 169 % du PNB.

Toutes ces considérations nous apprennent que la
voie que l'on emprunte en recourant à ces lois de
pouvoirs spéciaux est particulièrement dangereuse.
Qu'adviendra-t-il en l'absence de reprise économi-
que? Qu'adviendra-t-il si le chômage ne baisse pas?
On se retrouve alors dans le scénario-catastrophe
décrit par le Bureau du plan. On sait que chaque fois
qu'un gouvernement approche d'une échéance électo-
rale ou d'un exercice d'équilibre budgétaire particu-
lièrement délicat, le chômage fond comme neige au
soleil et l'économie reprend vie comme par enchante-
ment. Une fois l'événement passé, le chômage aug-
mente brusquement et la reprise économique s'avère
avoir été des plus éphémères.

*
* *
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2. Betoog van de heer Hotermans

2.1. Opmerkingen van juridische aard

De heer Hotermans stelt dat het ontwerp dat aan
het parlement wordt voorgelegd, in feite een verzoek
om volmachten is. '

De regering formuleert dat verzoek weliswaar niet
als dusdanig, maar kwalificeert dit ontwerp als ka-
derwet.

Het betreft in elk geval een opdrachtwet, aange-
zien dit ontwerp ertoe strekt de Koning een norma-
tieve bevoegdheid toe te kennen die veel ruimer is
dan de bevoegdheid om wetten uit te voeren, die
artikel108 vande Grondwet Hem toekent: arti-
kel 48 van de voorgestelde tekst bepaalt namelijk dat
de krachtens deze wet in ontwerp genomen besluiten
«de van kracht zijnde wettelijke bepalingen [kun-
nen] opheffen, aanvullen, wijzigen ofvervangen ».

Opdrachtwetten kunnen twee vormen aannemen:
ofwel zijn het gewone opdrachtwetten, ofwel zijn het
bijzondere-machtenwetten. Uit de talrijke adviezen
die de Raad van State met betrekking tot het onder-
scheid tussen beide soorten van opdrachtwet reeds
heeft verstrekt, blijkt dat de wetgever bij de gewone
opdrachtwet concreet aangeeft welke .doelstelling
moet worden bereikt, zodat de bevoegdheid van de
Koning strak omlijnd is en voorzienbaar blijft; bij een
bijzondere-machtenwet worden de doelstellingen die
door de te nemen maatregelen moeten worden ge-
haald, dermate algemeen geformuleerd, dat zelfs het
bepalen van de concrete krachtlijnen van het te be-
reiken doel gedurende eerr welbepaalde periode aan
de Koning overgelaten wordt .
. In dit geval wijzen het feit dat de doelstellingen

van het ontwerp bijzonder algemeen gesteld zijn (zie
artikel 2) en de uitgebreidheid van de gevraagde
machtiging (zie het reeds aangehaalde artikel 48) er
duidelijk op dat dit een bijzondere-machtenwet is.

Dat is trouwens ook de mening van de Raad van
State, aangezien die wijst op het « dubbel karakter »

van het ontwerp en op de omvang van de machtiging
die in tal van artikelen van het ontwerp voor de
Koning wordt gevraagd. De Raad van State aarzelt
dan ook niet om te oordelen dat «het voor advies
voorgelegde ontwerp in zijn opzet een duidelijke ge-
lijkenis vertoont met de wetten van 2 februari 1982,
6 juli 1983 en 27 maart 1986, die alle met het op-
schrift «wet tot toekenning van bepaalde bijzondere
machten aan de Koning » werden aangenomen »

(Stuk n' 607/1, blz. 56).
Spreker verklaart dat hij niet systematisch gekant

is tegen de techniek van de bijzondere machten. In-
dien eenberoep wordt gedaan op een zouitzonderlij-
ke procedure, dan moeten uitzonderlijke omstandig-
heden dat verantwoorden.

Op dit stuk bepaalt de rechtsleer drie voorwaar-
den voor het toekennen van bijzondere machten: de
bijzondere machten mogen slechts voor een beperkte
periode gevraagd worden (over het algemeen heeft
men hetover maximum één jaar); er moeten zich
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2. Exposé de M. Hotermans

2.1. Observations d'ordre juridique

M. Hotermans déclare que le projet soumis au
Parlement constitue en fait une demande de pou-
voirs spéciaux.

Certes, le gouvernement ne présente pas cette
demande comme telle et qualifie le présent projet de
loi-cadre.

Celui-ci est en tout état de cause une loi d'habilita-
tion, puisqu'il vise à conférer au Roi un pouvoir nor-
matif bien plus large que le pouvoir d'exécution des
lois dont l'investit l'article 108 de la Constitution:
l'article 48 du texte proposé prévoit en effet que les
arrêtés pris en vertu de la loi en projet pourront «
abroger, compléter, modifier ou remplacer les dispo-
sitions légales en vigueur ».

Les lois d'habilitation peuvent être de
deux formes: soit des lois d'habilitation ordinaires,
soit des lois de pouvoirs spéciaux. Des nombreux avis
déjà rendus par le Conseil d'Etat sur la distinction
entre les deux types de loi d'habilitation, il ressort
que, dans la loi d'habilitation ordinaire, le législateur
indique concrètement l'objectif à atteindre, en sorte
que le pouvoir du Roi est défini de manière rigide et
demeure prévisible; dans une loi de pouvoirs spé-
ciaux, les objectifs à réaliser par les mesures à pren-
dre sont formulés de manière tellement générale que
la détermination même des lignes concrètes de l'ob-
jectif à atteindre est laissée, pour une période déter-
minée, au soin du Roi.

Dans le cas présent, le caractère extrêmement
général des objectifs du projet (voir l'article 2) et
l'étendue de l'habilitation demandee (voir l'article 48
déjà cité) font clairement apparaître qu'il s'agit d'une
loi de pouvoirs spéciaux.

C'est d'ailleurs également l'avis du Conseil d'Etat,
puisque ce dernier souligne le caractère double du
projet et l'étendue de la délégation demandée pour le
Roi par de nombreux articles du projet. Le Conseil
d'Etat n'hésite dès lors pas à juger que « le projet
soumis pour avis présente, quant à sa philosophie,
une similitude manifeste avec les lois des 2 février
1982, 6 juillet 1983 et 27 mars 1986, qui furent tou-
tes adoptées sous l'intitulé « loi attribuant certains
pouvoirs spéciaux au Roi» » (Doc.na 607/1, p. 56).

L'intervenant n'est pas sytématiquement opposé à
la technique des pouvoirs spéciaux. Il faut toutefois
que le recours à une telle procédure exceptionnelle
trouve sa justification dans des circonstances excep-
tionnelles.

A cet égard, la doctrine définit trois conditions à
l'attribution de pouvoirs spéciaux: les pouvoirs spé-
ciaux ne doivent être demandés que pour une période
limitée (en règle générale, on envisage un maximum
d'un an); il faut que se présentent certaines circons-



bepaalde uitzonderlijke omstandigheden ofcrisisom-
standigheden voordoen, die door de wetgever moeten
worden vastgesteld; tot slot moeten de bijzondere
wetten die aan de Koning bevoegdheden toekennen
dat op een formele manier doen, door de aan de
Koning toegekende bevoegdheden nauwkeurig te
omschrijven.

In dit geval worden die drie voorwaarden allesbe-
halve vervuld: de machtiging wordt voor 18 maan-
den gevraagd; het is niet duidelijk waarin die «uit-
zonderlijke omstandigheden » of «crisisomstandig-
heden », die dringende maatregelen rechtvaardigen
dan wel bestaan, aangezien de regering eerst ver-
vroegde verkiezingen heeft uitgelokt en vervolgens
gedurende meer dan een jaar niets heeft uitgericht
(de Raad van State merkt trouwens op dat «in de
memorie van toelichting geen elementen worden
aangereikt die het bestaan van uitzonderlijke of cri-
sisomstandigheden kunnen wettigen, waardoor een
normale uitoefening van de wetgevende macht be-
moeilijkt wordt » (Stuk n' 607/1, blz. 59); tot slot is de
doelstelling die artikel 2 aan het ontwerp toekent, zo
algemeen dat de Koning zowat volmachten zou krij-
gen.

Afgezien van het feit dat de gevraagde machtiging
niet verantwoord is, moet erop worden gewezen dat
de regering, door bijzondere machten te vragen zon-
der dat te durven toegeven en zich te verschuilen
achter de fictie van de «kaderwet », precies hierdoor
de procedure van de bijzondere machten banaliseert.
Die banalisering is vanzelfsprekend nog gevaarlijker
voor de goede werking van de democratie.

De regering lijkt vastbesloten om het parlement
buiten spel te zetten. Ze verwerpt alle kritiek op de
gebruikte procedure. «De Regering kan slechts ver-
wonderd zijn over de parallel die de Raad van State
maakt tussen dit ontwerp en de wetten van bijzonde-
re machten van 1982, 1983 en 1986» (Stuk n" 607/1,
memorie van toelichting, blz. 4). De regering is na-
melijk van oordeel dat « de 51 artikelen van dit ont-
werp van kaderwet stuk voor stuk lijken opverduide-
lijkingen van de machtiging die zich in de wetten van
bijzondere machten tot een enkele zin beperkten .
(ibid., blz. 4). In het geval van de wet van 27 maart
1986kon de Koning« op basis van een enkele bijzon-
der vage zin op het gebied van de sociale zekerheid
alle maatregelen nemen' die Hij wou.Hij had opbasis
van deze machtiging de sociale zekerheid volledig
kunnen hervormen. » (ibid., blz. 4).

Spreker brengt in herinnering dat de wet van
27 maart 1986 inderdaad slechts zes artikelen be-
vatte, maar dat die wel veel gedetailleerder waren
dan de bepalingen van dit ontwerp.

De heer Vandenbroucke betwist dat standpunt. Hij
herinnert eraan dat de wet van 27 maart 1986 de
Koning met het oogop de beveiliging van de stelsels
van de sociale zekerheid machtigde alle nuttige
maatregelen te nemen «ten einde (... ) de reglemen-
tering, de financiering, de organisatie, de werking en
de controle van de verschillende stelsels en sectoren
van de sociale zekerheid aan te passen ofte wijzigen,
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tances exceptionnelles ou de crise, 'dont l'existence
est constatée par le législateur; enfin, conformément
au prescrit de l'article 105 de la Constitution, les lois
particulières qui attribuent des pouvoirs au Roi doi-
vent le faire formellement, en définissant avecpréci-
sion les pouvoirs conférés au Roi.

Dans le cas présent, ces trois conditions sont loin
d'être rencontrées: la délégation demandée l'est en
effet pour dix-huit mois; on n'aperçoit pas où, rési-
dent les circonstances « exceptionnelles» ou « de
crise» qui appelleraient des mesures urgentes, dès
lors que le gouvernement, après avoir provoqué des
élections anticipées, a négligé d'agir durant pas
moins d'une année (le Conseil d'Etat note d'ailleurs
que «l'exposé des motifs n'apporte aucun élément
susceptible de justifier l'existence de circonstances
exceptionnelles ou de crise, qui entraveraient l'exer-
cice normal du pouvoir législatif» - Doc. n° 607/1,
p. 59); enfin, l'objectif attribué au projet par son arti-
cle 2 est tellement général que ce sont quasi les
pleins pouvoirs qui seraient donnés au Roi.

Au-delà du caractère non justifié de la délégation
demandée, il faut souligner que le gouvernement, en
réclamant des pouvoirs spéciaux sans oser l'avouer
et en s'abritant dès lors derrière la fiction de la . loi-
cadre », banalise par cela même la procédure des
pouvoirs spéciaux. Cette banalisation est évidem-
ment encore plus dangereuse pour le fonctionnement
de la démocratie.

Le gouvernement semble déterminé à mettre le
Parlement hors jeu. Il récuse toutes les critiques
quant au procédé employé. «Le Gouvernement ne
peut (... ) que s'étonner du parallèle qui est fait par le
Conseil d'Etat entre le présent projet et les lois de
pouvoirs spéciaux de 1982, 1983 et 1986 (Doc.
n° 607/1, exposé des motifs, p. 4). Le gouvernement
estime en effet que . les 51 articles du présent projet
de loi-cadre apparaissent comme autant de préci-
sions de l'habilitation qui, dans les lois de pouvoirs
spéciaux, se résumait' à une seule phrase» tibid.,
p. 4).Ainsi, dans le cas de la loi du 27 mars 1986, sur
la base d'une seule phrase, particulièrement vague,
«le Roi pouvait prendre toutes les mesures qu'il vou-
lait en matière de sécurité sociale. Il aurait pu sur la
base de cette habilitation réformer la sécurité sociale
de fond en comble. » (ibid., p. 4).

L'intervenant rappelle que, si la loi du 27 mars
1986 ne comprenait que 6 articles, ceux-ci étaient
cependant autrement détaillés que les dispositions
du présent projet.

M. Vandenbroucke conteste ce point de vue. Il
rappelle que la loi du 27 mars 1986 habilitait le Roi
« afin d'assurer la sauvegarde des régimes de sécuri-
té sociale» à « prendre toutes les mesures utiles en
vue (... ) d'adapter ou de modifier la réglementation,
le financement, l'organisation, le fonctionnement et
le contrôle des différents régimes et secteurs de sécu-
rité sociale enveillant, en ce qui concerne les revenus
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erover wakend dat, wat de vervangingsinkomens en
de andere sociale vergoedingen betreft, de koop-
kracht van de minstbegoeden integraal beveiligd
wordt en zonder afbreuk te doen aan de fundamente-
le beginselen en doelstellingen van de sociale zeker-
heid, gebaseerd op de verzekering en de solidari-
teit »,

De in 1986 verleende machtiging was bijgevolg
uitermate ruim en werd op grond van één zin toege-
kend. Spreker verklaart dat hij zich zou kanten te-
gen ied'ere regering die een machtiging van een der-
gelijke omvang zou vragen.

2.2. Overzicht van de economische en sociale si-
tuatie

De werkloosheid blijft op een hoog peil: eind april
1996 telde men 472 297 uitkeringsgerechtigde volle-
dig werklozen, of 13,0 % van de beroepsbevolking,
van wie 86 847 jongeren.

De werkloosheidsstatistieken houden evenwel
niet langer rekening met de oudere, niet-werkzoe-
kende werklozen. Voorts werd de regel betreffende
de situatie van de langdurig werklozen gewijzigd.
Indien we dezelfde regels zouden toepassen als vijf
jaar geleden, zouden we meer dan 500 000 werklozen
tellen. Bovendien waren er eind maart 1996
601000 niet-tewerkgestelde werkzoekenden, dus
12 000 meer dan twee jaar geleden.

Bijna een vierde van de actieve bevolking, zijnde
1071925 mensen, is op zoek naar een baan of ver-
keert in een precaire arbeidssituatie.

Het werkloosheidspercentage in België bedraagt
10,2 %, terwijl het gemiddelde werkloosheidspercen-
tage voor Frankrijk, Nederland en Duitsland 9,3 %
beloopt. Het percentage langdurig werklozen be-
draagt 58 %, dus 14 % meer dan in de drie voornoem-
de landen.

De tewerkstellingsgraad bedraagt 37,8 %, in ver-
gelijking met het gemiddelde van 40,6 % voor de
vijftien Lid-Staten van de Europese Unie. In Vlaan-
deren bedraagt dat percentage 39,9 %, in Wallonië
34,2 % en in Brussel 33,5 %.

In het verslag van het ministerie van Tewerkstel-
ling en Arbeid wordt erkend dat de plannen voor de
werkgelegenheid ondoeltreffend en intern onsamen-
hangend zijn. Op dit ogenblik zijn 80 % van de werk-
gevers van oordeel datze tijdens de komende zes
maanden geen mensen zullen kunnen aanwerven.

Volgens het Planbureau zal het werkloosheidsper-
centage in het jaar 2000 14,3 % bedragen.

Dat percentage zal in Vlaanderen 11 % belopen, in
Wallonië 18,9 % en in Brussel20,1 %.

Voor de jongeren zijn die percentages 15,6 % in
Vlaanderen, 38,4 % in Wallonië en 32,7 % in Brussel.

De groeiperspectieven zijn zorgwekkend. In sep-
tember 1995baseerde de regering zich op een percen-
tage van 2,2 %. Vandaag is dat percentage verlaagd
tot 1,6 %.
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de remplacement et autres allocations sociales, à
sauvegarder intégralement le pouvoir d'achat des
personnes les moins favorisées et sans porter attein-
te aux principes et objectifs fondamentaux de la sécu-
rité sociale, fondés sur l'assurance et la solidarité »,

La délégation accordée en 1986 était donc extrê-
mement large, et cela, sur la base d'une seule phrase.
L'intervenant déclare qu'il s'opposerait à tout gou-
vernement qui demanderait une habilitation d'une
telle ampleur.

2.2. Synthèse de la situation économique et sociale

Le chômage se maintient à un niveau considérable
avec 472 297 chômeurs indemnisés soit un taux de
13,0 % fin avril 1996, parmi lesquels 86 847 jeunes.

Toutefois, les statistiques du chômage ne tiennent
plus compte des chômeurs âgés non demandeurs
d'emploi. D'autre part, la règle relative à la situation
des chômeurs de longue durée a été modifiée. Si l'on
appliquait les mêmes règles qu'il y a 5 ans plus de
500 000 chômeurs indemnisés seraient comptabili-
sés. En outre, le nombre de demandeurs d'emploi
inoccupés s'élève à 601 000 personnes à la fin du
mois de mars 1996, soit 12 000 de plus qu'il y a 2 ans.

Près d'un quart de la population active, soit
1 071 925 personnes sont à la recherche d'un emploi
ou dans une situation précaire face au travail.

Le taux de chômage observé en Belgique est de
10,2 % alors que la moyenne des taux de chômage
pour la France, les Pays-Bas et l'Allemagne est de
9,3 %. Le chômage de longue durée s'élève à 58 % soit
14 % de plus qu'au sein des trois pays précités.

Le taux d'occupation est de 37,8 % par rapport à
40,6 % qui constitue la moyenne de l'Europe des
quinze. En Flandre, le taux est de 39,9 %, en Wallo-
nie 34,2 % et à Bruxelles 33,5 %.

S'agissant des plans pour l'emploi, le rapport du
ministère de l'Emploi et du Travail admet qu'ils se
caractérisent par leur inefficacité et leur incohérence
interne. A l'heure actuelle, 80 % des employeurs esti-
ment ne pas être en mesure d'embaucher dans les six
mois à venir.

Le Bureau du Plan prévoit que le taux de chômage
se situera à 14,3 % en l'an 2000.

En Flandre, le taux de chômage s'élèvera à 11 %,
en Wallonie à 18,9 % et à Bruxelles à 20,1 %.

Pour ce qui concerne les jeunes, les taux sont de
15,6 % en Flandre, 38,4 % en Wallonie et 32,7 % à
Bruxelles.

Les perspectives de croissance sont inquiétantes.
En septembre 1995, le gouvernement se fondait sur
un taux de 2,2 %. Aujourd'hui, ce taux se réduit à
1,6%.



Het groeipercentage voor 1996 zal waarschijnlijk
lager liggen dan 1 %. De Europese Unie heeft het in
dat verband over een groei met 1,1 %, de Vlaamse
regering en het VBO over 1 % en de Morgan-bank
over 0,9 %.

Volgens het verslag van het lESO, dat in april
1996 is gepubliceerd, is er geen enkele objectieve
indicator, met uitzondering van de handelsstromen,
die op enig herstel wijst.

Op het stuk van het verbruik wijst niets op een
opleving. Volgens de FEDIS beperken de gezinnen
hun uitgaven nog sterker in de voedingssector (1,2 %
in reële cijfers), terwijl de uitgaven in de textielsector
in de loopvan 1995zijn gedaald met 7,2 % in vergelij-
king met 1994.

Het aantal bouwvergunningen is in 1995met 18 %
gedaald.

Daarnaast werden in 1995 in vergelijking met
19947,4 % minder autovoertuigen ingeschreven hoe-
wel in april 96, dankzij het autosalon, een stijging
van het aantal inschrijvingen ten opzichte van april
95 werd vastgesteld.

Op het vlak van de investeringen schijnt het sinds
1995 iets beter te gaan wat de privé-sector betreft,
maar daar staat tegenover dat sinds 1991 een -syste-
matische achteruitgang van de investeringen door de
vennootschappen waar te nemen is. In 60 % van de
gevallen gaat het echter om herstructureringsinves-
teringen die dus banen vernietigen. Dat de buiten-
landse investeringen een forse daling te zien geven,
mogeblijken uit het feit dat het aandeel van België in
de totale Amerikaanse investeringen in het buiten-
land van 9 % in 1987tot een schamele 2 % geslonken
IS.

Die slapte ophet gebied van de investeringen is er
de oorzaak van dat het percentage van het Belgisch
BBP minder snel groeit dan het Nederlandse.

De overheidsinvesteringen blijven eerder beschei-
den aangezien ze ver beneden het Europese gemid-
delde liggen. Ter vergelijking: 1,8% van het BBP bij
ons, tegenover respectievelijk 2,5 % en 2,8 % van het
BBP in het Verenigd Koninkrijk en in Duitsland.

Volgens een in mei 1995 verrichte studie zou de
overheid zich een jaarlijkse inspanning van 30 mil-
jard frank moeten getroosten om het Europese ge-
middelde te halen. De investeringen van de plaatse-
lijke besturen zijn in 1995 met meer dan 10 %
gedaald nadat ze in 1994met 4,9 % gestegen waren.

Inzake het overheidsgeld dat aan wetenschappe-
lijk onderzoek en ontwikkeling besteed wordt, heb-
ben wij een aanzienlijke achterstand op onze part-
ners. Terwijl Nederland en Frankrijk daar
respectievelijk 150frank en 271 frank per capita voor
uitgeven is dat in België slechts 100 frank.
.Het aantal faillissementen gaat sinds 1990 in stij-

gende lijn, want het is toegenomen van 3 950 in 1990
tot 6 130 in 1993 en 7 032 in 1995.

Tijdens de eerste maanden van 1996is de toestand
andermaal verslechterd. Tussen mei 1995 en mei
1996bedraagt de stijging 17 %.
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Le taux de croissance en 1996 sera problablement
inférieur à 1 %. A cet égard, l'Union européenne cite
1,1 %, le gouvernement flamand et la FEB 1 % et la
banque Morgan 0,9 %.

Le rapport de l'IRES, publié en avril 1996, établit
qu'aucun indicateur objectif, à l'exception des flux
commerciaux, ne permet d'entrevoir quelque signe
de reprise.

Sur le plan de la consommation, aucun signe de
relance n'est enregistré. Selon la FEDIS, les ména-
ges restreignent davantage leurs dépenses dans le
secteur alimentaire (1,2 % en termes réels) alors que
les dépenses dans le secteur textile se sont réduites
de 7,2 % au cours de l'année 1995par rapport à 1994.

Dans le secteur de la construction, les autorisa-
tions de bâtir ont diminué de 18 % en 1995.

Quant aux immatriculations de voitures, une ré-
duction de 7,4 % est observée en 1995 par rapport à
1994. Toutefois, l'on constate une augmentation des
immatriculations en avril 1996 par rapport à avril
1995 en raison de l'effet du salon de l'automobile.

S'agissant des investissements, les investisse-
ments privés semblent reprendre quelque peu depuis
1995, alors que les investissements des sociétés
avaient connu un recul systématique depuis 1991.
Toutefois, les investissements de rationalisation sont
majoritaires (60 %) et, donc, destructeurs d'emplois.
Les investissements étrangers se réduisent nette-
ment. A titre d'exemple, sur la part totale de l'inves-
tissement américain à l'étranger, la part de la Belgi-
que est passée de 9 % en 1987 à 2 %.

Le taux de croissance du PIB est plus faible en
Belgique qu'aux Pays-Bas en raison de la faiblesse
du taux d'investissement que l'on y observe.

Les investissements publics restent médiocres
puisqu'ils se situent largement sous la moyenne
européenne. A titre de comparaison, ceux-cis'élèvent
à 1,8 % du PIB pour 2,5 % et 2,8 % du PIB respective-
ment au Royaume-Uni et en Allemagne.

Une étude du mois de mai 1995 évaluait à 30 mil-
liards par an, l'effort à consentir par les pouvoirs
publics afin d'atteindre la moyenne européenne. Les
investissements des administrations locales se sont
réduits de plus de 10 % en 1995 après avoir enregis-
tré une haussse de 4,9 % en 1994.

Concernant les fonds publics consacrés à larecher-
che et au développement, la Belgique accuse un sé-
rieux retard par rapport à ses partenaires. Si les
Pays-Bas et la France consacrent respectivement
150 francs et 271 francs à la R&D par habitant, la
Belgique n'en alloue que 100.

Le nombre de faillites augmente depuis 1990. De
3 950 faillites en 1990, l'on est passé à 6 130 en 1993
et à 7 032 en 1995.

Pour les premiers mois de 1996, on constate à
nouveau une aggravation de la situation. Le nombre
de faillites a augmenté de 17 %, si l'on compare mai
1995 à mai 1996.



Benevens de openstelling voor de moderne infor-
matietechnieken zal de invoering van een nieuw mo-
del voor het beheer van alle activiteiten van de socia-
le administratie het mogelijk maken vaste vorm te
geven aan een aantalpolitieke beleidskeuzen. Zozal
een etappe kunnen worden afgelegd op de weg naar
het behoud van het financiële evenwicht van de so-
ciale zekerheid en van de raming van de desbetref-
fende ontvangsten, maar ookop die naar een vereen-
voudiging van de administratieve verplichtingen in
het raam van de rechten van de arbeid en de sociale
zekerheid. Aan de andere kant zal het hanteren van
dat nieuwe modelongetwijfeld de mogelijkheid bie-
den vooruitgang te boeken bij de bestrijding van de
sociale fraude in al haar vormen (die thans op meer
dan 300 miljard frank per jaar geraamd wordt). Ten
slotte worden in de geest van het Handvest van de
sociaal verzekerde een aantal vereenvoudigingen en
waarborgen ten gunste van de verzekerde zelf in
uitzicht gesteld.

Tot besluit van haar betoog betuigt de spreekster
haar instemming met het aan de orde zijnde ontwerp
dat serieuze waarborgen biedt op het stuk van eer-
biediging van de grondslagen van onze sociale zeker-
heid en van al onze sociale verworvenheden.

Derhalve acht zij de krachtlijnen van de moderni-
sering van hetstelsel geloofwaardig. Ook de manier
waarop bij voorbaat zal worden ingespeeld op de
uitdagingen op het gebied van de werkgelegenheid,
de vergrijzing, de veranderingen in de gezinsstruc-
tuur en de solidariteit zal het mogelijk maken de
legitimiteit van onze sociale zekerheid ten opzichte
van de hele bevolking te versterken.

*
* *

De heer Valkeniers wijst er op dat het betoog van
mevrouw Burgeon aantoont welke invloed de PS-
fractie heeft gehad op het ter bespreking voorliggen-
de ontwerp van kaderwet.

Hij informeert anderzijds naar het standpunt van
de spreekster in verband met de ontworpen wijzevan
berekening van de respectieve loopbaangedeelten ter
bepaling van het pensioenbedrag van de mannelijke
en vrouwelijke rechthebbenden.

De heer Van den Eynde merkt op dat de CVP-
fractie heeft moeten zwichten voor de eisen van de
PS-fractie in verband met de niet-communautarise-
ring van de gezondheidszorg.

*
* *

4.2. Opmerkingen inzonderheid in betrekking met
toestand van de vrouwen

Mevrouw Burgeon herinnert eraan dat de algeme-
ne doelstelling van demodernisering van de pensioe-
nen erin bestaat in de toekomst voor iedereen een
waardig pensioen te waarborgen, een einde te maken
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Au-delà de l'ouverture à la technologie moderne de
l'information, l'introduction d'un nouveau modèle de
gestion pour l'ensemble des activités de l'administra-
tion sociale permettra de concrétiser plusieurs op-
tions politiques. Ainsi, une étape pourra être fran-
chie en faveur du maintien de l'équilibre financier de
la sécurité sociale et de l'appréhension de ses recet-
tes, mais également en faveur de la simplification
des obligations administratives dans le cadre des
droits du travail et de la sécurité sociale. D'autre
part, ·l'application de ce nouveau modèle permettra
une avancée certaine en matière de lutte contre la
fraude sociale multiforme (laquelle est globalement
évaluée à plus de 300 milliards de francs par an).
Enfin, dans l'esprit de la Charte de rassuré social,
plusieurs simplifications et garanties sont avancées
pour l'assuré lui-même.

En conclusion, l'intervenante souscrit au projet à
l'examen, qui constitue une garantie solide quant au
respect des fondements de notre sécurité sociale et de
l'ensemble de nos acquis sociaux.

Sur cette base, elle estime que les lignes de forcede
la modernisation du système sont crédibles. La rna-
nière dont l'anticipation des défis de l'emploi, du
vieillissement, des changements familiaux et de la
solidarité sera rencontrée et concrétisée permettra
aussi de conforter la légitimité de notre protection
sociale par rapport à l'ensemble de la population.

*
* *

M. Valkeniers signale que l'exposé de Mme Bur-
geon démontre l'influence du groupe PS sur le projet
de loi-cadre à l'examen.

Il s'enquiert d'autre part du point de vue dél'inter-
venante concernant le mode de calcul des fractions de
carrière respectives déterminant le montant de la
pension des bénéficiaires masculins et féminins.

M. Van den Eynde fait valoir que le groupe CVP a:
dû s'incliner devant les exigences du groupe PS
quant à la non communautarisation des soins de
santé.

*
* *

4.2. Observations concernant plus spécifiquement
la situation des femmes

Mme Burgeon rappelle que l'objectif général de la
modernisation des pensions consiste à assurer, pour
l'avenir, une pension décente pour tous, à mettre un
terme aux incertitudes et spéculations concernant le
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aan de onzekerheid en de speculaties omtrent de
uitbetaling van de pensioenen in de toekomst en de
solidariteit binnen de generaties en tussen de gene-
raties onderling te versterken.

Zij kan instemmen met de keuzes die de regering
heeft gemaakt : voorrang verlenen aan de wettelijke
pensioenen (zij is van oordeel dat dit ook in de toe-
komst volgens het repartitiestelsel moet worden ge-
orgariiseerd); de specifieke kenmerken van de ver-
schillende stelsels (de spreekster bedoelt meer
bepaald het specifieke karakter van het stelsel van
de ambtenaren en het behoud van de perekwatie); de
integratie van het probleem van de toekomstige stij-
ging van de uitgaven voor pensioenen in het meer
algemene kader van de hele sociale zekerheid en van
de sanering van de overheidsfinancién. In verband
met dat laatste punt vraagt de spreeksterdat de
regering nu reeds een deel van de vermindering van
de schuldenlast zou gebruiken om een reserve op te
bouwen.

Aangezien er garanties zijn ingebouwd, kan
spreekster instemmen met het standpunt van de
regering dat het noodzakelijk is de algemene uitga-
venstijging te matigen teneinde op termijn de leef-
baarheid en de legitimiteit van het stelsel te waar-
borgen.

Ze wijst er met name op dat er bij de bestaande
pensioenen niet zal worden bespaard; dat de gelijke
behandeling van mannen en vrouwen progressief zal
worden verwezenlijkt (ze voegt hieraan toe dat de
regering tijdens een voldoende lange periode een
positieve financiële discriminatie zal moeten behou-
den ten voordele van de vrouwen en bovendien een
parallelle gelijkschakeling zal moeten doorvoeren in
de andere sectoren van de sociale zekerheid); dat er
een minimumrecht moet worden ingevoerd dat pro-
portioneel is per jaar van de beroepsloopbaan; dat
het huidige stelsel van gelijkgestelde periodes behou-
den moet blijven; dat de solidariteit tussen de pen-
sioenen moet worden versterkt. In verband met dat
laatste punt vraagt ze dat er statistische informatie
zou worden verstrekt over het aantal gepensioneer-
den per bedragscategorie. Is de regering. trouwens
van plan de hoogste pensioenen af te toppen ?

De spreekster vraagt voorts wat wordt bedoeld
met de precisering « inzonderheid met het oog op
selectiviteit » in artikel 16 van het ontwerp, waarbij
de Koning de mogelijkheid wordt geboden de toepas-
singsmodaliteiten te wijzigen van de aanpassing Van
het bedrag van de pensioenen aan de welvaart.

Zij is trouwens van oordeel dat de regelgevingen
betreffende de minimumpensioenen dringend moe-
ten worden gewijzigd en dat een fatsoenlijk pensioen
moet worden toegekend aan deeltijdse werknemers
en aan alle atypische arbeidsvormen.

Tot slot stelt zij de volgende vragen:
1. Is de regering werkelijk van plan voor het pen-

sioen van de vrouwen de berekening in 45en op te
leggen?

2. Heeft de regering in dat geval in overgangspe-
rioden voorzien en zo ja, welke (de Raad van de
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paiement des futures pensions et à renforcer la soli-
darité inter- et intragénérationnelle.

Elle déclare pouvoir approuver les orientations
retenues par le gouvernement: la priorité donnée
aux pensions légales (dont elle estime que l'organisa-
tion doit rester le système de répartition); la spécifici-
té des différents régimes (l'intervenante vise plus
particulièrement la spécificité du régime des agents
des services publics et le maintien de la péréquation);
l'intégration de la question de l'augmentation future
des dépenses de pensions dans le cadre beaucoup
plus global de l'ensemble de la sécurité sociale et de
la poursuite de l'assainissement des finances publi-
ques. Sur ce dernier point, l'intervenante demande

. que le gouvernement affecte dès à présent une partie
de la diminution des charges de la dette à la constitu-
tion d'une réserve.

En raison des garanties prévues, elle déclare pou-
voir accepter le point de vue du gouvernement selon
lequel il est nécessaire de modérer la hausse globale
des dépenses en vue d'assurer à terme la viabilité et
la légitimité du système.

Elle relève en effet qu'il ne sera pas question d'éco-
nomies dans les pensions existantes; que l'on réalise-
ra progressivement l'égalité de traitement entre
hommes et femmes (elle ajoute que le gouvernement
devra maintenir durant une période suffisante une
discrimination financière positive en faveur des fem-
mes et réaliser par ailleurs une égalisation parallèle
dans les autres secteurs de la sécurité sociale); que
devrait être instauré un droit minimum proportion-
nel par année de carrière; que devrait être maintenu
le système actuel des périodes assimilées; que la
solidarité entre les pensions devrait -être renforcée.
Sur ce dernier point, elle demande que soient four-
nies des informations statistiques sur le nombre de
pensionnés par catégorie de montants. Le gouverne-
ment envisage-t-il par ailleurs de réduire les pen-
sions les plus élevées?

L'intervenante demande d'autre part ce que signi-
fie la précision « visant la sélectivité » à l'article 16
du projet, lequel permettra au Roi de modifier les
modalités d'application de l'adaptation du montant
des pensions au bien-être.

Elle estime par ailleurs qu'il est urgent de modifier
les réglementations relatives aux pensions minimum
et d'accorder une pension décente aux travailleurs à
temps partiel et à tous les statuts atypiques.

Enfin, elle pose les questions suivantes:
1. Le gouvernement a-t-il bien l'objectif d'imposer

le calcul en 45es de la pension de la femme?

2. Le gouvernement a-t-il, dans ce cas, prévu des
périodes transitoires et lesquelles (le minimum exigé



Gelijke Kansen voor mannen en vrouwen eist een
overgangsperiode van ten minste 15 jaar)?

3. Welke maatregelen zijn gepland voor de gepen-
sioneerden van de overheidsdiensten ?

4. Welke maatregelen zullen worden genomen om
de lage pensioenen op te trekken? Wordt bijvoor-
beeld gedacht aan een verhoging van het minimum-
referentieloon voor de deeltijdse werknemers (vooral
werkneemsters) of aan de verlaging van de beginleef-
tijd voor de berekening van 27 naar 20 jaar?

5. Het ontwerp van kaderwet heeft het over een
modulatie naar gelijkheid toe: beschikt men over
cijfergegevens met betrekking tot die modulatie?
Kan die modulatie op voet van gelijkheid worden
uitgevoerd? Heeft de regering een herwaarde-
ringscoëfficiënt bepaald ?

6. Wat gebeurt er met de flexibiliteit bij de hervor-
ming :wordt ze eindelijk toegepast op de vrouwen?

7. Het beginsel van de gelijkgestelde periodes
wordt behouden in de wet; betekent zulks dat de
zaken die niet onder dat beginsel vallen (dat wil
zeggen het referentietarief en het referentieloon) ge-
wijzigd zullen worden?

8. Voor de zelfstandige vrouwen is niet voorzien
in een progressieve ontwikkeling naar gelijkheid;
worden de 45en zonder progressiviteit aan die vrou-
wen opgelegd ?

9. Verbindt de regering zich ertoe de gelijkheid
tussen mannen en vrouwen te verwezenlijken op het
stuk van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden?

10. De memorie van toelichting heeft het over
versterkte individuele rechten; wat moet worden ver-
staan onder dat voornemen, dat niet is opgenomen in
het corpus van de wet?

*
* *

5. Betoog van de heer Vandenbroucke

Ten einde het debat te kunnen voeren op grond
van objectieve gegevens wenst de heer Vanden-
broueke in een eerste deel cijfers te verstrekken met
betrekking tot de macro-economische en sociale ont-
wikkelingen.

1. Wat de economische situatie betreft

In de hiernavolgende tabel wordt de economische
groei van België over de periode 1987-1995 vergele-
ken met die van onze drie buurlanden, Nederland,
Frankrijk en Duitsland.
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par le Conseil pour l'égalité de chances est de
15 ans)?

3. Quelles sont les mesures prévues pour les pen-
sionnés des services publics?

4. Quelles sont les mesures prévues pour relever
les petites pensions? Est-il par exemple envisagé
d'augmenter le salaire minimum de référence pour
les travailleurs à temps partiel (essentiellement les
travailleuses) ou pour passer de 27 à 20 anscomme
âge de début du calcul?

5. Le projet de loi-cadre parle de modulation vers
l'égalité: dispose-t-on de données chiffrées sur cette
modulation? Pourrait-elle se faire de façon égalitai-
re? Le gouvernement a-teil prévu un coefficient de
revalorisation?

6. Que devient la flexibilité dans la réforme: va-t-
on enfin l'appliquer aux femmes?

7. Le principe des périodes assimilées est mainte-
nu dans la loi; cela signifie-t-il que ce qui n'est pas le
principe - c'est-à-dire le taux et le salaire de réfé-
rence - va être modifié?

8. La progressivité vers l'égalité n'est pas prévue
pour les femmes indépendantes; va-t-on leur imposer
les 45e8 sans progressivité?

9. Le gouvernement s'engage-t-il à réaliser l'égali-
té hommes-femmes en ce qui concerne le revenu
garanti aux personnes âgées? .

10. 'Enfin, l'exposé des motifs parle de droits indi-
viduels. renforcés; que veut dire cette intention qui
n'est pas reprise dans le corps de la loi?

*
* *

5. Exposé de M.Vandenbroucke

Soucieux de pouvoir fonder le débat sur des don-
nées objectives,M. Vandenbroucke commence par
communiquer une série de chiffres relatifs aux évolu-
tions macroéconomiques et sociales.

1. Données relatives à la situation économique

Le tableau reproduit ci-dessous montre l'évolution
de la croissance économique en Belgique et chez ses
trois principaux voisins (Pays-Bas, France et Alle-
magne) entre 1987 et 1995.
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TABEL 1

Evolutie van de reële economische groei
(in procenten)
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TABLEAU 1

Evolution de la croissance économique réelle
(en %)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ......................... 2,0 1,2 2,3 1,5 1,8
1988 ......................... 4,9 2,6 4,5 3,7 3,9
1989 ......................... 3,4 4,7 4,3 3,6 4,0
1990 ......................... 3,4 4,1 2,5 5,7 4,3
1991 ......................... 2,2 2,1 0,8 5,0 3,2
1992 ......................... 1,8 1,4 1,2 - 2,2 1,8
1993 ......................... -1,6 0,4 -1,0 -1,1 -0,7
1994 ......................... 2,2 2,5 2,2 2,8 2,6
1995 ......................... 2,2 2,9 3,1 2,8 2,9

Cumul. 87-95 - Cu-
mul: 87-95 ......... 19,9 22,6 18,9 27,4 24,1

Gemidd. 87-95 -
Moyenne: 87-95. 2,3 2,6 2,2 3,1 2,7

Bron: Conjunctuurnota 1996/2/127.
G3 is een gewogen gemiddelde van de drie buurlanden

op basis van het gewicht van het BBP (in ECU).

Hieruit blijkt dat tussen 1987 en 1995 de Bel-
gische economie een groei gekend heeft van 19,'9%
(gemiddelde van de drie buurlanden: 24,1 %).

De groei is tijdens de voorbije jaren iets minder
sterk geweest dan in onze buurlanden. Maar zoals
blijkt uit tabel 2 is deze ontwikkeling niet op de
eerste plaats te wijten aan produktieve investerings-
problemen.

TABEL2

Evolutie van de bruto vorming van vast kapitaal
(in procenten van het BBP)

Source: Note de conjoncture 1996/2/127.
M3 est une moyenne pondérée des trois voisins de la

Belgique, basée sur l'importance du PIB (en ECU).

Ce tableau montre qu'entre 1987 et 1995, l'écono-
mie belge a connu une croissance de 19,9 % (moyenne
des trois pays limitrophes: 24,1 %).

Ces dernières années, la croissance a été un peu
moins forte que chez nos voisins. Mais, comme le
montre le tableau 2, cette évolution n'est pas due en
premier lieu à un ralentissement des investisse-
ments productifs.

TABLEAU2

Evolution de la constitution brute de capitaux fixes
(en pourcentage du PIB)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3
..

Gem. 87-88. - Moy.
87-88 ..................... 16,6 21,0 20,3 19,5 20,0

Gem. 94-95. - Moy.
94-95 ..................... 17,6 19,9 18,5 19,0 18,9

Verschil. - Différence + 1,0 -1,1 ~ 1,8 - 0,5 -1,1
-

Bron: EG. Source: CE. -.

In vergelijking met 1987-1988is de bruto vorming
van vast kapitaal in België in de periode 1994-1995
toegenomen (+ 1 %).

In de buurlanden daarentegen is er een daling
waarneembaar (gemiddeld - 1,1 %).

België is dus zijn achterstand aan het inhalen.

Wat het saldo van de lopende rekening betreft is
België erin geslaagd over de periode 1987-1995 een
forse vooruitgang te boeken, terwijl dit saldo voor de

En Belgique, la constitution brute _de capitaux
fixes a augmenté entre 1987-1988 et 1994-1995
(+ 1%).

Chez nos voisins, on a, au contaire, enregistré une
légère baisse (- 1,1 % en moyenne).

La Belgique est donc en train de rattraper son
retard.

Au cours de la période 1987-1995, la Belgique a
enregistré une forte progression du solde de sa balan-
ce des comptes courants, alors que chez nos trois



drie buurlanden er gemiddeld genomen op achteruit
is gegaan (tabel 3).

TABEL3

Betalingsbalans : saldo van het lopende verkeer
(in procenten van het BBP)

[ 51 ] - 607 19 - 95 / 96

voisins, le solde de la balance des comptes courants a,
en moyenne, baissé (tableau 3).

TABLEAU3

Balance des paiements: solde des opérations courantes
(en pourcentage du PIB)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1,3 1,9 -0,2 4,1 2,2
1,8 2,8 - 0,3 4,3 2,3
1,7 3,5 -0,5 4,8 2,5
0,9 3,8 1,0 3,5 2,5
1,8 3,5 -0,5 -1,1 -0,5
2,2 3,1 0,1 -1,2 - 0,3
4,6 3,7 1,0 -1,4 -0,1
5,1 4,6 1,0 -1,8 - 0,3
5,8 4,7 0,9 -1,8 -0,3

1987 .
1988 .....................•...
1989 :
1990 .
1991 .
1992 .
1993 .
1994 .
1995 .

Verschil van 87 tot
95. - Différence de
87 à 95 . + 4,5 + 2,8

Bron: EG.

2. Wat de arbeidsmarkt betreft

Uit tabel 4 blijkt dat de werkgelegenheid sedert
1987 met bijna 100000 eenheden is toegenomen,
hoewel ze sinds 1991 opnieuwongunstig evolueerde.

TABEL4

Evolutie van de werkgelegenheid sinds 1987in België
(in duizendtallen)

Jaar Werkgelegenheid

1987 .
1988 .
1989 .
1990 .
1991 .
1992 .
1993 .
1994 .
1995 .

3649
3702
3760
3815
3819
3802
3760
3733
3747

Bron: Verslag 1995van de NBB.

België doet het in vergelijking met de drie buur-
landen (tabe15) inderdaad minder goed.

Dat Nederland een hoge werkgelegenheidsgroei
kent is te danken aan de loonbeheersing en aan
arbeidsherverdelende maatregelen (deeltijdse ar-
beid heeft er een zeer sterke groei gekend).

+ 1,1 -5,9

Source: CE.

-2,5

2. En ce qui concerne le marché du travail

Il ressort du tableau 4 que l'emploi a progressé de
près de 100 000 unités depuis 1987, bien qu'il ait à
nouveau évolué de manière défavorable depuis 1991.

TABLEAU4

Evolution de l'emploi depuis 1987en Belgique
(en milliers)

Année

1987 .
1988 .
1989 .
1990 .
1991 .
1992 .
1993 .
1994 .
1995 .

Source: Rapport 1995 de la BNB.

Emploi

3649
3702
3760
3815
3819
3802
3760
3733
3747

Il est vrai que la Belgique réalise de moins bons
résultats que ses voisins (tableau 5).

Si l'on note une croissance sensible de l'emploi aux
Pays-Bas, c'est dû au fait que les salaires sont maîtri-
sés et que des mesures ont été prises en vue de la
redistribution du travail (le travail à temps partiel y
a progressé très considérablement).
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Deze gunstige evolutie is eveneens een gevolgvan
de hogere uitgaven voor infrastructuurwerken en
wetenschappelijk onderzoek. Nederland kon hier-
voor, dank zij de lagere overheidsschuld, meer kre-
dieten uittrekken.

TABEL5

Evolutie van de werkgelegenheid
vergeleken met de drie buurlanden

(jaarlijks wijzigingspercentage )
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Cette évolution favorable résulte également des
sommes considérables qui ont été investies dans les
travaux d'infrastructure et la recherche. Leur dette
publique étant moins élevée, les Pays-Bas peuvent
prévoir plus de crédits à cet effet.

TABLEAU5

Evolution de J'emploi par rapport aux
trois pays voisins

(taux de fluctuation annuelle)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ........................... 0,5 1,7 0,3 0,7 0,6
1988 ........................... 1,5 1,6 0,9 0,8 0,9
1989 ........................... 1,6 1,9 1,3 1,5 1,5
1990 ........................... 1,4 2,3 1,0 3,0 2,1
1991 ........................... 0,1 1,3 0) 2,5 1,5
1992 ........................... -0,4 0,9 -0,8 -1,8 -1,2
1993 ........................... -1,4 ~ 0,1 -1,1 -1,8 -1,4
1994 ........................... - 0,7 0,0 0,1 -0,9 -0,5
1995 ........................... -0,7 1,3 1,1 0,7 0,9

Cumul. 87-95 - Cu-
mul. 87-95 ............ 1,4 9,6 2,6 3,9 3,8

Gemidd. 87-95 -
Moyenne 87-95 ..... 0,2 1,2 0,3 0,5 0,5

Bron: EG.
Het gemiddelde van de 3 buurlanden (G3) is een gewo-

gen gemiddelde berekend op basis van het gewicht van het BBP (in
ECU).

TABEL 6

Evolutie van de werkloosheid
(percentage van de beroepsbevolking)

Source: CE.
La moyenne des 3 pays voisins (G3) est une moyenne

pondérée calculée sur la base du PIB (en ECU).

TABLEAU6

Evolution du chômage
(pourcentage de la population active)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ................... 10,0 8,1 10,4 6,3 8,1
1988 ................... 8,9 7,6 9,9 6,2 7,8
1989 ................... 7,5 6,9 9,4 5,6 .·7,3
1990 ................... 6,7 6,2 9,0 4,8 6,8
1991 ................... 6,6 5,8 9,5 4,2 6,3
1992 ................... 7,3 5,6 10,4 4,5 6,8
1993 ................... 8,9 6,6 11,8 5,9 8,1
1994 ...............;... 10,0 7,0 12,6 6,6 8,8
1995 ................... 9,7 6,9 12,2 6,4 8,5

Verschil 1987-
1995. - Diffé-
rence 1987-1995 - 0,3 - 1,2 + 1,8 + 0,1 + 0,4

Bron: EG.
G 3 is een gewogen gemiddelde op basis van het gewicht van

het BBP.

Tabel6 illustreert dat de Belgische werkloosheids-
graad in 1995 kleiner is dan in 1987 terwijl het
gemiddelde van de drie buurlanden licht gestegen is
(+ 0,4).

Source: CE.
M 3 est une moyenne pondérée calculée sur la base du PIB.

Le tableau 6 montre que le taux de chômage en
Belgique est moins élevé en 1995 qu'en 1987
(- 0,3 %), tandis que la moyenne des trois pays voi-
sins a légèrement augmenté (+ 0,4 %).
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3. Wat het verbruik betreft 3, En ce qui concerne la consommation

TABEL 7 TABLEAU 7

Evolutie van de privé-consumptie in volume Evolution de la consommationprivée en volume

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ................... 3,0 2,7 2,9 3,4 3,1
1988 ................... 2,8 0,8 3,3 2,7 2,8
1989 ................... 3,8 3,5 3,1 2,8 3,0
199O................... 2,6 4,2 2,7 5,4 4,2
1991 ................... 3,1 3,1 1,4 5,6 3,8
1992 ................... 2,9 2,5 1,4 2,6 2,4
1993 ................... - 0,7 0,9 0,2 0,5 0,4
1994 ................... 1,3 2,1 1,5 0,9 1,2
1995 ................... 1,4 2,1 2,0 1,8 1,9

Cumul 1987-
1995. - Cumul
1987-1995 .......... 18,5 20,8 16,7 24,5 21,4
Gemiddelde
1987-1995. -

Moyenne 1987- 2,1 2,4 1,9 2,8 2,5
1995

Bron: OESO. Source: OCDE.
1995 is een raming. 1995 : estimation.

Het verbruik van de Belgische gezinnen ligt in
1995 18,5 % hoger dan in 1987.

Het groeiritme over de periode 1987-1995 (2,1 %)
is iets kleiner dan het gemiddelde van de drie buur-
landen (2,5 %).

Maar in tegenstelling tot wat sommigen graag
laten uitschijnen, is er geen sprake van een catastro-
fale deflatoire situatie.

De verklaring van de minder sterke groei van het
BNP en het verbruik in België kan worden afgeleid
uit de evolutie van het netto te financieren saldo (zie
commentaar bij tabel 12).

4. Wat de overheidsuitgaven betreft

Tabel8 geeft een overzicht van de globale uitgaven
(rentelasten inbegrepen) in verhouding tot het bruto
binnenlands produkt. Deze zijn in de periode 1987-
1995 gedaald met 4,6 %.

Dit is voor ruim twee derde (3,1 %) te danken aan
de vermindering van de primaire uitgaven (dat is
uitgaven exclusief rentelasten). Ook de rentelasten
zijn aanzienlijk gedaald (1,5 %).

In Frankrijk en Duitsland daarentegen zijn de
globale uitgaven gestegen. Gemiddeld genomen zijn
de uitgaven in de drie buurlanden over de periode
1987-1995met 1,3 % toegenomen (zie tabel 9).

La consommation des ménages belges en 1995 est
supérieure de 18,5 % à celle de 1987.

Le rythme de croissance enregistré au cours de la
période 1987-1995 (2,1 %) est légèrement inférieur à
la moyenne des pays voisins (2,5 %).

Mais contrairement à ce que certains se plaisent à
laisser entendre, on ne peut pas parler de situation
déflationniste catastrophique.

On peut expliquer le ralentissement de la crois-
sance du PNB et de la consommation en Belgique à
partir de l'évolution du solde net à financer (voir le
commentaire du tableau 12).

4. En ce qui concerne les dépenses publiques

Le tableau 8 donne un aperçu des dépenses globa-
les (charges d'intérêt comprises) par rapport au pro-
duit intérieur brut. Elles ont diminué de 4,6 % au
cours de la période 1987-1995.

Cette diminution est due pour les deux tiers
(3,1 %) à la réduction des dépenses primaires (dépen-
ses à l'exclusion des charges d'intérêt). La charge
d'intérêt a également diminué (1,5 %).

Par contre, en France et en Allemagne, les dépen-
ses globales ont augmenté. Pendant la période 1987-
1995, les dépenses ont augmenté en moyenne de
1,3 % dans les trois pays voisins (voir tableau 9).



- 607 / 9 - 9S / 96 [ 54 ]

TABEL8 TABLEAU8

Globale uitgaven (in % van het BBP) Dépenses globales (en % du PIB)

Jaar Uitgaven exclusief rentelasten Rentelasten Totale uitgaven
- - - -

Année Dépenses hors charges d'intérêt Charges d'intérêt Dépenses totales

1987 ...................................... 46,0 10,7 56,7
1988 ...................................... 44,1 10,2 54,3
1989 ...................................... 42,1 10,4 52,5
1990 ...................................... 41,5 10,7 52,2
1991 ...................................... 42,8 10,3 53,1
1992 ...................................... 42,8 10,7 53,5
1993 ...................................... 43,7 10,5 54,2
1994 ...................................... 43,4 10,2 53,6
1995 ...................................... 42,9 9,2 52,1

Verschil 1987-1995. -Diffé-
renee 1987-1995 ................... - 3,1 - 1,5 - 4,6

Bron: Verslag 1995 van de NBB. Source: Rapport 1995 de la BNB.

TABEL9 TABLEAU9.

Evolutie van de globale uitgaven Evolution des dépenses globales

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ................... 56,7 54,5 48,4 43,3 46,4
1988 ................... 54,3 53,4 47,2 42,9 45,7
1989 ................... 52,5 51,1 46,2 41,6 44,4
1990 ................... 52,2 51,5 46,5 42,0 44,7
1991 ................... 53,1 52,4 47,5 43,5 45,8
1992 ................... 53,4 53,2 49,2 44,6 47,0
1993 ................... 54,2 53,6 52,0 45,5 48,6
1994 ................... 53,6 52,0 51,5 45,4 48,2
1995 ................... 52,1 49,6 50,8 45,5 47,7

Verschil 1987-
1995. - Diffé-
renee 1987-1995 - 4,6 - 4,9 + 2,4 + 2,2 + 1,3

Bron: EG, NBB.
G 3 is een gewogen gemiddelde op basis van het gewicht van

het BBP.

Source: CE, BNB.
M 3 est une moyenne pondérée tenant compte de l'importance

du PIB.
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5. Wat de evolutie van de fiscale en parafiscale 5. Evolution de la pression fiscale et parafiscale
druk betreft

TABEL10 TABLEAU10

Evolutie van de fiscale druk Evolution de la pression fiscale

Totale fiscale en parafiscale druk Pression fiscale et parafiscale totale
(in procenten van het BBP) (en % du PIB)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3 B-G3
- - - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3 B-M3
~

1987 ................... 47,5 47,9 43,1 41,1 42,6 4,9
1988 ................... 46,1 48,2 42,4 40,7 42,1 4,0
1989 ................... 44,5 45,2 42,3 41,2 42,0 2,5
1990 ................... 44,8 .44,9 42,4 39,4 41,1 3,7
1991 ................... 44,7 47,3 42,3 40,6 41,8 2,9
1992 ................... 44,8 47,4 42,0 41,2 42,0 2,8
1993 ................... 45,3 48,6 42,7 41,7 42,7 2,6
1994 ................... 46,6 46,6 43,0 42,1 42,8 3,8
1995 ................... 46,1 45,1 43,0 42,5 42,9 3,2

Verschil 1987-
1995. - Diffé-
renee 1987-1995 - 1,4 - 2,8 - 0,1 + 1,4 + 0,3

Bron: Conjunctuurnota 1996/2/127.
G 3 is een gewogen gemiddelde op basis van het gewicht van

het BBP.

Tabel 10 toont aan dat in België in 1987 (op het
einde van een regeringsperiode met de liberalen) de
fiscale en parafiscale druk 47,5 % bedroeg (4,9 %
hoger dan het gemiddelde van de drie buurlanden).

Die druk situeert zich in 1995nog steeds boven dat
gemiddelde maar er kan toch een belangrijke daling
worden vastgesteld van het verschil met de buurlan-
den (van 4,9 naar 3, 2 %).

De heer Valkeniers wijst erop dat de belastingver-
mindering die in 1988werddoorgevoerd in 1987door
de liberalen werd uitgewerkt.

De heer Van den Eynde vestigt de aandacht op de
evolutie van de fiscale/parafiscale druk in Neder-
land.

Terwijl die druk in Nederland in 1987 nog hoger
was dan in België ligt die in 1995 1 % lager (45,1 %
voor Nederland tegen 46,1 % in België),

Bovendien kent België in 1995 nog steeds de hoog-
ste druk.

De heer Vandenbroucke ontkent dit niet maar
wijst op de enorme inspanningen die werden gele-
verd om het overheidstekort te verlagen.

Wat Nederland betreft mag niet uit het oog wor-
den verloren dat de uitgangspositie er veel gunstiger
was. Nederland heeft inderdaad in de betrokken pe-
riode minder inspanningen moeten leveren voor de
sanering van de overheidsfinanciën (zie punt 6 en
tabellen 11 en 12).

Source: Note de conjoncture 1996/2/127.
M 3 est une moyenne pondérée tenant compte de l'importance

du PIB.

Le tableau 10 montre que la pression fiscale et
parafiscale atteignait 47,5 % en Belgique en 1987 (à
la fin d'une période durant laquelle les libéraux ont
été associés au pouvoir), soit 4,9 % de plus que la
moyenne de nos trois grands voisins.

Cette pression reste supérieure à la moyenne en
1995, mais on peut quand même constater que
l'écart par rapport à nos voisins a fondu considéra-
blement (de 4,9 % à 3,2 %).

M. Valkeniers précise que la réduction d'impôts
qui a été réalisée en 1988 a été élaborée en 1987 par
les libéraux. -

M. Van den Eynde attire l'attention sur l'évolution
de la pression fiscale et parafiscale aux Pays-Bas.

Alors qu'elle était encore supérieure à celle de la
Belgique en 1987, la pression fiscale et parafiscale
enregistrée aux Pays-Bas en 1995 était inférieur de
1 % à celle relevée dans notre pays (45,1 % aux Pays-
Bas contre 46,1 % en Belgique).

C'est toujours en Belgique que la pression fiscale
est la plus élevée.

M. Vandenbroucke ne nie pas qu'il en soit ainsi
mais fait observer que des efforts énormes ont été
consentis afin de réduire le déficit public.

En ce qui concerne les Pays-Bas, il ne faut pas
perdre de vue que les conditions de départ y étaient
beaucoup plus favorables. Les Pays-Bas ont en effet
dû faire beaucoup moins d'efforts au cours de la
période en question pour assainir leurs finances pu-
bliques (voir le point 6 et les tableaux 11 et 12).
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6. Wat de begroting betreft

TABEL 11

Evolutie van,het primair saldo

[56 ]

6. En ce qui concerne le budget

TABLEAU 11

Evolution du solde primaire

Jaar Primair saldo (overschot +, tekort -) (in procenten van het BBP)
- -

Année Solde primaire (boni +, déficit -) (en % du PIB)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

. Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ............................................... 3,3 0,5 0,9 1,0 0,9
1988 ............................................... 3,6 1,7 1,0 0,7 0,9
1989 ............................................... 4,3 1,3 1,5 2,8 2,1
1990 ............................................... 5,3 0,9 1,3 0,5 0,9
1991 ........................ {........•............. 3,8 3,3 0,9 - 0,6 0,3
1992 ............................................... 4,0 2,4 - 0,5 0,4 0,2
1993 ............................................... 3,9 3,2 - 2,4 0,0 - 0,6
1994 ............................................... 5,0 2,9 - 2,2 0,9 0,0
1995 ............................................... 4,9 2,6 - 1,1- 1,9 0,9

Verschil. 1987-1995. - Différen-
ce 1987-1995. ................................. + 1,6 + 2,1 - 2,0 + 0,9 0,0

Bron: EG

Het primair saldo is in België aanzienlijk geste-
gen, terwijl het in de drie buurlanden gemiddeld
genomen stagneert. Frankrijk heeft sinds 1992 zelfs
een negatief primair saldo.

TABEL 12

Evolutie van het netto te financieren saldo
(in procenten van het BBP)

Source: CE

Le solde primaire a fortement augmenté en Belgi-
que, alors qu'il a stagné en moyenne dans les trois
pays voisins. La France a même, depuis 1992, un
solde primaire négatif.

TABLEAU 12

Evolution du solde net à financer
(en%duPIB)

Jaar Netto te financieren saldo (overschot +, tekort-)
- -

Année Solde net à financer (boni +, déficit-)

België Nederland Frankrijk Duitsland G3
- - - - -

Belgique Pays-Bas France Allemagne M3

1987 ............................................... - 7,4 - 5,9 - 1,9 - 1,9 - 2,3
1988 ............................................... - 6,6 - 4,6 - 1,7 - 2,2 - 2,2_.
1989 ...................... _........................ - 6,2 - 4,7 - 1,2 0,1 - 0,9
1990 ............................................... - 5,4 - 5,1 - 1,6 - 2,1 - 2,2
1991 ............................................... - 6,5 - 2,9 - 2,2 - 3,3 - 2,9
1992 ............................................... - 6,7 - 3,9 - 3,9 - 2,9 - 3,4
1993 ............................................... - 6,6 - 3,3 - 6,1 - 3,3 - 4,3
1994 ............................................... - 5,3 - 3,1 - 6,0 - 2,5 - 3,8
1995 ............................................... - 4,2 - 3,2 - 4,9 - 2,1 - 3,2

Verschil 1987-1995. - Différence
1987-1995 ...................................... - 3,2 - 2,7 + 3,0 + 0,2 + 0,9

Bron: EG

Uit bovenstaande tabel blijkt duidelijk dat België
een enorme inspanning heeft geleverd inzake de sa-
nering van de openbare fianciën. Deze inspanning
inzake sanering van de openbare financiën verklaart
dan ook grotendeels de iets minder gunstige situatie
van België inzake verbruik, economische groei en
werkgelegenheid. België is er in geslaagd het netto te
financieren saldo terug te dringen van 7,4 % in 1987

Source: CE

Il ressort clairement du tableau figurant ci-dessus
que la Belgique a fourni un effort énorme en matière
d'assainissement des finances publiques. Cet effort
explique en grande partie la situation légèrement
moins favorable de la Belgique en matière de. con-
sommation, de croissance économique et d'emploi. La
Belgique a réussi à ramener son solde net à financer
de 7,4 % en 1987 à 4,2 % en 1995, soit une diminution



tot 4,2 % in 1995, een daling met 3,2 %, terwijl het
gemiddeld genomen in de drie buurlanden gestegen
is. Merk tevens op dat het tekort in Frankrijk de
laatste jaren fors is opgelopen.

7. Wat de sociale gegevens betreft

De hiernavolgende gegevens werden geput uit de
studie over de sociale bescherming die de Europese
Commissie jaarlijks publiceert «< La protection socia-
le en Europe 1995 »).

Grafiek 1 combineert de gegevens « uitgaven voor
sociale bescherming» en c BBP per inwoner » voor
elk land van de Europese Unie.

Deze grafiek illustreert dat het Belgisch BBP per
inwoner groter is dan het Europees gemiddelde CE12)
maar dat België minder uitgeeft aan sociale bescher-
ming.

GRAFIEK1

Uitgaven voor sociale bescherming en PIB per inwoner,
1993

Uitgaven voor sociale bescherming (in % van het BBP)
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de 3,2 %, alors qu'il a augmenté en moyenne dans les
trois pays voisins. On observera que le déficit de la
France a fortement augmenté au cours des dernières
années.

7. En ce qui concerne les données sociales

Les données suivantes sont extraites de l'étude sur
la protection sociale que la Commission européenne
publie annuellement «< La protection sociale eh Eu-
rope 1995 »).

Le graphique 1 combine deux données: les dépen-
ses de protection sociale et le PIB par habitant pour
chaque pays de l'Union européenne.

Ce graphique montre que le PIE par habitant est
plus élevé en Belgique que la moyenne européenne
CEI2),mais que la Belgique dépense moins pour la
protection sociale.

GRAPHIQUE 1

Dépenses de protection sociale et PIB par habitant,
1993

Dépenses de protection sociale (en % du PIE)

35 35

• NL. DK

• D • F30 30
• E12

• UK • B

• I25 25

• E

• !RL

20 20

• P

• GR

15 15

10
6 108 12

In L zijn de nieuwe Länder niet, in D zijn ze wel inbegrepen.
BBP per inwoner (in duizenden SPA).
De horizontale as geeft het BBP per inwoner, de vertikale as geeft
de sociale uitgaven in % van het BBP. /

Tabel 13 geeft weer hoe de sociale uitgaven geëvo-
lueerd zijn (in procenten van het BBP).

14
10

2016 18

L exclu; D inclut les nouveaux Länder.
PIE par habitant (milliers de SPA).
L'axe horizontal figure le PIE par habitant et l'axe vertical les
dépenses sociales en % du PIE.

Le tableau 13 montre l'évolution des dépenses de
protection sociale (en % du PIE).



TABEL 13 TABLEAU 13

Lopende uitgaven voor sociale bescherming, 1970-1993 Dépenses courantes de protection sociale, 1970-1993

B DK D GR E F !RL l L NL P UK E 12 'A* SF * S*

I I .T I
Totale sociale uitgaven III % van het BBP

-
Dépenses sociales totales en % du PIB

197O....... 18,7 19,6 21,5 - - 19,2 13,2 17,4 15,9 20,8 - 15,9 19,0
198O....... 28,0 28,7 28,8 9,7 18,2 25,4 20,6 19,4 26,5 30,1 .12,9 20,5 24,1
1985 ....... 29,3 27,8 28,4 15,4 20,0 28,8 23,6 22,6 23,4 31,7 14,2 23,8 25,9
199O....... 27,0 29,8 26,9 16,1 20,6 27,7 19,5 24,1 22,1 32,2 15,0 22,1 25,2 26,0
1993 ....... 27,6 33,2 27,6 16,3 24,0 30,9 21,4 25,8 24,9 33,6 18,3 27,3 27,7 35,4

(31,0) (28,7)

Jaarlijkse schommelingen van de uitgaven in % van het BBP (gemiddelde schommeling in procentpunten)
-

Variation annuelle des dépenses en % du PIB (variation moyenne en point de pourcentage)

1970-1980. 0,9 0,9 0,7 - - 0,6 0,7 0,2 1,1 0,9 - 0,5 0,5 - - -

1980-1985. 0,3 - 0,2 -0,1 1,1 0,4 0,7 0,6 0,6 - 0,6 0,3 0,3 0,6 0,4 0,2 0,8 0,1
1985-1990. -'0,5 0,4 -0,3 0,1 0,1 -0,2 - 0,8 0,3 - 0,3 0,1 0,2 - 0,3 -0,1 0,0 0,3 0,1
1990-1993. 0,2 1,1 0,3 0,0 1,1 1,1 0,6 0,6 0,9 0,5 1,1 1,7 0,8 0,6 4,7 0,2

Sociale uitgaven met uitzondering van de werkloosheidsvergoedingen in % van het BBP
-

Dépenses sociales à l'exclusion des allocations chômage en % du PIB

197O....... 18,2 19,2 21,3 19,0 9,4 17,4 15,9 20,2 12,5 18,1
198O....... 25,6 25,7 28,0 9,5 15,5 24,3 19,0 19,0 26,3 28,3 12,6 19,1 22,9
1985 ....... 26,3 24,7 27,0 15,1 16,5 27,4 20,5 21,8 23,1 28,1 13,9 21,5 24,2
199O....... 24,6 26,6 25,8 15,7 17,4 26,2 17,2 23,7 22,0 29,6 14,8 21,3 23,9 25,4

1993 ....... 25,0 29,1 26,1 15,7 19,2 28,9 18,4 25,3 24,7 30,7 17,4 25,6 25,9 32,0
(29,0) (26,7)

Jaarlijkse schommelingen van de uitgaven in % van het BBP (gemiddelde schommeling in procentpunten)
-

Variation annuelle des dépenses en % du PIB (variation moyenne en point de pourcentage)

1970-1980. 0,7 0,6 0,7 0,9 1,5 0,5 1,0 0,2 1,0 0,8 1,3 0,7 0,5 - - -
1980-1985. 0,2 -0,2 -0,2 1,1 0,2 0,6 0,3 0,6 - 0,6 0,0 0,3 0,5 0,3 0,1 0,8 0,0
1985-1990. - 0,3 0,4 -0,2 0,1 0,2 -0,2 - 0,7 0,4 -0,2 0,3 0,2 0,0 - 0,1 - 0,1 0,4 0,1
1990-1993. 0,1 0,8 0,1 0,0 0,6 0,9 0,4 0,5 0,9 0,4 0,9 1,4 0,6 0,4 3,3 - 0,5

Voetnoot bij tabel13 : zievolgende bladzijde. Note en bas de page: voir la page suivante.
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In België bedroegen de sociale uitgaven in 1980
28 % van het BBP. In 1993 was het percentage ge-
daald tot 27,6 %.

De sociale uitgaven zijn dus relatief afgenomen.

In Nederland daarentegen bedroeg dat percentage
in 1993 33,6 % of 6 % meer dan in België (Europees
gemiddelde = 27,7 %).

Als de Nederlandse regering nu verplicht wordt
tot het nemen van volumemaatregelen dan is dat
omdat Nederland qua niveau van sociale uitgaven
ver boven het Europees gemiddelde uitsteekt, en dit
volume tijdens het voorbije decennium bleef groeien.

Tabel 13 laat bovendien toe vast te stellen dat dit
percentage in België min of meer constant blijft ter-
wijl de andere Europese Lid-Staten een inhaalbewe-
ging aan het maken zijn.

De heer Valkeniers stelt vast dat de uitgaven inza-
ke sociale huisvesting in de cijfers van tabel 13 be-
grepen ZIJn.

Volgens spreker is het niet uitgesloten dat hier-
door, een vertekend beeld wordt gegeven. Het gaat
immers niet over sociale zekerheidsuitgaven stricto
sensu.

De heer Yondenbrouclte is er zich bewust van dat
de gegevens inzake sociale uitgaven internationaal
moeilijk vergelijkbaar zijn.

Tabel 14 geeft een gdetailleerd overzicht van de
groei van uitgaven van sociale bescherming per so-
ciale zekerheidstak.

De cijfers voor 1970met betrekking tot de Europese Commissie
betreffen de negen Lid-Staten waarover gegevens beschikbaar
zijn. De ontwikkeling tussen 1970 en 1980betreft het gemiddelde
voor die negen Lid-Staten. De cijfers tussen haakjes hebben be-
trekking op heel Duitsland, de nieuwe Länder inbegrepen; in de
andere cijfers voor Duitsland zijn de nieuwe Länder niet begrepen.
De cijfers voorhet Verenigd Koninkrijk werden aangepast: ze
werden geconverteerd van een financieel boekjaar (april tot
maart) naar een kalenderjaar (daarom verschillen ze ook licht van
de gegevens die werden gepubliceerd door Eurostat in Uitgaven en
inkomsten met betrekking tot de sociale bescherming, 1980-1993).

* A, SF, S : 1990-1992.
Bron: Eurostat, database SESPROS; A en S : nationale bron-

nen; Sf 1980-1990 : nationale bronnen, en 1990-1992 : SESPRpS.
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En Belgique, les dépenses de protection sociale ont
baissé de 28 % du PIB en 1980 à 27,6 % du PIB en
1993.

Les dépenses de protection sociale ont donc connu
une diminution relative.

\

Aux Pays-Bas, ces dépenses ont représenté en re-
vanche 33,6 % du PIB en 1993,soit 6 % de plus qu'en
Belgique (moyenne européenne: 27,7 %).

Si le gouvernement néerlandais est aujourd'hui
obligé de prendre des mesures de réduction de la
protection sociale, c'est parce que les Pays-Bas se
situent bien au-dessus de la moyenne européenne en
ce qui concerne le niveau des dépenses de protection
sociale et que ce volume n'a cessé d'augmenter au
cours des dix dernières années.

Le tableau 13 permet de constater que le pourcen-
tage de ces dépenses reste plus ou moins constant en
Belgique et que les autres Etats membres sont en
train de combler leur retard.

M. Valkeniers constate que les dépenses en matiè-
re de logement social sont inclues dans les chiffres du
tableau 13.

L'intervenant estime qu'il est possible que cela
donne une fausse image de la réalité, car il ne s'agit
pas de dépenses de sécurité sociale au sens propre.

M. Vandenbroucke est conscient du fait que les
données relatives aux dépenses de protection sociale
sont difficiles à comparer au niveau international.

Le tableau 14 donne un aperçu détaillé de la crois-
sance des dépenses de protection sociale par branche
de la sécurité sociale.

Les chiffres de 1970pour la Communauté européenne concern-
ent les neuf Etats membres pour lesquels des données sont dispo-
nibles. L'évolution entre 1970 et 1980 correspond à la moyenne
pour ces neuf Etats membres. Lés chiffres entre parenthèses
concernent toute l'Allemagne, nouveaux Länder compris; les au-
tres chiffres pour l'Allemagne excluent les nouveaux Länder. Les
chiffres du Royaume Uni ont été ajustés pour les faire passer de
l'exercice financier (avril- mars) à l'année calendaire (de ce fait,
ils différent légèrement de ceux publiés par Eurostat dans Dépen-
ses et recettes de protection sociale, 1980-1993).

* A, SF, S : 1990-1992.
Source: Eurostat, base de données SESPROS; A et S : sources

nationales; SF 1980-1990 : sources nationales, et 1990-1992 : SE-
SPROS.
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TABEL 14

Toename van de uitgaven voor sociale bescherming bij
constante prijzen per functie, 1980-85,1985-90en

1990-93(jaarlijkse variatie in %)

[60 ]

TABLEAU 14

Croissance des dépenses de protection sociale à prix
constants par fonction, 1980-85,1985-90

et 1990-93(variation annuelle en %)

Werkloos- Moeder-
Totaal zon-

Invalidi- der werk-
Ouderdom Ziekte teit heid Gezin schap Totaal loosheid

- - - - - - - -
Vieillesse Maladie Invalidité Chômage Famille Maternité Total Total sauf

chômage

B 1980-85 1,2 - 0,8 0,1 3,4 - 2,5 - 2,5 0,6 0,3
1985-90 3,0 4,8 0,1 - 0,3 0,1 3,4 2,3 2,6
1990-93 3,2 2,2 1,4 4,7 - 2,9 16,8 2,3 2,1

DK 1980-85 2,5 - 2,1 2,2 3,3 - 0,3 12,9 1,7 1,4
1985-90 2,4 0,6 3,6 1,7 5,8 6,4 2,8 2,9
1990-93 2,5 3,3 4,2 9,8 4,2 2,4 5,0 4,4

D 1980-85 0,0 0,1 0,9 11,2 - 4,9 - 4,1 0,1 - 0,3
1985-90 3,2 3,3 2,5 - 1,4 3,9 4,5 3,3 3,5
1990-93 1,7 2,5 3,2 15,9 1,0 2,4 2,6 2,0

GR 1980-85 11,3 1,8 16,9 9,1 8,7 5,1 10,4 10,4
1985-90 2,3 0,8 0,9 6,4 - 17,6 - 2,3 1,7 1,6
1990-93 - 0,9 16,9 - 4,3 6,3 - 9,5 - 1,2 1,5 1,4

E 1980-85 4,5 0,1 3,3 6,5 - 10,4 - 1,3 3,1 2,4
1985-90 5,5 8,3 5,4 3,0 - 6,5 1,7 5,7 6,3
1990-93 4,5 5,0 4,7 15,2 12,9 4,3 6,8 4,9

F 1980-85 4,6 3,3 2,0 7,4 1,4 - 0,1 3,8 3,7
1985-90 2,3 3,9 2,6 4,7 0,8 1,2 2,8 2,7
1990-93 3,1 3,7 0,5 11,0 2,4 0,2 3,8 3,3

!RL 1980-85 2,8 1,0 5,9 17,6 8,4 - 1,8 4,1 2,7
1985-90 1,9 1,0 2,8 - 1,0 3,5 0,8 1,1 1,5
1990-93 3,6 7,7 6,7 12,8 6,3 6,9 6,7 5,8

l 1980-85 6,,7 3,0 3,5 13,2 - 0,9 3,3 5,3 5,1
1985-90 6,0 7,1 4,9 - 8,4 2,5 - 1,5 5,6 6,0
1990-93 4,8 - 0,5 1,3 12,4 - 7,2 2,9 3,0 2,9

L 1980-85 0,8 1,0 0,8 14,3 - 1,4 3,9 0,9 0,8
1985-90 6,2 6,2 3,4 - 7,7 9,8 6,0 6,5 6,6
1990-93 8,0 8,6 5,8 24,7 13,5 6,9 8,0 7,9

NL 1980-85 1,1 - 1,0 - 0,1 15,6 - 2,6 - 0,5 1,2 0,0
1985-90 6,0 3,9 3,9 - 3,3 - 2,0 7,2 3,4 4,2.
1990-93 1,8 3,3 1,6 5,5 - 2,0 13,2 1,8 1,5

P 1980-85 1;2 6,0 2,7 0,3 1,5 - 0,8 2,3 2,4
1985-90 11,4 4,6 7,9 4,6 5,9 6,4 8,5 - 8,8
1990-93 8,9 12,3 5,3 46,1 1,3 6,7 10,6 9,6

UK 1980-85 4,3 1,6 4,4 10,2 2,4 0,2 4,8 4,3
1985-90 1,8 3,7 7,2 - 14,6 1,4 - 3,0 1,3 2,6
1990-93 6,9 5,1 6,1 24,5 7,4 15,6 8,3 7,5

EUR12 1980-85 1,6 1,1 1,7 9,0 - 1,2 - 0,6 2,6 2,2
1985-90 2,7 4,3 3,7 - 2,1 1,4 1,0 3,3 3,6
1990-93 2,2 3,2 3,1 13,9 2,3 5,0 4,4 3,8

A 1980,-85 3,1 1,3 1,1 17,6 - 1,9 - 0,4 2,7 __ 1,9
1985-90 3,7 4,4 1,0 4,5 0,0 3,9 3,5 3,4
1990-92 3,3 8,7 3,4 15,1 1,7 31,2 6,0 5,2

SF 1980-85 5,8 6,6 7,4 8,9 6,6 6,5
1985-90 4,7 5,2 - 0,7 8,4 5,1 5,5
1990-92 4,5 - 2,2 7,3 116,4 5,2 6,2 8,6 4,5

S 1980-85 2,5 0,3 15,5 1,8 1,4
1985-90 3,4 4,2 - 4,8 3,5 3,8
1990-92 4,0 - 15,1 83,0 - 1,9 - 4,9

Opmerking: De uitgaven zijn in al de gevallen verminderd met
het indexcijfer van de consumptieprijzen. De ouderdomspensioe-
nen omvatten de weduwenpensioenen; de invaliditeitsuitkeringen
omvatten de uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid, alsmede die
voor arbeidsongevallen en beroepsziekten; A : de invaliditeit dekt
uitsluitend de arbeidsongevallen en de beroepsziekten; SF : de
gezinsbijslagen omvatten de moederschapsuitkeringen; D : met
uitsluiting van de nieuwe « Länder »,

Bron: Eurostat, gegevensbank SESPROS; A en S : nationale
bronnen, SF 1980-1990 : nationale bronnen, en 1990-1992 : SE-
SPROS.

*
* *

Note: Les dépenses sont déflatées dans tous les cas par l'indice
des prix à la consommation. Les pensions de vieillesse incluent les
pensions de réversion; les prestations d'invalidité incluent les
prestations d'incapacité ainsi que celles d'accidents du travail et
de maladies professionnelles; A: l'invalidité ne couvre que les
accidents du travail et les maladies professionnelles; SF: les
prestations familiales incluent les prestations de maternité;
D :exclut les nouveaux Länder.

Source: Eurostat, base de données SESPROS; A et S : sources
nationales; SF 1980-1990: sources nationales, et 1990-1992:
SESPROS

*
* *
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Voor het jaar 1996 verwacht de kredietverzeke-
ringsmaatschappij « La Namur» 7 400 faillissemen-
ten.

Het concurrentievermogen blijft erg broos en in
dat verband maakt de Centrale Raad voor het Be-
drijfsleven (maart 96) gewag van eenechte mededin-
gingshandicap van België ten opzichte van zijn voor-
naamste concurrenten.

Het verlies van marktaandelen bedraagt 6,0 % in
1995 terwijl de loonkosten tijdens hetzelfde jaar met
9,7 % gestegen zijn.

In de verslagen van het « World economieforum»
en van het Vlaams Economisch Verbond wordt de
nadruk gelegd op de weinig schitterende positie van
België inzake concurrentievermbgen (25e in de alge-
mene rangschikking).

Inzake fiscale en parafiscale druk is België koplo-
per met 46 % van het BBP. Het gemiddelde van onze
voornaamste concurrenten (Duitsland, Frankrijk,
Verenigd Koninkrijk en Italië) bedraagt 42,4 % van
het BBP en het gemiddelde van de Europese Unie
41,9%.

Wil de regering de in de kaderwetten gestelde
oogmerken bereiken, dan zal zij verplicht zijn de
fiscale en de parafiscale druk te verhogen.

*
* *

3. Betoog van de heer Goutry

Het debat over de sociale zekerheid is geen neutra-
le aangelegenheid, maar heeft ook een ethische di-
mensie, die verband houdt met de visie op de mens,
op een billijke verdeling van bestaansmiddelen en
rijkdommen en op de verantwoordelijkheid ten op-
zichte van de zwaksten in onze samenleving.

3.1. Binnen een algemeen sociaal beleid vormt de
sociale zekerheid een belangrijk instrument om elkeen
bestaanszekerheid te garanderen.

De sociale zekerheid heeft een lange ontstaansge-
schiedenis. In het verleden werd voortdurend ge-
zocht naar oplossingen om de sociale ongelijkheden
weg te werken. Zo kwam er een verschuiving van .
spontane solidariteit naar geïnstitutionaliseerde so-
lidariteit, die vorm kreeg in de besluitwet van 28 de-
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der werknemers, waarin werd bepaalddat
werkgevers en werknemers moeten aansluiten bij de
algemene sociale-zekerheidsregeling.

[ 36 ]

Pour l'année 1996, la société d'assurance-crédit
«La Namur» prévoit 7 400 faillites.

La compétitivité reste fragile. A cet égard, le der-
nier rapport du Conseil central de l'Economie (mars
1996) fait état d'un réel handicap par rapport à ses
concurrents principaux.

La perte de parts de marché en 1995 est de 6,0 %
tandis que les coûts salariaux s'accroissent de 9,7 %
pour la même année.

Les rapports émanant du «World economie fo-
rum» et du Vlaams Economisch Verbond soulignent
la position peu brillante de la Belgique en matière de
compétitivité puisqu'elle occupe la 25e position.

En matière de pression fiscale et parafiscale, la
Belgique occupe la tête du peloton avec 46 % du PIE.
La moyenne de ses principaux concurrents (Allema-
gne, France, Pays-Bas, Royaume-Uni et Italie) est de
42,4 %du PIB et la moyenne à l'Union européenne de
41,9 %.

Afin de réaliser les objectifs fixés par les lois-cadre,
le gouvernement sera amené à accroître la pression
fiscale et parafiscale.

*
* *

3. Exposé de M.Goutry

Le débat sur la sécurité sociale n'est pas neutre. Il
revêt une dimension éthique et est lié à la vision que
l'on se fait de l'homme, à la juste répartition des
moyens d'existence et des richesses, à la responsabi-
lité vis-à-vis des plus faibles dans la société.

3.1. La sécurité sociale constitue, dans le cadre de
.la politique sociale, un instrument important pour
l'assurance, à tout un chacun, de la sécurité d'existen-
ce.

La sécurité sociale est le fruit d'une longue histoi-
re. On a depuis toujours tenté de répondre aux inéga-
lités sociales. Ce qui a changé, c'est le passage d'une
solidarité spontanée vers une solidarité institution-
nalisée, formalisée par l'arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
qui impose l'affiliation des employeurs et tra-
vailleurs au régime général de sécurité sociale.



3.2. Het debat over de sociale zekerheid behelst
fundamentele waarden :

3.2.1. Solidariteit tussen de «sterkeren» en de
« zwakkeren » in de samenleving.

De sociale zekerheid leidt tot een opmerkelijke
herverdeling van de inkomsten, ten gunste van de
materieel minst begunstigde sociale groepen.

3.2.2. Elkeen is ter zake verantwoordelijk, ook de
besluitmakers.

Die verantwoordelijkheid impliceert dat de be-
schikbare middelen billijk en eerlijk worden aange-
wend. Elke sociale fraude moet worden gestraft. De
voorgestelde tekst biedt daartoe overigens de moge-
lijkheden.

Tegenover die verantwoordelijkheid staat voor el-
keen ook het recht op bestaanszekerheid, die niet
alleen op financiële transferten mag berusten maar
ook gepaard moet gaan met sociale begeleiding.

3.2.3. (Sociale) billijkheid.
De sociale zekerheid moet samengaan met ieders

contributieve mogelijkheden.
3.2.4. Recht op werk voor elkeen.
Uit een en ander blijkt dus dat de inzet heel wat

ruimer is dan louter bijsturen en aanpassen. De
politieke keuzes die ten grondslag hebben gelegen
aan de besluitwet van 28 december 1944 moeten
worden bevestigd en aangescherpt.

De verworvenheden uit het verleden mogen niet
verloren gaan.

3.3. Bij het beleid inzake sociale zekerheid behoren
een aantal principes in acht te worden genomen.

3.3.1. Sociale zekerheid en sociale werkelijkheid
moeten op elkaar zijn afgestemd.

Zo moet de specifieke rol van de Staat, van de
samenleving en van de burger opnieuwonder de loep
worden genomen.

De meest begunstigde burgers zouden verhou-
dingsgewijs minder een beroep mogen doen op de
solidariteit.

Spreker vindt dat de Staat niet hoeft op te treden
als het privé-initiatief dat beter kan, maar de Staat
moet er wel op toezien dat elkeen een sociale bescher-
ming geniet.

3.3.2. Billijkheid.
Dat impliceert dus dat een fiscale gunstregeling

wordt uitgewerkt voor de op solidariteit gebaseerde
regelingen, die een bescherming bieden tegen be-
staansonzekerheid. Dat geldt met name voor de
groepsverzekeringen (de tweede pijler), maar niet de
individuele regeling inzake aanvullende pensioenen
(derde pijler), waarvan vooral de gegoeden gebruik
maken. Van de personen die aan pensioensparen
doen, beschikt70 % immers over een behoorlijk inko-
men.
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3.2. Le débat relatif à la sécurité sociale a trait à
des valeurs fondamentales :

3.2.1. La solidarité entre les «forts» et les «fai-
bles» dans la société.

Le sécurité sociale possède un effet unique de re-
distribution des ressources vers les catégories socia-
les les moins favorisées sur le plan matériel.

3.2.2. La responsabilité, qui pèse sur chacun, y
compris sur les décideurs politiques.

Cette responsabilité implique une utilisation juste
et honnête des moyens disponibles. Toute forme de
fraude sociale doit être réprimée. Le texte proposé en
offre au demeurant les possibilités.

Cette responsabilité implique également le droit
pour chacun à une sécurité d'existence. Celle-ci ne
peut uniquement reposer sur des transferts finan-
ciers mais doit également s'appuyer sur un accompa-
gnement social.

3.2.3. La justice (sociale).
La sécurité sociale doit être liée aux capacités

contributives de chacun.
3.2.4. Le droit au travail dans le chef de chacun.
En conclusion, les enjeux sont plus vastes que de

simples ajustements et adaptations. Les choix politi-
ques qui ont été à la base de l'arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 doivent être confirmés et renforcés.

Les acquis de l'histoire doivent être préservés.

3.3. La politique en matière de sécurité sociale doit
respecter plusieurs principes.

3.3.1. L'adéquation entre la sécurité sociale et la
réalité sociale.

Les rôles respectifs de l'Etat, de la société et du
citoyen doivent être réexaminés.

Les citoyens les plus favorisés pourront propor-
tionnellement moins faire appel à la solidarité.

Selon l'orateur, il n'appartient pas à l'Etat d'orga-
niser ce que les particuliers sont à même de faire
mais l'Etat doit veiller à ce que chacun bénéficie
d'une protection sociale.

3.3.2. L'équité.
Ceci implique notamment qu'un traitement fiscal

de faveur doit bénéficier, prioritairement, aux systè-
mes fondés sur la solidarité et destinés à prévenir
l'insécurité d'existence, en l'occurrence aux systèmes
d'assurance-groupe (deuxième pilier) et non pas aux
systèmes individualisés de pension complémentaire
(troisième pilier), qui profitent essentiellement aux
catégories aisées. 70 % des personnes qui se consti-
tuent une épargne-pension bénéficient en effet d'un
revenu substantiel.
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De heer Van den Eynde wijst erop dat het niet
haalbaar is om alle ondernemingen te verplichten
groepsverzekeringen aan te gaan.

Voorts heeft de minister van Financiën tijdens de
vorige zittingsperiode verklaard dat de .financie-
ringsbronnen van de pensioenen zouden zijn opge-
droogd tegen 2005.

De huidige regering heeft in de vorige regeerperio-
des het pensioensparen eerst aangemoedigd, maar
geeft nu blijk van inconsequentie met de opheffing
van bepaalde fiscale voordelen inzake datzelfde pen-
sioensparen.

De heer Valkeniers stipt aan dat de vakbonden pas
onlangs hebben ingestemd met groepsverzekerin-
gen.

De instelling van groepsverzekeringen betekent
voorts geenszins dat privé-verzekeringen worden
uitgeslóten.

De heer Goutry behandelt vervolgens het derde
principe dat ten grondslag moet liggen aan het beleid
inzake sociale zekerheid.

3.3.3. Gelijke toegang voor iedereen tot de rege-
ling inzake sociale zekerheid.

Er moet worden voorkomen dat een duale regeling
wordt ingesteld, waarbij sommige mensen beter ver-
zekerd zijn dan anderen.

In tegenstelling tot de liberale fractie, is de.fractie
van de spreker voorstander van het behoud van een
maximale solidariteit inzake bestaanszekerheid.

De heer Valkeniers merkt opdat ookhij het behoud
van de solidariteit aanbeveelt, maar dat hij tevens
wenst dat iedereen zijn verantwoordelijkheid op zich
zou nemen. De buurlanden van België leggen gelei-
delijk aan steeds sterker de klemtoon op het aspect
individuele verantwoordelijkheid.

Het oneigenlijk gebruik van de regelgeving moet
worden voorkomen.

De heer Goutry vermeldt daarna de andere kracht-
lijnen van het beleid inzake sociale zekerheid.

3.3.4. Algemene toegang tot het stelsel van socia-
le zekerheid.

Die gewaarborgde toegang wordt eveneens ver-
meld in het Algemeen verslag over de armoede.

Die algemene toegang moet leiden tot de veralge-
mening van de rechten en tot de vereenvoudiging van
de wetgeving. De toegang heeft in hoofdzaak betrek-
king op de sectoren van de gezinsbijslagen en de
verzekering voor gezondheidszorg, aangezien de an-
dere takken van de sociale zekerheid verbonden zijn
aan de arbeidsprestaties.

3.3.6. Verbinding tussen verzekering en solidari-
teit.

Degene die bijdraagt tot de regeling heeft recht op
de uitkeringen ervan. Het is dus uitgesloten dat. de
kinderbijslagen bijvoorbeeldvanaf een bepaald inko-
men niet langer zouden worden toegekend.

Dit sluit de selectiviteit niet uit, dat wil zeggen de
modulatie van de prestaties naar gelang van het
inkomen ofde gezinssituatie van de rechthebbenden.
Die selectiviteit bestaat reeds in de huidige sociale
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M. Van den Eynde fait observer qu'obliger toutes
les entreprises à contracter des assurances groupe
n'est pas praticable.

D'autre part, le ministre des Finances a déclaré
sous la législature précédente que les sources de
financement des pensions seraient épuisées d'ici
2005.

Or l'équipe gouvernementale actuelle, après avoir
encouragé la constitution de l'épargne-pension du-
rant les législatures précédentes, supprime, de ma-
nière inconséquente, certains avantages fiscaux liés
à cette même épargne-pension.

M. Valkeniers signale que ce n'est que récemment
que les organisations sydicales se sont déclarées fa-
vorables aux assurances-groupe.

D'autre part, la constitution d'assurances-groupe
n'exclut nullement celle d'assurances privées.

M. Goutry fait ensuite état du troisième principe
qui doit gouverner la politique en matière de sécurité
sociale.

3.3.3: Accès égal de tous au système de sécurité
sociale.

Il faut éviter un système dual de personnes respec-
tivement mieux et moins bien assurées.

A la différence. du groupe libéral, le groupe de
l'intervenant est partisan du maintien d'une solidari-
té maximale en matière de sécurité d'existence.

M. Valkeniers signale qu'il prône lui aussi le main-
tien d'une solidarité mais qu'il souhaite également
que chacun prenne ses responsabilités. Les Etats
voisins de la Belgique mettent progressivement da-
vantage l'accent sur cette dimension de responsabili-
té individuelle.

Il convient d'éviter les utilisations inappropriées
de la réglementation.

M. Goutry fait ensuite état des autres principes
qui doivent gouverner la politique en matière de
sécurité sociale.

3.3.4. Accès généralisé au régime de sécurité so-
ciale.

Cette garantie d'accès est également mentionnée
dans le Rapport général sur la pauvreté.

Cet accès généralisé doit conduire à la généralisa-
tion des droits et à la simplification de la législation.
Cet accès a essentiellement trait aux branches des
allocations familiales et de l'assurance soins de santé
étant donné que les autres branches de la sécurité
sociale sont liées aux prestations de travail.

3.3.5. Combinaison entre assurance et solidarité.

Celui qui contribue au système a droit aux presta-
tions qui y sont liées. Il est donc exclu que les alloca-
tions familiales, par exemple, soient supprimées à
partir d'un certain revenu.

Cecin'exclut pas la sélectivité c'est-à-dire la modu-
lation des prestations en fonction du revenu ou de la
situation familiale des bénéficiaires. Cette sélectivité
existe au demeurant déjà dans la réglementation



regelgeving en heeft tevens een reden van bestaan in
de fiscaleregelgeving.

3.3.6. Differentiatie tussen de uitkeringen ver-
bonden aan de arbeidssituatie (vervangingsinko-
men) en de vergoedingen ter compensatie van be-
paalde (bijkomende) kosten.

Het gaat hierbij om het zogenaamde tweepijler-
stelsel. De redenering achter de veralgemening van
bepaalde rechten zoals de gezondheidszorg, doet de
vraag rijzen of het welopportuun is dat die rechten
uitsluitend op basis van de bijdragen ingehouden op
de factor arbeid worden gefinancierd.

3.3.7. De sociale zekerheid moet worden gezien als
een vangnet en niet als een « hangmat » waarin de
rechthebbenden zich onbeperkt kunnen nestelen.

Het werkgelegenheidsbeleid past in dat perspec-
tief. Er moet bijvoorbeeld worden nagegaan of de wil
om te werken aanwezig is.

3.4. Doelstellingen van de sociale zekerheid

Het Belgische stelsel van sociale zekerheid is zeer
doeltreffend, aangezien het armoedepercentage
slechts 6 % bedraagt (gunstigste percentage ter we-
reld).

Het stelsel moet derhalve niet volledig worden
omgegooid,maar op de volgende punten worden aan-
gepast:

3.4.1. De doeltreffendheid van het stelsel moet
worden opgevoerd.

De duale samenleving en de sociale uitsluiting
moeten worden voorkomen.

3.4.2. De financiering van het stelsel moet worden
gewaarborgd.

3.4.3. Het stelsel moet worden aangepast aan de
nieuwe arbeidsvormen.

3.4.4. Aanpassing van de financiering van het
stelsel (voortzetting van het algemeen beheer, de
alternatieve financiering door een uitbreiding van de
financieringsgrondslag tot andere inkomsten dan die
welke alleen uit de bijdragen voortvloeien).

3.4.5. Vereenvoudiging en doorzichtigheid van
het stelsel.

Verscheidene artikelen van de voorgestelde tekst
hebben betrekking op de Kruispuntbank van de so-
ciale zekerheid en passen in het perspectief van een
vereenvoudiging van het stelsel.

3.5. Takken van de sociale zekerheid waarop de
hervorming betrekking heeft

3.5.1. Pensioenen

Volgens de spreker kan men niet raken aan de
pensioenen die momenteel worden uitbetaald (begin-
sel van het verworven recht). Voorts moet absoluut
voorrang worden verleend aan het wettelijk pen-
sioenstelsel (eerste pijler).

Het kapitalisatiestelsel kan dan wel voordelen bie-
den, maar er kleven ook nadelen aan, zoals de munt-
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sociale actuelle et elle a également sa raison d'être
dans la réglementation fiscale.

3.3.6. Différenciation entre les indemnités liées à
l'état de travail (revenus de remplacement) et celles
qui compensent des coûts déterminés (supplémentai-
res).

Il s'agit du système dit des deux piliers. La logique
de la généralisation de certains droits comme les
soins de santé pose la question de l'opportunité du
financement de ces droits sur la base des seules
cotisations prélevées sur le facteur travail.

3.3.7. La sécurité sociale doit être conçue comme
un filet de sécurité et non pas commeun « hamac » où
les bénéficiaires s'installeraient inconditionnelle-
ment.

La politique de l'emploi s'inscrit dans cette pers-
pective. La volonté de travailler, par exemple, doit
être vérifiée.

3.4. Objectifs de la réforme de la sécurité sociale

Le système belge de sécurité sociale est très effi-
cient dans la mesure où le taux de pauvreté n'est que
de 6 % (meilleur niveau au monde).

Il ne s'agit donc pas de le revoir de fond en comble
mais de l'adapter sur les points suivants:

3.4.1. Accroissement de l'efficacité du système.

Il convient d'éviter la dualisation et l'exclusion
sociales.

3.4.2. Garantie du paiement du système.

3.4.3. Adaptation du système aux nouvelles for-
mes de travail. -

3.4.4. Adaptation du financement du système
(poursuite de la gestion globale, du financement al-
ternatif par l'élargissement de l'assiette de finance-
ment à des ressources autres que celles provenant
des cotisations.

3.4.5. Simplification et transparence du système.

Plusieurs articles du texte proposé ont trait à la
Banque-Carrefour de la sécurité sociale et s'inscri-
vent dans la perspective de la simplification du systè-
me.

3.5. Secteurs de la sécurité sociale concernés par la
réforme

3.5.1. Pensions

Selon l'orateur, on ne peut toucher aux pensions
actuellement liquidées (principe des droits acquis).
D'autre part, une priorité absolue doit être accordée
au régime légal des pensions fondé sur le système de
répartition (premier pilier).

Le système de capitalisation peut présenter des
avantages, mais il comporte également des inconvé-
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ontwaarding, die vaak worden verzwegen door de
voorstanders ervan.

De laagste pensioenen moeten worden aangepast
aan de welvaartsevolutie.

De koppeling van de gewaarborgde minima voor
de zelfstandigenpensioenen aan gewaarborgd inko-
men voor bejaarden moet worden gehandhaafd, net
als het beginsel van de (aan de arbeidsperiodes) ge-
lijkgestelde periodes.

Voorts zullen de respectieve berekeningsmethades
voor de pensioenen van mannen en vrouwen geleide-
lijk moeten worden geharmoniseerd.

Tot slot zal eenheid moeten worden gebracht in
bepaalde regels (gelijkgestelde periodes, afgeleide
rechten) alsmede in de verschillende pensioenrege-
lingen (overheid, privé-sector, zelfstandigen).

3.5.2. Werkgelegenheidsbeleid - werkloosheid

Een eerste vaststelling is dat er te weinig banen
zijn voor het aantal potentiële werknemers.

Daardoor worden de laagstgeschoolden uit de ar-
beidsmarkt gestoten door de hoogstgeschoolden.

Anderzijds garandeert de economische groei op
zich niet langer het scheppen van werkgelegenheid.

Derhalve moet de sociale economie worden opge-
waardeerd en uit de marginaliteit worden gehaald.

De notie arbeid moet opnieuw worden gedefini-
eerd, niet langer op grond van haar economisch nut,
maar wel van haar maatschappelijk nut.

Mensen die werken in sectoren die minder nut
blijken te hebben op het vlak van de economische
prestaties (zoals de gezondheidssector), moeten een
volledige sociale bescherming kunnen blijven genie-
ten.

De spreker is trouwens voorstander van het niet in
de tijd beperkte behoud van de werkloosheidsuitke-
ringen alsmede van de proportionaliteit daarvan ver-
geleken met het referentieloon (ten einde de levens-
standaard op peil te houden).

De heer Valkeniers wijst op de contradictie tussen
het pleidooi ten gunste van het in niet in de tijd
beperkte toekennen van werkloosheidsuitkeringen
en de uitsluiting van het voordeel van diezelfde uit-
keringen op grond van artikel 80 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991houdende dewerkloos-
heidsreglementering.

De heren Goutry en Lenssens werpen op dat de
uitsluiting op grond van voormeld artikel 80 alleen
slaat op de samenwonende langdurig werklozen die
niet bereid zijn te werken van.wie het netto gezinsin-
komen per jaar meer bedraagt dan 600 000 frank,
vermeerderd met 24 000 frank per persoon ten laste.

De heer Detienne signaleert dat de VLD-fractie en
de regering onderling niet gekant zijn tegen het prin-
cipe zelf dat de langdurig werklozen van uitkeringen
worden uitgesloten. De meerderheid voegt ter zake
alleen de selectiviteit toe.

Volgens de heer Valkeniers wijst het begrip «ge-
zinshoofd . in de werkloosheidsreglementering
geenszins op de bereidheid van de bedoelde rechtheb-

[40 ]

nients - comme la dépréciation monétaire - qui
sont souvent tus par ses partisans.

Par ailleurs, les pensions les moins élevées doivent
être adaptées à l'évolution du bien-être.

La liaison des minima garantis des pensions des
travailleurs indépendants au revenu garanti aux
personnes âgées doit être maintenue. Le principe des
périodes assimilées (aux périodes de travail) égale-
ment.

D'autre part, il conviendra de procéder à une har-
monisation progressive des modes de calcul respec-
tifs des pensions des hommes et des femmes.

Enfin, il faudra uniformiser certaines règles (pé-
riodes assimilées, droits dérivés) ainsi que les diffé-
rents systèmes de pension (secteur public, secteur
privé, secteur des indépendants).

3.5.2. Politique de l'emploi - chômage

Une constatation de départ est qu'il y a trop peu
d'emplois pour le nombre de travailleurs potentiels.

D'où l'éviction du marché du travail des personnes
les moins qualifiées par les plus qualifiées.

D'autre part, la croissance économiquene garantit
plus à elle seule la création d'emplois.

Il convient dès lors de valoriser l'économie sociale
et de la soustraire de la marginalité.

Le concept travail doit être rédéfini, en fonction
non plus de son utilité économiquemais de son utilité
pour la société.

Les personnes qui travaillent dans les secteurs qui
apparaissent moins utiles sur le plan des performan-
ces économiques (comme le secteur de la santé) doi-
vent continuer à bénéficier d'une protection sociale
complète.

Par ailleurs, l'intervenant est partisan du main-
tien, illimité dans le temps, des indemnités de chô-
mage ainsi que de leur proportionnalité par rapport
au salaire de référence (dans le but du maintien du
niveau de vie).

M. Valkenierssouligne la contradiction entre le
plaidoyer en faveur du principe de l'octroi illimité
dans le temps des indemnités de chômage et l'exclu-
sion du bénéfice de cesmêmes indemnités sur la base
de l'article 80 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991
portant règlementation du chômage.

MM. Goutry et Lenssens répliquent que l'exclusion
sur la base de l'article 80 précité ne vise que les
chômeurs de longue durée cohabitants qui ne sont
pas disposés à travailler dont les revenus nets an-
nuels de leur ménage dépassent 600 000 francs, ma-
jorés de 24 000 francs par personne à charge.

M. Detienne signale que le groupe VLD et le gou-
vernement ne s'opposent pas entre eux quant au
principe même de l'exclusion du bénéfice des indem-
nités des chômeurs de longue durée. La majorité
ajoute seulement la sélectivité en la matière.

M. Valkeniers indique que la notion de chef de
famille dans la règlementation du chômage n'établit
nullement la volonté de travailleur dans le chef des



benden om te werken. In elk geval moet men zich
tegen elke vorm van sociale fraude verzetten.

De heer Goutry onderstreept de noodzaak van een
debat over de herdefiniëring van de werkloosheids-
verzekering. Dat type van verzekering was aanvan-
kelijk opgevat als een regeling voor toegang tot de
arbeidsmarkt, terwijl ze vandaag veeleer gebruikt
wordt als een regeling om uit diezelfde markt te
treden. Het ware derhalve aangewezen het stelsel
van de werkloosheidsverzekering te splitsen in twee
onderscheiden stelsels: dat van de eigenlijke werk-
loosheidsuitkeringen en dat van de uitkeringen ont-
vangen in het raam van een loopbaanonderbreking of
een brugpensioenregeling.

3.5.3. Gezinsbijslag

Voorafmoet volgens de heer Goutry op drie proble-
men in die sector worden gewezen : de verplichte
koppeling aan het beroepsstatuut, de ontoereikende
compensatie voor het koopkrachtverlies dat voort-
vloeit uit de geboorte van het eerste kind, het ontbre-
ken van belastingkredieten voor de lage inkomens.

Spreker doet daarom twee voorstellen :

- een veralgemening van het recht op kinderbij-
slag;

- het wegwerken van de fiscale discriminatie
van de rechthebbenden met een laag inkomen.

Daarbij moeten evenwel de drie volgende princi-
pes worden nageleefd :

- geen grotere selectiviteit dan die welke bij de
toekenning van de andere uitkeringen geldt;

- geen discriminatie tussen gezinnen met en
zonder kinderen;

- geen zwaardere lasten voor kroostrijke gezin-
nen.

In antwoord op een vraag van de heer Valkeniers,
merktde heer Goutry op dat kan worden gedacht aan
een grotere modulatie van de kinderbijslag op fiscaal
gebied.

3.5.4. (Verzekering voor) gezondheidszorg

De heer Goutry verdedigt ter zake de volgende
beginselen :

3.5.4.1. Veralgemening van het recht op en de
toegang tot de gezondheidszorg

Die veralgemening veronderstelt dat de regels
voor de verzekerbaarheid worden vereenvoudigd.

3.5.4.2. Harmonisering en verruiming van de so-
ciale categorieën die aanspraak kunnen maken op de
regeling van bevoorrechte terugbetaling
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bénéficiaires considérés. Il convient en toute hypo-
thèse de s'opposer à toute forme de fraude sociale.

M. Goutry souligne par ailleurs la nécessité
d'ouvrir un débat sur la redéfinition de l'assurance-
chômage. Cette assurance était initialement conçue
comme un système «d'entrée» dans le marché du
travail alors qu'elle est actuellement plus souvent
utilisée comme un système de < sortie» du même
marché. Il serait dès lors indiqué de scinder le régime
de l'assurance-chômage en deux régimes distincts:
celui des allocations de chômage proprement dites et
celui des allocations perçues au titre d'interruption
de carrière ou de prépension.

5.5.3. Allocations familiales

SelonM. Goutry, il convient, au préalable, de men-
tionner trois problèmes dans ce secteur : la liaison
obligatoire au statut professionnel, la compensation
insuffisante de la perte du pouvoir d'achat résultant
de la naissance du premier enfant, l'absence de cré-
dits d'impôt pour les bénéficiaires de bas revenus.

L'orateur formule dès lors les deux propositions
suivantes:

généralisation du droit aux allocations familia-
les;

suppression des discriminations fiscales pour
les bénéficiaires de bas revenus.

Cela étant les trois principes suivants doivent être
respectés:

- pas de sélectivité plus importante que celle qui
régit l'octroi des autres indemnités;

- pas de discrimination entre les familles respec-
tivement avec et sans enfants;

- pas de charges plus lourdes p~mrles familles
nombreuses.

En réponse à une question deM. Valkeniers,
M. Goutry indique qu'on pourrait procéder à plus
grande modulation, sur le plan fiscal, des allocations
familiales.

3.5.4. (Assurance) - soins de santé

M. Goutry défend les principes suivants en la ma-
tière:

3.5.4.1. Généralisation du droit et de l'accès aux
soins de santé

Cette généralisation suppose la simplification des
règles d'assurabilité.

3.5.4.2. Harmonisation et élargissement des caté-
gories sociales bénéficiaires du régime de rembourse-
ment préférentiel
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3.5.4.3. Responsabilisering van alle sectoren van
de gezondheidszorg

Die responsabilisering omvat de financiële verant-
woordelijkheid van de verzekeringsinstellingen, de
bestrijding van de medische overconsumptie en de
medische « shopping» (daartoe is de verplichte in-
schrijving bij een huisarts een doeltreffend instru-
ment) en de responsabilisering van de zorgverleners
door de instelling van forfaits en van kwaliteitscon-
troles (peer review).

3.5.4.4. Debeheersing en de herstructurering van
het medisch aanbod

Die principes impliceren een beperking van het
aantal artsen en van de zware medische apparatuur,
de echelonnering van de zorg (ookin de sector van de
ziekenhuizen), de bevordering van de daghospitali-
satie en een verhoogde samenwerking tussen zieken-
huizen.

3.5.4.5. De bevordering van een preventiebeleid
inzake gezondheidszorg

Die bevordering is afhankelijk van een verbete-
ring van de samenwerking tussen de verschillende
overheidsniveaus die ter zake bevoegd zijn.

3.5.4.6. Het behoud van de'wettelijke norm voor
de aangroei van de uitgaven (1,5 % zonder inflatie).

De heer Goutry vraagt zich in dat verband af wat
de minister bedoelt met « exogene factoren », Hij
merkt vervolgens op dat de naleving van die aan-
groeinorm kan worden gewaarborgd door de beper-
king van het aanbod en de vermindering vande
medische overconsumptie.

Spreker is evenwel gekant tegen een algemene
verhoging van de remgelden (die thans 125miljard
frank bedragen, zijnde 25 % van de totale begroting
voor gezondheidszorg).

3.5.4.7. Een bepaalde federalisering van de ge-
zondheidszorg op lange termijn is wenselijk. Bijdie
federalisering kunnen de bevoegdheden volgens de
heer Goutry zowel aan het federale niveau als aan de
gemeenschappen worden toegekend.

De federalisering kan niet worden uitgevoerd om
communautaire redenen, maar om de doeltreffend-
heid te verhogen, met andere woorden, wanneer het
met het oogop de homogeniteit van de bevoegdheden
aangewezen is om verwante materies te groeperen
op een bepaald bevoegdheidsniveau.

Sommigen staan een integrale en onmiddellijke
splitsing van de sociale zekerheid voor, maar slagen
er niet in op technisch vlak een operationeel scenario
uit te tekenen.
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3.5.4.3. Responsabilisation de tous les acteurs des
soins de santé

Celle-ci comporte la responsabilité financière des
organismes assureurs, la lutte contre la surconsom-
mation et le « shopping» médical (l'inscription obli-
gatoire chez un médecin généraliste constitue un
instrument adéquat à cet égard) et la responsabilisa-
tion des dispensateurs de soins par l'instauration de
forfaits et de contrôles de qualité (peer reoieui),

3.5.4.4. La maîtrise et la restructuration de l'offre
médicale

Ces principes impliquent la limitation du nombre
de médecins, de l'appareillage médical lourd, l'éche-
lonnement des soins (ycompris dans le secteur hospi-
talier), le développement de l'hospitalisation de jour,
la collaboration accrue entre institutions hospitaliè-
res.

3.5.4.5. La stimulation d'une politique de préven-
tion en matière de soins de santé

Cette stimulation est tributaire d'une améliora-
tion de la coopération entre les différents niveaux de
pouvoir compétents en la matière.

3.5.4.6. Le maintien de la norme de croissance
légale des dépenses (1,5 % hors inflation)

M. Goutry se demande à cet égard ce que la minis-
tre entend par « facteurs exogènes ». Il signale ensui-
te que le respect de cette norme decroissance peut
être assuré par la limitation de l'offre et la réduction
de la surconsommation médicale.

L'intervenant est toutefois opposé à une augmen-
tation globale des tickets modérateurs (qui représen-
tent actuellement 125milliards de francs (soit 25 %
du budget global des soins de santé)).

3.5.4.7. Une certaine fédéralisation des soins de
santé est souhaitable à terme. Cette fédéralisation
peut, selon M. Goutry,jouer dans les deux sens: vers
le niveau fédéral ou vers les communautés.

Cette fédéralisation ne peut pas être effectuée
pour des motifs communautaires mais pour des rai-
sons d'efficience c'est-à-dire s'il paraît indiqué, pour
des raisons d'homogénéité des compétences, de re-
grouper à un niveau déterminé des matières appa-
rentées.

Certains défendent la scission complète et immé-
diate de la sécurité socialemais ne parviennent pas à
définir un scénario qui soit opérationnel sur le plan
technique.



Voorts blijft ook het vraagstuk inzake de specifie-
ke toestand van Brusselonverkort bestaan.

*
* *

Mevrouw Van de Casteele wijst erop dat inzake
gezondheidszorg en gezinsbijslaghet begrip < com-
munautarisering» wellicht beter op zijn plaats is
dan «federalisering ». De huidige staatsstructuren
zijn weliswaar complex,maar ter zake werd al onder-
zoek verricht en daaruit is gebleken dat het tech-
nisch gesproken vrij makkelijk is, zelfs wat Brussel
betreft, om voornoemde materies naar de gemeen-
schappen over te hevelen.

Die overheveling zou nog minder moeilijkheden
veroorzaken mocht beslist worden om die materies
via de algemene uitgavenbegroting tefinancieren.

De heer Vandenbroucke vraagt naar welke studies
de vorige spreekster verwijst.

Hij stipt voorts aan dat de complexe realiteit van
Brussel blijft bestaan.

Volgens de heer Valkeniers heeft de heer Goutry
geen aandacht voor de noodzakelijke responsabilise-
ring van de universitaire ziekenhuizen, waarvan er
sommige zoveel mogelijk kosten doorschuiven naar
de ziekteverzekering.

De directeurs van bepaalde universitaire instellin-
gen zetten de artsen er overigens toe aan hun presta-
tiesop te voeren, wat tot medische overconsumptie
leidt.

Er mag evenmin voorbij worden gegaan aan de
responsabilisering van de «zorgontvangers »,

Deuitbreiding van de regelingen voor deWIGWen
de derde-betaler heeft echter geleid tot medische
overconsumptie en tot fraude inzake ziekteverzeke-
ring.

Wat ten slotte de controle op de kwaliteit van de
zorgverlening betreft, rijzen vragen over het prijs-
kaartje van die controle.

De heer Van den Eynde onderstreept dat de CVP-
fractie niet consequent is. Enerzijds stelt ze dat de
kwestie van de communautarisering van de gezond-
heidszorg buiten het bestek van de voorgestelde
tekst valt, maar anderzijds pleit diezelfde fractie
ervoor diezelfde gezondheidszorg op termijn naar de
gemeenschappen over te hevelen.

De heer Lenssens repliceert dat het programma
van zijn partij bepaalt dat gezondheidszorg en ge-
zinsbijslag in aanmerking komen omgemeenschaps-
materies te worden, op grond van de homogene be-
voegdheidspakketten van de gemeenschappen.

Het regeerakkoord, dat de modernisering van de
sociale zekerheid in uitzicht stelt, heeft het voor die
takken van de sociale zekerheid evenwel niet over
een herschikking van de bevoegdheden.

De heer Goutry antwoordt aan de heer Valkeniers
dat bij de actoren van de gezondheidszorg die meer
mogen worden geresponsabiliseerd, wel degelijk re-
kening werd gehouden met de universitaire zieken-
huizen.

[43 ] - 607 / 9 - 95 / 96

Il subsiste en outre le problème résultant de la
situation bruxelloise spécifique.

*
* *

Mme Van de Casteele signale que le terme « com-
munautarisation . est plus approprié que le terme
«fédéralisation» lorsqu'on évoque les matières des
soins de santé et des allocations familiales. Certes,
les structures actuelles de l'Etat sont complexesmais
des études ont été élaborées et elles démontrent qu'il
est aisé sur le plan technique - y compris à Bruxel-
les - de transférer les matières précitées aux com-
munautés.

Ce transfert est d'autant plus aisé si on décide de
financer ces matières précitées par le budget général
des dépenses.
, M. Vandenbroucke s'enquiert des études auxquel-

les l'intervenante précédente fait référence.
Il indique d'autre part qu'il subsiste la réalité

complexe de Bruxelles.
M. Valkeniers signale que M. Goutry a omis de

faire part de la nécessaire responsabilisation des
hôpitaux universitaires. Or certains de ceux-citirent
parti au maximum de l'assurance maladie.

Les directeurs de certaines institutions universi-
taires incitent en outre les médecins à accroître leurs
prestations, ce qui entraîne une surconsommation
médicale. .

D'autre part, la responsabilisation du «consom-
mateur »de soins doit également être soulignée.

Or, l'extension des systèmes VIPO et du tiers
payant a entraîné une surconsommation médicale et
des fraudes dans le domaine de l'assurance maladie.

Quant au contrôle de la qualité des soins, on peut
s'interroger sur les coûts générés par celui-ci.

M. Van den Eynde signale que Ie groupe CVPn'est
pas conséquent lorsqu'il prétend, dans un premier
temps que la question de la fédéralisation des soins
de santé et étrangère à l'examen du texte proposé et
qu'il plaide ensuite pour une fédéralisation, à terme,
de ces mêmes soins de santé.

M. Lenssens réplique que le programme de son
parti prévoit que les soins de santé et les allocations
familiales, entrent en ligne de compte pour une défé-
déralisation, pour le motif de l'homogénéité des com-
pétences des Communautés.

Toutefois l'accord de gouvernement qui prévoit la
modernisation de la sécurité sociale n'évoque pas le
réagencement des compétences en ce qui concerne
ces branches de la sécurité sociale.

M. Goutry signale à M. Valkeniers que les hôpi-
taux universitaires sont également compris parmi
les acteurs des soins de santé dont la responsabilisa-
tion est souhaitable.
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Voorts is hij altijd voorstander geweest van een
heel nauwgezette toepassing van de regeling van de
derde-betalende.

Ter attentie van mevrouw Van de Casteele stelt hij
dat tot dusver geen enkeloperationeel model voor de
communautarisering van de gezondheidszorg voor-
handen is.

*
* '"

4. Betoog van mevrouw Burgeon

4.1. Algemene opmerkingen

Het lid besteedt aandacht aan de krachtlijnen van
de plannen van de regering in verband met de toe-
komst van de sociale zekerheid.

De PS-fractie is het eens met de strekking van de
voorgestelde tekst'.

Sommigen slaken al maanden langalarmkreten
als het over de toekomst van die sociale zekerheid
gaat. Wie tussen de regels doorlas, kon in sommige
ontwerpen duidelijk de wilontwaren om ons model
van sociale bescherming te privatiseren en zelfs ge-
heel of gedeeltelijk te communautariseren.

Tegenover die zucht naar avontuur stelt de rege-
ring werkelijkheidszin en vastberadenheid. Volgens
de spreekster is de modernisering van de sociale
zekerheid en niet de afbraak ervan of een budgettai-
re operatie of zelfs een ingrijpende hervorming terza-
ke het geschikte antwoord op de socio-demografische
uitdagingen van de eeuwwisseling. In weerwil van de
onafwendbare complicaties van de conjunctuur en
van de nooit aflatende medewerking van ons sys-
teem van sociale bescherming aan de sanering van
de overheidsfinanciën heeft dat systeem zich altijd
weten aan te passen aan de sociaal-economischeont-
wikkeling. Het is nog altijd een van de efficiëntste ter
wereld. Het vormt nog altijd een vangnet dat be-
scherming biedt tegen materiële tegenspoed en on-
veiligheid. Bijgevolgkon de modernisering niets an-
ders zijn dan een nieuwe faze in de voortdurende
confrontatie met de realiteit van het heden en van de
toekomst.

Men kan gerust zeggen dat de grondslagen van de
sociale zekerheid behouden en zelfs verstevigd wor-
den en dat geldt onder meer voor de combinatie van
sociale zekerheid en algemene solidariteit. Die soli-
dariteit zal zelfs nog groter worden want de regering
heeft de ambitie de door de sociale zekerheid geboden
bescherming nog te verbeteren door de geneeskundi-
ge verzorging gemakkelijker toegankelijk te maken
voor de meest kwetsbare bevolkingsgroepen, door
een groter convergentie tussen kleine en grote pen-
sioenen te bewerkstelligen en door de regelgeving
inzake gewaarborgd minimumpensioen te hervor-
men om de bestaansonzekerheid te verkleinen.

Een van de voornaamste punten van zorg is voor
de spreekster het feit dat de ontvangsten van de
sociale zekerheid naar verwachting geen gelijke tred
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Par ailleurs, il a toujours été partisan d'une appli-
cation extrêmement précise du système du tiers-
payant.

A l'attention de Mme Van de Casteeie, il indique
qu'il n'existe, à cejour, aucun modèle opérationnel de
défédéralisation des soins de santé.

*
* *

4. Exposé de Mme Burgeon

4.1. Observations générales

L'intervenante s'attache aux grandes orientations
prises par le gouvernement pour l'avenir de la sécuri-
té sociale.

Le groupe socialiste partage la philosophie du tex-
te proposé;

Pendant des mois, certains ne tarissaient pas de
qualificatifs alarmistes quant à l'avenir de la sécuri-
té sociale. En filigrane de certains projets, on pouvait
clairement percevoir une volonté de privatisation,
voire même de communautarisation totale ou par-
tielle de notre modèle de protection sociale.

A l'aventure, le gouvernement a répondu par le
réalisme et la fermeté. Selon l'intervenante il était
clair qu'il ne pouvait s'agir ni de démantèlement, ni
d'opération budgétaire, ni même de réforme fonda-
mentale mais bien d'une modernisation de la sécuri-
té sociale pour relever les défis socio-démographi-
ques de cette fin de siècle. Malgré les inévitables
accidents conjoncturels et sa participation constante
à l'assainissement des finances publiques, notre sys-
tème de protection sociale s'est toujours adapté aux
évolutions socio-économiques.Il est toujours l'un des
plus efficacesau monde: il ajoué et continue dejouer
son rôle de filet protecteur contre l'adversité maté-
rielle et l'insécurité. Dès lors, la modernisation ne
pouvait être autre chose qu'une étape de plus dans
cette constante confrontation aux réalités du mo-
ment et à venir.

Les fondements de la sécurité sociale sont mainte-
nus et même renforcés. Il en est ainsi, par exemple,
du maintien d'une combinaison d'assurance sociale
et de solidarité générale. La solidarité sera même
renforcée puisque le gouvernement a l'ambition de
consolider le filet protecteur de la sécurité sociale,
notamment en améliorant l'accessibilité aux soins de
santé pour les catégories les plus vulnérables, en
assurant une plus grande convergenceentre les gros-
ses et les petites pensions ou encore en réformant la
réglementation relative à la pension minimum ga-
rantie afin de réduire la précarité d'existence.

La préoccupation majeure de l'intervenante est
l'inadéquation entre l'évolution prévisible des recet-
tes de sécurité sociale et la croissance largement



zullen houden met de ruimschoots spontane groei
van de uitgaven en op langere termijn betekent die
inadequatie een gevaar voor het voortbestaan van
het stelseLHet kwam er dus op aan het financiële
evenwicht van de sociale zekerheid te waarborgen
door een weldoordachte aanpassing van de financie-

(

ring.ervan.
De alternatieve financieringsbronnen vormen een

begin van antwoord op de problematiek van de finan-
ciering die voor 1994hoofdzakelijk opde betrekkelijk
schaars en duur geworden factor arbeid berustte.

De spreekster verheugt er zich over dat de alterna-
tieve financiering als volwaardige financieringsbron
erkend wordt, dat zij vanaf 1997 geïndexeerd zal
worden en bovendien in ruimere mate aangeboord
zal kunnen worden om het uitsluitend op de factor
arbeid berustende aandeel van de financiering van
de sociale zekerheid te verkleinen.

Naast het feit dat het 'ernst is met het streven naar
transparantie, moet er ook op worden gewezen dat,
wat de toekomst betreft, in een wettelijk minimum-
bedrag voorzien wordt om te voorkomen dat het stel-
sel gedestabiliseerd wordt door aanzienlijke ongun-
stigeschommelingen van de conjunctuurbarometer.

Aan de andere kant is het bekend dat de doeltref-
fendheid van onze sociale zekerheid van vele voor-
waarden afhangt. De verdeling van demiddelen naar
gelang van de behoeften van iedere sector verbetert
de efficiëntie bij de toewijzing van de middelen van
het stelsel en die meerwaarde moet versterkt wor-
den.

Wat de doelstellingen in de sector van de genees-
kundige verzorging en de volksgezondheid betreft,
moet men vaststellen dat de regering geen duim-
breed toegegeven heeft aan de neoliberale logica,wel
integendeel, want het is de bedoeling hetbeleid inza-
ke aanpassing van de uitgaven aan de ontvangsten
voort te zetten. Een en ander moet mogelijk zijn door
de uitgaven te beheersen, de eerste-lijnszorg te her-
waarderen en de patiënt opnieuween centrale plaats
in de verpleeginrichting toe te kennen.

Elke inmenging van de mechanismen van de vrije
markt in de regulering van de sector van de genees-
kundige verzorging (zoals trouwens in alle andere
sectoren van de sociale zekerheid) moet worden uit-
gelegd niet als een streveri om de middelen optimaal
te verdelen, maar als een afwijzing van een consen-
sus om een collectieve financiering van de uitgaven
te garanderen.

Mocht het ooit zover komen, dan zou de onzeker-
heid op het gebied van de tarifering de gehele bevol-
king treffen en zou de geldbarrière de toegang tot de
geneeskundige verzorging gaan bepalen.

Benevens een demografisch probleem' is de toe-
komst van de pensioenen in de eerste plaats een
probleem van maatschappijkeuze.

De hamvraag is ofmen moet kiezen tussen onder-
linge verzekering van de risico's en het « chacun pour
soi », Degenen die zich laten verleiden door het avon-
tuur, dient eraan te worden herinnerd dat de rege-
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spontanée des dépenses. C'est cette inadéquation qui
peut à terme compromettre la pérennité du système.
Il convenait donc d'assurer un équilibre financier
durable de la sécurité sociale par une adéquation
réfléchie de son financement.

Les sources alternatives constituent des ébauches
de réponse à une problématique de financement dans
la mesure où celui-ci reposait pour l'essentiel, avant
1994, sur un facteur travail rendu relativement rare
et onéreux.

L'intervenante se réjouit que le financement alter-
natif est confirmé comme source de financement à
part entière, qu'il sera indexé dès 1997 et qu'il pour-
ra, en outre, être augmenté afin de réduire la part de
financement de la sécurité sociale qui pèse sur le seul
facteur travail.

Au-delà d'une volonté certaine de transparence, il
faut aussi relever. qu'un montant minimum légal
sera garanti pour l'avenir de sorte que d'importantes
vicissitudes conjoncturelles ne pourront déstabiliser
le système.

D'autre part, on sait que l'efficacité de notre sécu-
rité sociale est largement conditionnée. La réparti-
tion des moyens selon les besoins de chaque secteur
améliore l'efficacité dans J'allocation des ressources
du système. Cette plus-value doit être renforcée.

En ce qui concerne les orientations prises dans le
secteur des soins de santé et de la santé publique, on
constate que le gouvernement n'a rien cédé à la logi-
que néo-libérale. Au contraire, il s'agit de poursuivre
une politique d'ajustement des dépenses aux recet-
tes, notamment par une maîtrise de l'offre, la revalo-
risation de la médecine de première ligne et la remise
en situation centrale du patient au sein de l'institu-
tion hospitalière.

Toute intrusion des forces du marché dans la régu-
lation du secteur des soins de santé (comme
d'ailleurs dans tous les autres secteurs de la sécurité
sociale) doit être interprétée non pas par le souci
d'une allocation optimale des ressources mais bien
par le refus d'un consensus visant à assurer collecti-
vement le financement des dépenses.

Dans un tel cas de figure, l'insécurité tarifaire
affecterait l'ensemble de la population et la barrière
de l'argent s'insinuerait dans l'accès aux soins de
santé.

Au-delà d'un problème démographique, l'avenir
des pensions est avant tout un problème de choix de
société.

La question fondamentale porte sur l'alternative
la mutualisation des risques et la solidarité ou le
« chacun pour soi ». On rappellera à ceux qui sont
tentés par l'aventure que, dans les années 1980, le
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ring-Thatcher in dejaren 80 de pensioenen geprivati-
seerd heeft en een campagne gevoerd heeft om de
Britten ertoe te bewegen opprivé-spaarplannen in te
tekenen. Het resultaat liet niet op zich wachten:
duizenden gepensioneerden werden in armoede ge-
dompeld doordat hun pensioenen nooit meer aange-
past werden.

Het lid is van mening dat het algemeen kader
waarbinnen de modernisering van de pensioenen
concrete gestalte moet krijgen aan haar essentiële
wensen tegemoetkomt.

Het repartitiestelsel, het enige dat solidariteit en
veiligheid waarborgt, alsmede het eigen karakter
van de diverse wettelijke pensioenregelingen blijven
gevrijwaard.

De totstandkoming van de modernisering van de
pensioensector steunt uiteraard opfundamentele be-
leidskeuzen inzake waarborgen voor de financiering
op lange termijn: het gaat tegelijkertijd om de sane-
ring van de overheidsfinanciën, het geven van vol-
doende armslag aan het beheer van de sociale zeker-
heid, de verruiming van de financieringsgrondslag
en de solidariteit tussen de generaties.

De marges die door de vermindering van de rente-
last van de overheidsschuld vrijgemaakt zullen wor-
den zullen gedeeltelijk moeten worden besteed aan
de financiering van de toekomstige pensioenen.

Het lid neemt er dan ook akte van dat het de
regering ernst is met haar plannen om een demogra-
fische reserve aan te leggen.

Dat vooruitzicht doet niets af aan de noodzaak van
een matiging van de globale stijging van de uitgaven.
Men bereikt derhalve het oogmerk van een « mati-
ging », met dien verstande dat de laagste pensioenen
gewaarborgd en zelfs opgetrokken moeten worden en
dat die matiging uiteraard niet als fiscale stimulans
voor het inschrijven op aanvullende pensioenplan-
nen mag dienen. Door met de sabel in te hakken op
de wettelijke pensioenen (voor iedereen zonder on-
derscheid) en daarbij de tweede en de derde pijler
(niet voor iedereen !) te stimuleren, effent men het
pad naar een duale maatschappij.

Hoe dan ook, aan de bestaande pensioenen en aan
het beginsel van de gelijkgestelde periodes mag niet
geraakt worden.

Volgensde voorgestelde tekst wordt met de moder-
nisering van de stelsels voor gezinsbijslagen -ge-
streefd naar « een vermindering van de bestaanson-
zekerheid ten gevolge van kinderlast ».

De spreekster vraagt zich af of de gezinsbijslagre-
gelingen moeten dienen om de bestaansonzekerheid
van de gezinnen of de teloorgang van de levensstan-
daard van sommige daarvan te compenseren.

Zij weigert in ieder geval elke vorm van selectivi-
teit inzake het recht op gezinsbijslag. Als men de
bestaande ongelijkheden wil verkleinen, kan men
ermee instemmen dat langs fiscale weg een efficiën-
ter en rechtvaardiger herverdeling plaats vindt.

Ten slotte dient het belang van de modernisering
van de sociale documenten te worden benadrukt.
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gouvernement Thatcher a privatisé les pensions et
fit campagne pour convaincre les britanniques de
souscrire des plans d'épargne privés. Le résultat ne
s'est pas fait attendre: des milliers de pensionnés
ont été précipités dans la pauvreté car leurs pensions
n'ont plus jamais été adaptées.

Le cadre général à l'intérieur duquel la modernisa-
tion des pensions devra être concrétisée rencontre les
préoccupations de l'intervenante.

Le système de répartition, seul garant de la solida-
rité et de la sécurité, ainsi que la spécificité des
différents régimes de pensions légales sont sauvegar-
dés.

La réalisation de la modernisation dans le secteur
des pensions repose impérativement sur des options
fondamentales quant à la garantie de financement à
long terme: il doit s'agir à la fois de la poursuite de
l'assainissement des finances publiques, de la conso-
lidation de la gestion globale de la sécurité sociale, de
l'élargissement de son assiette de financement, ainsi
que de la solidarité intergénérationnelle.

Les marges qui seront dégagées par la diminution
des charges d'intérêt de la dette publique devront
être en partie affectées au financement des futures
pensions.

L'intervenante prend donc acte de la volonté du
gouvernement de constituer une réserve démogra-
phique.

Cette perspective n'enlève rien à la nécessité de
modérer la hausse globale des dépenses. On rencon-
tre dès lors l'objectif d'une «; modération », étant en-
tendu que les plus basses pensions devront être ga-
ranties, voire améliorées, et que cette modération ne
peut évidemment pas être consacrée à l'incitation
fiscale des pensions complémentaires. En opérant
des coupes sombres dans les pensions légales (pour
tous) tout en stimulant le deuxième et le troisième
piliers (pour certains), on assisterait à une dualisa-
tian.

En tout état de cause, il ne pourra être porté
atteinte ni aux pensions existantes ni au principe des
périodes assimilées.

Selon le texte proposé, l'objectif de la modernisa-
tion des régimes d'allocations familiales sera notam-
ment de c diminuer l'insécurité d'existence suite aux
charges pour enfants »,

L'intervenante se demande s'il appartient aux ré-
gimes d'allocations familiales de compenser la préca-
rité d'existence des familles ou la perte de niveau de
vie de certains ménages:

Quoi qu'il en soit, elle refuse toute forme de sélecti-
vité quant au droit aux allocations familiales. Pour
réduire les inégalités existantes, c'est par la voie
fiscale qu'une redistributivité plus efficace et plus
équitable sera acceptable.

Enfin il convient d'insister sur l'importance de la
modernisation des documents sociaux.



De heer Vandenbroucke gaat in een tweede deel
dieper in op een aantal aspecten van ons sociaal
zekerheidsstelsel.

1. Doeltreffendheid en doelmatigheid

Op het Vlaams Wetenschappelijk Economisch
Congres van 20/21 oktober 1995werd inzake armoe-
debestrijding een onderscheid gemaakt tussen de
« doeltreffendheid» van het stelsel enerzijds, en de
« doelmatigheid » anderzijds.

Met doeltreffendheid bedoelt men: hoe sterk
wordt de armoede in een bepaal land verminderd,
dankzij het sociale stelsel in dat land ?

Met doelmatigheid bedoelt men: welk aandeel
van de sociale uitkeringen dient omhet inkomen van
mensen die arm zijn tot aan de armoedegrens te
brengen? (Dat staat dan tegenover het aandeel van
de sociale uitkeringen dat dient om mensen die niet
arm zijn, een bepaalde verzekering te geven van hun
levensstandaard, wanneer zij ziek, werkloos of oud
worden.) «Doelmatigheid » betekent hier dus «ar-
moede-doelmatigheid» : de sociale zekerheid is
« doelmatig» in de mate 'dat ze haar uitkeringen
gebruikt om te herverdelen van rijk naar arm.

Als vermindering van de armoede de doelstelling
is, dan is de Belgische sociale zekerheid een van de
meest doeltreffende stelsels van sociale bescherming
ter wereld (zie de tabel15 in bijlage, die werd overge-
nomen uit het referatenboek van het VlaamsWeten-
schappelijk Economisch Congres.)
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Dans la deuxième partie de son intervention, M.
Vandenbroucke s'arrête sur plusieurs aspects de no-
tre régime de sécurité sociale.

1. Efficacité et adéquation

Lors du Vlaams Wetenschappelijk Economisch
Congres des 20 et 21 octobre 1995, une distinction a
été faite entre l' « efficacité» et l' « adéquation» du
régime de sécurité sociale dans le domaine de la lutte
contre la pauvreté.

Par efficacité, on entend: dans quelle mesure par-
vient-on à réduire la pauvreté dans un pays grâce au
régime social en vigueur dans ce pays?

Par adéquation, on entend: quelle part des alloca-
tions sociales-utilise-t-on pour hausser les revenus
des personnes qui sont pauvres à la hauteur du seuil
de pauvreté? (Cette part s'oppose à la part des allo-
cations sociales que l'on utilise pour offrir aux per-
sonnes qui ne sont pas pauvres une certaine protec-
tion de leur niveau de vie lorsqu'elles sont touchées
par la maladie, le chômage ou la vieillesse.) «Adé-
quation» signifie donc ici «adéquation à l'objectif
consistant à lutter contre la pauvreté» : la sécurité
sociale est « adéquate» dans la mesure où elle procè-
de, par le biais de ses allocations, à une redistribu-
tion des revenus des riches vers les pauvres.

Si l'ojbectif consiste à réduire la pauvreté, le régi-
me belge de sécurité sociale est un des régimes de
protection sociale les plus efficaces du monde (voir le
tableau à l'annexe 15, tiré du rapport du Vlaams
Wetenschappelijk Economisch Congres).



Doelmatig-
Doeltreffend- heid : aandeel
heid :reductie Doeltreffend- Uitgaven (bis) van transfer
van het aantal heid :reductie perhoofd dat bijdraagt
pre-transfer vande Arme socialeuigaven tot de reductie

arme pre-transfer huishoudens als %van het vande
huishoudens armoedekloof vóórtransfer Uitgaven EG-gemiddeldearmoedekloof %Arm

- - - - - - -

Efficacité : Efficacité : Ménages Dépenses Dépenses (bis) Adéquation: %pauvres
réduction du réduction du pauvres par tête part du
nombre de clivage de avant dépenses transfert qui
ménages pauvreté transfert sociales en % contribue à la
pauvres avant de la moyenne réduction du
avant transfert européenne clivage de

transfert pauvreté

(1) (2) (3) (4) (5)

België. - Belgique .............. 86,2 95,9 41,0 28,1 117,8 43 5,7
Nederland. - Pays-Bas ...... 82,0 93,0 39,8 25,6 133,2 41 7,2
Luxemburg. - Grand-Du-

ché de Luxembourg ........... 80,1 92,6 38,9 25,3 128,9 39 7,6
Frankrijk. - France ........... 66,8 83,9 46,4 26,4 124,1 47 15,4
Ierland. - Irlande .............. 62,8 83,0 46,2 24,2 60,1 53 17,2
Griekenland. - Grèce ......... 47,8 64,3 38,1 17,0 30,9 36 19,9
VK. - Royaume-Uni ........... 73,2 87,7 44,8 - 9~,5 48 12,0
Duitsland. - Allemagne ..... 69,7 89,1 42,2 - 129,6 49 12,8
Italië. - Italie ..................... 58,6 77,3 43,2 - 91,1 45 17,9
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TABEL 15

Doeltreffendheid, pre-transfer armoede,
totaal transfer en doelmatigheid (alle huishoudens)

België 1985, Nederland 1986, Luxemburg 1986,
Frankrijk 1986, Ierland 1987, Griekenland 1988

vs. - Etats unis . 29,3 51,1

Bron: Europass 1992; LIS 1993 (H. Deleeck 1992 en
P. Hausman 1993).

(1) Aandeel huishoudens boven de armoededrempel getild als
een percentage van de huishoudens die arm zijn vóór transfer.

(2) Het verschil tussen de armoedekloof vóór en na sociale
transfer als %van de armoedekloof vóór transfer.

(3) Aandeel huishoudens dat arm is vóór sociale transfer als %
van het totaal aantal huishoudens.

(4) Totale pre-transfer armoedekloof als % van het totale be-
schikbare inkomen (steekproefgegevens). Op basis van bijkomen-
de bronnen (voor de corresponderende jaren) sociale zekerheids-
transfers als %van het beschikbaar inkomen van de huishoudens
28,5 % in België, 23,6 % in Ierland, 17,6 % in Griekenland en
36,7 % in Nederland (bron voor de transfer: OESO, Historical
Statistics 1960-1988, Paris; bron voor de vervangingsinkomens
van de gezinnen, OECD-economie surveys). Het beschikbaar inko-
men van Luxemburg is niet gekend, er zijn geen administratieve
gegevens voor de regio's. Het verschil tussen de steekproef en de
bijkomende gegevens voor Nederland kan ten dele verklaard wor-
den door het feit dat de administratieve bronnen in Nederland
bruto-uitkeringen registreren terwijl Europass netto-uikteringen
registreert.

(5) Het aandeel van de totale transfers dat vloeit naar pre-
transfer armoedekloof. Op die wijze dat de behoeftigenjuist tot op
het niveau van de armoedelijn worden getild (en niet erboven).
Deze « indicator van doelmatigheid » de Pre « Poverty Reduction
efficient y ratio" genoemd, vertegenwoordigt werkelijke resultaten
van de verdeling van de transfers, gegeven de bestaandenoden en
de inpunt van de transfes (en wordt eveneens door de'
twee factoren beïnvloed). In vergelijkend onderzoek is het geen
goede (zuivere) indicator voor de selectiviteit van systemen, alhoe-
wel zij toch soms voor dat doel wordt gebruikt (cf.Mitchell 1991,
hoofdstuk 11).
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TABLEAU 15

Efficacité, pauvreté avant transfert,
transfert total et adéquation (tous les ménages)
Belgique 1985, Pays-Bas 1986, Grand-Duché de

Luxembourg 1986, France 1986, Irlande 1987, Grèce 1988

35,1 48 24,8

Source: Europass 1992; LIS 1993 (H. Deleeck 1992 et
P. Hausman 1993).

(1) Part des ménages vivant au-dessus du seuil de pauvreté,
exprimée en pourcentage des ménages qui sont pauvres avant les
transferts.

(2) La différence entre le clivage de pauvreté avant et après les
transferts sociaux en % du clivage de pauvreté avant les trans-
ferts.

(3) Part des ménages qui sont pauvres avant les transferts en
%du nombre total des ménages.

(4) Clivage de pauvreté total avant les transferts en % du
revenu disponible total (données obtenues sur la base
d'échantillons). Sur la base de sources complémentaires; (pour les
années correspondantes) transferts de sécurité sociale en % du
revenu disponible des ménages: 28,5 % en Belgique, 23,6 % en
Irlande, 17,6 % en Grèce et 36,7 % aux Pays-Bas (source pour les
transferts: OCDE, Historical Statistics 1960-1988, Paris; source
pour les revenus de remplacement des ménages: OCDE, Econo-
mie Surueys), Le revenu disponible du Luxembourg n'est pas
connu. Il n'existe pas de données administratives pour les régions.
En ce qui concerne les Pays-Bas, on note une différence entre les
chiffres obtenus sur la base des échantillons et les chiffres fournis
par des sources complémentaires. Cette différence s'explique en
partie par le fait que les sources administratives néerlandaises
enregistrent des allocations brutes, alors que Europass enregistre
des allocations nettes.

(5) La part des transferts totaux qui sont dirigés vers le clivage
de pauvreté avant les transferts. De telle manière que l'on hisse
les indigents au nvieau du seuil de pauvreté (et pas au-delà). Cet
« indicateur d'adéquation ", également connu sous le nom de PRE
iPooerty Reduction ratio) traduit les résultats concrets de la répar-
tition des transferts (et il est également influencé par les
deux facteurs). Lorsqu'il s'agit d'évaluer, dans le cadre d'une étude
comparative, la sélectivité des systèmes, il ne constitue pas un bon
indicateur, bien qu'il soit parfois utilisé à cet effet (cf.
Mitchell 1991, chapitre 11).



Zonder sociale zekerheid zouden vier op tien Bel-
gische gezinnen arm zijn. Dank zij de sociale zeker-
heid is slechts één gezin op zeventien arm (tabeI15,
kolommen 3 en 7).

Inzake doelmatigheid bevindt de Belgische sociale
zekerheid zich zowat in de middenmoot van de socia-
le stelsels in de rijke geïndustrialiseerde landen. Van
het geld dat via de sociale zekerheid uitgekeerd
wordt, wordt naar schatting 43 % (kolom 6) uitslui-
tend besteed om mensen die anders arm zouden zijn,
tot aan de armoededrempel te brengen, en 57 %
wordt besteed om mensen die niet arm zijn, een
zekere inkomensverzekering (boven de armoede-
drempel) te geven.

De sociale zekerheid doet immers veel meer dan
armoede bestrijden: ze beschermt de hele «midden-
groep »in de samenleving tegen risico's van al te veel
koopkrachtverlies wanneer zij het slachtoffer wor-
den van ziekte, werkloosheid ofwanneer zij oud wor-
den.

Alhoewel de sociale zekerheid een belangrijke her-
verdeling inhoudt ten voordele van wie minder ver-
dient, biedt zij bijvoorbeeld ookbeter betaalde kader-
leden een meer dan minimale inkomensgarantie.

Daardoor is bijna iedereen in ons land in staat om
te zeggen dat de sociale zekerheid ook « zijn . of
«haar »sociale zekerheid is. Niemand is voor sociale
bescherming tegen ziekte, werkloosheid, ouder-
dom ... aangewezen op een private verzekeraar.

De Belgische sociale zekerheid is dus een breed
georganiseerde en breed gedragen vorm van solidari-
teit.

De mate waarin de sociale zekerheid herverdeelt
van rijk naar arm, verschilt van tak tot tak. De
«doelmatigheid » van de sociale zekerheid kan nog
verhoogd worden door een groter deel van haar mid-
delen in te zetten voor de bestrijding van armoede,
bijvoorbeeld in het stelsel van de kinderbijslagen. Op
het Vlaams Wetenschappelijk Economisch Congres
werd er echter ook op gewezen dat de rnogelijkheden
om de armoede-doelmatigheid te verhogen beperkt
zijn, omdat de sociale zekerheid de steun moet blij-
ven houden van de middengroepen in de samen-
leving. Zij moeten in de sociale zekerheid « hun .
sociale zekerheid blijven herkennen. Meer armoede-
doelmatigheid in de uitkeringen mag er niet toe lei-
den dat mensen uit de middengroepen zich noodge-
dwongen moeten wenden tot private verzekeringen.
De uitdaging is dus: de solidariteit versterken, zon-
der het draagvlak ervan te breken.

2. Groeiende afhankelijkheid en stijgende uitga-
ven

Tijdens de voorbije 25 jaar is de afhankelijkheid
van de sociale zekerheid sterk toegenomen. In 1970
stonden er in het sociale zekerheidsstelsel van de
werknemers tegenover elke 100 bijdragebetalende
werknemers 44 mensen met een uitkering. Vandaag
bedraagt deze houding zowat 100op 100.Dat heeft te
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S'il n'y avait pas de sécurité sociale, quatre fa-
milles belges sur dix seraient pauvres. Grâce à la
sécurité sociale, une famille sur dix-sept seulement
est pauvre (tableau 15, colonnes 3 et 7).

En ce qui concerne l'efficacité, la sécurité sociale
belge se situe pratiquement dans la moyenne des
systèmes sociaux des pays riches industrialisés. 43 %
(colonne 6) des fonds qui sont alloués par le biais de
la sécurité sociale sont exclusivement destinés à
amener jusqu'au seuil de pauvreté les personnes qui,
sans cela, seraient pauvres et 57 % de ces fonds sont
destinés à assurer certains revenus (au-delà du seuil
de pauvreté) aux personnes qui ne sont pas pauvres.

La sécurité sociale ne se limite en effet pas à
combattre la pauvreté: elle protège l'ensemble de la
classe moyenne de la société contre les risques que
présentent une perte trop importante de pouvoir
d'achat lorsque cette classe est victime de maladies,
du chômage ou lorsqu'elle vieillit.

Bien qu'elle implique une importante redistribu-
tion en faveur de ceux qui gagnent moins, la sécurité
sociale offre aussi une garantie plus que minimale en
matière de revenus aux cadres mieux payés.

Presque tout un chacun dans notre pays peut donc
dire que la sécurité sociale est également « sa »sécu-
rité sociale. Nul n'est en effet tributaire d'un assu-
reur privé pour assurer sa protectionsociale contre la
maladie, le chômage, la vieillesse ...

La sécurité sociale belge constitue donc une forme
de solidarité très organisée et très étendue.

La mesure dans laquelle la sécurité sociale redis-
tribue des riches aux pauvres diffère d'une branche à
l'autre. L'efficacité de la sécurité sociale peut encore
être accrue, en affectant une part plus grande encore
de ses moyens à la lutte contre la pauvreté, par
exemple dans le secteur des allocations familiales.
Lors du Vlaams Wetenschappelijk Economisch Con-
gres (congrès économique et scientifique flamand),
l'attention a toutefois aussi été attirée sur le fait que
les possibilités de combattre efficacement la pauvre-
té sont limitées, du fait que la sécurité sociale doit
contiuner à bénéficier de l'appui de la classe moyen-
ne de la société. Elle doit pouvoir reconnaître « sa »
sécurité sociale dans la sécurité sociale. Accroître
l'efficacité de la lutte contre la pauvreté dans le cadre
de l'octroi des indemnités ne peut avoir pour effet de
contraindre la classe moyenne à recourir à des assu-
rances privées. Le défi consiste donc à renforcer la
solidarité, sans en briser la base.

2. Dépendance croissante et dépenses en hausse

Au cours des 25 dernières années, la dépendance à
la sécurité sociale s'est considérablement accrue. En
1970, il y avait, dans le régime de la sécurité sociale
des travailleurs salariés, pour chaque centaine de
travailleurs cotisant 44 personnes bénéficiant d'une
allocation. A l'heure actuelle, cette proportion est de
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maken met ontwikkelingen die we niet ofmoeilijk in
de hand hebben, zoals de veroudering van de bevol-
king, maar ook met de stijging van de werkloosheid.

Dat de uitgaven voor de sociale zekerheid sterk
gestegen zijn, is echter niet alleen het gevolg van de
grotere groep mensen die er een beroep op doet.
Zowel in de gezondheidszorg als in de pensioensector
leiden bepaalde factoren namelijk tot een stijging
van de uitgaven per gerechtigde.

De kostprijs van de gezondheidszorg is tijdens de
voorbije vijftien jaar sterk gestegen, om verschillen-
de redenen:

- de veroudering van de bevolking;
- het technischer en dus duurder worden van de

geneeskundige prestaties;
- de (des)organisatie van de gezondheidszorg,

waar « betalingen per prestatie», overaanbod van art-
sen, al te snel beroep op specialisten enz., een beheer-
sing van de kosten zeer moeilijkhebben gemaakt.

De uitgaven voor pensioenen stijgen om verschil-
lende redenen :

a) Er is de veroudering van de bevolking.
In 1990waren er voor elke 100 inwoners 20 zestig-

plussers; in 2030 zullen er 32 zestig-plussers zijn
voor elke 100 inwoners. De verhouding tussen de
mensen op pensioengerechtigde leeftijd en de men-
sen op actieve leeftijd verandert daardoor scherp. In
1990 stonden er tegenover elke groep van 100 men-
sen op actieve leeftijd (20 tot 59 jaar) 37 mensen van
60 jaar of meer; in 2030 zullen er per 100 mensen
«op actieve leeftijd » 69 zestig-plussers zijn.

b) De werknemerspensioenen stijgen daarenbo-
ven ook om andere redenen.

Er is de « rijping » van het pensioenstelsel :jaar na
jaar heeft elke nieuwe. generatie gepensioneerden
een pensioen waarvan de berekening iets «gunsti-
ger » is dan de berekening voor de voorgaande jaar-
gang gepensioneerden. Dit heeft te maken met de
wijze waarop de arbeidsjaren die de mensen pres-
teerden in de jaren '40 en '50 in de pensioenbereke-
ning ingebracht worden. Naarmate iemands eerste
arbeidsjaren zich later situeren worden de eerste
arbeidsjaren steeds voordeliger, omdat in de plaats
van zogenaamde «forfaitaire lonen » steeds meer
effectiefverdiende ofhiermee gelijkgestelde lonen in
de pensioenberekening betrokken worden; die laat-
ste zijn hoger.

Er is ook de individualisering van de pensioenen.
De twee-verdieners in het actief leven worden la-

ter tweepensioengezinnen, waardoor het gemiddeld
pensioen per gezin toeneemt (elk 60 % in plaats van
75 % voor het gezinshoofd).

Bovendien hebben steeds meer personen - op
basis van effectief gepresteerde of hiermee gelijkge-
stelde loopbaanjaren - een volledige loopbaan opge-
bouwd, waardoor zij aanspraak maken op een wette-
lijk minimumpensioen (proportionaliteitsbeginsel).
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100 pour 100. Cette situation résulte d'évolutions
que nous ne maîtrisons guère, comme le vieillisse-
ment de la population, mais aussi de l'augmentation
du chômage.

L'augmentation considérable des dépenses de sé-
curité sociale ne résulte toutefois pas seulement du
fait qu'un nombre plus élevé de personnes y font
appel. Tant dans les soins de santé que dans le
secteur des pensions, certains facteurs entraînent
une augmentation des dépenses par bénéficiaire.

Le coût des soins de santé a considérablement
augmenté au cours des quinze dernières années,
pour des raisons diverses:

- .Ie vieillissement de la population;
. - le fait que les prestations médicales devien-
nent plus techniques et donc plus onéreuses;

- l'organisation (la dés-) des soins de santé, où
les c paiements à la prestation », l'offre excédentaire
de médecins, le recours hâtif aux spécialistes, etc.
n'ont pas facilité la maîtrise des frais.

Les dépenses de pensions augmentent pour diffé-
rentes raisons :

a) Il yale vieillissement de la population.
En 1990, il Yavait 20 personnes âgées de plus de

60 ans par tranche de 100 habitants. En 2030, il Yen
aura 32. Le rapport entre les personnes ayant atteint
l'âge de la retraite et les personnes en âge actif s'en
trouve profondément modifié. En 1990, il Y avait
37 personnes de 60 ans ou plus pour 100 personnes
en âge actif (20 à 59 ans); en 2030, il Yen aura 69.

b) Les pensions des travailleurs salariés augmen-
tent en outre pour d'autres raisons.

Il y a la «maturation» du régime des pensions:
d'année en année, chaque nouvelle génération se voit
attribuer une pension dont le calcul est un peu plus
favorable que celui des pensions allouées aux pen-
sionnés de l'année précédente. Cela résulte de la
manière dont les années de travail qui ont été pres-
tées au cours des années 40 et 50 sont prises en
compte pour le calcul de la pension. Amesure que les
premières années de travail d'une personne se si-
tuent plus tard dans le temps, ces années deviennent
plus avantageuses, du fait que de plus en plus de
rémunérations gagnées ou y assimilées sont compta-
bilisées pour le calcul de la pension en lieu et place de
rémunérations dites «forfaitaires »; or, ces rémuné-
rations gagnées ou y assimilées sont plus élevées.

Il y a également l'individualisation des pensions.
Les ménages à deux revenus participant à la vie

active deviennent ultérieurement des ménages à
deux pensions; ce qui entraîne une augmentation de
la pension moyenne par ménage (chacun 60 % au lieu
de 75 % pour le chef de ménage),

En outre, de plus en plus nombreuses sont les
personnes qui totalisent une pension complète -
sur la base d'années de carrière effectivement pres-
tées ou y assimilées - , de sorte qu'elles peuvent
prétendre à une pension légale minimale (principe de
proportionnalité).



Er zijn echter ook « remmen » op de uitgaven, met
name het feit dat het maximum maandloon waarop
het pensioen berekend kan worden, gelijk is aan
115474 frank (bedrag 1995).

Vandaag zijn er slechts weinig werknemers die
meer verdienen en heeft deze loongrens weinig effect.
De zogenaamde rijping van het stelsel zorgt integen-
deel voor een systematische verbetering van de pen-
sioenen.

Als we ervan uitgaan dat de lonen blijven stijgen,
dan zal in de verre toekomst echter een steeds grote-
re groep werknemers deze beperking voelen.

Om de stijgende uitgaven te kunnen dragen en om
de schatkist te ontlasten werden de bijdragen op de
lonen in de loop van de jaren '80 sterk verhoogd. Dat
leidt op de duur tot een vicieuze cirkel; arbeid wordt
duur, waardoor tewerkstelling van mensen ontmoe-
digd wordt, waardoor er meer werkloosheid is, waar-
door er meer sociale uitkeringen nodig zijn ...

Alhoewel we er op korte termijn geen spectaculai-
re resultaten van mogen verwachten, is het beter
voor de tewerkstelling van mensen datde wijze
waarop we de sociale zekerheid financieren de ar-
beidskost niet verder verhoogt, en voor bepaalde
groepen (met name laaggeschoolden) structureel eer-
der verlaagt. Alternatieve financiering betekent ech-
ter: zorgen voor andere inkomsten.

Als we niet bijsturen, worden deze stijgende uitga-
ven in de verdere toekomst onbetaalbaar : hetzal
niet mogelijk zijn om tijdens de volgende eeuw én
blijvende massale werkloosheid, én de veroudering
van de bevolking, én een gelijke toegang tot goede
gezondheidszorgen voor iedereen te laten dragen
door ons sociale zekerheidsstelsel.

Het is nochtans mogelijk bij te sturen, zonder de
sociale zekerheid af te breken. Als we op een sociale
manier willen bijsturen, moeten we echter ook terde-
ge rekening houden met het moderne uitzicht van de
sociale ongelijkheid.

3. De sociale ongelijkheid vandaag

Toen de grondslagen van de sociale zekerheid wer-
den gelegd had men op de eerste plaats het beeld van
het klassieke gezin voor ogen. Inkomensongelijkheid
tussen de werknemers had alles te maken met wat de
vader verdiende.

Een gezin waarin zich een « sociaal risico » voor-
deed, had ook onmiddellijk een duidelijke behoefte :
als de vader het enige arbeidsinkomen verloor, door
ziekte, werkloosheid of' ouderdom, dan leidde dat
automatisch tot een sociale behoefte. Een universeel
stelsel van uitkeringen die automatisch het wegge-
vallen arbeidsinkomen vervangen, was doeltreffend
én doelmatig. «Verzekering van individuele inko-
mens» en « solidariteit naar behoeften » vielen ge-
makkelijk samen.

Tijdens de voorbije 50 jaar is de samenleving sterk
veranderd. Door de toegenomen arbeidsparticipatie
van vrouwen zijn in de meeste huishoudens twee
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Il y a cependant aussi des « freins» aux dépenses,
en particulier le fait que la rémunération mensuelle
maximale sur laquelle la pension peut être calculée
est égale à 115 474 francs (montant 1995).

Il n'y a aujourd'hui que peu de travailleurs sala-
riés dont la rémunération excède ce montant, de
sorte que ce plafond salarial a peut d'effets. La . ma-
turation » du régime se traduit, au contraire, par une
amélioration systématique des pensions.

Si nous considérons que les rémunérations conti-
nuent d'augmenter, il y aura, dans un avenir loin-
tain, un groupe toujours plus important de tra-
vailleurs qui ressentiront ce plafonnement.

Les cotisations salariales ont été fortement aug-
mentées dans les années quatre-vingt, afin de faire
face à l'augmentation des dépenses et d'alléger la
charge pour le trésor public. Une telle mesure entraî-
ne un cercle vicieux: renchérissement du travail,
d'où découragement de l'emploi, d'où aggravation du
chômage, d'où augmentation des dépenses socia-
les ...

Bien qu'il ne faille pas en attendre de résultats
spectaculaires à court terme, il est préférable pour
l'emploi de financer la sécurité sociale d'une manière
qui n'accroisse plus le coût du travail et qui le réduise
même structurellement pour certaines catégories
(les peu qualifiés). Le financement alternatif impli-
que toutefois la recherche d'autres ressources.

Si l'on n'y fait rien, il deviendra finalement impos-
sible de financer les dépenses. La sécurité sociale ne
pourra plus prendre en charge au cours du siècle
prochain, et un chômage massif, et le vieillissement
de la population, et l'accès identique pour tous à des
soins de santé de qualité. .

Il y a cependant moyen de réformer sans démante-
ler la sécurité sociale. Mais si l'on entend réformer
dans une optique sociale, il faut tenir compte de
l'aspect actuel de l'inégalité sociale.

3. L'inégalité sociale aujourd'hui

La sécurité sociale a été fondée à une époque où
l'élément de base était la famille classique. L'inégali-
té de revenus se définissait exclusivement par rap-
port aux revenus du père.

Lorsqu'un « risque social» se produisait dans une
famille, cette famille avait aussitôt un besoin précis:
lorsque le père perdait l'unique revenu du travail,
par suite de maladie, de chômage ou de vieillesse, il
en résultait automatiquement un besoin social. Un
régime universel d'allocations remplaçant automati-
quement le revenu du travail perdu était efficace et
adéquat. L'assurance du revenu individuel et la soli-
darité axée sur les besoins se conciliaient aisément.

La société s'est considérablement modifiée au
cours des cinquante dernières années. Par suite de la
participation croissance des femmes à la vie active, la
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inkomens aanwezig. En nieuwe gezinspatronen (een-
oudergezinnen, alleenstaanden) komen steeds vaker
voor. Daardoor ontstaat een nieuw sociaal onder-
scheid: er zijn gezinnen (alleenstaanden, éénouder-
gezinnen, éénverdieners) die een zéér zware inko-
mensdaling meemaken, als het enige
arbeidsinkomen wegvalt, inkomensdaling die dik-
wijls ontoereikend verholpen wordt door een sociale
uitkering. En er zijn gezinnen die in zekere mate zelf
de schok kunnen opvangen door de aanwezigheid
van een tweede inkomen binnen het gezin.

Er ontstaat echter nog een andere sociale breuk-
lijn. In de jaren na 1945 konden zowel de laagge-
schoolde als de hooggeschooldeer van uitgaan dat zij
meestal wel aan het werk zouden zijn. Vandaag
groeien niet alleen de arbeidsinkomens van hoog- en
laaggeschoolden verder uit elkaar; laaggeschoolden
komen steeds moeilijker aan bod op de arbeidsmarkt.

Hooggeschoolde mensen trouwen vooral met hoog-
geschoolden; laaggeschoolde mensen hebben laagge-
schoolde partners. Het resultaat hiervan is dat in de
laaggeschoolde gezinnen meestal één klein arbeids-
inkomen aanwezig is; de laaggeschoolde vrouw is
veelal werkloos of biedt zich niet aan op de arbeids-
markt. In de hooggeschoolde gezinnen worden twee
grote arbeidsinkomens samengevoegd.

De scheidingslijn tussen arm en niet arm, of be-
staansonzeker ~n bestaanszekerIoopt niet meer zo-
zeer (of niet meer alleen) tussen uitkeringstrekkers
.en niet-uitkeringstrekkers, maar tussen één- en
meerinkomensgezinnen en tussen hoog- en laagge-
schoolden.

Bovendien vallen de scheidingslijnen tussen één-
en meerinkomensgezinnen en hoog- en laaggeschool-
den in toenemende mate samen, wat resulteert in
een elkaar versterkende beweging.

Die breuklijnen blijken zich steeds meer te mani-
festeren. Maar het betekent niet dat de «oude risi-
co's . verdwenen zijn: zij blijven reëel enworden
zeer adequaat opgevangen door de sociale zekerheid.
Maar een nieuwe sociale kwestie, waarbij lage scho-
ling hét sociale risico is, tekent zich af.

Nadenken over de toekomst van de sociale zeker-
heid betekent dus ook nadenken over nieuwe breuk-
lijnen in de samenleving en nieuwe sociale risico's.

*
* *

Spreker verstrekt ten slotte een tabel16 met lange
termijn-prognoses van de rekening van de globale
overheid (met daarin de sociale zekerheid) in percent
vimhetBNP.
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plupart des ménages disposent de deux revenus. De
nouveaux types de ménage (familles monoparenta-
les, isolés) sont de plus en plus fréquents. Il est crée
dès lors une nouvelle distinction sociale: il y a, d'une
part, des ménages (isolés, familles monparentales,
ménages à un seul revenu) dont les revenus baissent
fortement lorsque disparaît l'unique revenu du tra-
vail, baisse de revenu qui est rarement suffisamment
compensée par une allocation sociale, et, d'autre
part, des ménages qui peuvent supporter eux-mê-
mes le choc, dans une certaine mesure, grâce à la
présence d'un deuxième revenu au sein du ménage.

Une autre ligne de fracture sociale se manifeste
toutefois. Dans l'après-guerre, tant les personnes qui
avaient un faible niveau de formation que celles qui
avaient un niveau élevé de formation pouvaient con-
sidérer qu'elles trouveraient généralement du tra-
vail. Aujourd'hui, non seulement l'écart entre les
revenus du travail des personnes ayant un niveau
élevé de formation et ceux des personnes ayant un
niveau faible de formation se creuse, mais en outre
les personnes ayant peu de formation ont de plus en
plus de peine à s'insérer dans le marché du travail.

Les personnes très qualifiées se marient princip a- .
lement avec d'autres personnes très qualifiées, tan-
dis que les personnes peu qualifiées ont des partenai-
res peu qualifiés. Il en résulte que les familles peu
qualifiées ne disposent généralement que d'un seul
petit salaire, les femmes peu formées étant générale-
ment chômeuses ou non demandeuses d'emploi. Les
familles composées d'époux fortement qualifiés dis-
posent de deux revenus importants.

La ligne de fracture entre les pauvres et les non
pauvres ou entre les sécurisés sociaux et les insécuri-
sés sociaux ne passe plus tant (ou exclusivement)
entre les allocataires et les non allocataires qu'entre
les familles à un revenu et les familles à plusieurs
revenus et qu'entre les personnes fortement quali-
fiées et les peu qualifiées.

De surcroît, la ligri.ede fracture entre les familles à
un revenu et celles à plusieurs revenus coïncide de
plus en plus souvent à la ligne de fracture entre les
personnes fortement qualifiées et celles peu quali-
fiées, ce qui a un effet démultiplicateur.

Ces fractures paraissent de plus en plus fréquen-
tes, ce qui ne signifie pas pour autant que les « an-
ciens risques» aient disparu: ils restent réels et sont
adéquatement pris en charge par la sécurité sociale.
Mais un nouveau problème social se profile, à savoir
le manque de qualification, qui constitue le risque
social par excellence.

Une réflexion sur l'avenir de la sécurité sociale im-
plique donc également une réflexion sur les nouvelles
fractures sociales et les nouveaux risques sociaux.

*
*. *

L'intervenant fournit enfin un tablea'ù (n° 16) re-
prenant des prévisions à long terme afférentes aux
comptes de l'autorité globale (incluant la sécurité
sociale) en pourcentage du PNB.



TABEL 16 TABLEAU 16

Rekening van de globale Overheid in percent van het BNP Comptes de l'autorité globale en pourcentage du PNB

Het pensioen Les pensions

Lange termijn contract versus het schrikbeeld van de oergrijzing Contrat à long terme versus spectre du vieillissement

1991 1999 2013 2026 2034 2050
.

A B * A B A B A B A B

Lopende ontvangsten, waarin : -

Recettes courantes, dont: ............ 45,8 45,8 45,8 47,9 45,6 45,6 45,5 45,4 45,4 45,4 45,4 45,4
- bijdragen. - cotisations ....... 15,9 16,1 16,0 15,7 16,1 15,9 16,0 15,9 15,9 15,8 15,9 15,8
- fiscale middelen. - moyens

fiscaux ...................................... 27,5 28,0 28,0 30,3 28,0 28,0 28,0 28,0 28,0 28,0 28,0 28,0

Lopende uitgaven, waarin : -Dé-
penses courantes, dont: .............. 39,6 40,2 40,8 38,1 38,7 42,5 41,5 43,8 42,2 43,8 40,5 42,3
- sociale overdrachten. - trans-

ferts sociaux ............................. 23,8 25,1 25,5 23,5 24,7 27,5 27,5 29,1 28,1 29,2 26,5 27,8
- lonen van ambtenaren. - trai-

tements des fonctionnaires ...... 9,5 9,0 9,1 9,1 8,2 8,9 8,2 8,7 8,2 8,6 8,2 8,5

Primair saldo (excl. rentelast). -
Solde primaire (à l'exclusion des
charges d'intérêt) ......................... 4,0 3,5 2,9 7,2 4,8 0,9 1,8 -0,5 1,1 -0,6 2,7 0,9
• autonoom primair saldo sz. -

solde primaire autonome ss .... -4,6 - 5,2 - 5,6 -2,5 -4,2 -7,1 - 6,7 -8,3 -7,2 - 8,3 -5,8 -7,0
• primair saldo centr, + locale

overheid. - solde primaire
pouvoir central et autorités loca-
les .............................................. 8,7 8,6 8,5 9,7 9,0 7,9 8,6 7,8 8,3 7,8 8,5 7,9

Rentelast. - Charges d'intérêts .... 10,6 8,8 8,9 8,6 4,2 6,5 2,3 7,1 1,9 7,8 0,7 8,8

Financieringsvermogen. - Pouvoir
de financement ............................. - 6,6 -5,4 - 6,1 -1,5 0,6 - 5,7 -0,4 -7,6 -0,8 -8,3 2,1 -7,9

Schuld globale overheid. - Dette
globale autorité ....... ..................... 127,7 131,4 133,9 121,7 75,8 125,0 42,1 137,2 35,4 150,6 10,1 168,9

* Economische vooruitzichten 1995-1999 van maart 1995, cijfers voor 1999. * Prévisions économiques 1995-1996 de mars 1995, chiffres pour 1999.

Projectie A ; groeiende tewerkstelling.
Projectie B : constante tewerkstelling.

Projection A : emploi croissant.
Projection B : emploi constant.
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In deze tabel zijnde cijfers opgenomen die tijdens
het Vlaams Wetenschappelijk EconomischCongres
van oktober 1995 door mevrouw Festjens van het
Planbureau werden voorgesteld.

Hieruit blijkt dat in 1991 het financieringsvermo-
gen - 6,6 % bedroeg en dat het autonoom primair
saldo vande socialezekerheid - 4,6 % beliep.

Volgens projectie B (constante tewerkstelling)
zou het primair saldo van de sociale zekerheid
opgelopen zijn tot - 5,5 % in 1999.

Sedert 1993 zijn er echter maatregelen genomen
waardoor de uitgangspositie aanzienlijk verbeterd
is.

Vandaar dat de prognose gebaseerd op de econo-
mische vooruitzichten 1995-1997van maart 1995het
tekort van het primair saldo sociale zekerheid laat
dalen tot - 2,5 %.

De tabel geeft eveneens weer dat het tekort van de
sociale zekerheid in geval van ongewijzigd beleid in
de eerste helft van de volgende eeuw verder zal toe-
nemen. In de (pessimistische) variant B zou het te-
kort in de sociale zekerheid tegen 2013 toenemen
met een extra 1,5 % van het BNP, en tegen 2026 met
een extra 2,7 % van het BNP.

Dit is een belangrijke vaststelling maar mag vol-
gens de heer Vandenbroucke geen reden tot paniek
zijn.

Het feit dat we er in de loopvan de voorbije 10jaar
in geslaagd zijn het overheidstekort met meer dan
3 % te doen dalen, bewijst dat het probleem beheers-
baar is.

Maar het ogenblik om in te grijpen, is aangebro-
ken.

Dat is precies de doelstelling die door de regering
met de drie ontwerp-kaderwetten wordt beoogd.

* *
De heer Vandenbroucke legt in een derde deel uit

waarom deze kaderwetten zijn goedkeuring kunnen
wegdragen. Zijmoeten het namelijk mogelijk maken
volgende ambitieuze doelstellingen te realiseren.

1. Het goedkoper maken van de arbeid teneinde
arbeidsplaatsen te creëren

Gelet op de toenemende afhankelijkheid van socia-
le uitkeringen (100 mensen die een uitkering genie-
ten tegenover 100 mensen die bijdragen) kan het
sociale-zekerheidsdebat niet losgekoppeld worden
van het werkgelegenheidsdebat.

Meer banen betekent minder afhankelijkheid.

Maar verlaging van de werkgeversbijdrage impli-
ceert dat alternatieve financieringsbronnen worden
aangeboord.

In dat verband is het voorstel van de vice-eerste
minister en minister van Economie en Telecommuni-
catie om een belasting op electronische informatie-
overdracht te heffen geen slecht voorstel, ook al valt
dit buiten het regeerakkoord.
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Les chiffres de ce tableau sont ceux qui ont été
présentés par Mme Festjes, du bureau du plan, lors
du congrès scientifique et économique flamand d'oc-
tobre 1995.

Il ressort de ce tableau qu'en_1991, le pouvoir de
financement atteignait - 6,6 % tandis que le solde
primaire autonome de la sécurité sociale représen-
tait- 4,6 %.

Dans la projection B (emploi constant), le solde pri-
maire de la sécurité socialedevrait atteindre - 5,5 % en
1999.

Des mesures ont toutefois été prises depuis 1993,
de sorte que les données de base se sont considérable-
ment améliorées.

C'est pourquoi le déficit du solde primaire de la
sécurité sociale ne représente plus que - 2,5 % dans
les prévisions basées sur les perspectives économi-
ques 1995-1999 de mars 1995.

Le tableau montre également qu'à politique in-
changée, le déficit de la sécurité ßociale continuera à
augmenter au cours de la première moitié du
21e siècle. Dans la variante B (pessimiste), le déficit
de la 'sécurité sociale augmenterait de 1,5 % du PNB
en 2013 et de 2,7 % du PNB en 2026.

Il s'agit-là d'une constatation importante, mais qui
ne peut semer la panique, selon M. Vandenbroucke.

Le fait que nous sommes parvenus à faire baisser
le déficit public deplus de 3 % au cours des 10 derniè-
res années prouve que le problème peut être maîtri-
sé.

Mais le moment est venu d'intervenir.

Tel est précisément l'objectif poursuivi par le gou-
vernement en déposant les trois projets de loi-cadre.

*
* *

Dans une troisième partie, M. Vandenbroucke ex-
plique pourquoi ces lois-cadres emportent son adhé-
sion. Elles doivent en fait permettre de réaliser les
objectifs ambitieux suivants.

1. Réduire le coût du travail en vue de la création
d'emplois

Compte tenu de la dépendance croissante d'alloca-
tions sociales (100 allocataires pour 100 cotisants), le
débat sur la sécurité sociale ne peut être dissocié de
celui sur l'emploi.

Créer plus d'emplois revient à réduire la dépen-
dance.

Mais la réduction des cotisations patronales impli-
que le recours à des sources alternatives de finance-
ment.

A cet égard, la proposition du vice-premier minis-
tre et ministre de l'Economie et des Télécommunica-
tion de taxer le transfert d'informations électroni-
ques est intéressante même si elle ne s'inscrit pas
dans le cadre de l'accord de gouvernement.



Spreker is van oordeel dat vermindering van
werkgeversbijdragen selectief moet worden toege-
past en gericht moet zijn op arbeidsherverdeling en
op de bevordering van de tewerkstelling van laagge-
schoolde arbeidskrachten.

Het is van het grootste belang dat de langdurig
werklozen opnieuw in het arbeidscircuit worden in-
geschakeld.

De ontwikkeling van de sociale economie, buurt-
diensten enz. bieden op dat vlak veel mogelijkheden.

Tevens moeten deplaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen als instrument van jobcreatie ver-
sterkt worden.

2. Het is van essentieel belang om de overheids-
schuld verder te doen dalen ten einde de kosten
voortvloeiend uit de vergrijzing van de bevolking te
kunnen opvangen. Dit is de sleutel van het huidige
debat.

Als de regering op de ingeslagen weg verder gaat
kan het gewicht van de rentelasten (in % van het
BBP) dalen van 9 % in 1995 tot 5 % in 2010.

Deze uitdaging houdt in dat de regering voor 1997
een moeilijke begroting zal moeten opstellen.

3. Maar zelfs als we erin slagén om de werkloos-
heid en de overheidsschuld te doen dalen, zullen toch
maatregelen nodig zijn om de doelmatigheid van de
sociale-zekerheidsuitgaven te verhogen.

Wat de tegemoetkomingen voor gezinnen betreft
zal het stelsel voor belastingaftrek meer ten goede
moeten komen van de arme gezinnen.

Er moet ook gezocht worden naar de meest doel-
matige besteding van de uitgaven voor gezondheids-
zorg.

De toegang tot ons performant gezondheidsstelsel
voor het geheel van de in België wonende bevolking
betaalbaar houden is een van de grote ambities van
onderhavig wetsontwerp.

Het stelsel van de geneeskundige verzorging fi-
nancieel in evenwicht houden zal moeten gebeuren
door de uitbreiding van het enveloppesysteem, medi-
sche evaluatie, beheersing van het medisch aanbod
en responsabilisering van alle bij de gezondheidszorg
betrokken personen.

Meer doelmatigheid zalook betekenen dat een
inspanning zal moeten worden gevraagd van gepen-
sioneerden met een hoog pensioen ten einde budget-
taire ruimte te creëren om de kleinste pensioenen te
kunnen koppelen aan de stijging van de welvaart:

4. De vraag of opteren voor een ander pensioen-
stelselonze problemen oplost, moet ontkennend be-
antwoord worden.

Het volstaat naar de Nederlandse situatie te ver-
wijzen. Nederland staat voor een dramatisch pen-
sioendebat.

Om de uitkeringen in het huidige kapitalisa-
tiestelsel in stand te kunnen houden zal tegen 2040
een spectaculaire stijging van de premies moeten
worden doorgevoerd.
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L'intervenant estime que la réduction des cotisa-
tions patronales doit être appliquée de manière sé-
lective et être axée sur la redistribution du travail et
sur la promotion des emplois qualifiés.

Il importe au plus haut point de réinsérer les
chômeurs de longue durée dans le circuit du travail.

Le développement dé l'économie sociale, des servi-
ces de proximité, etc., offrent de nombreuses possibi-
lités à cet égard.

Il convient en outre de renforcer les agences loca-
les pour l'emploi en tant qu'instruments de la créa-
tion d'emplois.

2. Il est primordial de continuer à réduire la dette
publique afin de pouvoir faire face au coût du vieillis-
sement de la population. C'est la clé du débat actuel.

Si le gouvernement poursuit dans la voie qu'il s'est
tracée, le poids des charges d'intérêts pourra être
ramené de 9 % du PIB en 1995 à 5 % en 2010.

Ce défi implique que le gouvernement devra con-
fectionner un budget difficile pour 1997.

3. Cependant, même si nous parvenons à réduire
le chômage et la dette publique, il faudra encore
prendre des mesures afin d'accroître l'efficacité des
dépenses de sécurité sociale.

En ce qui concerne la politique familiale, le systè-
me des abattements fiscaux devra profiter davantage
aux ménages défavorisés.

Il faut aussi rechercher l'affectation la plus effica-
ce des dépenses pour les soins de santé.

Faire en sorte que l'accès à notre système de santé
performant pour l'ensemble de la population domici-
liée en Belgique reste abordable constitue l'une des
grandes ambitions du projet de loi à l'examen.

Pour assurer l'équilibre financier du secteur des
soins de santé, il faudra étendre le système des enve-
loppes, procéder à l'évaluation médicale, maîtriser
l'offre médicale et responsabiliser toutes les person-
nes impliquées dans les soins de santé.

Une plus grande efficacité impliquera aussi qu'il
faudra demander un effort aux pensionnés bénéfi-
ciant d'une pension élevée afin de créer une marge de
manœuvre budgétaire permettant de lier les plus
petites pensions à l'augmentation de la prospérité.

4. A la question de savoir si le fait d'opter pour uri
autre système de pensions peut apporter une solu-
tion à nos problèmes, il faut répondre par la négative.

Il suffit de renvoyer à la situation néerlandaise.
Les Pays-Bas sont confrontés à un dramatique débat
sur les pensions.

Pour pouvoir maintenir les allocations dans le sys-
tème actuel de capitalisation, il faudra procéder d'ici
2040 à une augmentation spectaculaire des primés.
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Nederland wordt immers met dezelfde vergrij-
zingsproblemen geconfronteerd. De oplossing be-
staat dus zeker niet in het overschakelen naar een
kapitalisatiestelsel maar wel in het beheersen van
ons repartitiestelsel.

Hierbij moet aandacht moeten worden geschon-
ken aan het verbeteren van het stelsel voor mensen
die jarenlang deeltijds of in precaire statuten zullen
hebben gewerkt.

Die personen moeten een volwaardige bescher-
ming genieten. Voltijdse arbeid zal niet langer de
enige referentiebasis kunnen zijn voor de berekening
van het wettelijk pensioen en van minimale pen-
sioenrechten.

De uitvoering van de Europese richtlijn 79/7/EEG
van 19 december 1978 inzake gelijke behandeling
van mannen en vrouwen op het gebied van de sociale
zekerheid is eveneens onvermijdelijk. Maar hierte-
genover zullen belangrijke compensaties moeten
staan.

Maar dat privatisering geen antwoord biedt wordt
zelfs door de VLD-voorzitter toegegeven.

Geen enkele verzekeringsmaatschappij, aldus de
heer De Croo in een interview wil de geprivatiseerde
pensioenen overnemen.

Er moet hierbij ook herinnerd worden aan de ver-
klaring van de heer Neyt tijdens de hoorzitting van
18juni 1996, namelijk dat de aanvullende pensioen-
stelsels niet rechtvaardig zijn. Om deze rechtvaardig
te maken zouden ze zwaarder moeten worden belast,

Het is duidelijk dat ons huidig wettelijk stelsel,
mits de vereiste aanpassingen de beste waarborgen
biedt.

De twee deskundigen van het Planbureau hebben
tijdens die hoorzitting van 18juni trouwens aange-
toond dat de uitgavenstijging veroorzaakt door de
demografische evolutie niet onoverkomelijk is.

Die factuur kan worden opgevangen door een ver-
dere afbouw van de overheidsschuld, eveneenséén
van de door de regering beoogdedoelstellingen.

5. Het wetsontwerp tot modernisering van de so-
ciale zekerheid bevat belangrijke waarborgen. Het
bepaalt uitdrukkelijk dat deze modernisering geen
afbreuk mag doen van de algemene beginselen opge-
nomen in de bepalingen van de artiken 5 tot en met
13 van de wet van 29 juni 1981houdende de algeme-
ne beginselen van de sociale zekerheid. Deze begin-
selen zijn de volgende :

«Art.5. - De sociaal verzekerden hebben recht
op preventieve verzorging en op die welke voor de
verbetering, het behoud of het herstel van hun ge-
zondheid 'en die van hun gezin verantwoord is.

Art. 6. - De sociaal verzekerden hebben recht
op een gezinsbijslagvoor kinderen te hunnen laste.

Art. 7. - De sociaal verzekerden die onvrijwillig
volledig ofgedeeltelijk werkloos zijn, hebben recht op
een vervangingsinkomen.
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Les Pays-Bas sont en effet confrontés aux mêmes
problèmes de vieillissement. La solution ne consiste
donc certainement pas à passer à un système de
capitalisation, mais à maîtriser notre système de
répartition.

Une attention particulière devra être accordée à
cet égard à l'amélioration du régime pour les person-
nes qui auront travaillé à temps partiel ou dans des
statuts précaires pendant plusieurs années.

Ces personnes doivent bénéficier d'une protection
à part entière. Le travail à temps plein ne pourra
plus être la seule base de référence pour calculer la
pension légale et les droits minimums en matière de
pension.

La mise à exécution de la directive européen-
ne 79/7/CEE du 19 décembre 1978 relative àla mise
en œuvre progressive du principe de l'égalité dutrai-
tement entre hommes et femmes en matière de sécu-
rité sociale est également inéluctable. Il faudra ce-
pendant prévoir d'importantes compensations en la
matière.

Toutefois, le président du VLD reconnaît que la
privatisation ne constitue pas une solution.

M. De Croo a en effet déclaré au cours d'une inter-
view qu'aucune compagnie d'assurance n'entend re-
prendre les pensions privatisées.

Il convient également de rappeler à cet égard la
déclaration que M. Neyt a faite au cours de l'audition
du 18juin 1996, selon laquelle les systèmes de pen-
sion complémentaires ne sont pas équitables. Pour
les rendre équitables, il conviendrait de les imposer
plus lourdement.

Il est évident que notre système légal actuel offre,
moyennant les adaptations nécessaires, les meilleu-
res garanties.

Les deux experts du Bureau du plan ont d'ailleurs
établi au cours de cette audition que l'augmentation
de dépenses résultant de l'évolution démographique
ne constitue pas un problème insurmontable.

Cette augmentation peut en effet être compensée
par une réduction progressive de la dette publique,
qui est également un des objectifs poursuivis par le
gouvernement.

5. Le projet de loi portant modernisation de la
sécurité sociale renferme d'importantes garanties. Il
prévoit explicitement que la modernisation prévue
ne peut porter atteinte aux principes généraux énon-
césaux articles 5 à 13 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité so-
ciale. Ces principes sont les suivants:

«Art. 5. - Les assurés sociaux ont droit aux
soins préventifs ainsi qu'à ceux justifiés par l'amélio-
ration, le maintien ou le rétablissement de leur santé
et de celle de leur famille.

Art. 6. - Les assurés sociaux ont droit à des
prestations familiales pour les enfants à charge.

Art.7. - Les assurés sociaux en chômage invo-
lontaire complet ou partiel ont droit à un revenu de
remplacement.



Art. s. - § 1. De sociaal verzekerden hebben in
geval van arbeidsongeschikheid recht op een vervan-
gingsinkomen.

§ 2. Bijzondere regelen kunnen worden toegepast
wanneer de arbeidsongeschiktheid het gevolg is van
een arbeidsongeval of een beroepsziekte.

Art.9. - De sociaal verzekerden hebben bij het
bereiken van de pensioengerechtigde leeftijd recht op
een rustpensioen.

Art. 10. - § 1. Bij overlijden van de sociaal ver-
zekerde werknemer, heeft de overlevende echtgenoot
recht op een overlevingsuitkering.

§ 2. Wanneer het overlijden van de sociaal verze-
kerde het gevolg is van een arbeidsongeval of een
beroepsziekte, hebben de leden van het gezin recht
op een levenslange of tijdelijke rente.

§ 3. Bij overlijden van de sociaal verzekerde
wordt een uitkering voor begrafeniskosten uitbe-
taald.

Art. 11. -De sociaal verzekerde werknemers
hebben uit hoofde van de jaarlijkse vakantie recht op
een vakantiegeld.

Art.12. - De vervangingsinkomens bedoeld in
de artikelen 7 tot en met Il worden berekend op
basis van het werkelijke loon ofvan het forfaitair dan
wel fictief loon.

Art. 13. - De sociale prestaties kunnengediffe-
rentieerd worden volgens de gezinstoestand van de
sociaal verzekerden. »

Bovendien wordt in het wetsontwerp het principe
van de indexering van de sociale prestaties uitdruk-
kelijk bevestigd.

6. Voor de SP-fractie is het van essentieel belang
dat in het wetsontwerp strekkende tot realisatie van
de budgettaire voorwaarden tot deelname van België
aan de Europese Economische en Monetaire Unie
(Stuk n" 60SlI) duidelijk de bepaling wordt opgeno-
men dat de uitvoering van die wet de basisprincipes
van de modernisering van de sociale zekerheid zal
respecteren.

Aldus vormt het wetsontwerp tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels een
barrière ten aanzien van de besparingsplannen van
de regering in het kader van het EMU-wetsontwerp,
n' 60S/1.

7. De rijkstoelage aan de sociale zekerheid blijft
vastgesteld op 192 miljard frank, op enkele «boek-
houdkundige » verschuivingen na.

Belangrijkis dat, indien het bedrag niet volledig
moet worden aangewend, het saldo toegewezen
wordt als een soort trekkingsrecht van de sociale
zekerheid. . .

Dergelijk mechanisme is van fundamenteel be-
lang voor de toekomst.
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Art. S. - § 1er• En cas d'incapacité de travail, les
assurés sociaux ont droit à un revenu de remplace-
ment.

§ 2. Des règles spéciales peuvent être appliquées
lorsque l'incapacité de travail est due à un accident
du travail ou à une maladie professionnelle ..

Art.9. - Lorsqu'ils ont atteint l'âge de la pen-
sion, les assurés sociaux ont droit à une pension de
retraite.

Art. 10. - § r-. En cas de décès du travailleur
assuré social, le conjoint survivant a droit à une
prestation de survie.

§ 2. Lorsque l'assuré social est décédé à la suite
d'un accident du travail ou d'une maladie profession-
nelle, les membres de la famille ont droit à une rente
viagère ou temporaire.

§ 3. Si l'assuré social décède, une indemnité. de
frais funéraires est accordée.

Art. 11. - Les travaileurs assurés sociaux ont
droit, au titre des vacances annuelles, à un pécule de
vacances.

Art. 12. - Les revenus de remplacement visés
aux 7 à 11 sont calculés sur la base de la rémunéra-
tion réelle ou de la rémunération forfaitaire ou ficti-
ve.

Art. 13. - Les prestations sociales peuvent être
différenciées compte tenu de la situation de la famille
des assurés sociaux. »

Le projet confirme en outre explicitement le princi-
pe de l'indexation des prestations sociales.

6. Pour le groupe SP, il est essentiel que le projet
de loi visant à réaliser les conditions budgétaires de
la participation de la Belgique à l'Union économique
et monétaire européenne (Doc. n° 60S/1) prévoie ex-
plicitement que l'exécution de cette loi respectera les
principes de base de la modernisation de la sécurité
sociale.

De la sorte, le projet de loi portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions constituera un garde-
fou face aux projets d'économie du gouvernement
dans le cadre du projet de loi UEM (n" 60SlI).

.7. La subvention de l'Etat en faveur de la sécurité
sociale reste fixée à 192 milliards de francs, à quel-
ques glissements «comptables » près.

Si ce montant n'est pas utilisé intégralement, il
importe que le solde soit affecté à une espèce de droit
de tirage de la sécurité sociale.

Ce type de mécanisme est d'une importance fonda-
mentale pour l'avenir.
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8. Titel X van het wetsontwerp bevat eveneens
een zeer ambitieuze doelstelling waarvan de draag-
wijdte in het actuele debat sterk onderschat wordt.

Deze titel biedt immers de mogelijkheid om over te
gaan tot een belangrijke vereenvoudiging van de
aangifte van gegevens van fiscale en van sociale
aard.

Deze vereenvoudiging kan bijdragen tot een te-
werkstellingsvriendelijk klimaat en een doeltreffen-
de bestrijding van de sociale fraude.

Bovendien zal het mogelijk zijn sneller te beschik-
ken over accurate gegevens die voor het voeren van
een sociaal beleid onmisbaar zijn.

*
* *

De heer Van den Eynde heeft de volgende beden-
kingen betreffende de door de heer Vandenbroucke
verstèrkte tabellen:

1. Economie

Tabel 1:Evolutie van de reële economische groei

Volgens de spreker is het een algemeen aanvaard
gegeven dat een minimale groei van 2,5 % een vereis-
te is. Een lagere groei dan die 2,5 % duidt op een
achteruitgang van de groei van de economie en de
werkgelegenheid.

Toegepast op deze gegevens ziet men dat voor
België de groei sinds 1991 deze vereiste niet meer
heeft gehaald. Frankrijk, wiens gemiddelde groei
vergelijkbaar is met die van België, is er wel in
geslaagd zich te herpakken. De gemiddelde groei
voor de periode 1987-1995 ligt met 2,3 % trouwens
ook onder de 2,5 %.

Het is opvallend dat Nederland, die zo'n 20 jaar
geleden uit een vergelijkbare economische situatie is
vertrokken als België, veel beter scoort.

Op de toekomst hoeven we onze hoop niet te vesti-
gen:

- de Generale Bank heeft haar groeiprognose
aangepast van 1,3 % naar 1,0 %;

- de Kredietbank verwacht 1,3 % in plaats van
de eerder vooropgestelde 1,5 %;

- de Europese Commissie voorspelt een groei
van 1,1 %;

- zelfs de regering heeft haar prognose verlaagd
van 1,6 naar 1,5 %.

Tabel 2 : Evolutie van de bruto vorming van vast
kapitaal

De vorming van vast kapitaal mag dan wel zijn
toegenomen, ze ligt nog steeds onder het niveau van
de belangrijkste handelspartners.

[72 ]

8. Le titre X du projet de loi comporte également
un objectif ambitieux, dont la portée est fortement
sous-estimée dans le débat actuel.

Ce titre offre en effet la possibilité de procéder à
une simplification importante de la déclaration de
données d'ordre fiscal et social.

Cette simplification peut contribuer à la création
d'un climat propice à l'emploi et à une lutte efficace
contre la fraude sociale.

En outre, on pourra disposer plus rapidement de
données précises, indispensables pour. mener une
politique sociale.

*
* *

M. Van den Eynde formule les observations sui-
vantes concernant les tableaux fournis par M. Van-
denbroucke :

1. Economie

Tableau 1:Evolution de la croissance économique
réelle

Selon l'intervenant, on considère généralement
qu'une croissance minimale de 2,5 % s'impose. Une
croissance inférieure à ces 2,5 % serait le signe d'un
recul de la croissance de l'économie et de l'emploi.

On constate, à la lumière de ces données, qu'en ce
qui concerne la Belgique, la croissance n'a plus satis-
fait à cette condition depuis 1991. La France, dont la
croissance moyenne est comparable à celle de la Bel-
gique, a, quant à elle, réussi à se ressaisir. La crois-
sance moyenne pour la période 1987-1995 (2,3 %) y
est d'ailleurs aussi inférieure à 2,5 %.

Il est frappant de constater que les Pays-Bas, qui
sont partis, il y a une vingtaine d'années, d'une situa-
tion économique comparable à celle de la Belgique,
obtiennent de biens meilleurs résultats.

Il nous est en outre interdit de mettre nos espoirs
dans l'avenir:

- la Générale de Banque a ramené ses prévisions
de croissance de 1,3 % à 1,0 %;

- la Kredietbank s'attend à une croissance de
1,3 % au lieu de 1,5 % prévu précédemment;

- la Commission européenne, prévoit une crois-
sance de 1,1 %;

- même le gouvernement a ramené son pronostic
de 1,6 à 1,5 %.

Tableau 2 :Evolution de la formation brute de ca-
pital fixe

Même si la formation de capital fixe a augmenté,
elle n'en est pas moins toujours inférieure au niveau
atteint chez nos principaux partenaires commer-
ciaux.
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Tabel 3 :Betalingsbalans Tableau 3 :Balance des paiements

Deze cijfers gaan maar tot 1995. De berichten die
momenteel binnenkomen over de handelsbalans zien
er veel minder rooskleurig uit. Het handelsoverschot
van de BLEU is in januari 1996 meteen derde ge-
daald ten opzichte van januari 1995 (22 miljard
frank ten opzichte van 33,1 miljard frank) ! De uit-
voer in waarde daalde met 0,9 %, terwijl de invoer
toenam met 2 %.

Het overschot met de landen buiten de EU daalde
eveneens: het overschot bedraagt nu 1,1 miljard
frank ten opzichte van 1,6 miljard frank in januari
1995.

2. Arbeidsmarkt

Tabel 4 : Evolutie van de werkgelegenheid

Deze tabel is niet relevant. Wat baat het als je
kunt zeggen dat de werkgelegenheid is gestegen als
tegelijkertijd de werkloosheid stijgt ?

Hieruit kunnen we enkel besluiten dat de werkge-
legenheid wel is gestegen, maar dat deze groei van de
werkgelegenheid niet volstaat om de groei van de
vraag naar arbeid bij te houden (dit houdt verband
met de economische groei die onder het minimale
niveau van 2,5 % ligt). Trouwens, de hoogte van de
werkgelegenheid is de laatste jaren praktisch con-
stant .gebleven.

We kunnen deze cijfers trouwens op verschillende
manieren interpreteren. We kunnen evengoed zeg-
gen dat, na een groei van de werkgelegenheid (eind
jaren 1980), er een destructie van banen heeft
plaatsgevonden: van 1991 tot 1995 gingen er maar
liefst 72 000 banen verloren.

Tabel 5 :Evolutie van de werkgelegenheid vergele-
ken met de drie buurlanden

Bijkomend met wat hierboven is gezegd, blijkt uit
deze cijfers dat deze groei van de werkgelegenheid
niet bepaald uitblinkt in vergelijking met de
drie buurlanden.

Tabel 6 :Evolutie van de werkloosheid

De afgelopen 25 jaar waren er in de ontwikkeling
van de werkloosheid drie deelperioden te onderschei-
den:

1. een forse toename tussen 1974 en 1984;
2. een daling in de periode 1985-1990;

3. een toename tot in 1994.
De daling in de periode 1984-1990 (van 18,4 naar

11,4 %), op het eerste zicht positief, heeft echter niet
zozeer te maken met de toename van de werkgele-
genheid. De echte reden waarom in deze periode de
werkloosheidscijfers daalden, is omdat ze gemanipu-
leerd werden. Enerzijds werden de programma's van

Ces chiffres ne vont que jusque 1995. Les informa-
tions qui nous parviennent actuellement concernant
la balance des paiements sont bien moins encoura-
geantes. En janvier 1996, l'excédent commercial de
l'UEBL a diminué d'un tiers par rapport à janvier de
1995 (22 milliards de francs contre 33,1 milliards de
francs). Les exportations ont régressé de 0,9 % en
valeur, tandis que les importations ont augmenté de
2%.

L'excédent par rapport aux pays non-membres de
l'Union européenne s'est également réduit: il est
actuellement de 1,1 milliard de francs contre 1,6 mil-
liard de francs en janvier 1995.

2. Marché de l'emploi

Tableau4 :Evolution de l'emploi

Ce tableau n'est pas pertinent. A quoi cela nous
avance-t-il de pouvoir dire que l'emploi a augmenté si
le chômage augmente dans le même temps?

Nous ne pouvons qu'en déduire que l'emploi a bien
augmenté, mais que cette hausse de l'emploi ne suffit
pas pour suivre l'augmentation de la demande de
travail (cela est à mettre en relation avec la croissan-
ce économique, qui se situe sous le seuil de 2,5 %).
D'ailleurs, le volume de l'emploi est demeuré prati-
quement constant au cours des dernières années.

Nous pouvons du reste interpréter ces chiffres de
différentes manières. Nous pouvons tout aussi bien
dire qu'après une croissance de l'emploi (fin des an-
nées 80), on a assisté à une destruction d'emplois:
pas moins de 72000 emplois ont disparu de 1991 à
1995.

Tableau 5 :Evolution de l'emploi par rapport aux
trois pays voisins

Ces chiffres indique de surcroît que cette croissan-
ce de l'emploi n'est pas particulièrement brillante si
on la compare à celle enregistrée dans les trois pays
voisins.

Tableau 6 :Evolution du chômage

On peut distinguer, au cours des vingt-
cinq dernières années, trois périodes' dans l'évolu-
tion du chômage:

1. une forte augmentation entre 1974 et 1984;
2. une diminution au cours de la période 1985-

1990;
3. une hausse jusqu'en 1994.
Le recul (de 18,4 % à 11,4 %) au cours de la période

de 1984-1990, qui paraît, à première vue, positif, n'a
toutefois guère de rapport avec un accroissement de
l'emploi. La véritable raison de la diminution des
chiffres du chômage au cours de cette période est que
ces chiffres ont été manipulés. D'une part, on a créé



TABLEAUS

Dépenses globales

1993 1994 1995

PIB à prixréels (en mil-
7269 7626 7920 liards de francs).

54,2 53,6 52,1 Dépenses en % du PIB.

3939 -40S7 4126 Dépenses.
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werkloosheidsonderbreking en oudere niet-werkzoe-
kende werklozen in het leven geroepen, anderzijds
was er de uitbreiding van het stelsel van conventio-
neel brugpensioen. Zonder deze programma's bleef
de daling beperkt tot ongeveer 2 % !

In 1994 bleef de werkloosheidsgraad slechts
1,5 procentpunt beneden het record van 1984. Ook
hier werden de cijfers vertekend door de bovenge-
noemde programma's zodat de werkloosheidsgraad
zelfs 2 procentpunten hoger lag dan in 1984.

Momenteel wordt die politiek van de manipulatie
van cijfers verdergezet. Zovergemakkelijkte de mini-
ter van Tewerkstelling en Arbeid de overgang naar
het stelsel van de oudere niet meer werkzoekençl.e
werklozen en voorziet ze in een hogere uitkering voor
mensen die opteren voor een werkloosheidsonderbre-
king (in de hoop dat er meer mensen zich tot dat
stelsel wenden). De gevolgen van dat eerste planne-
tje bleven niet uit: nadat er jarenlang vrijwel con-
stant 72 000 oudere werklozen waren, is deze groep
recentelijk gegroeid tot 91000. Het officiële werk-
loosheidscijfer van eind mei 1996 lag dan ook 1,8 %
lager dan de maand daarvoor.

3. Verbruik

Tabel 7 :Evolutie van de privé-consumptie

De consumptiestijging kent een dalende tendens.
Het consumentenvertrouwen is in mei 1996 trou-
wens nog maar eens gezakt, wat de nodige conse-
quenties inhoudt voor de cónsumptie.

4. Openbare financiën: overheidsuitgaven'

Tabel 8 :globale uitgaven

Deze tabel is niet relevant.
1)Als we rekening houden met het indexcijfer van

de consumptieprijzen, nemen de primaire uitgaven
voor1995 toe met 1,2 %.

2) De rentelasten kunnen wel aanzienlijk gedaald
zijn, maar dat heeft vooral te maken met de zeer lage
rentevoet.

3) De uitgaven in procent van het BBP krijgen pas
echt waarde als we de evolutie van het BBP er tegen-
over plaatsen. In onderstaande tabel zien we dan dat
in absolute cijfers de uitgaven stijgen.

TABELS

Globale uitgaven

1992

BBP tegen werkelijke
prijzen (in miljard) ..... 709S

Uitgaven in % BBP .... 53,4

Uitgave . 3790
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les programmes d'interruption du chômage et retiré
des statistiques les chômeurs âgés non demandeurs
d'emploi et, d'autre part, on a étendu le régime de la
prépension conventionnelle. En l'absence de ces me-
sures, le recul n'aurait été que d'environ 2 %.

En 1994, le taux de chômage n'est resté que de
1,5 point de pourcentage inférieur au record de 1984.
Ici aussi les chiffres ont été faussés par les program-
mes précités, de sorte qu'en fait, le taux de chômage a
été supérieur de 2 points de pourcentage par rapport
à 1984.

Cette politique de manipulation des chiffres se
poursuit. C'est ainsi que la ministre de l'Emploi et du
Travail a facilité le passage au régime des chômeurs
âgés non demandeurs d'emploi et qu'elle prévoit une
allocation majorée pour les personnes qui optent
pour l'interruption de chômage (dans l'espoir d'ac-
croître l'attrait de ce régime). Les résultats de l'opé-
ration ne se sont pas fait attendre: le nombre des
chômeurs âgés, qui était resté pratiquement stable à
72 000 unités pendant des années, est passé récem-
ment à 91000. Le taux officiel du chômage de fin mai
1996 a dès lors été inférieur de 1,8 % à celui du mois
précédent.

3. Consommation

Tableau 7 : Evolution de la consommation privée

La consommation privée est en baisse. La confian-
ce des consommateurs a encore diminué en mai 1996,
ce qui s'est évidemment répercuté sur la consomma-
tion.

4. Finances publiques: dépenses publiques

Tableau 8 :dépenses globales

Ce tableau n'est pas pertinent.
1) Si l'on tient compte de l'indice des prix à la

consommation, les dépenses primaires augmentent
de 1,2 % en 1995.

2) Si les charges d'intérêts ont fortement baissé,
cette baisse est principalement due aux taux d'inté-
rêts particulièrement bas.

3) Les dépenses exprimées en pour cent du PIB ne
peuvent s'apprécier que par rapport à l'évolution du

. PIB. Le tableau ci-après montre qu'en chiffres abso-
lus, les dépenses augmentent.



Tabel 9 :Evolutie van de globale uitgaven in verge-
lijhing met de drie buurlanden

De uitgaven mogen dan wel gedaald zijn, ze zijn
nog steeds hoger dan die van de buurlanden. Ook
hier mogen we weer een voorbeeld nemen aan Neder-
land.

5. Overheidsfinanciën : fiscale en parafiscale druk

TabellO: Evolutie van de fiscale druk

Ook deze cijfers moeten, om een beter inzicht te
krijgen, gerelateerd worden aan het BBP. We kun-
nen echter zo al zien dat de druk de laatste jaren
sterk gestegen is (van 44,7 naar46,1). Rekening
houdend met de stijging van het BBP geeft dit wel
een zeer sterke verhoging van de fiscale druk.

TABEL 10

Evolutie van de fiscale druk

1992 1993
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Tableau 9: évolution des dépenses globales par
rapport aux trois voisins

Si les dépenses ont baissé, elles sont toujours supé-
rieures à celles de nos voisins. Nous pouvons ici aussi
prendre l'exemple des Pays-Bas.

5. Finances publiques: pression fiscale et parafiscale

Tableau 10 : évolution de la pression fiscale

Pour se faire une idée plus précise, il faut égale-
ment mettre ces chiffres en relation avec le PIE.
Nous pouvons cependant déjà constater que la pres-
sion a considérablement augmenté ces dernières an-
nées (de 44,7 à 46,1 %). Si l'on tient compte de la
hausse du PIB, on constate donc une très forte aug-
mentation de la pression fiscale.

TABLEAU 10

Evolution de la pression fiscale

1994 1995

BBP tegen werkelijke PIB à prix réels (en mil-
prijzen (in miljard) ..... 7098 7269 7626 7920 liards de francs).

Druk in % BBP ........... 44,8 45,3 46,6 46,1 Pression en % du PIB.

Belastingdruk ............. 3180 3292 3554 3651 Pression fiscale.

Bovendien blijkt dat de belastingdruk ook steeds
boven het gemiddelde van de drie buurlanden heeft
gelegen.

6. Overheidsfinanciën : begroting

Tabelll :Evolutie van het primair saldo

Tabel 12 : Evolutie van het netto financieringste-
kort

Dit zijn cijfers die met de nodige omzichtigheid
geïnterpreteerd moeten worden. Zo is de daling van
het netto-financieringstekort van 5,3 % in 1994 naar
4,2 % in 1995 volledig toe te schrijven aan de daling
van de rentelasten. Het primair saldo is trouwens
gedaald in diezelfde periode.

Ook deze cijfers kunnen weer gerelateerd worden
aan de BBP-cijfers, wat ook hier een heel ander
evolutie aan het licht zal brengen. Men heeft boy-en
gezien dat de uitgaven steeds gestegen zijn, evenals
de fiscale druk. Men kan zich dan ook afvragen wat
die «enorme inspanning van België » is, waarover ze
het in de tekst hebben (onderaan tabeI12).

*
* *

Il apparaît en outre que la pression fiscale a tàu-
jours été supérieure à la moyenne de celle de nos trois
voisins.

6. Finances publiques: budget

Tableau 11 : évolution du soldeprimaire

Tableau 12 : évolution du solde net à financer

Ces chiffres doivent être interprétés avec toute la
prudence requise. C'est ainsi que la baisse du solde
net à financer, qui est tombé de 5,3 % en 1994 à 4,2 %
en 1995, est entièrement due à la baisse des charges
d'intérêts. Le solde primaire a d'ailleurs baissé au
cours de la même période.

Ces chiffres peuvent également être mis en rela-
tion avec le PIB, ce qui révèlera ici aussi une tout
autre évolution. On a vu plus haut que les dépenses
n'ont cessé d'augmenter, tout comme la pression fis-
cale. On peut dès lors se demander où est l'«énorme
effort de la Belgique », auquel il est fait allusion dans
le texte (sous le tableau 12).

*
* *



- 607 / 9 - 95 / 96 .

De heer Valkeniers wil weten hoe de heer Vanden-
broucke de draagwijdte van voorgestelde tekst in-
schat: gaat het om een hervorming, een modernise-
ring of een bijwerking van de sociale-
zekerheidswetgeving ?

De verkiezingen van mei 1995 werden vervroegd,
precies in het vooruitzicht van een hervorming van
de sociale zekerheid. Onze buurlanden (Nederland,
Frankrijk, Duitsland) hàndhaven overigens een aan-
zienlijk verschil tussen het gemiddeld bedrag van de
vervangingsinkomens en dat van het gewaarborgd
minimumloon; zij doen dat alleenmaar om hun on-
derdanen aan te sporen te gaan werken.

In België daarentegen neemt die marge jammer
genoeg af.

Ware het voorts niet aangewezen inzake pensioe-
nen een kapitalisatiestelsel uit te bouwen, ter aan-
vulling van het repartitiestelsel ?

Inzake geneeskundige verzorging, ten slotte, moet
worden aangestipt dat in de Midden- en Oosteurope-
se landen een gedeeltelijke privatisering aan de gang
is.

De heer Vandenbroucke zegt dat hij er op grond
van zijn statistische tabellen ervan uitgaat dat Bel-
gië op het gebied van de sanering van de overheidsfi-
nanciën de jongste j aren een heel wat grotere inspan-
ning heeft -geleverd dan het gemiddelde van zijn
buurlanden.

Een en ander heeft echter negatieve gevolgen ge-
had voor de economische groei, de werkgelegenheid,
het verbruik en dergelijke.

Voorts vormt de voorgestelde tekst een geheel van
hervormingen, bijsturingen en consolideringen van
de sociale zekerheid.

Voorbeelden van zo'n hervorming zijn de echelon-
nering inzake geneeskundige verzorging, de invoe-
ring in de pensioensector van minimumrechten « per
jaar loopbaan »,

Een voorbeeld van noodzakelijke consolidatie is
die van het wettelijke pensioenstelsel (eerste pijler).

De vervanging van het repartitiestelsel door een
kapitalisatiestelsel is niet haalbaar.

Ter afronding wenst de spreker dat de regering de
sector van de geneeskundige verzorging geleidelijk
zou reorganiseren.

*
* *

6. Betoog van de heer Van den Eynde

Het lid merkt op dat zijn fractie sedert de verkie-
zingen van 24november 1991 systematisch door de
andere zogenaamde democratische partijen geweerd
werd.

Het is dan ook verwonderlijk dat diezelfde partijen
via het ter tafel liggende ontwerp, hetwelk ontwerp
van kaderwet genoemd wordt maar in feite een ont-
werp van bijzondere-machtenwet is, het parlement
tot medio 1997 buitenspel willen zetten.
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M. Valkeniers s'enquiert de l'opinion de M. Van-
denbroucke concernant la portée du texte proposé:
s'agit-il d'une réforme, d'une modernisation ou d'une
mise à jour de la (législation relative à la) sécurité
sociale?

Les élections de mai 1995 ont précisément été
suscitées dans la perspective d'une réforme de la
sécurité sociale. L'orateur signale par ailleurs que les
Etats voisins (pays-Bas, France, Allemagne) main-
tiennent une différence sensible entre le montant
moyen des revenus de remplacement et celui du sa-
laire minimum garanti afin précisément d'inciter
leurs ressortissants à travailler.

Cette différence se réduit en revanche en Belgi-
que, ce que l'intervenant déplore.

D'autre part, ne serait-il pas indiqué d'instaurer
dans le domaine des pensions un système de capitali-
sation, complémentaire à celui de la répartition?

Enfin, dans le domaine des soins de santé, il con-
vient de signaler que les Etats d'Europe Centrale et
de l'Est procédent à une privatisation partielle.

M. Vandenbroucke indique qu'en ce qui concerne
les tableaux statistiques fournis par lui, sa position
de départ est que la Belgique a effectuée ces derniè-
res années un effort sensiblement plus important
que la moyenne des Etats voisins en matière d'assai-
nissement des finances publiques.

Ceci a entraîné des conséquences négatives sur le
plan de la croissance, de l'emploi, de la consomma-
tion, etc.

D'autre part, le texte proposé constitue un ensem-
ble de réformes, corrections et consolidations en ma-
tière de sécurité sociale.

Ainsi, l'échelonnement en matière de soins de san-
té constitue une réforme. Il en est de même de l'ins-
tauration, dans le secteur des pensions, de droits
minimaux par année de carrière.

Le régime légal de pensions (premier pilier) doit
quant à lui être consolidé.

Le remplacement du système de répartition par
un système de capitalisation n'est pas praticable.

L'orateur souhaite enfin que le gouvernement
réorganise progressivement les soins de santé.

*
* *

6. Exposé de M.Van den Eynde

L'intervenant signale que depuis les élections du
24 novembre 1991, son groupe a été systématique-
ment rejeté par les autres groupes dits démocrati-
ques.

Il est dès lors étonnant que ces mêmes groupes
mettent, par le biais du projet à l'examen - quali-
fié de projet de loi cadre, mais qui constitue en fait un
projet de loi de pouvoirs spéciaux -, le Parlement
hors jeu jusqu'à la mi-1997.



In vergelijking met de uitvoerende en de rechter-
lijke macht is het parlement immers het enige gestel-
de lichaam dat zijn legitimiteit ontleent aan het feit
dat de leden ervan door de burgers verkozen zijn.

Ter attentie van de heer Goutry geeft het lid als
zijn mening te kennen dat de gehanteerde procedure
niet democratisch is omdat het parlement, een soeve-
reine instelling, een groot deel van zijn bevoegdhe-
den en prerogatieven aan de regering afstaat.

Overigens is het huidige parlement voortgekomen
uit de verkiezingen van 21 mei 1995 die precies in het
vooruitzicht van de hervorming van de sociale zeker-
heid vervroegd werden; daar komt nog bij dat de
regering -tot net voor het zomerreces heeft gewacht
om haar ontwerp in te dienen.

De aangekondigde hervorming is ondertussen de
« modernisering» van de sociale zekerheid gewor-
den, omdat de PS zich tegen een hervorming van de
sociale zekerheid kant, zoals zij zich ook tegen de
communautarisering ervan verzet.

Het lid is om de volgende twee redenen voorstan-
der van de communautarisering van de sociale zeker-
heid:

- Vlaanderen moet een eigen sociaal beleid kun-
nen voeren, met eigen klemtonen;

- het moet gedaan zijn met de aanzienlijke geld-
stromen van Vlaanderen naar Wallonië.

Wat het tweede punt betreft, haalt de spreker
studies aan die moeten aantonen dat tijdens de pe-
riode 1970-1995 geld van Vlaanderen naar Wallonië
overgeheveld werd.

a. 1970-1974 (absolute cijfers)

Uit een studie van Paul Van Rompuy en Albert
Verheirstraten (Regionale herverdelings- en finan-
cieringsstromen 1979) blijkt dat het begrotingste-
kort van Wallonië in 1970 46 miljard frank bedroeg.

De sociale geldoverdracht van Vlaanderen naar
Wallonië in deze periode trachten we te schatten aan
de hand van de cijfers uit 1970 en 1975. In dat laatste
jaar bedroeg het Waalse tekort in de sociale zeker-
heid 22,3 miljard frank. Vlaanderen had toen een
surplus van 34,7 miljard frank en Brussel 8 miljard
frank. Dit betekent dat Vlaanderen 18 miljard frank
bijdroeg in het Waalse tekort en Brussel4,3 miljard
frank.

In 1970 bedroeg het globale tekort van Wallonië
46 miljard frank. Vlaanderen had toen een globaal
overschot van 6 miljard frank.

Het is bijgevolg niet onredelijk te stellen dat
Vlaanderen in de periode 1970-1974jaarlijks gemid-
deld 10 miljard frank bijlegde in het Waalse SZ-
tekort. In totaal gaat het dus om een bedrag van
50 miljard frank.
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Le Parlement constitue en effet, par rapport aux
pouvoirs exécutif et judiciaire, la seule instance qui
peut puiser sa légimimité démocratique dans le fait
de l'élection par les citoyens.

En réponse à M. Goutry, l'orateur signale que la
procédure suivie n'est pas démocratique parce que le
Parlement- organe souverain - abandonne une
partie importante de son pouvoir et de ses prérogati-
ves au profit du gouvernement.

D'autre part, le Parlement actuel est issu des élec-
tions du 21 mai 1995 qui ont précisément été susci-
tées dans la perspective de la réforme de la sécurité
sociale. Et le gouvernement attend la veille des pro-
chaines vacances parlementaires pour déposer le tex-
te proposé.

Le réforme annoncée est entre temps devenue la
modernisation de la sécurité sociale parce que le PS
s'oppose à cette réforme comme il s'oppose à la com-
munautarisation de la sécurité sociale.

L'intervenant se déclare quant à lui partisan de la
communautarisation de la sécurité sociale pour les
deux motifs suivants:

- la nécessité pour la Flandre de définir une
propre politique sociale avec des accents spécifiques;

- la nécessité de mettre fin aux flux financiers
substantiels de la Flandre vers la Wallonie.

Concernant ce deuxième point, l'orateur fait état
d'études qui démontrent, pour la période 1970-1995,
l'existence de transferts financiers de la Flandre vers
la Wallonie.

a. 1970-1974 (chiffres absolus)

Il apparaît d'une étude de Paul Van Rompuy et
Albert Verheirstraten (Regionale herverdelings- en
financieringsstromen 1979) que la Wallonie présen-
tait en 1970 un déficit budgétaire de 46 milliards de
francs.

On a tenté, à partir des chiffres de 1970 et 1975,
d'établir une estimation des transferts financiers en-
tre la Flandre et la Wallonie dans le domaine de la
sécurité sociale. Au cours de cette dernière année, le
déficit wallon dans la sécurité sociale s'élevait à
22,3 milliards de francs. La Flandre enregistrait un
surplus de 34,7 milliards de francs et Bruxelles un
surplus de 8 milliards de francs, Cela signifie que la
Flandre contribuait à concurrence de 18 milliards de
francs pour combler le déficit wallon et Bruxelles à
concurrence de 4,3 milliards de francs.

En 1970 le déficit global de la Wallonie s'élevait à
46 milliards de francs alors que la Flandre présentait
un excédent de 6 milliards de francs.

Il n'est dès lors pas exagéré de dire qu'au cours de
la période 1970-1974, la Flandre a versé en moyenne
10 milliards de francs chaque année pour combler le
déficit de la sécurité sociale en Wallonie. Au total, il
s'agit donc d'un montant de 50 milliards de francs.
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b. 1975-1980 (absolute cijfers)

Professor Van Rompuy berekende in 1988
«< 10jaar financiële stromen tussen de gewesten in
België ») de SZ-saldi in de periode 1975-1985). Bij een
herberekening in 1993 (<< Regionalisering van de So-
ciale Zekerheid ») kwam hij evenwel tot grotere som-
men (een Vlaams surplus van 34,7 miljard frank in
plaats van 27,8 miljard frank in 1975; een surplus
van 39,9 miljard frank in plaats van 21,9 miljard
frank in 1980).

Voor de rechtstreekse bijdrage in het Waalse te-
kort, gaat men andermaal uit van 18 miljard frank in
1975 en belandt men bij 39,9 miljard frank in 1980
(in dat jaar was het Waalse tekort groter dan het
Waalse surplus, zodat de werkelijke geldoverdracht
toen merkelijk veel groter geweest moet zijn dan
39 miljard frank). Voor de jar en 1976 en 1979 kan er
bijgevolg van een gemiddelde overdracht van 29 mil-
jard frank gesproken worden. Dit geeft een totaal
van rechtstreekse steun in deze periode van 174 mil-
jardfrank.

c. 1981-1990 (absolute cijfers)

De grootste toename van de geldstroom tussen
Vlaanderen en Wallonië deed zich voor in de periode
1981-1990. Het Vlaamse surplus steeg in deze perio-
de van 39,9 miljard frank in 1980 over 90,2 miljard
frank in 1985 tot 111,6 miljard frank in 1990. Tege-
lijk groeide het Waalse tekort in deze periode aan
van 47 miljard frank over 52 miljard frank naar
80 miljard frank. Vlaanderen draait vanaf nu ook
volledig alleen op voor het Waalse tekort, aangezien
ook het Brussels SZ-saldo negatief is.

Professor Van Rompuy raamde het Waalse gecu-
muleerde deficit in deze periode op 561 miljard frank
(Trends, 17 juni 1993, na een kleine correctie), een
som die dus helemaal door Vlaanderen werd opge-
bracht. Het Vlaamse surplus (de minimale werkelij-
ke geldstroom) raamde hij op 885 miljard frank (zelf-
de bron).

d. 1991-1995 (absolute cijfers)

De cijfers uit de periode 1991-1995 zijn nog niet
allemaal gekend en de studies zijn derhalve geba-
seerd op extrapolaties. De laatste jaren heeft men
vooral getracht om de uitgaven in de klinische biolo-
gie te beperken, maar dit kan hoogstens een bespa-
ring van enkele miljarden betekend hebben. Gezien
de (nog steeds) hogere economische groei in Vlaande-
ren ishet redelijk te stellen dat de jaarlijkse recht-
streekse noord-zuid-stroom tussen 1991 en 1995
minstens gelijk bleef aan het cijfer van 1990, dit wil
zeggen 80 miljard frank per jaar. Dit betekent dat de
Vlamingen tussen nu en 1991 minstens 400 miljard
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b. 1975-1980 (chiffres absolus)

En 1988, M. Van Rompuy a calculé (<< 10 ans de
flux financiers entre les régions en Belgique ») l'im-
portance des soldes de sécurité sociale au cours de la
période 1975-1985. Lors d'une réactualisation de ses
calculs en 1993 (<< Régionalisation de la sécurité so-
ciale »), il a toutefois abouti à des sommes plus éle-
vées (un surplus flamand de 34,7 milliards de francs
au lieu de 27,8 milliards de francs en 1975; un sur-
plus de 39,9 milliards de francs au lieu de 21,9 mil-
liards de francs en 1980).

En ce qui concerne la participation directe au défi-
cit wallon, l'on part à nouveau de 18 milliards de
francs en 1975 pour aboutir à 39,9 milliards de francs
en 1980 (cette année-là, le déficit wallon était supé-
rieur au surplus wallon, de sorte que le transfert réel
a dû être alors beaucoup plus important que 39 mil-
liards de francs). Pour les années 1976 et 1979, on
peut dès lors considérer que le transfert moyen était
de 29 milliards de francs. Pour cette période, le mon-
tant total de l'aide directe s'élevait à 174 milliards de
francs.

c. 1981-1990 (chiffres absolus)

C'est au cours de la période 1981-1990 que le flux
financier entre la Flandre et la Wallonie a augmenté
le plus. Le surplus flamand est alors passé de
39,9 milliards de francs en 1980 à 90,2 milliards de
francs en 1985 pour atteindre 111,6 milliards de
francs en 1990. Le déficit wallon est, lui aussi, passé
de 47 milliards de francs à 52 milliards de francs et
enfin 80 milliards de francs au cours de la même
période. La Flandre est désormais la seule à débour-
ser pour résorber le déficit wallon, étant donné que le
solde de la sécurité sociale bruxelloise est, lui aussi,
négatif.

Le professeur Van Rompuy a évalué le déficit cu-
mulé wallon au cours de cette période à 561 milliards
de francs (Trends, 17 juin 1993, après une légère
correction), une somme qui a donc été entièrement
compensée par la Flandre. Il évaluait le surplus fla-
mand (le flux financier réel minimum) à 885 mil-
liards de francs (même source).

d. 1991-1995 (chiffres absolus)

Les chiffres relatifs à la période 199.1-1995ne sont
pas encore tous connus et les études se fondent dès
lors sur des extrapolations. Ces dernières années, on
s'est surtout efforcé de limiter les dépenses de biolo-
gie clinique, mais ces efforts ont tout au plus permis
de réaliser une économie de quelques milliards. La
croissance économique étant (toujours) plus élevée
en Flandre, on peut raisonnablement affirmer que le
flux direct annuel entre le Nord et le Sud a, entre
1991 et 1995, au moins été égal au chiffre de 1990,
c'est-à-dire 80 milliards de francs par an. Cela signi-
fie que les Flamands ont, entre 1996 et 1991, débour-



frank bijpasten om de Waalse tekorten aan te zuive-
ren.

Het lid wijst er voorts op dat Vlaanderen al heel
lang Wallonië subsidieert, zoals dat aangetoond
wordt in een studie van VUB-hoogleraar Hannes.

De spreker gaat vervolgens in detail in op wat
volgens hem de oorzaken van de 'geldstromen van
Vlaanderen naar Wallonië zijn.

Het komt regelmatig voor dat voor de hogere uit-
gaven die in Wallonië inzake sociale zekerheid ge-
daan worden, er twee soorten systemen worden aan-
geduid: de « objectieve » (soms ook «verklaarbare »

genoemd) die ondermeer betrekking hebben op de
demografische verschillen en ook op de verschillen in
werkloosheidspercentage en anderzijds de « subjec-
tieve » : ook niet «verklaarbare » genoemd die voor-
namelijk te maken hebben meteen verschillend ge-
dragspatroon in Wallonië.

Een andere oorzaak is het relatief groter aantal
artsen in Wallonië wat zeker een hoger medisch
verbruik met zich meebrengt. Het is ook opvallend
dat er in Wallonië een groter percentage invaliden is,
een groter percentage beroepszieken en een kleiner
percentage schorsingen van langdurig werklozen.
Het is ook opvallend dat inzake de gezondheidszorg
in Vlaanderen het accent meer op het preventieve
gelegd wordt, in Wallonië meer op het curatieve.

Een heel belangrijke oorzaak ligt in het Waals
etatisme. Hieruit blijkt overduidelijk dat er in Wallo-
nië een veel groter deel van de tewerkstelling zich in
de overheidssector bevindt. Welnu, het is zo dat de
sociale zekerheid bekostigd wordt door de Staat, de
werknemers en de werkgevers. Het spreekt vanzelf
dat de Staat zichzelfniet betaalt, zodat daar waar de
werkgever de overheid is, de betrokken bijdragen
ontbreken. Het systeem van de geldstroom houdt
natuurlijk al het bovenstaande in stand. Zolang
Vlaanderen betaalt js. er voor Wallonië geen nood-
zaak om uit het immobilisme te treden.

De heer Goutry wil weten hoe de door de heer Van
den Eynde aangeprezen splitsing van de sociale ze-
kerheid de volgende vraagstukken zaloplossen:

het demografisch probleem in de pensioensec-
tor;

de medische overconsumptie en het overaan-
bod aan zorgverleners;

- de discrepanties inzake ziekenhuisuitgaven
tussen subregio's (Antwerpen en Brugge bijvoor-
beeld);

- de werkloosheid;
- de administratieve vereenvoudiging van het

stelsel;
- de ongeoorloofde cumulatie van sociale uitke-

ringen.
Voorts heeft hij vragen bij de opvattingen van de

heer Van den Eynde op het stuk van de solidariteit
en hoe hij aankijkt tegen de rol van de overheid met
betrekking tot de sociale zekerheid.

De heer Van den Eynde antwoordt dat de splitsing
van de sociale zekerheid alleen niet voldoende is om
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sé au moins 400 milliards de francs pour apurer les
déficits wallons.

L'orateur fait d'autre part valoir que la Flandre
subventionne depuis très longtemps la Wallonie, ain-
si qu'il ressort de l'étude du professeur Hannes de la
VUB.

L'orateur détaille ensuite les causes, selon lui, des
flux financiers de la Flandre vers la Wallonie:

On fait souvent référence, pour expliquer le niveau
plus élevé des dépenses de sécurité sociale en Wallo-
nie, à deux types de différences: les différences « ob-
jectives » (ou «explicables »), qui sont dues notam-
ment à des facteurs démographiques ainsi qu'au
taux de chômage, et les différences . subjectives »{ou
« inexplicables »), qui résultent essentiellement
d'une différence de comportement dans le chef des
Wallons.

Une autre cause est le nombre relativement élevé
de médecins en Wallonie, qui favorise certainement
une plus grade consommation médicale. Force est
également de constater que le pourcentage d'invali-
dités et de maladies professionnelles est plus élevé
en Wallonie et que l'on y suspend moins de chômeurs
de longue durée. Autre constat : la Flandre met da-
vantage l'accent sur les soins préventifs, tandis que
la Wallonie privilégie plutôt les soins curatifs.

Une des principales causes de cette situation est
l'étatisme wallon. On constate en effet clairement
que le secteur public fournit proportionnellement
davantage d'emplois en Wallonie. Or, la sécurité so-
ciale est financée par l'Etat, les travailleurs et les
employeurs. Il va sans dire que l'Etat ne se finance
pas lui-même et que dès lors, il y a un déficit de
cotisations lorsque l'employeur relève du secteur pu-
blic. Ce sont donc les transferts qui maintiennent ce
système en vie. Tant que la Flandre paiera, la Wallo-
nie pourra se confiner dans l'immobilisme.

M. Goutry demande à M. Van den Eynde comment
la scission de la sécurité sociale qu'il préconise-résou-
dra les problèmes suivants:

- le problème démographique dans le secteur des
pensions;

- la surconsommation médicale, l'offre excéden-
taire en matière de dispensateurs de soins;

- les différences au niveau des dépenses hospita-
lières entre les sous-régions (Anvers et Bruges par
exemple);

le chômage;
la simplification administrative du régime;

les cumuls non autorisés en matière de presta-
tions sociales.

Il s'interroge d'autre part sur les conceptions de M.
Van den Eynde en matière de solidarité et en ce qui
concerne le rôle de l'autorité publique dans le domai-
ne de la sécurité sociale.

M. Van den Eynde répond que la scission de la
sécurité sociale ne résoudra pas à elle seule les pro-
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de aangehaalde pijnpunten te regelen maar dat die
Vlaanderen met name de mogelijkheid zal bieden de
vereiste nodige budgettaire middelen uit te trekken
om een eigen sociaal beleid te voeren.

Bovendien is hij voorstander van een veralge-
meende sociale-zekerheidsregeling die niet uitslui-
tend aan de privé-sector toevertrouwd zou worden en
die past in het kader van een solidaire gemeenschap,
met andere woorden van een volksgemeenschap.

In antwoord op een vraag van de heer Vermassen
verduidelijkt hij dat solidariteit in het kader van een
volksgemeenschap betekent dat zo'n solidariteit voor
een welomschreven grondgebied geldt.

Daarnaast is hij voorstander van een aparte socia-
le zekerheid voor migranten.

*
* *

7. Betoog van de heer Detienne

De heer Detienne vindt hetjammer dat de techniek
van de kaderwetten, nog afgezien van het feit.dat ze
het parlement volledig buiten spel zet, ieder open-
baar debat over een zo belangrijk onderwerp als de
toekomst van de sociale zekerheid onmogelijk maakt.
Het valt te betreuren dat de verkozenen des volks de
door de regering genomen maatregelen via het Bel-
gisch Staatsblad zullen moeten vernemen.

Hij betreurt dat de maatregelen in verband met de
werkgelegenheid en de sociale zekerheid naar diver-
se tijdelijke commissies werden verwezen, zodat men
onmogelijk een totaaloverzicht van de problematiek
kan krijgen. Volgens de spreker heeft het feit dat
men op die manier werk, concurrentievermogen en
economie aan elkaar heeft gekoppeld, een grote sym-
boolwaarde : het staat namelijk symbool voor de wij-
ze waarop de regering tegen het probleem van de
werkloosheid aankijkt.

In de sector van de sociale zekerheid is de toepas-
sing van de techniek van de kaderwetten nog meer
voor kritiekvatbaar.Trie sociale zekerheid werd als
de grote inzet van de huidige zittingsperiode en van
de verkiezingen naar voren geschoven. Door de toe-
komst van de sociale zekerheid via kaderwetten uit
te stippelen, stelt de regering zich in de plaats van
.het parlement en voert zij het debat. De regering had
beloofd begin 1996 een oriënterende nota in te die-
nen. Het valt te betreuren dat zij haar belofte niet
heeft gehouden.

Sinds een jaar werden alleen - via verklaringen
door leden van de verschillende meerderheidspar-
tijen - enkele « proefballonnetjes »opgelaten.

De kaderwetten verlenen de regering gedurende
een lange periode een enorme macht. Men kan alleen
maar vaststellen dat de plannen van de regering
vaag zijn en dat het onmogelijk is de doelstellingen
duidelijkafte lijnen. M en toe dringenenkele hoofd-
lijnen in de pers door, maar afgezien daarvan is het,
na lezing van dit ontwerp, moeilijk in te schatten wat
de echte plannen van de regering zijn.
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blèmes précités mais qu'elle permettra à la Flandre,
en particulier, de dégager les moyens budgétaires
nécessaires à une politique sociale spécifique.

Il indique également qu'il est partisan d'un systè-
me généralisé de sécurité sociale, non entièrement
confié au privé et qui s'inscrit dans le cadre d'une
communauté solidaire, ce qui signifie dans le cadre
d'une communauté nationale.

En réponse à M. Vermassen, il précise que la soli-
darité dans le cadre d'une communauté nationale
signifie qu'elle s'inscrit dans le cadre d'un territoire
déterminé.

Il indique en outre qu'il est partisan d'un système
séparé de sécurité sociale pour les immigrés.

*
* *

7. Intervention de M.Detienne

M. Detienne déplore que la technique législative
des lois-cadres, outre qu'elle exclut totalement le
Parlement, empêche tout débat public sur un sujet
aussi important que l'avenir de la sécurité sociale. Il
est à regretter que les élus du peuple devront prendre
connaissance des mesures prises par le gouverne-
ment en lisant le Moniteur belge.

Il regrette que les mesures relatives à l'emploi et à
la sécurité sociale aient été renvoyées à des commis-
sions temporaires différentes, empêchant une vue
globale des problèmes. Il est selon lui, symbolique
que l'on ait ainsi lié le travail, l'économie et la compé-
titivité. Cela est significatif de la manière dont le
gouvernement envisage le problème du chômage.

Le recours à la technique des lois-cadres est plus
critiquable encore en ce qui concerne la sécurité so-
ciale. La sécurité sociale avait été présentée comme
l'enjeu de la présente législature et comme l'enjeu
des élections. En déterminant.l'avenir de la sécurité.
sociale par le biais de lois-cadres, on confisque le
débat parlementaire. Le gouvernement avait promis
le dépôt d'une note d'orientation début 1996. Il est à
déplorer qu'il n'ait pas tenu sa promesse.

Seuls quelques «ballons d'essai» ont été lâchés
depuis un an par le biais de déclarations au sein des
différents partis de la majorité.

Les lois-cadres accordent un immense pouvoir au
gouvernement et ce pour une longue période. Force
est de constater que les intentions du gouvernement
sont confuses et qu'il est impossible de cerner les
objectifs poursuivis. Bien que quelques enjeux fil-
trent dans la presse, il est difficile, à la lecture du
présent projet, de comprendre quelles sont les vérita-
bles intentions du gouvernement.



Spreker is echter blij dat de regering een aantal
thema's - zoals het statuut van de.ambulanciers en
van de kinesitherapeuten - vergeten is. Zijns in-
ziens zijn die punten een afzonderlijk debat waard.

Hij vraagt zich af wat het ontwerp hem inzake de
toekomst van de sociale zekerheid bijbrengt. Hij stelt
vast dat het principe van de alternatieve financiering
wordt bevestigd, maar dat de enige voorgestelde bron
de BTW-inkomsten zijn.

De heer Detienne verklaart dat die oplossing voor
zijn fractie niet ideaal is omdat de minvermogenden
al te zeer het gewicht van de financiering van de
sociale zekerheid moeten torsen: voor een aantal
consumptieuitgaven moeten zij immers sowieso op-
draaien.

Het ontwerp rept verder met geen woord meer
over een belasting op het gegevensverkeer via de
computer of over een algemene sociale bijdrage.

Het is ook verontrustend vast te stellen dat de
bijkomende financiering niet nader wordt omschre-
ven en dat het gedeelte over de inkomsten van de
sociale zekerheid vaag blijft. Een en ander is des te
verontrustender gelet op het feit dat, zo geen bijko-
mende financiering wordt gevonden om de ambities
van de regering waar te maken, zulks betekent dat
de uitgaven moeten worden teruggeschroefd en een
aantal persoonlijke rechten zullen moeten worden
ingeperkt.

De spreker maakt zich ook zorgen over de wijze
waarop het principe van de vermindering van de
ontvangsten inzake de sociale zekerheid door de ver-
mindering van de arbeidskosten, wordt verwoord.
Men stelt vast dat de regeringvan plan is die vermin-
dering van de arbeidskosten - waarop de onderne-
mingen reeds zo lang aandringen - toe te staan,
maar dan wel op een aantal voorwaarden die echter
niet zeer verregaand zijn. In het beste geval beklem-
toont het ontwerp dat het werkgelegenheidspeil
moet worden gehandhaafd; men geeft de onderne-
mingen die meer werknemers in dienst nemen wel
wat zuurstof, maar zonder het totale werkgelegen-
heidsvolume te doen stijgen. De formulering van de
tekst laatechter de mogelijkheid open de wet zó te
interpreteren dat personeelsafslankingen mogelijk
zijn. De heer Detienne is van mening dat dit ge-
schenk aan de ondernemingen niet verantwoord is
en dat het, bovendien,de financiering van de sociale
zekerheid op de helling zet.

In verband met de uitgaven is de heer Detienne de
mening toegedaan dat men uit dit ontwerp kan aflei-
den dat een aantal uitgaven zullen stijgen. Uit de
politieke commentaren rond de kaderwetten valt
reeds af te leiden dat in de sector van de pensioenen
voor de vrouwen zal worden bespaard. De overige
maatregelen blijven uitermate dunnetjes uitvallen.

Naast de weinig nauwkeurige voorspellingen over
de te verwachten ontwikkelingen op het vlak van
inkomsten en uitgaven, moet men ook vaststellen
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L'intervenant se réjouit cependant que certains
thèmes aient été oubliés par le gouvernement tels
que par exemple le statut des ambulanciers ou des
kinésithérapeutes. Il est d'avis que ces thèmes méri-
tent un débat spécifique.

Il se demande ce que le projet lui apprend en ce qui
concerne l'avenir de la sécurité sociale. Il constate
que le principe du financement alternatif est affirmé
mais que la seule piste avancée sont les recettes de la
TVA.

M. Detienne déclare que pour son groupe, cette
solution n'est pas idéale en ce sens qu'elle fait trop
peser le poids du financement de la sécurité sociale
sur les personnes à revenus modestes en raison du
fait que certaines dépenses de consommation sont
incontournables.

Le projet n'évoque pas non plus de taxe sur le
transfert des données informatiques ni de cotisation
sociale généralisée.

Il est également inquiétant de constater que le
financement complémentaire n'est pas précisé et que
le volet relatif aux recettes de la sécurité sociale reste
vague. Cette inquiétude est renforcée par le fait que
s'il n'y a pas de financement complémentaire à la
hauteur des ambitions du gouvernement, cela signi-
fie que les dépenses et dès lors le droit des personnes
devront être diminués.

L'orateur s'inquiète également de la manière dont
est formulé le principe de l'allègement des recettes de
sécurité sociale par la diminution du coût du travail.
On constate que le gouvernement a l'intention d'ac-
corder cette diminution du coût du travail tant récla-
mée par les entreprises mais à certaines conditions
qui ne sont cependant pas très exigeantes. Dans le
meilleur des cas, le projet souligne que le niveau de
l'emploi doit être maintenu mais on accorde des bal-
lons d'oxygène aux entreprises qui augmentent le
nombre de travailleurs sans augmenter le volume
global de l'emploi. Toutefois, la formulation du texte
laisse la porte ouverte à une interprétation de la loi
qui permettra des réductions de personnel. M. De-
tienne estime que ce cadeau aux entreprises n'est pas
justifié et qu'il met, en outre, en péril le financement
de la sécurité sociale. .•.

En ce qui concerne les dépenses, M. Detienne esti-
me que l'on peut déduire du présent projet que certai-
nes dépenses vont augmenter. On sait déjà par le
discours politique qui entoure les lois-cadres que des
économies seront réalisées dans le secteur des pen-
sions des femmes. Les autres mesures restent extrê-
mement aléatoires.

Au-delà de ces imprécisions quant aux mouve-
ments qui auront lieu dans les recettes et les dépen-
.ses, force est de constater qu'au travers des commen-
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dat uit de commentaren een duidelijke onderliggen-
de filosofie en een aantal principes naar voren ko-
men:

- het feit dat de toegang tot de sociale rechten
almaar meer afhankelijk van de gezinssituatie van
de rechthebbenden wordt gemaakt en dat men al-
maar meer van het principe van de individualisering
afwijkt;

- het feit dat het principe van de selectiviteit, op
grond waarvan men bepaalde categorieën rechtheb-
benden (bijvoorbeeld de WIGW's of de bestaansmini-
mumtrekkers) steeds meer veld wint. Er is geen
enkele waarborg ingebouwd dat die selectiviteit niet
tot een discriminatie van de rechthebbenden in het
algemene stelsel zalleiden. De teksten zeggen hoege-
naamd niets over het behoud van de verworven rech-
ten. De selectiviteit zou ookop de inkomsten kunnen
gebaseerd zijn. Dat impliceert evenwel dat men zicht
heeft op àlle inkomsten, met inbegrip van niet-aan-
gegeven ofonvolledig aangegeven inkomsten, inkom-
sten die maar na verloop van tijd bekend worden, ...

Het is jammer dat men de sociale zekerheid steeds
vaker wil aanwenden als middel om de inkomsten te
herverdelen. Zowil de regering minvermogenden een
aanvullende kinderbijslag uitkeren, maar rept zij
met geen woord over een eventuele hervorming van
de manier waarop gezinnen belast worden.

Selectiviteit is een zeer ingewikkelde zaak, vooral
wat de uitwerking en de evaluatie ervan betreft. Zij
vereist een verscherpte controle en een beter uitge-
ruste administratie en gaat uit van het feit dat de
gegevens efficiënt worden doorgegeven.

Men constateert tevens vast dat het systeem van
de selectiviteit ookvoor de rechthebbenden zeer inge-
wikkeld is. Zij hebben het almaar moeilijker om,
zonder een beroep te doen op een deskundige inzake
sociale aangelegenheden. Een klare kijk op hun
rechten te hebben. In dat verband stelt men ook vast
dat de mensen bij het inschatten van hun rechten
niet altijd rationeel te werk gaan. Een aantal mecha-
nismen treden in werking zodra iemand beslist de
zorgverstrekking van zijn inkomsten te laten afhan-
gen.

Een andere moeilijkheid bij de toepassing van de
selectiviteit vloeit voort uit het feit dat, als men
categórieën bepaalt van mensen die bij voorrang een
aantal maatregelen kunnen genieten, en als men
daarbij op objectieve noden wil inspelen, men de lat
niet te laag mag leggen. Men moet voorkomen dat
het aantal rechthebbenden met voorkeursbehande-
ling al te talrijk wordt.

Als de maatregelen de leefbaarheid van de sociale
zekerheid beogen, dan zalonvermijdelijk in een aan-
tal rechten worden gesnoeid, wat spreker betreurt.
Het gevoeligste probleem is de gelijkschakeling van
de pensioenen voor mannen en vrouwen. De heer
Detienne wijst erop dat die maatregel de pensioenop-
brengsten kan doen stijgen, aangezien de bijdragen,
die een percentage van het inkomen vormen, op het
einde van de loopbaan het hoogst liggen. Daartegen-
over staat wel dat de maatregel de arbeidsrotatie zal
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taires se dégage une philosophie évidente et que
certains principes sont mis en avant:

- le fait que l'accès aux droits sociaux est de plus
en plus articulé sur la situation familiale des bénéfi-
ciaires et que l'on s'écarte de plus en plus d'un princi-
pe d'individualisation;

- l'avancée magistrale du concept de sélectivité
selon lequel on accorde un régime de faveur à certai-
nes catégories de bénéficiaires (par exemple les VIPO
ou les minimexés). Aucune garantie n'existe que cet-
te sélectivité n'entraînera pas une discrimination des
bénéficiaires dans le régime général. Les textes sont
tout à fait muets en ce qui concerne le maintien des
droits acquis. La sélectivité pourrait également se
fonder sur les revenus. Toutefois, Unetelle hypothèse
suppose que l'on maîtrise tous les revenus, y compris
les revenus non-déclarés ou sous-déclarés, les reve-
nus connus avec retard, ...

Il est regrettable que l'on veuille de plus en plus
utiliser la sécurité sociale comme mode de redistribu-
tion des revenus. Ainsi, le gouvernenemt veut accor-
der un complément d'allocations familiales aux plus
démunis mais se tait sur une réforme éventuelle de
la fiscalité des ménages.

La sélectivité est très complexe à concevoir et à
évaluer. Elle nécessite un renforcement du contrôle
et de l'administration qui suppose une efficacité dans
le transfert des données.

On constate également que le système de la sélec-
tivité est également très complexe pour les bénéfi-
ciaires. Il leur est de plus en plus difficile de com-
prendre quels sont leurs droits sans s'adresser à un
expert dans les matières sociales. A cet égard, on
constate que les rapports des gens avec leurs droits
ne se fondent pas toujours sur une perception ration-
nelle des choses. Certains mécanismes interviennent
lorsqu'une personne décide ou pas de Se soigner en
fonction de ses revenus.

Une autre difficulté dans l'application de la sélec-
tivité réside dans le fait que si l'on établit des catégo-
ries de bénéficiaires prioritaires et que l'on veut ren-
contrer les besoins objectifs, il ne faut pas fixer la
barre trop bas. Il faut éviter que les bénéficiaires
préférentiels deviennent extrêmement nombreux.

Il est évident que si le but des mesures envisagées
est la viabilité de la sécurité sociale, il y aura certai-
nement réduction d'un certain nombre de droits, ce
que l'intervenant qualifie de déplorable. A cet égard,
le problème de la concordance entre les pensions
homme/femme apparaît comme le plus sensible.
M. Detienne souligne que cette mesure pourra aug-
menter les recettes des pensions étant donné que
c'est en fin de carrière que les cotisations, qui sont
proportionnelles au revenu, sont les plus élevées.



afremmen. Aangezien de regering voorstander is van
een algemeen beheer van de sociale zekerheid, wenst
de spreker te vernemen wat de extra uitgaven voor
de werkloosheid zijn.

De heer Detienne constateert dat de PSC erg voor-
zichtig en discreet blijft over de kaderwetten. Zij
schrijft ze zeker niet op haar conto en probeert er ook
geen eer mee te halen.

De socialistische partij daarentegen komt eerst op
de proppen met een in beginsel ambitieuzer sociaal-
economisch programma, maar verklaart onomwon-
den wel de geestelijke vader te zijn van dit plan, dat
zeer sterk het stempel van het socialisme zou dragen.
Op termijn lijkt deze houding volgens de spreker niet
houdbaar, vooral als de koninklijke besluiten moeten
worden genomen.

Mgezien van veelbelovende woorden voorspellen
de kaderwetten niet veel goeds, besluit de heer De-
tienne. Zijn fractie is niet van plan het ontwerp als
dusdanig te amenderen, maar wenst wel verduidelij-
king op een aantal essentiële punten.

De heer Detienne deelt de mening van de heer
Goutry die beweert dat de kaderwetten geen funda-
mentele en definitieve hervorming van de sociale
zekerheid inhouden. Er is eerder sprake van een
super-programmawet, die de regering alle mogelijke
armslag geeft en de taak van de parlementsleden
beperkt tot het lezen van het Belgisch Staatsblad.
Men moet de demagogie van de grote discussies rond
de geldstromen van Noord naar Zuid kunnen over-
stijgen. In dit debat moet duidelijk worden welk
samenlevingsproject de regering voor de toekomst
van de sociale zekerheid voor ogen heeft.

*
* *

S. Betoog van mevrouw Van de Casteele

Mevrouw Van de Casteele verwijst naar de verkla-
ringen van de eerste minister en van de heer Van-
denbroucke waaruit valt af te leiden dat het land er
helemaal niet zo slecht aan toe is als sommige par-
tijen laten uitschijnen. Als die bewering klopt, dan
vraagt zij zich afwat dan nog de bijzondere machten
verantwoordt.

De cijfers bieden hoe dan ookenige reden tot onge-
rustheid. De Belgische arbeidsmarkt groeit duidelijk
minder dan de Nederlandse. Nederland heeft de lo-
nen beter onder controle en zorgt ookvoor een betere
herverdeling van de arbeid. In Nederland wordt
meer geïnvesteerd. Men durft er ook meer saneren
omdat de beslissingen er veel minder onder druk van
belangengroepen worden genomen. Zij is het eens
met de vaststelling van de heer Vandenbroucke dat
wij een veel slechtere uitgangspositie hebben. Dit is
te wijten aan de enorme schuldenlast waarmee Bel-
gië nu te kampen heeft en die het gevolg is van het
beleid dat jarenlang meer bepaald door de CVPwerd
uitgevoerd. Ret is dus in de eerste plaats de CVP die
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Toutefois, cette mesure va ralentir la rotation de
l'emploi. Etant donné que le gouvernement prône
une gestion globale de la sécurité sociale, l'orateur
s'interroge sur les dépenses supplémentaires en ma-
tière de chômage.

M. Detienne constate que le PSG reste prudent et
discret sur les lois-cadres. Il n'en revendique pas la
paternité et n'en tire aucune gloire.

Au contraire, le parti socialiste présente au départ
un projet socio-économique plus ambitieux dans ses
principes mais revendique une paternité sans arnbi-
guité qui serait imprégnée de la marque socialiste. A
terme, l'intervenant estime que cette attitude est
intenable, en particulier lorsque les arrêtés royaux
seront pris.

En conclusion, M. Detienne souligne que, mis à
part des propos généreux, les lois-cadres n'annoncent
rien de bon. Son groupe n'a pas l'intention d'amender
en tant que telle projet mais de demander les éclair-
cissements nécessaires à des enjeux essentiels.

M. Detienne partage l'avis de M. Goutry selon
lequel les lois-cadres ne constituent pas une réforme
fondamentale et définitive de la sécurité sociale. Il
s'agit plutôt d'une super loi-programme qui offre tou-
te latitude au gouvernement et qui renvoie les parle-
mentaires à la lecture du Moniteur belge. Au delà des
grandes discussions démagogiques sur les transferts
Nord/Sud, il convient qu'apparaisse clairement dans
le débat quel est le projet de société que le gouverne-
nemt veut mettre en place en ce qui concerne l'avenir
de la sécurité sociale.

*
* *

S. Intervention de Mme Van de Casteele

Mme Van de CasteeIe' se réfère aux déclarations du
Premier ministre et de M. Vandenbroucke selon les-
quelles la situation du pays n'est en fait pas si drac

matique que certains partis le laissent entendre. Si
tel est le cas, on pourrait se demander ce qui justifie
encore les pouvoirs spéciaux.

Les chiffres suscitent toutefois quelque inquiétu-
de. En effet, le marché du travail en Belgique connaît
une croissance moins importante qu'aux Pays-Bas.
Ces derniers maîtrisent mieux leurs salaires et opè-
rent une plus large redistiibution du travail. Aux
Pays-Bas, les investissements sont plus élevés. Les
Hollandais.osent également assainir davantage, en
raison du fait que leurs décisions sont peu influen-
cées par les groupes d'intérêt. L'intervenante estime
également, à l'instar de M. Vandenbroucke, que le
contexte est nettement moins favorable' dans notre
pays. Ce handicap est lié à l'énorme dette publique
que nous avons en Belgique et qui résulte de la
politique qui a été menée des années durant notam-
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verantwoordelijk is voor de gebrekkige concurrentie-
positie van het 'land.

Nog steeds volgens de heer Vandenbroucke is de
schuldenlast waarmee België nu te kampen heeft het
gevolg van het beleid dat jarenlang meer bepaald
door de CVP werd gevoerd en is het de CVP die
verantwoordelijk is voor de gebrekkige concurrentie-
positie van het land.

De heer Lenssens repliceert dat de minister die in
de jar en 1988 tot 1991 bevoegd was voor de begroting
tot de partij van de spreekster behoorde.

Mevrouw Van de Casteele antwoordt op haar beurt
dat haar partij geen verantwoordelijkheid kan wor-
den aangewreven, gelet op de lutte le jar en dat zij aan
de macht deelnam. De toestand was toen al drama-
tisch.

Als de meerderheidspartijen de ernst van de situa-
tie blijven relativeren, vreest zij dat dit opnieuw tot
een te gemakzuchtig beleid zal voeren. De regering
stelt immers dat de overheidsfinanciën dienen te .
worden gesaneerd louter en alleen ter wille van
Maastricht en omwille van de pensioenreserves.
Nochtans verdienen ook de problemeri veroorzaakt
door de werkloosheid en het gebrek aan overheidsin-
vesteringen de nodige aandacht. Structurele maatre-
gelen dringen zich op om de werkgelegenheid te sti-
muleren en de investeringen op te drijven.

De spreekster verklaart vervolgens dat zowel de
financiering van de sociale zekerheid als de belastin-
gen al te zwaar op de arbeid wegen. Zij is van mening
dat ter zake evenwichtige maatregelen nodig zijn en
geen heilige huisjes onaangeroerd mogen blijven,
noch op het vlak van deontvangsten, noch op dat van
de uitgaven. Wel moet:men ervoor waken niet af te
glijden in èen systeem waarbij inspanningen niet
meer worden beloond..

Mevrouw Van de Casteele heeft twee bedenkin-
gen.

Eerst en vooral wijst zij op de bevinding van Euro-
stat dat de reële economie 20 % hoger ligt dan het
BNP. De regering moet dan ook verder de fiscale en
sociale fraude bestrijden, maar zou er ook goed aan
doen structurele maatregelen te nemen om de zwarte
circuits minder aantrekkelijk te maken door de.druk
op de tewerkstelling te verlichten.

Voorts wijst de spreekster erop dat de overheids-
schuld gefinancierd wordt door de bevolking, wat tot
een omgekeerde herverdeling heeft geleid. Men moet
zien te voorkomen dat d~etrend nog verder doorzet.

Volgens haar houdt de regering te weinig rekening
met al die aspecten.

Mevrouw Van de Casteele wenst te vernemen in
welke compensatie is voorzien voor de BTW-opbreng-
sten voor de alternatieve financiering van de sociale
zekerheid worden gebruikt en welke alternatieve fi-
nanciering men voorziet om de voorziene verlaging
van de werkgeversbijdragen te compenseren. De
keuze voor een aanvullende financiering via de BTW,
dan wel via de inkomstenbelasting is vanzelfspre-
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ment par le CVP. C'est donc principalement ce parti
qui est responsable de notre manque de compétitivi-
té.

Toujours selon M. Vandenbroucke, la dette à la-
quelle est confrontée la Belgique est due à la politi-
que menée pendant des années, notamment par le
CVP, et qui est responsable du handicap du pays en
matière de concurrence.

M. Lenssens réplique que le ministre responsable
du Budget dans les années 1988 à 1991 était du
même parti que l'oratrice.

Mme Van de Casteele rétorque que son parti ne
peut être désigné comme responsable de la situation
pour les quelques années pendant lesquelles il a
participé au pouvoir. La situation était déjà dramati-
que à l'époque.

Elle craint que le fait que les partis de la majorité
relativisent la gravité de la situation ne conduise à
nouveau à une politique trop laxiste. Le gouverne-
ment considère en effet que si les finances publiques
doivent être assainies, c'est uniquement dans le but
de satisfaire aux conditions imposées par le traité de
Maastricht et en raison de l'état des réserves en
matière de pension. Pourtant, il conviendrait égale-
ment d'être attentif aux problèmes causés par le
chômage et par l'absence d'investissements publics.
Des mesures structurelles s'imposent afin de stimu-
ler l'emploi et d'accroître les investissements.

L'intervenante déclare ensuite que tant le finance-
ment de la sécurité sociale que la fiscalité grèvent
trop lourdement le travail. Elle estime que les mesu-
res envisagées dans ce domaine doivent être équili-
brées et qu'aucun tabou ne doit subsister ni dans le
domaine des recettes, ni dans le domaine des dépen-
ses. Il convient toutefois de veiller à ne pas évoluer
vers un système où les efforts ne sont plus récompen-
sés.

Mme Van de Casteele fait part de deux réflexions.

Elle signale d'une part que, selon Eurostat, l'éco-
nomie réelle est de 20 % supérieure au PNB. Le
gouvernement doit dès lors poursuivre sa lutte con-
tre la fraude fiscale et sociale, mais il ferait bien de
prendre également des mesures structurelles afin de
réduire l'attrait des circuits de travail au noir en
réduisant la charge qui pèse sur le travail.

D'autre part, l'intervenante signale que la dette
publique est financée par la population, ce qui a
engendré une redistribution à rebours. Il faut empê-
cher que ce phénomène ne s'amplifie.

De l'avis de l'oratrice, le gouvernement ne tient
pas assez compte de tous ces éléments.

Mme Van de Casteele demande de quelle manière
sera compensée l'affectation de recettes de la TVAau
financement complémentaire de la sécurité sociale et
quel financement alternatif on prévoit pour compen-
ser la diminution envisagée des cotisations patrona-
les. Le choix d'un financement complémentaire soit
par la TVA,soit par l'impôt des personnes physiques,
n'est évidemment pas neutre. En effet, en vertu des



kend geen neutrale operatie. Krachtens de financie-
ringswetten worden ook de dotaties van de gemeen-
schappen en gewesten daardoor beïnvloed. Het is
dan ook vreemd dat hen niet om_advies werd ge-
vraagd. Mevrouw Van de Casteele hoopt dat de rege-
ring zich bij haar keuze niet zal laten beïnvloeden
door aspecten die deze of gene gemeenschap bevoor-
delen.

De spreekster betreurt dat een beroep wordt ge-
daan op bijzondere machten voor aangelegenheden
die zobelangrijk zijn als het beheer van de overheids-
financiën en het opleggen van de belastingen. Voorts
heeft ook de Raad van State bedenkingen bij de door
de regering ingeroepen urgentie. Het valt trouwens
op dat het parlement buiten spel wordt gezet, terwijl
de sociale partners wel zullen worden geraadpleegd.

S.l. In verband met de sociale zekerhëid wenst
mevrouw Van de Casteele diverse punten te bena-
drukken.

Zij betreurt dat het parlement niet de gelegenheid
kreeg om dit belangrijke dossier in 1995 voor te
bereiden.

Uit de huidige besprekingen blijkt immers dat
meer informatie nodig is, gelet op de zeer beknopte
memorie van' toelichting die overigens op tal van
punten sterk ontgoochelt. De regering heeft noch-
tans een heel jaar de tijd gehad om zich over het
probleem in te lichten.

De sociale zekerheid heeft diverse functies: ar-
moedebestrijding, inkomensherverdeling, risicover-
zekering, ... Op dit ogenblik valt het stelsel voor 43 %
onder solidariteit en 57 % onder risicoverzekering.
Men kan zich afvragen of dat de ideale verdeling is.

Mevrouw Van de Casteele erkent de verdiensten
van de sociale zekerheid in haar huidige vorm maar
vindt dit geen reden om van een grondige hervor-
ming van het stelsel afte zien. Hamvraag is hierbij of
de sociale zekerheid moet worden hervormd, dan wel
gemoderniseerd. De regering koos voor modernise-
ring, maar de spreekster kan tal van argumenten
aanvoeren die voor een grondige hervorming pleiten:

S.2.1. De kostprijs van de sociale zekerheid

Volgens mevrouw Van de Casteele mag een ver-
mindering van de uitgaven niet worden uitgesloten.
De regering durft evenwel niet raken aan « verwor-
ven rechten » en stelt integendeel nog bijkomende
uitgaven voor, maar hult zich in stilzwijgen over de
manier waarop die uitgaven op lange termijn zullen
worden gecompenseerd.

S.2.2. Het verband tussen financiering en werkge-
legenheid

De spreekster betwist dat de financiering met
BTW-opbrengsten een alternatieve financierings-
vorm is. Het is eerder een « aanvullende financie-
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lois de financement, ce choix influence également les
dotations des communautés et des régions. Il est dès
lors anormal que ces dernières ne soient pas consul-
tées. Mme Van de Casteele espère que le gouverne-
ment ne se laissera pas influencer dans son choix par
des élements qui jouent en faveur de l'une ou l'autre
communauté.

L'intervenante déplore que l'on ait recours à des
pouvoirs spéciaux en des matières aussi importantes
que la gestion des finances publiques et la levée
d'impôts. De plus, le Conseil d'Etat conteste l'urgen-
ce invoquée par le gouvernement. Il est frappant, par
ailleurs, que le Parlement soit évincé alors que les
partenaires sociaux seront bien consultés.

S.l. En ce qui concerne la sécurité sociale, Mme
Van de Casteele souhaite mettre l'accent sur diffé-
rents points.

Elle regrette que le Parlement n'ait pas eu l'occa-
sion de préparer ce dossier fondamental en 1995..

Il ressort, en effet, des débats actuels qu'un com-
plément d'informations s'impose eu égard au carac-
tère sommaire et au demeurant très décevant de
l'exposé des motifs du présent projet. Depuis un an,
le gouvernement aurait pourtant eu le temps de se
documenter sur la situation.

La sécurité sociale remplit diverses fonctions: lut-
te contre la pauvreté, redistribution des revenus,
assurance des risques, '" Actuellement, le système
se répartit en 43 % de solidarité et 57 % d'assurance
des risques. On pourrait se demander s'il s'agit là de
la répartition idéale.

Mme Van de Casteele reconnaît les mérites du
système actuel de la sécurité sociale mais estime que
ce n'est pas une raison pour ne pas procéder à une
réforme en profondeur du système. La question fon-
damentale est de savoir s'il faut réformer ou moder-
niser la sécurité sociale. Le gouvernement a opté
pour la modernisation mais l'oratrice avance diffé-
rents arguments en faveur d'une réforme fondamen-
tale:

S.2.1. Le coût de la sécurité sociale

Mme Van de Casteele est d'avis qu'il ne faut pas
exclure une réduction des dépenses. Le gouverne-
ment n'ose pas toucher aux « droits acquis» et propo-
se au contraire des dépenses supplémentaires, mais
il ne dit rien sur la manière dont ces dépenses seront
compensées à long terme.

S.2.2. Le lien entre le financement et l'emploi

L'intervenante conteste que le financement par le
biais des recettes de la TVA soit un financement
alternatif. Il s'agit plutôt d'un « financement complé-
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ring », Voor haar moeten in eerste instantie de lasten
voor de werkgevers omlaag.

De sociale zekerheid is opgericht in een periode
van volledige tewerkstelling voor iedereen. Gelet op
de huidige werkloosheid, spreekt het vanzelf dat het
stelsel aanpassing behoeft. De regering lijkt de me-
ning toegedaan dat men met een zekere structurele
werkloosheid moet leren leven. Mevrouw Van de
Casteele is daarentegen van mening dat naar alge-
mene werkgelegenheid moet worden gestreefd. Hoe-
wel dit doel duidelijk niet van vandaag op morgen
kan worden verwezenlijkt, moet een lineaire daling
van de loonkosten wel de concurrentiepositie van
België ten opzichte van zijn handelspartners kunnen
verbeteren.

Het is helemaal niet duidelijk wat de regering in
dat verband van plan is.

Volgens mevrouw Van de Casteele moeten de min"
der inkomsten worden gecompenseerd door een
evenwichtig geheel van maatregelen, vermindering
van de uitgaven en volwaardige alternatieve finan-
ciering.

Zij is ookvan mening dat alle vigerende maatrege-
len inzake lastenverlaging beter worden afgestemd
op mensen met lage lonen, en wel om twee redenen :

- iedereen constateert dat een sociale economie
wel voor voldoende werk kan zorgen, maar dat de
kostprijs op dit ogenblik veel te hoog ligt;

- het huidige verschil tussen uitkeringen en mi-
nimumloon is te klein, zodat de bevolking niet wordt
aangemoedigd om werk te zoeken. De spreekster
sluit zich aan bij een voorstel van de socialistische
vrouwenbeweging om het thuiswerk uit de illegali-
teit te halen door de loonlasten te verminderen en
aantrekkelijke fiscale maatregelen te nemen.

De sociale zekerheid moet een trampoline worden
die werklozen opnieuw op de arbeidsmarkt «kata-
pulteert »,

Mevrouw Van de Casteele verklaart vervolgens
dat eveneens inspanningen moeten worden geleverd
op het stuk van de verdeling van de beschikbare
arbeid, zelfs indien dit loonverlies meebrengt. Het is
duidelijk dat noch de werkgevers, noch de werkne-
mers voorstander zijn van een herverdeling van de
arbeidstijd. Iedereen wil minder werken voor het-
zelfde loon, maar niemand wil minder verdienen.

In dat verband merkt de heer Vandenbroucke op
dat een artikel van het voorliggende ontwerp voor-
ziet in de mogelijkheid om een vermindering van de
lasten van de werkgever te koppelen aan een herver-
deling van de arbeidstijd.

Mevrouw Van de Casteele vervolgt haar analyse
van de elementen die volgens haar een hervorming
van de sociale zekerheid rechtvaardigen.
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mentaire ". Elle estime qu'il convient avant tout de
réduire les charges patronales.

La sécurité sociale a été instituée en période de
plein emploi. Compte tenu du taux de chômage ac-
tuel, il va de soi que le système doit être adapté.
Toutefois, il semble que le gouvernement parte du
principe que l'on doit apprendre à vivre avec un
chômage structuel. Mme Van de Casteele est, au
contraire, d'avis qu'il faut oeuvrer en vue d'un plein
emploi. Bien qu'il soit évident que cet objectif ne
puisse être atteint du jour au lendemain, il convient
de réduire les charges salariales de manière linéaire
afin d'améliorer la position concurrentielle de la Bel-
gique par rapport à ses partenaires commerciaux.

A cet égard, les intentions du gouvernement ne
sont pas'claires.

Mme Van de Casteele est d'avis qu'il convient de
compenser la diminution des recettes par un ensem-
ble équilibré de mesures consistant en une réduction
des dépenses et un véritable financement alternatif.

Elle est également d'avis que toutes les mesures
actuellement en vigueur pour réduire les charges
sont mieux orientées vers les personnes à revenu
faible et ce pour deux raisons :

- tout le monde constate qu'il pourrait y avoir
assez de travail dans une économie sociale mais que
lecoût à payer serait trop élevé actuellement;

- l'écart existant actuellement entre les alloca-
tions et le salaire minimum est trop réduit de sorte
que la population n'estpas encouragée à chercher du
travail. L'intervenante se rallie à une proposition des
femmes socialistes selon laquelle il conviendrait de
faire sortir le travail à domicile de la clandestinité en
réduisant les charges salariales et en prenant des
mesures fiscales stimulantes.

La sécurité sociale doit devenir un tremplin grâce
auquel les personnes sans travail puissent être à
nouveau- catapultés" sur le marché de l'emploi.

Mme Van de Casteele estime ensuite qu'il convient
également de faire des efforts en ce qui concerne la
répartition du travail disponible, même au prix d'une
réduction des salaires. Il est clair que tant les em-
ployeurs que les travailleurs ne sont pas partisans
d'une redistribution du temps de travail. Tous sont
d'accord de travailler moins pour le même salaire
mais aucun n'est d'accord de gagner moins.

A cet égard, M. Vandenbroucke signale qu'un arti-
cle du projet à l'examen prévoit la possibilité de lier
une réduction des charges patronales à une redistri-
bution du temps de travail.

Mme Van de Casteele poursuit son analyse des
éléments qui justifient, selon elle, une réforme de la
sécurité sociale.



8.2.3. Toegankelijkheid van het stelsel van de so-
ciale zekerheid

De regering heeft blijkbaar ingezien dat nietlan-
ger aanvaardbaar is dat bepaalde personen uitgeslo-
ten worden van sommige sectoren van de sociale
zekerheid, zoals de kinderbijslag of de gezondheids-
zorg.Aangezien die twee sectoren geen verband hou-
den met de arbeid, is mevrouw Van de Casteele van
oordeel dat de kinderbijslag en de gezondheidszorg
voor iedereen een recht moeten zijn en derhalve niet
langer mogen worden gefinancierd met de bijdragen
afkomstig van de arbeid. Zij betreurt dat de regering
niet bereid is die redenering te volgen omdat ze bang
is voor een eventuele federalisering.

Spreekster pleit voor een stelsel met twee pijlers.

8.2.4. Beheer van het stelsel

Volgens spreekster mogen de sociale partners niet
langer - zoals in het verleden het geval was -de
enige beheerders zijn van de kinderbijslag en de
gezondheidszorg, aangezien die sectoren zouden
moeten worden gefinancierd met algemene middelen
en nu reeds een groot deel van de financiële middelen
geput worden uit BTW-inkomen, staatstoelage en
andere inkomsten die geen verband houden met ar-
beid. Zij is er evenwel niet tegen gekant dat ze voort
het beheer waarnemen van de pijler van de uitkerin-
gen in verband met de arbeid.

Het beheer van het stelsel wordt tevens gehinderd
door de complexiteit ervan. Het valt te betreuren dat
de rechthebbenden nog altijd even ingewikkelde for-
maliteiten moeten volbrengen en zich nog steeds tot
verscheidene instanties moeten richten omhun rech-
ten te kunnen genieten. Mevrouw Van de Casteele
verklaart dat ze voorstander is van een centralise-
ring van alle diensten op lokaal vlak zoals via sociale
loketten binnen het OCMW en van de afschaffing
van alle doorgeefluiken voor de betaling van sociale
uitkeringen, zoals de vakbonden voor de werkloos-
heidsuitkeringen of de ziekenfondsen. Daardoor zou
trouwens extra kunnen worden bespaard. Over tien
jaar is dat uitbetalingsstelsel in ieder geval verou-
derd en het moet mogelijk zijn om nu al de sociale
uitkeringen rechtstreeks op de bankrekening van de
rechthebbenden te storten.

De heer Vandenbroucke merkt op dat het stand-
punt dat de spreekster zonet heeft verdedigd geen
rekening houdt met de rol van de ziekenfondsen en
de vakbonden op het stuk van de verdediging van de
rechten van de rechthebbenden. Bovendien kunnen
die instellingen niet tegelijk rechter en partij zijn.
Inzake werkloosheid bijvoorbeeld wordt de beslis-
sing door de RVAgenomen en zorgt de vakbond voor
het beheer van het dossier en de verdediging van de
rechthebbende.

Mevrouw Van de Casteele betwist die interpreta-
tie. Ze antwoordt dat ze niet gekant is tegen het
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8.2.3. L'accessibilité au système de la sécurité so-
ciale

Le gouvernement a apparemment compris qu'il
n'est plus acceptable que certaines personnes soient
exclues de certains secteurs de la sécurité sociale tels
que les allocations familiales ou les soins de santé.
Etant donné que ces deux secteurs ne sont pas liés au
travail, Mme Van de Casteele estime que les alloca-
tions familiales et les soins de santé doivent être un
droit pour chacun et ne doivent dès lors plus être
financés par les cotisations provenant du travail.
Elle regrette que le gouvernement ne semble pas prêt
à suivre cette logique par peur d'une éventuelle fédé-
ralisation.

L'intervenante plaide pour un système à deux pi-
liers.

8.2.4. La gestion du système

L'intervenante estime que les partenaires sociaux
ne doivent plus être, comme par le passé, les seuls
gestionnaires en ce qui concerne les allocations fami-
liales et les soins de santé étant donné que ces sec-
teurs devraient être financés au moyen des ressour-
ces générales et qu'une partie importante des
moyens financiers provient déjà actuellement des
recettes de TVA, de la subvention de l'Etat et
d'autres revenus qui ne sont pas liés au travail. Elle
n'est cependant pas opposée à ce qu'ils continuent à
gérer le pilier des allocations liées au travail.

La gestion du système est également entravée par
sa complexité. Il est à déplorer que pour les bénéfi-
ciaires, les formalités à remplir restent toujours aus-
si complexes et que ces derniers doivent toujours
s'adresser à plusieurs instances pour pouvoir bénéfi-
cier de leurs droits. Mme Van de Casteele se déclare
partisane d'une centralisation de tous les services
sur le plan local, par le biais de guichets sociaux,
servant au sein du CPAS et d'une suppression de
toutes les « boîtes aux lettres» servant au paiement
des allocations sociales, tels que les syndicats pour
les allocations de chômage ou encore les mutuelles,
ce qui permettrait, en outre, de faire des économies
supplémentaires. Dans 10 ans, ce système de paie-
ment sera de toute façon dépassé et il doit être possi-
ble, d'ores et déjà, de faire verser directement les
allocations sociales sur le compte en banque des bé-
néficiaires.

M. Vandenbroucke fait remarquer que la thèse
défendue par l'intervenante ne tient pas compte du
rôle des mutualités et des syndicats en matière de
défense des droits des bénéficiaires. En outre, ces
organismes ne peuvent pas être simultanément ju-
ges et parties. Ainsi, en matière de chômage, l'ONEm
prend une décision dans un dossier, le syndicat gère
le dossier et défend le bénéficiaire.

Mme Van de Casteele conteste cette interpréta-
tian. Elle répond qu'elle n'est pas opposée au main-
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behoud van de vakbonden in de functie die de heer
Vandenbroucke heeft beschreven, maar veeleer te-
gen de functie van doorgeefluik bij de betaling van
uitkeringen.

De heer Vermassen vraagt aan de spreekster of ze
kan waarborgen dat de regeling die zij voorstaat
minder zal kosten. Hij brengt in herinnering dat de
uitoefening van bijkomende functies door het OCMW
tot gevolg zal hebben dat de plaatselijke overheden
eveneens extra kosten zullen moeten maken.

Mevrouw Van de Casteele is zich ervan bewust dat
haar voorstel impliceert dat meer middelen moeten
worden toegekend aan de gemeenten of OCMW's,
maar ze merkt daarbij meteen op dat die middelen
nu al worden toegekend aan de vakbonden en de
ziekenfondsen.

Zij betreurt dat dit.ontwerp de ziekenfondsen nog
meer macht geeft. Het ontwerp voert immers de
sociale identiteitskaart in, die zelfs voor degenen die
niet aangesloten zijn bij een ziekenfonds zal worden
ter beschikking gesteld van de mutualiteit. We mo-
gen ook verwachten dat de ziekenfondsen op grond
van deze toename van hun activiteiten, bijkomende
vergoedingen zullen vragen.

8.2.5. Harmonisering van de verschillende stel-
sels.

Vanzelfsprekend is het niet aanvaardbaar dat de
zelfstandigen en de werknemers niet dezelfde rech-
ten hebben op het stuk van de gezondheidszorg en de
kinderbijslag. Ook voor de pensioenen pleit zij voor
een harmonisering. Hoewel deze harmonisering van
de stelsels voor enorme financiële problemen zal zor-
gen, moet ze toch de doelstelling op lange termijn
blijven. Mevrouw Van de Casteele betreurt dat de
regering niet dezelfde mening is toegedaan.

8.2.6. Doeltreffendheid van het stelsel.

Spreekster stelt dat er misbruiken, overlappingen,
illegale circuits en oneigenlijk gebruik bestaan en
dat maatregelen moeten worden genomen om deze te
bestrijden.

8.2.7. Europese evolutie.

Mevrouw Van de Casteele is van oordeel dat de
grootste zwakte van Europa thans gelegen is in het
ontbreken van een sociale pijler. Die pijler moet wor-
den uitgebouwd, zodat ook op Europees niveau een
basissolidariteit bestaat. De hervorming van de so-
ciale zekerheid is tevens noodzakelijk omwille van
Europese richtlijnen zoals in het pensioenstelsel.

8.2.8. Aanpassing van de sociale zekerheid aan de
realiteit van de instellingen.

Spreekster pleit voor de overdracht van de be-
voegdheden inzake de gezondheidszorg en kinderbij-
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tien des syndicats dans la fonction décrite par
M. Vandenbroucke mais plus en tant qu'organisme
intermédiaire de paiement.

M. Vermassen demande à l'oratrice si elle peut
garantir que le système qu'elle propose sera moins
onéreux. Il lui rappelle que si les CPAS sont amenés
à remplir des fonctions supplémentaires, les autori-
tés locales devront faire face à des coûts supplémen-
taires également ..

Mme Van de Casteele répond qu'elle est consciente
que sa proposition implique que des moyens accrus
soient accordés aux communes ou aux CPAS mais
elle fait d'emblée remarquer que ces moyens sont
déjà accordés actuellement aux syndicats et aux mu-

. tualités.
Elle déplore que le présent projet accorde encore

plus de pouvoir aux mutualités. Il introduit en effet
la carte d'identité sociale, qui sera mise à la disposi-
tion de la mutualité même pour les personnes qui ne
sont pas affiliées à une mutualité. Il faut aussi
s'attendre à ce que sur base de cet accroissement de
leurs activités, les mutualités demandent des indem-
nités supplémentaires.

8.2.5. L'harmonisation des différents systèmes.

Il va de soi qu'il n'est pas acceptable que les indé-
pendants et les salariés n'aient pas les mêmes droits
en matière de soins de santé et d'allocations familia-
les. Elle plaide également pour une harmonisation
en matière de pensions. Bien qu'elle pose d'énormes
problèmes financiers, elle doit rester l'objectif à at-
teindre à terme. Mme Van de Casteele déplore que le
gouvernement ne soit pas de cet avis.

8.2.6. L'efficacité du système.

L'intervenante affirme qu'il existe des abus, des
doubles emplois, des circuits clandestins et des
usages impropres, et qu'il faut prendre des mesures
pour les combattre.

8.2.7. L'évolution européenne.

Mme Van de Casteele estime que la plus grande
faiblesse actuelle de l'Europe réside dans l'absence
de pilier social. Il convient de travailler à l'élabora-
tion de ce pilier afin qu'aussi au niveau européen il
existe une solidarité de base. Une réforme de la
sécurité sociale s'impose également en raison de di-
rectives européennes, notamment en ce qui concerne
le régime des pensions.

8.2.8. L'adaptation de la sécurité sociale à la réali-
té institutionnelle.

L'intervenante plaide en faveur du transfert des
compétences en matière de soins de santé et



slagen naar de gemeenschappen. Door die over-:
dracht kunnen de beleidmakers van iedere gemeen-
schap geresponsabiliseerd worden en worden bespa-
ringen mogelijk.

De spreekster erkent dat het technisch niet een-
voudig is bevoegdheden van de federale overheid
over te dragen op de gemeenschappen. Zij brengt in
herinnering dat haar fractie in 1991 al een nota had
opgesteld, waarin een scenario werd uitgewerkt voor
de overdracht van debevoegdheden inzake gezond-
heidszorg en kinderbijslag en wijst op de bevoegd-
heidsverdeling in andere federale landen.

Mevrouw Van de Casteele belicht vervolgens be-
paalde aspecten die haar fractie als prioritair be-
schouwt in het kader van de hervorming van de
sociale zekerheid.

De spreekster pleit voor één pensioenstelsel, waar-
bij het pensioenbedrag zou worden berekend op
grond van het aantal effectief gepresteerde dienstja-
ren. Op lange termijn zou het de bedoeling moeten
zijn pensioenen en lonen van elkaar los te koppelen.
Naast dit eenvormige pensioenstelsel is ze voorstan-
der van een tweede pijler (aanvullende pensioenen)
en van een derde pijler (individueelopgebouwde pen-
sioenen, met fiscale stimuli).

Mevrouw Van de Casteele verklaart inzake gelijk-
schakeling van de pensioenleeftijd dat ze zich niet
kant tegen een berekening in.45sten, mits wordt voor-
zien in compensaties; zo zouden vrouwen die thuis
zijn gebleven om hun kinderen op te voeden en der-
halve een onregelmatige loopbaan hebben opge-
bouwd, kredietjaren krijgen. Het ware ondoenbaar
en hachelijk om voor iedereen een berekening in
40sten te doen gelden omdat zulks een pensioen-
sneeuwbal zou veroorzaken.

Wat meer bepaald de vrouwen betreft, ziet de
spreekster persoonlijk meer heil in individuele rech-
ten, niet in afgeleide rechten. Dergelijke afgeleide
rechten als een beloning voor huisvrouwen beschou-
wen, zoals de CVP dat doet, is eigenlijk een vergiftigd
geschenk omdat ze aldus in dat statuut opgesloten
blijven.

Het ontwerp van kaderwet zegt weinig over de
sector werkloosheidsverzekering. Mevrouw Van de
Casteele wil volledige werkgelegenheid verwezen-
lijkt zien.

De spreekster betreurt voorts dathet ontwerp
geen enkel element bevat over uitkeringen inzake
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

In verband met de gezinsbijslagen pleit de spreek-
ster voor een eenvormig stelsel - waarbij de kin-
derbijslag een recht is van het kind -, voor een
solidariteit tussen gezinnen zonder en gezinnen met
kinderen, voor een bevoegdheidsoverheveling naar
de gemeenschappen en voor de uitbetaling van de
vergoedingen via sociale loketten van de OCMW's.
Zij is er tevens voorstander van dat de gezinsbijsla-
gen de effectieve kosten zouden dekken. Ze voegt
daar evenwelonmiddellijk aan toedat die doelstel-
ling op korte termijn niet haalbaar is. Volgens haar
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d'allocations familiales vers les Communautés. Ce
transfert permettrait de responsabiliser les respon-
sables politiques de chaque communauté et de réali-
ser des économies.

L'intervenante reconnaît qu'il n'est pas simple,
d'un point de vue technique de transférer des compé-
tences de l'Etat fédéral vers les Communautés, Elle
rappelle qu'en 1991 déjà, son groupe avait rédigé une
note présentant un scénario de transfert des compé-
tences en matière de soins de santé et d'allocations
familiales et fait référence à la répartition des com-
pétences dans d'autres Etats fédéraux.

Mme Van de Casteele met ensuite en lumière
certains aspects que son groupe considère comme
prioritaires dans le cadre de la réforme de la sécurité
sociale.

En ce qui concerne les pensions, l'intervenante
plaide en faveur d'un système unique dans lequel la
pension serait calculée sur le nombre effectif d'an-
nées de. travail. A long terme, elle se prononce en·
faveur de la dissociation des pensions et des salaires.
Parallèmement à ce système de pension unique, l'in-
tervenante défend l'idée d'un deuxième pilier (pen-
sions complémentaires) et d'un troisième pilier (pen-
sions individuelles fiscalement attrayantes).

En ce qui concerne l'harmonisation de l'âge de la
pension, Mme Van de Casteele déclare qu'elle n'est
pas opposée au calcul en 45es, à la condition que des
compensations soient prévues sous la forme d'années
de crédit pour les femmes qui ont eu une carrière
irrégulière en raison de l'éducation de leurs enfants.
Il serait irréaliste et dangereux, en raison de l'effet
boule de neige que cela pourrait entraîner en matière
de pensions, d'appliquer le système de calcul en 40es

pour tous.
En ce qui concerne en particulier les femmes, l'in-

tervenante défend personnellement l'idée de droits
individuels et non de droits dérivés. Considérer, com-
me le fait le CVP, les droits dérivés comme une
récompense pour les femmes au foyer, est en fait un
cadeau empoisonné laissant les femmes au foyer pri-
sonnières de leur statut.

Le projet de loi-cadre n'apporte guère de précisions
en ce qui concerne le secteur de l'assurance-chômage.
Mme Van de Casteele plaide en faveur d'un objectif
de plein emploi.

L'intervenante déplore que le projet ne donne
aucune information quant aux allocations dans le
cadre de l'assurance maladie-invalidité.

En ce qui concerne les allocations familiales, elle
plaide pour un système unique - dans le cadre
duquel les allocations familiales sont un droit de
l'enfant -, pour une solidarité des ménages sans
enfants avec les ménages avec enfants, pour le trans-
fert de compétences vers les Communautés et pour le
paiement des indemnités par le biais des guichets
sociaux des CPAS. Elle plaide également pour que les
allocations familiales versées couvrent les frais réels
mais elle ajoute immédiatement que cet objectif n'est
pas réalisable à court terme. Elle est également
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moeten ook maatregelen ten gunste van de laagste
inkomens worden genomen.

Mevrouw Van de Casteele betreurt dat het ge-
zondheidsbeleid tot dusver al te veel werd gezien in
het licht van de budgettaire doelstellingen, waarbij
het aspect volksgezondheid volledig uit het oogwerd
verloren. Zij stelt dat het parlement betrokken moet
worden bij het uittekenen van de krachtlijnen inzake
gezondheidsbeleid.

Wat betracht de regering met de echelonnering ?
Het ter tafel1iggende ontwerp is ter zake immers vrij
vaag. De spreekster kim zich niet van de indruk
ontdoen dat de regering de echelonnering enkel en
alleen in de kaderwetten heeft opgenomen om met
het oog op de komende medische verkiezingen de
artsen te sussen.

Wat het ziekenhuisbeleid betreft, wil mevrouw
Van de Casteele aandacht voor een ruimere sarnen-
werking tussen de ziekenhuizen en voor een transpa-
rante financiering. Toch mag een en ander niet lei-
den tot de oprichting van mastodontinstellingen,

Ze is ook voorstander van een eenvormig stelsel
inzake gezondheidszorg. Gëzondheidszorg moet een
recht zijn van iedereen. Ter zake moet solidariteit
het halen op verzekering. In dat verband ziet de
spreekster privé-verzekeringen voor gezondheids-
zorg niet zitten. Ze vraagt een debat te houden over
de diverse instrumenten om een gezondheidsbeleid
te voeren, bijvoorbeeld remgelden.

Tot slot is ze ook gewonnen voor een beperking van
de zware medische apparatuur. De financiering van
de technische prestaties moet bijgesteld worden om
te voorkomen dat aan medische overconsumptie
wordt gedaan, teneinde de kosten van die appara-
tuur te dekken.

*
* *

9. Betoog van de heer Bacquelaine

Volgens de heer Bacquelaine heeft de regering
zopas, na er negen jaar over te hebben gedaan, ont-
dekt dat we in een veranderende samenleving leven,
dat er zich in onze samenleving grote mutaties voor-
doen, dat onze samenleving wordt gekenmerkt door
veranderingen op het stuk van de technologie en de
informatie en dat die wijzigingen een aanzienlijke
invloed hebben op de hele samenleving.

De regering verordent dat onzekerheid en wan-
trouwen moeten worden omgezet in hoop en vertrou-
wen in de toekomst. Het is nochtans de regering zelf
die de algemene demotivering in dit land in de hand
heeft gewerkt, die de angst bij de gezinnen, de vrees
van dewerknemers en de onzekerheid van de gepen-
sioneerden heeft veroorzaakt en die de noodzakelijke
hervormingen steeds opnieuw heeft uitgesteld. De
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d'avis qu'il conviendrait de prendre des mesures en
faveur des revenus les plus faibles.

Mme Van de Casteele regrette que jusqu'à
présent,la politique de la santé ait été beaucoup trop
axée sur des objectifs budgétaires en perdant de vue
l'aspect de la santé publique. Elle est d'avis que le
Parlement doit être impliqué dans la détermination
des grandes lignes de la politique de santé.

Elle demande quelles sont les intentions du Gou-
vernement en matière d'échelonnement. Le présent
projet est assez vague à ce sujet. L'intervenante
soupçonne le gouvernement d'avoir simplement
mentionné l'échelonnement dans les lois-cadres dans
le but de calmer les médecins en vue des prochaines
élections médicales.

En ce qui concerne les hôpitaux, Mme Van de
Casteele souhaite que la collaboration entre hôpi-
taux soit encouragée ainsi que la transparence de
leur financement mais elle précise qu'il convient
d'éviter la constitution de mastodontes.

Elle se prononce en faveur d'un système unique en
matière de soins de santé. Ces soins doivent être un
droit pour tous. Il convient de mettre en. avant le

. principe de la solidarité plutôt que le principe de
l'assurance. A cet égard, l'intervenante ne partage
pas l'idée d'une assurance privée pour les soins de
santé. Elle demande qu'un débat soit organisé sur les
divers instruments dont on dispose pour mener une
politique de santé, comme par exemple le ticket mo-
dérateur.

Elle plaide également pour une limitation des ap-
pareillages médicaux lourds; elle estime que le finan-
cement des prestations techniques doit être adapté
afin d'éviter une surconsommation destinée à amor-
tir les coûts de l'appareillage.

*
* *

9. Exposé de M. Bacquelaine

Le gouvernement vient de découvrir, après neuf
années de réflexion, que nous vivons dans une société
en mutation, que notre société connaît de grands
bouleversements, que notre société est marquée par
des changements qui se produisent dans le domaine
des technologies de l'information, et que ces change-
ments ont un impact considérable sur l'ensemble de
la société.

Le gouvernement décrète que l'incertitude et la
méfiance doivent être transformées en espoir et con-
fiance en l'avenir. Et pourtant c'est le gouvernement
qui a créé la démotivation générale dans ce pays,
l'angoisse des familles, les craintes des travailleurs,
l'inquiétude des pensionnés et qui n'a cessé de retar-
der les indispensables réformes. L'inertie de ce gou-
vernement est à la base de l'augmentation du chôma-



inertie van de regering ligt ten grondslag aan de
stijgende werkloosheid, het stijgend aantal faillise-
menten, de toenemende armoede en sociale uitslui-
ting.

De regering is van oordeel dat de sociale zekerheid
de bevolking heeft gevrijwaard van armoede en van
de verschillende vormen van sociale uitsluiting. In
dit land is er wel degelijk een probleem inzake ar-
moede en sociale uitsluiting.

De sociale zekerheid houdt nauw verband met de
sociaal-economische context en de toekomst van de
sociale zekerheid hangt in grote mate afvan de sane-
ring van de overheidsfinanciën.

Over dat standpunt bestaat een ruime consensus;
het is dan ook van belang dat de toekomst van de
sociale zekerheid, de werkgelegenheid en het concur-
rentieverrnogen van de ondernemingen tegelijk wor-
den aangepakt.

Daarom wenste spreker ook dat het hele vraag-
stuk op een coherentie manier door één algemene
commissie zou worden behandeld.

De sociale zekerheid kan onmogelijk worden ge-
moderniseerd indien geen rekening wordt gehouden
met de toestand op het stuk van de werkloosheid, de
groei, de consumptie, de investeringen, het aantal
faillissementen, het concurrentievermogen en de fis-
cale en parafiscale druk.

De spreker verwijst naar een zin in de memorie
van toelichting van het ontwerp van kaderwet waar-
uit blijkt dat de regering helemaal niet van plan is
iets te doen aan de sociale bescherming van de minst-
gegoeden. Een van de basisbeginselen van de voorge-
stelde modernisering van de sociale zekerheid, zo
luidt het, is immers «het vrijwaren en zo mogelijk
verbeteren van de levensstandaard van mensen die
uitsluitend leven van de laagste sociale uitkerin-
gen », De regering windt er dus geen doekjes om dat
het niet per se in haar bedoeling ligt omhet lot van de
minstgegoeden te verbeteren.

Over de alternatieve financiering daarentegen
laat ze geen twijfel bestaan; die wordt hoe dan ook
uitgebreid. De regering kondigt aan komaf te zullen
maken met de belastingstop.

«Alternatieve financiering» impliceert immers
hoe dan ook nieuwe belastingen.

Wat de uitgavenbeheersing betreft, lijkt de rege-
ring dan weer helemaal niet geneigd het immobilis-
me, dat haar al jaren kenmerkt, te doorbreken.

Zijbeperkt zich tot een voortzetting van de diverse
bestaande heffingen en maatregelen, zoals :

- de heffing op de omzet van de Belgische ge-
neesmiddelenmarkt;

de heffing op facturen van geneesmiddelen;

de heffing op de bruto winst bij de verkoop van
farmaceutische specialiteiten enz.

Inzake de toegang tot de gezondheidszorg gaat: de
prioriteit van de meerderheid en haar regering nog
steeds niet naar kwaliteit. De memorie van toelich-
ting houdt het bij een paar regels over dé uitbreiding
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ge, de l'augmentation des faillites, du développement
de la pauvreté et de l'exclusion sociale.

Le gouvernement considère que la sécurité sociale
a préservé la population de la pauvreté et des diffé-
rentes formes d'exclusion sociale. Car il existe bel et
bien un problème de pauvreté et d'exclusion sociale
dans ce pays.

La sécurité sociale est étroitement liée au contexte
socio-économique et son avenir est étroitement dé-
pendante de l'assainissement des finances publi-
ques.

Il y a un large consensus pour partager ce point de
vue. Cette façon de voir confirme l'intérêt d'aborder
conjointement l'avenir de la sécurité sociale, l'emploi
et la compétitivité des entreprises.

C'est la raison pour laquelle l'orateur a souhaité
qu'une commission générale puisse examiner l'en-
semble de la problématique de manière cohérente.

Car il n'est pas possible d'envisager une moderni-
sation de la sécurité sociale sans considérer la situa-
tion en matière de chômage, de croissance, de con-
sommation, d'investissements, de faillites, de
compétitivité et de pression fiscale et parafiscale.

L'orateur relève dans l'exposé des motifs du projet
de loi une phrase qui révèle l'absence totale d'ambi-
tion du gouvernement en ce qui concerne la protec-
tion sociale des plus défavorisés. Un des principes de
base de la modernisation proposée consiste à «pré-
server, voire àaméliorer, le niveau de vie des person-
nes exclusivement tributaires des allocations socia-
les les plus basses". Le gouvernement annonce
d'entrée de jeu qu'il n'entend pas nécessairement
améliorer le sort des plus démunis.

Par contre le gouvernement est beaucoup plus
ferme en matière de financement alternatif: il sera
sans aucun doute augmenté. Le gouvernement an-
nonce son intention de rompre avec le stop fiscal.

En effet, l'expression «financement alternatif"
induit le prélèvement de nouveaux impôts.

En matière de maîtrise des dépenses par contre, le
gouvernement ne renonce pas àl'immobilisme qui le
caractérise depuis tant d'années.

Il se contente de confirmer la prolongation de pré-
lèvements divers et de mesures en cours à savoir, par
exemple:

- la cotisation sur le chiffre d'affaires réalisé sur
le marché belge des médicaments;

- le prélèvement sur les factures relatives aux
médicaments;

- ou encore le prélèvement sur le bénéfice brut
en matière de vente de spécialités pharmaceutiques.

En matière d'accessibilité aux soins de santé, le
droit aux soins de qualité ne semble toujours pas
figurer dans les priorités de la majorité et de son
gouvernement. L'exposé des motifs relatif à cet objet
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van het WIGW-voorkeursstatuut tot andere catego-
rieën van rechthebbenden en de aanpassing van de
sociale en fiscale vrijstellingen.

Het remgeld, de kostprijs van geneesmiddelen en
de derde-betalersregeling komen niet aan bod. Ner-
gens verbindt de regering er zich toe een specifiek
programma uit te werken dat voor iedereen en meer
bepaald voor de minstgegoeden het recht op een kwa-
litatief hoogstaande gezondheidszorg garandeert.

Dit is nochtans een fundamenteel recht. Als van
deze hele discussie maar iets blijft hangen, dan moet
het dit beginsel zijn.

Een betere toegankelijkheid van de gezondheids-
zorg betekent niet dat de kosten per definitie ook
moeten stijgen. De budgettaire noodzaak kan in geen
geval als voorwendsel worden aangevoerd om het
onbetwistbare recht op geneeskundige verzorging te
beperken.

Bovendien zullen bepaalde maatregelen die de
toegang tot de gezondheidszorg vergemakkelijken,
automatisch tot besparingen leiden.

De toegang tot de verzorging in een ziekenhuis is
voor verbetering vatbaar, met name door een betere
geografische spreiding van de ziekenhuisinstellin-
gen en de oprichting van ziekenhuiseenheden die de
beste verzorging bieden, zowel inzake de diagnose

- als de behandeling. Dit impliceert hergroepering en
samenvoeging van afdelingen, wat voor aanzienlijke
besparingen door schaalvergroting kan zorgen.

Ook de invoering van de derde-betalersregeling in
de algemene geneeskunde komt tegemoet aan het
doel van een toegankelijker gezondheidszorg, zonder
de begroting te belasten.

De verlaging van het remgeld voor mindergegoe-
den is van levensbelang als het de bedoeling is de
gezondheidszorg laagdrempeliger te maken.

Daarom moeten er hervormingen komen die niet
alleen de uitgaven helpen beheersen, maar ook
snoeien in de uitgaven die geen daadwerkelijk nut
voor de samenleving of de gezondheid opleveren.

Een toegankelijke gezondheidszorg behelst even-
eens maatregelen ten gunste van de preventieve ge-
neeskunde. Het zijn vooral de armsten die het meest
behoefte hebben aan doeltreffende preventie (vac-
cins, opsporing van tuberculose enz.). Het is de plicht
van de federale regering om hierbij samen té werken
met de gemeenschappen en de gewesten.

Spreker heeft alle redenen om te twijfelen aan de
bereidheid van de regering om iedereen -onge-
acht de sociale ofprofessionele positie van de betrok-
kenen - het recht op een kwalitatief hoogstaande
geneeskundige verzorging te bieden.

De regering heeft immers onverschillig gerea-
geerd op het algemeen verslag over de armoede en
bepaald dat de ziekteverzekering moest besparen,
waarbij werd gesnoeid in de kredieten voor chronisch
zieken en de opvang van drugsverslaafden.
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se résume à quelques lignes sur l'extension du statut
VIPO préférentiel à d'autres catégories d'ayants-
droit et sur l'adaptation des franchises sociale et
fiscale.

Les problèmes relatifs au ticket modérateur, au
coût des médicaments, et au tiers payant ne sont pas
évoqués. Aucun engagement n'est pris sur la mise en
œuvre d'un programme précis permettant de garan-
tir le droit aux soins de qualité pour tous et plus
particulièrement pour les plus démunis.

Il s'agit d'un droit fondamental et s'il ne devait
rester qu'une chose de ce débat, c'est sans doute là le
point le plus important.

L'accessibilité aux soins ne veut pas nécessaire-
ment dire surcoût financier. On ne peut en aucun cas
prétexter de l'impératif budgétaire pour limiter le
droit aux soins.

Il s'agit d'un droit non discutable et un certain
nombre de mesures favorisant l'accès aux soins génè-
rent par elles-mêmes des économies.

L'accessibilité aux soins hospitaliers peut être
améliorée par une meilleure répartition géographi-
que de l'implantation hospitalière et la constitution
d'entités hospitalières offrant les meilleures possibi-
lités à la fois sur le plan diagnostic et sur le plan
thérapeutique. Cela postule des regroupements et
des associations de services qui permettront des éco-
nomies d'échelle.

De même, l'introduction du tiers payant en méde-
cine générale rencontre l'objectif d'accessibilité aux
soins sans grever les budgets.

La réduction du ticket modérateur pour les per-
sonnes démunies est indispensable si l'on veut réelle-
ment favoriser l'accès aux soins.

Il en résulte la nécessité de procéder par ailleurs à
des réformes permettant non seulement de maîtriser
des dépenses mais aussi de diminuer celles d'entre
elles qui ne reposent pas sur une réelle utilité sociale
ou sanitaire.

L'accessibilité aux soins postule aussi la promo-
tion de la médecine préventive. Ce sont les plus
pauvres qui ont le plus besoin d'une prévention effi-
cace en matière de vaccinations, de dépistage de la
tuberculose, par exemple. A cet égard, le gouverne-
ment fédéral a le devoir d'agir en coopération avec les
régions et les communautés.

L'orateur a toutes les raisons de douter de la volon-
té du gouvernement de garantir à tous, quel que soit
le statut social professionnel de chacun, le droit aux
soins de qualité.

En effet, le gouvernement a accueilli le Rapport
général sur la pauvreté avec désinvolture et impose
des économies dans le budget de l'assurance maladie
en limitant et en réduisant les budgets réservés aux
malades chroniques et aux soins apportés aux toxico-
manes.



Het woordgebruik van de regering in de memorie
van toelichting is trouwens zorgwekkend.

Daarin is sprake van . de gelijke, brede en betaal-
bare toegang (... ) tot een geneeskundige verzorging
van hoge kwaliteit die ook financieel haalbaar is »

(Stuk n" 607/1, blz.8). Dat houdt in dat bepaalde
soorten van geneeskundige verzorging wel eens niet
bestemd zouden kunnen zijn voor de minstbedeel-
den. Spreker is van oordeel dat het recht op genees-
kundige verzorging onbetwistbaar is en ondubbelzin-
nig in acht moet worden genomen.

Tot slot kunnen een reeks maatregelen, zoals bij-
voorbeeld de toepassing van de derde-betalersrege-
ling, ook zonder bijzondere machten worden doorge-
voerd, gewoon in het raam van het beheer van de
sector.

Spreker hecht niet alleen bijzonder veel waarde
aan het recht op gezondheidszorg, maar ook aan de
vrije keuze van de patient en aan de bescherming
van het medisch geheim. Voor ons is het dan ook
onaanvaardbaar dat begrippen als « gecentraliseerd
medisch dossier» en « echelonnering » worden ver-
meld, zonder dat daar enige verduidelijking bij wordt
gegeven. Ook het feit dat de regering op dit stuk een
blanco cheque krijgt, is onaanvaardbaar, aangezien
de praktische uitvoering die daaraan zal worden ge-
geven, de vrije keuze en het medisch geheim aanzien-
lijk kan aantasten.

Het wetsontwerp gaat voorbij aan het aspect uit-
gaven. Dit is geen hervorming van de sociale zeker-
heid maar veeleer een beslissing om de heffingen en
belastingen te verhogen om aldus de tekortkomingen
van de regering op het stuk van de beheersing van de
uitgaven te verhelpen.

De sector van de rusthuizen wordt in het wetsont-
werp nergens vermeld, terwijl geweten is dat het
budget van die sector exponentieel stijgt.

Het dubbele petje van de verzekeringsinstellingen
die zelf aan zorgverstrekking doen, blijft onverkort
behouden.

Het is er de regering niet om te doen de intellectue-
le handeling te herwaarderen, noch een remgeld in te
voeren voor de technische handelingen in de zieken-
huizen.

De regering heeft jarenlang blijk gegeven van een
totaal gebrek aan verantwoordelijkheid ten aanzien
van het medische overaanbod, wat voor een groot
deel de hoge kosten in de sector van de gezondheids-
zorg verklaart.

Nu vernemen we dat voor het jaar 2004 een quo-
tum wordt voorgesteld, waardoor de verbintenissen
die door de federale regering werden aangegaan, met
een jaar worden uitgesteld. Tot het jaar 2004 zal die
«plethora» een zekere overconsumptie blijven on-
derhouden.

Waren er bijzondere machten nodig om de door de
regering voorgestelde maatregelen op het stuk van
de beheersing van de uitgaven door te voeren, terwijl
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De plus, la sémantique utilisée par le gouverne-
ment dans l'exposé des motifs est de nature à inquié-
ter.

n y est question de 1'«accès égal et large à des
soins de santé de haute qualité et qui soient financiè-
rement abordables »,(Doc.n°607/1, p. 8) ce qui signi-
fie que certains types de soins ne pourraient pas
concerner les personnes les plus démunies. L'orateur
estime que le droit aux soins n'est pas discutable et
doit être respecté sans équivoque.

Enfin, il est possible de prendre une série de mesu-
res, comme par exemple, l'application du tiers-
payant, sans pouvoirs spéciaux, simplement dans le
cadre de la gestion du secteur.

A côté du droit aux soins, l'orateur est particulière-
ment attaché à la liberté de choix du patient et à la
protection du secret médical. A cet égard, la mention
des notions de dossier médical centralisé et d'éche-
lonnement sans autre précision est inadmissible. Le
blanc seing donné au gouvernement en la matière est
inacceptable dès le moment où la suite qui y sera
donnée peut porter durement atteinte à la liberté de
choix et au secret médical.

En matière de dépenses, le projet de loi est muet. n
ne s'agit pas ici d'une réforme de la sécurité sociale.Il
s'agit plutôt de décider d'une augmentaton des taxes
et impôts pour pallier les insuffisances du gouverne-
ment en ce qui concerne la maîtrise des dépenses.

Le secteur des maisons de repos n'est mentionné
nulle part dans le projet alors que l'on sait que le
budget de ce secteur croît.de manière exponentielle.

De même, la double casquette des organismes as-
sureurs qui dispensent eux-mêmes des soins n'est
pas mis en cause.

n n'est pas question pour le gouvernement de
revaloriser l'acte intellectuel ni d'instaurer un ticket
modérateur sur les actes techniques en milieu hospi-
talier.

Le gouvernement a fait preuve pendant des an-
nées d'une totale irresponsabilité en matière de plé-
thore médicale. Celle-ci est largement responsable
d'un surcoût dans le secteur des soins de santé.

L'on apprend aujourd'hui qu'un quota est proposé
pour l'année 2004, ce qui postpose d'un an les enga-
gements du gouvernement fédéral. D'ici 2004, la plé-
thore va continuer à entretenir une certaine surcon-
sommation.

Fallait-il des pouvoirs spéciaux pour appliquer les
mesures proposées par le gouvernement en matière
de maîtrise des dépenses alors qu'il s'agit pour l'es-
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het er hoofdzakelijk op neer komt dat de maatregelen
die zonder bijzondere machten werden genomen,
worden verlengd ?

Spreker betwijfelt of de regering in staat zal zijn
om structurele en recurrente besparingen door te
voeren.

Wat de financiële responsabilisering van de verze-
keringsinstellingen betreft, wordt niets in uitzicht
gesteld om eindelijk rekening te kunnen houden met
partiële budgettaire doelstellingen (dus per sector)
en ter zake komaf te maken met enkel en alleen de
algemene budgettaire doelstelling. Voorts gaat de
regering niet in op de wijze waarop de ziekenfondsen
hun administratiekosten berekenen. In het ontwerp
staat niets over een nieuwe bepaling van het variabe-
le deel van die kosten.

Ook in dat verband blijkt duidelijk dat de regering
geenszins van plan is de toestand recht te zetten.

Inzake gezinsbijslagen stelt spreker vast dat dit
ontwerp van kaderwet voorbijgaat aan het funda-
mentele principe als zou elk kind een gelijk recht op
die uitkeringen worden toegekend.

De PRL zal een amendement indienen, dat ertoe
strekt dit principe uitdrukkelijk in de tekst op te
nemen.

De regering geeft blijkbaar evenmin waarborgen
in verband met de opgebouwde pensioenrechten. De
burgers zullen met hun onzekerheid ter zake blijven
zitten, watde spaarquote nog zal doen toenemen.

Het is noodzakelijk om de pensioenen, waarop al
jarenlang niet onaanzienlijke heffingen werden inge-
houden, formeel te garanderen. Er mag ook niet
worden voorbijgegaan aan het vraagstuk repartitie
vs kapitalisatie. Een op kapitalisatie gegrond aan-
vullend pensioen moet worden bevorderd.

Tot slot vindt de spreker het onaanvaardbaar dat
de uitvoerende macht de wetgevende macht buiten-
spel zet en het land op grond van specifieke belangen
bestuurt.

Men kan zich niet van de indruk ontdoen dat de
regering het parlement opzij schuift teneinde meer
armslag te hebben om met de belangengroepen het
beleid uit te stippelen.

Die handelwijze betekent een grove aantasting
van de democratische werking van het land.

De ontwerpen van kaderwet worden gekenmerkt
door een reeks maatregelen die ertoe strekken de
belastingen en de uitgaven de hoogte in te jagen,
maar die tegelijk ook de vrijheid zullen beknotten.

Die ontwerpen bevatten overigens niet de minste
waarborg inzake het pensioenvraagstuk; wat de toe-
gang tot de zorgverstrekking betreft, is evenmin eni-
ge echte vooruitgang te bespeuren.

10. Betoog van mevrouw D'Hondt

De memorie van toelichting van het wetsontwerp
inzake modernisering van de sociale zekerheid stelt
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sentiel de prolonger des mesures prises en l'absence
des pouvoirs spéciaux?

L'orateur doute de la capacité du gouvernement de
réaliser des économies structurelles et récurrentes,

En matière de responsabilisation financière des
organismes assureurs, rien n'est prévu pour que l'on
puisse enfin tenir compte des objectifs budgétaires
partiels, par secteur, plutôt que du seul objectifbud-
gétaire global. En outre le gouvernement passe sous
silence le mécanisme de formation des frais d'admi-
nistration des mutualités. Rien n'est prévu en matiè-
re de réévaluation de la partie variable de ces frais.

Dans ce domaine également, il apparaît claire-
ment que le gouvernement n'a pas la volonté d'assai-
nir la situation.

En matière de prestations familiales, l'orateur
s'étonne que le principe fondamental consistant à
reconnaître à chaque enfant un droit égal n'est pas
repris dans ce projet de loi.

Sous forme d'amendement, le PRL proposera
d'inscrire ce principe clairement.

Concernant les pensions, le gouvernement ne sem-
ble pas s'engager à garantir les droits constitués.
L'inquiétude de la population à cet égard va subsister
et, dès lors, le taux d'épargne ne pourra que s'accroî-
tre.

Il est indispensable de garantir formellement les
pensions ayant déjà fait l'objet de cotisations impor-
tantes durant de nombreuses années. D'autre part, il
conviendrait de revenir sur le problème de la réparti-
tion et de la capitalisation. Une pension complémen-
taire basée sur la capitalisation doit être favorisée.

En conclusion, l'intervenant ne peut accepter que
l'exécutif mette le législatif hors-jeu et dirige le pays
en fonction d'intérêts particuliers.

On a l'impression que le gouvernement place le
Parlement hors-jeu pour pouvoir discuter plus aisé-
ment de sa politique avec des corporations.

Cette méthode compromet gravement le fonction-
nement démocratique de l'Etat.

Les projets de loi se caractérisent par une série de
mesures visant à accroître les impôts et les dépenses
et à restreindre les libertés.

D'autre part, ils ne comportent aucune garantie en
matière de pensions et aucun progrès réel dans le
domaine de l'accès aux soins.

10. Exposé de Mme D'Hondt

L'exposé des motifs du projet de loi portant moder-
nisation de la sécurité sociale place le passage vers la



de overgang naar de nieuwe samenleving in het te-
ken van solidariteit en sociale rechtvaardigheid.

De modernisering van de sociale zekerheid is ter-
zelfder tijd het debat willen voeren over:

- een toekomstgericht tewerkstellingsbeleid dat
kansen geeft aan eenieder die daar om vraagt;

- een rechtvaardige fiscaliteit.
En in die zin handelt het debat evenzeer over

inkomsten als over uitgaven.
Men kan niet pleiten voor een verlaging van de

loonkosten en het stijgend aantal steunaanvragen bij
het OCMWaanklagen, het armoederapport citeren
en terzelfdertijd stellen dat de gederfde inkomsten,
door de loonkostenverlaging niet mogen worden ge-
compenseerd door een structureel verzekerde alter-
natieve financiering van de sociale zekerheid.

Dat degenen die zich verzetten tegen het verzeke-
ren van een alternatieve financiering gedragen door
alle inkomstengroepen dan de moed van de duidelijk-
heid hebben, namelijk aan de bevolking zeggen dat
zij de hakbijl willen zetten in de sociale zekerheid.

De CVP verheugt er zich over dat om de creatie
van arbeidsplaatsen te stimuleren, de Koning te-
vens, de berekeningswijze van de sociale zekerheids-
bijdragen kan wijzigen, zodanig dat de bijdragevoet
afneemt bij een verhoging van het aantal tewerkge-
stelde werknemers, en de netto-kosten van de bijdra-
gevermindering kan compenseren door alternatieve
financiering.

Dit systeem beoogt de doelmatigheid van de bij-
dragevermindering en de alternatieve financiering
te verhogen door de directe band met de tewerkstel-
ling van bijkomende werknemers, onder meer beko-
men dank zij arbeidsherverdeling of arbeidsduurver-
mindering.

Voor de modernisering van de sociale zekerheid
moeten keuzes worden gemaakt die rekening moeten
houden met de demografische evoluties, wijzigingen
in de samenleving, economische evoluties.

Die keuzes zijn niet neutraalomdat zij te maken
hebben met de visie op mens en samenleving, (dat wil
zeggen geen duale samenleving); solidariteit als blij-
vende kracht en noodzaak van de sociale zekerheid,
maar met de wetenschap dat solidariteit nooit een
definitief verworven goed is, integendeel, iedere dag
opnieuw moet verdedigd worden, en .waar ook de
toekomstige generaties moeten kunnen van over-
tuigd blijven !

Welzijn en solidariteit zijn echter niet onbegrensd.
Vroeger, nu en zeker in de toekomst, waar alléén al
om demografische redenen een kleinere groep van
actieven zal moeten instaan voor een grotere groep
niet-actieven, moet omzichtig omgesprongen worden
met solidariteit. .

Terwijl de vraag naar welzijn, naar voorzieningen
en zorgen quasi onbegrensd is, en vooral in Gezond-
heidszorgen, het aanbod, het wetenschappelijk on-
derzoek, de technologische evolutie in de voorbije
jaren een explosie van de uitgaven meegebracht
heeft. Maar die grenzen mogen geen alibi zijn om te
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société nouvelle sous le signe de la solidarité et de la
justice sociale.

La modernisation de la sécurité sociale implique
également un débat sur:

-une politique de l'emploi axée sur l'avenir, qui
donne à chacun sa chance;

- une fiscalité équitable.
A ce titre, le débat porte donc autant sur les recet-

tes que sur les dépenses.
On ne peut plaider pour une réduction des coûts

salariaux, dénoncer le nombre croissant de deman-
.des d'aides introduites auprès des CPAS et citer le
rapport sur -Ia pauvreté et affirmer dans le même
temps que les pertes de revenus induites par la ré-
duction des coûts salariaux ne peuvent être compen-
sées par un financement alternatif structurel de la
sécurité sociale.

Que ceux qui s'opposent à un financement alterna-
tif supporté par toutes les catégories de revenus
aient au moins le courage de la clarté, et disent à la
population qu'ils veulent sabrer la sécurité sociale.

Le CVP se réjouit qu'en vue de stimuler la création
d'emplois, le Roi puisse également modifier le mode
de calcul des cotisations de sécurité sociale, de telle
sorte que le taux de cotisation diminue avec l'accrois-
sement du nombre de travailleurs et puisse compen-
ser le coût net de la réduction des cotisations par un
financement alternatif.

Ce système vise à accroîtrel'efficacité de la réduc-
tion des cotisations et du financement alternatif en
établissant un lien direct avec l'occupation de tra-
vailleurs supplémentaires résultant notamment de
la redistribution du travail et de la réduction de la
durée du travail.

En matière de modernisation de la sécurité socia-
le, il convient de faire des choix qui tiennent compte
des évolutions démographiques, des évolutions de la
société et des évolutions économiques.

Ces choix ne sont pas neutres, car ils relèvent de la
vision que l'on a de l'être humain et de la société (le
refus d'une société duale) et présupposent un atta-
chement au principe de la solidarité et la reconnais-
sance de la nécessité de la sécurité sociale, tout en
sachant que la solidarité n'est jamais acquise défini-
tivement, mais qu'elle doit être défendue chaque
jour) dont les générations doivent aussi être convain-
cues!

Le bien-être et la solidarité ne sont toutefois pas
illimités. Il convient de faire preuve de prudence en
ce qui concerne la solidarité, à l'heure actuelle, et
surtout à l'avenir, car, en raison de l'évolution démo-
graphique, un petit nombre d'actifs devra payer pour
un grand groupe d'inactifs.

Tandis que la demande de bien-être, d'équipe-
ments et de soins est quasi illimitée, surtout dans le
secteur des soins de santé, l'offre, la recherche scien-
tifique, l'évolution technologique ont entraîné une
explosion des dépenses au cours des dernières an-
nées. Ces limites ne peuvent toutefois servir d'alibi
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komen tot een sociale zekerheid van uitsluiting ofhet
laten verworden van de sociale zekerheid tot een
bijstandsregeling, noch om te komen tot minimum-
uitkeringen die dan door ieder individu « vrijelijk »

kunnen aangevuld worden via diverse vormen van
private en persoonlijke verzekeringen of spaarfor-
mules.

Aanlokkelijke sirenezangen voor jongere, aan het
werk zijnde en niet onaardig verdienenden

Niemand die deze stellingen verdedigt, heeft tot
hiertoe een afdoend antwoord kunnen geven op de
vraag, hoe:

iemand die op 40 jaar invalide wordt of;

iemand wiens bedrijf sluit als hij 49 jaar is, en
die overal hoort dat hij of zij te oud is om opnieuwaan
het werk te kunnen en als enig inkomen maximaal
32 000 frank werkloosheidsvergoeding ontvangt als
gezinshoofd, financieel in staat zal zijn om verder
premies te betalen in formules van private persoon-
lijke verzekeringen of spaarformules.

Dit wetsontwerp tot modernisering van de sociale
zekerheid dwingt ons echter welom de basisdoelstel-
lingen van de sociale zekerheid te - herijken »,

En « herijken » is controleren ofuw referentiepunt
nog juist is, is niet tabula rasa!

Daarom is het belangrijk .dat de Memorie van
Toelichting stelt: «De regering bevestigt uitdrukke-
lijk alles in het werk te stellen om de grondslagen
van de sociale zekerheid te waarborgen. »

Dit moet gebeuren binnen een duidelijke en even-
wichtige combinatie van verzekering en solidariteit.

De «herijking » moet tot doel hebben voor de ko-
mende periode opnieuw te bepalen wat tot de basis-
doelstellingen van de sociale zekerheid moet blijven
behoren, zonder evenwel de grondslagen van verze-
kering en solidariteit aan te tasten. Want, en dit is in
het debat nog niet aan bod gekomen:

De sociale zekerheid heeft immers in de voorbije
jaren een aantal taken en de daarmee gepaard gaan-
de uitgaven op zich genomen die niet behoren tot de
historische taken en opdrachten van de sociale zeker-
heid. Het merendeel van deze taken zijn maatschap-
pelijk nuttig en sociaal verdedigbaar.

De discussie is wel ofhet opnemen van deze taken
en vooral de financiering ervan diende te gebeuren
door de sociale zekerheid die tot nu toe hoofdzakelijk
betaald werd met bijdragen op arbeid.

In de voorbije jaren hebben diverse overheden een
deel van hun uitgaven verschoven naar de sociale
zekerheid.

Zo zijn we gekomen tot een sociale zekerheid die
niet enkel meer financiële compensatie verstrekt
voor kinderlast (of kinderrijkdom) en ziektekosten,
niet enkel meer vervangingsinkomens waarborgt bij
werkloosheid, arbeidsongeschiktheid en ouderdom.
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pour développer une sécurité sociale d'exclusion,
pour laisser la sécurité sociale se transformer en un
système d'allocations minimales que chaque indivi-
du aurait le « loisir» de compléter par le biais de
diverses formes d'assurance ou d'épargne privées et
personnelles.

Un chant des sirènes attrayant pour les jeunes qui
travaillent et qui ne gagnent pas mal leur vie

Aucun des tenants de ces thèses n'a, jusqu'à pré-
sent, répondu de manière satisfaisante à la question
de savoir comment:

- quelqu'un qui est frappé d'invalidité à l'âge de
40 ans ou;

- quelqu'un dont l'entreprise ferme alors qu'il est
âgé de 49 ans, qui s'entend dire partout qu'il est trop
vieux pour recommencer à travailler et qui perçoit
pour seul revenu un maximum de 32 000 francs d'al-
locations de chômage en tant que chef de ménage, est
financièrement à même de continuer de payer des
primes dans le cadre de formules d'assurance indivi-
duelle privée ou dans le cadre de formules d'épargne.

Le projet de modernisation de la sécurité sociale à
l'examen nous oblige cependant à réexaminer les
objectifs fondamentaux de la sécurité sociale.

Un « réexamen» consiste à contrôler si le point de
référence est encore exact et non à.faire table rase.

n est dès lors important que l'Exposé des motifs
stipule: «Le gouvernement confirme- explicitement
tout mettre en œuvre pour garantir les fondements
de la sécurité sociale.

Cette opération doit se faire dans le cadre d'une
combinaison précise et équilibrée d'assurance et de
solidarité.

Ce réexamen doit avoir pour objet de redéterminer
pour l'avenir cequi doit continuer de faire partie des
objectifs fondamentaux de la sécurité sociale, sans
pour autant porter atteinte aux fondements d'assu-
rance et de solidarité. Car, et cela n'a pas encore été
abordé au cours du débat:

Au cours des dernières années, la sécurité sociale a
en effet pris en charge un certain nombre de missions
et de dépenses y afférentes qui ne font pas parties des
missions et tâches historiques. La plupart de ces
missions sont utiles et défendables d'un point de vue
social. .

Toutefois, on peut se dema-nder si c'est-à la sécuri-
té sociale qu'il appartenait de prendre en charge ces
missions et, surtout, leur financement.

Au cours des dernières années, diverses autorités
publiques ont mis à charge de la sécurité sociale une
partie de leurs dépenses.

Nous en sommes ainsi arrivés à une sécurité socia-
le qui ne se borne plus à fournir une compensation
financière pour la charge (ou la richesse) d'enfants et
pour dépenses liées à la maladie, et qui ne se borne
plus à garantir un revenu de remplacement en cas de
chômage, d'incapacité de travail et de vieillesse.



De sociale zekerheid werd ook ingeschakeld als
stootkussen tegen economische evoluties, als ont-
haalstructuur voor diverse maatschappelijke behoef-
ten, als ontlasting van de budgetten van de diverse
overheden, of gewoon als noodoplossing bij spoedge-
vallen.

En in bijna alle sectoren van de sociale zekerheid
zijn hiervan voorbeelden aan te duiden:

- subsidiëring van collectieve voorzieningen;
- door de wijziging van het betalingssysteem van

de tijdelijke leerkrachten in lOden in plaats van in
12den, worden tijdens de grote vakantie werkloos-
heidsvergoedingen betaald;

- het stelsel van de kinderbijslag voor werkne-
mers dient voor deze tijdelijke leerkrachten die in
augustus werkloosheidsvergoedingen ontvingen de
kinderbijslagen te betalen voor het hele laatste tri-
mester van het jaar;

- omzetting van het vroegere Derde Arbeidscir-
cuitstatuut mèt sociale bijdragen naar (gesubsidieer-
de contractuelen) GESCO's, zonder betaling van so-
ciale bijdragen.

(Er zijn op dit ogenblik ongeveer 60000 Gesco's
tewerkgesteld, hoofdzakelijk door de gewesten en
gemeenschappen en door de lokale besturen);

de niet medische zorgen verstrekt aan bejaar-
den;

revalidatie mindervaliden;
- loonsubsidie voor ziekenhuispersoneel enz.

Volgens mevrouw D'Hondt moeten de grenzen aan
de financieringsmogelijkheden voor de sociale zeker-
heid ons aanzetten tot verdere uitgavenbeheersing.

Op korte en middellange termijn zijn ingrepen
nodig in de sector gezondheidszorg, waar de gewaar-
borgde toegang van eenieder tot goede gezondheids-
zorg moet gegarandeerd worden, maar waar de over-
consumptie, zowel van geneeskundige zorg,
technische prestaties, geneesmiddelen èn de explosie
van technologieën moet afgeremd worden.

Hiervoor zijn de instrumenten als echelonnering
(met versterkte nadruk op de eerstelijnszorg en
thuiszorg), pathologiefinanciering, enveloppefinan-
ciering, responsabiliseringen sanctionering (zowel
positief als negatief) van alle actoren enorm belang-
rijk.

Op middellange termijn stelt de noodzaak tot uit-
gavenbeheersing zich zeker inde sector van de pen-
sioenen:

- rijping van ons pensioenstelsel- interne dyna-
miek;

- grotere groep van gepensioneerden die langer
leven;

- ontdubbeling van de gezinspensioenen naar
individuele pensioenen; zijn ook tijdens de « hoorzit-
tingen » voldoende aan bod gekomen.

Zeer belangrijk voor spreekster is dat in de kader-
wet de garantie ingeschreven staat dat niet zal ge-
raakt worden aan het pensioen van de huidig gepen-
sioneerden.
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La sécurité sociale fait également office de « tam-
pon» destiné à protéger des évolutions économiques,
de structure d'accueil pour divers besoins sociaux, de
mécanisme de dégrèvement des budgets des différen-
tes autorités ou, simplement, d'expédient en cas d'ur-
gence.

On trouve des exemples de cette évolution dans
quasi tous les secteurs de la sécurité sociale :

- subventionnement d'équipements collectifs;
- du fait du remplacement des douzièmes par

des dixièmes dans le système de paiement des ensei-
gnants temporaires, des allocations de chômage sont
versées durant les grandes vacances;

- le régime d'allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés est mis à contribution pour payer
des allocations familiales pour l'ensemble du dernier
trimestre de l'année à ces enseignants temporaires
qui ont perçu des allocations de chômage en août;

- lé transformation du statut de « troisième cir-
cuit de travail »,qui impliquait le paiement de cotisa-
tions de sécurité sociale, en ACS (agents contractuels
subventionnés), sans paiement de ces cotisations.

(Quelque 60 000 ACS sont actuellement occupés,
principalement par les régions es les communautés
et par les pouvoirs locaux);

- les soins non médicaux dispensés aux person-
nes âgées;

- la rééducation des handicapés;
- la subvention-traitement en faveur du person-

nel hospitalier, etc.
Mme D'Hondt estime que la limitation des possibi-

lités de financement de la sécurité sociale doit nous
inciter à continuer à maîtriser les dépenses.

A court et à moyen terme, il sera nécessaire d'in-
tervenir dans le secteur des soins de santé, auquel
tout un chacun doit aussi accès, mais dans lequel il
convient de freiner la surconsommation de soins mé-
dicaux, de prestations techniques et de médica-
ments, ainsi que l'explosion technologique.

Pour ce faire, des techniques telles que l'échelon-
nement (l'accent étant mis sur les soins de première
ligne et les soins à domicile), le financement par
pathologie, le financement par enveloppe, la respon-
sabilisation et l'évaluation de tous les acteurs revê-
tent une énorme importance.

A moyen terme, il s'imposera de maîtriser les dé-
penses dans le secteur des pensions. Lors des audi-
tions, il a largement été question des points sui-
vants:

- l'arrivée à maturité de notre régime des pen-
sions - dynamique interne;

- l'augmentation du nombre de pensionnés qui
vivent plus longtemps;

- le dédoublement des pensions de ménage et le
remplacement de celles-ci par des pensions indivi-
duelles.

L'intervenant estime qu'il est essentiel que la loi-
cadre prévoit qu'il ne sera pas touché à la pension des
pensionnés actuels.
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Hierdoor kan minstens de ongerustheid bij dit deel
van de bevolking weggenomen worden.

Wat de gelijkheid van mannen en vrouwen betreft
zowelwat betreft de vereiste loopbaan als wat betreft
de berekeningswijze, wil mevrouw D'Hondt duidelijk
onderlijnen dat :

dit slechts geleidelijk kan gebeuren;

dit maar kan gebeuren indien minstens gelijk-
tijdig de discriminaties in de andere stelsels van de
sociale zekerheid weggewerkt worden.

Maar vooral als dit gepaard gaat met zichtbare
resultaten van een echt tewerkstellingsbeleid ook
gericht naar oudere werknemers.

Het is maatschappelijk onverdedigbaar te spreken
van een verhoging van de pensioenleeftijd en of het
verlengen van de carrière, zolang wij dienen vast te
stellen dat bijvoorbeeld van de huidige mannelijke
werknemers tussen 60 en 65 jaar er slechts 2 op 10
nog aan het werk zijn.

Minstens zoveel aandacht als aan de leeftijden de
carrière dient volgens spreekster besteed te worden
aan:

de gelijkgestelde periodes;
het herwaarderingscoëfficiënt;
de lagelonen;
de gevolgen van deeltijdse en a-typische arbeid

op de pensioenrechten.
Reeds op korte termijn maar zeker op langere

termijn zullen wij opwaarderingen moeten uitvoeren
voor de laagste en de oudste pensioenen.

Het tegemoetkomen aan de nood van zorgbehoe-
vende bejaarden om deze zorgen te kunnen bekomen
en te kunnen betalen moet zo vlug als mogelijk ge-
realiseerd worden.

Dit mede vanuit de duidelijk maatschappelijke
keuze om bejaarden zolang als mogelijk thuis in hun
eigen omgeving te kunnen laten.

De uitgavenbeheersing in de sector van de pen-
sioenen mag echter - zoals in de kaderwet inge-
schreven staat - op geen enkele wijze afbreuk doen
aan de prioriteit voor de wettelijke pensioenen.

Zoals de heer Goutry reeds gesteld heeft, is de CVP
geen a priori tegenstander van de opbouw van een
tweede pijler binnen het pensioenstelsel. Maar haar
stelling werd nog versterkt door professer Neyt die
zich gisteren duidelijk uitsprak voor een collectief
georganiseerde tweede pijler die kan aangemoedigd
worden door stimuli, eerder dan de tot nu toe gevoer-
depolitiek van het fiscaal stimuleren van de derde
pijler.

Wat de bevordering van de beroepsinschakeling
betreft, alhoewel de doelstelling en ambitie moet
blijven werkloosheid en voorallangdurige werkloos-
heid te voorkomen, is de CVP duidelijk vragende
partij voor een actief aanwenden van de werkloos-
heidsuitkeringen tot herinschakeling van de huidige
werklozen en in het bijzonder van de langdurige
werklozen en de zwaksten onder hen, in het arbeids-
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Cela devrait au moins permettre de rassurer cette
fraction de la population.

En ce qui concerne l'égalité entre hommes et fem-
mes tant pour la carrière que pour le mode de calcul,
Mme D'Hondt tient à souligner:

- que cette égalité ne peut être réalisée que pro-
gresivement;

- et qu'à la condition que les discriminations
existant dans les autres régimes de la sécurité socia-
le soient au moins éliminés simultanément.

Mais il est essentiel que cette démarche s'accom-
pagne de résultats tangibles en matière de politique
pour l'emploi, y compris en ce qui concerne les tra-
vailleurs âgés.

Il est socialement indéfendable d'évoquer un relè-
vement de l'âge de la pension ou d'une prolongation
de la carrière, quand on constate que parmi les tra-
vailleurs masculins qui ont entre 60 et 65 ans, deux
sur dix seulement sont encore au travail.

Parallèlement à l'âge et à la carrière, l'intervenan-
te estime qu'il faut consacrer au moins autant d'at-
tention:

aux périodes assimilées;
au coefficient de revalorisation;
aux bas salaires;
aux conséquences du travail temporaire et aty-

pique sur les droits en matière de pension.
Il faudra revaloriser les pensions les plus basses et

les plus anciennes à court terme et plus encore à plus
long terme.

Il faut veiller à répondre aussi rapidement que
possible aux besoins des personnes âgées tributaires
de soins et veiller également à ce que ces soins soient
abordables.

Il s'agit en effet notamment de faire en sorte que,
conformément au choix de société qui et le nôtre, les
personnes âgées puissent rester aussi longtemps que
possible dans leur environnement.

La maîtrise des dépenses dans le secteur des pen-
sions ne peut cependant en aucun cas -ainsi qu'il
est prévu dans la loi-cadre - porter atteinte à la
priorité accordée aux pensions légales.

Ainsi que M. Goutry l'a déjà souligné, le CVP n'est
pas opposé, a priori, à l'instauration d'un deuxième
pilier dans le régime des pensions. Les positions de
l'intervenante ont encore été renforcés par le profes-
seur Neyt, qui s'est clairement prononcé, hier, pour
un deuxième pilier organisé collectivement et qui
puisse être encouragé par des incitants, contraire-
ment à la politique menée jusqu'ici qui consistait à
encourager fiscalement le troisième pilier.

En ce qui concerne la promotion de l'insertion
professionnelle, on constate que, malgré l'objectif et
l'ambition du projet, le chômage, et surtout le chôma-
ge de longue durée, ne régresse pas. Le CVP est
demandeur pour que l'on affecte activement les allo-
cations de chômage à la réinsertion dans le circuit de
travail des chômeurs actuels et, en particulier, des
chômeurs de longue durée et des plus vulnérables



circuit. Hiertoe is - mits respect van voorwaarden
- het ontwikkelen van buurtdiensten een hefboom
die haar steun wegdraagt.

De modernisering en de vereenvoudiging van de
administratieve verplichtingen (Titel X van het ont-
werp) hebben eveneens een enorm belang.

Dit ambitieuze maar voor een waarachtige moder-
nisering van de sociale zekerheid onmisbare sluit-
stuk verdient volle ondersteuning.

Dat hieraan in dit « wetsontwerp van de sociale
zekerheid » een afzonderlijke titel met reeds vrij con-
creet uitgewerkte voorstellen kon gewijd worden,
toont aan dat binnen de bevoegde departementen en
instellingen voor de sociale zekerheid kennis en kun-
digheid aanwezig zijn, maar tevens het inzicht dat de
legitimiteit van ons stelsel van sociale zekerheid nu
reeds, maar zeker voor de toekomst ook sterk afhan-
kelijk zal zijn van de transparantie binnen en de
efficiëntie van het stelsel.

Het toont ook aan dat de modernisering van de
sociale zekerheid niet altijd moet gefocust worden op
ideologische debatten en hoogstandjes, maar ook
zeer veel te maken heeft met het inzicht in de mecha-
nismen van de sociale zekerheid - boven de slogans
heen.

11. Betoog van de heer Anthuenis

De heer Anthuenis drukt er zijn teleurstelling
over uit dat in plaats van een krachtig parlement dat
de economie een nieuwe stimulans kon geven, de
nefaste werkloosheidscijfers ombuigen en hervor-
mingen in de sociale zekerheid uitvoeren, nu 3 kader-
wetten voorliggen die aan de regering de mogelijk-
heid moeten geven om in een versneld tempo alsnog
maatregelen te treffen teneinde België in de mone-
taire unie te loodsen.

Met andere woorden, de Eerste minister en de
parlementsleden van de meerderheid vinden van
zichzelf dat zij niet krachtig genoeg kunnen optre-
den.

Het is de bedoeling van de spreker om de voorstel-
len van de VLDte toetsen aan de standpunten van de
andere fracties zodat overeenkomsten en verschillen
duidelijk worden, meer bepaald met de standpunten
weergegeven in het boek «Sleutels voor Morgen»
van Jean-Luc Dehaene, gepubliceerd in verkiezings-
tijd en dat op sommige punten nauwaansloot bij de
ideeën van de liberalen.

In zijn analyse geeft de heer Dehaene 5 redenen op
waarom de sociale zekerheid moet hervormd worden.
Samengevat zijn het de volgende :

- Er zijn vooreerst de maatschappelijke verande-
ringen die zich voordoen: de veralgemening van de
tweeverdienersgezinnen en daartegenover de atypi-
sche gezinsvormen van uit de echt gescheidenen en
alleenstaanden met kinderen waarvoor de sociale
zekerheid tekort schiet.
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d'entre eux. Le développement - moyennant le res-
pect de certaines conditions - de services de proxi-
mité pouvait constituer un levier et bénéfice à ce
titre, de son soutien.

La modernisation et la simplification des obliga-
tions administratives (Titre X du projet) sont égale-
ment très importantes.

Cette conclusion ambitieuse mais indispensable
pour vraiment moderniser la sécurité sociale mérite
qu'on la soutienne pleinement.

Le fait que l'on y consacre un titre distinct compre-
nant des propositions déjà concrètement élaborées
dans le «projet de loi portant modernisation de la
sécurité sociale ,> montre que, dans les départements
et organismes compétents en matière de sécurité
sociale, on possède des connaissances nécessaires
mais également que l'on est conscient du fait que la
légitimité de notre régime de sécurité sociale dépend
déjà et dépendra beaucoup à l'avenir, de la transpa-
rence du système et de son efficacité.

Cela montre également que la modernisation de la
sécurité sociale ne doit pas uniquement se nourrir de
debats idéologiques et de démonstrations intellec-
tuelle, mais qu'elle passe plutôt par une compréhen-
sion de ses mécanismes, abstraction faite des slo-
gans.

11. Exposé de M.Anthuenis

M. Anthuenis déplore qu'au lieu d'avoir un parle-
ment fort capable de redynamiser l'économie, de re-
dresser les chiffres du chômage et de réformer la
sécurité sociale, le gouvernement dépose aujourd'hui
trois lois-cadres qui doivent lui permettre de prendre
des mesures à un rythme accéléré et de faire entrer la
Belgique dans l'union monétaire.

En d'autres termes, le premier ministre et les
parlementaires de la majorité estiment qu'ils ne peu-
vent agir de manière suffisamment énergique.

L'intervenant se propose de confronter les proposi-
tions du VLD aux point de vue des autres groupes, de
manière à faire ressortir les similitudes et les diffé-
rences, en particulier par rapport aux positions expo-
sées dans l'ouvrage . Sleutels voor morgen » de Jean-
Luc Dehaene, qui a été publié en période électorale et
qui s'inspirait fort, sur certains points, des idées
libérales.

Dans son analyse, M. Dehaene énumère cinq rai-
sons pour lesquelles il faut réformer la sécurité socia-
le. Elles peuvent se résumer comme suit:

- Il y a tout d'abord les mutations sociales : la
généralisation des ménages à deux revenus et, à
l'opposé, les ménages atypiques constitués de divor-
cés et d'isolés avec enfants, pour lesquels la sécurité
sociale ne fait pas assez.
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- Ten tweede is er de demografische evolutie met
de vergrijzing en inkrimping van de actieve bevol-
king.

- Ten derde is er het probleem van de financie-
ring van de sociale zekerheid. Vandaag gebeurt dit in
belangrijke mate via sociale bijdragen van werkge-
vers en werknemers op de lonen. Dat systeem is
arbeidsvernietigend gebleken.

- Ten vierde is ernatuurlijk de invloed van de
financiële situatie, van de staatsschuld.

- Ten vijfde zijn erde atypische werkvormen die
ontstaan zijn onder druk van de concurrentie, onder
druk van de toenemende werkloosheid, waaraan de
sociale zekerheid dringend moet worden aangepast.

Belangrijk in zijn analyse zijn de vaststellingen
aangaande het effect van de bijdragenverhogingen
op de tewerkstelling die perfect passen in het plei-
dooi van de liberalen aangaande de lasten- en loon-
kostenverlaging.

DeVLD-fractie wil een menselijke, meer doelmati-
ge, efficiënte en rechtvaardige sociale zekerheid die
emancipatorisch werkt:

de mens staat centraal in de sociale zekerheid;

meer doelmatigheid moet ervoor zorgen dat de
sociale-zekerheidsuitkeringen terecht komen bij die-
genen die ze ook echt nodig hebben. En dit veronder-
stelt selectiviteit bij de toekenning;

- een efficiënte sociale zekerheid moet de admi-
nistratieve weg tussen de aanvraag en de toekenning
van een sociaal voordeel zo kort mogelijk maken;

- een rechtvaardige sociale zekerheid betekent
dat eenieder zijn verantwoordelijkheid opneemt, zoe
wel de verzekerde, de zorgverstrekker als de inter-
mediaire organen en de overheid;

- de sociale zekerheid moet emancipatorisch
werken. Zij moet als uiteindelijke doelstelling heb-
ben mensen die werkloos, arbeidsongeschikt of ge-
handicapt zijn opnieuw te integreren in het beroeps-
leven.

Die uitgangspunten zijn vergelijkbaar met die van
de CVP-fractie.

Het VLD-alternatiefinzake sociale zekerheid gaat
in de richting van het tweepijlersysteem zoals be-
schreven door de heer Dehaene. De VLD-fractie wil
ook gezondheidszorgen en kinderbijslagen loskoppe-
len van de sociale verzekering, algemeen toekennen
en ze financieren vanuit algemene middelen.

De arbeidsgebonden risico's moeten daarentegen
verzekerd worden via een vorm van bijdragen op het
loon die de vorm kunnen aannemen van sociale-
zekerheidsbijdragen of van verzekeringspremies.

De heer Anthuenis is voorstander van een brede
sociale dekking door een driepijlerstelse1. De be-
roepsverzekering met een sociale verzekering voor
werkloosheid, pensioenen en arbeidsongeschiktheid
dekt iedereen die professioneel actief is ofgeweest is.
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Il y a ensuite l'évolution démographique, mar-
quée par le vieillissement de la population et par le
rétrécissement de la population active.

- En troisième lieu, il yale problème du finance-
ment de la sécurité sociale, qui est, aujourd'hui, ali-
mentée dans une large mesure par les cotisations
sociales des employeurs et des travailleurs sur les
rémunérations. Ce système s'est révélé destructeur
d'emplois.

- Quatrièmement, il ya évidemment l'influence
de la situation financière, de la dette de l'Etat.

- Cinquièmement, il y a les formes atypiques de
travail qui sont nées sous la pression de la concurren-
ce et du chômage croissant, et auxquelles la sécurité
sociale doit être adaptée d'urgence.

Ce qui est important dans son analyse, ce sont les
constats qu'il fait en ce qui concerne l'incidence des
augmentations de cotisations sur l'emploi, qui s'ins-
crivent parfaitement dans le plaidoyer des libéraux
en faveur de la réduction des charges et des coûts.

Le groupe VLD souhaite une sécurité sociale hu-
maine, plus efficace, efficiente, juste et émancipatri-
ce:

- la personne humaine doit être au centre de la
sécurité sociale;

- grâce à une meilleure efficacité, les allocations
de sécurité sociale devraient aller à ceux qui en ont
réellement besoin, ce qui suppose une sélectivité
dans l'octroi;

- une sécurité sociale efficace suppose que le
cheminement administratif entre la demande et l'oc-
troi d'un avantage social soit aussi court que possi-
ble;

- une sécurité sociale juste suppose que chacun
prenne ses responsabilités, que ce soit l'assuré, le
prestataire de soins, les organes intermédiaires ou
les pouvoirs publics;

- la sécurité sociale doit avoir une fonction
émancipatrice. Elle doit avoir comme finalité de réin-
sérer des chômeurs, des personnes en incapacité de
travail ou des handicapés dans la vie professionnelle.

Ces thèses sont comparables à celles défendues
par le groupe CVP.

L'alternative proposée par le groupe VLD en ma-
tière de sécurité sociale est proche du système à deux
piliers décrit par M. Dehaene. Le groupe VLD veut
également dissocier les soins de santé et les alloca-
tions familiales de l'assurance sociale, les octroyer à
l'ensemble de la population et les financer par des
moyens généraux.

En revanche, les risques liés au travail devraient
être financés par le biais d'une forme de cotisations
perçues sur le salaire et qui pourraient consister en
des cotisations de sécurité sociale ou en des primes
d'assurance.

M. Anthuenis est partisan d'une large couverture
sociale assurée par le biais d'un système à trois pi-
liers. L'assurance professionnelle, avec une assuran-
ce sociale pour le chômage, les pensions et l'incapaci-
té de travail, couvrirait tous les citoyens qui ont ou



De volksverzekering daarentegen voorziet in een in-
komen voor elkeen die niet valt onder de beroepsver-
zekering. Ten slotte dekt de gezondheidsverzekering
de hele bevolking op een uniforme wijze voor gezond-
heidszorgen en voorziet de sector kinderbijslagen in
een bijslag voor iedereen die kinderen opvoedt..

Om iedere burger een volledige sociale bescher-
ming te bieden, kan hij steeds rechten doen gelden op
minstens twee van de drie verzekeringsstelsels. Ie-
mand die een beroep uitoefent en over voldoende
bestaansmiddelen beschikt is gedekt door de be-
roepsverzekering en de gezondheidsverzekering.
Wie geen beroep uitoefent en over onvoldoende be-
staansmiddelen beschikt, wordt beschermd door dé
volksverzekering en de gezondheidsverzekering.

Wat betreft werkloosheidsuitkeringen zal aan de
werkloze in een eerste periode een uitkering worden
toegekend die beperkt is in tijd en in functie staat
van het genoten loon. De periode gedurende welke de
werkloze recht heeft op deze uitkering staat recht-
streeks in functie van zijn arbeidsverleden en be-
draagt een bepaald percentage van zijn geplafon-
neerd loon. Daarna wordt de uitkering degressief om
geleidelijk te komen op het niveau van het gewaar-
borgd inkomen dat kan worden aangevuld met een
toeslag die in functie staat van het arbeidsverleden.

Het tweepijlersysteem wordt vooral afgewezen
door de PS-fractie omdat een financiering van de
gezondheidszorgen en de kinderbijslagen vanuit de
algemene middelen de poort zou openzetten voor een
federalisering van die twee sectoren.

Wat de alternatieve financiering betreft gaat de
heer Dehaene ervan uit dat dit niet mag leiden tot
een verhoging van de globale fiscale en parafiscale
druk.

Ookvolgens het officiëleCVP-standpunt moet nog
deze legislatuur een marge gecreëerd worden voor
een relevante verlaging van de loonkosten via ver-
mindering van de sociale lasten op arbeid. De sociale
partners overleggen hoe die marge zal worden ge-
bruikt voor de tewerkstelling.

Deze volmachtenwet draait het principe van loon-
kostenverlaging als middel tot stijging van de te-
werkstelling om.

Toch beklijft de indruk dat de alternatieve finan-
ciering veeleer voor bijkomende dan voor vervangen-
de ontvangsten zal zorgen, teneinde het chronische
tekort van de sociale zekerheid in te dijken.

Wat de problematiek van de pensioenen betreft is
de heer Dehaene voorstander van de uitbouw van
een kapitalisatiesysteem door de zogenaamde twee-
de en derde pijler van de pensioenen, de pensioen-
fondsen en gemeenschappelijke verzekeringen van
bedrijven en het pensioensparen van de individuele
burger.

[ 101 ] - 607 / 9 - 95 / 96

ont eu une activité professionnelle. L'assurance gé-
nérale assurerait quant à elle un revenu à tous ceux
qui ne relèveraient pas de l'assurance professionnel-
le. Enfin, l'assurance-santé couvrirait de manière
uniforme l'ensemble de la population pour les soins
de santé, et le secteur allocations familiales accorde-
rait une allocation à tous ceux qui élèvent des en-
fants.

Pour pouvoir bénéficier d'une protection sociale
complète, tout citoyen pourrait faire valoir des droits
à au moins deux des trois régimes d'assurance. Ceux
qui exercent une profession et qui disposent de suffi-
samment de moyens d'existence seraient couverts
par l'assurance professionnelle et l'assurance-santé.
Quant à ceux qui n'exercent pas de profession et qui
ne disposent pas de moyens d'existence suffisants, ils
seraient protégés par l'asurance générale et par l'as-
surance-santé.

En ce qui concerne l'allocation de chômage, les
personnes sans emploi bénéficieraient, dans un pre-
mier temps, d'une allocation qui serait limitée dans
le temps et qui serait fonction de leur dernier salaire.
La période au cours de laquelle le chômeur aurait
droit à cette allocation serait fonction de son passé
professionnel et représenterait un certain pourcenta-
ge de son salaire plafonné. L'allocation diminuerait
ensuite pour atteindre progressivement le niveau du
revenu garanti, qui pourrait être complété par un
supplément qui serait fonction du passé profession-
nel de l'intéressé.

Le système à deux piliers est surtout rejeté par le
groupe PS, qui considère qu'un financement des
soins de santé et des allocations familiales par des
moyens généraux pourrait être une porte ouverte à la
communautarisation de ces deux secteurs.

En ce qui concerne le financement alternatif, M.
Dehaene part du principe qu'il ne peut en aucun cas
conduire à un accroissement de la pression fiscale et
parafiscale globale.

Selon le point de vue officieldu CVP également, il
faudra encore dégager, au cours de la présente légis-
lature, une marge pour procéder à une réduction
pertinente des coûts salariaux par le biais d'une
diminution des charges sociales grevant le travail.
Les partenaires sociaux réfléchissent à la manière'
d'affecter cette marge à la création d'emplois.

La présente loi de pouvoirs spéciaux renverse le
principe de la réduction du coût salarial comme

. moyen d'accroître l'emploi.
On ne peut se défaire de l'impression que le finan-

cement alternatif constitue une source de recettes
supplémentaires, plutôt qu'une source de revenus
alternative, qui est utilisée pour résorber le déficit
chronique de la sécurité sociale.

En ce qui concerne le problème des pensions,
M. Dehaene est partisan de la mise en place d'un
système de capitalisation s'articulant autour de ce
qu'il est convenu d'appeler les deuxième et troisième
piliers des pensions, c'est-à-dire les fonds de pension
èt les assurances collectives d'entreprises ainsi que
l'épargne-pension individuelle.
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Bovendien wil hij ook doen onderzoeken of op ter-
mijn een gedeelte van het wettelijk pensioen niet via
opgebouwde kapitalen kan worden gefinancierd ..

In het voorliggende ontwerp is van het aanvullend
pensioensparenplan niets meer overgebleven dan ar-
tikel 23 dat aan de Koning de bevoegdheid geeft om,
alle nuttige maatregelen te nemen, teneinde de re-
gelgeving inzake de aanvullende pensioenen der
werknemers aan te passen. De eerste minister heeft
bakzeil moeten halen voor de socialistische coalitie-:
partners die een totale afkeer hebben van het aan-
vullend pensioensparen.

In het VLD-alternatief zal het pensioen bestaan
uit twee delen: het basispensioen of wettelijk pen-
sioen en de pensioenbonus ofhet aanvullend bedrijfs-
pensioen.

Voor elke actieve wordt een basispensioen opge-
bouwd, dat wordt gefinancierd volgens het reparti-
tiestelsel door midáel van een loonbijdrage of een
bijdrage op het beroepsinkomen. Dit wordt het wet-
telijk pensioen, beperkt tot 29 000 frank per maand.
Daar bovenop wordt voor de werknemers verplicht
een aanvullend bedrijfspensioen opgebouwd, dat het
basispensioen aanvult tot ten minste het niveau van
de huidige pensioenrechten, volgens het kapitalisa-
tieprincipe, waarbij een premie in functie van het
loon wordt betaald. Dit systeem zou over een periode
van 45 jaar geleidelijk worden ingevoerd.

Wat de ambtenaren betreft, blijven de huidige
pensioenrechten vande op rust gestelde personeels-
leden van de Staat gevrijwaard, daar het hier om een
vorm van uitgesteld loon gaat waartoe de overheid
zich uitdrukkelijk heeft verbonden. Nieuwe aanwer-
vingen van ambtenaren zouden maximaal moeten
geschieden op contractuele basis, met een pensioen-
regeling conform hetstelsel van de werknemers.

Ten slotte wordt - maar dan in het kader van
zogenaamde volksverzekering, voorzien in een op-
vangnet voor diegenen die er tijdens hun actieve
loopbaan niet of onvoldoende in slaagden om pen-
sioenrechten op te bouwen. Deze personen kunnen
een beroep doen op het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden dat zal worden gefinancierd door de alge-
mene middelen, maar dat slechts wordt toegekend
na een onderzoek van de sociale realiteit.

Wat de gezondheidszorgen betreft, reiken .de
standpunten van de eersteminister niet verder dan
een aantal stellingen waarvan iedereen overtuigd is :

bevordering daghospitalisatie;
vermindering van ligduur in de ziekenhuizen;
aanbod van zorgverstrekkers inperken;
beperking van dure, hoogtechnologische, medi-

sche apparatùur;
- de echelonnering in de gezondheidszorg.
Bovendien ontsnapt hij niet aan de invloed van

drukkingsgroepen: concentratie van ziekenhuisbed-
den in grote eenheden geven de katholieke zieken-
huizen en katholieke universiteitsziekènhuizen
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Il se propose en outre de faire examiner si, à terme,
une partie de la pension légale ne pourrait pas être
financée par la constitution d'un capital.

Le projet de loi à l'examen ne conserve de l'épargne
pension complémentaire que l'habilitation donnéeau
Roide prendre toutes les mesures utiles pour adap-
ter la réglementation en matière de pensions complé-
mentairesdes travailleurs salariés. Le premier mi-
nistre a dû faire machine arrière devant l'opposition
de ses partenaires socialistes, qui ont une profonde
aversion pour l'épargne-pension complémentaire.

Dans la proposition alternative du VLD, la pen-
sion se composera de deux éléments: la pension de
base ou pension légale et la prime de pension ou la
pension d'entreprise complémentaire.

Pour chaque personne active, il sera constitué une
pension de base qui sera financée selon le système de
répartition au moyen d'une cotisation salariale ou
d'une cotisation sur le revenu professionnel. Ce sera
la pension légale, limitée à 29 000 francs par mois.
En plus de cette pension légale une pension d'entre-
prise complémentaire, qui complétera la pension de
base au moins à concurrence du niveau des droits de
pensions actuels, sera constituée obligatoirement
pour les travailleurs salariés, selon le principe de la
capitalisation (en vertu duquel une prime est allouée
en fonction de la rémunération). Ce système serait
instauré progressivement sur une période de qua-
rante-cinq ans.

En ce qui concerne les fonctionnaires, les droits
actuels en matière de pension des agents de l'Etat
mis à la retraite sont garantis, étant donné qu'il
s'agit ici d'une forme de rémunération différée au
sujet de laquelle les autorités se sont formellement
engagées. Le recrutement de nouveaux fonctionnai-
res devrait, dans la mesure du possible, se faire sur
une base contractuelle, avec un régime de pension
conforme au régime des travailleurs salairés.

Enfin, dans le cadre de ce que l'on appelle l'assu-
rance populaire, un filet de sécurité est prévu pour
ceux qui n'ont pas ou pas suffisammentréussi à se
constituer des droits à la pension. Ces personnes
peuvent invoquer le revenu garanti aux personnes
âgées, qui sera financé par les moyens généraux mais
qui' ne sera accordé qu'au terme d'un examen de la
situation sociale.

En ce qui concerne les soins de santé, le Premier
ministre se contente d'énoncer une série de proposi-
tions qui font l'unanimité:

encourager l'hospitalisation de jour;
réduire la durée de l'hospitalisation;
limiter l'offre de dispensateurs de soins;
restreindre l'utilisation des équipements coû-

teux, de haute technologie;
~ échelonner les soins de santé.
Par ailleurs, il n'échappe pas à l'influence des

groupes de pression. Ainsi, il préconise le regroupe-
ment de lits d'hôpitaux dans de grandes unités (ce
qui donne aux hôpitaux et aux hôpitaux universitai-



meer geldmiddelen en meer macht, de ombouw van
rusthuisbedden naar RVT-bedden (wat in het voor-
deel van de grote Caritasrusthuizen speelt, maar
wellicht onbetaalbaar is).

Het bijhouden van een medisch dossier per patiënt
en de evaluatie van innoverende medische technolo-
gieën zijn de enige concrete maatregelen die overblij-
ven. In de volmachtenwet wordt aan de Koning de
macht gegeven om de financieringsregelen van de
ziekenhuizen aan te passen alsook de samenwerking
tussen de ziekenhuizen te bevorderen. Hoe dat dat
zal gebeuren blijft een raadsel.

Er moet een eindegemaakt worden aan de niet-
objectief verklaarbare transferten in de sociale ze-
kerheid.

De federale solidariteit zal hoofzakelijk behouden
blijven voor de gewaarborgde inkomens en voor de
tussenkomst in de gezondheidsverzekering, die gefi-
nancierd wordt door de algemene middelen.

Indien het voorgestelde Nieuwe Sociale Zeker-
heidsstelsel niet aanvaardbaar wordt geacht dan
neemt de VLD-fractie ondubbelzinnig stelling voor
de communautarisering van de sociale zekerheid.

Aangezien het ganse gezinsbeleid, met uitzonde-
ring vanjuist de kinderbijslagen, tot de bevoegdheid
van de gemeenschappen behoort, wordt door de heer
Anthuenis nu reeds geopteerd voor een com-
munautarisering van de kinderbijslagen.

Volgens « Sleutels voor morgen . is de solidariteit
tussen Vlaanderen en Wallonië een afgeleide van de
solidariteit tussen personen. De uniforme toepassing
van. de sociale-zekerheidswetgeving in heel het land
zou volstaan. Wel geeft de auteur toe dat men in een
latere fase van de staatshervorming moet evolueren
naar meer homogene bevoegdheidspaketten. Dat
veronderstelt de overdracht van bepaalde onderde-
len van de gezondheidszorg naar Vlaanderen.

Ook de CVP acht op termijn een communauterise-
ring van de sociale zekerheid onvermijdelijk, en dit
vanuit haar bekommernis voor de creatie van homo-
gene bevoegdheidspakketten met het oog op een gro-
tere efficiëntie van het sociaal beleid en vanuit een
grotere verantwoordelijkheid.

In voorliggend wetsontwerp is er geen bepaling te
vinden aangaande de federalisering van de sociale
zekerheid, ook niet over het wegwerken van de niet-
objectiveerbare scheefgroeiingen.

Meer álgemeen is er ook van het « Sleutelplan »

bijzonder weinig in terug te vinden.
Het tweepijlersysteem is definitiefverdwenen, het

aanvullend pensioensparen wordt zo summier ver-
meld dat kan gevreesd worden dat er niets van te-
recht zal komen.

Deze volmachtwetten zijn eenondermijning van
de democratie. Niet alleen omdat zij de wetgevende
macht, het parlement, buiten spel zetten. Maar nog
belangrijker, omdat de bevolking, vooral de Vlaamse
dan, er helemaal niet achter staat.
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res catholiques davantage de moyens et de pouvoir)
et la transformation de lits de maison de repos en lits
MRS (ce qui favorise les grandes maisons de repos
Caritas, mais qu'il est sans doute impossible de fi-
nancer).

Il ne reste que deux mesures concrètes : la tenue à
jour d'un dossier médical pour chaque patient et
l'évaluation des technologies médicales novatrices.
La loi de pouvoirs spéciaux habilite le Roi à adapter
les règles de financement des hôpitaux et à favoriser
la collaboration entre les hôpitaux. Nul ne sait com-
ment cela se fera.

. Il convient de mettre un terme aux transferts au
sein de la sécurité sociale qui ne peuvent s'expliquer
de manière objective.

La solidarité fédérale sera essentiellement main-
tenue en ce qui concerne les revenus garantis et
l'intervention dans l'assurance soins de santé qui est
financée à l'aide des ressources générales.

Si le nouveau système de sécurité sociale proposé
n'est pas jugé acceptable, le groupe VLD optera sans
hésiter pour lacommunautarisation de la sécurité
sociale.

Etant donné que l'ensemble de la politique fami-
liale, à l'exception des allocations familiales, relève
de la compétence des communautés, M. Anthuenis
opte dès à présent pour une communautarisation des
allocatins familiales.

Selon «Sleutels voor morgen », la solidarité entre
la Flandre et la Wallonie découle de la solidarité
entre les personnes. Il suffirait d'appliquer uniformé-
ment la législation relative à la sécurité sociale dans
l'ensemble du pays. L'auteur reconnaît cependant
que dans une phase ultérieure de la réforme de
l'Etat, il conviendrait de constituer .des blocs plus
homogènes, ce qui suppose le transfert de certaines
composantes des soins de santé à la Flandre.

Le groupe CVP estime également qu'à terme, une
communautarisation de la sécurité sociale est inéluc-
table et ce, compte tenu de la nécessité de constituer
des blocs homogènes de compétences, afin d'accroître
l'efficacité de la politique sociale et de responsabili-
ser davantage tous les secteurs du système.

Le projet de loi à l'examen ne comporte aucune
disposition concernant la fédéralisation de la sécuri-
té sociale ou l'élimination des anomalies qui ne peu-
vent s'expliquer objectivement.

De manière plus générale, on n'y retrouve pas non
plus grand chose du . Plan-clé »,

Le système à deux piliers a définitivement dispa-
ru, l'épargne-pension complémentaire est évoquée de
manière tellement succincte que l'on peut craindre
qu'elle sera en rien concrétisée.

Le projet de loi-cadre à l'examen sape la démocra-
tie, non seulement parce qu'il met sur la touche le
pouvoir législatif c'est-à-dire le Parlement, mais aus-
si parce que la population et, en particulier, la popu-
lation flamande, ne les soutient nullement.
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12. Betoog van de heer Vermassen

De heer Vermassen kan het op prijs stellen dat het
ontwerp in de sector van de gezondheidszorg drie
doelstellingen nastreeft: de sector voorzien van een
gezonde financiële basis; voor iedereen de toegang
tot de gezondheidszorg waarborgen; de kwaliteit en
de organisatie van de gezondheidszorg verbeteren in
overleg met alle betrokken partijen.

Wat de financiële grondslagen van het stelsel be-
treft, verdient de reeds geleverde inspanning alle
lof: dankzij de invoering van een maximum groei-
norm konde explosieve toename van de uitgaven
inzake gezondheidszorg worden gestopt. In 1995 la-
gen de uitgaven zelfs 6 miljard frank lager dan be-
groot.

Tabellgeeft aan welke uitgavenposten onder de
begrotingsdoelstelling konden worden gehouden :

TABEL 1

RIZIV-uitgaven ·1995
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12. Exposé de M. Vermassen

M. Vermassen apprécie la triple ambition du projet
dans le secteur des soins de santé: donner à ce
secteur une base financière saine; garantir pour tous
l'accessibilité des soins de santé; améliorer la qualité
et l'organisation de ceux-ci en concertation avec tous
les acteurs concernés.

En ce qui concerne les bases financières du systè-
me, il faut saluer l'effort qui a déjà permis de mettre
fin à l'explosion des dépenses de santé, à travers
l'instauration d'une norme maximale de croissance.
En 1995, les dépenses sont même restées inférieures
de quelque 6 milliards de francs à l'objectif budgétai-
re.

Le tableau 1 indique quels postes de dépenses ont
pu être maintenus sous l'objectif budgétaire :

TABLEAU 1

Dépenses INAMI 1995

Onder de begrotingsdoelstelling (alle cijfers in miljoenen frank) :

Sous l'objectif budgétaire (tous les chiffres en millions de francs) :

Uitgaven
1995

Onder de
begrotings-
doelstelling

% onder de
begrotings-
doelstelling

Dépenses
1995

Sous
l'objectif

budgétaire

%sous
l'objectif

budgétaire

Honoraria geneesheren. - Honoraires médecins .
Honoraria tandartsen. - Honoraires dentistes .
Kine. - Kiné .
Verpleegdagprijs, - Prix de la journée d'entretien .

132583,7
13163,6
12634,2
98582,2

7134,0
925,4
365,8

2070,0

5,1
6,6
2,8
2,1

De honoraria van de geneesheren bleven allen onder de begrotingsdoelstelling:

Les honoraires des médecins sont tous demeurés sous l'objectif budgétaire :
..

Onder de % onder de
Uitgaven begrotings- begrotings-

1995 doelstelling doelstelling
- - -

Dépenses Sous %sous
1995 l'objectif l'objectif

budgétaire budgétaire
.

Klinische biologie. -: Biologie clinique .............................................................................. 24003,5 2003,0 7,7
Medische beeldvorming. - Imagerie médicale ................................................................. 22616,1 276,7 1,1
Raadpleging, bezoeken, adviezen. - Consult., visites, avis .............................................. 31150,9 2360,5 7,0
Speciale verstrekkingen. - Prestations spéciales ............................................................ 26625,1 1 118,8 4,0
Heelkunde. - Chirurgie ..................................................................................................... 20572,0 753,6 3,5
Gynecologie. - Gynécologie ............................................................................................... 1881,5 270,3 12,5
Toezicht. - Surveillance .................................................................................................... 5454,9 240,1 4,2
Forfait accreditering. - Forfait accréditation .................................................................. 279,0 111,0 28,5

Totaal. - Total ................................................................................................................ 132583,7 7134,0 5,1
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Boven de begrotingsdoelstelling:

Au-dessus de l'objectif budgétaire:

Boven de % boven de
Uitgaven begrotings- begrotings-

1995 doelstelling doelstelling

Dépenses Au-dessus de % au-dessus
1995 l'objectif de l'objectif

budgétaire budgétaire

67067,3 2247,3 3,5
1980,5 225,2 12,8
6912,8 611,8 9,7
6797,2 991,2 17,1

10 569,2 372,1 3,6
12305,0 1205,0 10,9

Medicamenten. - Médicaments .
Orthopedische verstrekkingen. - Prestations orthopédiques ; .
Implantaten, - Implants .
Dialyse. - Dialyse ; .
RVT. - MRS ; .
ROB. - MRPA .

Gelet op de eerste cijfers die voor dit jaar werden
medegedeeld en die minder positief blijken te zijn,
lijkt het van groot belang dat de Algemene Raad van
het RIZIV bij het bijsturen van ontsporingen een
grotere rol kan spelen. Het is een goede zaak dat het
voorliggende ontwerp de Algemene Raad de bevoegd-
heid verleent om na te gaan of de overeenkomsten en
akkoorden, alsmede de budgettaire enveloppes vere-
nigbaar zijn met de politieke keuzes van de regering.

De responsabilisering van de diverse betrokken
partijen is al even essentieel.

Wat de patiënt betreft, was de verhoging van het
remgeld een van de elementen van dat responsabili-
seringsbeleid. Alhoewel bijsturingen, bijvoorbeeld

. deze genomen inzake thermale kuren niet kunnen
worden uitgesloten.

Spreker meent dat de remgelden voldoende hoog
zijn en dat er voor sommige categorieën zelfs verla-
ging van remgeld moet mogelijk zijn.

Er werd ook hard gewerkt aande responsabilise-
ring van de ziekenfondsen. Het is evenwel van be-
lang dat niet uit het oogwordt verloren dat dit beleid
kwalijke gevolgen kan hebben voor de financieel
zwakste ziekenfondsen en dus voor de financieel
zwakste patiënten.

Voor de ziekenhuizen is de begrotingsdoelstelling
in elk geval aanzienlijk. De aangevatte hervormin-
gen moeten dan ook worden voortgezet: de dagopna-
me moet worden uitgebreid en de financiering moet
gebeuren op grond van de activiteiten. De financie-
ring moet ook gebaseerd zijn op de pathologieën,
waarbij tevens rekening .wordt gehouden met een
aantal sociale aspecten.

Naast de begrotingsdoelstelling is ook de leefbaar-
heid van de ziekenhuizen van groot belang. Heel wat
ziekenhuizen hebben het immers moeilijk. Uit een
studie van de KUL van eind 1994 blijkt dat de finan-
ciële toestand van slechts 4 op 10Vlaamse zieken-
huizen gezond is waarbij vooral de openbare zieken-
huizen de slechtste resultaten boeken (zie tabellen 2
en 3).

Au vu des premiers chiffres communiqués pour
cette année, qui semblent moins positifs, il apparaît
très important de renforcer le rôle du Conseil général
de l'INAMI dans la correction des dérapages. Il est
heureux que le projet à l'examen lui accorde le pou-
voir de vérifier la compatibilité des conventions et
accords et des enveloppes budgétaires avec les orien-
tations politiques définies par le gouvernement.

La responsabilisation des différents acteurs est,
elle aussi, essentielle.

En ce qui concerne le patient, l'augmentation du
ticket modérateur a été l'un des éléments de cette
politique de responsabilisation. Certaines correc-
tions, telles que celles apportées en ce qui concerne
les curés thermales, ne peuvent toutefois être ex-
clues.

L'intervenant estime que les tickets modérateurs
sont suffisamment élevés et qu'il doit même être
possible de les réduire pour certaines catégories.

La responsabilisation des mutualités a, elle aussi,
été largement promue. Il convient toutefois de ne pas
négliger le risque que cette politique ait des effets
pervers pour celles des mutualités qui sont les plus
faibles financièrement et, par conséquent, pour les
patients les plus faibles.

En matière d'hôpitaux, l'objectif budgétaire est
certes important. Il faut dès lors poursuivre les réfor-
mes entamées, en développant les soins de jour et le
financement sur la base des activités. Le finance-
ment doit aussi se faire en termes de pathologies, en
prenant en compte un certain nombre d'éléments
sociaux.

A côté de l'objectifbudgétaire, il convient de ne pas
négliger la question de la viabilité des hôpitaux. Or,
la situation d'un bon nombre d'entre eux est inquié-
tante. D'une étude menée par la KUL à la fin de
1994, il ressort que seulement 4 hôpitaux flamands
sur 10 ont une situation financière saine et que ce
sont surtout les hôpitaux publics qui enregistrent les
résultats les plus mauvais (voir tableaux 2 et 3);
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TABEL2

Globale financiële toestand van de ziekenhuizen
(in % van aantal)
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TABLEAU2

Situation financière globale des hôpitaux
(en % du nombre)

Vlaanderen - Flandre Brussel Wallonië
- -

Bruxelles Wallonie

Type ziekenhuis Alg. privé Alg. openbaar Psychiatrie
- - - -

Type d'hôpital Général privé Général public Psychiatrie

Criterium
- 1991" 1994 1991 1994 1991 1994 1994 1994

Critère

Acid ratio ~ 1. - Acid ratio 21 .......... 62 75 40 55 55 81 43 55
Rentabiliteit ~ O. - Rentabilité 20 ... 66 62 45 45 55 88 56 54
Solv. ~ 33 %. - Solo. 233 % .............. 62 63 24 31 60 81 29 23
Solv, ~ 50 %. - Solv. 250 % .............. 28 27 8 10 20 31 0 5

Continuïteit ~ 1. - Continuité 21 ..... 61 47 35 55 71 38

Gezonde financiële toestand. - Situa-
tion financière saine.
- solv. ~ 33 %. - solv. 233 %....... 31 16 4 7 21 29 0 5
- contin. ~ 1. ~ contin. 2 1.

Gezonde financiële toestand. - Situa-
tion financière saine.
- solv. ~ 33 %. - solo, 233 %....... 37 14 68 14 20
- geen continuïteitseis. - pas de

condition de continuité .................

TABEL3

Percentage ziekenhuizen met een negatief
bedrijfsresultaat + financieel resultaat 1989-1992

TABLEAU3

Pourcentage d'hôpitaux présentant un résultat
d'exploitation + résultat financier négatif 1989-1992

Soort - Vertaling 1989 1990 1991 1992 1993 1994

Algemene ziekenhuizen. - Hôpitaux
généraux ............................................ 62,44 % 65,10 % 55,26 % 47,31 % 58,22 % 54,79 %

Private ziekenhuizen. - Hôpitaux pri-
vés ...................................................... 57,38 % 57,63 % 49,14 % 37,17 % 47,83 % 45,65 %

Openbare ziekenhuizen. - Hôpitaux
publics .............................. ,................ 70,67 % 77,03 % 64,86% 63,01 % 75,93 % 70,37 %

Brussel. - Bruxelles ........................... 64,00 % 63,64 % 72,73 % 54,55 % 55,56 % 55,56 %

Vlaanderen, - Flandre ...................... 65,14 % 62,96 % 53,27 % 45,71 % 53,09 % 50,62 %

Wallonië. - Wallonie .......................... 57,14 % 69,35 % 52,46 % 47,46 % 68,09 % 61,70%

In de overige twee gewesten is de toestand nog
ongunstiger (slechts 1 ziekenhuis op 7 in Brussel en
1 op 5 in Wallonië beantwoordt aan de minimale
financiële voorwaarden die de studie vooropstelt).
Die precaire toestand staat trouwens los van de om-
vang van de ziekenhuizen. Het is tot slot zorgwek-
kend dat de bijsturingen die werden doorgevoerd
sinds de vorige studie (eind 1991)werd gepubliceerd,
de financiële toestand van de ziekenhuizen nauwe-
lijks hebben verbeterd.

La situation est encore plus défavorable dans les
deux autres régions (1 hôpital sur 7 à Bruxelles et
1 sur 5 en Wallonie répondent aux critères financiers
minimaux définis dans le cadre de cette étude). Cette
situation précaire se rencontre en outre indépendam-
ment de la taille des hôpitaux, Enfin, il est préoccu-
pant de constater que les changements introduits
depuis la date de l'étude précédente (fin 1991) n'ont
guère apporté d'amélioration à la situation financiè-
re des hôpitaux.



Wat de artsen betreft, moet het medisch aanbod in
elk geval worden beheerst en moet de inspanning die
op dit stuk zowel op federaal als op gemeenschapsni-
veau werd aangevat, worden voortgezet.

Het principe van de echelonnering van de gezond-
heidszorg houdt vanzelfsprekend verband met het
knelpunt van het medisch overaanbod. Echelonne-
ring kan blijkbaar op heel wat bijval rekenen, maar
toch kon dat nog niet worden verwezenlijkt ingevolge
de tegenkanting van één van de artsensyndicaten.
Het feit dat er medische verkiezingen zullen worden
gehouden, biedt ons hoop dat er een oplossing zal
worden gevonden voor deze situatie.

Uit een van de eerste studies die ter zake werden
gepubliceerd, blijkt, op grond van een vergelijking
tussen elf landen, dat de landen waar eerstelijnsge-
zondheidszorg voorrang krijgt, de beste resultaten
neerzetten inzake voldoening, uitgaven, het gebruik
van geneesmiddelen en een aantal gezondheidsindi-
catoren (zie figuur 1).

FIGUUR 1
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En ce qui concerne les médecins, il est impératif de
maîtriser l'offre et de poursuivre l'effort déjà entre-
pris en ce sens tant au niveau fédéral qu'au niveau
communautaire.

Le principe de l'échelonnement des soins n'est évi-
demment pas sans rapport avec le problème de la
pléthore de l'offre médicale. Ce concept semble ren-
contrer une très large adhésion, et pourtant, il n'a
pas encore été possible de le traduire dans la réalité,
en raison de l'opposition de l'un des syndicats médi-
caux. L'organisation des élections médicales permet
d'espérer qu'il sera possible de remédier à cette situa-
tion.

De l'une des premières études publiées sur la ques-
tion, il ressort, sur la base d'une comparaison entre
onze pays, que les meilleurs résultats sur le plan du
degré de satisfaction, du niveau des dépenses, du
recours aux médicaments et des résultats pour un
certain nombre d'indicateurs de santé, sont obtenus
dans ceux des pays qui privilégient les soins de pre-
mière ligne (voir figure 1).

FIGURE 1

12

• USA

• GER 10

• BEL

• AUS 8

• CAN

4

• FIN

2

• UK

5
o

106 7 8 9

Average Rank fo Satisfaction, Expenditures per Capita,
14 Health Indicators, and Medications per Capita



- 60719 - 95 / 96

De fractie waartoe spreker behoort, steunt dan ook
de echelonnering van de gezondheidszorg, die meer
dan ooit vereist is, mede gelet op de uitbreiding van,
het verschijnsel van de «medical shopping »,

Daartoe zijn sensibiliseringscampagnes nodig. Bij
die voorlichting is een belangrijke rol voor de zieken-
fondsen weggelegd.

Het centrale beheer van medische dossiers (waar-
door de patiënten ook sociaal worden gevolgd) is een
tweede voorwaarde die moet worden vervuld om een
echelonnering uit te werken.

Verder moet ook de manier waarop artsen worden
bezoldigd, worden gewijzigd omdat al te veel met de
prestatie zelfrekening wordt gehouden. Er moet een
regeling worden opgezet waarin, naast een vast ge-
deelte voor de medische praktijk zelf (op grondvan
de akkreditering bijvoorbeeld), een vergoeding zo,y.
worden betaald voor het bijhouden van de medische
dossiers (bijvoorbeeld 25 % van de honoraria). 75 %
van het honorarium zou dan nog per prestatie kun-
nen worden betaald. Er kan ook gedacht wordenaan
bijzondere mechanismen omde betaling van zorgver-
leners in achtergestelde wijken te verhogen.

Op langere termijn kan een regeling worden inge-
steld waarbij, via gedifferentieerde terugbetalingen,
stimuli naar de patiënt toe worden ingebouwd. De
keuzevrijheid van de patiënt wordt dus gevrijwaard,
maar de patiënt zou daar dan wel voor moeten beta-
len.

De evolutie naar een regeling waarbij echelonne-
ring wordt aangemoedigd, kan maar geleidelijk ver-
lopen. Gewoontes bruusk willen veranderen loopt
toch op niets uit. Bovendien blijkt dat het moeilijk is
het gedrag van minvermogende groepen uit onze
samenleving te wijzigen.

De echelonnering kan ook niet lineair verlopen.
Het is duidelijk dat een aantal specialisten (pedia-
ters, gynaecologen, ... ) zowel tot de eerste- als tot de
tweede-lijnsgeneeskunde behoren.

Ten slotte moet zo'n regeling voor alle artsen tot
een herwaardering leiden; niet alleen voor de huis-
arts, wiens rol uiteraard wordt versterkt, maar ook
voor de specialisten die momenteel al te vaak de rol
van huisarts moeten spelen. Het klopt dat die her-
verdeling van het takenpakket voor de specialisten
tot een vermindering van het aantal patiënten kan
leiden. Maar hetmoet mogelijk zijn dat doorverhoog-
de specialistenhonoraria te compenseren, door bij-
voorbeeld een aantal technische prestaties samen te
voegen.

In verband met de geneesmiddelen meent spreker
dat het Pharmanet-systeem moet worden uitgebreid,
zodat de regeling van de sociale vrijstelling op de
geneesmiddelen kan worden toegepast, wat momen-
teelonmogelijk is omdat men daartoe niet over de
nodige gegevens beschikt. Binnen de enveloppefi-
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Le groupe auquel appartient l'intervenant est dès
.Iors favorable à l'échelonnement des soins, que le
développement du «medical shopping» rend
d'autantplus nécessaire.

Pour ce faire, des campagnes de sensibilisation du
public sont nécessaires. Dans cet effort d'informa-
tion, les mutualités ont un rôle à jouer.

La constitution/de dossiers médicaux centraux
(qui suivent également le patient socialement) repré-
sente une deuxième condition à remplir pour pouvoir
développer un système d'échelonnement.

Le mode de rémunération des médecins doit par
ailleurs être modifié, sa conception actuelle privilé-
giant trop exclusivement la prestation. Il faut mettre
en place un système où, à côté d'un élément fixe pour
la pratique médicale elle-même (par exemple, sur la
base de l'accréditation), une rémunération serait pré-
vue pour la tenue des dossiers médicaux (par exem-
ple, 25 % des honoraires). Dans ce cas, 75 % des
honoraires se rapporteraient à la prestation. Des
mécanismes particuliers pourraient également être
envisagés pour augmenter la rémunération des dis-
pensateurs de soins œuvrant en milieu défavorisé.

A plus long terme, un système comportant des
incitants pour les patients pourrait être introduit,
via des remboursements différenciés. Le principe du
choix resterait donc garanti pour le patient, mais
l'exercice de ce choix aurait un prix.

L'évolution vers un tel système privilégiant l'éche-
lonnement ne pourra se faire que de manière pro-
gressive. Il serait vain de vouloir modifier brutale-
ment les habitudes. Il apparaît en outre qu'il est
difficile d'influencer le comportement des groupes de
population à faible revenu.

La conception même de l'échelonnement ne peut
être faite de manière linéaire. Il est clair qu'un cer-
tain nombre de spécialistes (pédiatres, gynécolo-
gues ... ) appartiennent tant à la première qu'à la
deuxième ligne de soins. /

Enfin, le développement d'un tel système devrait
représenter une revalorisation pour l'ensemble des
médecins; non seulement pour les généralistes, dont
le rôle serait évidemment renforcé, mais également
pour les spécialistes qui, à l'heure actuelle, sont trop
souvent amenés à jouer au généraliste. Certes, cette
redistribution des tâches pourrait entraîner une di-
minution du nombre de patients pour les spécialis-
tes. Mais il devrait être possible de compenser ceci
par une augmentation des honoraires de ces der-
niers, par exemple par la globalisation d'un certain
nombre de prestations techniques.

En ce qui concerne les médicaments, l'intervenant
estime qu'il faudrait étendre le système Pharmanet,
de manière à pouvoir appliquer la franchise sociale
aux médicaments, ce qui, à l'heure actuelle, est im-
possible faute de données pour ce faire. Des correc-
tions devraient être possibles à l'intérieur des enve-



nanciering moet het mogelijk zijn correcties aan te
brengen om de - uiteindelijk beperkte - budget-
taire kosten van die uitbreiding van de vrijstelling te
dekken.

Voorts moet het mogelijk zijn te besparen op de
geneesmiddelen. De farmaceutische industrie strijkt
tegenwoordig immers aanzienlijke winsten op, zoals
blijkt uit volgende cijfers:
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loppes pour assurer le coût budgétaire - en fait,
limité - de cette extension de la franchise.

Il devrait par ailleurs être possible d'économiser
sur les médicaments. L'industrie pharmaceutique
engrange en effet pour l'instant des bénéfices consi-
dérables, comme le montrent les chiffres ci-après:

1990 1991 1992 1993 1994

1. Janssen Pharmaceutica

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-

6919,84lions de francs) ................................... 10511,96 18163,37 6686,06 2903,24
- Rendement op de eigen middelen. -

Rendement par rapport aux fonds
44 % 59,70 % 21,60 % 8,90 % 18,10 %propres ............•...................................

2. Upjohn

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-
lions de francs) ................................... 292,59 381,32 55,1 147,91 199,32

- Rendement op de eigen middelen. -
Rendement par rapport aux fonds

6,60 % 8 % 1,20 % 3,20 % 4,20 %propres ................................................

3. Janssen Biotech

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-
lions de francs) ................................... 289,83 704,96 1260,64 1830,53 2070,8

- Rendement op de eigen middelen. -
Rendement par rapport aux fonds

304,70 % 225,90 % 80,20 % 69,40 % 44 %propres ................................................

4. Cyanamid Benelux

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-
lions de francs) ................................... 18,83 - 14,14 - 23,85 - 66,8 95,16

- Rendement op de eigen middelen. -
Rendement par rapport aux fonds

10,40 % 2,80 % 5 % 16,40 % 18,90 %propres ................................................ - - -

5. Qualiphar
_.

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-

63,73lions de francs) ................................... 51,98 80,72 94,54 74,86
- Rendement op de eigen middelen. -

Rendement par rapport aux fonds
16,70 % 21,00 % 19,80 % 13,60 % 10,40 %propres .................................................

6. Stafford Miller

- Totale netto winst (in miljoenen
frank). - Bénéfice net total (en mil-
lions de francs) .................................... - 31,07 10,34 - 31,82 - 27,23 41,63

- Rendement op de eigen middelen. -
Rendement par rapport aux fonds

7,80 % 2,50 % 8,50 % 7,80 % 10,70 %propres ................................................ - - -

Een van de oogmerken die de regering met haar
ontwerp nastreeft, met name de geneeskundige ver-
zorging gemakkelijker toegankelijk maken, onder-
stelt een uitbreiding van het statuut van de WIGW's.

L'amélioration de l'accès aux soins, dont le gouver-
nement fait l'un des objectifs du projet, passe par
l'extension du statut de VIPO. Il convient cependant
de tenir compte de la totalité de la situation financiè-
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Daarbij moet de financiële toestand van de betrokke-
nen evenwel in zijn geheel bekeken worden en reke-
ning worden gehouden met fiscale gegevens zoals het
kadastraal inkomen.

Voorts dient de sociale franchise te worden uitge-
breid, want de betaling van het remgeld komt bij de
ene patiënt veel harder aan dan bij de andere. Het
totale bedrag aan remgelden gedurende één jaar
door alle patiënten samen bedoeld bedraagt meer
dan 50 miljard frank. Dat bedrag wordt voor de helf-
te door 10 % van de bevolking betaald, dit zijn de
patiënten die het meest geneeskundige verzorging
nodig hebben.

Uit figuur 2 blijkt deze ongelijke spreiding van de
uitgaven over de bevolking.

FIGUUR2

Verdeling van de kosten voor de ziekteverzekering,
remgelden en persoonlijke tussenkomsten over de

bevolking; totale medische verzorging zonder ambulante
geneesmiddelen (LCM,1994)
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re des intéressés. Des éléments fiscaux, comme le
revenu cadastral, doivent être pris en compte.

La franchise sociale devrait être étendue. On cons-
tate en effet qu'à l'heure actuelle, le paiement du
ticket modérateur affecte la population de manière
très inégale. Le montant total des tickets modéra-
teurs payés par l'ensemble des patients sur une pé-
riode d'un an dépasse les 50 milliards de francs. Ce
montant est payé pour moitié par 10 % de la popula-
tion, c'est-à-dire par les patients qui ont le plus be-
soin de soins médicaux.

Cette répartition inégale des dépenses sur la popu-
lation ressort de la figure 2.

FIGURE 2

Répartition des coûts de l'assurance-maladie, des tickets
modérateurs et des interventions personnelles sur la

population; ensemble des soins médicaux sans
médicaments ambulatoires (LCM,1994)
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Figuur 3 geeft op een andere manier aan dateen
beperkt aantal mensen met aanzienlijke remgelden
worden geconfronteerd (20 % van de bevolking be-
taalde minder dan 187 frank, 10 % betaalde meer
dan 6 570 frank en 1 % zelfs meer dan 23000 frank.

FIGUUR3

Verdeling van de bevolking volgens de betaalde
remgelden; totale medische verzorging zonder ambulante

geneesmiddelen (LCM,1994)
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La figure 3 montre d'une autre manière qu'un
nombre limité de personnes paient des tickets modé-
rateurs considérables (20 % de la population a payé
moins de 187 francs, 10 % à payé plus de 6 570 francs
et 1 % à même payé plus de 23 000 francs).

FIGURE 3

Répartition de la population selon les tickets
modérateurs payés; soins médicaux totaux sans

médicaments ambulatoires (LCM,1994)
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Derhalve zou moeten worden gedacht aan budget-
taire maatregelen ten gunste van degenen voor wie
de betaling van het remgeld een echte last betekent.
Met andere woorden, men zou rekening moeten wor-
den houden met het inkomen van de patiënten.
Daarbij zou voor hen die-twee jaar achtereen telkens
meerdan 15 000 frank remgeld betaald hebben, bij-
voorbeeldkunnen worden gedacht aan een combina-
tie van de sociale vrijstelling met de fiscale vrijstel-
ling. Daarnaast zou het niet slecht zijn als de
regeling van de derde betalende uitgebreid werd tot
al degenen die in aanmerking komen voor de sociale
vrijstelling.

Ook de regelingen voor hulpbehoevende bejaarden
zijn voor verbetering vatbaar; dat zou misschien
kunnen door het creëren van een nieuwe categorie
rechthebbenden, op basis van hoge zorgbehoeften
gekoppeld aan een verhoging van het inkomenspla-
fond.

Indien dat plafond zou worden opgetrokken tot het
peil van het minimumpensioen, zou die maatregel
jaarlijks niet meer dan 122 miljoen frank kesten,

De aldus aangebrachte sociale correctie zou kun-
nen worden gecombineerd met de invoering van de
dienstencheques die bovendien een gunstig effect
zouden kunnen hebben op de werkgelegenheid.

Il devrait être envisageable, sur le plan budgétai-
re, de prendre des mesures en faveur de ceux pour
qui, dans ce groupe, le paiement du ticket modéra-
teur pose un réel problème. Le revenu des patients
doit donc être pris en compte. On pourrait par exem-
ple prévoir une combinaison des franchises sociale et
fiscale pour ceux qui, deux années d'affilée, ont dé-
passé le seuil de 15 000 francs de tickets modéra-
teurs. Il conviendrait par ailleurs d'étendre le systè-
me du tiers payant à tous ceux qui entrent en
considération pour la franchise sociale.

Les systèmes d'aide aux personnes âgées nécessi-
tant des soins devraient être améliorés. Peut-être
faudrait-il envisager la création d'une catégorie sup-
plémentaire, sur la base d'un besoin important de
soins liés à une augmentation du plafond de revenus.

Si ce plafond était porté au niveau de la pension
minimale, il n'en coûterait que quelque 122 millions
de francs par an.

La correction sociale qui serait ainsi apportée
pourrait être combinée à l'introduction de chèques-
services, lesquels auraient en outre un effet sur l'em-
ploi.
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Wat de rust- en verzorgingstehuizen betreft pleit
spreker voor een andere financieringswijze. De hui-
dige financiering is te veel gebaseerd opprognoses en
te weinig op activiteiten. In de toekomst zou men
moeten komen tot een basisfinanciering om de dage-
lijkse werking te garanderen aangevuld met een fi-
nanciering op basis van activiteiten.

Tot slot moeten de controlemechanismen ter voor-
koming van sociale of fiscale fraude worden verbe-
terd.

*
* *

Ten behoeve van de vorigespreker antwoordt me-
vrouw Van de Casteele dat de door hem voorgestelde
echelonnering van de verzorging zogezegd de vrije
keuze van de patiënt eerbiedigt, maar tegelijkertijd
wel de verplichting invoert om zich bij een arts in te
schrijven, wat door velen als een beperking van hun
vrijheid zal worden ervaren.

In verband met de verdere ontwikkeling van Phar-
manet wijst zij erop het dit geen voorwaarde is voor
het uitbreiden van de sociale vrijstelling tot de ge-
neesmiddelen.

De identificatie van de patiënt via Pharmanet
houdt volgens haar risico's in in verband met de
privacy en mogelijke bestraffing van hoogverbruik.

13. Betoog van deheer Lenssens

Volgens de heer Lenssens wordt een vergissing
begàan als men de door de regering gekozen werkwij-
ze gelijkstelt met een verzoek om bijzondere mach-
ten. De toch wel genuanceerde opmerkingen van de
Raad van State worden in dat geval te eenzijdig
uitgelegd. Natuurlijk betreft het een wet die bepaal-
de machtigingen moet verlenen, maar uiteindelijk
moet het parlement zich uitspreken. Het is immers
de taak van het parlement om de besluiten die op
grond van de uit dit ontwerp voortvloeiende wet
worden genomen, te bekrachtigen en ze zonodig te
amenderen.

De diverse bepalingen van het wetsontwerp leg-
gen aan de door de regering gevraagde machtiging
hoe dan ook heel wat beperkingen op.

Diverse leden van de meerderheid hebben al aan-
gestipt - en het staat trouwens ook in de memorie
van toelichting te lezen - dat de 51 artikelen van
dit ontwerp van kaderwet totaal niet te vergelijken
zijn met de wetten van 2 februari 1982, 6 juli 1983en
27 maart 1986.

De heer Lenssens merkt ter attentie van de heer
Bacquelaine op dat het tekort inzake lopende uitga-
ven eind 1987 7,4 %van het BBP bedroeg en dat het.

. in 1996 is teruggelopen tot 3 %.Tijdens die periode
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En ce qui concerne les maisons de repos et de
soins, l'intervenant plaide pour l'instauration d'un
autre mode de financement. Le système actuel est
trop basé sur les prévisions et ne tient pas suffisam-
ment compte des activités. Il faudrait s'efforcer, à
l'avenir, de mettre en place un financement de base
garantissant le fonctionnement quotidien et complé-
té par un financement tenant compte des activités.

Enfin, il faudrait améliorer les mécanismes de
contrôle pour empêcher la fraude sociale et fiscale.

*
* *

Mme Van de Casteele rétorque à l'intervenant pré-
cédent que le système qu'il propose pour l'échelonne-
ment des soins, tout en prétendant respecter la liber-
té de choix du patient, implique l'obligation de
s'inscrire auprès d'un médecin, ce qui, pour béau-
coup, sera ressenti comme une entrave à la liberté.

En ce qui concerne la poursuite du développement
du Pharmanet, elle fait observer que ce n'est pas là
un préalable à l'extension de la franchise sociale aux
médicaments.

Elle estime que l'identification du patient par le
biais de Pharmanet ne présente pas de risques en ce
qui concerne la vie privée et la répression de la
surconsommation.

13. Exposé de M.Lenssens

M. Lenssens estime que ceux parmi les interve-
nants qui assimilent la méthode choisie par le gou-
vernement à une demande de pouvoirs spéciaux sont
dans l'erreur. Ils interprètent de manière trop unila-
térale les observations du Conseil d'Etat, pourtant
plus nuancées. Certes, il s'agit d'une loi d'habilita-
tion, mais l'appréciation finale restera en tout état de
cause au Parlement, puisqu'illui reviendra de confir-
mer les arrêtés pris en vertu de la loi en projet. Le cas
échéant, ceux-ci seront amendés.

De toute manière, les différentes dispositions du
présent projet comprennent de très nombreuses limi-
tations à l'habilitation demandée par le gouverne-
ment.

En outre, ainsi que l'ont déjà souligné plusieurs
membres de la majorité et ainsi qu'il est par ailleurs
rappelé dans l'exposé des motifs, les 51 articles du
présent projet de loi-cadre ne sont en rien compara-
bles aux lois des 2 février 1982, 6 juillet 1983 et
27 mars 1986.

M. Lenssens signale ensuite que le déficit en ma-
tière de dépenses courantes s'élevait fin 1987 à 7,4 %
du PIE et qu'en 1996, il est réduit à 3 %.Des mesures
d'économies d'un montant de plus 320 milliards de



zijn besparingsmaatregelen genomen voor een be-
drag van 320 miljard frank, ook in de sector van de
sociale zekerheid.

Voorts heeft de huidige meerderheid heel wat ver-
wezenlijkt: in september 1995 is de begroting opge-
steld en twee programmawetten en hetmeerjaren-
plan voor de werkgelegenheid zijn door het
parlement goedgekeurd.

Er is een zeer belangrijk akkoord gesloten met de
overheidsvakbonden (dat akkoord heeft betrekking
op 700 000 à 800 000 mensen).

Met de sociale gesprekspartners is overleg ge-
voerd, wat heeft geleid tot een gedeeltelijk sociaal
akkoord dat is omgezet in het wetsontwerp tot bevor-
dering van de werkgelegenheid en tot preventieve
vrijwaring van het concurrentievermogen.

Het sociaal overleg heeft wat tijd gevergd, rnaar
dat was nodig om de sociale vrede te bewaren.

Een brutale hervorming zou immers het sociaal
weefsel vernietigen.

De heer Chevalier wijst erop dat niemand zich
heeft afgevraagd welke weerslag de convergentiecri-
teria van het Verdrag van Maastricht zouden hebben
op de financiering van de sociale zekerheid. Voorts
dient ook rekening te wordengehouden met het on-
derzoek dat de interuniversitaire werkgroep« Sociu-
ra » heeft verricht inzake de voorstellen tot hervor-
ming van de sociale zekerheid.

Mevrouw Van de Casteele sluit zich bij die opmer-
king aan.

De heer Lenssens erkent dat die interuniversitaire
studie wel degelijk originele oplossingen aanreikt,
maar volgens hem gaan de onderzoekers er al te veel
van uit dat met het verleden tabula rasa moet wor-
den gernaakt, net alsofin België geen enkele werkza-
me sociale-zekerheidsregeling zou bestaan.

Zowel wat de grond van de zaak betreft als op
budgettair of financieel vlak, zoekt men in die studie
tevergeefs naar een instrumentele hervorming van
de sociale zekerheid.

Het «Sociura »-onderzoek is een intellectueel
werkstuk, geen politiek project.

De spreker wijst er ook op dat de uitgaven inzake
sociale zekerheid (exclusief werkloosheidsuitkerin-
gen) tussen 1987 en 1995 zijn afgenomen, met l'lame
van 16,5 % naar 16 % van het BBP. In dezelfde
periode werd in Nederland een daling van 18,8 %
naar 18,3 % genoteerd.

De recente maatregelen van de paarse coalitie
kosten de Nederlandse sociaal verzekerden het equi-
valent van 25 miljard frank.

In verband met de overheidsschuld erkent de spre-
ker dat een deel ervan rechtstreeks toe te schrijven is
aan het sociale-zekerheidsbeleiddat de jongste 20 à
30jaar gevoerd werd, maar mocht dat beleid niet zijn
gevoerd, dan zouden honderdduizenden gezinnen in
de armoede zijn beland.

De naleving van de convergentiecriteria van het
Verdrag van Maastricht, inzonderheid de beperking
van het begrotingstekort tot 3 % van het BBP, maakt
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francs ont été prises, durant la période considérée, y
compris dans le secteur de la sécurité sociale.

D'autre part, la majorité actuelle a accompli pas
mal de choses : le budget a été élaboré en septembre
1995, deux lois programmes ainsi que le plan plu-
riannuel pour l'emploi ont été adoptés par le Parle-
ment.

Un accord très important a été conclu avec les
syndicats de la fonction publique (cet accord concerne
de 700 à 800 000 personnes).

Une concertation a eu lieu avec les partenaires
sociaux et a conduit a un quasi-accord social qui s'est
traduit dans le projet de loi relatif à la promotion de
l'emploi et à la sauvegarde préventive de la compéti-
tivité.

Les concertations sociales ont nécessité un certain
temps, mais ceci était nécessaire pour préserver la
paix sociale.

Toute réforme brutale détruit en effet le tissu
social.

M. Chevalier relève que personne ne s'est interro-
gé sur l'impact des normes de convergence du Traité
de Maastricht sur le financement de la sécurité socia-
le. D'autre part, il conviendrait de prendre en consi-
dération l'étude du groupe interuniversitaire «80-

ciura » relative aux propositions de réforme de la
sécurité sociale.

Mme Van de Casteele se rallie à cette observation.

M. Lenssens signale que cette étude interuniversi-
taire, d'une part, présente des idées originales, mais
d'autre part, part par trop du principe de la nécessité
de faire table rase du passé comme si aucun système
de sécurité sociale praticable n'existait en Belgique.

En outre cette étude ne fournit aucune indication
quant à la manière de procéder, tant sur le fond que
sur-le plan budgétaire et financier, à la réforme dela
sécurité sociale.

Le projet « Sociura » est un projet intellectuel mais
pas un projet politique.

Par ailleurs, il convient de signaler la diminution
des dépenses de sécurité sociale (hors chômage) entre
1987 et 1995 : de 16,5 % à 16 % du PIB (aux Pays-
Bas, l'on passe de 18,8 % à 18,3 % durant la même
période).

Les récentes mesures prises par la coalition «vio-
lette » aux Pays-Bas coûtent quelque 25 milliards de
francs aux assurés sociaux.

Quant à la dette publique, l'orateur concède
qu'une partie de celle-ci est directement liée à la
politique de sécurité sociale menée ces 20-30 derniè-
res années. Si cette politique n'avait pas été menée,
des centaines de milliers de familles auraient bascu-
lé dans la pauvreté.

D'autre part, le respect des normes de convergence
du Traité de Maastricht (et en particulier leplafon-
nement du déficit budgétaire à 3 % du PIB) permet-
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het mogelijk de betaling van de sociale uitkeringen te
waarborgen. Ter zake dient te worden onderstreept
dat de uitgaven zonder enige twijfel zullen stijgen,
vooral in de sectoren pensioenen en ziekteverzeke-
ringen. Dat is hetgevolg van de vergrijzing van de
bevolking en de krimpende verhouding beroepsbe-
volking/niet-beroepsbevolking.

Watde communautarisering van de sector gezond-
heidszorg betreft, verwijst de spreker naar de ant-
woorden die de heer Goutry en hijzelf over dat onder-
werp al hebben gegeven.

In verband met een mogelijke privatisering van de
sociale zekerheid verzet de heer Lenésens er zich
tegen dat bepaalde sectoren van de sociale zekerheid
in ruime mate naar de privé-sector zouden worden
doorgeschoven.

Wat meer bepaald de pensioenen betreft, is de
spreker voorstander van het behoud van de wettelij-
ke pensioenen (eerste pijler), in verhouding tot de
duur van de loopbaan; daarnaast wil hij de tweede
pijler (groepsverzekeringen) beter georganiseerd
zien.

Hij pleit ook voor het behoud van de bijzondere
solidariteitsbijdrage, zij het in een aangepaste vorm.
In verband met de gelijke behandeling van mannen
en vrouwen benadrukt hij dat de berekening van de
pensioenen in 40e zowel voor mannelijke als voor
vrouwelijke gerechtigden uit een budgettair oogpunt
niet realiseerbaar is.

Wat de sociale zekerheid betreft, is de spreker
overigens voorstander van de twee pijlers, waarbij
met name een onderscheid gemaakt wordt tussen de
vervangingsinkomens (pensioenen, werkloosheids-
uitkeringen, vergoedingen wegens arbeidsonge-
schiktheid) en de inkomens ter dekking van risico's
die weliswaar eigen zijn aan een specifieke bezigheid
of aan een bepaald beroepsstatuut, maar waaraan
alle burgers bloot kunnen staan en die dan ook als
dusdanig behandeld moeten worden (geneeskundige
verzorging, gezinsbijslagen).

Het lid wenst trouwens een veralgemening van
het recht op de vergoedingen van die tweede pijler.

Het lid is tegen selectiviteit van de sociale uitke-
ringen als die zou moeten dienen om de dekking van
de kleine risico's van de verplichte verzekering uit te
sluiten en ze aan de vrije markt over te laten.

Ten slotte is de spreker het omde volgende wetge-
vingstechnische redenen eens met de gebezigde tech-
niek:

- het aan de eerste minister en diens regering
geschonken vertrouwen;

- de krachtlijnen van het regeerakkoord worden
gerespecteerd en zijn in een aantal bepalingen van
de voorgestelde tekst zelfs vrijwel letterlijk terug te
vinden;

- de noodzaak om de regering de mogelijkheid te
bieden de drie doelstellingen van de overigens nauw
samenhangende ontwerpen van kaderwetten te rea-
liseren;
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tra d'assurer le paiement des prestations sociales. Il
faut souligner en effet que l'augmentation des dépen-
ses, en particulier dans les secteurs des pensions et
de l'assurance soins de santé, sera certaine étant
donné le vieillissement de la population et la réduc-
tion de la proportion entre actifs et non actifs.

Concernant la communautarisation des soins de
santé, l'orateur renvoie à ses réponses et à celle de
M. Goutry fournies précédemment sur ce point.

Concernant la privatisation de la sécurité sociale,
M. Lenssens se déclare opposé à la commercialisation
à grande échelle de secteurs de la sécurité sociale.

En ce qui concerne plus particulièrement le sec-
teur des pensions, l'orateur se déclare attaché au
maintien des pensions légales (ler pilier) proportion-
nelles à l'importance de la carrière. Il prône en outre
une meilleure organisation du 2e pilier (assurances-
groupe).

Il est également favorable au maintien, sous une
forme adaptée, de la cotisation spéciale de solidarité.
Quant à l'égalité de traitement entre hommes et
femmes, il souligne que le calcul des pensions en 40e8

tant pour les bénéficiaires masculins que féminins
est irréalisable sur le plan budgétaire.

L'intervenant se déclare par ailleurs partisan des
deux piliers en matière de sécurité sociale, c'est-à-
dire à la distinction entre les indemnités remplaçant
un revenu du travail disparu (pensions, allocations
de chômage,· indemnités d'incapacité de travail) et
celles qui couvrent des risques non liés au travail ou
au statut professionnel mais que peuvent courir l'en-
semble des membres de la société et qui doivent donc
être traités comme tels (soins de santé, allocations
familiales).

L'orateur prône la généralisation du droit à ce
deuxième type d'indemnité.

En ce qui concerne la sélectivité des prestations
sociales, l'orateur s'y oppose si elle devait servir à
exclure de l'assurance obligatoire la couverture des
petits risques pour confier cette couverture en ques-
tion au marché.

Enfin, concernant la technique légistique utilisée
(lois-cadre) l'orateur y souscrit pour les raisons sui-
vantes:

- la confiance accordée au premier ministre etau
gouvernement;

- les lignes de force de l'accord du gouvernement
sont respectées et même traduites quasi-littérale-
ment dans certaines dispositions du texte proposé;

- la nécessité de permettre au gouvernement de
mettre en œuvre les objectifs des trois projets de lois-
cadre qui sont étroitement liés;



- de beginselen en oogmerken van de hervor-
ming van de sociale zekerheid worden in de voorge-
stelde tekst duidelijk omschreven;

- de regering is het systeem niet aan het ont-
mantelen, maar wil het geleidelijk hervormen.

De spreker wijst tevens op de enorme verantwoor-
delijkheid die de regering op zich neemt als gevolg
van de opdracht die haar door de voorgestelde tekst
gegeven wordt en hij verwacht van haar bevredigen-
de resultaten.

*
* *

De heer Valkeniers gelooft niet dat voor de moder-
nisering van de sociale zekerheid kaderwetten nodig
zijn. Aan de andere kant maakt de vice-eerste minis-
ter en minister van Begroting de bevolking wijs dat
de begroting van de sociale zekerheid gesaneerd zal
worden hoewel de voorgestelde tekst geen enkele
concrete maatregel bevat om daartoe te komen.

De heer Chevalier herinnert eraan dat hij, bij de
bespreking van het wetsontwerp tot interpretatie
van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een
flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot
aanpassing van de werknemerspensioenen aan de
evolutie van het algemeen welzijn (Stuk n"449/1),
reeds gewezen had op de budgettaire onuitvoerbaar-
heid van de berekening van het pensioen van alle
gerechtigden in 40sten, alsmede op de noodzaak van
een verhoging van de leeftijd waarop de vrouwen met
pensioen kunnen gaan. Zijn argumenten werden
toen van de hand gewezen door demeerderheid die er
nu een gedeelte van overneemt.

Overigens wenst hij aan te stippen dat de VLD
nooit voor een volledige privatisering van de sociale
zekerheid gepleit heeft.

De heer Dighneef wijst erop dat de berekening in
40sten van de pensioenen van alle gerechtigden bud-
gettair niet realiseerbaar is, wat niet wegneemt dat
absoluut rekening moet worden gehouden met het
specifieke karakter van de loopbaan van de vrouwen.

* *
De heer Lenssens merkt op dat het opschrift van

het ontwerp zelf al wijst op het streven van de rege-
ring om de leefbaarheid van de pensioenstelsels te
waarborgen.

Hij onderstreept dat het vraagstuk van de pen-
sioenen een structurele oplossing moet krijgen.

De financiering van de pensioenen moet worden
gewaarborgd en in het stelsel moeten mechanismen
worden ingebouwd die de explosie van de pensioen-
kosten terugdringen.

Op het stuk van de berekeningswijze is alleen de
veralgemening van de berekening in 45en financieel
haalbaar. Die veralgemening moet gekoppeld wor-
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les principes et les objectifs de la réforme de la
sécurité sociale sont clairement définis dans le texte
proposé;

- le gouvernement procède non pas à un déman-
tèlement du système mais à une réforme progressive
de celui-ci.

L'orateur souligne dans le même temps la respon-
sabilité énorme du gouvernement suite à l'habilita-
tion qui lui est conférée par le texte proposé. Il attend
des résultats probants de la part du même gouverne-
ment.

*
* *

M. Valkeniers ne croit pas à la nécessité de recou-
rir à une loi-cadre pour moderniser la sécurité socia-
le. D'autre part, il constate que le Vice-premier mi-
nistre et ministre du Budget a fait croire à la
population que des assainissements seraient effec-
tués dans le budget de la sécurité sociale. Or, le texte
proposé ne contient aucune mesure concrète d'assai-
nissement.

M. Chevalier signale que lors de la discussion du
projet de loi interprétative de la loi du 20 juillet 1990
instaurant un âge flexible de la retraite pour tra-
vailleurs salariés et adaptant les pensions des tra-
vaileurs salariés à l'évolution du bien-être général
(Doc.na 449/1), il avait déjà souligné l'impraticabili-
té, sur le plan budgétaire, du calcul des pensions de
l'ensemble des bénéficiaires en quarantièmes, de
même que la nécessité de relever l'âge de prise de
cours de la pension des femmes. Ces arguments
avaient été écartés par la majorité alors qu'ils sont
actuellement repris par une partie de celle-ci.

Il indique d'autre part que le VLD n'a jamais
plaidé pour une privatisation totale de la sécurité
sociale.

M. Dighneefrelève l'impraticabilité budgétaire du
calcul des pensions de l'ensemble des bénéficiaires en
quarantièmes mais souligne également la nécessité
de tenir compte de la spécificité de la carrière des
femmes.

*
* *

M. Lenssens relève que re titre même du projet
met en lumière le souci du gouvernement d'assurer
la viabilité des régimes de pensions.

Il souligne que la question des pensions doit rece-
voir une réponse d'ordre structurel.

Il convient de garantir le financement des pen-
sions et d'intégrer au système des mécanismes qui
diminuent l'explosion du coût des pensions.

Pour le mode de calcul, seule la généralisation du
calcul en 45e8 est financièrement possible. Il faudra
assortir cette généralisation d'une assez longue pé-
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den aan een vrij lange overgangsperiode en aan com-
pensaties ten gunste van de vrouwen, zowel voor de
arbeidsjaren die voorafgaan aan de invoering op Eu-
ropees niveau van de gelijke lonen voor mannen en
vrouwen, als voor de loopbaanonderbrekingen voor
de opvoeding van hun kinderen.

14. Betoog van de heer Smets

Spreker schetst de problematiek van de armoede,
een maatschappelijk probleem dat steeds groter
wordt. De armoede neemt toe en raakt ook vandaag
de groepen die er zich beschermd tegen achten. De
economische omstandigheden en het beleid terzake
hebben hieraan wel duidelijk schuld.

Armoede is een probleem van alle leeftijden.
Jonge mensen, schoolverlaters, jonggehuwden of

samenwonenden vinden moeilijk hun plaats op de
arbeidsmarkt.

Deze generatie draagt, letterlijk en figuurlijk, een
volgende generatie in zich : hun kinderen zullen
moeten opgroeien in een sociaal beperkt milieu, met
minder hoop, minder kansen en vooral weinig geloof
in eigen kunnen.

Een doordachte aanpak van de problematiek rond
armoede vooronderstelt een actieftewerkstellingsbe-
leid om aldus de jonge generatie opnieuw hoop in de
-toekomst te geven.

Ons economisch bestel gaat inderdaad uit van de
evidentie van « tweeverdieners » per gezin en de wel-
stand van deze mensen is gebouwd op dit principe.

Wanneer één van beiden, of beiden, hun loon ver-
liezen, valt een volledig gezin in regelrechte armoe-
de.

Onze oudste generatie ontsnapt evenmin de dans:
zij die hebben kunnen sparen moeten leven met
angst voor de toekomst en houden hun spaarcenten
opgeborgen uit vrees voor nog ergere tijden.

Een belangrijke minderheid .leeft echter op de ar-
moedegrens. Een beperkt pensioen, steeds duurder
wordende gezondheidszorg, brengen ook deze bur-
gers in moeilijkheden.

Armoede overstijgt dus duidelijk ieder ander
maatschappelijk probleem omdat het de bevolking
raakt over alle leeftijdsgrenzen heen.

Deze toestand is niet fataal indien door ingrepen
de werkloosheid drastisch wordt teruggeschroefd.
Men moet echter vrezen dat het immobilisme, dat
deze regering kenmerkt, zich zal verder zetten. Van
de langdurige werklozen zijn er ongeveer 175 OOOdie
het moeilijk hebben om rond te komen.

Problematischer is volgens spreker de kansarmoe-
de. Het Algemeen Verslag over de Armoede schetst
de schrijnende problemen waarmee armen in onze
samenleving geconfronteerd worden. Duidelijk is dat
armoede veel meer is dan een inkomensprobleem.

Een eerste probleem dat zich stelt is dat armen
ofwel geen werk vinden ofwel moeilijk werk vinden
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riode transitoire et de compensations en faveur des
femmes, tant pour les années de travail antérieures à
l'instauration à l'échelon européen des salaires
égaux pour hommes et femmes que pour les interrup-
tions de carrière en vue d'élever leurs enfants.

14. Exposé de M. Smets

L'intervenant expose le problème de la pauvreté,
un problème social qui prend des proportions de plus
en plus grandes. La pauvreté s'étend et frappe
aujourd'hui les groupes qui s'estimaient à l'abri. Les
conditions économiques et la politique mise en œuvre
ont certainement une part de responsabilités en la
matière.

La pauvreté touche toutes les catégories d'âge.
Les jeunes, les étudiants arrivés au terme de leurs

études, les jeunes mariés ou les jeunes cohabitants
trouvent difficilement leur place sur le marché du
travail.

Cette génération porte, au propre comme au figu-
ré, la génération suivante en elle: ses enfants de-
vront grandir dans un environnement social limité,
avec moins d'espoir, moins de chances et surtout peu
de confiance en leurs capacités.

Une approche réfléchie du problème de la pauvre-
té suppose une politique active en matière d'emplois
afin de redonner confiance à la jeune génération.

Dans notre système économique, le ménage à
« deux revenus» semble en effet être une évidence et
le bien-être dudit ménage se fonde sur ce principe.

Lorsqu'un des membres du ménage, ou les deux
membres, perdent leur emploi, c'est tout le ménage
qui sombre dans la pauvreté.

La génération la plus ancienne n'y échappe pas
non plus: ceux qui ont pu épargner doivent vivre en
redoutant l'avenir et gardent leurs économies de
peur de périodes encore plus dures.

Une minorité importante vit cependant au bord de
la pauvreté. Une pension réduite et des soins de
santé de plus en plus chers placent également cette
catégorie dans une situation précaire.

La pauvreté surpasse donc manifestement tous les
autres problèmes sociaux, parce qu'elle touche la
population sans distinction d'âge.

Cette situation n'est pas fatale à condition d'inter-
venir afin de réduire radicalement le chômage. Il faut
toutefois craindre que l'immobilisme, qui caractérise
ce gouvernement, se poursuive. Parmi les chômeurs
de longue durée, 175 000 environ ont du mal à join-
dre les deux bouts.

L'intervenant estime que l'exclusion sociale est
plus problématique. Le Rapport général sur la pau-
vreté décrit les douloureux problèmes auxquels les
pauvres sont confrontés dans notre société. Il est
clair que la pauvreté est bien davantage qu'un pro-
blème de revenu.

Le premier problème qui se pose est que les pau-
vres ne trouvent pas de travail, ou alors difficile-



en indien zij het vinden is het marginaal, zwart werk
of ongezond werk. Het probleem van tewerkstelling
vloeit deels voort uit het feit dat zij laaggeschoold
zijn, dat hun beroepskennis vaak gering en verou-
derd is.

Onderzoek heeft aangetoond dat het onderwijsni-
veau van de bestaansminimumtrekkers zeer laag is;
meer dan zes bestaansminimumtrekkers op tien
hebben alleen lager onderwijs genoten of het zelfs
niet voltooid. Bij ruim drie vierde van deze groep
reikt het behaalde diploma niet verder dan het lager
middelbaar onderwijs.

Een tweede probleem is de vaak slechte huisves-
ting. Armen komen minder en minder in aanmerking
voor sociale huisvesting. Hierdoor zijn zij aangewe-
zen op de huurwoningenmarkt waar de huurprijs
meestal te hoog ligt.

Een derde probleem is dat armen uitgesloten en
gemarginaliseerd worden.

Het is opmerkelijk dat de bestaansonzekere of
arme burger in minder mate gebruik maakt van de
door de overheid collectief ter beschikking gestelde
diensten op het vlak van onderwijs, huisvesting, ge-
neeskundige verzorging, rechtsbedeling, cultuur en
ontspanning. De oorzaak van dit oneigenlijke ge-
bruik ligt erin dat deze overheidsvoorzieningen voor-
al zijn afgestemd op de gemiddelde bevolking.

Het probleem van de armoede dient in al zijn
facetten dringend aangepakt te weten dat armoede
sinds de laatste jaren schrikwekkend is toegenomen.
Daar waar er in 1976 9 432 rechthebbenden op een
bestaansminimum waren, zijnhet er vandaag niet
minder dan 76 000, meer dan een verzevenvouding.
Dit betekent dat ongeveer lOS 000 mensen van dit
bestaansminimum leven, vrouwen en kinderen ten
laste inbegrepen.

In deze groep is het schrijnend te moeten vaststel-
len dat één op drie jonger is dan dertig jaar wanneer
ze voor het eerst bij hat OCMWaankloppen.

Naast deze groep van bestaansminimumtrekkers
ontvangen nog eens 120500 bejaarden een gewaar-
borgd inkomen voor bejaarden.

Het Verslag over de armoede stelde bovendien
vast dat er op 1januari 1994 er ook bijna 196 000 ge-
handicapten waren die een tegemoetkoming aan ge-
handicapten ontvingen. Indien we daaraan de lang-
durige werklozen toevoegen komen we op ongeveer
600 000 mensen die leven van een minimumuitke-
ring.

Spreker wijst erop dat ondanks de politieke con-
sensus over de noodzaak om oplossingen te vinden
voor de armoede de realisatie van de aanbevelingen
opgenomen in het Algemeen Verslag over de Armoe-
de uiterst traag verloopt.

De overheid heeft bij de bestrijding van de armoe-
de een intense en zeer actieve rol te spelen. Hierbij
dient de aanpak van de armoede ruim~r te zijn dan
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ment, et s'ils en trouvent, c'est un travail marginal,
au noir ou insalubre. Le problème de l'emploi de cette
catégorie de personnes tient en partie au fait qu'elles
sont peu qualifiées, que leurs connaissances profes-
sionnelles sont souvent limitées et dépassées.

Une enquête a révélé que le niveau d'études des
minimexés est très bas, plus de 60 % d'entre eux
n'ayant suivi que l'enseignement primaire, ou ne
l'ont même pas achevé. Plus de trois quarts d'entre
eux n'ont pas obtenu de diplôme supérieur à l'ensei-
gnement secondaire inférieur.

Le fait que le logement soit souvent de mauvaise
qualité constitue un deuxième problème. Les dému-
nis entrent de moins en moins souvent en ligne de
compte pour l'obtention d'un logement social. Cela
les oblige à se tourner vers le marché ordinaire de la
location d'immeubles, où les prix dépassent générale-
ment leurs moyens.

L'exclusion et la marginalisation des démunis
constituent un troisième problème.

Il est singulier que les citoyens démunis ou en
situation précaire fassent peu appel aux services
publics mis à disposition par les autorités dans les
domaines de l'enseignement, du logement, des soins
de santé, de l'administration de lajustice, de la cultu-
re et de la détente. Le peu de succès rencontré par ces
services publics est dû au fait qu'ils sont dirigés
principalement vers la population moyenne.

Il est urgent de s'attaquer aux multiples facettes
du problème de la pauvreté, lorsqu'on sait que celle-
ci a progressé de façon effrayante ces dernières an-
nées. Alors que 9 432 personnes bénéficiaient d'un
minimum de moyens d'existence en 1976, elles sont
pas moins de 76000 à en bénéficier aujourd'hui, ce
qui signifie que leur nombre a plus que septuplé.
Cela signifie aussi qu'en ajoutant à ce nombre les
femmes et les enfants à charge, environ lOS 000 per-
sonnes vivent du minimum de moyens d'existence.

Il est navrant de devoir constater qu'au sein de
cette catégorie, une personne sur trois a moins de
trente ans lorsqu'elle s'adresse pour la première fois
à unCPAS.

Outre ce groupe de bénéficiaires d'un minimum de
moyens d'existence, 120500 personnes âgées reçoi-
vent un revenu garanti.

Le rapport sur la pauvreté relève en outre qu'au
1er janvier 1994, près de 196 000 handicapés rece-
vaient une allocation garantie aux handicapés. Si
l'on ajoute à ces chiffres le nombre des chômeurs de
longue durée, on peut dire qu'environ 600000 per-
sonnes vivent d'une allocation minimale.

L'intervenant souligne qu'en dépit de l'existence
d'un consensus politique sur la nécessité d'apporter
des solutions au problème de la pauvreté, la mise en
œuvre des recommandations contenues dans le rap-
port général sur la pauvreté se fait très lentement.

Les autorités ont un rôle important et très actif à
jouer en matière de lutte contre la pauvreté. Cette
lutte doit dépasser le cadre de la seule aide financière
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een loutere financiële ondersteuning, maar moet het
ook de integratie van kansarmen in alle domeinen
van het maatschappelijk leven bevatten.

De regering wil volgens voorliggendevolmachtwet
sleutelen aan het bestaansminimum evenals aan het
gewaarborgd inkomen voor bejaarden. Men kan zich
afvragen waarom de regering niet onmiddellijk het
bedrag bekend maakt met hoeveel zij dit bestaansmi-
nimum verhoogd wil zien.

Het recht op het bestaansminimum is vandaag
nog steeds gekoppeld aan het hebben van een domici-
liëring. Daklozen hebben geen recht op een bestaans-
minimum en daarom zullen zij nooit de middelen
vergaren om aan een domiciliëring te komen. Op
deze manier heeft de wetgever het onmogelijk ge-
maakt om ooit aanspraak te kunnen maken op een
fundamenteel recht, het recht op een bestaansmini-
mum.

Devolmachtwet wil tevens de wetgeving inzake de
kinderbijslag aanpassen met het oog op de bestrij-
ding van de bestaansonzekerheid van gezinnen met
kinderen.

Kinderbijslagen werden in België voor het eerst
toegekend na de Eerste Wereldoorlogomwillevan de
snel stijgende kosten van het levensonderhoud.
Daarnaast had de eerste wet ook een uitgesproken
natalistisch doel.

Sindsdien heeft het gezinsbeleid een andere in-
houd gekregen. De levensstandaard is aanzienlijk
gestegen. Het geloof in de effectiviteit van een nata-
listische politiek, dat wil zeggen een invloed uitoefe-
nen op de omvang van het algemeen geboortecijfer, is
tot zijn ware proporties herleid.

Vandaag wenst men met de kinderbijslag bij te
dragen in de kosten van de opvoeding van de kinde-
ren, zonder daarmee alle kosten van de opvoeding te
willen dekken. In sommige kringen gelooft men nog
in de mogelijkheid en de wenselijkheid van een kos-
tendekkende kinderbijslag.

Niet alleen is een dergelijke uitkering onbetaal-
baar, zeker in deze financieel moeilijke tijden, maar
de vraag rijst of dit wenselijk is.

Binnen een gezin, ook al is dit gezin vandaag in
aantal generaties beperkt, ook al zijn ouders vaak
gescheiden, speelt nog altijd de solidariteit tussen
generaties. Ouders engageren zich omkinderen opte
voeden en daaruit volgt ook een financieel engage-
ment, dat kan ondersteund worden maar niet ver-
vangen mag worden door een kinderbijslag.

Voor mensen met een laag inkomen of met geen
inkomen is het echteronmogelijk om voor de opvoe-
ding van de kinderen de financiële verantwoordelijk-
heid op te nemen. Voordeze groepmensen vervult de
kinderbijslag zijn fundamentele functie onvoldoen-
de.
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pour porter également sur l'insertion des défavorisés
dans tous les domaines de la vie sociale.

Selon la loi de pleins pouvoirs à l'examen, le gou-
vernement entend apporter des aménagements au
régime du minimum de moyens d'existence ainsi qu'à
celui du revenu garanti aux personnes âgées. On
peut se demander pourquoi le gouvernement ne fait
pas connaître immédiatement le montant dont il
veut majorer ce minimum.

Aujourd'hui encore, il faut avoir un domicile pour
avoir droit au minimex. Les sans-abri n'ont pas droit
au minimex, de sorte qu'ils ne réuniront jamais les
moyens nécessaires pour avoir un domicile. Le légis-
lateur leur a ainsi enlevé toute possibilité de revendi-
quer un jour le bénéfice d'un droit fondamental, en
l'occurrence le droit au minimum de moyens d'exis-
tence.

La loi de pleins pouvoirs a également pour objectif
d'adapter la législation en matière d'allocations fami-
liales en vue de lutter contre l'insécurité d'existence
des ménages avec enfants.

C'est après la seconde guerre mondiale que des
allocations familiales ont été octroyées pour la pre-
mière fois en Belgique, en raison de la forte augmen-
tation des dépenses de subsistance.

Depuis lors, la politique familiale a changé de
finalité, le niveau de vie s'est considérablement amé-
lioré. La foi dans l'efficacité d'une politique nataliste,
c'est-à-dire d'une politique qui vise à influer sur la
natalité générale, a été réduite à ses réelles propor-
tions.

Aujourd'hui, on souhaite intervenir, par le biais
des allocations familiales, dans les dépenses d'éduca-
tion des enfants, sans vouloir couvrir par ce biais
l'ensemble de ces dépenses. Dans certains milieux,
on croit encore à la possibilité et à l'opportunité de
verser des allocations familiales ayant la couverture
des dépenses pour finalité.

Outre qu'il est impossible de financer de telles
allocations, a fortiori en ces temps financièrement
difficiles, on peut se demander si cela est souhaita-
ble.

Au sein d'une famille, la solidarité joue toujours
entre les générations, même si le nombre de généra-
tions constituant cette famille est aujourd'hui réduit
et même si les parents sont souvent séparés. Les
parents s'engagent à éduquer leurs enfants, ce qui
implique également un engagement financier de leur
part, engagement que les allocations familiales peu-
vent aider à honorer, mais auquel elles ne peuvent se
substituer.

Les personnes disposant de revenus modiques ou
ne disposant pas de revenus sont toutefois dans l'im-
possibilité d'assumer la responsabilité financière de
l'éducation des enfants. Pour ce groupe de personnes,
les allocations familiales ne jouent pas suffisamment
leur rôle fondamental.



De problemen zijn veelerlei. Ofwelwerkt men en
heeft men via het betalen van bijdragen recht op
kinderbijslag, ofwel zit men in een systeem van ver-
vangingsinkomen en kan men eveneens aanspraak
maken op kinderbijslag. Het probleem situeert zich
in hoofdzaak bij die mensen die deze band met de
arbeid niet kunnen aantonen. En juist binnen die
groep van kansarmen zitten de mensen die geen
werk hebben en die door de mazen van het sociaal
zekerheidsnetwerk zijn gevallen en bijgevolg ook
geen vervangingsinkomen genieten.

In dit kader isook de continuïteit van de betaling
van de kinderbijslagen een probleem. Kansarmen
hebben vaak periodes waarin ze verzekerd zijn en
periodes waarin ze niet verzekerd zijn, zodat zij soms
gedurende maanden geen kinderbijslag genieten.

Voor wie een bestaansminimum geniet van
27 342 frank per maand is een kinderbijslag voor
twee kinderen circa 7000 frank evenwel een essen-
tieel bestanddeel van het inkomen.

Een tweede probleem is het niveau van de kinder-
bijslagen. Studies hebben uitgewezen dat vooral voor
de éénoudergezinnen en éénverdienersgezinnen de
kinderbijslagen en de belastingsverminderingen
voor kinderen ten laste ontoereikend zijn om de
grens van de bestaanszekerheid te halen. Samen
vertegenwoordigen deze twee groepen 80 % van de
groep van bestaansonzekere gezinnen met kinderen.

Bij de bepaling van de kinderbijslag wordt weinig
ofgeen rekening gehouden met het gezinstype en het
inkomen van het gezin.

In tegenstelling tot landen zoals Ierland, Groot-
Brittanië en Luxemburg bestaat in België immers
geen supplementaire gezinsbijslag voor de meest
hulpbehoevende gezinnen. Er bestaat hier ook geen
extra tegemoetkoming voor bepaalde gezinstypes,
wat wel bestaat in Denemarken en in het Verenigd
Koninkrijk. Hoe kan dit alles nu verholpen worden?

Spreker pleit voor het loskoppelen van het recht op
kinderbijslag van het socio-professioneelstatuut van
de ouders. Deze loskoppeling .zouvoorkomen dat be-
paalde bevolkingsgroepen worden uitgesloten van
het recht op kinderbijslag of dat er onderbrekingen
zouden optreden in de uitbetaling van de kinderbij-
slag als gevolg van het veranderen van baan, het al
dan niet sociaal verzekerd zijn.

Daaruit vloeit natuurlijk voort dat kinderbijsla-
gen ook op een andere manier moeten gefinancierd
worden. Als het streefdoel een algemene dekking van
de bevolking is, dan is het ook logisch dat kinderbij-
slagen worden gefinancierd vanuit de algemene mid-
delen.

Bovendien wenstspreker dat een verhoogde kin-
derbijslag zou uitbetaald worden aan gezinnen met
een beperkt inkomen die door kinderlast ofwel be-
staansonzeker of arm dreigen te worden. Vandaag
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Les problèmes sont multiples. Soit l'on travaille et
l'on a droit aux allocations familiales, étant donné
qu'on paie des cotisations, soit on relève d'un système
de revenus de remplacement, et l'on peut également
prétendre à des allocations familiales. Ce sont essen-

. tiellement les personnes qui ne peuvent établir ce
lien avec le travail qui posent un problème. Et c'est
précisément au sein de ce groupe de défavorisés que
se trouvent les personnes qui n'ont pas de travail et
qui sont passées au travers des mailles du filet de
protection que constitue la sécurité sociale et ne bé-
néficient dès lors pas de revenus de remplacement.

La continuité du paiement des allocations familia-
les constitue également un problème à cet égard. Les
défavorisés sont souvent assurés pendant certaines
périodes et ne le sont pas pendant d'autres, de sorte
qu'ils ne perçoivent parfois pas d'allocations familia-
les pendant des mois.

Or, pour celui qui bénéfièie d'un minimum de
moyens d'existence s'élevant à 27 342 francs par
mois, des allocations familiales pour deux enfants
d'environ 7000 francs constituent une composante
essentielle du revenu.

Un deuxième problème est le niveau des alloca-
tions familiales. Des études ont montré que c'est
principalement pour les ménages monoparentaux et
les ménages à un seul revenu que les allocations
familiales et les réductions d'impôt pour enfants à
charge sont insuffisantes pour sortir de la précarité.
Ces deux groupes représentent ensemble 80 % du
groupe des ménages avec enfants en situation précai-
re.

Pour calculer les allocations familiales, il n'est
pratiquement pas tenu compte du type de ménage et
du revenu du ménage.

Contrairement à l'Irlande, à la Grande-Bretagne
et au Luxembourg, la Belgique n'alloue en effet pas
d'allocations familiales supplémentaires aux fa-
milles les plus nécessiteuses. Il n'existe pas non plus
d'intervention supplémentaire pour certains types
de ménages, alors qu'il en existe au Danemark et au
Royaume-Uni. Comment pourrait-on remédier à cet-
te situation?

L'intervenant insiste pour que l'on dissocie le droit
aux allocations familiales du statut socio-professio-
nel des parents. Cette dissociation permettrait d'évi-
ter que certaines catégories d'individus soient exclus
du droit aux allocations familiales ou qu'il y ait des
interruptions dans le paiement des allocations fami-
liales par suite d'un changement d'emploi, de l'absen-
ce ou de l'existence d'une assurance sociale.

Il en résulte évidemment que les allocations fami-
liales devraient être financées différemment. Si le
but est de couvrir l'ensemble de la population, il est
logique que les allocations familiales soient financées
par les moyens généraux.

L'intervenant estime en outre qu'il conviendrait
d'octroyer des allocations familiales majorées aux
familles, fussent-elles monoparentales, ayant un re-
venu limité qui, en raison des enfants qu'ils ont à
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bestaat er reeds een verhoogde kinderbijslag voor
werklozen, invalide werknemers. De spreker denkt
echter dat, eerder dan te kijken naar het onvermogen
te werken, men naar het inkomensniveau van het
gezin moet kijken.

Deze verhoogde kinderbijslag moet kinderen van
kansarmen gelijke startkansen bieden, om zo de vi-
cieuze cirkel van de kansarmó'ede te doorbreken.

Spreker wijst vervolgens erop dat de eerste minis-
ter in zijn sleutelplan letterlijk stelde: « De algeme-
ne sectoren van de sociale zekerheid zouden best
losgekoppeld worden van het sociaal statuut van de
verzekerde.

Zokan er een volksverzekering tot stand gebracht
worden die deze risico's op een gelijke wijze dekt voor
de hele bevolking. »

Ook naar financiering toe was er meer duidelijk-
heid. In dat verband verklaarde de eerste minister
het volgende : « Die hervorming is niet gemakkelijk
omwille van de bestaande structuren. Men zal ze dus
geleidelijk moeten doorvoeren. Men kan begirmen
met de alternatieve financiering van de sociale ze-
kerheid prioritair op deze sectoren te betrekken. Men
moet echter niet wachten op een volledige loskoppe-
ling van de bijdragen om de hervorming geleidelijk
door te voeren. »

Spreker betreurt dat in het regeerakkoord maar
een flauwafkooksel van deze sterke beginselen was
terug te vinden. De regering beperkte zich tot een
modernisering van de gezinstegemoetkomingen die
een vermindering van de bestaansonzekerheid ten
gevolge van kinderlast moest realiseren, en de belof-
te het stelsel aan te passen aan de gewijzigde maat-
schappelijke omstandigheden.

Artikel 21 van voorliggende wetsontwerp blinkt
uit in dezelfde vaagheid en onduidelijkheid over de
maatregelen die de regering wenst te nemen.

Dat brengt ons bij de cruciale vraag. Wat wil deze
regering doen inzake kinderbijslagen om de be-
staansonzekerheid in te perken? Een logische maat-
regel zou de verhoging van de kinderbijslag zijn.
Maar een verhoging van de kinderbijslag voor een
categorie van de gezinnen kost natuurlijk geld en
aangezien in de sociale zekerheid moet gestreefd
worden naar het beheersen van de uitgaven, zal
elders moeten bespaard worden. En ook hier zijn een
aantal denkpistes mogelijk. Er is de mogelijkheid om
rijkere gezinnen een lagere kinderbijslag toe te ken-
nen, wat dan weer op zwaar verzet zal stuiten van de
CVP. Anderzijds werd door de premier de idee geop-
perd om voor rijkere gezinnen het belastingskrediet
voor kinderen ten laste te verminderen. In dat geval
bespaart men natuurlijk niet in de sociale zeker-
heidssector, maar verwerft men meer inkomsten
voor de staatskas. Tot slot stelt spreker datingrepen
in de kinderbijslag de doelmatigheid inzake armoe-
debestrijding kunnen verhogen. Wat zijn de intenties
van de regering terzake?
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charge, frôlent l'insécurité d'existence ou la pauvre-
té. Il existe déjà à l'heure actuelle des allocations
familiales majorées pour les chômeurs et les tra-
vailleurs invalides. L'intervenant estime toutefois
qu'il faudrait tenir compte des revenus du ménage,
plutôt que de l'incapacité de travail.

Les allocations familiales majorées doivent offrir
des chances égales aux enfants issus de milieux défa-
vorisés, afin de briser ainsi le cercle vicieux de l'ex-
clusion sociale.

L'intervenant fait ensuite observer que dans son
Plan-clé, le premier ministre déclarait: «Il serait
préférable de dissocier les secteurs généraux de la
sécurité sociale du statut social de l'assuré.

Il est ainsi possible de créer une assurance généra-
le couvrant ces risques de manière identique pour
l'ensemble de la population. »

Le financement était également plus clair. Le Pre-
mier ministre précisait à ce sujet : « Les structures
existantes ne facilitent pas la réforme. Cette derniè-
re devra donc être réalisée progressivement. On
pourrait commencer par appliquer prioritairement le
financement alternatif de la sécurité sociale à ces
secteurs. Il ne faut toutefois pas attendre la dissocia-
tion complète des cotisations pour appliquer progres-
sivement la réforme. »

L'intervenant déplore que l'accord du gouverne-
ment ne contienne qu'une version très édulcorée de
ces principes énergiques. Le gouvernement s'est bor-
né à une modernisation des prestations familiales,
qui devait permettre de réduire l'insécurité d'exis-
tence liée aux charges d'enfants, et à la promesse
d'adapter le régime à l'évolution de la société.

L'article 21 du projet à l'examen se distingue par le
même flou quant aux mesures envisagées par le gou-
vernement.

On en arrive ainsi à une question cruciale. Que
veut faire le gouvernement dans le domaine des allo-
cations familiales? Mais une telle augmentation en
faveur d'une catégorie des ménage entraîne évidem-
ment une dépense, et comme l'heure est à la maîtrise
des dépenses de la sécurité sociale, il faudra réaliser
des économies ailleurs. Et ici aussi, il existe diverses
possibilités. On pourrait réduire les allocations fami-
liales des familles aisées; ce qui entraînera automati-
quement une forte réaction du CVP. Le premier mi-
nistre avait, quant à lui, suggéré de réduire le crédit
d'impôt pour enfants à charge dans le chef des fa-
milles aisées, mesure qui n'entraîne évidemment
aucune économie dans le secteur de la sécurité socia-
le, mais qui permet d'accroître les recettes de l'Etat.
L'intervenant souligne enfin que des mesures dans le
secteur des allocations familiales pourraient amélio-
rer l'efficacité de la lutte contre la pauvreté. Quelles
sont les intentions du gouvernement sur ce plan?



Spreker wijst voorts erop dat steeds meer mensen
geen toegang tot de gezondheidszorg hebben. Men-
sen getuigen in het Armoedeverslag dat zij de arts
niet durven raadplegen of dat zij de behandeling van
de ziekte uitstellen wegens een te laag inkomen.

Daarnaast wordt meer en meer vastgesteld dat
zorgverleners, private en openbare ziekenhuizen
hulpverlening weigeren aan armen. Nochtans is dui-
delijk bewezen dat gezondheidsproblemen en armoe-
de met elkaar verbonden zijn. Armen moeten voort-
durend keuzes maken bij de besteding van een
bijzonder klein budget. Dit beïnvloedt hun gezond-
heidstoestand. Verschillende onderzoeken hebben
dit aangetoond. Dokter Hendrick, auteur van het
verslag « Armoede en Gezondheid » voor de Interde-
partementale Commissie voor de Armoedebestrij-
ding stelde vast dat de aftakeling een algemeen ver-
schijnel is bij laag- of ongeschoolde handarbeiders.
Bij armen komt die aftakeling bijzonder vroegtijdig.
Men is oud op 40-45jaar.

Een andere studie van professor Louckx van de
Vrije Universiteit Brussel bevestigt de band tussen
armoede en een zwakke gezondheid.Hij kwam tot de
conclusie dat lagere sociale categorieën vaker lijden
aan bepaalde ziekten dan de middenklassen en de
hogere sociale geledingen.

Gezondheidsproblemen vloeien voort uit armoede,
maar armoede vloeit ook voort uit gezondheidspro-
blemen. Wie problemen heeft met de gezondheid
vindt moeilijker werk en verliest het ookgemakkelij-
ker. Een efficiënt gezondheidsbeleid bevordert niet
alleen de gezondheidstoestand van de armen, het
werkt ook preventieften aanzien van de armoede.

Wat is de verklaring voor dezegebrekkelijke toe-
gankelijkheid van de gezondheidszorg?

Het ligt ten eerste in de band die bestaat tussen
het recht op terugbetaling in de gezondheidszorg en
de arbeid. Opnieuw moet men een voldoende arbeid
kunnen aantonen. Of menwerkt en betaalt sociale
zekerheidsbijdragen of men heeft in het verleden
gewerkt en ontvangt een vervangingsuitkering.

Maar juist hier knelt het schoentje. Uit een onder-
zoek van de Landsbond der ChristelijkeMutualitei-
ten bleek dat 4 à 5 % van de bevolking op het ene of
andere moment niet in orde was met de ziekteverze-
kering. Diegenen die niet genoeg gewerkte dagen
kunnen aantonen, van wie het loonte laag is, van wie
de bijdrage door het OCMW niet ten laste wordt
genomen, van wie de werkgever de bijdragebons niet
heeft doorgestuurd naar het ziekenfonds vallen uit
de boot. Het zijn eigenlijk onthutsende cijfers.

Er zijn ook andere factoren die verklaren waarom
de toegankelijkheid. van de gezondheidszorg is ver-
minderd. In de afgelopen jaren zijn de remgelden
verhoogd, geneesmiddelen van categorie veranderd
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L'intervenant souligne par ailleurs que de plus en
plus de personnes n'ont pas accès aux soins de santé.
Dans le Rapport sur la pauvreté, certaines personnes
avouent qu'elles n'osent pas consulter le médecin ou
qu'elles reportent le traitement de leur maladie par-
ce qu'elles ne disposent pas de revenus suffisants.

On constate par ailleurs de plus en plus souvent
que des dispensateurs de soins et des hôpitaux privés
et publics refusent de soigner des indigents. Il est
pourtant clairement établi qu'il existe une connexité
entre les problèmes de santé et la pauvreté. Les
pauvres doivent constamment faire des choix dans
l'affectation d'un budget particulièrement maigre, ce
qui a une incidence sur leur santé, ainsi qu'il ressort
de plusieurs études. Le Docteur Hendrick, auteur du
rapport « Pauvreté et santé », établi pour la commis-
sion interdépartementale pour la lutte contre la pau-
vreté,a constaté que le mauvais état de santé était
un phénomène général chez les travailleurs manuels
peu ou pas qualifiés. Chez les pauvres, ce déclin
physique intervient particulièrement tôt. On est
vieux dès l'âge de quarante ou quarante-cinq ans.

Une autre étude du professeur Louckx, de la Vrije
Universiteit Brussel, confirme qu'il existe un lien
entre pauvreté et mauvaise santé. Le professeur
Louckx est arrivé à la conclusion que les catégories
sociales les moins favorisées souffraient plus fré-
quemment de certaines maladies que les classes
moyennes et privilégiées.

Si la pauvreté provoque des problèmes de santé, on
peut dire également que les problèmes de santé pro-
voquent la pauvreté. Celui' qui a des problèmes de
santé trouvera plus difficilement du travail et perdra
plus facilement son emploi. Aussi, une politique effi-
cace de santé n'améliore-t-elle pas seulement la san-
té des pauvres, elle a également un rôle préventif
contre la pauvreté.

Quelles sont les raisons du manque d'accessibilité
des soins de santé?

Il y a tout d'abord le lien qui existe entre le droit au
remboursement des soins de santé et le travail. Ici
aussi, il faut pouvoir prouver que l'on preste suffi-
samment d'heures de travail. Ou bien on travaille et
on paie des cotisations sociales, ou bien on a travaillé
dans le passé et on reçoit un revenu de remplace-
ment.

Mais c'est précisement ici que le bât blesse. Une
enquête de l'union nationale des mutualités chré-
tiennes a montré que 4 à 5 % de la population n'était
pas en règle vis-à-vis de l'assurance maladie à l'un ou
l'autre moment. Ceux qui n'ont pas suffisamment
presté de journées de travail, dont le salaire est trop
bas, dont les cotisations ne sont pas prises en charge
par le CPAS, dont l'employeur n'a pas transmis les
bons de cotisation à une mutualité ne sont pas cou-
verts. Il s'agit en fait de chiffres ahurissants.

Il y a également d'autres facteurs qui expliquent
pourquoi les soins de santé sont moins accessibles.
Au cours des dernières années, les tickets modéra-
teurs ont augmenté, certains médicaments ont chan-
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waardoor ze duurder zijn geworden, een aantal ver-
strekkingen kennen nu een remgeld.

Bovendien Iijkt ook de bijkomende bijdrage aan de
ziekenfondsen een probleem te zijn:

Het armoederapport geeft een aantal suggesties
om de toegankelijkheid van de gezondheidszorg te
verbeteren: het veralgemenen van het recht op de
gezondheidszorg, het verruimenvan het WIGW-sta-
tuut naar iedereen die over een laag inkomen be-
schikt en een administratieve vereenvoudiging van
het stelsel van de derdebetaler.

Voorliggende tekst laat uitschijnen dat op deze
domeinen inspanningen zullen geleverd worden. De
regering belooft de toegang tot het stelsel van de
geneeskundige zorgen te veralgemenen en te versoe-
pelen voor de sociaal-economisch achtergestelde be-
volkingsgroepen. Wat natuurlijk nog altijd geen op-
lossing biedt voor de problemen die kansarmen
hebben met de betaling van bijvoorbeeld de bijzonde-
re premie aan de ziekenfondsen.

Bovendien zijn de bepalingen inzake kinderbij-
slag, gezondheidszorg en bestaansminimum bijzon-
der ruim opgesteld zodat men hiermee alle richtin-
gen uit kan.

Indien de regering het echter ernstig meent en een
adequate hervorming van het sociaal zekerheidsstel-
sel doorvoert dan en dan alleen kan zij een dam
opwerpen tegen een verdere escalering van de ar-
moede.

*
* *

15. Betoog van mevrouw Pieters

1. Inleiding

De besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de sociale zekerheid der werknemers legde de grote
lijnen van ons hedendaags sociaal zekerheidssys-
teem vast.

Vijftig jaar later wordt dit systeem door velen in
vraag gesteld.

De financiering ervan is een zorg voor iederen;
sinds 1944 zijn immers fundamentele kenmerken
van onze samenleving gewijzigd onder meer de over-
gang van een industriële naar een post-industriële
maatschappij, de sociaal-eoonomische verschuivin-
gen, de mundialisering van onze economie.

De overgang van een industriële naar een post-
industriële maatschappij heeft de tewerkstelling in
de traditionele sectoren doen dalen met als gevolg
een daling van de bijdragen als een stijging van de
uitgaven.

De activiteit in de nieuwe sectoren is minder
rechtstreeks arbeidsafhankelijk zodat de vraag kan
gesteld worden of delen van de sociale zekerheid die
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gé de catégorie et sont devenus plus chers et certai-
nes prestations sont désormais soumises à un ticket
modérateur.

La cotisation complémentaire à la mutualité sem-
ble également être un problème.

Le Rapport sur la pauvreté formule un certain
nombre de suggestions pour rendre les soins de santé
plus accessibles: généralisation du droit aux soins de
santé et élargissement du statut VIPo-à tous ceux
qui ont des revenus peu élevés et simplification ad-
ministrative du régime du tiers payant.

Le texte à l'examen laisse supposer que des efforts
seront consentis dans ces domaines. Le gouverne-
ment promet de généraliser et d'assouplir l'accès au
régime des soins médicaux pour les groupes de la
population socialement et économiquement défavori-
sés. Mais même s'il tient ses promesses, cela ne
résoudra toujours pas les problèmes qu'éprouvent les
personnes issues de milieux défavorisés pour payer
par exemple la cotisation complémentaire à la mu-
tualité.

Les dispositions relatives aux allocations familia-
les, aux soins de santé et au minimum de moyens
d'existence sont en outre particulièrement vagues, de
sorte que l'on ne sait pas trop quelles mesures seront
finalement adoptées.

On ne pourra véritablement endiguer la progres-
sion de la pauvreté que si le gouvernement s'attèle
sérieusement à la tâche et réalise les réformes qui
s'imposent dans la sécurité sociale.

*
* *

15. Exposé de Mme Pieters

1. Introduction

L'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs a fixé les grandes
lignes du système de sécurité sociale que nous con-
naissons aujourd'hui.

Cinquante ans plus tard, beaucoup remettent ce
système en question.

Son financement préoccupe tout le monde. Certai-
nes caractéristiques fondamentales de notre société
ont en effet changé depuis 1944.On peut citer notam-
ment le passage d'une société industrielle à une so-
ciété postindustrielle, les glissements socio-éconorni-
ques, la mondialisation de l'économie.

Le passage d'une société industrielle à une société
postindustrielle a entraîné une baisse de l'emploi
dans les secteurs traditionnels, qui a induit une di-
minution des cotisations et une augmentation des
dépenses.

L'activité dans les nouveaux s-ecteurs est moins
directement liée au travail, si bien que l'on peut se
demander si certaines parties de la sécurité sociale



niet rechtstreeks in verband staan met arbeid hier-
door langer dienen te worden gefinancierd.

De door de industriële maatschappij verhoogde
welvaart maakte dat, via onderwijs en wetenschap
de nataliteit daalde, de levensverwachting steeg, de
participatiegraad van de vrouw toenam en de klas-
sieke gezinsstructuur niet meer als vanzelfsprekend
werd beschouwd.

Socio-demografischeverschuivingen leidden tot de
gekende bevolkingspiramide, die hoe langer hoemin-
der actieven de zorg voor de overigen laat dragen.

Demundialisering van onze economieleidt tot een
grotere concurrentie tussen de productiefactoren in
het algemeen en van arbeid in het bijzonder.

De jaren 1960 waren groeijaren en lieten toe dat
het sociaal zekerheidssysteem kon uitgebreid wor-
den.

De olieschokken van de jaren 1970 deden ons niet
onmiddellijk beseffen dat structurele factoren voor
een onmekeer in de Westerse economieën hadden
gezorgd!

Pas later in de jaren 1980 diende de zekerheid
waarmee we in economische groei geloofdenplaats te
maken voor onzekerheid. Er werd voorzichtig bijge-
stuurd en aangepast.

Alles wijst erop dat de productie in West-Europa
in toenemende mate processen van delocalisering
ondergaat waarbij de meest arbeidsintensieve tak-
ken aan goedkopere continenten wordt uitbesteed. In
de plaats komen flexibilisering, deregulering en au-
tomatisering, wordt de bedrijfsbindingdoorbroken
en verdwijnt 'delevenslange vaste baan als toekomst-
perspectief.

Binnen deze globale contextdient zichhet debat te
plaatsen omtrent de veranderbaarheid van de sociale
zekerheid.

Sociaal beleid komt tot stand in een brede discus-
sie tussen overheid, drukkingsgroepen en professio-
nelen aan zorgverleners omtrent de definitie van een
sociaal probleem.

Dit debat is echter niet nieuw. Vele thema's, bena-
deringen en standpunten duiken regelmatig op. De
hervorming van de sociale zekerheid werd gelan-
ceerd door de regering in het regeerakkoord.

Ondertussen kon door belangengroepen, studie-
centra van partijen en individuen gedurende eenjaar
nagedacht en gediscussierd worden over nieuwe con-
touren.

2. Sociaal statuut van de zelfstandigen

Deze materie betreft meer dan 700 000 mensen.
De wet van maart 1954 verplicht de zelfdstandigen
bijdragen te storten om het pensioen van behoefige-
vrij verzekerden te verhogen.
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non directement liées au travail doivent encore être
financées par celui-ci.

Cette prospérité accrue, rendue possible grâce à la
société industrielle, a fait que, par suite du dévelop-
pement de l'enseignement et de la science, la natalité
a baissé, l'espérance de vie s'est allongée, le taux de
participation des femmes a augmenté et la structure'
familiale classique n'a plus été perçue commeéviden-
te.

Les glissements socio-démographiques ont engen-
dré cette pyramide de la population bien connue, qui
fait .supporter par des actifs de moins en moins nom-
breux le coût des non-actifs.

La mondialisation de l'économie engendre une
concurrence accrue entre les facteurs de production
en général et, en particulier, en ce qui concerne le
facteur travail.

Les années soixante étaient des années de crois-
sance et ont permis l'extension du système de sécuri-
té sociale.

Les chocs pétroliers des années septante ne nous
ont pas fait comprendre d'emblée que des facteurs
structurels avaient provoqué un revirement dans les
économies occidentales!

Ce n'est que plus tard, dans les années quatre-
vingt, que la confiance que nous avions dans la crois-
sance économique a fait place à l'incertitude. Des
corrections et des adaptations furent apportées avec
prudence.

Tout porte à croire que la production en Europe
occidentale subit de plus en plus les effets de la
délocalisation, selon laquelle les branches à fort coef-
ficient de main-d'œuvre sont déplacées vers les conti-
nents où les salaires sont moins élevés. En échange,
nous avons la flexibilité, la dérégulation et l'automa-
tisation, le lien avec l'entreprise est rompu et l'emploi
fixe occupé à vie disparaît comme perspective d'ave-
nir.

C'est dans ce contexte global que doit se situer le
débat sur la réforme de la sécurité sociale.

La politique sociale est le fruit d'un large débat
entre les pouvoirs publics, les groupes de pression et
les professionnels sur la définition d'un problème
social.

Ce débat n'est toutefois pas nouveau. De nom-
breux thèmes, approches et points de vue sont discu-
tés régulièrement. L'idée de la réforme de la sécurité
sociale fut lancée par le gouvernement dans l'accord
de gouvernement.

Entre temps, les groupes de pression, les centres
d'études des partis et des individus ont pu réfléchir-
pendant un an à de nouveaux contours et en débat-
tre.

2. Statut social des travailleurs indépendants

Cette matière concerne plus de 700 000personnes.
La loi de mars 1954 oblige les indépendants à verser
des cotisations afin de pouvoir augmenter la pension
de l'assuré libre indigent.



- 607 / 9 - 9S / 96

Het statuut werd in de volgende decennia nog
uitgebreid in de richting van een volwaardige en
sociaal aanvaardbare basisverzekering in de secto-
ren van de pensioenen, ziekteverzekering voor grote
risico's, arbeidsongeschiktheid en gezinsbijslag.

Ook op vandaag pleiten zelfstandigenorganisaties
voor een apart statuut. Van de overheid wordt ge-
vraagd dat zij op het vlak van de financiering een
evenredige inspanning levert als voor de werkne-
mersregeling. De sociale pariteit groeit stilaan maar
is er helaas nog niet.

De inspanningen die de regering zal doen via het
" voorliggendewetsontwerp zullen verzekeringsaspec-

ten voor de zelfstandigen verhogen. Men denkt hier-
bij aan de uitkering ingeval van faillissement.

Verder zijn er maatregelen aangekondigd met be-
trekking tot zelfstandigen in bijberoep.

Volgens spreekster moet er een halt toegeroepen
worden aan de misbruiken die deloyale concurrentie
veroorzaken ingevolgevrijstelling van bijdragenvoor
inkomens onder een bepaalde drempel. Spreekster
pleit voor een beperkte periode vooraleer men over-
gaat tot een zelfstandige hoofdberoep en voor een
onderscheid tussen concurrentiële sectoren en de
welzijnssector.

De wijzigingen in de beheersorganen evenals de
vereenvoudiging van de procedures naar een meer
geglobaliseerd bestuur worden door spreekster ten
volle onderschreven.

De bepalingen moeten toelaten het financieel
evenwicht en de specificiteit van het statuut te be-
houden en onder meer het minimumpensioen op het
niveau van het gewaarborgd inkomen voorbejaarden

. te behouden.
De regering voert hierbij uit wat in het regeerak-

koord was neergeschreven. De invoering van hetglo-
baal financieel beheer naar analogie met de werkne-
mersregeling is in principe een logische maatregel
die tegelijk de structurele en financiële eigenheid
van het statuut definitief vastlegt.

Wat betreft de vaststelling en de evolutie van de
Rijkstoelage die vanaf 1997 vastgelegd wordt op
38 130miljoen frank, wordt bepaald dat dit bedrag
vanaf 1januari 1998 aan de gezondheidsindex ge-
koppeld wordt. Dit is positief omdat de plafonnering
die sinds 1991werd ingevoerd, verlaten wordt.

Omtrent het schuldbeheer worden degebeurlijke
leningen aangegaan door het RSVZmet het oog op
het terugbetalen van de schuld aan het RIZIVsamen
met de nog lopende leningen van het RSVZgeconsoli-
deerd. Hierbij wil men alle schulden van het sociaal
statuut van de zelfstandige samenvoegen teneinde
een efficiënt schuldbeheer te kunnen voeren.

Er stelt zich hier echter een belangrijk probleem
rond de verdeling van de gecumuleerde RIZIV-
schuld uit het verleden. Tot op vandaag worden de
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Au cours des décennies qui ont suivi, le statut a été
étendu pour devenir une assurance de base à part
entière et socialement acceptable dans les secteurs
des' pensions, de l'assurance maladie contre les
grands risques, de l'incapacité de travail et des allo-
cations familiales.

Aujourd'hui, les organisations d'indépendants
plaident également pour un statut distinct. Elles
demandent aux autorités qu'elles fournissent, dans
le domaine du financement, un effort proportionnel à
celui qu'elles ont consenti en faveur du régime des
travailleurs salariés. On progresse peu à peu vers la
parité sociale, mais, hélas, on n'a pas encore atteint
le but.

Les efforts que le gouvernement consentira par le
biais du présent projet de loi amélioreront la protec-
tion dont bénéficient les indépendants. On songe, par
exemple, à l'allocation en cas de faillite.

Par ailleurs, des mesures concernant l'exercice
d'une activité indépendante à titre complémentraire
ont été annoncées.

L'intervenante estime qu'il faut combattre les
abus liés à la concurrence déloyale résultant de l'exo-
nération de cotisations accordée aux revenus infé-
rieurs à un niveau donné. L'intervenante plaide pour
l'instauration d'une période limitée avant le début de
l'exercice d'une activité indépendante à titre princi-
pal et pour la création d'une distinction entre les
secteurs concurrentiels et le secteur de l'aide sociale.

L'intervenante souscrit pleinement au remanie-
ment des organes de gestion ainsi qu'à la simplifica-
tion des procédures visant à réaliser une gestion plus
globale.

Les dispositions doivent permettre de préserver
l'équilibre financier et la spécificité du statut et,
notamment, de maintenir le minimum de pension au
niveau du revenu garanti aux personnes âgées.

Le gouvernement exécute en l'occurrence ce qui
était prévu par l'accord de gouvernement. L'instau-
ration de la gestion financière globale, par analogie
avec le régime des travailleurs salariés, constitue en
principe une mesure logique qui, de surcroît, établit
définitivement la spécificité structurelle et financiè-
re du statut .'

En ce qui concerne la fixation et l'évolution de la
subvention de l'Etat, qui est fixée à 38 130millions
de francs à partir de 1997, il est prévu que ce mon-
tant sera lié à l'index-santé à partir du 1erjanvier
1998.Cette mesure est positive, puisque le plafonne-
ment instauré en 1991est abandonné.

Pour ce qui est de la gestion de la dette, les em-
prunts éventuellement contractés par l'INASTI en
vue du remboursement de la dette à l'INAMI seront
consolidés avec les emprunts encore en cours de
l'INASTI. Lebut est de globaliser toutes les dettes du
statut social des indépendants afin de pouvoir assu-
rer une gestion efficacede la dette.

Un problème important se pose cependant en ce
qui concerne la répartition de la dette cumulée du
passé de l'INAMI. Jusqu'à présent, les charges d'em-



leningslasten aangegaan door het RIZIV, voor de
helft toegewezen aan het stelsel van de zelfstandi-
gen.

Spreekster vraagt hierbij dat deze verdeling drin-
gend zou herzien worden. Een gelijkaardige verde-
ling van de schuld naar het RIZIVtoe is om diverse
redenen onaanvaardbaar.

Hoofdstuk III voorziet de mogelijkheid om de bij-
zondere bijslag te hervormen, om specifieke regels
uit te werken met betrekking tot het aanvullend
pensioen en om een sociale verzekering in te voeren
voor de gefailleerde zelfstandige.

De versterking van het aanvullend pensioen is
positief evenals de uitkering in geval van faillissi-
ment. Omtrent deze uitkering vraagt spreekster zich
af of deze tekst beperkt is tot faillissement en bijge-
volg tot de notie koopman.

Het zou nuttig zijn deze verzekering eveneens toe-
pasbaar te stellen totalle bona fide zelfstandigen dus
ook de vrije beroepen en de landbouwers. Deze laat-
ste zijn geen koopman, hebben meestal geen ven-
nootschap en kunnen namelijk niet failliet gaan.

De vereenvoudiging en de harmonisering van de
regels inzake verzekerings- en bijdrageplicht van
zelfstandigen kan spreekster alleen maar toejuichen.
Het past in de doelstelling die de regering zich in een
vorige regeerperiode met het Auditform-project heeft
opgelegd. Idem wat betreft de reorganisatie, de ver-
eenvoudiging en versterking van het sociaal statuut
der zelfstandigen. Hierbij wordt ook de mogelijkheid
gelaten de inspectiediensten te reorganiseren.

Voorts kunnen een aantal bepalingen buiten het
statuut der zelfstandigen een belangrijk gevolgheb-
ben op de sociale zekerheid van de zelfstandigen:

a. De nieuwe verdeling van de alternatieve finan-
ciering

Vanaf 1997 zal de sociale zekerheid van de zelf-
standigen na aftrek van de 3 milliard frank voor
RSZPPO en 900 miljoen frank voor de PWA's 4,92 %
krijgen van de alternatieve financiering of 17,83 %
van de BTW-opbrengst.

Tegelijk wordt gesteld dat de opbrengst van de
BTWdie niet bestemd is voor de compensatie van de
loonkostvermindering ten belope van 10 %kan gega-
randeerd worden aan het stelsel van de zelfstandi-
gen.

Deze nieuwe verdeling houdt een status quo voor
het sociaal statuut van de zelfstandigen. In 1996
kreeg de regeling van de zelfstandigen 4,934 miljoen
frank (3,88 % van de BTW-opbrengst min RSZPPO
en PWA's+ 2 miljard frank aanvullende crisisbijdra-
ge) uit de alternatieve financiering. Wanneer we de
nieuwe berekeningswijze toepassen voor 1997 zal
uitgaande van een alternatieve financiering ter
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prunt contractés par l'INAMI sont imputées pour
moitié au régime des indépendants.

L'intervenante demande, à cet égard, que cette
répartition soit revue d'urgence. Une répartition si-
milaire de la dette à charge de l'INAMI est inaccepta-
ble pour diverses raisons.

Le chapitre III prévoit la possibilité de réformer
l'illocation spéciale, de prévoir des règles spécifiques
concernant la pension complémentaire et d'instaurer
une assurance sociale en faveur de l'indépendant
failli.

Le renforcement de la pension complémentaire est
une mesure positive, ainsi que l'octroi de prestations
en cas de faillite. En ce qui concerne ces prestations,
l'intervenante demande si la portée de ce texte est
limitée à la faillite et, par conséquent, à la notion de
commerçant.

Il serait utile que cette assurance puisse égale-
ment s'appliquer aux indépendants de bonne foi,
c'est-à-dire également aux titulaires de profession
libérale et aux exploitants agricoles. Ces derniers
n'ont pas la qualité de commerçant, n'ont générale-
ment pas de société commerciale et ne peuvent pas
être déclarés en faillite.

L'intervenante ne peut que se réjouir de la simpli-
fication et de l'harmonisation des règles régissant
l'obligation de s'assurer et de cotiser. Ces mesures
cadrent avec l'objectif que le gouvernement s'est fixé
au cours de la précédente législature dans le cadre du
projetAuditform. Il en va de même en cequi concerne
la réorganisation, la simplification et le renforce-
ment du statut social des indépendants. A cet égard,
on prévoit également la possibilité de réorganiser les
services d'inspection.

Par ailleurs, un certain nombre de dispositions
étrangères au statut des indépendants peuvent avoir
une incidence importante sur la sécurité sociale des
travailleurs indépendants:

a. La nouvelle répartition du financement alter-
natif

A partir de 1997, la sécurité sociale des travail-
leurs indépendants recevra, après déduction de
3 milliards de francs pour l'ONSS-APLet de 900 mil-
lions de francs pour les ALE, 4,92 %du financement
alternatif ou 17,83 % du produit de la TVA.

Il est également prévu que le produit de la TVAqui
n'est pas destiné à la compensation de la réduction
du coût salarial peut être garanti, à concurrence de
10 %,au statut social des indépendants.

Cette nouvelle répartition correspond à un statu
quo pour le statut social des indépendants. En 1996,
le régime des indépendants a reçu 4,934 millions de
francs (3,88 % du produit de la TVA,moins ONSS-
APL et ALE + 2 milliards de francs de contributions
complémentaires de crise) à charge du financement
alternatif. Si nous appliquons le nouveau mode de
calcul pour 1997 et que nous nous basons sur un
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waarde van 104,49 miljard frank 4 949 miljoen frank
aan het sociaa:1statuut worden toegekend.

Belangrijk in deze optiek is echter de problema-
tiek van de compensatie vah de loonkostverminde-
ringen. Sinds de invoering van de alternatieve finan-
ciering werd door de regering steeds gesteld dat de
zelfstandigen geen aanspraakkonden maken op het
bedrag dat voorzien werd ter compensatie van de
vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen.
Dit betekent concreetdat de gebudgetteerde bedra-
gen integraal werden overgemaakt aan de RSZ (voor
1996 52 miljard frank). Indien dit bedrag niet volle-
dig wordt opgebruikt door toegestane loonkostver-
minderingen (dit is in het verleden steeds het geval
geweest) blijft het saldo eigendom van de sociale
zekerheid van de werknemers. De bepaling dat 10 %
kan gegarandeerd worden aan het sociaal statuut
heeft dan ook weinig betekenis, tenzij men in de
toekomst een correcte evaluatie van de effectieve
loonkostverminderingen zou doorvoeren om vervol-
gens effectief 10 % van het saldo aan het sociaal
statuut toe te kermen.

b. Geneeskundige verzorging en volksgezondheid

In dit onderdeel zitten bepalingen omtrent de be-
heersing van de uitgaven (verlenging van de norm
van 1,5 % voor de maximale reële groei van de uitga-
ven), de verbetering van de toegang tot de gezond-
heidszorg (uitbreiding recht op verhoogde tussen-
komst, veralgemening en versoepeling van de
toegang voor sociaal-economisch achtergestelde be-
volkingsgroepen, aanpassing fiscale en sociale fran-
chise), de organisatie van de gezondheidszorg (veral-
gemening medisch dossier en instelling vormen van
echelonering) en de hervorming van de wet op de
ziekenhuizen).

Van besparingen in deze sector is weinig of geen
sprake. De beheersing van de uitgaven moet voorna-
melijk gerealiseerd worden via de verlenging van de
groeinorm van 1,5 %. Deze stricte uitgavennorm al-
leen is niet voldoende om de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging een leefbare toe-
komst te verschaffen.

De alarmerende cijfers die onlangs door het IUZIV
werden vrijgegeven, bevestigen dit.

Om de oorspronkelijke en waardevolle doelstellin-
gen van de ziekteverzekering te vrijwaren is het
noodzakelijk tegelijk een kwalitatieve normeringsdi-
mensie in te voeren.

c. Pensioenen

Het is belangrijk dat de eigenheid van de verschil-
lende pensioenstelsels, ook dat van de zelfstandigen
opnieuw benadrukt wordt. De gelijkberechtiging van
mannen en vrouwen zal dus ook voor de zelfstandi-
gen moeten worden gerealiseerd.
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financement alternatif d'une valeur de 104,49 milli-
ards de francs, nous constatons qu'un montant de
4 949 millions de francs sera alloué au statut social.

La problématique de la compensation des réduc-
tions -de coûts salariaux revêt toutefois à cet égard
une grande importance. Depuis l'instauration du fi-
nancement alternatif, le gouvernement a toujours
déclaré que les indépendants ne pouvaient prétendre
aux montants destinés à compenser la réduction des
cotisations sociales. Cela signifie concrètement que
les montants budgétisés ont été transférés intégrale-
ment à l'ONSS (pour 1996, 52 milliards de francs). Si
ce montant n'est pas entièrement dépensé à la suite
de l'octroi de réductions de coûts salariaux (cela a
toujours été le cas par le passé), le solde reste la
propriété de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés. La disposition selon laquelle ce solde est garanti
à concurrence de 10 % au statut social des indépen-
dants n'est dès lors guère significative, à moins que
l'on procède à l'avenir à une évaluation correcte des
réductions effectives de coûts salariaux, afin d'oc-
troyer ensuite effectivement 10 % de ce solde au
statut social.

b. Les soins de santé et la santé publique

Ce volet comporte des dispositions concernant la
maîtrise des dépenses (prorogation de la norme de
1,5 % de croissance réelle maximale des dépenses),
l'amélioration de l'accès aux soins de santé (exten-
sion du droit à une intervention majorée de l'assu-
rance soins- de santé, généralisation et assouplisse-
ment de l'accès au régime de l'assurance soins de
santé, en particulier pour les groupes socio-économi-
ques défavorisés de la population, adaptation des
règles en matière de franchise fiscale et sociale),
l'organisation des soins de santé (généralisation de la
tenue d'un dossier médical et instauration de formes
d'échelonnement des soins) et la réforme de la loi sur
les hôpitaux.

Pratiquement aucune économie n'est prévue dans
ce secteur. Les dépenses doivent être principalement
maîtrisées par le biais de la prorogation de la norme
de croissance de 1,5 %. Cette norme stricte en matiè-
re de dépenses suffit pas à elle seule à assurer la
viabilité de l'assurance soins de santé obligatoire.

Les chiffres alarmants qui ont été récemment di-
vulgués par l'INAMI confirment qu'il en est ainsi.

Pour atteindre les précieux objectifs initiaux de
l'assurance 'maladie, il est nécessaire d'instaurer en
même temps une norme de qualité.

c. Pensions

Il importe de souligner une nouvelle fois le caractè-
re propre des différents régimes de pension, y com-
pris de celui des travailleurs indépendants. L'égalité
entre hommes et femmes devra également être réali-
sée dans ce secteur.



De spreekster pleit voor geleidelijkheid ter zake.

Hoopvol is ook de bepaling omtrent de aanpassing
van de toegelaten arbeid. De noodzakelijke flexibili-
teit voor de zelfstandigen op het vlak van de toegela-
ten activiteit na de pensionering wordt bovendien
nog herhaald in de aanhef van de meinorie van toe-
lichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, In
deze context is het belangrijk dat de toegelaten acti-
viteit voor zelfstandigen een andere dimensie zou
krijgen dan die voor de werknemers.

d. PWA's

Omtrent de wijziging van de wettelijke bepalingen
inzake de regeling van de plaatselijke werkgelegen-
heidsagentschappen benadrukt spreekster dat er
geenszins de bedoeling kan zijn om de concurrentiële
activiteiten verder toe te laten.

Hierbij durft zij wel de idee van handelscheques of
commerciële cheques aanbrengen. Zij kunnen wel-
licht een zinvolle bijdrage leveren tot de aan-
moediging van de koopkracht, het creëren van te-
werkstelling, de bestrijding van zwartwerk en het
kanaliseren van werklozen naar reguliere arbeids-
circuits.

De passage over deachtergestelde leningen voor-
ziet in een verbetering van de vorming en de begelei-
ding van de werklozen die zich vestigen als zelfstan-
digen. Dit kan ten volle worden onderschreven
omdat een betere vorming en begeleiding essentieel
zijn voor het welslagen van een startende zelfstandi-
ge onderneming.

e. Modernisering en vereenvoudiging van de ad-
ministratieve verplichtingen

Spreekster onderschrijft ten volle elke administra-
tieve vereenvoudigingvoor werkgevers en zelfstandi-
gen.

In de memorie van toelichting wordt gesproken
van de invoering van een multifunctionele aangifte
aan de sociale zekerheid en aan de fiscus en over de
veralgemening van het electronisch gegevensverkeer
tussen de werkgever enerzijds en de sociale zeker-
heid en de belastingadministratie anderzijds. Bij dit
laatste is een specifieke passage terug te vinden met
betrekking tot de kleinere werkgevers:

«Maatregelen zullen worden getroffen om de
werkgevers, in het bijzonder de kleinere werkgevers,
ertoe te stimuleren om de multifunctionele aangifte
electronisch te verrichten.

Daarbij zal worden ingespeeld op bestaande net-
werken die een grote penetratiegraad hebben bij de
sociale secretariaten en de werkgevers, goed bevei-
ligd zijn en voorzien in een systeem van degelijk
gecertificeerde electronische handtekeningen»
(Stuk n' 607/1, blz. 30).

De draagwijdte van deze passage is zéér onduide-
lijk, wellijkt het onaanvaardbaar dat kleinere werk-
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L'intervenante plaide pour la progressivité en la
matière.

Une autre mesure rassurante est l'adaptation de
l'activité autorisée. La nécessité de la flexibilité en ce
qui concerne l'activité autorisée des travailleurs in-
dépendants après la retraite est d'ailleurs rappelée
dans le préambule de l'exposé des motifs du statut
social des indépendants. Il importe, dans ce contexte,
que l'activité autorisée des indépendants reçoive une
autre dimension que celle des salariés.

d. Agences locales pour l'emploi

En ce qui concerne la modification des dispositions
légales relatives aux agences locales pour l'emploi,
l'intervenante souligne qu'il ne peut être question
d'admettre plus longtemps des activités concurren-
tielles.

Elle lance l'idée de chèques commerciaux, qui
pourraient contribuer àaméliorer le pouvoir d'achat,
à créer de l'emploi, à lutter contre le travail au noir et
à canaliser les chômeurs vers les circuits de travail
réguliers.

Le passage concernant les prêts subordonnés pré-
voit une amélioration de la formation et un accompa-
gnement des chômeurs qui s'établissent en tant que
travailleurs indépendants. Cette mesure ne peut
qu'être approuvée, parce que l'amélioration de la
formation et de l'accompagnement est essentielle
pour le succès des entreprises indépendantes débu-
tantes.

e. Modernisation et simplification des formalités
administratives

L'intervenante souscrit pleinement à toute simpli-
fication administrative en faveur des employeurs et
des indépendants.

L'exposé des motifs mentionne l'instauration
d'une déclaration multifonctionnelle à la sécurité so-
ciale et à l'administration fiscale ainsi que la généra-
lisation de l'échange électronique de données entre
l'employeur, d'une part, et la sécurité sociale et l'ad-
ministration fiscale, d'autre part. A propos de la
généralisation en question, il est précisé en ce qui
concerne les petits employeurs que :

«Des mesures seront adoptées afin d'inciter les
employeurs, et plus particulièrement les petits em-
ployeurs, à faire la déclaration multifonctionnelle
par voie électronique.

A cette fin, on fera usage de réseaux existants qui
se caractérisent par un haut degré de pénétration au
niveau des secrétariats sociaux et des entreprises,
qui sont en outre bien protégés et munis d'un systè-
me efficace de signatures électroniques certifiées»
(Doc.n° 607/1, p. 30).

Les implications de ce passage sont très impréci-
ses, mais il semble en tout cas inacceptable d'imposer
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gevers de verplichting zouden opgelegd krijgen om
alle gegevens electronisch over te maken.

Spreekster heeft ookvragen bij de implicaties voor
de werkgever van een veralgemening van een sociale
identiteitskaart.

Ten slotte, omtrent de bijzondere aansprakelijk-
heidsregeling en toezicht, namelijk de regeling van
de sociale en arbeidsinspectiediensten, herinnert de
spreekster eraan dat zij tijdens de vergadering van
6 juni 1996 van de gemengde commissies Justitie en
Sociale Zaken, in verband met zwartwerk heeft ge-
preciseerd dat een duidelijke afbakening van kleine
en grote overtredingen zou moeten gebeuren.

16. Betoog van de heer Valkeniers

16.1 Met betrekking tot het sociaal statuut van de
zelfstandigen

De heer Valkeniers is de mening toegedaan dat het
sociaal statuut van de zelfstandige altijd het zwakke
broertje is geweest in vergelijking met de sociale-
zekerheidsstelsels voor werknemers, ambtenaren,
mijnwerkers en dergelijke.

Vandaag bestaan nog altijd een aantal belangrijke
verschillen, en misschien wel discriminaties. Er is
vooreerst het nog bestaande verschil in de kinderbij-
slag, er is de afwezigheid van elke vorm van werk-
loosheidsverzekering en tenslotte de beperking van
de verzekering inzake gezondheidszorgen tot de gro-
te risico's.

De VLD heeft in haar alternatief inzake sociale
zekerheid een aantal krachtlijnen uitgewerkt waar
gestreefd werd naar een maximale gelijke behande-
ling van zelfstandigen ten opzichte van de andere
beroepscategorieën.

Eén van de methodes die voor het bereiken van dit
doel essentieel is, is het doorvoeren van het tweepij-
lersysteem waarbij een onderscheid gemaakt wordt
tussen arbeidsgebonden risico's en algemene risico's.
Daar waar de eerste gedekt worden met de bijdragen
voor de betrokkenen, worden de tweede gedekt via de
algemene middelen.

Door het sociaal statuut van de verzekerden los te
koppelen van het recht op kinderbijslag en gezond-
heidszorgen heft men automatisch de discriminaties
die vandaag bestaan op.

Het is evident dat dergelijke operatie niet van
vandaagop morgen mogelijk is. Wat de financiering
betreft, kan men zoals de premier in zijn sleutelplan
voorstelt, de alternatieve financiering bij voorkeur
aanwenden voor de financiering van deze twee tak-
ken.

In de kinderbijslag wordt vooral het wegwerken
van het verschil in de kinderbijslag voor het eerste
kind beoogd. Vandaag ontvangt een zelfstandige
757 frank tegenover 2601 frank voor het eerste kind
van een werknemer.

Naast een financiering vanuit algemene middelen,
dus via de belasting op alle inkomens, kunnen ook
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aux petits employeurs l'obligation de transmettre
électroniquement toutes les données.

L'intervenante s'interroge aussi sur les implica-
tions d'une généralisation d'une carte d'identité so-
ciale pour l'employeur.

Enfin, à propos du régime spécial de responsabilité
solidaire et du contrôle (le régime des services d'ins- .
pection sociale et du travail), l'intervenante rappelle
qu'elle a précisé, lors de la réunion du 6juin 1996 des
commisions réunies dé la Justice et des Affaires so-
ciales, qu'il conviendrait, en matière de travail au
noir, de procéder à une délimitation claire entre les
petites et les grandes infractions.

16. Exposé de M.Valkeniers

16.1 En ce qui concerne le statut social des indé-
pendants

M. Valkeniers estime que le statut social des indé-
pendants a toujours fait figure de parent pauvre par
rapport aux régimes de sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés, des fonctionnaires, des mineurs,
etc.

n existe encore aujourd'hui un certain nombre de
différences importantes, voire de discriminations. Il
y a tout d'abord la différence encore existante en
matière d'allocations familiales et l'absence de toute
forme d'assurance-chômage et enfin, la limitation de
l'assurance soins de santé aux gros risques.

Dans son alternative en matière de sécurité socia-
le, le VLD a élaboré un certain nombre de lignes de
force tendant à instaurer un maximum d'égalité de
traitement pour les travailleurs indépendants par
rapport aux autres catégories professionnelles.

Une des méthodes essentielles pour atteindre cet
objectif est la mise en place d'un système à deux
piliers établissant une distinction entre les risques
liés au travail et ceux qui ne le sont pas. Les premiers
risques sont couverts par les cotisations de l'intéres-
sé et les seconds par les moyens généraux.

En dissociant le statut social des assurés du droit
aux allocations familiales et aux soins de santé, on
supprime automatiquement les discriminations exis-
tantes.

n est évident qu'une telle opération ne peut se
réaliser du jour au lendemain. En ce qui concerne le
financement, on peut, comme le propose le premier
ministre dans son plan-clé, utiliser de préférence le
financement alternatif pour financer ces deux bran-
ches.

Dans le domaine des allocations familiales, on vise
essentiellement la suppression de la différence en
matière d'allocations pour le premier enfant. A l'heu-
re actuelle, un indépendant reçoit 757 francs contre
2 601 francs pour le premier enfant d'un travailleur
salarié.

Outre un financement provenant des moyens gé-
néraux, c'est-à-dire de l'imposition de tous les reve-



aan de uitgavenzijde een aantal ingrepen worden
doorgevoerd om deze gelijkschakeling financieel mo-
gelijk te maken. Het basisbedrag voor alle kinderen
kan op eenzelfde niveau worden gebracht (bijvoor-
beeld een gemiddelde tussen wat vandaag aan het
eerste en het tweede kind van een werknemer wordt
toegekend) en de rangorde van het kind valt weg. De
leeftijdsbijslagen en de verhoogde kinderbijslagen
voor mindervalide kinderenen wezen, voor kinderen
van langdurig werklozen en invaliden blijven ge-
handhaafd.

Voor de gezondheidszorgen betekent het tweepij-
lersysteem een gelijkberechtiging inzake de dekking
van de risico's. Het impliceert dat zelfstandigen ook
gedekt zullen zijn voor kleine risico's.

Om het systeem betaalbaar te houden, willen de
Vlaamse Liberalen en Democraten de algemene mid-
delen aanvullen met een individuele premiete beta-
len aan de verzekeringsinstellingen met het oog op
een blijvende financiële responsabilisering van de
patiënt. Ook het remgeld zal in de strijd tegen over-
consumptie een blijvende rol moeten spelen.

Vandaag worden de ziektekosten van een zelfstan-
dige die voor kleine risico's niet is verzekerd vaak
afgeleid naar de echtgenoot die werkzaam is als
werknemer. Een deel van de gezondheidszorgen voor
zelfstandigen is dus terug te vinden in de uitgaven
voor gezondheidszorgen voor werknemers.

Voor een aantal risico's, met name de beroepsge-
bonden risico's, is een gelijke behandeling tussen
zelfstandigen en werknemers niet evident, omdat
men een belangrijke bron van middelen mist, de
werkgeversbijdrage. De zelfstandige is tegelijkertijd
werknemer en werkgever en moet bijgevolg zelf voor
alle sociale voorzieningen betalen.

Een gelijkschakeling van het stelsel van de uitke-
ringen bij arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen
met dit van de werknemers is niet realistisch, omdat
de uitkeringen bij de werknemer in functie staan tot
het voorheen verdiende loon, terwijl hetbij de zelf-
standigen op forfaitaire basis is geregeld. Wel kun-
nen inspanningen worden gedaan orn een betere re-
geling te bekomen voor de zelfstandigen (bijvoor-
beeld de carenstijd terugbrengen van 3 op 1 maand).

Hier geldt de regel van het tweepijlersysteem dat
voor arbeidsgebonden risico's de financiering gebeurt
vanuit bijdragen van de zelfstandigen aan het stelsel
ofvia een verzekeringspremie aan een private verze-
keringsinstelling .

Een werkloosheidsverzekering voor zelfstandigen
wordt steeds meer noodzakelijk. Natuurlijk is een
dergelijke verzekering enkel mogelijk binnen een
strikt kader omdat het risico op werkloosheid bij
zelfstandigen van een volledig andere aard is dan dat
bij werknemers.

De uitkering mag slechts worden toegekend bij
een stopzetting om niet-medische redenen en de zelf-
standige moet reeds een periode van 3jaar verzekerd
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nus, il est également possible de procéder à un cer-
tain nombre d'interventions dans les dépenses pour
rendre financièrement possible cet alignement. Le
montant de base pour tous les enfants peut être fixé à
un même niveau pour tous (par exemple la moyenne
entre les montants versés pour le premier et le
deuxième enfant d'un travailleur salarié) et l'ordre
de succession des enfants disparaît. Les allocations
d'âge et les allocations majorées pour les enfants
handicapés et les orphelins, ainsi que pour les en-
fants de chômeurs de longue durée et des invalides
seraient maintenues.

Dans le domaine des soins de santé, le système à
deux piliers constitue une mise sur pied d'égalité en
matière de couverture des risques. Cela implique que
les travailleurs indépendants seraient également
couverts pour les petits risques.

Pour assurer la possibilité de financer le système,
les libéraux et démocrates flamands veulent complé-
ter les moyens généraux par une prime individuelle à
payer aux organismes assureurs en vue de responsa-
biliser le patient de manière durable. Le ticket modé-
rateur devra également continuer à jouer un rôle
dans la lutte contre la surconsommation.

Aujourd'hui, les frais de maladie d'un travailleur
indépendant qui n'est pas assuré pour les petits ris-
ques sont souvent imputés à son conjoint, qui a le
statut de travailleur salarié. Une partie des soins de
santé des travailleurs indépendants se retrouve dès
lors dans les dépenses des soins de santé des salariés.

Pour un certain nombre de risques, à savoir les
risques liés à la profession, il n'est pas aisé de mettre
sur le même .pied les salariés et les indépendants,
parce qu'on ne dispose pas de l'importante source de
financement que représentent les cotisations patro-
nales. Le travailleur indépendant est à la fois patron
et salarié et doit par conséquent financer lui-même
ses lois sociales.

L'alignement du régime des indemnités d'incapa-
cité de travail des indépendants sur celui des salariés
n'est pas une mesure réaliste, étant donné que les
indemnités des salariés sont fonction du salaire per-
du, alors qu'elles sont forfaitaires chez les indépen-
dants. Des efforts peuvent néanmoins être accomplis
afin d'améliorer le régime des indépendants (par
exemple: ramener la période de carence de trois à un
moins).

La règle qui s'applique en l'occurrence est celle des
deux piliers, selon laquelle, pour les risques du tra-
vail, le financement provient des cotisations des in-
dépendants ou s'effectue par le biais d'une assurance
auprès d'un organisme assureur privé.

L'assurance chômage devient de plus en plus né-
cessaire pour les indépendants. Elle n'est toutefois
possible que dans un cadre très strict, étant donné
que le risque du chômage est d'une tout autre nature
chez les indépendants que chez les salariés.

Les allocations ne peuvent être accordées qu'en
cas de cessation d'activité pour une cause non médi-
cale et l'indépendant doit être assuré depuis trois
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zijn en er mag in de drie voorafgaande jaren ook geen
overlating of verkoop van het handelsfonds gebeurd
zijn.

Een carenstijd van 1 maand kan misbruiken te-
gengaan.

Inzake pensioenen stellen zich binnen het sociaal
statuut van de zelfstandige zeer grote problemen. In
1980 werd in de pensioenregeling een schuld van
20 miljard frank geconsolideerd. Sindsdien zijn op-
nieuw 11 miljard frank schulden opgebouwd. Tegen-
over 100 actieve zelfstandigen staan 67 gepensio-
neerden. Wanneer men alleen de zelfstandigen in
hoofdberoep in beschouwing neemt, is de situatie nog
dramatischer. Daar staan tegenover 100aktieve niet
minder dan 93 gepensioneerde zelfstandigen. Het is
duidelijk dat het onmogelijk is om via repartitie dit
systeem te blijven financieren. Spreker betwist ter-
zake de cijfers van de heer Vandenbroucke. De invoe-
ring van de proportionele pensioenberekening in
1984 geeft aanleiding tot steeds hogere pensioenen,
die op termijn niet betaalbaar zullen zijn zonder een
zware bijdrageverhoging.

Tegen deze achtergrond wil de VLD ook voor de
zelfstandigen een combinatie van een basispensioen
en een aanvullend pensioen invoeren. Het wil een
absolute gelijkschakeling tussen werknemers en
zelfstandigen wat betreft het basispensioen. Bij een
volledige loopbaan zouden de zelfstandigen een ba-
sispensioen ontvangen van 29 000 frank per maand.
Bij een onvolledige loopbaan wordt het pensioenbe-
drag proportioneel aangepast aan de gepresteerde
jaren, met de mogelijkheid om een beroep te doen op
het gewaarborgd inkomen voor bejaarden.

Essentieel is evenwel dat inspanningen worden
gedaan om het aanvullend pensioensparen te promo-
ten. Op dit ogenblik blijken slechts 12 000 van de
720 000 zelfstandigen een aanvullend pensioen op te
bouwen. Het is dus essentieel dat het afsluiten van
een aanvullend pensioen fiscaal aangemoedigd
wordt en dat de zelfstandige voldoende zekerheid
heeft inzake wetgeving,

De regering met socialisten heeft de afgelopen
jaren alles in het werk gesteld om het aanvullend
pensioen onaantrekkelijk te maken, wellicht is het
beperkt sucees bij de zelfstandigen hieraan niet
vreemd. Vrije pensioenfondsen die een specifieke
vorm van aanvullende pensioenverzekering voor een
bepaalde beroepsgroep uitbouwen, zouden de return
gevoelig doen stijgen.

De zelfstandige zal in de toekomst wellicht meer
gaan betalen voor zijn pensioen maar hij zal in ruil
daarvoor wel een hoger pensioenbedrag ontvangen.

Ook voor de meehelpende echtgenoot moet een
sociaal statuut worden uitgewerkt.

Wanneer een gedeelte van de inkomsten fiscaal
wordt toegewezen aan de meehelpende echtgenoot
en minstens 362 739 frank bedraagt, verwerft die
zelfrechten binnen het sociaal statuut voor zelfstan-
digen.
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ans. En outre, aucune cession ou vente du fonds de
commerce ne peut avoir lieu dans les trois années qui
précèdent.

Il est possible d'éviter les abus en prévoyant une
période de carence d'un mois.

Des problèmes considérables se posent dans le
cadre du statut social, en ce qui concerne les pen-
sions. Une dette de 20 milliards de francs du régime
des pensions a été consolidée en 1980. Une nouvelle
dette de 11 milliards de francs s'est créée depuis lors.
Il y a 67 indépendants pensionnés pour 100 actifs, et
la situation est encore plus dramatique si l'on ne
prend en considération que les indépendants exer-
çant leur activité à titre principal. Dans ce dernier
cas, il n'y a pas moins de 93 pensionnés pour 100 ac-
tifs. Il est évident qu'il est impossible de continuer à
assurer le financement de ce système par le biais de
la répartition. L'intervenant conteste à cet égard les
chiffres de M. Vandenbroucke. L'instauration du cal-
cul proportionnel des pensions en 1984 fait que les
pensions sont de plus en plus élevées et qu'elles ne
pourront plus être payées à terme sans une augmen-
tation considérable des cotisations.

Dans ce contexte, le VLD veut instaurer une com-
binaison, d'une pension de base et d'une pension
complémentaire pour les indépendants aussi. Il est
favorable à l'assimilation absolue des salariés et des
indépendants en ce qui concerne la pension de base.
Pour une carrière complète, les indépendants bénéfi-
cieraient d'une pension de base de 29 000 francs par
mois. En cas de carrière incomplète, le montant de la
pension est adapté proportionnellement au nombre
d'années prestées et les personnes concernées peu-
vent solliciter le revenu garanti aux personnes âgées.

L'essentiel est toutefois que des efforts soient faits
pour promouvoir l'épargne-pension complémentaire.
A l'heure actuelle, seuls 12 000 des 720 000 indépen-
dants constituent une pension complémentaire. Il est
donc essentiel que la constitution d'une pension com-
plémentaire soit encouragée fiscalement et que l'in-
dépendant ait suffisamment de certitude en ce qui
concerne la législation en la matière.
. Le gouvernement - comportant des socialistes -

a tout mis en œuvre ces dernières années pour dis-
suader les gens de contracter une pension complé-
mentaire; le peu de succès auprès des indépendants
en est peut-être la conséquence. Les fonds de pen-
sions privés qui développent une forme spécifique de
pension complémentaire pour une catégorie profes-
sionnelle déterminée pourraient faire augmenter
sensiblement le rendement.

L'indépendant va sans doute payer plus pour sa
pension à l'avenir, mais il percevra en échange une
pension plus élevée.

Il convient également d'élaborer un statut social
pour le conjoint aidant.

Lorsqu'une partie des revenus est attribuée fisca-
lement au conjoint aidant et que cette part représen-
te au moins 362 739 francs, ce conjoint aidant ac-
quiert des droits au sein du statut social des
indépendants.



Vandaag is er van een streven naar gelijkberechti-
ging tussen zelfstandigen en werknemers geen spra-
ke.

Er zijn twee positieve maatregelen te noteren, zij
het met de nodige reserves.

Ten eerste iser de bepaling die moet toelaten het
aanvullend pensioen voor zelfstandigen te verster-
ken. Alleen zijn daar twee verontrustende opmerkin-
gen.Er is ten eerste het steeds weerkerend zinnetje
dat stelt dat dit maar kan voor zover het financieel
evenwicht van het stelsel niet in het gedrang wordt
gebracht.

Een tweede reserve is dat het natuurlijk niet de
bedoeling mag zijn de reserves van de aanvullende
pensioensystemen die vandaag bij een aantal be-
roepsfederaties bestaan, in te pikken. Artikel 18
maakt immers het RVP tot enige uitbetalingsinstel-
ling.

Een tweede positieve maatregel is de faillisse-
mentsverzekering omdat zij de zelfstandige een aan-
tal maanden de tijd geeft om bijvoorbeeld opnieuw
werk te zoeken. Ookhier wordt echter weer dezelfde
reserve ingebouwd,met name het niet in het gedrang
brengen van het financieel evenwicht van het stelsel.
Want de faillissementsverzekering per se willen or-
ganiseren binnen het sociaal statuut van de zelfstan-
dige betekent dat ook het RSVZ een financiële in-
breng zal moeten doen en gezien de financiële
toestand van het sociaal statuut is dit onmogelijk
zonder het financieel evenwicht in gevaar te bren-
gen. Spreker pleit dan ookvoor overlegmet de priva-
te verzekeringsmaatschappijen.

Tenslotte heeft de heer Valkenièrs nog één opmer-
king.

Het gecumuleerd contentieux - dus de betwiste
zaken ~ in het RSVZ is opgelopen tot 28 miljard
frank. Het bedrag heeft betrekking opalle schuldvor-
deringen van het RSVZvan dejaren 1960tot het jaar
1995. Daarbij kan het RSVZ niet uitmaken voor
welke schulden en voor welk bedrag men nog een
betaling mag en kan verwachten. Een dergelijke toe-
stand wijst op wanbeheer.

De vraag stelt zich dan ookwaarom de regering
geen maatregelen neemt om de beheersvergoeding
die de sociale verzekeringsfondsen krijgen afhanke-
lijk te maken van het al dan niet behalen van Ben
goed resultaat inzake de inning van bijdragen. Bo-
vendien zouden ze kunnen bijdragen in het deficit
van de nationale hulpkas, naar wie ze alle « slechte »

risico's doorschuiven.

16.2. Met betrekking tot het onderdeel volksge-
zondheid

De heer Valkeniers maakt allereerst een aantal
algemene opmerkingen ter attentie van de CVP.Hij
onderstreept om te beginnen dat verscheidene leden
van die fractie tegenstrijdige verklaringen hebben
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On ne peut pas dire que le but soit à l'heure
actuelle d'assurer l'égalité de traitement entre indé-
pendants et salariés.

On relèvera deux mesures positives, fût-ce avec
certaines réserves.

Primo, il y a la disposition qui doit permettre de
renforcer la pension complémentaire pour tra-
vailleurs indépendants. Deux points suscitent néan-
moins l'inquiétude. Tout d'abord, une petite phrase
récurrente qui précise que l'équilibre financier du
régime ne peut être hypothéqué.

Ensuite, il ne peut être question de prélever des
fonds sur les réserves d'un certain nombre de régi-
mes de pension complémentaire qui ont été consti-
tués auprès de certaines fédérations professionnel-
les. L'article 18 prévoit en effet que l'ONP est le seul
organisme payeur.

Une deuxième mesure positive est l'assurance en
cas de faillite, dans la mesure où cette assurance
procurera un soutien au failli pendant quelques
mois, ce qui devrait lui permettre de chercher un
emploi par exemple. Ici aussi, il faut cependant for-
muler certaines réserves, puisqu'il est prévu que
l'équilibre financier du régime ne peut être hypothé-
qué. Or, comme le gouvernement veut à tout prix
organiser cette assurance dans le cadre du statut
social des travailleurs indépendants, cela signifie
que l'ONASTI devra également apporter une contri-
bution financière, ce qui, vu la situation financière
du statut social, est impossible sans hypothéquer
l'équilibre financier. L'intervenant plaide dès lors
pour que l'on organise une concertation avec les com-
pagnies d'assurance privée.

M. Valkeniers souhaite encore faire une remar-
que.

Le contentieux cumulé de l'ONASTI- c'est-à-dire
les dossiers litigieux - a atteint 28 milliards de
francs. Ce montant concerne toutes les créances de
l'ONASTI,des années 60jusqu'en 1995.Or, l'ONAS-
TI est dans l'impossibilité de déterminer quelles sont
les dettes dont on peut encore espérer qu'elles'seront
honorées et à concurrence de quel montant. Une telle
situation résulte incontestablement d'une mauvaise
gestion.

On peut dès lors se demander pourquoi le gouver-
nement ne prend aucune mesure pour subordonner
l'indemnité de gestion que perçoivent les fonds d'as-
surance sociale au résultat que ceux-ciobtiennent en
matière de perception des cotisations. Ces fonds
pourraient en outre contribuer à combler le déficit de
la Caisse auxiliaire nationale, auprès de laquelle ils'
se débarrassent de tous les « mauvais risques »,

16.2. En ce qui concerne le volet relatif à la santé
publique

M. Valkeniers formule tout d'abord quelques con-
sidérations générales à l'adresse du CVP. Il relève
tout d'abord des contradictions entre les déclarations
de différents membres de ce groupe tant en ce qui
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afgelegd, zowelinzake de omvang van de hervorming
als wat de communautarisering van de sociale zeker-
heid betreft. Die onduidelijkheden wakkeren de
vrees van de bevolking nog aan en laten vermoeden
dat de door de regering in uitzicht gestelde maatrege-
len in feite een heel dure zaak zullen worden. Hij
wijst er ook op dat de socialisten hun slag thuis
hebben gehaald : er komt immers geen inkrimping
van de uitgaven, de alternatieve financiering neemt
uitbreiding en de rechthebbenden krijgen nog meer
voordelen.

In verband met het onderdeel volksgezondheid
stipt de heer Valkeniers aan dat de Raad van State
van oordeel is dat bepaalde materies niet thuishoren
in een bijzondere-machtenwet, bijvoorbeeld de ad-
viesstructuren inzake zorgverstrekking, de minima-
le kwaliteitsvereisten inzake ambulante geneeskun-
de, het statuut van de zorgverstrekkers, ...

Volgens de spreker zijn de artikelen inzake volks-
gezondheid feitelijk bepalingen die doorgaans in een
programmawet worden opgenomen. Uit de voorge-
stelde maatregelen, die overigens elke samenhang
ontberen, komt bovendien geen enkel duidelijk be-
leid naar voor.

Het is jammer dat het parlement ingevolge deze
bijzondere machten buitenspel wordt gezet. Een
grondige parlementaire bespreking zou beter wetge-
vend werk hebben opgeleverd.

Het ontwerp van kaderwet bepaalt dat maatrege-
len zullen worden genomen om « het bijhouden van
een medisch dossier per patiënt te veralgemenen en
vormen van echelonnering in de zorgverlening in te
stellen ». De heer Valkeniers vindt die bepaling ui-
termate vaag en vreest dat ze tot misbruiken aanlei-
ding kan geven.

Hij stipt in dat verband aan dat elke arts die naam
waardig nu al een medisch dossier per patiënt bij-
houdt; waarom wil de regering die procedure tot in de
puntjes regelen?

Wat de echelonnering van de zorgverstrekking be-
treft, merkt de spreker op dat men er in het noorden
en het zuiden van het land uiteenlopende opvattin-
gen op nahoudt.

Sommigen vinden dat de echelonnering van de
zorgverstrekking moet gebeuren via een verplichte -
inschrijving bij een huisarts, wat impliceert dat de
patient niet langer een specialist mag raadplegen
zonder eerst bij zijn huisarts te zijn langsgelopen;
anderen daarentegen zijn van mening dat echelonne-
ring kan worden aangemoedigd via een gedifferen-
tieerde terugbetaling.

Volgens de heer Valkeniers ligt het feit dat België
teveel artsen telt, aan de basis van de discussies in
verband met echelonnering van de zorgverstrekking.

Er zijn veel meer specialisten dan huisartsen en
sommige huisartsen hebben soms zo weinig patiën-
ten dat ze aarzelen of ze een patiënt wel naar een
specialist zouden doorverwijzen.

De heer Valkeniers onderstreept dat de verplich-
ting om eerst bij een huisarts aan te kloppen, de
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concerne l'ampleur de la réforme qu'en ce qui concer-
ne la fédéralisation de la sécurité sociale. Ces contra-
dictions ne font qu'amplifier les craintes de la popu-
lation et laissent en fait présager que les mesures
envisagées par le gouvernement seront très coûteu-
ses. Il relève également que les socialistes ont obtenu
gain de cause, à savoir pas de réduction des dépen-
ses, un financement alternatif accru et plus d'avan-
tages pour les bénéficiaires.

En ce qui concerne le volet relatif à la santé publi-
que, M. Valkeniers fait remarquer que le Conseil
d'Etat a estimé que certaines matières n'avaient pas
leur place dans une loi de pouvoirs spéciaux telles
que par exemple les structures d'avis dans les soins
de santé, les critères minimaux de qualité pour les
services ambulatoires, le statut des prestataires de
soins, ...

L'intervenant est d'avis que les articles du projet
relatifs à la santé publique sont en fait des articles
que l'on retrouve traditionnellement dans une loi-
programme. En outre, aucune véritable politique ne
se dégage des mesures présentées qui ne témoignent,
en outre, d'aucune cohésion.

L'exclusion du Parlement qu'entraîne les pouvoirs
spéciaux est à déplorer. Un large débat parlementai-
re aurait permis un meilleur travail législatif.

Le projet de loi stipule que des mesures seront
prises en vue de généraliser la tenue d'un dossier
médical par patient et d'instaurer des formes d'éche-
lonnement des soins. M.Valkeniers trouve cette dis-
position très vague et émet des doutes quant aux
abus qu'elle risque d'entraîner.

A cet égard, il fait remarquer qu'actuellement tout
bon médecin tient déjà un dossier médical par pa-
tient. Pour quelles raisons le Gouvernement veut-il
réglementer cette procédure dans les détails?

En ce qui concerne l'échelonnement des soins, l'in-
tervenant fait remarquer que les avis sont différents
tant au Nord qu'au Sud du pays.

D'aucuns sont d'avis que l'échelonnement des
soins doit se faire par le biais d'une inscription obli-
gatoire auprès d'un médecin généraliste. Cela signi-
fie que le patient ne peut plus consulter directement
un spécialiste sans passer d'abord parson médecin
généraliste. D'autres estiment que l'on pourrait en-
courager l'échelonnement par un remboursement
différentiel.

M.Valkeniers fait valoir que les discussions relati-
ves à un échelonnement des soins sont nées en raison
de la pléthore de médecins que connaît la Belgique.

Il y a beaucoup plus de spécialistes que de généra-
listes et certains de ces derniers ont parfois tellement
peu de patients qu'ils hésitent avant d'envoyer leurs
patients chez un confrère spécialiste.

M. Valkeniers attire l'attention sur le fait que
l'obligation de passer par le généraliste peut mettre



patiënt het leven kan kosten. Heel wat huisartsen
verwijzen hun patiënten niet naar specialisten door,
uit vrees ze niet meer terug te zien.

Voorts vreest de heer Valkeniers dat echelonne-
ring tot hogere uitgaven en medische overconsump-
tie zal leiden, vooral als het voorstel van sommigen
wordt gevolgd en een deel (25 %) van de honoraria
van de huisartsen zou moeten dienen om de preven-
tie te betalen. Het is immers niet ondenkbaar dat
huisartsen die weinig werk hebben, onder het mom
van preventie bijkomende dochoverbodigeprestaties
zullen verstrekken. Volgens de spreker is een goed
opgevatte curatieve geneeskunde de beste preventie.

De heer Goutry repliceert dat preventie niet nood-
zakelijk zal uitmonden in bijkomende uitgaven. Pre-
ventie behoort een algemene beleidslijn te zijn, die
niet uitsluitend op bepaalde doelgroepen mag wor-
den gericht. Tevens moet worden gewerkt aan een
duidelijk omlijnd preventieplan.

Volgens mevrouw Van de Casteele moet het de
bedoeling zijn een optimale preventie te garanderen
om aldus bepaalde risico's uit te sluiten, bijvoorbeeld
via inentingen tegen griep vanaf een bepaalde leef-
tijd en voor bepaalde doelgroepen.

De heer Valkeniers stelt in verband met de zieken-
huiswet dat de bijsturing van de financiële toestand
van de ziekenhuizen volgens hem heel wat dringen-
der is dan de herziening van het statuut van de
ziekenhuisartsen. Hij verwijst naar het tijdschrift
«Acta Hospitalia . van het eerste kwartaal 1996,
met name naar een daarin opgenomen studie van de
hoogleraren G. Van Herck en K. Coucke (KUL) over
de financile toestand van de ziekenhuizen eind 1994
en over de samenwerking tussen de ziekenhuizen.

Die studie toont duidelijk aan dat de financile
toestand van de openbare ziekenhuizen rampzalig is
en dat het aantal particuliere ziekenhuizen met een
bevredigende financiële toestand sinds 1991 met de
helft is teruggelopen. Uit die studie blijkt ook dat de
omvang van het ziekenhuis geen determinerende
factor is om financiële toestand ervan te beoordelen.

De heer Valkeniers vraagt hoe de regering het
pijnpunt van de financile toestand van de ziekenhui-
zen denkt aan te pakken.

Diestudie maakt overigens ook duidelijk datwat
de Vlaamse ziekenhuizen betreft, samenwerking
heel wat voordelen biedt en dat de artsen, in overleg
met de directies, de krachtlijnen van die samenwer-
king kunnen bepalen. Tevens blijkt dat de sector
geen nieuwe regelgeving vraagt; mocht die toch wor-
den doorgedrukt, dan behoorteen en ander zeker
niet tot in de puntjes te worden vastgelegd.

De heer Valkeniers is van oordeel dat de mogelijk-
heid die door dit ontwerp van kaderwet aan de Ko-
ning wordt geboden om de vigerende wetsbepalingen
op te heffen, aan te vullen, te wijzigen of te vervan-
gen, zou moeten worden aangegrepen om een aantal
bepalingen te herzien van de wet van 7 augustus
1987houdende coördinatie van de wet op de zieken-
huizen.
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en danger la vie du patient. En effet, nombre de
généralistes ne renvoient pas aux spécialistes par
crainte de perdre leurs patients.

En outre, M. Valkeniers craint que l'échelonne-
ment n'entraîne une augmentation des dépenses et
de la surconsommation surtout si, comme le propo-
sent certains, une partie (25 %) des honoraires du
généraliste était attribuée à la prévention. Il est à
craindre, en effet, que les généralistes qui ont peu de
travail procèdent à des actes supplémentaires mais
superflus, au nom de la prévention. L'orateur est
d'avis qu'une bonne médecine curative constitue la
meilleure forme de prévention.

M. Goutry objecte que la prévention ne genère pas
nécessairement des dépenses supplémentaires. La
prévention doit être générale et non pas axée sur
certains groupes-cibles. En outre, il convient de déve-
lopper un plan précis en matière de prévention.

Mme Van de Casteele est d'avis que l'objectif doit
être d'assurer un niveau optimal de prévention pour
éviter certains risques. Elle cite l'exemple de la vacci-
nation contre la grippe à partir d'un certain âge et
pour certains groupes-cibles.

En ce qui concerne la loi sur les hôpitaux,
M. Valkeniers souligne que pour lui, l'amélioration
de la situation financière des hôpitaux est plus ur-
gente que la révision du statut des médecins d'hôpi-
taux. Il se réfère à la revue «Acta Hospitalia » du
premier trimestre 1996dans laquelle est publiée une
étude des professeurs G.Van Herck et K. Coucke de
la KULrelative à la situation financière des hôpitaux
fin 1994 et à la collaboration entre les hôpitaux.

Cette étude souligne que la situation financière
des hôpitaux publics est catastrophique et que le
nombre des hôpitaux privés dont la situation finan-
cière est satisfaisante s'est réduit de moitié depuis
1991. L'étude mentionne également que la taille de
l'hôpital n'est pas un facteur déterminant pour sa
situation financière. I

M. Valkeniers demande de quelle manière le gou-
vernement envisage de remédier au problèmes finan-
ciers des hôpitaux.

L'étude précitée met également en évidence qu'en
ce qui concerne les hôpitaux flamands, la collabora-
tion présente de nombreux avantages et que les mé-
decins, en collaboration avec les directions, peuvent
déterminer les modalités de cette collaboration. Il
apparaît également que le secteur n'est pas deman-
deur de nouvelles réglementations et que si elles
devaient malgré tout intervenir, elles ne devraient
en tout cas pas être trop détaillées.

M. Valkeniers estime que la possibilité donnée au
Roi par le présent projet de loi-cadre, d'abroger, com-
pléter, modifier ou remplacer les dispositions légales
en vigueur devrait être l'occasionde revoir un certain
nombre de dispositions de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987. .
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Er heerst immers een grote malaise in de zieken-
huizen. De ziekenhuizen, die toch al vrijwel allemaal
te kampen hebben met grote financiële moeilijkhe-
den, zijn bovendien zeer vaak het toneel van conflic-
ten. Een specifiek probleem is dat de artsen de rol die
hen toekomt, niet kunnen vervullen. Zij worden ver-
plicht om in het kader van deaanzuivering van de
tekorten van de ziekenhuizen een gedeelte van hun
honoraria afte dragen om de werkingskosten van de
deficitaire ziekenhuizen te dekken, maar ze worden
anderzijds niet betrokken bij de besluitvorming in
die ziekenhuizen, terwijl ze toch zouden kunnen bij- .
dragen tot de verbetering van het beheer ervan.

Het zou inzonderheid wenselijk zijn uitdrukkelijk
in de wet te bepalen dat voor iedere investering die
niet moet worden gedekt door de ligdagprijs, ver-
plicht het advies van de medische raad moet worden
gevraagd.

Er zou tevens moeten worden bepaald dat de art-
sen de boekhouding kunnen controleren van het zie-
kenhuis waarin ze een medische activiteit uitoefe-
nen, alsmede dat ze toegang hebben tot de gegevens
bedoeldbij artikel 86 van de wet. Het is trouwens
wenselijk de samenstelling van de medische raad
van elk ziekenhuis uit te breiden tot het geheel van
de ziekenhuisartsen. De huidige samenstelling van
dat orgaan is een bron van wantrouwen en kan zelfs
voor het uiteenvallen van de raad zorgen, waardoor
het hem onmogelijk is de opdrachten te vervullen die
hem bij de wet zijn toegewezen.

Ook andere bepalingen van de huidige wet geven
aanleiding tot misbruiken en moeten derhalve wor-
den herzien. Zo heeft de bevoegdheid die aan de
beheerder van het ziekenhuis wordt toegekend om
personen te benoemen ten einde de medische activi-
teit in het ziekenhuis te structureren, tot gevolg dat
pressie wordt uitgeoefend op de artsen ommaximaal
te presteren. De centralisering van de inning van
honoraria is dan weer een bron van misbruiken en
overmatige kosten.

Met betrekking tot de beheersing van de uitgaven
in de gezondheidszorg (artikellO, 5°, van de voorge-
stelde tekst) heeft spreker vragen bij de maatregelen
die de minister heeft gepland ten einde de naleving
van de norm van 1,5 % maximale reële groei van de
uitgaven te waarborgen.

Hij meent immers te weten dat die groei dit jaar
reeds 8 % bedraagt.

Met betrekking tot de uitbreiding van de tege-
moetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging tot andere categorieën van rechthebben-
den dan de WIGW's (bepaald bij artikel11, 1°,van de
voorgestelde tekst), vraagt spreker ofvoor die andere
categorieën ookeen maximaal bedrag aan inkomsten
zal worden bepaald.

Op hoeveel mensen heeft die uitbreiding van de
bevoorrechte terugbetaling betrekking?

Wat is de weerslag op de begroting van die uitbrei -
ding?

Met betrekking tot de veralgemening en de versoe-
peling van de toegang tot de verzekering voorgenees-
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On constate en effet un énorme malaise dans les
hôpitaux. Ceux-ci, qui sont de toute manière quasi
tous confrontés à grosses difficultés financières, sont
en outre très souvent le terrain de conflits. Plus
spécifiquement, les médecins ne peuvent exercer le
rôle qui devrait être le leur. Dans le cadre du finance-
ment des déficits des hôpitaux, ces derniers sont
contraints d'abandonner une partie de leurs honorai-
res pour couvrir les frais de fonctionnement des hôpi-
taux déficitaires et ils restent écartés de tout rôle
dans la prise de décisions au sein de ces hôpitaux,
alors qu'ils pourraient contribuer à. améliorer la ges-
tion de ceux-ci.

Ainsi, il serait souhaitable de spécifier dans la loi
que, pour tout investissement devant être couvert
par le prix de la journée d'hospitalisation, il est obli-
gatoire de demander l'avis du conseil médical.

Il faudrait également prévoir que les médecins
puissent contrôler la comptabilité de l'hôpital dans
lequel ils exercent une activité médicale, et qu'ils
puissent avoir accès aux données visées à l'article 86
de la loi. Il conviendrait par ailleurs d'élargir la
composition du conseil médical de chaque hôpital à
l'ensemble des médecins hospitaliers. La composi-
tion actuelle de cet organe est source de méfiance,
voire de discussions, et elle ne lui permet pas de
remplir les missions que lui assigne la loi.

D'autres dispositions de la loi actuelle sont à l'ori-
gine de pratiques abusives et elles devraient dès lors
être revues. Ainsi, le pouvoir de nomination dont le
gestionnaire de l'hôpital est investi pour y structurer
l'activité médicale a pour conséquence que des pres-
sions sont exercées sur le corps médical pour l'inciter
à « produire» au maximum. Quant à la centralisa-
tion de la perception des honoraires, elle est source
d'abus et de surcoûts.

Concernant la maîtrise des dépenses en soins de
santé (article 10, 5° du texte proposé), l'orateur s'in- .
terroge sur les mesures envisagées par la ministre
pour assurer le respect de la norme de 1,5 % de
croissance réelle des dépenses.

Il croit en effet savoir que cette croissance attein-
drait 8 % cette année.

En ce qui concerne l'extension prévue par l'arti-
cle 11, 1° du texte proposé) de l'intervention majorée
de l'assurance soins de santé à d'autres catégories
d'ayant-droit que les VIPO, l'orateur se demande si
un plafond de revenus sera également prévu pour ces
autres catégories en question.

Combien .de personnes sont concernées par cette
extension du remboursement préférentiel?

Quelle est l'incidence budgétaire de cette exten-
sion?

En ce qui concerne la généralisation et l'assouplis-
sement de l'accès au régime de l'assurance soins de



kundige verzorging, in het bijzonder voor de sociaal-
economisch achtergestelde bevolkingsgroepen (arti-
kel 11, 20

, van de voorgestelde tekst) vraagt spreker
zich af welke personen nog niet opgenomen zijn in
het toepassingsgebied van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Artikel 33,60
, van de wet van 14 juli 1994 en het

koninklijk besluit van 28 juni 1969 breiden de verze-
kering voor geneeskundige verzorging immers al uit
tot de nog niet beschermde personen (residuair stel-
sel). .

Artikel 60, § 5, van de organieke wet van 8 juli
1976 betreffend de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn (gewijzigd bij de wet van 5 mei 1992)
bepaalt dat het OCMW, indien nodig, de persoon aan
wie het hulp heeft geboden, lid maakt van een verze-
keringsinstelling naar zijn keuze of van de Hulpkas
ZIV.

De zelfstandigen ouder dan 50 jaar die zich willen
verzekeren tegen «kleine risico's », kunnen dat
thans niet via de algemene regeling van het konink-
lijk besluit van 30 juli 1964. Zouden ze dat wel kun-
nen op grond van dit artikel l.l , 20

, van de voorgestel-
de tekst?

Met betrekking tot de aanpassing van de regels
inzake fiscale en sociale franchise (bepaald bij arti-
kel11, 30

) vraagt de spreker welke bedoelingen de
minister ter zake heeft.

Sommige onderzoeken beweren dat die franchises
niet afdoende zijn om de (financiële) problemen van
de rechthebbenden op te lossen.

Voorts kan het remgeld worden verhaald in de
regeling derde betalende wanneer de betrokkene
schriftelijk meedeelt dat hij niet over voldoende mid-
delen beschikt om dat remgeld te betalen.

Tot slot wil artikel 12, 30
, de adviserende genees-

heren van de verzekeringsinstellingen de mogelijk-
heid bieden om bij het vervullen van hun opdrachten
een beroep te doen op de hulp van andere zorgverle-
ners.

De spreker heeft vragen bij de draagwijdte van die
bepaling. Wat verstaat men onder « andere zorgver-
Ieners . ?

De adviserende geneesheer stelt met name de toe-
stand van arbeidsongeschiktheid en het einde van de
toestand van invaliditeit vast. Het lijkt nietaange-
wezen de vervulling van die opdrachten toe te ver-
trouwen aan andere zorgverleners dan de artsën.

17. Betoog van de heerJean-Jacques Viseur

De opmerkingen van de heer Viseur gaan over drie
thema's:

1. De redenen die een beroep op de opdrachtwetten
rechtvaardigen

De heer Viseur is van oordeel dat voor elk van de.
drie voorliggende kaderwetten verschillende rede-
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santé, en particulier pour les groupes socio-économi-
ques dits défavorisés de la population (article 11, 20

du texte proposé), l'orateur s'interroge sur les per-
sonnes qui ne sont pas encore reprises dans le champ
d'application de la loi coordonnée du 14juillet 1994
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités.

En effet, l'article 33, 60 de la loi du 14 juillet 1994
et l'arrêté royal du 28 juin 1969 étendent déjà l'assu-
rance soins de santé aux personnes non encore proté-
gées (régime résiduaire).

L'article 60, § 5 de la loi du 8 juillet 1976 organique
des CPAS (modifié par la loi du 5 mai 1992) prévoit
quant à lui que le CPAS affilie s'il y a lieu la personne
aidée par lui à la mutualité de son choix ou à l'INA-
MI.

Les travailleurs indépendants de plus de 50 ans
qui souhaitent être assurés contre les «petits ris-
ques » et qui ne peuvent actuellement l'être sur la
base du régime général de l'arrêté royal du 30 juillet
1964, pourraient-ils l'être par le biais de cet arti-
cle 11, 20 du texte proposé?

En ce qui concerne l'adaptation (prévue par l'arti-
cle 11,30

) des règles en matière de franchise fiscale et
sociale, l'orateur s'interroge sur les intentions de la
ministre en la matière.

Certaines études feraient état de l'inadéquation de
ces franchises par rapport aux problèmes financiers
des bénéficiaires. .

D'autre part, le ticket modérateur peut-il être ré-
cupéré dans le système du tiers payant lorsque l'inté-
ressé signale, par voie de déclaration écrite, ne pas
disposer des moyens nécessaires au paiement dudit
ticket modérateur?

Enfin, l'.article 12, 30 du texte proposé autorise les
médecins-conseils des organismes assureurs à faire
appel, dans l'exercice de leurs missions, à l'assistan-
ce d'autres prestataires de soins.

L'orateur s'interroge sur la portée de cette disposi-
tion: qu'entend-on par « autres prestataires de
soins »?

En effet, le médecin-conseil constate notamment
l'état d'incapacité de travail primaire et la fin de
l'état d'invalidité. Il ne paraît pas indiqué de confier
l'exercice de ces tâches médicales à des dispensa-
teurs de soins autre que les médecins.

17. Exposé de M.Jean-Jacques Viseur

L'intervention de M. Viseur s'articule autour de
trois thèmes:

1. Les raisons qui justifient le recours à des lois
d'habilitation

M. Viseur estime que les trois lois-cadres à l'exa-
men ont chacune des raisons différentes de faire
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nen zijn om de regering machtigingen te geven: met
name de toetreding van België tot de Europese Mone-
taire Unie, het bevorderen van de werkgelegenheid,
het vrijwaren van de concurrentiekracht en, tot slot,
de modernisering van de sociale zekerheid en de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

De heer Viseur is de mening toegedaan dat, gelet
op de huidige toestand van de sociale zekerheid en de
crisisomstandigheden, een machtiging noodzakelijk
is om doeltreffend op te treden. Die crisisomstandig-
heden dateren niet van 1995 : ze zijn een gevolg van
het feit dat de normale saneringswijzen uitgeput
zijn. Sommigen beweren dat het parlement, en in het
bijzonder de commissie voor de Sociale Zaken, per-
fect in staat zou zijn om een wet voor de modernise-
ring van de sociale zekerheid uit te werken: Spreker
antwoordt hierop dat een dergelijke procedure te veel
tijd in beslag zou nemen en dat de duur van de
debatten bij de publieke opinie wel eens paniek zou
kunnen veroorzaken.

Het feit dat er bij de huidige stand van de bespre-
kingen reeds paniekreacties ontstaan in diverse sec-
toren, die vrezen dat hun verworven rechten be-
dreigd zijn, terwijl er nog geen enkele concrete
maatregel is aangekondigd, is daarvan volgens spre-
ker het bewijs. Hoewel die reacties op zich wellegi-
tiem zijn, bewijzen ze dat de burgers beetje bij beetje
hun gevoel voor synthese zijn verloren en dat er
dringend concrete maatregelen moeten worden geno-
men alvorens er een stroom van protest loskomt bij
de hele bevolking.

Op de kritiek betreffende de goedkeuring van de
koninklijke uitvoeringsbesluiten doorhet parlement,
antwoordt de heer Viseur dat demaatregelen die met
betrekking tot de sociale zekerheid moeten worden
genomen, op lange termijn effect moeten sorteren.
Bijgevolg zal het parlement op het ogenblik waarop
het de koninklijke besluiten bespreekt, de controle-
opdracht die hem eigen is, onverkort terugvinden. De
geschiedenis leert ons dat alle partijen die na de
oorlog achtereenvolgens aan de macht zijn geweest,
in uitzonderlijke omstandigheden een beroep hebben
moeten doen opbijzondere machten teneinde blokke-
ringen te voorkomen. Het parlement moet de rege-
ring zijn vertrouwen schenken, maar het moet wel
een aandachtig vertrouwen betreffen.

2. De grote uitdagingen en de grote beginselen van
de sociale zekerheid

De heer Viseur verklaart dat een modernisering
van de sociale zekerheid noodzakelijk is, te meer
daar er een Europees model bestaat dat gebaseerd is
op een grotere solidariteit. Wat de uitgaven voor
sociale bescherming betreft, zit België boven het Eu-
ropese gemiddelde. Bovendien maakt België deel uit
van het zogenoemde Rijnlandmodel, dat kenmer-
kend is voor landen als Denemarken, Duitsland, Ne-
derland en Frankrijk en gebaseerd is op het beginsel
dat de sociale bescherming een essentieelonderdeel
van de ontwikkeling is.
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l'objet d'une délégation de pouvoirs au Gouverne-
ment, à savoir respectivement l'entrée de la Belgique
dans l'Union économique et monétaire, la promotion
de l'emploi et la sauvegarde de la compétitivité et
enfin, la modernisation de la sécurité sociale et la
viabilité des régimes légaux des pensions.

M. Viseur est d'avis que la situation actuelle de la
sécurité sociale et les circonstances de crise nécessi-
tent une délégation de pouvoirs pour permettre des
actions efficaces.Ces circonstances de crise ne datent
pas de 1995 mais sont la conséquence de l'épuise-
ment des voies normales d'assainissement. D'aucuns
prétendent que le Parlement, et en particulier la
Commission des Affaires sociales, serait parfaite-
ment capable d'élaborer une loi de modernisation de
la sécurité sociale. L'intervenant leur répond qu'une
telle procédure durerait trop longtemps et que la
durée des débats risquerait de susciter la peur au
sein de l'opinion publique.

Il en veut pour preuve qu'au stade actuel des
discussions, alors qu'aucune mesure concrète n'a en-
core été annoncée, on assiste déjà à des réactions de
panique de la part de différents secteurs, inquiets de
voir leurs droits acquis menacés. Bien que ces réac-
tions soient, en soi, légitimes, elles témoignent que
les citoyens ont peu à peu perdu leur faculté de
synthèse et qu'il est urgent que des mesures concrè-
tes soient prises avant d'assister à une levée générale
de boucliers dans l'ensemble de la population.

Répondant aux critiques relatives à la ratification
des arrêtés royaux d'exécution par le Parlement,
M. Viseur fait valoir qu'en matière de sécurité socia-
le, les mesures à prendre devraient porter leurs ef-
fets à long terme. C'est dès lors au moment où les
arrêtés royaux seront discutés au Parlement que ce
dernier retrouvera pleinement la mission de contrôle
qui est la sienne. L'histoire nous enseigne qu'après la
guerre, tous les partis qui se sont succédé au pouvoir
ont dû recourir aux pouvoirs spéciaux dans des cir-
constances exceptionnelles afin d'éviter odes situa-
tions de blocage. Certes, il convient que leParlement
fasse confiance au Gouvernement, mais il doit s'agir
d'une confiance attentive.

2. Les grands défis et les grands principes de la
sécurité sociale

M. Viseur déclare qu'une modernisation de la sé-
curité sociale s'impose d'autant plus qu'il existe un
modèle européen fondé sur une solidarité plus éle-
vée. En ce qui concerne les dépenses de protection
sociale, la Belgique se situe au-dessus de la moyenne
européenne. En outre, la Belgique fait partie de ce
qu'on appelle le «modèle rhénan» qui caractérise
des pays tels que le Danemark, l'Allemagne, les
Pays-Bas, la France et selon lequel la protection
sociale constitue un élément essentiel du développe-
ment.



Op dat stuk waarschuwt de heer Viseur al wie
door het Aziatische of het Angelsaksische model be-
koord mocht worden.

Het Aziatische model is weliswaar recent, maar
ontsnapt toch niet aan de crisis. Bovendien is het
gebaseerd op een verschillende cultuur, die een an-
der soort solidariteit voorstaat dan die waarmee wij
vertrouwd zijn. Hun concept van respect voor het
individu verschilt ook sterk van het onze.

Ook het Angelsaksische model heeft bewezen dat
het zijn beperkingen heeft. In Groot-Brittannië zijn
tussen 1981 en 1995 de armen armer en de rijken
rijker geworden. Zelfs de president van de Verenigde
Staten zet de industrie ertoe aan zich op het Europe-
se model te baseren. Het Angelsaksische modeloffert
de sociale bescherming bovendien op aan de aandeel-
houders.

De spreker gaat akkoord met de in artikel 2 van
het ontwerp omschreven grondbeginselen. Net als de
heer Detienne onderstreept hij dat het ontwerp geen
catalogus van goede bedoelingen is, maar wel een
geheel van elementen zonder welke de modernise-
ring van de sociale zekerheid veeloffers zou vergen.

Het verheugt hem dat in het voorliggende ontwerp
de twee grondbeginselen van de sociale zekerheid,
met name de sociale verzekering en de solidariteit,
bevestigd worden. Hij wijst op de bereidheid van de
regering om een duurzaam financieel evenwicht in
stand te houden en het stelsel in het raam van het
sociale contract, dat zo typisch is voor onze samenle-
ving, leefbaar te houden. Op dit stuk wenst de heer
Viseur er nogmaals op te drukken dat de verwezenlij-
king van de voornoemde doelstellingen voor zijn frac-
tie elke splitsing van de sociale zekerheid, elke priva-
tisering en elke communautarisering uitsluit. Hij
merkt op dat er op dat stuk bij de oppositie nog veel
waanbeelden bestaan.

De heer Van den Eynde kan de vorige spreker
alleen gelijk geven. Men moet namelijk vaststellen
dat alle Vlaamse meerderheidspartijen op dat punt
achteruit zijn gekrabbeld.

De heer Valkeniers merkt ter attentie van de heer
Viseur op dat het spook van de communautarisering
nog altijd rondwaart, aangezien bepaalde leden van
de CVP hebben verklaard dat ze voorstander waren
van een bevoegdheidsoverdracht naar de gemeen-
schappen op het stuk van de gezondheidszorg en de
gezinsbijslagen.

De heer Dighneef merkt op dat het regeerakkoord
op een consensus berust. De partijen die het hebben
ondertekend waren het erover eens dat het thema
van de communautarisering van de sociale zekerheid·
tijdens deze zittingsperiode niet aan bod zou komen.
Het staat de volgende regering vrij daar anders over
te beslissen.

Mevrouw D'Hondt herinnert eraan dat volgens
haar fractie het doel van deze zittingsperiode, en
bijgevolgvan dit wetsontwerp, erin bestaat de sociale
zekerheid te moderniseren en de bevolking de nodige
garanties te bieden voor een leefbaar stelsel. De CVP
sluit evenwelniet uit dat de bevoegdheden inzake
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A cet égard, M. Viseur met en garde ceux qui
seraient tentés par les modèles asiatique ou anglo-
saxon.

Le modèle asiatique, bien que récent, n'échappe
pas à la crise. En outre, il est basé sur une culture
différente qui prône une solidarité d'un autre type
que la nôtre et dont la conception du respect de la
personne est très éloignée de la nôtre.

Quant au modèle anglo-saxon, il a également
prouvé ses limites. Il apparaît qu'en Grande-Breta-
gne entre 1981 et 1995, les pauvres sont devenus
plus pauvres et les riches plus riches. Même le Prési-
dent des Etats-Unis incite ses industries à s'inspirer
du modèle européen. De plus, le modèle angle-saxon
sacrifie la protection sociale en faveur de ses action-
naires.

L'intervenant marque son accord avec les balises
décrites à l'article2 du projet. Il souligne que, comme
l'a déclaré M. Detienne, le projet n'est pas un catalo-
gue de bonnes intentions mais, au contraire, un re-
ceuil d'éléments sans lesquels la modernisation de la
sécurité sociale deviendrait un sacrifice.

Il se réjouit que soient réaffirmés dans le présent
projet les deux fondements de la sécurité sociale, à
savoir l'assurance sociale et la solidarité. Il relève la
volonté du Gouvernement de maintenir un équilibre
financier durable ainsi que la viabilité du système
dans le cadre du contrat social qui caractérise notre
société. A cet égard, M.Viseur tient à réaffirmer que
pour son groupe, la réalisation des objectifs cités ci-
avant exclut toute scission de la sécurité sociale,
toute privatisation et toute communautarisation. Il
fait remarquer qu'il existe à ce sujet encore beaucoup
d'idées reçues au sein de l'opposition.

M. Van den Eynde ne peut que donner raison à
l'orateur car force est de constater que tous les partis
flamands de la majorité ont capitulé sur ce point.

M. Valkeniers fait observer à M. Viseur que le
spectre de la communautarisation. plane toujours
étant donné que certains membres du CVPont décla-
ré qu'ils étaient favorables à un transfert vers les
Communautés des compétences en matière de soins
de santé et d'allocations familiales.

M. Dighneef fait remarquer que l'accord de Gou-
vernement repose sur un consensus. Les partis si-
gnataires ont été d'accord pour dire que le thème de
la communautarisation de la sécurité sociale ne se-
rait pas abordé sous cette législature. Il sera loisible
au prochain Gouvernement d'en décider autrement.

Mme D'Hondt tient à rappeler que pour son grou-
pe, le but de cette législature et, partant, de ce projet
de loi, est de moderniser la sécurité sociale et d'offirà
la population les garanties nécessaires à la viabilité
du système. Toutefois, le CVP n'exclut pas que les
compétences concernant les matières personnalisa-
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persoonsgebonden materies naar de gemeenschap-
pen moeten worden overgeheveld, maar in elk geval
niet tijdens deze zittingsperiode.

De heer Yalheniere verwijst naar de verklaringen
van twee CVP-leden, die van oordeel waren dat die
communautarisering nog tijdens deze zittingsperio-
de moet worden doorgevoerd.

De heer Viseur gaat verder met erop te wijzen dat
de sociale zekerheid nog tijdens dehuidige zittings-
periode gemoderniseerd moet wordenen dat men dit
aan de burgers verschuldigd is. Bij die modernise-
ring moeten communautaire overwegingen achter-
wege blijven.

Ter attentie van hen die omwille van het verschil
in kosten tussen noord en zuid voor communautari-
sering gepleit hebben, merkt het lid op dat dit ver-
schil mooi op weg is om te worden weggewerkt. Als er
nog discrepanties bestaan dan zijn die toe te schrij-
ven aan de betere economische gezondheid van
Vlaanderen, aangezien eer een rechtstreeks verband
bestaat tussen de stijging van de uitgaven en de
verbetering van de levensstandaard.

De alternatieve financiering is een ander groot
fundamenteel beginsel en een essentieelonderdeel
van de verbetering van de sociale zekerheid. De mo-
dernisering mag geen rem zetten op de ontwikkeling
van de werkgelegenheid door een verzwaring van de
daarop wegende lasten. De belastingdruk op de ar-
beid mag niet verhogen en moet gecompenseerd wor-
den met alternatieve financiering. In dat verband
moet de veralgemeende sociale bijdrage gelden voor
alle inkomens want alle inkomenstrekkers genieten
uitkeringen van de sociale zekerheid.

Wat de geneeskundige verzorging betreft, acht de
heer Viseur de rationalisering daarvan onontbeer-
lijk. Op dat gebied heeft België een hoog technolo-
gisch peil bereikt dat nog verbeterd moet worden
zonder daarom tot «rantsoenering» te komen. Wat
zeker niet mag is de extrakosten afwentelen op de
patiënt, bijvoorbeeld door een verhoging van het
remgeld dat volgens de spreker op dit ogenblik een
maximum bereikt heeft.

De sociale zekerheid staat in de toekomst tegen-
over grote uitdagingen en er moet dan ook worden
gewerkt aan een systeem dat waarborgen biedt om
de sociale uitkeringen op een acceptabel peil te hou-
den opdat de burger er vertrouwen in kan blijven
hebben.

3. De pensioenen

Wat de pensioensector betreft, acht de heer Viseur
het enorm belangrijk dat het vertrouwen van de
burger onaangetast blijft door volstrekte voorrang te
geven aan de wettelijke regelingen. Zo moet iedereen
tegen 2030, als de piek van de bevolkingsaanwas
bereikt is, op een behoorlijk pensioen kunnen reke-
nen, Dat wil echter niet zeggen dat men een hele.
generatie, met name die welke tussen 2005 en 2040
de beroepsbevolking vormt, het gewicht van twee
pensioenen moet doen dragen (het hunne en dat van
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blesdoivent être tranférées aux Communautés, mais
en tout cas pas sous cette législature.

M. Valkeniers se réfère aux déclarations de deux
membres du CVP selon lesquelles cette communau-
tarisation devrait encore intervenir sous cette légis-
lature.

M. Viseur poursuit son exposé en soulignant que,
selon lui, la modernisation de la sécurité sociale doit
encore être réalisée sous cette législature et qu'il
considère qu'il s'agit là d'une obligation envers les
citoyens. Elle doit se faire en dehors de toute considé-
ration communautaire.

Si des voix se sont exprimées en faveur d'une
communautarisation en raison d'une différence de
coûts entre le Nord et le Sud du pays, M. Viseur tient
à faire remarquer qu'actuellement ces différences
sont en bonne voie de résorption. Si certaines diffé-
rences subsistent, elles sont dues à la meilleure santé
économique de la Flandre, étant donné qu'il existe un
lien direct entre l'augmentation des dépenses et
l'amélioration du niveau de vie.

Le financement alternatif est un autre grand prin-
cipe de base et un élément essentiel de la modernisa-
tion de la sécurité sociale. La modernisation ne doit
pas constituer un frein au développement de l'emploi
par un accroissement des charges qui pèsent sur
celui-ci. Il faut que la pression fiscale sur le travail
n'augmente pas et qu'elle soit compensée par un
financement alternatif. Dans ce cadre, il convient
que la cotisation sociale généralisée porte sur l'en-
semble des revenus étant donné que tous profitent
des prestations de sécurité sociale.

En ce qui concerne les soins' de santé, M. Viseur est
d'avis qu'une rationalisation est indispensable.
Dans ce domaine, la Belgique a atteint un haut degré
de technologie qu'il convient d'intensifier sans en
arriver à un rationnement des soins. Il faut éviter
que les coûts supplémentaires soient mis à la charge
du patient, par exemple en augmentant le ticket
modérateur qui, selon l'orateur, atteint actuellement
déjà un seuil maximal.

Face aux défis de l'avenir de la sécurité sociale, il
convient d'élaborer un système qui garantisse un
niveau de prestations sociales acceptable afin que le
citoyen garde confiance dans le système.

3. Les pensions

Dans le secteur des pensions, M. Viseur considère
qu'il est capital de maintenir la confiance du citoyen
en accordant la priorité absolue aux régimes légaux.
Ainsi, il convient que tous soient convaincus qu'ils
percevront une pension décente en 2030, c'est-à-dire
après le pic démographique. Il ne faut cependant pas
faire peser sur une génération, à savoir la population
active entre 2005 et 2040, le poids financier de deux
pensions (la leur et celles des retraités du moment)
au risque de provoquer une lutte des classes d'âges.



degenen die op dat ogenblik gepensioneerd zijn),
want dan zouwel eens een strijd tussen leeftijdsklas-
sen kunnen losbarsten. Bovendien mag de moderni-
sering niet gebeuren door een abrupte overgang van
een .repartitiestelsel naar een kapitalisatiestelsel.

Wat zijn de krachtlijnen van de hervorming van de
pensioenen ?

Namens zijn fractie verzoekt de heer Viseur de
regering evenwichtige maatregelen te nemen en het
hele gewicht van de hervorming niet te laten dragen
door één generatie of door één categorie van gerech-
tigden, in casu de vrouwen.

Indien men in de mate van het mogelijke de verde-
lende rechtvaardigheid wil waarborgen, dient reke-
ning te worden gehouden met allerlei parameters
zoals de economische toestand ophet ogenblik dat de
gerechtigden nog actief waren.

Zo mogen de personen die tussen 1930 en 1940
geboren zijn en de economische expansie van de na-
oorlogsejaren meegemaakt hebben (volledigewerk-
gelegenheid, lage rentevoeten, loonsverhoging ge-
koppeld aan de produktiviteit, loonindexering,
evenwichtige pensioenen) niet op dezelfde manier
behandeld worden als de generatie die tussen 1970
en 2015 het levenslicht zag of zal zien en die vrijwel
niets anders dan recessie gekend heeft (werkloos-
heid, hoge rentevoeten, loonstops, niet-herverdeling
van de produktiviteitswinsten).

Met betrekking tot het pensioen voor vrouwen zou
het lid het onbillijk vinden als men op de vrouwen de
regel van de 45en zou toepassen voor de jaren vóór
1975 (jaar van de collectieve overeenkomst « gelijk
loonvoor gelijkwerk »~j, toen de lonen van mannen en
vrouwen nog ongelijk waren. Het staat echter onom-
stotelijk vast dat, zelfs al zijn de lonen wettelijk
gelijk, op sociologisch, economisch en sociaal vlak,
qua loopbaan nog niet alle verschillen tussen man-
nen en vrouwen zijn weggewerkt. Met die verschillen
dient bij de berekéning van de pensioenen van beide
categorieën rekening te worden gehouden.

De heer Detienne vraagt ofmen uit wat de spreker
daarnet komt te zeggen moet verstaan dat hij voor-
stander is van een berekening in 45en zowel voor
mannen als voor vrouwen.

De heer Viseur antwoordt dat de hamvraag isof
men de pensioenregeling al dan niet wil redden. De
handhaving van het verschil 40en/45en is in de toe-
komst niet langer te verdedigen en bovendien in
strijd met de Europese aanbevelingen. Het pensioen
van de mannen opnieuw in 40en gaan berekenen zou
erop neerkomen dat men geen rekening meer houdt
met de demografische schok en ondraaglijke lasten
op de toekomstige generaties afwentelt. Het lijkt dan
ook logisch dat een berekening in 45en voor allen het
streefdoel wordt, mits de gelijkheid ook hersteld
wordt op het vlak van de sociale rechten waartoe de
vrouwen omwille van de 60-jaarbarrière thans geen
toegang hebben. Van dat systeemkan uiteraard wor-
den gevreesd dat het de gemeenschap tegen het jaar
2000 geld bij hopen zal kosten, maar aan de gelijk-
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En outre, la modernisation ne doit pas se faire par un
passage brusque d'un système de répartition à un'
système de capitalisation.

Quelles sont les lignes directrices de la réforme des
pensions?

Au nom de son groupe, M. Viseur demande au
Gouvernement de prendre des mesures équilibrées
et de ne pas faire peser tout le poids de la réforme sur
une génération ni sur une catégorie de bénéficiaires,
en l'occurence les femmes.

Il faut tenir compte de différents éléments tels que
la situation économique qui régnait au moment où
les bénéficiaires étaient actifs afin de garantir une
certaine justice distributive.

Ainsi, il ne faut pas traiter de la même manière les
personnes nées entre 1930 et 1940 qui ont connu
l'expansion économique des d'années d'après guerre
(plein emploi, intérêts faibles, hausse des salaires
liés à la productivité, indexations salariales, pen-
sions équilibrées) avec les personnes nées entre 1970
et 2015 qui vivent des années de récession (chômage,
taux d'intérêts élevés, blocage des salaires, non-re-
distribution des gains de productivité),

En ce qui concerne la pension des femmes,
M. Viseur estime que pour les années avant 1975
(année de la convention collective «à travail égal,
salaire égal »), pendant lesquelles les salaires hom-
mes/femmes étaient encore inégaux, il serait inéqui-
table d'appliquer aux femmes le régime des 45e8•

Il est cependant inconstestable que même si les
salaires sont légalement égaux, des différences spéci-
fiques subsistent dans la carrière des hommes et des
femmes au niveau sociologique,économiqueet social.
Ces différences doivent être prises en compte dans le
calcul de la pension de chacun.

M. Detienne demande s'il faut comprendre que
l'orateur est partisan d'un calcul en 45e8 tant pour les
hommes que pour les femmes.

M. Viseur répond que la question essentielle est de
savoir si l'on veut ou non sauver le système des
pensions. Maintenir la différence 40e8/45e8 n'est pas
justifiable pour l'avenir et est en outre contraire aux
recommandations européennes. Ramener le calcul
de la pension des hommes en 40e8 reviendrait à ne pas
tenir compte du choc démographique et à faire peser
des charges insupportables sur les générations futu-
res. Il semble dès lors logique d'en arriver à un calcul
en 45e8pour tous, Cela implique que l'égalité soit
rétablie également en ce qui concerne des droits so-
ciaux auxquels les femmes n'ont pas accès actuelle-
ment en raison de la barrière des 60 ans. Il va de soi
que ce système d'ici l'an 2000 risque de coûter très
cher à la collectivité mais l'égalité est à ce prix.
L'intervenant demande qu'aucune mesure, formelle-
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heid hangt nu eenmaal een prijskaartje. De spreker
wenst dat geen enkele formeel te rechtvaardigen
maatregel genomen wordt als die niet tegelijk econo-
misch verdedigbaar is.

Bovendien vraagt hij zich af of bij de berekening
van de ·pensioenen per se rekening moet worden
gehouden met wat er in het laatste loonzakje stak.
Als men de loopbaan van mannen en vrouwen be-
kijkt constateert men immers dat het aandeel van de
gelijkgestelde dagen in vergelijking met de effectief
gepresteerde dagen steeds groter wordt.

Ter afronding trekt de heer Viseur nog enkele
krijtlijnen.

De gelijkheid van mannen en vrouwen moet tot
stand komen volgens een bepaalde niet alleenjuridi-
sche maar ook economische logica en de kleine pen-
sioenen verdienen daarbij de meeste aandacht.

Wat de ambtenarenpensioenen betreft, herinnert
de heer Viseur eraan dat de lonen van de betrokke-
nen tussen 1960 en 1980gemiddeld lager waren dan
die welke in de privé-sector betaald werden. Daarom
raakt het wetsontwerp met reden niet aan het begin-
sel van de specifieke kenmerken van de overheids-
sector gelet op het feit dat de ambtenarenwedden
uitgestelde lonen zijn. Bij gelijkewetgeving en onver-
anderde werkgelegenheid en met inachtneming van
een weddeverhoging met 0,5 % om de twee jaar,
blijkt dat de kosten van de overheidspensioenen,
mits de frank zijn pariteit behoudt, over het tijdvak
1994-2010 van 121 tot 191 miljard frank zouden
stijgen. Het lid wenst ten slotte dat de ambtenaren
niet in de eerste plaats zouden moeten opdraaien
voor de kosten van de modernisering en het in even-
wicht brengen van de pensioenen.

Elke maatschappelijke groep heeft een aantal
verplichtingen ten opzichte van de samenleving en
behoort bij te dragen tot het behoud van een kwalita-
tief degelijk pensioenstelsel.

Uit de hoorzittingen is gebleken dat er geen mira-
keloplossingen zijn en dat ook een kapitalisatiestel-
sel knelpunten veroorzaakt.

De heer Viseur ziet meer heil in de uitbouw van
.een demografische reserve, om aldus zonder kleer-
scheuren het jaar 2030 te halen.

Die demografische reserve zou moeten worden op-
gebouwd met een vermindering van de overheids-
schuld, samen met het resultaat van de omzetting
van een deel van de produktiviteitsverhoging, die
nieuwe banen zal hebben opgeleverd.

18. Betoog van Mevrouw Herzet

Mevrouw Herzet verzet zich tegen de werkwijze
van de regering, die het parlement wil muilkorven.

Zijvindt de sociale balans van de regering na acht
jaar regeren trouwens rampzalig. De armoede en de
sociale uitsluiting nemen voortdurend toe, terwijl
toch enorme bedragen aan sociale uitgaven worden
gespendeerd. Dat komt omdat het huidige beheer
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ment justifiable, ne soit prise si elle n'est aussi écono-
miquement soutenable.

L'intervenant se demande si, pour le calcul des
pensions, il faut nécessairement prendre en compte
le dernier salaire perçu. En effet, on constate, dans la
carrière des hommes comme des femmes, une part
toujours plus importante des journées assimilées par
rapport aux journées effectivement prestées.

En conclusion, M. Viseur trace quelques lignes
directrices.

La réalisation de l'égalité hommes/femmes doit se
faire dans une certaine logique non seulementjuridi-
que mais également économique et la priorité soit
être accordée aux petites pensions.

En ce qui concerne la pension des fonctionnaires,
M.Viseur rappelle qu'entre 1960et 1980, leurs salai-
res étaient, en moyenne, inférieur aux salaires du
secteur privé. C'est la raison pour laquelle le projet
de loi maintient à raison le principe de la spécificité
du secteur en tenant compte du fait que les salaires
de la fonction publique sont des traitements différés.
A législation inchangée, à emploi constant et tenant
compte d'une augmentation des barêmes de 0,5 %
tous les deux ans, il apparaît que le coût des pensions
du secteur public passerait de 1994 à 2010, à franc
constant, de 121 à 191milliards de francs. L'interve-
nant plaide afin que les fonctionnaires ne soient pas
désignés comme le public-cible devant supporter le
poids de la modernisation et de l'équilibre des pen-
sions.

Chaque groupe social a une obligation de civisme
et est appelé à contribuer au maintien d'un régime de
qualité en matière de pensions.

Les auditions ont montré qu'il n'existait pas de
solution miracle et qu'un système de capitalisation
entraîne également des problèmes.

M.Viseur se déclare plutôt partisan de la constitu-
tion d'une réserve démographique permettant de dé-
passer le cap de 2030 sans difficultés.

Cette réserve démographique devrait être alimen-
tée d'une part par une réduction de la dette publique
et d'autre part, par la conversion d'une partie des
gains de productivité en création d'emplois.

18. Exposé de Mme Herzet

Mme Herzet s'insurge contre la méthode employée
par le gouvernement, lequel veut museler le parle-
ment.

Elle juge par ailleurs désastreux le bilan social du
gouvernement après huit années de pouvoir. La pau-
vreté et l'exclusion croissent sans cesse, alors que des
sommes énormes sont consacrées aux dépenses so-
ciales. C'est que la gestion actuelle du système sem-



van het stelsel degenen bevoordeelt die van de ellen-
de leven, ten nadele van de mensen die in de ellende
leven.

Aangezien de activiteit van bepaalde tussenperso-
nen flinke happen uit de begroting neemt, vindt de
spreekster een doorlichting van het gesubsidieerde
verenigingsnetwerk noodzakelijk. Er moeten objec-
tieve maatstaven worden aangelegd om het sociaal
nut van die tussenkomsten te meten en waar nodig
moet worden bijgestuurd. Wanneer de regering na-
laat die correcties uit te voeren, zal ze het failliet van
het Belgische stelsel van sociale bescherming nog
versnellen.

De spreekster vreest dat het door de regering inge-
diende ontwerp, dat geacht wordt de sociale zeker-
heid te moderniseren en de leefbaarheid van de wet-
telijke pensioenstelsels te waarborgen, in
werkelijkheid niet één van die doelstellingen zal ver-
wezenlijken, omdat het niet gericht is op de lange
termijn en geen antwoord geeft op de belangrijkste
vraag, namelijk of de sociale uitkeringen werkelijk
doeltreffend zijn. Door dat kortzichtige beleid dreigt
het gevaar dat het algemeen belang wordt verwaar-
loosd ten gunste van louter boekhoudkundige ver-
richtingen. De inflatie van de inhoudingen waarvoor
de regering heeft gekozen, draagt niet bij tot het
waarborgen van de bestaanszekerheid van de bevol-
king. De bevolking zou immers meer baat hebben bij
een beleid ter bevordering van een sociaal-economi-
sche omgeving die werkgelegenheid creëert.

De spreekster is van oordeel dat het zonder een
positieve en selectieve visie op de sociale uitkerin-
gen, gericht op de mensen die echt behoeftig zijn,
onmogelijk zal zijn een sociaal beleid te vrijwaren dat
steeds meer op de proef wordt gesteld door de finan-
ciële werkelijkheid.

Met betrekking tot de gezinsbijslagen die worden
behandeld in titel V van het ontwerp, merkt de
spreekster op dat voor de regering zes regels blijk-
baar voldoende zijn om mee te delen dat ze van plan
is een wezenlijke pijler van de solidariteit te wijzi-
gen, zonder zelfs maar de krachtlijnen van die her-
vorming te preciseren. De spreekster is van oordeel
dat iedere selectiviteit uit den boze is, aangezien die
bijslagen betrekking hebben op een recht van het
kind.

Met betrekking tot de pensioenen zou het volgens
de spreekster niet billijk zijn de huidige rechten op
pensioen niet te waarborgen voormensen die vóór de
inwerkingtreding van het ontwerp al in aanzienlijke
mate hebben bijgedragen.

Zij is van oordeel dat de invoering van aanvullende
bovenwettelijke pensioenstelsels gebaseerd op
groepsverzekeringen en individueel pensioensparen
moet worden bevorderd; ook de ambtenaren en de
zelfstandigen zouden over die mogelijkheid moeten
beschikken.

De billijkheid gebiedt bovendien de invoering van
de fiscale decumulatie voor gehuwde gepensioneer-
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ble favoriser les acteurs qui vivent de la misère au
détriment de ceux qui vivent dans la misère.

Eu égard au caractère budgétivore de l'action de
certains intermédiaires, l'intervenante estime indis-
pensable de procéder à une radiographie du réseau
associatif subsidié. Il faut introduire des critères ob-
jectifs afin de mesurer l'utilité sociale des interven-
tions et procéder, le cas échéant, aux corrections
nécessaires. Si le gouvernement néglige d'apporter
celles-ci, il précipitera la faillite du système de pro-

. tection sociale à la belge.

L'intervenante craint que le projet présenté par le
gouvernement, censé moderniser la sécurité sociale
et assurer la viabilité des régimes légaux de pen-
sions, ne satisfasse en fait à aucun de ses objectifs,
faute d'être axé sur le long terme et de s'attacher à
répondre à la question première, c'est-à-dire celle de
l'efficacité réelle des prestations sociales. Dans une
politique à court terme, l'intérêt général risque d'être
négligé au profit d'exercices purement comptables.
L'inflation de prélèvements danslaquelle s'est enga-
gé le gouvernement ne contribue pas à assurer la
sécurité d'existence de la population, laquelle bénéfi-
cierait davantage d'une politique favorisant un envi-
ronnement socio-économiquecréateur d'emplois.

L'intervenante est d'avis qu'à défaut d'une vision
positive et sélective des prestations sociales, ciblée
sur ceux qui connaissent une véritable situation de
besoin, il ne sera pas possible de maintenir une poli-
tique sociale de plus en plus mise à mal par les
réalités financières.

En ce qui concerne les prestations familiales, qui
font l'objet du titre V du projet, elle observe que six
lignes suffisent au gouvernement pour annoncer son
intention de modifier un pilier essentiel de la solida-
rité, sans même préciser les lignes directrices de
cette réforme. Elle estime pour sa part que cesalloca-
tions correspondant à un droit de l'enfant et que
toute sélectivité doit être proscrite.

Pour ce qui est des pensions, l'intervenante juge
qu'il ne serait pas équitable de ne pas garantir les
droits actuels à la pension pour les personnes qui ont
déjà cotisé significativement avant l'entrée en vi-
gueur de la loi en projet.

Elle estime qu'il faut favoriser la mise en place de
systèmes de pensions complémentaires extralégales
fondés sur l'assurance-groupe et sur l'épargne-retrai-
te individuelle; cette possibilité devrait être égale-
ment ouverte aux agents de la fonction publique et
aux indépendants.

L'équité commande par ailleurs d'instaurer le dé-
cumul fiscal des pensionnés mariés et de supprimer



- 607 / 9 - 9S / 96

den en de afschaffing van het in rekening brengen
van fictieve renten uit kapitalen die in het verleden
werden geïnd.

De spreekster wijst voorts op de onrust die heerst
onder de vrouwen. Zij zijn het slachtoffer van onge-
lijkheid, waardoor ze geen werkelijke beroepsloop-
baan kunnen uitbouwen om vervolgens een waardig
pensioen te ontvangen : ook al berekent men het
vrouwenpensioen in 40en, dan nog ligt het gemiddeld
30 % lager dan het gemiddelde mannenpensioen;
sa % van de vrouwenpensioenen liggen lager dan of
zijn net gelijk aan het minimum. Bij die ongunstige
situatie van de vróuwen op de arbeidsmarkt komt
nog een oververtegenwoordiging van de vrouwen in
de meest kwetsbare bevolkingsgroepen.

Op het stuk van de pensioenen heeft de regering
aangekondigd dat ze van plan is de omzetting van
Richtlijn 79/7lEEG in Belgisch recht voort te zetten
en tot een gelijke behandeling van mannen en vrou-
wen te komen.

Vanzelfsprekend moet gelijkheid worden nage-
streefd, maar dan wel op alle vlakken van de sociale
zekerheid en niet alleen op het stuk van de pensioe-
nen. De spreekster vraagt dan ook dat, mits de richt-
lijn die door de regering werd aangevoerd om het
pensioenstelsel te hervormen, wordt nageleefd, ook
de bepalingen zouden worden gecorrigeerd die de
vrouwen het recht op werkloosheidsuitkering, uitke-
ringen voor brugpensioen en arbeidsongeschiktheid
ontzeggen zodra ze de leeftijd van 60 jaar hebben
bereikt.

Da spreekster betreurt bovendien dat de regering
blijkbaar geen enkele studie heeft besteld om de
gevolgen van een wijziging van de pensioenleeftijd en
van de berekeningswijze in te schatten.

Ze stelt vervolgens deze vragen :
1) hoe zullen de pensioenen voor iedereen worden

berekend?
2) hoe zullen de gelijkgestelde periodes in reke-

ning worden gebracht ?
3) hoe lang zal de overgangsperiode duren voor de

invoering van een eventuele nieuwe berekening van
de vrouwenpensioenen ?

4) zal die hervorming niet met terugwerkende
kracht worden doorgevoerd?

5) blijven de herwaarderingscoëfficiënten die voor
de periode 1955-1974 werden toegekend, behouden?

6) wanneer men overstapt van een berekening in
40en naar een berekening in 45en, is er dan voorzien in
compensatiemechanismen opdat de mensen die deel-
tijds hebben gewerkt of een laag loon hadden, nog
een behoorlijk minimumpensioen behouden?

7) zullen de rechten op sociale zekerheid worden
geïndividualiseerd?

De spreekster wijst erop dat er voor de PRL-vrou-
wen geen sprake van kan zijn dat aan de bereke-
ningswijze in 40en wordt geraakt, dat de maatregelen
met terugwerking worden ingevoerd, dat geen reke-
ning meer wordt gehouden met de gelijkgestelde pe-
riodes of dat de berekeningswijze hiervoor wordt ge-
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la prise en compte des rentes fictives liées à des
capitaux perçus dans le passé.

L'intervenante souligne d'autre part l'inquiétude
des femmes, victimes de situations inégalitaires qui
les mettent dans l'impossibilité de réaliser une véri-
table carrière et de percevoir ensuite une pension
'Correcte :même calculée en 40e8

, la pension moyenne
des femmes est inférieure de quelque 30 % à la pen-
sion moyenne des hommes; sa % des pensions des
femmes sont inférieures ou égales au minimum. A
une situation défavorable des femmes dans le monde
du travail s'ajoute en outre une surreprésentation
des femmes dans les catégories de la population les
plus vulnérábles.

En matière de pensions, le gouvernement a annon-
cé son intention de poursuivre la traduction dans la
législation belge de la directive 79/7/CEE, afin de
réaliser l'égalité de traitement entre hommes et fem-
mes.

H faut évidemment viser à l'égalité, mais ce, dans
tous les domaines de la sécurité sociale et pas seule-
ment dans celui des pensions. L'intervenante deman-
de dès lors que, dans le respect de la directive invo-
quée par le gouvernement pour réformer le système
des pensions, les dispositions qui empêchent les fem-
mes de conserver allocations de chômage, indemnités
de prépension et indemnités d'incapacité de travail
au-delà de 60 ans soient également corrigées.

L'intervenante déplore par ailleurs qu'aucune étu-
de ne semble avoir été demandée par le gouverne-
ment pour évaluer les conséquences d'une modifica-
tion de l'âge et du mode de calcul.

Elle pose ensuite les questions suivantes:
1) qu'en sera-t-il du mode de calcul des pensions

pour tous?
2) qu'en sera-t-il du calcul des périodes assimi-

lées?
3) qu'en sera-t-il de la durée de la période transi-

toire dans l'instauration d'un éventuel nouveau
mode de calcul des pensions pour les femmes ?

4) cette réforme sera-t-elle appliquée de manière
non rétroactive?

5) les coefficients de revalorisation alloués pour la
période 1955-1974 seront-ils maintenus?

6) si l'on passe du calcul en 40e8 au calcul en 45e8
,

des mécanismes de compensation ont-ils été prévus
afin de préserver un minimum décent de pension
pour les bas salaires et les temps partiels?

7) va-t-on instaurer l'individualisation des droits
à la sécurité sociale?

Enfin, l'intervenante indique que, pour les femmes
PRL, il ne peut être question de toucher au mode de
calcul en 40e8

, d'instaurer la rétroactivité, de ne plus
prendre en compte les périodes assimilées ou d'en
changer le mode de calcul ou de rendre inférieure à
20 ans l'indispensable période transitoire. Le minis-



wijzigd, of dat de noodzakelijke overgangsperiode
minder dan 20 jaar zou bedragen. Heeft de minister
trouwens niet verklaard dat de hervorming van de
pensioenen niet ten koste van de vrouwen zou gebeu-
ren?

De heren Vandenbroucke en Lenssensvragen aan
de vorige spreekster of zij voorstander is van een
pensioenberekening in 40en voor zowel mannen als
vrouwen.

Mevrouw Herzet is voorstander van de gelijke be-
handeling van mannen en vrouwen.

B. ANTWOORDEN VAN DE MINISTERS EN
REPLIEKEN

1. Antwoorden van de minister van Sociale
Zaken

1.1. Opmerkingen van juridische aard

Isde voorgestelde tekst een aanzet tot een vol-
machtenwet ?

1.1.1. Er bestaat enige verwarring omtrent het
begrip « opdrachtwet » die sommigen tegenover de
begrippen « kaderwetten » en « bijzondere-machten-
wetten » stellen.

In werkelijkheid gaat het niet om drie afzonderlij-
ke categorieën van wetten. « Kaderwetten » en « bij-
zondere-machtenwetten » zijn twee categorieën van
« opdrachtwetten ", wetten dus die de Koningmach-
tigen bevoegdheden uit te oefenen die hem niet recht-
streeks op grond van artikel 108 van de Grondwet
worden toegekend.

Binnen de opdrachtwetten maakt de Raad van
State met name een onderscheid tussen de « gewone
opdrachtwetten », waartoe de « kaderwetten » beho-
ren, en de « bijzondere-machtenwetten ».

1.1.2. Conform de rechtspraak van de afdeling
wetgeving van de Raad van State, bestaat het onder-
scheid tussen een « gewone opdrachtwet » en een
« bijzondere-machtenwet » niet in het feit dat in het
eerste geval de Koning gemachtigd is de wet aan te
vullen, te wijzigen of op te heffen, en daartoe in het
tweede geval niet gemachtigd is.

Zo heeft de· Raad van State, in zijn advies
L. 18.648/1 van 14 juli 1988 over een ontwerp dat
achteraf de wet van 6 januari 1989 is geworden,
eenduidig het volgende gepreciseerd: « Een op-
drachtwet (. ..) verwerft niet noodzakelijkerwij s de
aard van een bijzondere-machtenwet op de enkele
grond dat de, met toepassing van de opdrachtwet te
nemen besluiten, bestaande wetten kunnen wijzigen
of aanvullen. » De Raad voegt daaraan toe: « Inder-
daad, in menige wet wordt zodanige bevoegdheid aan
de Koning verleend zonder dat die wet ophoudt een
gewone wet te zijn. »

Bij wijze van voorbeeld verwijst hij naar de wetten
die de Koning machtigen de Belgische wetgeving op
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tre n'a-t-il d'ailleurs pas déclaré que la réforme des
pensions ne se ferait pas au détriment des femmes?

MM. Vandenbroucke et Lenssens demandent à l'in-
tervenante précédente si elle est favorable au calcul
de la pension en 40e8 pour l'ensemble des hommes et
des femmes.

Mme Herzet se déclare favorable à l'égalité de
traitement entre hommes et femmes.

B. REPONSES DES MINISTRES ET REPLI-
QUES

1. Réponses de la ministre des Affaires so-
ciales

1.1. Observations de nature juridique

Le texte proposé est-il une future loi de pouvoirs
spéciaux?

1.1.1. Il existe une certaine confusion à propos de
la notion de « loi d'habilitation" que certains oppo-
sent aux notions de « loi-cadre" et de « loi de pou-
voirs spéciaux".

En réalité, il ne s'agit pas de trois catégories de lois
distinctes. Les « lois-cadres" et les « lois de pouvoirs
spéciaux" sont deux catégories de « lois d'habilita-
tion », soit les lois qui habilitent le Roi à exercer des
compétences qu'il ne tire pas directement de la Cons-
titution en vertu de l'article 108 de celle-ci.

Parmi les lois d'habilitation, le Conseil d'Etat dis-
tingue en particulier les « lois d'habilitation ordinai-
res », dont font partie les « lois-cadres" et les « lois de
pouvoirs spéciaux".

1.1.2. Conformément à la jurisprudence de la sec-
tion de législation du Conseil d'Etat, la différence
entre une « loi d'habilitation ordinaire" et une « loi de
pouvoirs spéciaux" ne tient pas au fait que, dans un
cas, le Roi est habilité à compléter, modifier ou abro-
ger la loi et pas dans l'autre.

Dans son avis L. 18.648/1 du 14juillet 1988 relatif
à un projet qui est devenu la loi du 6 janvier 1989, le
Conseil d'Etat a ainsi précisé sans ambiguïtés qu'une
loi d'habilitation « (. .. ) n'acquiert pas nécessairement
le caractère d'une loi de pouvoirs spéciaux par cela
seul que les arrêtés pris en application de la loi
d'habilitation peuvent modifier ou compléter des lois
existantes". Et le Conseil d'Etat ajoute: « Mainte
lois accordent en effet au Roi un tel pouvoir sans
cesser pour autant d'être une loi d'habilitation ordi-
naire ».

Il cite comme exemples les lois qui habilitent le Roi
à adapter la législation belge à des normes interna-
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internationale normen, zoals de Europese richtlij-
nen, af te stemmen. Die voorbeelden zijn legio : zo
kan men verwijzen naar de wet zelf van 6 januari
1989 die door de Raad van State als een gewone
machtigingswet werd beschouwd.

1.1.3. Het onderscheid tussen de gewone op-
drachtwet en de bijzondere-machtenwet ligt dus op
een ander vlak. Dat onderscheid heeft te maken met
de omvang van de machtiging die aan de Koning
wordt verleend of, met andere woorden, van de om-
vang van de speelruimte diehem wordt toegekend
om in een bepaalde aangelegenheid regelgevend op
te treden.

Om die speelruimte precies te bepalen en, bijge-
volg, het onderscheid te kunnen maken tussen een
gewone opdrachtwet en een bijzondere-machtenwet,
hanteert de Raad van State twee soorten criteria:

1° de omschrijving van het kader dat de wetgever
aan de regeringswerking toewijst;

2° het optreden in de besluitvorming van andere
instanties dan de regering;

1.1.3.1. De omschrijving van het kader dat de
wetgever voor de regeringswerking toewijst

De Raad van State stelt daaromtrent het volgen-
de: «De bijzondere-machtenwet onderscheidt zich
van de gewone opdrachtenwet vooral (onderstreping
door de regering) doordat in de bijzondere-machten-
wet het met de te nemen maatregelen te bereiken
objectief, dermate algemeen is geformuleerd dat het
voor een tijd aan de Koning overgelaten wordt - in
de regel met uitschakeling van de procedures van
overleg ofadvies (onderstreping door de regering) -
de concrete lijnen van het te bereiken objectief zelf
uit te zetten, wat erop neerkomt dat aan de Koning
de mogelijkheid geboden wordt om, in de plaats van
de wetgever, de krachtlijnen vast te stellen waarop
het regeerbeleid stoelt. Uit die algemene omschrij-
ving van het te bereiken objectiefvolgt nog dat, gelet
op de koppeling tussen de keuze van de maatregel en
het te bereiken resultaat, de normeringsbevoegdheid
van de Koning aan ruimte wint al naar de algemeen-
heid in de formulering van het te bereiken objectief. »

(Voormeld advies L. 18.648/1; Stuk Kamer n' 543/1
B.Z. 1988, blz. 17) .

Hoe staat het, in casu, met de omschrijving van de
te bereiken doelstelling die, volgens de Raad van
.State, het voornaamste criterium is om een onder-
scheid tusseneen gewoneopdrachtwet en een bijzon-
dere-machtenwet te maken?

1.1.3.2. Beïnvloeding van de besluitvorming door
andere instanties dan de regering

Het is nuttig erop te wijzen dat de bijzondere-
machtenwetten van de jaren 1982, 1983 en 1986 de
Koning in staat stelden om in de betrokken aangele-
genheden geen rekening te houden met de ingebouw-
de procedures van overleg en advies.
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tionales, commeles directives européennes. On pour-
rait multiplier les exemples et se référer, notam-
ment, à la loi du 6 janvier 1989 elle-même que le
Conseil d'Etat a considéré comme étant une loi d'ha-
bilitation ordinaire.

1.1.3. La différence entre la loi d'habilitation ordi-
naire et la loi de pouvoirs spéciaux se situe donc
ailleurs. Elle est essentiellement fonction de l'éten-
due de l'habilitation conférée au Roi ou, en d'autres
termes, de l'étendue de la marge de manœuvre qui
lui est octroyée pour réglementer une matière don-
née.

Pour mesurer l'ampleur de cette marge de ma-
noeuvre et partant, faire la distinction entre une loi
d'habilitation ordinaire et une loi de pouvoirs spé-
ciaux, le Conseil d'Etat considère essentiellement
deux types de critères:

1° la définition du cadre que le législateur assigne
à l'action gouvernementale;

2° l'intervention dans le processus de décision
d'organes autres que le gouvernement;

1.1.3.1. La définition du cadre que le législateur
assigne à l'action gouvernementale

Selon le Conseil d'Etat, la « loi de pouvoirs spé-
ciaux se distingue principalement de la loi d'habilita-
tion ordinaire (c'est le gouvernement qui souligne)
dans le fait que les objectifs à réaliser par les mesu-
res à prendre y sont formulés de manière tellement
générale que la détermination même des lignes con-.
crètes de l'objectif à atteindre est laissée, pour une
période déterminée, au soin du Roi, généralement
avec dispense des procédures de concertation ou
d'avis (c'est le gouvernement qui souligne), ce qui
équivaut à offrir au Roi la possibilité de fixer, en lieu
et place du législateur, les lignes de force qui régis-
sent la politique gouvernementale. Le fait que, dans
une loi de pouvoirs spéciaux, l'objectif à atteindre est
défini en termes généraux a aussi pour conséquence
que le choix de la mesure étant lié au 'résultat à
atteindre, le pouvoir normatif du Roigagne en exten-
sion à mesure que la formulation de l'objectif il réali-
ser est plus générale. »{AvisL. 18.648/1précité; Doc.
parI. Chambre, S.E. 1988, n° 543/1"p. 17).

Qu'en est-il en l'espèce de la précision de l'objectif
à atteindre qui, selon le Conseil d'Etat, est le critère
principal qui permet de différencier loi d'habilitation
ordinaire et loi de pouvoirs spéciaux?

1.1.3.2. L'intervention dans le processus de déci-
sion d'organes autres que le gouvernement

Il est utile de rappeler que les lois de pouvoirs
spéciaux des années 1982, 1983et 1986permettaient
au Roi de se passer des procédures d'avis et de con-
certation prévues dans les matières concernées.



Met andere woorden: Hij beschikte over volmach-
ten voor zover Hij, zonder de inmenging van enige
instantie buiten de regering, beslissingen kon ne-
men.

Zulks is in het besproken ontwerp van kaderwet
hoegenaamd niet het geval, aangezien de in uitzicht
gestelde adviesprocedures in acht zullen worden ge-
nomen (het betreft met name de procedures zoals die
worden voorgeschreven bij de gecoördineerde wetten
op de Raad van State, bij de wet van 25 april1963 en
bij de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voorverplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen).

1.1.4. Voor het overige gaat de regering er niet
vanuit dat het besproken ontwerp minder nauwkeu-
rige bevoegdheidsoverdrachten aan de Koning bevat
dan een gewone machtigingswet.

Op tal van algemene opmerkingen over het ont- ,
werp, die meer bepaald door de Raad van State wer-
den geformuleerd, werd op die manier ingegaan, om
zo beter aan de voormelde criteria van een gewone
machtigingswet te kunnen voldoen.

1) 'De definitieve <'tekst omschrijft de verleende
machtigingen in een vijftigtal artikelen, waarvan de
memorie van toelichting de draagwijdte preciseert.

Artikel 2 somt een aantal algemene gedragslijnen
op die de regering voor de modernisering zal moeten
volgen.

Artikelen 3 en 4 verplichten tot de naleving van.
nauwkeurig omschreven principes, waaronder de in-
dexering van de sociale uitkeringen.

Voor iedere tak van de sociale zekerheid is er een
afzonderlijk hoofdstuk waarin de te bereiken doel-
stellingen worden vermeld. Nahet advies van de
Raad van State werden een aantal machtigingen in
het corpus van de wet of in de memorie van toelich-
ting nauwkeuriger omschreven (de artikelen 17, 23,
24,28,40,49,50 in het bepalend gedeelte; de artike-
len 5,9, 12,25,26,29,34,40 en 49 in de memorie van
toelichting).

2) Een punt van kritiek van de Raad van State op
het ontwerp was dat het bepalingen bevat die maar
weinig te maken hebben met de doelstellingen van
het ontwerp.

Aan die opmerking werd tegemoet gekomen door
de weglating van de artikelen 12, 50 en 60, 13 en 15
tot 17 van het ontwerp dat werd voorgelegd aan het
advies van de Raad van State.

3) De opmerkingen die specifiek betrekking had-
den op de artikelen, betroffen problemen met de
overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse tekst.vof tussen het bepalend gedeelteen de
memorie van toelichting. Er werd ook meermaals
toelichting gevraagd bij de formulering. Over het
algemeen is aan die opmerkingen gevolg gegeven.

Uiteindelijk is er geen wezenlijk onderscheid tus-
sen een gewone opdrachtwet en het ontwerp van
kaderwet. De voorgestelde tekst onderscheidt zich
duidelijk van een bijzondere-machtenwet.
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En d'autres termes, I! bénéficiait des pleins pou-
voirs dans la mesure où Il pouvait décider sans l'in-
tervention d'aucun organe extérieur au gouverne-
ment.

I! n'y a rien de tel dans le projet de loi-cadre
examiné, étant donné que les procédures d'avis pré-
vues dans les lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
d'une part, par la loi du 25 avril 1963 et par la loi du
9 août 1963 relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, d'autre part, seront respec-
tées.

1.1.4. Pour le surplus, le gouvernement ne consi-
dère pas que le projet discuté contient des déléga-
tions au Roi plus imprécises qu'une loi d'habilitation
ordinaire.

Bon nombre de remarques générales et particuliè-
res du Conseil d'Etat sur le projet de loi ont ainsi été
rencontrées, afin de mieux répondre aux critères
précités d'une loi d'habilitation ordinaire.

1) Le texte définit les habilitations accordées en
une cinquantaine d'articles, dont l'exposé des motifs
précise la portée.

L'article 2 énonce une série de lignes de conduite
générale que le Gouvernement devra suivre pour la
modernisation.

Les articles 3 et 4 imposent le respect de principes
généraux précisément définis, dont l'indexation des
prestations sociales.

Chaque secteur de la sécurité sociale fait l'objet
d'un chapitre distinct, qui reprend des objectifs pré-
cis à atteindre. Un certain nombre d'habilitations ont
été mieux précisées suite à l'avis du Conseil d'Etat,
dans le dispositif lui-même ou dans l'exposé des mo-
tifs (les articles 17, 23, 24,28, 40, 49, 50 dans le
dispositif; les articles, 5, 9, 12, 25, 26, 29, 34, 40 et 49
dans l'exposé des motifs).

2) Le Conseil d'Etat a reproché au projet de conte-
nir des dispositions qui n'ont que peu de rapport avec
ses objectifs.

Cette remarque a été rencontrée par la suppres-
sion des articles 12, 50 et 60, 13 et 15 à 17 du projet
soumis à l'avis du Conseil d'Etat.

3) Les remarques particulières sur les articles vi-
saient des problèmes de concordance entre- texte
français et néerlandais ou entre le dispositif et l'expo-
sé des motifs. Différentes précisions dans la formula-
tion ont aussi été demandées. Généralement, ces
remarques ont été rencontrées.

En conclusion, il n'y a pas de véritable différence
de nature entre une loi d'habilitation ordinaire et le
projet de loi-cadre. Le texte proposé se distingue
nettement d'une loi de pouvoirs spéciaux.
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Dat is des te meer het geval daar de machtiging die
aan de Koning wordt verleend beperkt is tot de aan-
gelegenheden als bedoeld in artikel 78 van de Grond-
wet; zoals de Raad van State reeds heeft vermeld,
«zou dit eventueel een ernstige inperking in de uit-
oefening van de hem opgedragen bevoegdheden kun-
nen inhouden » (Parl. stuk, Kamer, G.Z. 1995-1996,
n" 609/1, blz. 45).

In verband daarrnee :hebben veel sprekers het
trouwens ookgehad over het knelpunt van de toepas-
sing van de artikelen 74, 77 en 78 van de Grondwet.

Het standpunt van de regering met betrekking tot
die aangelegenheid is duidelijk en stemt overeen met
de stelling die de Raad van State heeft verdedigd :
een wetsontwerp dat de Koning ertoe machtigt in te
grijpen met betrekking tot aangelegenheden die on-
der artikel 77 van de Grondwet vallen, moet worden
beschouwd als een wetsontwerp dat zelf aangelegen-
heden regelt als bedoeld in dat artikel 77.

Een wetsontwerp dat wordt aangenomen conform
de procedure waarin artikel 78 van de Grondwet
voorziet, kan de Koning bijgevolggeenszins de mach-
tiging verlenen om in te grijpen met betrekking tot
een aangelegenheid als bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet.

In artikel Lvan elk van de drie ontwerpen van
kaderwet die het parlement momenteel bespreekt,
staat duidelijk vermeld dat die kaderwetten een aan-
gelegenheid regelen als bedoeld in artikel 78 van de
Grondwet. Artikel Lvan elk van die ontwerpen bevat
bijgevolg een uitdrukkelijke beperking van elk van
de machtigingen die in de ontwerpen zijn opgeno-
men. De regering bevestigt dat de Koning, op grond
van de kaderwetten, geen aangelegenheden zal kun-
nen regelen als bedoeld in artikel 77 van de Grond-
wet.

Is die beperking van de bevoegdheden van de Ko-
ning kunstmatig omdat de aangelegenheden als be-
doeld in artikel 77 van de Grondwet geen enkel ver-
band houden met het voorwerp van de ontwerpen
van kaderwet? De regering stelt vast dat het advies
van de Raad van State niet zo luidde. Bepaalde aan-
gelegenheden zullen buiten de bevoegdheden vallen
die aan de Koning worden verleend.

De minister voegt hieraan toe dat de voorgestelde
tekst op het stuk van de doelstellingen, van de bepa-
ling van de aangelegenheden waarin de regering zal
kunnen ingrijpen, alsmede van de gedragslijnen en
de waarschuwingen, een kader schept voor het optre-
den van de regering, dat niets gemeen heeft met de
vrijwel discretionaire bevoegdheden die door bijzon-
dere-machtenwetten worden toegekend.

De voorgestelde tekst bepaalt bovendien dat de
besluiten aan de hand waarvan de Koning de wet zal
kunnen wijzigen, door de wetgever moeten bekrach-
tigd zijn voor het eind van de zesde maand die volgt
op de inwerkingtreding ervan. Zoniet zijn die beslui-
tennietig,

Ter vergelijking vermeldt spreker dat de bijzonde-
re-machtenwetten van 1982 en 1983 bepaalden dat
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C'est d'autant plus le cas que l'habilitation confé-
rée au Roi est limitée aux matières visées à l'arti-
cle 78 de ·la Constitution; ce qui, comme le Conseil
d'Etat l'a souligné «emporte une restriction impor-
tante de l'exercice des pouvoirs qui lui sont conférés »

(Doc. parI., Chambre, S.O. 1995-1996, n° 609/1,
p.45).

A ce propos, plusieurs intervenants ont aussi abor-
dé cette problématique de l'application des arti-
cles 74, 77 et 78 de la Constitution.

La position du gouvernement à propos de cette
question est claire et conforme à la thèse défendue
par le Conseil d'Etat: un projet de loi qui habilite le
Roi à intervenir dans des matières qui relèvent de
l'article 77 de la Constitution doit être considéré
comme réglant lui-même des matières visées à cet
article 77.

Un projet de loi adopté conformément à la procé-
dure prévue à l'article 78 de la Constitution ne peut
donc aucunement habiliter le Roi à intervenir dans
aucune des matières visées à l'article 77 de notre
Charte fondamentale.

Il est spécifié à l'article 1er de chacun des
trois projets de loi-cadre actuellement en discussion
au Parlement que ceux-ci règlent une matière visée à
l'article 78 de la Constitution. L'article 1er de chacun
de ces projets contient par conséquent une limitation
explicite de chacune des habilitations que ces projets
contiennent. Le gouvernement confirme qu'en aucu-
ne manière, le Roi ne pourra régler, sur la base des
lois-cadres, une matière visée à l'article 77 de la Con-
stitution.

Cette limitation des pouvoirs du Roi serait-elle
factice dans la mesure où les matières visées à l'arti-
cle 77 de la Constitution n'ont aucun rapport avec
l'objet des projets de lois-cadres? Le gouvernement
constate que tel n'est pas l'avis du Conseil d'Etat.
Certaines matières échapperont aux compétences
déléguées au Roi.

La ministre ajoute qu'en termes de but et d'objec-
tifs, de détermination des matières dans lesquelles le
gouvernement pourra intervenir, de lignes de con-
duite et de gardes-fous, le texte proposé fixe un cadre
à l'action du gouvernement qui n'a rien de compara-
ble avec des pouvoirs quasi discrétionnaires recon-
nus dans les lois de pouvoirs spéciaux.

Le texte proposé prévoit en outre que les arrêtés
par lesquels le Roi pourra modifier la loi devront être
confirmés par le législateur avant la fin du 6e mois
qui suit leur entrée en vigueur, sous peine de devenir
caducs.

A titre de comparaison, les lois de pouvoirs spé-
ciaux de 1982 et 1983 prévoyaient des délais de



de bekrachtigingstermijnen meer dan 20 maanden
konden bedragen.

Bovendien is de regering, conform het advies van
de Raad van State, van oordeel dat het parlement
over de volheid van bevoegdheid zal blijven beschik-
ken om de koninklijke besluiten, die wetten zullen
hebben gewijzigd, aangevuld of opgeheven, bij hun
bekrachtiging te amenderen. Het parlement zal dus
wel degelijk het laatste woord hebben over de aange-
legenheden die tot zijn bevoegdheid behoren.

1.2. De modernisering van de sociale zekerheid

Welke elementen verantwoorden de modernise-
ring van onze sociale zekerheid en van de diverse
takken ervan ?

1.2.1. Het Belgische stelsel is leefbaar en een van
de beste ter wereld. Het is een doeltreffend instru-
ment van armoedepreventie.

In 1993 besteedde België een bedrag dat overeen-
stemde met 27,6 % van zijn BBP aan sociale uitga-
ven. Dat percentage bedroeg 27,7 % in het Europa
van de Twaalf.

Tijdens de periode 1990-1993overstegen de socia-
le uitgaven in ons land de groei van het BBP gemid-
deld met nauwelijks 0,2 %, terwijl dat percentage
voor het Europa van de Twaalf 0,8 % bedroeg.

Volgens een internationale studie waaraan meer
bepaald professor Deleek van de universiteit van
Antwerpen heeft deelgenomen, slaagt 86,2 % van de
Belgische gezinnen die zonder sociale transferten
arm zouden zijn, er dankzij die sociale transferten in
uit de armoede te blijven. Dat is het hoogste percen-
tage in het Europa van de Twaalf. Dat resultaat
wordt bereikt met een bedrag aan sociale uitgaven
per hoofd dat weliswaar 17,8 % hoger ligt dan het
Europese gemiddelde, maar toch lager ligt dan de
cijfers voor Duitsland (129,6), Luxemburg (128,9) of
Frankrijk (124,1).

Bijgevolg is deze dimensie van het stelsel, met
name de dimensie van armoedepreventie, momen-
teel niet aan modernisering toe.

1.2.2. Tijdens de periode 1991-1995is het gemid-
delde jaarlijkse tekort van de sociale zekerheid van
de werknemers opgelopen tot 1,42 % van het totaal
van de lopende uitgaven (± 18 miljard frank). In
1996zal de sociale zekerheid volgens het traditionele
begrotingsconcept in evenwicht zijn en in termen van
ESER-rekeningen een batig saldo vertonen.

Tijdens dezelfde periode bedraagt het gecumuleer-
de tekort 1994-1995 in Frankrijk 720 miljard frank,
wat neerkomt op 3,4 % van de lopende uitgaven.
Twee derde daarvan kan worden toegeschreven aan
het stelsel van de verzekering voor gezondheidszorg.
Sinds 1975 zijn er in Frankrijk dertien plannen ge-
weest voor de sanering van de begroting van de
sociale zekerheid, evenwel zonder veel resultaat.

Opmiddellange termijn raamt het Planbureau het
tekort voor 1999 in zijn laatste prognoses bij een
ongewijzigd beleid op 50 miljard frank. Bijgevolg is
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confirmation qui pouvaient aller jusqu'à plus de
20 mois.

Par ailleurs, conformément aux avis du Conseil
d'Etat, le gouvernement considère que le Parlement
gardera toute faculté d'amender les arrêtés royaux
qui auront modifié, complété ou abrogé des lois, au
moment de leur confirmation. Le Parlement aura
donc réellement le dernier mot sur les matières qui
relèvent de sa compétence.

1.2. Modernisation de la sécurité sociale

Quels éléments justifient la modernisation de no-
tre sécurité sociale et de ses différentes branches?

1.2.1. Le système belge est viable et un des meil-
leurs du monde. Il est un instrument de prévention
efficace de la pauvreté.

En 1993, la Belgique consacrait un montant équi-
valent à 27,6 % de son PIB aux dépenses sociales
totales, contre 27,7 % pour l'Europe des Douze.

Sur la période 1990-1993, les dépenses sociales
belges ont a peine dépassé la croissance du PIB de
0,2 % en moyenne, contre 0,8 % pour l'Europe des
Douze.

Selon une étude internationale à laquelle a, no-
tamment, participé le Professeur Deleeek, de l'Uni-
versité d'Anvers, 86,2 % des ménages belges qui se-
raient pauvres sans transferts sociaux parviennent à
s'en sortir grâce à eux. C'est le plus haut pourcentage
dans l'Europe des Douze. Il est obtenu avec un mon-
tant de dépenses sociales par tête certes supérieur de
17,8 % à la moyenne européenne, mais inférieur aux
niveaux allemand (129,6),luxembourgeois (128,9)ou
français (124,1).

Ce n'est donc pas cette dimension d'instrument de
prévention de la pauvreté qui nécessite une moderni-
sation du système actuellement.

1.2.2. Sur la période 1991-1995, le déficit moyen
annuel de la sécurité sociale des travailleurs salariés
s'est élevé à 1,42 % du total des dépenses courantes
(± 18 milliards de francs). En 1996, la sécurité socia-
le sera en équilibre selon le concept budgétaire tradi-
tionnel et en boni en termes de comptes SEC.

Dans le même temps, en France, le déficit cumulé
1994-1995atteint 720 milliards de francs belges, soit
3,4 % des dépenses courantes, dont deux tiers impu-
tables au seul régime de l'assurance soins de santé.
Depuis 1975, la France a connu treize plans de re-
dressement budgétaire de sa sécurité sociale, sans
beaucoup de résultats.

A moyen terme, les dernières projections du Bu-
reau du plan tablent, à politique constante, sur un
déficit de l'ordre de 50 milliards de francs à l'horizon
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op middellange termijn budgettaire waakzaamheid
geboden. Die kan op zich evenwel geen ingrijpende
modernisering van het stelsel van sociale bescher-
ming verantwoorden.

1.2.3. Meer fundamenteel moet de sociale zeker-
heid het hoofd bieden aan vier nieuwe uitdagingen,
die binnen de kortst mogelijke tijd moeten worden
aangegaan.

1.2.3.1. Het vraagstuk van de structurele werk-
loosheid

De werkgelegenheid blijft de grondslag van de
zelfstandigheid, de status en de sociale identiteit van
de burgers. Ondanks de wijzigingen blijft het een
essentieel element in de cohesie van onze samenle-
ving.

Eind mei 1996 telde België 472 297 werkzoekende
uitkeringsgerechtigde volledig werklozen, wat over-
eenstemt met een werkloosheidsgraad van 13,6 %
van de totale beroepsbevolking (200 809 mannen en
271 488 vrouwen),

Op het einde van deze eeuw lijkt de massale werk-
loosheid wel een typisch Europees verschijnsel. Ze
dookvoorhet eerst op na de eerste oliecrisis van 1973
en is ondertussen alleen maar verergerd. Werkloos-
heid is ondertussen meer geworden dan produktie-
middelen die onvoldoende worden benut, of mense-
lijk kapitaal dat wordt verspild. Vandaag de dag
bedreigt de werkloosheid de samenhang van het Eu-
ropees sociaal model.

België heeft nog met een extra moeilijkheid te
kampen.Ons land kent één van de sterkste stijgin-
gen van de langdurige werkloosheid. Meer dan 75 %
van de Belgische werklozen zitten al meer dan een
jaar zonder werk. Op dit ogenblik ligt het aantal
langdurig werklozen dat opnieuween baan vindt,
bijzonder laag.

1.2.3.2. Kwalitatieve ontwikkeling van de ar-
beidsmarkt

Los van het feit dat de arbeidsmarkt steeds meer
wordt ingenomen door de tertiaire sector, van de
nieuwe vormen van arbeidsorganisatie en van het
ontstaan van meer atypisch en onzeker werk is een
van de markantste ontwikkelingen de intrede van
vrouwen op de arbeidsmarkt.

Diverse factoren kunnen de stijging van de be-
roepsactiviteit van vrouwen sinds de jaren tachtig
verklaren :economische noodzaak van twee inko-
mens per gezin, minder kinderen en het feit dat
vrouwen later trouwen en op latere leeftijd hun eer-
ste kind krijgen.

Hoewel dus veel meer vrouwen werken, is de inko-
mensongelijkheid tussen mannen en vrouwen toege-
nomen. Dat is dan weer vooral het gevolg van een
carrièreverloop dat we typisch vrouwelijk zouden
kunnen noemen: vrouwen werken steeds vaker deel-
tijds, zijn vaker werkloos en hun loopbaan vertoont
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1999. La vigilance budgétaire s'impose donc pour le
moyen terme, mais sans pouvoir justifier à elle seule
une modernisation sérieuse du système de protection
sociale.

1.2.3. Plus fondamentalement, la sécurité sociale
doit faire face à quatre nouveaux défis, qu'il faudra
rencontrer dans les meilleurs délais.

1.2.3.1. Le problème structurel de l'emploi

L'emploi reste la base essentielle de l'autonomie,
du statut et de l'identité sociale des citoyens. Il cons-
titue encore, malgré ses mutations, un élément es-
sentiel de la cohésion de notre société.

A la fin mai 1996,le nombre de chômeurs complets
indemnisés demandeurs d'emploi en Belgique s'élève
à 472 297 unités, ce qui représente un taux de chô-
mage de 13,6 % (200809 hommes et 271488 fem-
mes) de la population active totale.

En cette fin de siècle, le chômage de masse s'avère
être un phénomène spécifique à l'Europe. Apparu au
lendemain du premier choc pétrolier, fin 1973, il n'a
cessé de s'aggraver. Outre la sous-utilisation des
moyens de production et le gaspillage des ressources
humaines qu'il représente, le chômage menace
aujourd'hui la cohésion du modèle social européen.

Phénomène aggravant, la Belgique est un pays où
la montée du chômage de longue durée est des plus
fortes. Plus de 75 % des chômeurs belges le sont
depuis plus d'un an. Le taux de sortie du chômage de
longue durée est aujourd'hui particulièrement faible.

1.2.3.2. Les évolutions qualitatives du marché du
travail

Indépendamment de la tertiarisation du marché
du travail, de l'apparition de nouvelles formes d'orga-
nisation du travail et du développement d'emplois
atypiques et de statuts précaires, une des évolutions
les plus marquantes est la féminisation du marché de
l'emploi.

Divers facteurs peuvent être avancés pour expli-
quer l'accroissement de l'activité des femmes à partir
des années 1980 : la nécessité économique de deux
revenus par ménage, les enfants moins nombreux,
l'augmentation de l'âge du mariage et de l'âge où les
femmes ont leur premier enfant.

Mais si l'on peut parler d'accroissement du taux
d'activité féminine, les inégalités de revenus entre
hommes et femmes se sontaccentuées. Cela à la suite
de l'apparition d'un schéma typiquement féminin de
carrière; les femmes travaillent de plus en plus à
temps partiel, se retrouvent plus au chômage et leurs



een grilliger patroon, zeker als ze weinig opleiding
hebben genoten.

1.2.3.3. Vergrijzing van de bevolking

Net als in alle industrielanden vergrijst ook de
bevolking in België. Dat is te wijten aan het feit dat
het geboortencijfer onder de minimumgrens voor de
«vernieuwing» van de bevolking is gedaald (vrou-
wen krijgen nog gemiddeld 1,6 kinderen in plaats
van de 2,1 die nodig zijn voor de generatiewissel) en
aan de toegenomen levensverwachting (2 tot 2,5 jaar
per decennium). Die trend zal nog stijgen, wat bijge-
volg de sociale uitgaven voor pensioenen en gezond-
heidszorg sterk de hoogte in zal jagen, ook al wordt
de groei van die uitgaven gematigd doorde ontwikke-
ling van de uitgaven in andere sectoren als de gezins-
bijslagen, de werkloosheid en de brugpensioenen. De
sociaal-demografischeverschuivingen zullen even-
wel tal van nieuwe behoeften doen ontstaan, terwijl
er nauwelijks oude behoeften zullen verdwijnen. De
vergrijzing van de bevolking vereist aanzienlijke
geldstromen van de ene generatie ten gunste van de
andere en creëert nieuwe behoeften aan sociale
dienstverlening en infrastructuur.

1.2.3.4. Verschuivingen in de gezinsstructuur

Eerst en vooral dient te worden aangestipt dat het
gezinsmodel een aantal wijzigingen ondergaat.

Er ontstaan gezinsmodellen die zeerhoge risico's
inhouden : de éénoudergezinnen en de alleenstaan-
den. Zij doen vaker dan het traditionele gezin een
beroep op de sociale zekerheid in de ruime zin van
het woord.

Ookhet feit dat meer vrouwen tot de arbeidsmarkt
zijn toegetreden is niet zonder gevolg gebleven voor
de organisatie van de arbeid en de sociale-zeker-
heidsstelsels.

Tot slot drukt ook de gestegen levensverwachting
een stempel op de tussengeneraties, die tegelijkertijd
de verzorging van hun kinderen en van hun ouders
op zich moeten nemen.

Men kan zich dus afvragen of een hervorming of
modernisering van het sociale-zekerheidsstelsel wel
het juiste antwoord op al die uitdagingen is.

Ons stelsel is op empirische leest geschoeid en in
de loop der jaren geworden tot wat het nu is. Het
kwam tot stand op grond van een sociale consensus,
een model dat in de voorbije decennia zijn strepen
heeft verdiend omdat het een opvallend aanpassings-
vermogen bleek te vertonen. Het beste bewijs is trou-
wens dat de bevolking uitermate gehecht is aan de
grondbeginselen van de sociale zekerheid en aan de
zekerheid die zij biedt in een samenleving die zelf
steeds onzekerder wordt.

Een en ander betekent dat een totale hervorming
van de sociale zekerheid niet nodig ia, tenzij men de
beginselen van verzekering en solidariteit zelf op de
helling wil zetten.
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carrières connaissent une évolution plus disconti-
nue, surtout quand elles sont peu qualifiées.

1.2.3.3. Le vieillissement de la population

La Belgique, comme presque tous les pays indus-
trialisés, connaît un processus de vieillissement de
sa population, dû à la chute du taux de fécondité en-
dessous du taux minimal de renouvellement de la
population (1,6 enfant par femme contre 2,1 néces-
saires au renouvellement des générations) et à la
progression de l'espérance de vie (de 2 à 2,5 ans par
décennie). Cette tendance ira en s'accentuant et elle
entraînera une augmentation sensible des dépenses
sociales en matière de pensions et de soins de santé
même si l'accroissement de ces dépenses sera tem-
péré par l'évolution des dépenses dans d'autres sec-
teurs tels que les allocations familiales, le chômage
et les prépensions. Mais les changements socio-dé-
mographiques suscitent de nombreux besoins nou-
veaux et n'en font disparaître pratiquement aucun
ancien. Le vieillissement de la population fait appa-
raître la nécessité d'importants transferts intergéné-
rationnels et crée de nouveaux besoins en services
sociaux et infrastructures sociales.

1.2.3.4. Les mutations familiales

Il faut tout d'abord noter les mutations qui affec-
tent le modèle familial.

Des modèles familiaux à très haut risque d'insécu-
rité apparaissent. C'est le cas des familles monopa-
rentales et des isolés. Ces modèles familiaux recou-
rent plus à la sécurité sociale au sens large que la
famille traditionnelle.

De plus, la participation accrue des femmes au
marché du travail n'est pas sans répercussion sur
l'organisation du travail et les régimes de sécurité
sociale.

Enfin, l'allongement de l'espérance de vie fait aus-
si peser sur les générations intermédiaires à la fois la
responsabilité des soins à apporter aux enfants et
celle à apporter aux personnes âgées.

On peut dès lors se demander si, pour relever ses
défis, la sécurité sociale a besoin d'un réforme ou
d'une modernisation de son système.

Notre système s'est construit empiriquement au fil
des années, sur la base d'un consensus social; il a fait
la preuve au cours de ces dernières décennies d'une
remarquable faculté d'adaptation. La preuve en est
d'ailleurs que la population est profondément atta-
chée aux principes de base de la sécurité sociale et à
la garantie qu'elle constitue dans une société de plus
en plus incertaine.

Cela signifie que la sécurité sociale n'a pas besoin
d'une réforme globale à moins qu'on ne veuille remet-
tre fondamentalement en cause les principes d'assu-
rance et de solidarité.
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Geen revolutie dus, maar wel een modernisering
en een doordachte aanpassing in het licht van de
nieuwe economische, technologische, sociale en de-
mografische feiten: het economischmodel staat voor
een kentering, de verhouding tussen degenen die de
bijdragen betalen en de uitkeringtrekkers kent een
negatieve ontwikkeling, meer vrouwen betreden de
arbeidsmarkt, er is atypisch en onzeker werk, het
aantal eenoudergezinnen en alleenstaanden stijgt,
meer mensen zijn langer afhankelijk van de sociale
uitkeringen, de geneeskundige technieken kosten
steeds meer geld en steeds meer oudere mensen heb-
ben meer en meer behoeften inzake dienstverlening
en infrastructuur.

Het spreekt evenwel vanzelf dat geen van die uit-
dagingen afzonderlijk kan worden aangepakt. De
beleidskeuzes die moeten worden gemaakt, beper-
ken zich niet tot de sociale.zekerheid, maar liggen
ook op macro-economisch gebied en op het vlak van
de belastingen en de werkgelegenheid. De drie ka-
derwetten moeten het mogelijk maken onverwijld
een hele reeks nuttige maatregelen voor die diverse
sectoren te nemen.

Meer bepaald voor de sociale zekerheid heeft een
en ander tot gevolg :.

- dat hoe dan ook voorrang moet worden ver-
leend aan een actief werkgelegenheidsbeleid en de
herinschakeling van de werklozen in het arbeidspro-
ces, onder meer door arbeidsherverdeling, de ontwik-
keling van vormen van sociale dienstverlening die
aan nieuwe behoeften tegemoet komen en van het
buurtwerk. Dit actief werkgelegenheidsbeleid biedt
immers de beste waarborgen voor een evenwichtige
financiering van de sociale zekerheid;

- dat een nieuw evenwicht tussen het aspect
verzekering en het aspect solidariteit moet worden
gezocht.

De uitbreiding van de werkingssfeer van de sociale
zekerheid en de ontwikkeling van de dienstverlening
waarvoor geen bijdragen worden betaald dreigen an-
ders op termijn elke band tussen prestatie en bijdra-
ge te vernietigen en tot meer selectiviteit, zo niet tot

/

een gedeeltelijke privatisering van het stelsel te lei-
den;

- dat er voor de financiering van de sociale zeker-
heid een nieuwevenwicht moet komen tussen de
inkomsten uit arbeid en de andere categorieën van
inkomsten;

- dat de financieringsgrondslag van de sociale
zekerheid breder moet worden, ten einde tegemoet te
komen aan de nieuwe behoeften aan sociale dienst-
verlening en infrastructuur;

- dat de sociale zekerheid voor bepaalde catego-
rieén van rechthebbenden doeltreffender moet wor-
den, gelet op de verschuivingen in het gezinspatroon
en op de arbeidsmarkt;

- dat moet worden gestreefd naar een gelijkere
behandeling van mannen en vrouwen in alle sectoren
van de sociale zekerheid en naar een beter evenwicht
tussen de toekenning van de individuele en de afge-
leide rechten.
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Pas de révolution donc,mais une modernisation et
une adaptation réfléchie à la lumière des nouvelles
données économiques, technologiques, sociales et dé-
mographiques : modèle de développement économi-
que en mutation, évolution négative du rapport entre
cotisants et bénéficiaires d'allocations, féminisation
du marché du travail, travail atypique et statuts
précaires, augmentation des ménages monoparen-
taux et des isolés, allocataires sociaux de longue
durée, techniques médicales de plus en plus coûteu-
ses, augmentation du nombre de personnes âgées
avec des besoins croissants en services et en infra-
structures.

Mais il est clair qu'aucun de ces défis ne peut être
rencontré isolément. Les options politiques à prendre
ne concernent pas seulement la sécurité sociale,mais
aussi la politique macro-économique, la politique fis-
cale et la politique de l'emploi. Les trois lois-cadres
devraient permettre d'adopter rapidement toute une
série de mesures utiles dans chacun de ces domaines.

Plus spécifiquement pour la sécurité sociale, cela
implique:

- que la priorité doittoujours être accordée à une
politique active de l'emploi et de remise au travail
des chômeurs, notamment par des mesures de redis-
tribution du travail, le développement de services
sociaux qui répondent aux nouveaux besoins et le
développement de services de proximité. Cette politi-
que active de l'emploi est en effet le meilleur garant
de la stabilité de financement de la sécurité sociale;

- la recherche d'un nouvel équilibre entre les
principes d'assurance et de solidarité.

En effet, l'extension du champ d'application de la
sécurité sociale et le développement de prestations
non contributives risquent à terme de supprimer tout
lien entre prestations et cotisations et d'entraîner
une sélectivité accrue et même une privatisation par-
tielle du système;

- la recherche d'un nouvel équilibre en matière
de financement de la sécurité sociale entre les reve-
nus du travail et les autres catégories de revenus;

- l'élargissement de la base de financement de la
sécurité sociale pour rencontrer les nouveaux besoins
en services et en infrastructures sociales;

- la recherche d'une meilleure efficacité de la
sécurité sociale pour certaines catégories de bénéfi-
ciaires, suite aux mutations sur les plans familial et
du marché du travail;

- la recherche d'une plus grande égalité de trai-
tement entre hommes et femmes dans tous les sec-
teurs de la sécurité sociale, ainsi que la recherche
d'un meilleur équilibre entre l'octroi des droits indi-
viduels et des droits dérivés.



De in Titel I van het ontwerp genoemde grondbe-
ginselen van de sociale zekerheid moeten nieuw le-
ven worden ingeblazen. Tegelijkertijd moeten de me-
chanismen van het stelsel waar nodig zo goed
mogelijk aan de nieuwe sociale en economischereali-
teit worden aangepast.

1. Het Algemeen verslag over de armoede van de
Koning Boudewijnstichting bracht aan het licht hoe
de sociale uitsluiting werkt en wat de gevolgenervan
zijn voor ten minste 6 % van onze medeburgers, met
name de armsten, maar ookvoor tal van anderen die
met sociale onzekerheid te kampen hebben. 'Het ver-
slag bevat een hele reeks concrete voorstellen die de
sociale uitsluiting kunnen beperken en bestrijden.

Het voorliggende ontwerp biedt ter zake onder
meer volgende mogelijkheden:

- diverse verbeteringen aan te brengen inzake
de toegang tot de gezondheidszorg (artikel Ll.);

- verbetering van de minimumpensioenen (arti-
kel Lô)

- behoud van de welvaartsvastheid van de pen-
sioenen, in het bijzonder voor de minstgegoeden (ar-
tikel Iß);

- aanpassing van de gezinsbijslagen aan de
nieuwe gezinsmodellen (artikel ZL);

- verbetering van het lot van failliete gegane
zelfstandigen (artikel 29);

- maatregelen om werklozen opnieuwaan een
baan te helpen (artikeI33);

- verbetering van het financiële lot van hulpbe-
hoevende bejaarden (artikeI34);

-aanpassing van de wetgeving op het bestaans-
minimum, zodat onder meer ookdaklozen er toegang
toe krijgen (artikel 35);

Beter nog dan vandaag zal de sociale zekerheid
aldus haar rol als vangnet tegen armoede en sociale
uitsluiting kunnen spelen. Wel moeten we erop toe-
zien dat zij niet verwordt tot een instrument voor
armoedebestrijding, tot een bijstandsregeling.

2. Sommigen denken aan minimumpensioenen,
aan een minimumverzekering voor geneeskundige
verzorging en aan minimumuitkeringen voorwerklo-
zen. Wat is de volgende stap ? Wie het zich kan
veroorloven, neemt een privé-verzekering, de ande-
ren moeten het zelf maar uitzoeken.

Dit voorstel komt erop neer dat de sociale zeker-
heid wordt omgevormd tot een bijstandsregeling.
Wat gebeurt er met het beginsel dat zij verzekert
tegen sociale risico's, als zij niet voor een behoorlijk
vervangingsinkomen kan zorgen zo lang objectieve
criteria uitwijzen dat de betrokkene het nodig heeft
of als zij niet kan waarborgen dat iedereen toegang
krijgt tot een kwalitatief hoogstaande geneeskundi-
ge verzorging? r _

Wie wenst dat de sociale zekerheid alleen nog een
minimale bescherming biedt, naar het voorbeeld van
Groot-Brittannië en vande recente sociale ontwikke-
lingen in Nederland, schept de voedingsbodem voor
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Il s'agit de redonner une nouvelle vigueur aux
principes fondamentaux de la sécurité sociale, repris
au Titre 1er du texte proposé, tout en ajustant au
mieux ses mécanismes aux nouvelles réalités écono-
miques et sociales, là où cela est nécessaire.

1. Le Rapport général sur la pauvreté de la Fon-
dation Roi Baudouin a mis en lumière les mécanis-
mes de l'exclusion sociale et leurs conséquences sur
la vie d'au moins 6 % de nos concitoyens, les plus
pauvres, mais aussi de nombreux autres en situation
de précarité sociale. Il a repris de nombreuses propo-
sitions concrètes pour limiter et combattre ce phéno-
mène d'exclusion sociale.

Le projet à l'examen permettra plus particulière-
ment dans ce domaine: .

- d'apporter différentes améliorations à
l'accessibilité aux soins de santé (article 11);

d'améliorer les minima de pension (article 15);

de maintenir l'adaptation des pensions à l'évo-
lution du bien-être, particulièrement pour les plus
défavorisés (article 16);

- d'adapter le régime des allocations familiales
aux nouveaux schémas familiaux (article 21);

- d'améliorer le sort des indépendants qui font
faillite (article 29);

- de favoriser l'insertion professionnelle des chô-
meurs (article 33);

- d'améliorer le sort financier des personnes
âgées dépendantes (articleSd);

- d'adapter la législation relative au minimex
pour notamment favoriser son octroi aux personnes
sans abri (article 35). .

Ainsi, mieux qu'aujourd'hui, la sécurité sociale
pourra remplir son rôle de filet protecteur contre la
pauvreté et l'exclusion sociale. On doit cependant
bien veiller à ce qu'elle ne soit pas un instrument de
lutte contre la pauvreté, un régime d'assistance so-
ciale.

2. Certains ont évoqué des droits rmmma à la
pension, à la couverture des soins, au chômage ... et
au-delà? Pour ceux qui peuvent se le permettre, des
assurances privées? Et pour les autres, on verra ...

Cette proposition revient à transformer la sécurité
sociale en régime d'assistance sociale. Où reste en
effet le principe d'assurance contre les risques so-
ciaux si elle n'assure pas un revenu de remplacement
décent, aussi longtemps qu'il est objectivement né-
cessaire ou si elle ne garantit pas un réel accès de
tous à des soins de santé de qualité?

Vouloir ramener la sécurité sociale à un filet de
protection minimal, à l'instar de la politique menée
en Grande-Bretagne et de l'évolution récente de la
politique sociale aux Pays-Bas, c'est introduire le
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een versnelde ontwikkeling in de richting van een
duale samenleving en geleidelijk ookvoor.het uiteen-
spatten van de middenklasse.

Door dit soort maatregelen in te voeren, werkt
men de sociale ongelijkheid in de hand tussen werk-
nemers met een verschillend inkomensniveau ofvan
ondernemingen die economisch en financieel wel of
niet gezond zijn.

3. Anderen pleiten dan weer voor meer selectivi-
teit bij het toekennen van de prestaties.

De sociale zekerheid kan alleen maar voor meer
sociale samenhang zorgen als zijkan waarborgen dat
de toegang tot die sociale prestaties voor iedereen
gelijk is.

Als de sociale prestaties meer op de behoeftigsten
onder ons worden toegespitst (selectiviteit op grond
van het inkomen), dreigt de sociale zekerheid af te
glijden naar een vorm van bijstandsverlening, met
als gevolg dat :

- de armoede wordt gestigmatiseerd;
- de armoede eensoort valkuil wordt (bijstand

wordt pas verleend als men onder een bepaalde inko-
mensdrempel is gezakt);

- de ultraliberale en moraliserende visie op bij-
stand terugkeert (bijstand blijft beperkt tot de be-
hoeftigen en door het beginsel van de individuele
verantwoordelijkheid).

Elke vorm van discriminatie kost de sociale zeker-
. heid aan legitimiteit bij mensen met een gemiddeld
inkomen, met name dus bij die mensen die het leeu-
wedeel van de financiering voor hun rekening ne-
men. De lokroep van de privatisering zou bijgevolg
erg groot kunnen worden, wat dan weer desastreuze
gevolgen voor de minstgegoeden zou hebben.

Wat de selectiviteit op grond van het inkomen
betreft, kunnen een aantal maatregelen van positie-
ve discriminatie in overwegingworden genomen, zo-
als bijvoorbeeld de sociale vrijstelling in de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging ofhet optrekken
van uitsluitend de laagste pensioenen.

Onze sociale zekerheid hanteert evenwel nog twee
andere selectiecriteria, waarover evenzeer kan wor-
den nagedacht:

- het toepassingsgebied: de toegang tot de pres-
taties is voor iedereen gewaarborgd, maar het toe-
passingsgebied is beperkt. In de sociale zekerheid is
dit de meest gebruikelijke selectievorm. Denken we
maar aan de drempels inzake blijvende arbeidsonge-
schiktheid voor de toekenning van uitkeringen na
een arbeidsongeval of een beroepsziekte, aan de di-
verse terugbetalingscategorieën van de ziekteverze-
kering naar gelang van de vraag of de prestatie al
dan niet van vitaal belang is, of ook nog aan de
gezinsbijslagen die variëren volgens de rangorde van
het kind en volgens de gezinssituatie (het hele stelsel
van de aanvullende bijslagen), aan de werkloosheids-
uitkeringen die verschillen naar gelang van de duur
of de gezinssituatie ...

- het ontstaan van wederzijdse verplichtingen
tussen de sociale zekerheid en de sociaal verzekerde:
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germe d'une dualisation accélérée de la société et de
l'éclatement progressif de la classe moyenne.

Instaurer ce type de mesures revient à accroître
les inégalités sociales entre travailleurs de niveau de
revenus différents ou occupés dans des entreprises
plus ou moins en bonne santé économique et finan-
cière.

3. Certains ont préconisé une sélectivité plus
grande dans l'octroi des prestations.

Le système de sécurité sociale ne peut assurer son
rôle de facteur de cohésion sociale sans qu'il y ait
égalité d'accès pour tous aux prestations sociales.

Cibler davantage les prestations sociales sur les
plus nécessiteux - via l'introduction d'une sélectivi-
té en fonction des revenus - risque de faire dériver
la sécurité sociale vers l'assistance:

-:- en stigmatisant la pauvreté;
- en créant une «trappe» de la pauvreté (on ne

bénéficie du secours public qu'en-deçà d'un certain
revenu);

- en provoquant un retour à la vision ultra-libé-
rale et moralisatrice du secours public (aide publique
réservée aux nécessiteux et limitée par le principe de
la responsabilité individuelle).

Toute discrimination provoquerait également une
perte de légitimité de la sécurité sociale auprès des
personnes ayant des revenus moyens c'est-à-dire au-
près de ceux qui la financent le plus largement. La
tentation de recourir à la privatisation serait alors
très grande. Cela aurait des effets désastreux pour
les plus défavorisés.

En matière de sélectivité en fonction des revenus,
quelques mesures de discriminations positives sont
envisageables, comme la franchise sociale de l'assu-
rance soins de santé ou la revalorisation des seules
pensions les plus basses.

Il existe toutefois deux autres types de 'sélectivité
utilisés aujourd'hui dans notre sécurité sociale et sur
lesquels il est permis de réfléchir:

- l'étendue du champ d'application : l'accès de
tous aux prestations est garanti mais le champ d'ap-
plication est limité. C'est la forme la plus courante de
sélectivité dans le domaine de la sécurité sociale.
Que l'on pense aux seuils d'incapacité permanente de
travail pour bénéficier des rentes d'accidents du tra-
vail ou de maladie professionnelle, aux différentes
catégories de remboursement instaurés dans l'assu-
rance soins de santé en fonction du caractère plus ou
moins vital des prestations de santé, aux variations
du montant des allocations familiales en fonction du
rang de l'enfant ou de sa situation familiale (tout le
régime de compléments), des différentes indemnités
de chômage en fonction de la durée ou de la situation
familiale, ..,

- la création d'obligations réciproques entre la
sécurité sociale et l'assuré social: ces dernières an-



de jongste jaren werd het recht op een werkloosheids-
uitkering steeds vaker gekoppeld aan andere voor-
waarden dan de hoedanigheid van werkzoekende. De
betrokkenen moeten bewijzen dat ze in voldoende
mate werk zoeken, worden verplicht een opleiding te

. volgen ...
De minister verdedigt het standpunt dat de sociale

zekerheid eerst de doeltreffendheid van haar presta-
ties moet maximaliseren, alvorens erin te snoeien of
de toekenning ervan te beperken,

4. Behoud van het beginsel van de solidariteit
tussen individuen

De sociale zekerheid is per definitie een vorm van
solidariteit tussen individuen en beperkt zich derhal-
ve niet tot een gemeente, een gewest of een gemeen-
schap.

Hoe meer mensen tot het stelsel behoren, hoe
beter het werkt. Elke vorm van regionalisering zal
dus onvermijdelijk tot minder solidariteit leiden.

De solidariteit werkt tijdens het hele leven : be-
paalde risico's zijn nu misschien hoger in het zuiden
van het land, maar morgen kan de situatie precies
omgekeerd zijn (vooral wat het demografisch even-
wicht betreft).

Privatisering is onaanvaardbaar, precies omdat ze
die solidariteit tussen individuen breekt: een parti-
culiere sociale bescherming is duurder en dus alleen
toegankelijk voor de meer draagkrachtigen. Boven-
dien beschermt zij alleen tegen commercieel interes-
sante risico's en steunt zij op geen enkele vorm van
solidariteit. Dat houdt in dat wie in een bepaalde
periode niet kan betalen, voor die tijd ook niet be-
schermd is. Er is ook geen sprake van enige vorm van
gelijke behandeling van de verschillende categorieën
van werknemers (premies hangen afvan individuele
risico's),

1.3. Specifieke situatie van de gezondheidszorg

1.3.1. Sinds het midden van de jaren tachtig wer-
den in de sector van de gezondheidszorg tal van
structurele maatregelen genomen:

- uitbreiding van het forfait voor vergoedingen
van prestaties en van het enveloppesysteem;

- verantwoordelijkheid voor alle betrokkenen
uit de sector van de gezondheidszorg;

- geleidelijke uitstippeling van een beleid om het
zorgaanbod te beheersen;

- herziening van de beheersstructuren van het
RIZIV;

- besluitvorming die zo nauw mogelijk aansluit
bij de realiteit;

- toezicht op de correcte uitvoering van de begro-
ting en instelling van automatische correctiemecha-
nismen (ingeval de uitgaven uit de hand lopen, en
dergelijke).:

Al die maatregelen hebben het mogelijk gemaakt.
de stijging van de uitgaven voor geneeskundige ver-
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nées, l'accès aux allocations de chômage a de plus en
plus été lié à d'autres conditions que la qualité de
demandeur d'emploi: preuves d'efforts suffisants
dans la recherche d'un emploi, obligation de suivre
des programmes de formation, ., .

La ministre défend le point de vue selon lequel la
sécurité sociale est d'abord contrainte d'optimaliser
l'efficacité de ses prestations avant que d'être tenue
d'en réduire l'étendue ou l'accessibilité.

4. Maintien du principe de solidarité entre per-
sonnes.

Par définition, la sécurité sociale est un régime de
solidarité entre personnes, qui n'est donc pas limité
aux frontières de la commune, de la région ou de la
communauté.

Le système est d'autant plus efficace qu'un maxi-
mum de personnes y participent. Toute forme de
communautarisation aboutit à une restriction de la
solidarité.

La solidarité s'exerce tout au long de la vie: si
certains risques sont aujourd'hui davantage localisés
dans le sud du pays, la situation s'inversera demain
(en particulier au niveau de l'équilibre démographi-
que).

Dans cette même logique de briser la solidarité
entre personnes, la privatisation est inacceptable :
une sécurité sociale privée est plus chère, accessible
aux seuls milieux aisés, assure la couverture que des
seuls risques commercialement intéressants, ne re-
pose sur aucune solidarité, ce qui signifie qu'il n'y a
pas de couverture des périodes pendant lesquelles on
ne peut pas payer, ni d'égalité de traitement entre les
différentes catégories de travailleurs (primes fixées
en fonction des risques individuels).

1.3. Situation spécifique des soins de santé

1.3.1. De nombreuses mesures structurelles ont
été prises depuis le milieu des années 1980 dans le
secteur des soins de santé. On citera :

- l'élargissement du système forfaitaire de ré-
munérations des prestations et des enveloppes;

- la responsabilité de tous les acteurs en soins de
santé;

- la mise en place progressive d'une politique de
maîtrise de l'offre de soins;

la révision des structures de gestion de l'INAMI;

la prise de décisions au niveau le plus proche
possible de la réalité;

- la surveillance de l'exécution correcte du bud-
get et l'instauration de mécanismes automatiques de
correction en cas de dérapage des dépenses, etc.;

L'ensemble de ces mesures ont permis de diminuer
de plus de moitié la croissance des dépenses de soins
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zorging, in vergelijking met de gerniddelde toename
over de voorgaande jaren, met meer dan de helft te
verminderen.

In het licht van de algemene modernisering van de
sociale zekerheid moet de beheersing van de kosten
voor geneeskundige verzorging op devolgende wijze
worden voortgezet :

- bijstelling van het budgettaire tijdschema, om
na te gaan of de prognoses nog altijd relevant zijn en
in geval de uitgaven enorm zouden toenemen, om de
doeltreffendheid te controleren van de maatregelen
die genomen worden om de uitgaven opnieuw te
beheersen;

- uniformisering in de diverse commissies voor
akkoorden en overeenkomsten van de wijze (en het
tijdstip) van de indexering van de uitkeringen;

- uitgebreidere responsabilisering van de zorg-
verstrekkers, door hen op positieve wijze aan te zet-
ten om met collega's hun praktijk te evalueren.

1.3.2. Er moet bijzondere aandacht worden ge-'
schonken aan de ziekenhuissector omwille van de
omvang van de geldmiddelen die aan die sector be-
steed worden en van de plaats ervan in het algemeen
beleid van het zorgaanbod.

In plaats van nog langer enkel aandacht te hebben
voor de zorgverstrekking, moeten de budgettaire
doelstellingen in de toekomst opnieuw gericht zijn
op de patiënt en op de doeltreffende aanpak van de
pathologieën.

1.3.3. In verband met de beheersing van het zorg-
aanbod zij opgemerkt dat de Planningscommissie-
medisch aanbod het artsencontingent (huisartsen en
specialisten) heeft bepaald dat door het RIZIVvanaf
2004 zal worden de erkend (700 in 2004, 650 vanaf
2005 en 600 vanaf 2006). De eerste betrokken stu-
denten zijn die van de eerste kandidatuur van het
academiejaar 1997-1998. De verdeèlsleutel is 60 %
(NL) - 40 % (F). .

In het raam van de Interministeriële Conferentie
voor de Volksgezondheid komt er met de gemeen-
schappen overleg over de programmatie van de ver-
blijfsstructuren en van de « zware.» medisch-techni-
sche diensten.

Voorts zal de oriëntatienota voor het ziekenhuis-
beleid onverkort uitvoering krijgen.

De dagopname, die in de voorgestelde tekst niet
ter sprake komt, zal met name op de aanstaande
Interministeriële Conferentie hoog op de agenda
staan.

1.3.4. Een nieuwe specifiekbeleid voor de genees-
middelensector moet worden voortgezet, waarbij alle
betrokken partijen vertrouwd moeten worden ge-
maakt met een aantal recente ontwikkelingen.

Wat de vaststelling van de geneesmiddelenprijzen
betreft, wordt een en ander over een totaal andere
boeg gegooid en zal grondig worden nagedacht over
de invoering van het substitutierecht, over lagere
kosten voor geneesmiddelen voor zware en chroni-
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de santé par rapport à la croissance moyenne des
années précédentes.

Dans le cadre général de la modernisation de la
sécurité sociale, la maîtrise des dépenses en soins de
santé doit être maintenue, en utilisant les mécanis-
mes suivants à cet effet:

- révision du calendrier budgétaire afin de déter-
miner et de contrôler la pertinence des prévisions et
l'efficacité des mesures prises en matière de correc-
tion en cas de dérapage;

- uniformisation du mode (et de l'époque) d'in-
dexation des prestations au sein des différentes com-
missions d'accords et de conventions;

- responsabilisation accrue des dispensateurs de
soins en les incitant de manière positive à évaluer
leur pratique, entre pairs.

1.3.2. Le secteur hospitalier devra faire l'objet
d'une attention particulière en raison de l'importan-
ce des budgets qu'il absorbe et de ce qu'il représente
dans la politique générale de l'offre de soins.

A l'avenir, les objectifs budgétaires devraient s'ap-
puyer non plus sur l'optique de la production de soins
mais sur la remise du patient au centre des préoccu-
pations et sur la prise en charge de la pathologie.

1.3.3. En ce qui concerne la maîtrise de l'offre de
soins, il convient de signaler que la commission de
planification - offre médicale a fixé le quota de
médecins (généralistes et spécialistes) que l'INAMI
acceptera d'agréer à partir de 2004 (700en 2004,650
dès 2005 et 600 dès 2006). Les premiers étudiants
concernés sont ceux qui rentreront en candidature à
la rentrée 1997. La clé de répartionest de 60 % (NL)
- 40 % (F).

Des décisions doivent également être prises avec
les Communautés dans le cadre de la conférence
interministérielle de Santé publique sur le plan de la
programmation des structures résidentielles et des
services médico-techniques lourds.

La note d'orientation de la politique hospitalière
sera intégralement exécutée.

Quant à l'hospitalisation de jour, non visée par le
texte proposé, elle fera l'objet d'une attention parti-
culière, notamment lors de la prochaine conférence
interministérielle.

1.3.4. Une nouvelle politique spécifique du sec-
teur des médicaments doit être. poursuivie et certai-
nes évolutions doivent être initiées avec toutes les
parties concernées.

Une réforme approfondie de la politique du prix du
médicament sera effectuée. Une réflexion approfon-
die devra avoir lieu sur l'instauration du droit de
substitution, de l'allègement du coût des médica-
ments pour les traitements lourds et chroniques et



sche aandoeningen alsmede over de tenuitvoerleg-
ging van een wetgeving prijs-volume voor de innove-
rende molecules.

De evaluatie, met behulp van het nieuw dataver-
werkingssysteem, van het « voorschrijfgedrag » van
de artsen is een belangrijk instrument orri de kwali-
teit van de geneeskundige praktijk te verbeteren.

De tariferingsdiensten werden eraan herinnerd
dat zij administratieve en financiële sancties kunnen
oplopen indien zij geen gehoor geven aan het verzoek
om het RIZIV inlichtingen te verstrekken.

De hervorming van de algemene geneeskunde
moet een betere organisatie van het zorgaanbod en
een adequate besteding van de middelen mogelijk
maken om beter in de behoeften te voorzien; boven-
dien moet die hervorming gericht zijn op de kwaliteit
van de zorgverlening en de algemene geneeskunde
laagdrempelig maken.

De plaats van de algemene geneeskunde zal veel
duidelijker worden in een beleid dat de zorgverlening
stapsgewijs echelonneert.

1.3.5. De vergrijzing van de bevolking gaat ge-
paard met een verhoogde frequentie van bepaalde
pathologieën, die van bejaarden invaliden maken.
Om daar iets aan te doen,moet met de gemeenschap-
pen overleg worden gepleegd over een gecoördineerd
bejaardenbeleid, dat de. mogelijkheid biedt goedko-
per aan de nieuwe behoeften te voldoen.

1.3.5.1. Inzake thuiszorg moet een geschikt, ge-
coördineerd en toereikend dienstenpakket worden
ontwikkeld.

1.3.5.2. Het verblijfin het ziekenhuis moet zo kort
mogelijk zijn en de behandeling aldaar moet op een
gespecialiseerde behandeling gericht zijn; zo wordt
voorkomen dat de kwaal chronisch wordt.

1.3.5.3. Aan de rusthuizen en aan de rust- en
verzorgingstehuizen zou de taak toegewezen worden
om het nodige te doen opdat hulpbehoevende bejaar-
den toch een zo groot mogelijke zelfstandigheid kun-
nen behouden. De rusthuizen zullen belast worden
met de bijstand aan nog vrij gezonde oflicht gehandi-
capte personen. Bijgevolg zullen overal dezelfde kwa-
liteitsnormen gelden en moeten alle verzorgingsin-
stellingen van waar ook in België toegankelijk zijn.

1.3.5.4. In overleg met de veldwerkers moet een
nieuw specifiek beleid worden uitgestippeld ten be-
hoeve van de terminale patiënten die de hun nog
resterende dagen zo geriefelijk mogelijk moeten kun-
nen doorbrengen, zonder zinloze hardnekkige thera-
peutische behandeling en als het enigszins kan, op-
nieuw thuis.

De kosten voor palliatieve verzorging zouden for-
faitair moeten kunnen worden terugbetaald.

1.3.6. Dankzij de interministeriële conferentie,
waarop overleg over en coördinatie van het gezond-
heidsbeleid mogelijk zijn, kunnen inzake preventie
ambitieuze beleidslijnen worden uitgetekend.
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sur l'exécution d'une législation prix-volume pour les
molécules innovantes.

L'évaluation de la pratique de prescription des
médecins, grâce au nouveau réseau informatisé de
données, constitue un instrument précieux d'amélio-
ration qualitative de la pratique médicale.

Les offices de tarification se sont vu rappeler qu'ils
sont passibles de sanctions administratives et finan-
cières s'ils ne transmettent pas à l'INAMIles rensei-
gnements demandés.

La réforme de la médecine générale doit permettre
une meilleure organisation de l'offre de soins et une
allocation adéquate des ressources pour mieux cou-
vrir les besoins, rencontrer impérativement la quali-
té des soins et l'accès de tous à la médecine générale.

La place de la médecine générale sera davantage
reconnue par une politique d'échelonnement des
soins, laquelle doit être progressive.

1.3.5. Le vieillissement de la population s'accom-
pagne d'une augmentation de la fréquence de certai-
nes pathologies qui sont invalidantes pour les per-
sonnes âgées. La mise en place d'une politique
gériatrique coordonnée et discutée avec les commu-
nautés devient nécessaire et elle doit permettre de
rencontrer les besoins nouveaux à moindre coût.

1.3.5.1. Une gamme appropriée coordonnée et
suffisante de soins à domicile doit être développée.

1.3.5.2. Toute hospitalisation doit être aussi cour-
te que possible et axée sur un traitement spécialisé
visant à éviter la chronicité.

, 1.3.5.3. Les maisons de repos et les maisons de
repos et de soins se verraient confier les soins aux
personnes âgées dépendantes en visant à leur con-
server l'autonomie maximale. Les maisons de repos
rempliront leur rôle d'assistance aux personnes vali-
des ou légèrement handicapées. Les mêmes 'normes
de qualité seront partout d'application et l'ensemble
de la structure de soins sera accessible de n'importe
quel point du territoire.

1.3.5.4. Une nouvelle politique de soins spécifique
doit être rencontrée avec les acteurs de terrain pour
les patients en phase terminale. Ces derniers doivent
pouvoir passer leurs derniers jours dans des condi-
tions optimales, sans acharnement thérapeutique.
Lorsque cela est possible, il est souhaitable que ces.
patients réintègrent leur domicile.

A cet égard, des forfaits de soins palliatifs pour-
raient être créés.

1.3.6. Grâce à cet outil de concertation et de coor-
dination des politiques de santé publique qu'est la
conférence interministérielle, il est essentiel de met-
tre sur pied une politique ambitieuse de prévention
des risques de la santé.
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Die conferentie kan al heel wat verwezenlijkingen
op haar palmares schrijven :

overeenkomst inzake erkenning en normen;
overeenkomst betreffende de drugsverslaaf-

den;

1.3.7. Een actief en voluntaristisch beleid moet te
verzoenen zijn met de algemene norm inzake de
stijging van de uitgaven, die is vastgesteld op 1,5 %,
exclusief inflatie. Beneden die norm komt het sys-
teem van de geneeskundige verzorging in gevaar; als
hij overschreden wordt, zouden de uitgaven uit de
hand kunnen lopen.

1.3.8. De patiënt heeft, ongeacht zijn toestand,
recht op kwalitatief hoogstaande verzorging, zonder
dat daarvoor van hem een extra inspanning gevergd
wordt.

_1.3.9. De modernisering van de gezondheidszorg
dient onverminderd te worden voortgezeten zulks in
de beste verstandhouding met de klassieke partners,
die ook blijk moeten geven van verantwoordelijk-
heidszin. In vergelijking met een zelfs gedecentrali-
seerd « etatistisch » systeem is de huidige organisa-
tie van die gezondheidszorg beter gewapend om de
uitdagingen op gebied van prestaties en kostenver-
mindering aan te nemen.

*
* *

Replieken

De heren Detienne, Valkeniers en Chevalier mer-
ken op dat zij, enkele impliciete verduidelijkingen
niet te na gesproken, van de minister geen enkel
precies antwoord op de door hen gestelde vragen
gekregen hebben.

De heer Chevalier voegt eraan toe dat hem geen
enkele opheldering gegeven werd omtrent de toe-
komstige financiering van de sociale zekerheid en de
krachtlijnen van de structurele hervorming ter zake.

De heer Vandenbroucke repliceert dat de heer Ver-
massen de vragen in verband met de geneeskundige
verzorging zeer uitvoerig heeft behandeld en dat wat
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Ci-après quelques réussites de cette conférence
interministérielle:

l'accord en matière d'agrément et de normes;
l'accord sur les toxicomanies;

les centres de référence SIDA et les labos
SIDA;

la réalisation d'une enquête santé;
l'exécution du rapport Wens sur la néonatalo-

gie;
les soins palliatifs;
les services d'urgence;
le remboursement de la vaccination en matière

d'hépatite B;
~ le gentlemen's agreement en matière de servi-

ces lourds (notamment en matière de chirurgie car-
dia-vasculaire);

l'hospitalisation de jour;
- l'organisation des soins aux personnes âgées.

1.3.7. Une politique active et volontariste doit
s'accorder avec la norme globale de croissance des
dépenses, fixée à 1,5 % maximum, hors inflation.

Si on descend en dessous de cette norme, on risque
de mettre en péril le système des soins de santé; si on
la dépasse, on risque un dérapage des dépenses.

1.3.8. Le patient doit, quelle que soit sa situation,
pouvoir accéder à des soins de santé de qualité, sans
effort supplémentaire.

1.3.9. Le processus de modernisation des soins de
santé doit se poursuivre, en parfaite intelligence avec
les partenaires classiques; la responsabilisation des
différents acteurs également. L'organisation actuelle
du système des soins de santé peut relever le défi de
la performance et du moindre coût par rapport à un
système étatique, même décentralisé.

*
* *

Répliques

MM. Detienne, Valkeniers et Chevalier font obser-
ver que, mis à part quelques précisions implicites,
aucune réponse précise n'a été fournie par la minis-
tre aux questions posées.

M. Chevalier ajoute qu'il n'a obtenu aucune préci-
sion quant aux ressources futures de la sécurité so-
ciale, et aux lignes de force de la réforme structurelle
de la sécurité sociale.

M. Vandenbroucke réplique que M. Vermassen a
fourni des réponses détaillées en matière de soins de
santé. D'autres intervenants de la majorité ont four-



andere sectoren van de sociale zekerheid betreft,
hetzelfde gezegd kan worden van andere sprekers
die tot de meerderheid behoren.

De minister geeft aan dat zij op intentieverklarin-
gen met principes heeft geantwoord.

2. Antwoorden van de minister van Volksge-
zondheid en Pensioenen

2.1.. Met betrekking tot titel III - Geneeskundige
verzorging en volksgezondheid

In het voorontwerp van wet dat aan het advies van
de Raad van State werd onderworpen kwamen enke-
le bepaligen voor die de Koning moesten toelaten om
onder meer het statuut van de zorgverstrekkens en
van de ambulanciers te regelen en de basisrechten
van de patiënt te formuleren.

Aangezien die bepalingen volgens de Raad van
State moeilijk inpasbaar waren in het algemeen doel
Van het wetsontwerp, te weten de modernisering van
de sociale zekerheid en de vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels (Stuk
n' 607/1, blz. 59 en 60) werden die uit het ontwerp
gelicht.

Het feit dat deze bepalingen in het voorontwerp
werden opgenomen was ingegeven door de bezorgd-
heid om de modernisering van de sociale zekerheid
niet enkel vanuit financieeloogpunt te benaderen
maar ook aandacht te hebben voor de kwaliteit van
het zorgverleningsproces.

Rekening houdend met voornoemd advies van de
Raad van State zal de regering voor deze bepalingen
inzake volksgezondheid een apart wetsontwerp in-
dienen. Inhoudelijk zal dit wetsontwerp evenwel ka-
deren in het globale debat over de modernisering van
de sociale zekerheid.

De maatregelen waarvan sprake in artikel 12, 2°
(veralgemenen van het bijhouden van een medisch
dossier per patiënt door middel van financiële stimu-
li en het instellen van vormen van echelonnering)
zullen pas worden genomen na overleg met alle be-
trokken partijen (artsen, tandartsen, mutualiteiten,
het RIZIV en het departement van Volksgezondheid
en Sociale Zaken) ..

De sector zal dus een vrij belangrijke inspraak
hebben bij het uitwerken van deze maatregelen.

De minister heeft ook akte genomen van de voor-
stellen van verscheidene commissieleäen met be-
trekking tot de hervorming van de wet op de zieken-
huizen (onder meer over het inzagerecht van de
medische raad in de boekhouding van het zieken-
huis).

In dit stadium kan hij zich nog niet uitspreken
over de vraag of die voorstellen ook gerealiseerd
kunnen worden maar zij leveren alvast een belang-
rijke bijdrage tot het debat.
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ni des réponses détaillées en ce qui concerne les
autres secteurs de la sécurité sociale.

La ministre signale qu'elle a répondu par des prin-
cipes à des déclarations d'intention.

2. Réponses du ministre de la Santé publi-
que et des Pensions

2.1. En ce qui concerne le titre III - Soins de
santé et santé publique

L'avant-projet de loi soumis à l'avis du Conseil
d'Etat contenait certaines dispositions qui devaient
permettre au Roi de régler le statut des dispensa-
teurs de soins et des ambulanciers et de fixer les
droits fondamentaux des patients.

Etant donné que le Conseil d'Etat a estimé que ces
dispositions n'entraient guère dans le cadre des ob-
jectifs du projet de loi, à savoir la modernisation de la
sécurité sociale et la viabilité des régimes légaux de
pensions (Doc. n° 607/1, pp. 59 et 60), ces dispositions
ont été supprimées.

L'insertion de ces dispositions dans l'avant-projet
était dictée par le souci de ne pas appréhender le
problème de la modernisation de la sécurité sociale
sous le seul angle financier, mais d'être également
attentif à la qualité de la chaîne des soins.

Eu égard à l'avis précité du Conseil d'Etat, le
gouvernement regroupera ces dispositions relatives
à la santé publique dans un projet de loi distinct. Sur
le fond, ce projet s'inscrira toutefois dans le débat
global sur la modernisation de la sécurité sociale.

Les mesures visées à l'article 12, 2°, (généralisa-
tion de la tenue d'un dossier/médical par patient et
instauration de formes d'échelonnement des soins)
ne seront prises qu'après concertation avec toutes les
parties concernées (médecins, dentistes, mutualités,
l'INAMI et les départements de la Santé publique et
des Affaires sociales).

Le secteur aura donc son mot à dire dans l'élabora-
tion de ces mesures.

Le ministre a également pris acte des propositions
formulées par plusieurs membres de la commission
en ce qui concerne la réforme de la loi sur les hôpi-
taux (notamment, quant au droit du conseil médical
de consulter la comptabilité de l'hôpital).

Il ne peut pas encore se prononcer, à ce stade, sur
la question de savoir si ces propositions sont ou non
réalisables, mais elles contribuent en tout cas gran-
dement au débat.
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2.2. Met betrekking tot titel IV - Pensioenen 2.2. En ce qui concerne le titre IV - Pensions

De minister herinnert kort aan de factoren die
voor de pensioenproblematiek verantwoordelijk
zijn: de demografische ontwikkelingen (de baby-
boom na won en de verlenging van de levensduur),
de sociologischefactoren en de ontwikkelingen op de
arbeidsmarkt, de rijping van de pensioenen en de
gelijkberechtiging van mannen en vrouwen.

Hij beklemtoont vervolgens dat er wat de moderni-
sering van de pensioenen betreft nog geen enkele
beslissing werd genomen.

Het voorbereidend studiewerk is volop aan de
gang.

Naar aanleiding van de Ronde Tafelover de toe-
komst van de pensioenen werden in 1993 door het
Planbureau prognoses gemaakt.

Deze vooruitzichten moeten echter geactualiseerd
worden waarbij rekening moet worden gehouden met
de regeringsmaatregelen genomen in het kader van
de begroting 1996.

Die actualisering is nog niet beëindigd. Alvorens
maatregelen te nemen is het zeer belangrijk te we-
ten:

1° welke de gevolgen ervan zullen zijn op macro-
economisch vlak;

2° in welke mate het individueel pensioenbedrag
in de drie wettelijke stelsels hierdoor wordt gewij-
zigd.

Momenteel kan er op die vragen nog geen ant-
woord worden gegeven. Het gaat hier om een uiter-
mate complexematerie en het is dan ook niet abnor-
maal dat voor de voorbereiding van het dossier
voldoende tijd moet worden uitgetrokken.

Deminister hoopt binnenkort over de eerste resul-
taten te kunnen beschikken.

Deminister is er zich tegelijkertijd bewust van dat
men zich door die proposes niet mag laten vastpin-
nen. Zegeven belangrijke indicaties over de orde van
grootte van de toekomstige uitgaven maar zijn op
lange termijn aan grote schommelingen onderhevig.

Ze kunnen aldus dienen om de problematiek op
lange termijn af te tasten en om een aantal oriënta-
ties te verstrekken. Tijdens de hoorzitting met de
heer Bogaert en mevrouw Festjens van het Planbu-
reau is dit trouwens zeer goed gebleken.

Dankzij het gevoerde beleid van de jongste jaren
zullen we in 1999 een betere situatie bereiken dan
overeenkomstig de wetgeving van 1992 was voor-
speld: het aantal van sociale-zekerheidsprestaties in
procent van het BBP voor 1999 daalt van 20,2 %
(vooruitzicht gebaseerd op wetgeving 1992 tot 18 %
(vooruitzicht gebaseerd opwetgeving 1995).

Die cijfers illustreren volgens de Minister dat er
geen reden is tot paniek en dat de uitdaging waar-
voorwe staan beheersbaar is.

We zijn dus vandaag in een betere uitgangspositie
dan bij de Ronde Tafel van de toekomst van de pen-
sioenen in 1993.Maar het zou evenzeer verkeerd zijn
te ontkennen dat er een probleem is.

Le ministre rappelle brièvement les facteurs qui
sont à l'origine du problème des pensions: les déve-
loppements démographiques (le baby-boom de
l'après-guerre et l'augmentation de l'espérance de
vie), les facteurs sociologiques et les évolutions du
marché du travail, les facteurs de calcul des pensions
et l'égalité de traitement entre hommes et femmes.

Il souligne ensuite qu'aucune décision n'a encore
été prise à propos de la modernisation des pensions.

Les travaux préparatoires sont encore en cours.

En 1993, le Bureau du plan avait établi des prévi-
sions pour la table ronde sur l'avenir des pensions.

Il faut toutefois actualiser ces prévisions à la lu-
mière des mesures prises par le gouvernement dans
le cadre du budget 1996.

Cette actualisation est en cours. Avant de prendre
des ~esures, il sera essentiel de savoir:

1° quelles seront leurs conséquences au mveau
macroéconomique; ~

2° dans quelle mesure elles modifieront le mon-
tant de la pension individuelle dans chacun des trois
régimes légaux.

Il est actuellement impossible d'apporter une ré-
ponse à ces questions. Il s'agit d'une matière extrê-
mement complexeet il n'est dès lors pas anormal que
la préparation du dossier prenne du temps.

Le ministre espère être prochainement en posses-
sion des premiers résultats.

Le ministre ajoute qu'il ne faut pas se laisser
obnubiler par ces prévisions. Si elles fournissent de
précieuses indications quant à l'ordre de grandeur
des dépenses futures, elles sont cependant suscepti-
bles de fortes évolutions à long terme.

Elles ne peuvent servir qu'à explorer le problème à
long terme et à définir certaines orientations, ainsi
que cela est d'ailleurs apparu clairement lors de
l'audition de M. Bogaert et de Mme Festjens, du
Bureau du Plan.

La politique de ces dernières années permettra
d'obtenir, en 1999,une situation meilleure que prévu
sur la base dê la législation de 1992.Le rapport entre
les prestations de sécurité sociale et le PIB tombe de
20,2 % (prévisions sur la base de la législation de
1992) à 18 % (prévisions sur la base de la législation
de 1995).

Le ministre estime que ces chiffres montrent qu'il
n'y a aucune raison de céder à la panique et que le
défi auquel nous sommes confrontés est maîtrisable.

Les bases actuelles sont donc meilleures que lors
de la table ronde sur l'avenir des pensions en 1993,
mais nier le problème n'en serait pas moins une
erreur.



Er zijn maatregelen nodig en de minister wil met
de commissieleden nadenken over de wijze waarop
sommige delicate en indringende problemen kunnen
worden benaderd.

*
* *

De basisprincipes van de hervorming zijn in de
memorie van toelichting aangegeven (Stuk n' 607/1,
blz. 15-16) :

- de algemene principes vervat in titel I (onder
meer dat het stelsel van sociale zekerheid sociale
verzekering verenigt met solidariteit, het principe
van de indexering, het principe van de alternatieve
financiering);

- de prioriteit voor de wettelijke pensioenen;
- hetrespect voor de eigenheidvan de pensioen-

stelsels;
- het vrijwaren van de pensioenrechten van de

huidige gepensioneerden.
De Minister schetst vervolgens het algemeen ka-

der van de modernisering van de pensioenen.

a) Een eerste vaststelling is dat de evolutie van de
tewerkstelling en dus van de economische groei een
essentieel element is in het ganse debat over de
pensioenproblematiek.

De prognoses van het Planbureau leiden tot zeer
grote verschillen al naargelang ze rekening houden
met een groei van de tewerkstelling dan wel met een
stagnatie ervan.

b) Het vrijwaren van de financiële leefbaarheid
van de pensioenen veronderstelt ookhet inwerken op
de inkomsten en op de uitgaven.

Noch een aanpak die alleen gericht zou zijn op een
verhoging van de inkomsten, noch een aanpak die
alleen gericht zou zijn op de vermindering van de
uitgaven zou sociaal-economisch aanvaardbaar zijn.

Inwerken op de inkomsten betekent volgens de
minister:

10 dat er meer inkomsten uit de algemene midde-
len zullen moeten worden geput

De sociale zekerheid heeft in het recente verleden
een belangrijke inspanning geleverd tot de sanering
van de overheidsfinanciën.

Die inspanningen moeten worden voortgezet om
later de gevolgen van de veroudering van de bevol-
king te kunnen opvangen.

Een gesaneerde rijksbegroting moet voor de toe-
komst de waarborg bieden dat algemene middelen
beschikbaar zullen zijn.

Dat moet het geloof in het behoud van de wettelij-
ke pensioenstelsels bevorderen.
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Des mesures s'imposent et le ministre se déclare
disposé à réfléchir, avec la commission, à la manière
dont certains problèmes fondamentaux et délicats
peuvent être abordés.

* *
Les principes de base de la réforme sont indiquées

dans l'exposé des motifs (Doc.n06ü7/1, pp. 15et 16) :

- les principes généraux repris au titre rer (no-
tamment, la nécessité de conforter le système de
sécurité sociale associant assurance sociale et solida-
rité, le principe de l'indexation, le principe du finan-
cement alternatif);

- la priorité à accorder aux pensions légales;
- le respect de la spécificité des différents régi-

mes de pensions;
- lé maintien des droits à la pension des pension-

nés actuels.
Le ministre esquisse ensuite le cadre général de la

modernisation des pensions.

a) On constate premièrement que l'évolution de
l'emploi, et donc de la croissance économique, consti-
tue un élément essentiel de l'ensemble du débat sur
la problématique des pensions.

Les prévisions du Bureau du plan révèlent d'im-
portants écarts selon qu'elles tiennent compte d'une
croissance ou d'une stagnation de l'emploi.

b) La préservation de la viabilité financière des
pensions suppose que l'on agisse sur les recettes et
sur les dépenses.

Ni une approche qui serait axée uniquement sur
une augmentation des recettes, ni une approche qui
serait axée uniquement sur une réduction des dépen-
ses ne seraient acceptables sur le plan socio-économi-
que.

Selon le ministre, agir sur les recettes signifie :

10 qu'il faut puiser davantage de recettes dans les
ressources générales

Dans un pasé récent, la sécurité sociale a apporté
une importante contribution à l'assainissement des
finances publiques.

Ces efforts doivent être poursuivis pour pouvoir
faire face à l'avenir aux conséquences du vieillisse-
ment de la population.

Un budget de l'Etat assaini doit garantir qu'à
l'avenir il y aura encore des moyens généraux dispo-
nibles.

La confiance dans le maintien des régimes légaux
de pension sera ainsi renforcée.
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2° dat het globaal beheer van de sociale zekerheid
versterkt moet worden

Uit de analyse vande toekomstige ontwikkeling
van de sociale zekerheidsuitgaven kan worden vast-
gesteld dat vooral de pensioensector en de sector
gezondheidszorgen verantwoordelijk zijn voor de I

sterke stijging.
Het globaal beheer van de sociale zekerheid zal

dus een zeer belangrijke factor zijn bij de vrijwaring
van de wettelijkepensioenstelsels.

3° dat er alternatieve financieringsbronnen moe-
ten worden aangeboord

Gelet op de noodzaak de werkgelegenheid te be-
vorderen zullen de werkgeversbijdragen moeten
worden verlaagd. Dat is enkel mogelijk indien het
stelselover andere inkomsten kan beschikken.

4Ö dat de solidariteitsinhouding zal moeten be-
houden worden '

Het feit dat in de Memorie van Toelichting gesteld
wordt dat de rechten van de huidige gepensioneer-
den gevrijwaard worden betekent niet dat de solida-
riteit tussen gepensioneerden doordit mechanisme
niet zou kunnen worden versterkt.

Wat de uitgaven betreft zal een mildering van de
globale stijging noodzakelijk zijn.

Dat betekent dat de uitgaven wel kunnen stijgen
maar dat die stijging minder sterk zal mogen zijn
dan bij ongewijzigd beleid.

Voor de individuele pensioenen betekent dit dat
die in de toekomst wel zullen kunnen stijgen maar
minder snel dan bij een ongewijzigdewetgeving.

Aangezien het de bedoeling is de pensioenstelsels
te moderniseren zullen voorbepaalde posten wellicht
meer kredieten moeten worden uitgetrokken (bij-
voorbeeld bijkomende inspanningen wat het loonpla-
fond betreft, welvaartskoppeling, invoeren vanmini-
male rechten per loopbaanjaar, stimuleren deeltijdse
tewerkstelling door toekennen van bonus bij pen-
sioenberekening).

Die meeruitgaven zullen dan uiteraard moeten
worden gecompenseerd door besparingen, aangezien
de globale uitgavenstijging gemilderd moeten wor-
den (door bijvoorbeeld in te grijpen op de bereke-
ningswijze en de pensioneringsvoorwaarden).

c) De pensioenwetgeving moet ookworden aange-
past aan de maatschappelijke evoluties en de evolu-
ties op de arbeidsmarkt.

Er zal aandacht moeten worden geschonken aan
de volgende problemen:
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2° que la gestion globale de la sécurité sociale doit
être renforcée

L'analyse de l'évolution future de la sécurité socia-
le permet de constater que ce sont les secteurs des
pensions et des soins de santé qui sont responsables
de la forte augmentation.

La gestion de la sécurité sociale sera donc un
facteur important pour sauvegarder les régimes de
pension légaux.

3° qu'il y a lieu de trouver des sources de finance-
ment alternatives

Les cotisations patronales devront être réduites
afin de promouvoir l'emploi. Une telle opération n'est
envisageable que si le régime peut disposer d'autres
recettes.

4° qu'il y a lieu de maintenir la cotisation de soli-
darité

Le fait qu'il est précisé dans l'exposé des motifs
que les droits des pensionnés actuels sont garantis ne
signifie pas que la solidarité entre les pensionnés ne
puisse pas être renforcée par ce mécanisme.

En ce qui concerne les dépenses, il faudra modérer
la hausse globale des dépenses.

Cela signifie que les dépenses pourront augmenter
mais que cette hausse devra être moins forte qu'à
politique inchangée.

En ce qui concerne les pensions individuelles, cela
signifie qu'elles pourront augmenter à l'avenir mais
moins rapidement qu'à législation inchangée.

Etant donné que l'objectif est de moderniser les
régimes de penions, des crédits devront sans doute
être dégagés pour certains postes (par exemple, ef-
forts supplémentaires en ce 'qui concerne le plafond
salarial, liaison au bien-être,' instauration de droits
minimaux par année de carrière, promotion de l'em-
ploi à temps partiel par l'octroi de bonus lors du
calcul de la pension).

Ces dépenses supplémentaires devront évidem-
ment être compensées par des économies, étant don-
né que la hausse globale des dépenses devra être
modérée (en intervenant dans le mode de calcul et les
conditions de mise à la retraite).

c) La législation en matière de pensions devra
également être adaptée en fonction de l'évolution de
la société et du marché du travail.

Il faudra se pencher sur les problèmes suivants:
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1° De gelijkgestelde periodes 1° Les périodes assimilées

De minister is van oordeel dat werklozen bij de
vaststelling van hun pensioen geen tweede keer ge-
straft mogen worden.

Het principe van gelijkgestelde periodes moet be-
houden blijven.

Er zalook een antwoord moeten worden gevonden
op de problematiek gesteld door de deeltijdse arbeid
(bijvoorbeeld, zoals reeds werd aangestipt, door het
toekennen van een bonus).

2° De gelijkberechtiging van mannen en vrouwen

De minister is van oordeel dat die gelijkberechti-
ging definitief gestalte moet krijgen.

De verwezenlijking ervan zal stapsgewijs moeten
gebeuren en parallel met de verwezenlijking van de
gelijkberechtiging in de andere takken van de sociale
zekerheid bijwerknemers en zelfstandigen en in de
residuaire stelsels.

De minister is er zich bewust van dat die gelijkbe-
rechtiging in de andere takken tot een stijging van de
uitgaven kan leiden.

Naast dit aspect zalook met volgende elementen
rekening moeten worden gehouden :

- de berekening van de pensioenen van de man-
nen in 40en zou op termijn tot een supplementaire
uitgave van 15 miljard frank leiden (zonder gedrags-
wijziging). Met gedragswijziging (met andere woor-
den, ervan uitgaand dat mannen sneller met pen-
sioen gaan) wordt de meeruitgave in 2000 op 0,7 %
van het BBP en in 2010 op 0,9 % van het BBP ge-
raamd;

- een veralgemeende berekening in 40en vergroot
de facto de pensioenklooftussen mannen en vrouwen
ten nadele van de vrouwen;

- de berekening in 40en is voordeliger voor de
mannelijke bedienden, de mannen met een hoger
inkomen, die met een gemengde loopbaan en die met
een bovenwettelijk pensioen (vergroot aldus de kloof
met de arbeiders en de lagere inkomenscategorieën);

- de berekening in 40en betekent dat ook voor de
mannelijke bruggepensioneerden er een einde komt
aan het brugpensioen op leeftijd van 60 jaar;

- de berekening in 40en financiële middelen ver-
eist die aldus niet kunnen worden aangewend voor
positieve maatregelen om de pensioenwetgeving aan
de evolutie op de arbeidsmarkt aan te passen.

De minister is van oordeel dat het ongepast zou
zijn de pensioenhervorming doorte voeren ten nade-
le van de vrouwen.

Indien niet voor de berekening in 40en wordt geop-
teerd, zal er moeten op gelet worden dat er ook
vanwege de mannen een inbreng is in de mildering

_ van de globale stijging van de pensioenuitgaven.

Le ministre estime que les chômeurs ne peuvent
être pênalisés une deuxième fois lors de la fixation de
leur pension.

Le principe des périodes assimilées doit être main-
tenu.

Il faudra également apporter une solution au pro-
blème pour le travail à temps partiel (par exemple,
en octroyant un bonus, ainsi qu'il a déjà été proposé).

2° L'égalité de traitement entre hommes et fem-
mes

Le ministre estime que cette égalité de traitement
doit prendre définitivement forme.

La réalisation de l'égalité de traitement doit se
faire pas à pas et aller de pair avec la réalisation de
l'égalité de traitement dans les autres branches de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, des indé-
pendants et dans les régimes résiduaires.

Le ministre est conscient que cette égalité de trai-
tement peut entraîner une augmentation des dépen-
ses dans les autres branches de la sécurité sociale.

Outre cet aspect, il conviendra de prendre les élé-
ments suivants en compte:

- le calcul de la pension des hommes en quaran-
tièmes entraînerait une dépense supplémentaire de
15 milliards de francs à terme (en l'absence d'un
changement de comportement). En postulant un
changement de comportement (bref, en partant du
principe que les hommes partiraient plus tôt à la
retraite), la dépense supplémentaire serait, selon les
estimations, deO,7 % du PIB en 2000 et de 0,9 % du
PIB en 2010;

- la généralisation du calcul en quarantièmes
accroîtra de facto l'écart entre les pensions des hom-
mes et celles des femmes au détriment des femmes;

- le calcul en quarantièmes est plus avantageux
pour les employés masculins, ceux qui ont un revenu
élevé, ceux qui ont effectué une carrière mixte et les
bénéficiaires d'une pension extralégale (cequi accroît
dans tous les cas l'écart par rapport aux travailleurs
et aux catégories de personnes ayant un revenu mo-
deste);

- le calcul en quarantièmes signifie également
que le système de la prépension prendra fin à soixan-
te ans pour les prépensionnés masculins;

- le calcul en quarantièmes exige des moyens
financiers qui ne pourront dès lors pas être affectés à
des mesures positives d'adaptation de la législation
relative aux pensions aux évolutions du marché du
travail.

Le ministre estime qu'il serait inopportun de réali-
ser la réforme des pensions au détriment des fem-
mes.

Si le calcul en quarantièmes n'est pas retenu, il
faudra veiller à ce que les hommes contribuent égale-
ment à atténuer l'accroissement global des dépenses
de pensions.
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Volgens de minister zal er dus iets moeten gebeu-
ren ten gunste van de toekomstige vrouwelijke ge-
pensioneerden.

Zoniet dreigt men de situatie te creëren dat~r wel
een juridische gelijkheid tot stand komt maar dat er
een feitelijke ongelijkheid tussen mannen en vrou-
wen blijft bestaan.

Tegelijkertijd zal er moeten vermeden worden dis-
criminerende maatregelen te nemen.

De maatregelen gericht op het realiseren van de
feitelijke gelijkheid tussen mannen en vrouwen zul-
len dus in principe zowel op de mannen als op de
vrouwen van toepassing moeten zijn.

Welke maatregelen kunnen in dat verband wor-
den overwogen ?

De instelling van minimale rechten per loopbaan-
jaar is volgens de minister een mogelijke denkpiste.

Op die manier zou een correctie kunnen worden
aangebracht aan de historisch lagere lonen van de
vrouwen. (Ook de mannen met lage lonen zouden
hier voordeel kunnen uithalen). Die maatregel zou
ook een antwoord kunnen bieden op de vraag wat er
dient te gebeuren ten voordele van de bevolkingsca-
tegorie die door bestaansonzekerheid (onvolledige
loopbanen, gezinsstructuur) wordt bedreigd.

d) Om de legitimiteit van de wettelijke pensioen-
stelsels te versterken zal aandacht worden geschon-
ken aan onder meer volgende aspecten:

- de koppeling van de pensioenen aan de evolutie
van de welvaart (waarbij ookde problematiek van de
perequatie van de overheidspensioenen ter sprake
zal komen);

- het loslaten van het loonplafond bij de pen-
sioenberekening.

Het Planbureau heeft aangetoond dat de repercus-
sies van het loslaten van het loonplafond zich vooral
zullen beginnen manifesteren als de piek van de
vergrijzing voorbij is.

e) Wat de pensioenleeftijd betreft deelt de minis-
ter mee dat het niet de bedoeling is om de situatie
waarbij men op de leeftijd van 60 jaar met pensioen
kan gaan te wijzigen.

Devraag die zich zal stellen is of er geen pensione-
ringsvoorwaarden zullen moeten worden opgelegd
(bijvoorbeeld minimum aantal gewerkte of gelijkge-
steIdejar en om vanafeen bepaalde leeftijd gepensio-
neerd te kunnen worden).

f) Met betrekking tot de financieringstechnieken
is de minister van oordeel dat de afbouw van de
overheidsschuld de beste pensioenreserve is die men
kan opbouwen (de financiële voordelen voortvloeiend
uit de oprichting van een pensioenfonds zouden veel
kleiner zijn),

De overschakeling van een repartitie- naar een
kapitalisatiestelsel is niet verdedigbaar. Hier stelt
zich immers de vraag gedurende hoe lang men de
toekomstige gepensioneerden twee keer zou moeten
laten betalen.

[ 162]

Le ministre estime donc qu'une initiative s'impose
en faveur des futures pensionnées.

A défaut, il risque de se créer une situation dans
laquelle l'égalité juridique entre les hommes et les
femmes serait réalisée, mais où une inégalité de fait
subsisterait.

Il faudra également veiller à ne pas prendre de
mesures discriminatoires.

Les mesures axées sur la réalisation de l'égalité
entre hommes et femmes devront donc être en princi-
pe applicables tant aux.hommes qu'aux femmes.

Quelles sont les mesures envisageables?

- Pour le ministre, l'instauration d'un droit mini-
mum par année de carrière constitue une piste possi-
ble.

Cette mesure permettrait de corriger les salaires
traditionnellement inférieurs des travailleuses (et
profiterait également aux travailleurs à bas salai-
res). Elle apporterait également une solution au pro-
blème des personnes menacées par l'insécurité
d'existence (carrière incomplète, structure familia-
le).

d) Afin de renforcer la légitimité des régimes lé-
gaux de pension, il conviendra de se pencher sur les
aspects suivants:

- liaison des pensions à l'évolution du bien être
(avec examen du problème de la péréquation des
pensions du secteur public);

- suppression du plafond salarial pour le calcul
des pensions.

Le Bureau du plan a démontré que la suppression
du plafond salarial commencera vraiment à produire
ses effets lorsque la pointe du vieillissement sera
passée.

e) En ce qui concerne l'âge d'admission à la retrai-
te, le ministre précise que le gouvernement n'entend
pas faire en sorte que l'on ne puisse plus prendre sa
pension à partir de l'âge de 60 ans.

La question qui se posera est de savoir s'il ne
faudra pas imposer des conditions d'admission à la
pension (par exemple nombre minimum d'années de
prestations ou d'années assimilées pour pouvoir être
admis à la pension à partir d'un certain âge).

f) En ce qui concerne les techniques de finance-
ment, le ministre estime que le démantèlement de la
dette publique est la meilleure réserve de pension
que l'on puisse constituer (les avantages financiers
liés à la création d'un fonds de pension seraient
nettement moins importants).

La transformation du système de répartition en un
système de capitalisation n'est pas défendable. On
peut en effet se demander pendant combien de temps
les futurs pensionnés devraient payer deux fois.



De minister is wel bereid om bepaalde suggesties
(bijvoorbeeld voorzien in een buffer om bepaalde on-
verwachte situaties ofde hoogste piek van de vergrij-
zing op te vangen) te onderzoeken.

g) De globale pensioenhervorming zalook moeten
bekeken worden in het kader van de fiscale regela die
voor de sociale zekerheidsuitkeringen van toepas-
sing zijn.

*
* *

Replieken

Mevrouw Herzet betreurt dat op geen enkele van
haar vragen een precies antwoord werdgegeven.

De heer Dighneefis benieuwd wat er gaat gebeu-
ren met de herwaarderingscoëfficiënt inzake de voor-
heen en met name tussen 1955 en 1974 verworven
bezoldigingen.

De heer Chevalier dankt de minister voor de om-
standige antwoorden. Hij stelt vervolgens vast dat de
minister enerzijds duidelijk heeft aangegeven dat de
regering met de afwikkeling van het pensioendossier
nog nergens staat en anderzijds niet gelooft dat de
pensioenen te eeuwigen dage op dezelfde wijze gefi-
nancierd 'zullen worden zoals nu.

Overigens wijst het lid erop dat de steden en ge-
meenten een zware financiële last moeten torsen
voor de (toekomstige) pensioenen van hun perso-
neelsleden.

De heer Detienne betreurt dat de antwoorden van
de minister niet erg duidelijk zijn.

Zoals de zaken geformuleerd zijn, lijken alle ingre-
pen zonder enige beperking te zijn toegestaan.

Anderzijds wenst het lid te kunnen beschikken
over een raming van de begrotingsweerslag van de
diverse bestaande voorstellen.

De heer Vandenbroucke is van mening dat de mi-
nister de knelpunten in de pensioensector, die ten
andere onderlinge verbanden vertonen, zeer goed
gestructureerd heeft.

Daarbij verdienen vier zaken de aandacht:

1° de toekomstige pensioenuitgaven mogen niet
alleen beheerst worden door maatregelen te nemen
ten aanzien van de vrouwelijke gerechtigden, want
ook de toekomstige mannelijke gepensioneerden
moeten een inspanning doen;

2° er is een onderscheid nodig tussen de ongelijk-
heid in feite en deongelijkheid in rechte

Bij gelijke beroepskwalificatie verdient een man-
nelijke werknemer doorgaans meer dan diens vrou-
welijke evenknie; daar komt nog bij dat de vrouwen
in ruimere mate deeltijds werken.

Bijgevolg moeten de geplande maatregelen for-
meel het beginsel van de gelijke behandeling van
mannen en vrouwen in acht nemen, maar tegelijker-
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Le ministre est cependant disposé à examiner cer-
taines suggestions (par exemple la création d'une
réserve-tampon pour compenser des situations inat-
tendues ou une pointe dans le vieillissement de la
population).

g) Il faudra également examiner la réforme globa-
le des pensions dans le cadre des règles fiscales qui
s'appliquent aux allocations de sécurité sociale.

*
* *

Répliques

Mme Herzet déplore qu'elle n'ait reçu aucune ré-
ponse précise à ses questions.

M. Dighneef s'interroge sur le traitement réservé
au coefficient de réévaluation des rémunérations
proméritées durant les années 1955 à 1974.

M. Chevalier remercie le ministre pour ses répon-
ses détaillées. Il constate ensuite que le ministre
d'une part a clairement indiqué que le gouvernement
n'était nulle part dans le dossier des pensions et
d'autre part ne croit pas à la pérennité des modes
actuels de financement des pensions.

Il relève par ailleurs les charges que représentent
pour les villes et communes d'importance le finance-
ment des futures pensions de leurs agents.

M. Detienne déplore le manque de clarté des répon-
ses fournies par le ministre. '

La manière dont les choses sont formulées autori-
se sans limite toute opération.

Il souhaiterait d'autre part disposer d'une estima-
tion de l'impact budgétaire des différentes proposi-
tions existantes.

M. Vandenbroucke relève que le ministrea très
bien structuré les problèmes existants dans le sec-
teur des pensions, ceux-ci étant par ailleurs liés en-
tre eux.

Cela étant, quatre élements méritent d'être souli-
gnés:

1° la maîtrise des dépenses futures de pensions ne
doit pas se faire uniquement par le biais de mesures
au niveau des pensions des bénéficiaires féminins.
Les futurs pensionnés masculins devront également
contribuer aux efforts;

2° il faut distinguer entre inégalité de faitet iné-
galité de droit.

A qualification égale, les travailleurs masculins
gagnent en général plus que leurs homologues fémi-
nins. Les femmes ont en outre davantage recours au
travail à temps partiel.

Dès lors, les mesures envisagées doivent respecter
formellement le principe d'égalité de traitement en-
tre hommes et femmes, mais elles doivent dans le
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tijd de bestaande feitelijke ongelijkheden afzwak-
ken;

3° de hervorming van de minimumbedragen inza-
ke pensioenen spoort met het pijnpunt van de rege-
ling van « loopbaanbreuken » ( 40en dan wel 45en). De
berekeningswijze van de pensioenen mag met andere
woorden niet worden gewijzigd zolang de minimi-
mumbedragen inzake pensioenen niet fundamenteel
worden bijgesteld; dat is met name van belang voor
de vrouwen.Voorts zij aangestipt dat er thans meer
dan 400 000 deeltijdwerkers zijn.

Welnu, wat die categorie van werknemers betreft,
kan worden gevreesd dat zij, zoals de wet er vandaag
uitziet, geen aanspraak zullen kunnen maken op het
gewaarborgd pensioenminimum omdat de voorwaar-
den die gesteld worden om daarvoor in aanmerking
te komen, te streng zijn en niet zijn aangepast aan de
realiteit van de arbeidsmarkt die voor meer dan een
vierde uit deeltijdwerkers bestaat;

4° voor de toekenning van minimumrechten aan
die deeltijdwerkers zullen niet onaanzienlijke bud-
gettaire bedragen moeten worden uitgetrokken.

Wil men de hervorming van de pensioenregeling
tot een goed einde brengen, dan is derhalve voldoen-
de budgettaire armslag nodig. Men zal er bijgevolg
moeten op toezien dat de uitgaven door middel van
aangepaste besparingsmaatregelen in toom gehou-
denworden.

In dat verband zij opgemerkt dat de regeling van
de loopbaanbreuken in 40en voor alle gerechtigden
zoveel geld zalopslokken dat zulks gewoon uitsluit
dat er een nieuw stelsel voor de minimumpensioenen
komt.

De heer Lenssens bevestigt dat de financiële leef-
baarheid van de pensioenregeling op middellange
termijn (10-15 jaar) moet worden gewaarborgd. Aan
de andere kant is de onderlinge samenhang van de
drie materies die via de ter tafelliggende kaderwet-
ten hun beslag moeten krijgen (begroting en fiscali-
teit in het raam van de EMU, werkgelegenheid en
modernisering van de sociale zekerheid) alleen haal-
baar indien de aan de regering gegeven opdracht
ruim genoeg is opgevat om met alle aspecten van het
vraagstuk rekening te kunnen houden.

Hoewel de spreker in principe niet tegen de voor-
stellen van de heer Vandenbroucke gekant is, acht
hij het toch prioritair het huidige netto te financieren
begrotingssaldo in acht te nemen en het zelfs te
verbeteren, om aldus de nodige middelen vrij te ma-
ken om althans ten dele het hoofd te kunnen bieden
aan de vergrijzing van de bevolking.

Er zal hoe dan ookmoeten worden op toegezien dat
een billijke verhouding in acht wordt genomen tus-
sen de nieuwe middelen en de besparingsmaatrege-
len ten aanzien van de toekomstige gepensioneerden.

Het lid wenst overigens te kunnen beschikken
over projecties inzake de pensioenuitgaven in de ko-
mende 15 à 20 jaar, bij constant beleid en rekening
houdend met een bepaalde economische groei.

In verband met de gelijke behandeling van man-
nen en vrouwen heeft hij er geen bezwaar tegen dat
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même temps adoucir des inégalités de fait existan-
tes;

3° la réforme des minima de pension est parallèle
au problème des fractions de carrière (40e8 ou 45e8

).

En d'autres termes, aucune intervention ne peut
avoir lieu sur le mode decalcul des pensions, si une
amélioration fondamentale n'est pas apportée au
système des pensions minimales. Ceci est important
notamment pour les femmes. Il y actuellement plus
de 4QO 000 travailleurs à temps partiel.

Or, ce groupe de travailleurs risque, dans l'état
actuel des textes, de ne pas pouvoir prétendre aux
minima garantis de pension parce que les conditions
d'accès à ces minimas sont trop sévères et non adap-
tées aux réalités du marché du travail. Or, ce groupe
de travailleurs représente plus d'un quart du marché
du travail;

4° l'octroi de droits rrumma aux travailleurs à
temps partiel représentera des montants budgétai-
res substantiels.

La réforme du régime des pensions nécessitera
donc le dégagement de marges de manœuvres sur le
plan budgétaire. Il faudra dès lors veiller à maîtriser
suffisamment les dépenses par des mesures d'écono-
miè appropriées.

A cet égard, l'instauration de fractions de carrière
en quarantièmes pour tous les bénéficiaires, exclut,
en raison de son coût substantiel, l'instauration d'un
nouveau système de pensions minimales.

M. Lenssens affirme que la viabilité financière à
moyen terme (10-15 ans) du régime des pensions doit
être assurée. D'autre part, la cohésion entre les trois
matières réglées par les lois-cadre à l'examen (bud-
get et fiscalité dans le cadre del'UEM, emploi et
modernisation de la sécurité sociale) ne peut être
atteinte que par l'octroi au gouvernement d'un man-
dat suffisamment large pour pouvoir tenir compte de
l'ensemble des aspects du problème. ..

L'orateur n'a pas d'objection de principe aux pro-
positions de M. Vandenbroucke. Mais il est prioritai-
re de respecter, voire même d'améliorer, le solde
budgétaire net à financer actuel afin de dégager des
marges nécessaires pour pouvoir faire face, en partie,
au vieillissement de la population.

Il faudra en toute hypothèse veiller à respecter un
rapport équitable entre des moyens nouveaux et des
mesures d'économie vis-à-vis des futurs pensionnés.

L'orateur souhaite par ailleurs disposer de projec-
tions sur le plan des dépenses de pensions durant les
15-20 prochaines années, à politique constante et
moyennant une croissance économique déterminée.

En ce qui concerne l'égalité de traitement entre
hommes et femmes, l'orateur n'est pas opposé à ce



ook de mannelijke gerechtigden een inspanning zou-
den leveren.

De heer Valkeniers stelt vast dat de Belgische rege-
ring, in tegenstelling tot de regeringen van de buur-
landen die besparingsmaatregelen getroffen hebben,
met de door haar voorgestelde tekst de bedoeling
heeft nieuwe uitgaven te rechtvaardigen. De be-
roepsbevolking mag dus verwachten dat zij opnieuw
de buikriem zal moeten aanhalen. Het lid wenst
derhalve inzage te kunnen nemen van een evaluàtie
van de uitgaven die de voorgestelde tekst teweeg zal
brengen.

De heer Chevalier ziet in de heer Vandenbroucke
een fervent pleitbezorger voormeer budgettaire arm-
slag om aan de deeltijdwerkers minimumrechten op
gebied van pensioen te kunnen toekennen. De heer
Lenssens van zijn kant stelt de verwezenlijking van
die wens evenwel afhankelijk van de ontwikkeling
van het netto te financieren saldo.

Het lid wenst cijfermateriaalover de budgettaire
weerslag van de toekenning van het minimumpen-
sioen aan de deeltijdwerkers.

Op verzoek van de heer Lenssens verstrekt de
minister de lange termijnprojecties opgesteld door
het Planbureau.

Hij beklemtoont dat deze projecties dateren van
mei 1993 (voorbereiding Ronde Tafelover Pensioe-
nen) en dus onmogelijk rekening kunnen houden met
de sindsdien in uitvoering van het globaal plan en de
opeenvolgende begrotingsconclaven besliste maatre-
gelen.

TABEL 1

Rekeningen van de sociale zekerheid, inkomsten uit
eigendommen en intrest1asten niet meegerekend

(% van hetBNP - « A »-voorafspiegeling)
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que les bénéficiaires masculins contribuent égale-
ment aux efforts envisagés.

M. Valkeniers constate qu'à la.différence des Etats
voisins qui ont pris des mesures d'économie, le gou-
vernement cherche à justifier de nouvelles dépenses.
La population active peut s'attendre à des efforts
supplémentaires dans le texte proposé. Il souhaite
dès lors disposer d'une évaluation des dépenses géné-
rées par le texte proposé.

M. Chevalier constate que M.Vandenbroucke plai-
de avec force pour le dégagement de marges de
manœuvre budgétaires dans la perspective de l.f:l
constitution de droits minimaux à la pension dans le
chef des travailleurs à temps partiel. Or M. Lenssens
fait dépendre la réalisation de ce souhait de l'évolu-
tion du solde net à financer.

L'orateur souhaite disposer des précisions chif-
frées concernant l'incidence budgétaire de l'octroi de
la pension minimale aux travailleurs à temps partiel.

A la demande de M. Lenssens, le ministre fournit
les projections à long terme établies par le Bureau du
plan.

Il attire l'attention sur le fait que ces projections
datent de 1993 (préparation de la Table ronde sur les
pensions) et ne peuvent pas tenir compte des mesu-
res décidées depuis lors en application du plan global
et des conclaves budgétaires successifs.

TABLEAU 1

Comptes de la sécurité sociale hors revenus
de la propriété et charges d'intérêt

(% du PNB - projection « A »]

1991 2000 2010 2020 2030 2040 2050

1. Ontvangsten. ~ Recettes ...................................... 19,1 18,5 18,6 18,6 18,4 18,4 18,5
- Bijdragen. - Cotisations ................................ 15,3 15,5 15,6 15,5 15,5 15,4 15,5
- Overhevelingen. - Transferts ........................ 3,8 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0 .3,0

2. Uitgaven inzake uitkeringen. - Dépenses de
prestations ............................................................ 19,1 19,7 18,8 20,2 22,0 22,3 21,8
- Pensioenen. - Pensions .................................. 6,6 7,1 7,4 9,0 10,6 11,1 10,8
- Zorgverstrekking. - Soins de santé .............. 5,2 5,7 6,2 6,9 7,4 7,5 7,6
- Werkloosheid / Brugpensioen. - Chômage /

Prépensions ..................................................... 2,9 2,7 1,4 0,9 0,8 0,7 0,6
- Gezinsbij slagen. - Allocations familiales ..... 1,9 1,6 1,3 1,1 1,0 0,9 0,8
- Overige. - Autres ........................................... 2,5 2,5 2,4 2,4 2,2 2,1 2,0

3. Werkingskosten. ~ Dépenses de fonctionnement. 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

4. Saldo, intresten van inkomsten uit eigendommen
niet meegerekend. - Solde hors intérêts de reue-
nusde la propriété ................................................ - 0,8 - 2,0 - ·1,0 - 2,5 - 4,4 - 4,7 - 4,2
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TABEL2

Rekeningen van de sociale zekerheid, inkomsten uit
eigendommen en intrestlasten niet meegerekend

(% van het BNP - « B »-voorafspiegeling)
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TABLEAU2

Comptes de la sécurité sociale hors revenus
de la propriété et charges d'intérêt

(% du PNB - projection «B »)

1991 2000 2010 2020 2030 2040 2050

1. Ontvangsten. - Recettes ...................................... 19,1 18,5 18,4 18,4 18,3 18,3 18,3
- Bijdragen. - Cotisations ................................ 15,3 15,5 15,4 15,4 15,3 15,3 15,3
- Overhevelingen. - Transferts ........................ 3,8 3,D 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0

2. Uitgaven inzake uitkeringen. - Dépenses de
prestations ....................................................... :.... 19,1 20,3 21,0 22,4 23,2 23,3 23,0
- Pensioenen. - Pensions .................................. 6,6 7,3 8,0 9,7 11,2 11,6 11,4
- Zorgverstrekking. - Soins de santé .............. 5,2 5,8 6,3 6,8 7,2 7,5 7,6
- Werkloosheid I Brugpensioen. - Chômage /

Prépensions ..................................................... 2,9 3,1 2,7 2,1 1,5 1,2 1,2
- Gezinsbijslagen. - Allocations familiales ..... 1,9 1,6 1,4 1,2 1,1 0,9 0,8
- Overige. - Autres ........................................... 2,5 2,5 2,5 2,4 2,3 2,1 2,0

3. Werkingskosten. - Dépenses de fonctionnement. 0,8 0,9 0,9 0,9 0,8 0,8 0,8

4. Saldo, intresten van inkomsten uit eigendommen
niet meegerekend. - Solde hors intérêts de reve-
nus de la propriété ................................................ - 0,8 - 2,7 - 3,5 - 4,5 - 5,8 - 5,9 - 5,6

Op vraag van de heer Vandenbroucke, verduide-
lijkt de minister van Pensioenen dat het in zijn be-
doeling ligt de Infodienst Pensioenen, operationeel
vanaf 1 januari 1995 op basis van een samenwer-
kingsakkoord tussen de drie grote pensioenadmini-
straties, een betere structuur te geven teneinde meer
adequaaten op meer algemene wijze op de verwach-
tingen en de vragen omtrent depensioenen van de
bevolking in te spelen.

Deze dienst voert thans ramingen uit van het
pensioenrecht lastens het stelsel voor de werkne-
mers, dat voor de zelfstandigen en "het algemeen
stelsel van de openbare sector, voor de toekomstig
gerechtigden die de leeftijd van 55 jaar hebben be-
reikt.

Zoals gestipuleerd in het samenwerkingsakkoord
werd de werking van de dienst ~n de vraag naar deze
dienstverlening sinds januari 1995 geëvalueerd. De
werkzaamheden in dat kader worden verdergezet
teneinde, samen met de installatie van een onafhan-
kelijke Ombudsdienst voor de pensioensector, con-
creet gestalte te geven aande in deze wet opgenomen
doelstellingen (artikel 2, 5°).

Het aantal aanvragen vanaf 1januari 1995 tot en
met de maand rnei 1996 bedraagt :

Nederlandstalig: 19212
Franstalig: 12 543
Duitstalig: 319

Totaal: 32074

hetgeen neerkomt op een gemiddelde van 1 886
per maand.

Wat de verwerking van deze aanvragen betreft,
mogen we gerust stellen dat, en dit rekening hou-

Répondant à M. Vandenbroucke, le ministre des
Pensions précise qu'il a l'intention d'améliorer la
structure du Service Infor Pensions, qui est opéra-
tionnel depuis le 1er janvier 1995 sur la base d'un
accord de coopération entre les trois grandes admi-
nistrations des pensions, afin de répondre de maniè-
re plus adéquate et plus générale à l'attente et aux
questions de la population concernant les pensions.

Actuellement, ce service' réalise des estimations
relatives au droit de pension à charge du régime des
travailleurs salariés, du régime des travailleurs in-
dépendants et du régime général du secteur public,
pour les futurs bénéficiaires qui ont atteint l'âge de
55 ans.

Ainsi qu'il a été précisé, l'accord de coopération a
évalué le fonctionnement du service ainsi que les
demandes adressées à celui-ci depuis janvier 1995.
Ces travaux sont poursuivis afin de concrétiser, pa-
rallèlement à l'installation d'un service de médiation
indépendant pour le secteur des pensions, les objec-
tifs prévus par la loi à l'examen (article 2, 5°)~

Le nombre de demandes adressées depuis le
1er janvier 1995jusqu'au mois de mai 1996 s'élève à:

néerlandais :
français:
allemand:

19212
12543

319

Total: 32074

ce qui équivaut à une moyenne de 1886 par mois.

En ce qui concerne le traitement de ces demandes,
on peut affirmer sans craindre de se tromper que,



dend met de complexiteit van de pensioenwetgeving,
de gemengde loopbanen en de niet-definitieve en
nog-niet-aangepaste infrastructuur van de dienst, er
over het algemeen binnen een treffelijke termijn ant-
woord wordt verstrekt op de aanvragen om ramin-
gen.

Voor het verder instandhouden en het uitbouwen
van deze reeds «ingeburgerde» dienst heeft de mi-
nister alleszins het voornemen een betere admini-
stratieve omkadering te voorzien.

De minister verstrekt tenslotte cijfergegevens be-
treffende de uitsplitsing van het aantal gepensio-
neerden en van hun pensioenbedrag (zie bijlage IV).

*
* *

3. Antwoorden van de minister van Land-
bouwen de Kleine en Middelgrote Onderne-
mingen

De minister licht de tien artikelen van het wets-
ontwerp toe die betrekking hebben op het sociaal
statuut van de zelfstandigen en ertoe strekken de
specifieke kenmerken van het stelsel te behouden,
alsook een algemeen beheer ervan te waarborgen.

Er worden een aantaloplossingen aangereikt voor
de problemen rond de pensioenen en de faillissemen-
ten, waarbij erop wordt toegezien dat het evenwicht
van het sociale-zekerheidsstelsel wordt behouden.

Vooral inzake de uitgaven is voorzichtigheid gebo-
den, aangezien de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenrege-
lingen in onvoldoende financiële middelen heeft
voorzien. Het wetsontwerp biedt de gelegenheid in te
spelen op de bijdrageregeling van de zelfstandigen in
bijberoep, wier aantal tussen 1990 en 1995 van
91578 tot 120 378 is gestegen. Aangezien het aantal
zelfstandigen in bijberoep sterker is gestegen dan
het aantal in hoofdberoep, moeten ter zake de nodige
aanpassingen worden doorgevoerd.

Zo kan het plafond van 78 000 frank als drempel
waaronder geen bijdragen betaald moeten worden, .
voor wijziging vatbaar zijn.

De bepalingen streven inde eerste plaats naar
duurzame oplossingen die toch geen bedreiging voor
het evenwicht van het stelsel vormen.

In verband met de faillissementsproblematiek
verwijst de minister naar de memorie van toelichting
bij artikel 29 van het wetsontwerp.

Vervolgens bespreekt de minister de vragen die
tijdens de bespreking van de artikelen zijn gerezen
rond de alternatieve financiering en de vermindering
van de werkgeversbijdragen.

Wat de toegelaten activiteit na pensionering be-
treft, moet erop worden toegezien dat de zelfstandi-
gen, gelet op de bijzondere kenmerken van de doel-
groep, voldoende vrijheid krijgen.
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compte tenu de la complexité de la législation relati-
ve aux pensions, des carrières mixtes et de l'infras-
tructure non définitive et non encore adaptée du
service, il est répondu aux demandes d'estimation en
général dans un délai raisonnable.

En vue du maintien et du développement de ce
service, qui est déjà bien ancré dans les mœurs, le
ministre signale qu'il a l'intention de le doter d'un
meilleur encadrement administratif.

Le ministre fournit enfin des données chiffrées
concernant la ventilation du nombre de pensionnés
et du montant de leur pension (voir annexe IV).

*
* *

3. Réponses du ministre de l'Agriculture et
des Petites et Moyennes Entreprises

Le ministre expose que les la articles en projet de
loi relatifs au statut social des travailleurs indépen-
dants visent à maintenir le caractère propre du régi-
me et à assurer une gestion globale de ce dernier.

Un certain nombre d'ouvertures sont envisagées
concernant la problématique des pensions et des
faillites tout en veillant au maintien de l'équilibre du
régime de sécurité sociale.

La prudence s'impose tout particulièrement en
matière de dépenses dans la mesure où la loi du
15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans
les régimes de pensions n'a pas prévu les moyens
financiers nécessaires. Le projet de loi permettra
d'agir sur la réglementation relative aux cotisations
des travailleurs indépendants à titre complémentai-
re pour lesquelles l'on observe un accroissement de
91 578 à 120 378 unités de 1990 à 1995.Considérant
que l'augmentation du nombre de personnes exer-
çant une profession indépendante à titre accessoire
est plus forte que celle caractérisant les travailleurs
indépendants à titre principal, il conviendra de met-
tre en œuvre les adaptations qui s'imposent.

Par exemple, le plafonnement à 78 000 francs dé-
terminant l'exemption de cotisation pourra être sou-
mis à modification.

L'objectif fondamental est d'examiner des solu-
tions à long terme tout en garantissant l'équilibre du
régime.

S'agissant du problème de la faillite, le ministre
renvoie à l'exposé des motifs relatif à l'article 29 du
projet de loi.

D'autre part, le ministre reviendra aux questions
soulevées par le financement alternatif et la réduc-
tion. des charges patronales lors de la discussion
article par article.

Concernant le problème des activités autorisées
après la pension, il convient de veiller à l'octroi d'une
liberté assez large aux travailleurs indépendants eu
égard au caractère propre du groupe-cible.
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Het voorstelom een onderscheid te maken tussen
de zelfstandige bijberoepen op grond van de vraag of
al dan niet sprake is van concurrentie, is een sugges-
tie waarover kan worden nagedacht. Een niet onbe-
langrijk nadeel is wel dat het onderscheid steunt op
een verklaring die wordt afgelegd als men de zelf-
standige werkzaamheden aanvat. Bijgevolg dreigen
de betrokkenen zich massaal voor de niet-concurren-
tiegevoelige sector op te geven.

Misschien kan dan ook beter een onderscheid wor-
den gemaakt naar gelang van het inkomensniveau
van elke zelfstandige in bijberoep.

De schuld in de sector gezondheidszorgen wordt
volgens de minister opgesplitst in een aandeel van
58 % voor de loontrekkenden en 41,5 % voor de zelf-
standigen. De verhouding voor de volgende jaren
moet nog worden vastgelegd.

De cijfers van de administratieve diensten in ver-
band met de vrije verzekering « kleine risico's » van
de zelfstandigen tonen aan dat zij van toepassing is
op 70 % van de rechthebbenden.

De minister is van mening dat de situatie waarbij
de kleine risico's naar de verzekering van de in loon-
dienst werkende echtgenoot worden doorgeschoven
gerelativeerd moet worden, gelet op het feit dat het
overgrote deel van de zelfstandigen een vrije verze-
kering kleine risico's heeft.Bovendien is dit vooral
een kwestie van toezicht op de zorgenverstrekkers.

De vraag over de werkloosheidsuitkeringen voor
zelfstandigen die hun werkzaamheden tijdelijk of
definitief moeten stopzetten komt aan bod bijde
uitvoering van artikel29 van het wetsontwerp (uit-
kering in geval van faillissement).

De minister is van mening dat het repartitiestelsel
op termijn niet zal volstaan om het niveau van de
pensioenen te waarborgen. Daarbij dient te worden
verwezen naar artikel 28, dat de Koning ertoe mach-
tigt om alle maatregelen te treffen die de aanvullen-
de pensioenen voor zelfstandigen kunnen verster-
ken.

De spreker voegt eraan toe dat de meewerkende
echtgenoot niet alleen over bepaalde afgeleide rech-
ten beschikt, maar zich ookvrijwillig kan aansluiten
voor de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector der
uitkeringen.

In verband met het gecumuleerd debetsaldo van
28 miljard aan achterstallige bijdragen, dient aange-
stipt te worden dat dit geenszins te wijten is aan
wanbeheer in hoofde van het RSZ, dat niet zelf de
bijdragen int. De minister deelt de commissie mee
dat begin 1996 een reeks maatregelen werden geno-
men om het inningspercentage te verhogen.

De stijging van het aantal faillissementen is in dit
dossier evenwel een verzachtende omstandigheid.
Een inningspercentage van 98 % kan als de uiterste
grens worden beschouwd. Bovendien wordt een on-

[ 168 ]

La suggestion selon laquelle il conviendrait d'opé-
rer une distinction entre les professions accessoires
indépendantes en fonction de leur insertion ou non
dans la sphère concurrentielle constitue une piste de
réflexion. L'inconvénient majeur est que le choix en-
tre les deux sphères résulte d'une déclaration effec-
tuée au début de l'activité de l'indépendant. Par con-
séquent, l'on peut s'attendre à une option massive en
faveur de la sphère non concurrentielle.

Une meilleure solution consisterait à appliquer
une ventilation en fonction du niveau de revenus de
chaque travailleur indépendant à titre accessoire.

A propos de la répartition de la dette du secteur
des soins de santé, le ministre précise que la propor-
tion entre travailleurs salariés et indépendants est
actuellement de 58 % et 41,5 % respectivement.

Les chiffres de l'Administration portant sur la li-
bre assurance « petits risques» des indépendants
énoncent qu'elle touche 70 % des ayants droit.

Le ministre est d'avis que la situation, dans la-
quelle une famille s'organise de sorte que les petits
risques du conjoint indépendant soient pris en char-
ge par l'assurance du conjoint salarié, doit être relati-
vée, vu le fait que une grande majorité des tra-
vailleurs indépendants est couvert par l'assurance
libre petits risques. En plus, cette problématique est
surtout une question de contrôle des prestateurs de
soins.

La question relative à l'indemnité de chômage en
faveur de travailleurs indépendants contraints à sus-
pendre ou à mettre un terme à leurs activités sera
envisagée à l'occasion de la mise en œuvre de l'arti-
cle 29 du projet de loi (prestations en cas de faillite).

Le ministre estime qu'à terme, le système de ré-
partition en soi ne suffira pas pour garantir le niveau
des pensions. A cet égard, il y a lieu de se référer à
l'article 28 aux termes duquel le Roi peut prendre
toutes les mesures utiles afin de renforcer les pen-
sions complémentaires pour les travailleurs indépen-
dants.

L'orateur précise qu'à côté des droits dérivés du
conjoint aidant, il est loisible à ce dernier de s'affilier
volontairement pour l'assurance contre la maladie,
secteur des indemnités.

En ce qui concerne le solde débiteur cumulé de
28 milliards d'arriérés de cotisations, il y a lieu de
remarquer qu'il ne s'agit là, pas du tout de mauvaise
gestion dans le chef de l'INASTI, qui ne procède pas
lui-même à l'encaissement des cotisations. Le minis-
tre porte à la connaissance de la commission qu'une
série de mesures ont été prises au début 1996 aux
fins de majorer le taux de recouvrement.

L'augmentation du nombre de faillites constitue
une circonstance atténuante dans ce dossier. Un
taux de recouvrement de l'ordre de 98 % peut être
considéré comme une limite. Par ailleurs, le défaut



toereikende inning gesanctioneerd opgrond van arti-
kel 20 van koninklijk besluit n' 38 van van 27 juli
1967.

*
* *

Replieken

De heer Dighneef is van mening dat de ontoerei-
kende inning voor de kleine risico's voortvloeit uit de
houding van de zelfstandigen zelf, die meestal pas
een verzekering afsluiten als ze vijftig zijn.

De heer Viseur vindt dat de verzekering tegen
kleine risico's verplichtzou moeten zijn zodra de
betrokkene met zijn zelfstandige beroepsbezigheden
begint.

Mevrouw Pieters. merkt op dat de gevallen van
fraude met bijdragen meestal betrekking hebben op
zelfstandigen die in de handel werkzaam zijn. Het
verschil tussen de sector waar de concurrentie wel
speelt (de handel dus) en de niet-concurrentiegevoe-
lige sector is dermate opvallend dat heel gemakkelijk
kan worden nagegaan in welke categorie de bezighe-
den vande betrokkene precies thuishoren.

De heer Lenssens vraagt of de regering binnenhet
bestek van deze machtigingswet een verplichte bij-
drage voor kleine risico's zelfstandigen kan opleggen.

De heer Chevalier is voorstander van een verplich-
te bijdrage voor de zelfstandigen om zich tegen kleine
risico's te verzekeren. Wel moet daarbij rekening
worden gehouden met de moeilijkheden waarmee
jonge zelfstandigen vaak te kampen hebben.

Mevrouw D'Hondt wijst erop dat de zelfstandigen
een heterogene groep vormen en als gevolg van de
aanhoudende crisis meer risico's lopen. Een werkza-
me solidariteit voor de zelfstandigen vanafhet begin
van hun loopbaan is dan ook een van de uitdagingen
van de modernisering van de sociale zekerheid. De
huidige wachttijd van drie maanden alvorens een
uitkering wezens ziekte wordt uitgekeerd, is een op-
lossing waarbij gezinsdrama's niet uitblijven.

De minister constateert dat een kwart van de cate-
gorieën van zelfstandigen tegen een verzekering voor
kleine risico's gekant is. Dat kan onder meer worden
verklaard door het grote leeftijdsverschil binnen be-
paalde groepen van zelfstandigen. Voorts doen zich
notoire verschillen voor in de houding van de gemid-
delde zelfstandige en die van de gemiddelde loon-
trekker ten opzichte van de verzekering tegen kleine
risico's.

4. Antwoorden van de staatssecretarts voor
Veiligheid, Maatschappelijke Integratie en
Leefmilieu

De staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie en Leefmilieu is het eens met de verklaringen van
de heer Smets die stelt dat armoede heel wat meer
inhoudt dan een inkomensprobleem; het armoede-
vraagstuk heeft verscheidene facetten en moet dan
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de recouvrement est sanctionné par l'article 20 de
l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967.

*
* *

Répliques

M. Dighneef considère que la non-couverture des
petits risques résulte de l'attitude des indépendants
consistant à souscrire une assurance en ce domaine à
partir de SOans.

M. Viseur estime qu'il conviendrait de rendre obli-
gatoire l'assurance couvrant les petits risques dèsle
début de l'exercice de l'activité d'indépendant.

Mme Pieters observe que les fraudes relatives aux
cotisations concernent principalement les titulaires
de professions indépendantes opérant dans le sec-
teur commercial. La différence entre secteur concur-
rentiel ou commercial et secteur non concurrentiel
est à ce point évidente que l'on peut déceler aisément
le cadre dans lequel s'inscrit l'activité réelle de cha-
que travailleur.

M. Lenssens demande si, dans le cadre de cette loi
d'habilitation, le gouvernement peut imposer une
cotisation pour les petits risques des indépendants.

M. Chevalier se prononce en faveur d'un système
de cotisation obligatoire en vue de couvrir les petits
risques encourus par les indépendants. Toutefois, ce
système devrait tenir compte des difficultés rencon-
trées par les jeunes indépendants.

Mme D'Horult relève que les indépendants consti-
tuent un groupe hétérogène dont les risques sont
augmentés en raison d'une crise persistante. L'un
des défis de la modernisation de la sécurité sociale
sera d'organiser une solidarité efficace à leur égard
dès le début de leur carrière. La période d'attente de
3 mois requise actuellement avant l'octroi de l'in-
demnité pour cause de maladie est une solution sus-
ceptible d'engendrer des drames familiaux. -

Le ministre constate qu'un quart des groupes d'in-
dépendants n'est pas favorable à une souscription
visant à couvrir les petits risques. Cela s'explique
notamment par la grande différence d'âge existant
au sein de certains groupes d'indépendants. D'autre
part, il y a une différence de mentalité notoire à
l'égard des prises de risques entre la moyenne des
indépendants et la moyenne des salariés.

4. Réponses du Secrétaire d'Etat à la Sécuri-
té, à l'Intégration sociale et à l'Environnement

Le Secrétaire d'Etat à l'Integration sociale et à
l'Environnement souscrit aux propos de M. Smets
selon lesquels la pauvreté constitue plus qu'un pro-
blème de revenus, qu'elle présente plusieurs facettes,
et qu'elle doit être appréhendée par une politique
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ook door een efficiënt beleid worden aangepakt, dat
erop is gericht de armen opnieuw in de samenleving
op te nemen en op tal van vlakken moet inspelen:
huisvesting, werkgelegenheid, gezondheidszorg, on-
derwijs.

Daarom werkt de regering, in het raam van de
Interministeriële conferentie over de maatschappe-
lijke Integratie, al 9 maanden aan een beleid dat op
alle voormelde domeinen slaat. -

Een van de voornaamste aspecten van armoedebe-
strijding is de (re lintegratie in het sociale-zeker-
heidsstelsel van maatschappelijke groepen die daar,
om een of andere reden, buiten vallen.

De voorgestelde tekst maakt het die groepen pre-
cies gemakkelijker toegang te krijgen tot de verschil-
lende takken van de sociale zekerheid. Op die manier
zet die tekst de krachtlijnen van het algemeen ver-
slag over de armoede en de oriëntaties van de inter-
ministeriële conferentie over de maatschappelijke
integratie in de praktijk om.

In diezelfde geest betekent artikel 33 van de wet
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot
uitvoering van het meerjarenplan voor werkgelegen-
heid al een forse steun voor de tewerkstelling van
bestaansminimumtrekkers door voor de OCMW's die
dergelijke mensen in dienst nemen, een volledige
vrijstelling van de werkgeversbijdragen inzake so-
ciale zekerheid toe te kennen. De inpassing van be-
staansminimumtrekkers in het arbeidscircuit geeft
hen achteraf recht op werkloosheidsuitkeringen,

In de sector gezondheidszorg bepaalt de memorie
van toelichting van de voorgestelde tekst dat het
WIGW-voorkeurstatuut inzake terugbetalingen uit-
gebreid wordt.

In verband met de gezinsbijslagen moet worden
onderstreept dat het meest voordelige stelsel, met
name dat van de gewaarborgde gezinsbijslag, een
residuele bijstandsregeling is waarvoor geen referen-
tie naar enige werksituatie vereist is,

Nu is het wel zo dat wijzigingen in beroeps- en/of
gezinssituaties voor zwakkere bevolkingsgroepen
problematisch kunnen zijn voor het doorbetalen van
de gezinsbijslagen.

Maatregelen moeten worden genomen om de toe-
gang tot de gezinsbijslagregeling te versoepelen. De
voorgestelde tekst maakt dergelijke maatregelen
precies mogelijk. De memorie van toelichting bepaalt
immers het volgende: « DeKoning kan de regelingen
voor gezinsbijslagen wijzigen, met het oog op het
toelaten van een meer gemakkelijke toegang voor de
sociaal-economisch achtergestelde gezinnen, alsme-
de de verhogingvan de doelmatigheid van de regelin-
gen voor gezinsbijslagen en hun aanpassing aan de
nieuwe familiale structuren en omstandigheden. »

(Stuk 607/1, blz. 18).
In de pensioensector versoepelt de vóorgestelde

tekst de toegang tot een gewaarborgd minimumpen-
sioen, zodat de betrokkenen gemakkelijker tot het
sociale-zekerheidsstelsel kunnen toetreden.

Met betrekking tot de maatschappelijke dienst-
verlening moet worden onderstreept dat, overeen-
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adéquate, visant à insérer socialement les pauvres et
orientée sur plusieurs plans: logement, emploi, soins
de santé, enseignement.

C'est pourquoi le gouvernement mène depuis
9 mois, dans le cadre de la Conférence interministé-
rielle de l'Intégration sociale, une politique englo-
bant la totalité des terrains précités.

Un des éléments essentiels dans la lutte contre la
pauvreté est la (ré)intégration dans la sécurité socia-
le de groupes sociaux qui se situent, pour une raison
ou une autre, en dehors de celle-ci.

Le texte proposé facilite précisément l'accès de ces
groupes aux différentes branches de la sécurité socia-
le. Il met ainsi en œuvre les orientations du Rapport
général sur la pauvreté et de la Conférence intermi-
nistérielle de l'Intégration sociale.

Dans le même esprit, l'article 33 de la loi du 22 dé-
cembre 1995 portant des mesures visant à exécuter
le plan pluriannuel pour l'emploi favorise déjà forte-
ment la mise au travail de bénéficiaires du minimex
en prévoyant, en faveur des CPAS qui les engagent,
une exonération complète des cotisations patronales
de sécurité sociale. Cette insertion professionnelle
des niinimexés leur ouvre par la suite le droit aux
allocations de chômage.

Dans le domaine des soins de santé, l'exposé des
motifs du texte proposé prévoit l'élargissement du
régime de rembousement préférentiel VIPO.

En ce qui concerne les allocations familiales, il
convient de souligner que le régime le plus avanta-
geux, à savoir celui des prestations familiales garan-
ties, est un régime résiduel d'assistance qui n'exige
aucun lien avec un travail de référence.

Certes le changement de situations professionnel-
les et/ou familiales pose pour les personnes défavori-
sées un problème sur le plan de la continuité du
paiement des prestations familiales.

Des mesures devront être prises afin de favoriser
l'accessibilité du régime des allocations familiales.
Le texte proposé autorise précisément la prise de
telles mesures: aux termes de l'exposé des motifs,
« le Roi pourra modifier les régimes de prestations
familiales, afin de permettre un accès plus aisé des
familles socio-économiquement défavorisées et de
permettre l'augmentation de l'efficience des régimes
de prestations familiales et leurs adaptations aux
nouvelles structures et réalités familiales. « (Doc.
607/1, p. 18) .

Dans le domaine des pensions, le texte proposé
assouplit l'accès à la pension minimale garantie, ce
qui favorise également la réintégration dans le systè-
me de sécurité sociale.

En ce qui concerne l'aide sociale, il convient de
souligner qu'en vertu de la loi du 12 janvier 1993



komstig de wet van 12 januari 1993 houdende een
urgentieprogrammà voor een meer solidaire sarnen-
leving, de toekenning van een bestaansminimum
niet langer gekoppeld is aan de voorwaarde dat de
bestaansminimumtrekker zijn woonplaats moet heb-
ben in de gemeente waarvan het OCMWafhangt. In
dat verband volstaat het dat de bestaansminimum-
trekker blijk geeft van zijn intentie om in de betrok-
ken gemeente te verblijven.

Krachtens een koninklijk besluit dat binnenkort
in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendge-
maakt, kan de bestaansminimumtrekker zich laten
inschrijven bij het OCMWvan de betrokken gemeen-
te; dat adres geldt dan als referentie-adres (zonder
dat de betrokkene werkelijk in de betrokken gemeen-
te moet wonen).

Tot slot bepaalt de memorie van toelichting van de
voorgestelde tekst dat de regering onder meer ten
aanzien van de daklozen, de jonge bestaansmini-
mumtrekkers en andere specifieke risicogroepen, so-
ciale correctiemaatregelen zal nemen op de wet van
7 juli 1974 tot instelling van het recht op een be-
staansminimum.

*
* *

Replieken

De heer Valkeniers vraagt zich af of de gemeenten
de bezoldiging die het OCMW toekent aan de be-
staansminimumtrekkers die worden tewerkgesteld
op grond van artikel60, § 7, van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, volledig terugbetaald krij-
gen van de federale Staat.

Is het aantal bestaansminimumtrekkers dat aldus
kan worden tewerkgesteld, voorts beperkt tot een
maximumaantal per betrokken gemeente?
. Kunnen personen die geen bestaansminimum ont-

vangen omdat ze niet aan de toekenningsvoorwaar-
den voldoen, toch gezinsbijslag ontvangen?

Hoe zal de regering tot slot de toekenningsvoor-
waarden van het gewaarborgd minimumpensioen
versoepelen (op dit ogenblik volstaat het in dat ver-
band te bewijzen dat de loopbaan overeenstemt met
2/3 van een volledige loopbaan) ?

De heer Vermassen wil weten hoeveel bestaansmi-
nimumtrekkers door de OCMW's tewerkgesteld zijn
op grond van artikel 60, § 7, van de wet van 8 juli
1976.

De staatssecretaris voor Veiligheid, Maatschappe-
lijke Integratie en Leefmilieu antwoordt dat het aan-
tal bestaansminimumtrekkers dat kan worden te-
werkgesteld op grond van artikel60, § 7, van de wet
van 8 juli 1976 niet beperkt wordt per gemeente.

Het aantal bestaansminimumtrekkers dat is te-
werkgesteld op grond van artikel60, § 7, van de
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contenant un programme d'urgence pour une société
plus solidaire, l'octroi du minimum de moyens d'exis-
tencen'est plus lié à l'existence d'un domicile dans la
commune dont dépend le CPAS considéré. Lamani-
festation de l'intention de résider dans la commune
considérée suffit à cet égard.

Un arrêté royal, prochainement publié au Moni-
teur belge, autorisera l'inscription du bénéficiaire du
minimex au CPAS de la commune considérée, à titre
d'adresse de référence (sans que l'intéressé ne doive
réellement résider dans la commune considérée).

Enfin, l'exposé des motifs du texte proposé prévoit
que le gouvernement prendra entre autres vis-à-vis
des sans-abri, des jeunes minimexés et d'autres grou-
pes à risque spécifiques, des mesures de correction
sociale à la loi du 7 juillet 1974 instaurant le droit à
un minimum de moyens d'existence.

*
* *

Répliques

M. Valkeniers se demande si les communes bénéfi-
cient d'un remboursement total par l'Etat fédéral de
la rémunération que les CPAS allouent aux mini-
mexés mis au travail sur la base de l'article 60, § 7 de
la loi'organique du 8 juillet 1976 relative aux centres
publics d'aide sociale.

D'autre part le nombre de minimexés qui peuvent
être ainsi mis au travail est-il plafonné par commune
considérée? .

Par ailleurs, les personnes qui ne bénéficient pas
du minimex parce qu'elles n'en respectent pas les
conditions d'octroi peuvent-elles bénéficier des allo-
cations familiales?

Enfin comment le gouvernement compte-t-il as-
souplir les conditions d'octroi de la pension minimum
garantie (actuellement il convient à cet égard de
justifier d'une carrière égale aux 2/3 d'une carrière
complète) ?

M. Vermassen s'interroge sur le nombre de mini-
mexés mis au travail par les CPAS sur la base de
l'article 60, § 7 de la loi du 8 juillet 1976.

Le Secrétaire d'Etat à la Sécurité, à l'Intégration
sociale et à l'Environnement répond que le nombre de
minimexés qui peuvent être mis au travail sur la
base de l'article 60, § 7 de la loi du 8 juillet 1976n'est
pas plafonné par commune.

Le nombre de bénéficiaires du minimum de
moyens d'existence engagés en application de I'arti-
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organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openba-
re centra voor maatschappelijk welzijn, ziet eruit als
volgt :
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cle 60, § 7 de la loi du 8 juillet 1976 organique des
CPAS s'établit comme suit:

Januari Januari Januari Janvier Janvier Janvier
1994 1995 1996 * 1994 1995 1996 *

Vlaanderen 1298 1455 1386 Flandre 1298 1455 1386
Wallonië 636 778 654 Wallonie 636 778 654
Brussel 288 337 279 Bruxelles 288 337 279
Totaalland 2222 257O 2319 Total Pays 2222 257O 2319

* Cijfers afgesloten op 20 juni 1996 voor een totaal van
67 200 bestaansminimumtrekkers, wat dus betekent dat 3,4 %
van de bestaansminimumtrekkers is tewerkgesteld op grond van
artike160, § 7. Het totaal aantal bestaansminimumtrekkers werd
in januari 1996 geraamd op 74300, het totaal aantal tewerkge-
stelden op grond van artike160, § 7, beloopt in dat geval ±2526.

* Chiffres arrêtés au 20 juin 1996 sur un total de 67 200 mini-
mexés ce qui représente 3,4 % de bénéficiaires engagés en arti-
cle 60, § 7. Le nombre total des minimexés en janvier 1996 étant
estimé à environ 74300, l'estimation du total des articles 60, § 7
s'élève à ± 2526.



IV. -ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Opschrift

De heren Chevalier en Valkeniers dienen amende-
ment n" 53 in, dat ertoe strekt het opschrift van het
ontwerp te vervangen door wat volgt :

« Wetsontwerp tot toekenning van bijzondere
machten aan de Koning inzake de modernisering van
de socialezekerheid en de vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels »,

De heer Chevalier wijst erop dat zelfs sommige
leden van de meerderheid erkennen dat (althans
gedeelten van) dit ontwerp onder de noemer « bijzon-
dere-machtenwet . vallen.

De minister van Sociale Zaken verwijst naar het
antwoord dat ze tijdens de algemene bespreking
heeft gegeven.

Mevrouw Van de Casteele sluit zich aan bij de
strekking van dit amendement.

De heer Van den Eynde c.s. dient amendement
n/ 43 in, dat ertoe strekt het opschrift van het ont-
werp te vervangen door wat volgt :

« Wetsontwerp tot hervorming van de sociale ze-
kerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, in afwachting van de to-
tale communautarisering van dezeaangelegenhe-
den».

De heer Seghin dient amendement n" 65 in, dat
ertoe strekt in het opschrift te bepalen dat het gaat
om een wetsontwerp dat bepaalde bijzondere mach-
ten aan de Koning verleent.

*
* *

Amendement n"43 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 13 tegen 1 stem.

Amendement n' 53 van de heren Chevalier en Val-
keniers wordt verworpen met 10 tegen 2 stemmen en
lonthouding.

Amendement n" 65 van de heer Seghin wordt ver-
worpen met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

Artikell

De heer Chevalier verwijst naar het advies van de
Raad van State, waarin het volgende wordt
bepaald: « De zeer ruime bevoegdheden die bij de
meeste bepalingen van het ontwerp aan de Koning
worden opgedragen, sluiten echter niet bij voorbaat
uit dat deze in de uitoefening van de hem opgedragen
bevoegdheden maatregelen zou kunnen nemen die
behoren tot de in artikel 77 van de Grondwet opge-
somde verplicht bicamerale aangelegenheden.

Indien uitvoeringsmaatregelen beoogd worden die
aangelegenheden regelen bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet, dient ook het voorliggende ontwerp be-
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IV. - DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Intitulé

MM. Chevalier et Valkeniers déposent un amende-
ment n° 53 visant à remplacer l'intitulé du projet par
ce qui suit:

« Projet de loi accordant des pouvoirs spéciaux au
Roi en ce qui concerne la modernisation de la sécurité
sociale et la viabilité des régimes légaux de pen-
sions ».

M. Chevalier fait remarquer que même certains
membres de la majorité reconnaissent que le présent
projet correspond du moins partiellement à une loi de
pouvoirs spéciaux.

La ministre des Affaires sociales se réfère à la
réponse qu'elle a fournie dans la discussion générale.

Mme Van de Casteele se rallie à cet amendement.

M. Van den Eynde et consorts déposent un amen-
dement n° 43 visant à modifier l'intitulé du projet de
loi comme suit :

« Projet de loi portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de
pensions, en préparation de la communautarisation
totale de ces matières. »

M. Seghin dépose un amendement n° 65 précisant
dans l'intitulé qu'il s'agit d'un projet de loi attribuant
certains pouvoirs spéciaux au Roi.

*
* *

L'amendement n° 43 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par 13 voix contre une.

L'amendement n° 53 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre --2 et
une abstention.

L'amendement n° 65 de M. Seghin estrejeté par
9 voix contre une et 3 abstentions.

Article 1er

M. Chevalier se réfère à l'avis du Conseil d'Etat,
selon lequel « les pouvoirs extrêmement étendus qui
sont attribués au Roi par la plupart des dispositions
du projet, n'excluent toutefois pas par avance qu'il
puisse prendre, dans l'exercice des pouvoirs qui lui
sont conférés, des mesures relevant des matières obli-
gatoirement bicamérales qui sont énoncées à l'article
77 de la Constitution.

Si l'on envisage des mesures d'exécution réglant les
matières visées à l'article 77 de la Constitution, il
importe également de considérer le projet examiné



- 607 / 9 - 95/96

schouwd te worden als betrekking hebbend op die
aangelegenheden. Er kan immers niet worden aan-
vaard dat de Koning een aangelegenheid zou regelen
waarvoor de Senaat gelijkelijk met de Kamer bevoegd
is, als de Senaat daartoe niet vooraf, met de Kamer,
machtiging heeft verleend. Vanuit eengrondwettelijk
oogpunt is het niet voldoende dat die besluiten achter-
af door de Kamer en de Senaat bekrachtigd zouden
worden.

Ook in geval van twijfel is het aangewezen het
voorliggende ontwerp te beschouwen als betrekking
hebbend op een of meer aangelegenheden bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet. Als artikel 1 van het
ontwerp in zijti huidige formulering behouden blijft,
zou de ontworpen wet immers zo uitgelegd kunnen
worden dat de Koning geen enkele aangelgenheid
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet zou mogen
betreden, hetgeen eventueel een ernstige inperking in
de uitoefening van de hem opgedragen bevoegdheden
zou kunnen inhouden. Het lijkt weinig waarschijnlijk
dat zulks zou stroken met de bedoeling van de stellers
van het ontwerp. » (Stuk n' 607/1, blz. 60-61).

De regering heeft erop gewezen dat zij zich voor de
uitvoeringsbesluiten zou beperken tot de aangele-
genheden als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

De minister van Sociale Zaken wijst erop dat de
bepalingen inzake « ruling» uit het voorliggende
ontwerp werden gelicht omwille van het bestuurlijk
en jurisdictioneel aspect ervan. Over die bepalingen
zal een afzonderlijk wetsontwerp worden ingediend.

*
* *

Artikel 1 wordt aangenomen met 10 stemmen en
4 onthoudingen.

Art.2

De heer Detienne c.s. dient amendement nr 17 in,
dat ertoe strekt in het 40 te preciseren dat het alge-
meen beheer van alle takken van de federale sociale
zekerheid behoort te worden versterkt.

De indiener onderstreept dat nergens in het wets-
ontwerp deze precisering terug te vinden is. Het is
aangewezen die politieke keuze ondubbelzinnig te
bevestigen.

Mevrouw Van de Casteele dient achtereenvolgens
de amendementen ri" 29 tot 36 in.

Allereerst stelt ze dat artikel 2 weergeeft op welke
manier de regering de sociale zekerheid denkt te
moderniseren. Aan de verworven rechten mag niet
worden geraakt. De algemene beginselen zijn zeer
vaag. Ook de Raad van State heeft erop gewezen dat
de in dit artikel gebezigde terminologie veelal vaag
en weinig juridisch is.

Spreekster verdedigt een communautarisering
van de sociale zekerheid, desnoods via bijzondere
machten. De door haar ingediende amendementen
beogen de bepalingen van artikel 2 te verduidelijken
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comme se rapportant à ces matières. Il ne saurait être
admis, en effet, que le Roi réglât une matière pour
laquelle le Sénat et la Chambre sont compétents sur
un pied d'égalité, si le Sénat n'a pas, comme la Cham-
bre, préalablement donné une habilitation à cet effet.
D'un point de vue constitutionnel, il ne suffit pas que
ces arrêtés soient confirmés par la suite par la Cham-
bre et le Sénat.

Même en cas de doute, il est recommandé de consi-
dérer leprojet examiné comme se rapportant à une ou
plusieurs matières visées à l'article 77 de la Constitu-
tion. En effet, si l'article 1er du projet est maintenu
dans sa formulation actuelle, la loi en projet pourrait
être interprétée de manière telle que le Roi nepourrait
aborder aucune des matières visées à l'article 77 de la
Constitution, ce qui pourrait éventuellement empor-
ter une restriction importante de l'exercice des pou-
voirs qui lui sont conférés. Il paraît peu vraisemblable
que telle soit l'intention des auteurs du projet. » (Doc.
n° 607/1, pp. 60 et 61).

Le gouvernement a fait valoir qu'il souhaitait se
limiter, pour ses arrêtés d'exécution, aux matières
visées à l'article 78 de la Constitution.

La ministre des Affaires sociales fait remarquer
.que les dispositions relatives au « ruling » ont été
retirées du présent projet en raison de leur caractère
administratif et juridictionnel. Elles feront l'objet
d'un projet de loi séparé.

*
* *

L'article 1er est adopté par 10voix et 4 abstentions.

Art.2

M. Detienne et consorts déposent un amendement
n° 17 visant à préciser au 40 qu'il s'agit de renforcer
la gestion globale de toutes les branches de la sécuri-
té sociale fédérale.

L'auteur souligne que cette précision ne figure
nulle part dans l'ensemble du projet de loi. Il est bon
que ce choix politique se trouve confirmé sans équivo-
que.

Mme Van de Casteele dépose successivement les
amendements nOS29 à 36 .

Elle déclare tout d'abord que l'article 2 reflète la
manière dont le gouvernement envisage la moderni-
sation de la sécurité sociale. Il ne peut être question
de toucher aux droits acquis. Les principes généraux
sont très vagues. Le Conseil d'Etat relève que la
terminologie utilisée à la présente disposition est
souvent vague et peu juridique.

L'intervenante défend l'idée d'une communautari-
sation de la sécurité sociale, au besoin par le biais de
pouvoirs spéciaux. Les amendements qu'elle dépose
ont pour but de clarifier les dispositions de l'article 2



en er de aspecten inzake de communautarisering in
te voegen.

Vervolgens licht ze haar amendementen een na
een toe.

Amendement n/29 strekt ertoe de sociale zeker-
heid in overeenstemming te brengen met de politieke
en institutionele veranderingen die ons land heeft
gekend, rekening houdend met de nieuwe bevoegd-
heidsverdeling.

Amendement nr 30 strekt ertoe de woorden «het
stelsel van sociale zekerheid » te vervangen door de
woorden . een stelsel van sociale zekerheid »,

Met de modernisering van de sociale zekerheid als
doelstelling is het niet opportuun zich vast te pinnen
op het stelsel van .sociale zekerheid zoals het van-
daag in voege is en dit uit te roepen tot het enige
goede systeem. Vooral met het oog op de grondige
maatschappelijke veranderingen moet ruimte wor-
den gelaten om dit systeem grondig en kritisch te
onderzoeken op zijn tekortkomingen en merites, en
van daaruit een hervorming door te voeren.

Amendement n/31 voert het tweepijlerstelsel in,
met name een kostencompenserende pijler (gezond-
heidszorgen gezinsbijslagen) en een inkomensver-
vangende pijler (werkloosheid, pensioenen, arbeids-
ongeschiktheid).

Volgens mevrouw Van de Casteele is uit verschil-
lende studies gebleken dat een dergelijke regeling
wenselijk is.

Amendement nr 32 strekt ertoe de inkomsten uit
algemene middelen (overheidssubsidie, alternatieve
financiering, ...) toe te wijzen aan de kostencompen-
serende pijler.

Amendement nr 33 preciseërt dat het algemeen be-
heer van de sociale zekerheid betrekking heeft op de
inkomensvervangende pijler.

Amendement n/ 34 stelt voor om het stelsel van
sociale uitkeringen en vergoedingen doeltreffender
te organiseren door het te integreren in een lokaal
« sociaal loket » dat zou worden ingepast in de wer-
king van het OCMW.

Die dienst zou de enige uitbetalingsinstelling zijn.

Mevrouw Van de Casteele verwijst naar haar uit-
eenzetting tijdens de algemene bespreking.

Amendement nr35 vult artikel2 aan door te bepa-
len dat deze wet er eveneens toe strekt de rol van het
parlement in de beleidsvoering inzake sociale zeker-
heid te herwaarderen.

Tot slot bepaalt amendement n' 36 dat de sociale
zekerheid moet worden gecommunautariseerd, te
beginnen met de overheveling van de kostencompen-
serende delen, zijnde gezinsbijslag en gezondheids-
zorg, ten eindè tot een coherente bevoegdheidsverde-
ling te komen.

In tal van federale Staten behoren grote onderde-
len van de sociale zekerheid, en zeker de kostencom-
penserende regelingen, tot de bevoegdheid van de
deelstaten.

Technisch gezien is de communautarisering haal-
baar: zij zal het mogelijk maken de gemeenschappen
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et d'y ajouter des éléments relatifs à la communauta-
risation.

Elle explicite ensuite successivement ses diffé-
rents amendements.

L'amendement n° 29 vise à adapter la sécurité
sociale aux changements politiques et institution-
nels du pays en tenant compte de la nouvelle réparti-
tition des compétences.

L'amendement n° 30 propose de remplacer les
mots « le système de sécurité sociale» par les mots
«un système de sécurité sociale ».

Si l'objectif est de moderniser la sécurité sociale, il
n'est pas souhaitable de s'accrocher au système tel
qu'il existe aujourd'hui et de l'ériger en parangon.
Compte tenu des changements profonds que subit la
société, il faut se réserver une marge de manœuvre
qui permette de soumettre le système à une analyse
poussée et critique pour en déceler les défauts et les
mérites et de la réformer en conséquence.

L'amendement n° 31 introduit le système à deux
piliers, à savoir, d'une part, le pilier à finalité com-
pensatoire (soins de santé et allocations familiales)
et, d'autre part, le pilier de remplacement de revenus
(chômage, pensions, incapacité de travail).

Mme Van de Casteele estime que différentes étu-
des ont montré qu'un tel système était souhaitable.

L'amendement n° 32 propose d'affecter les recettes
provenant des moyens généraux (subvention de
l'Etat, financement alternatif, ... ) au pilier à finalité
compensatoire.

L'amendement n° 33 précise que la gestion globale
concerne le pilier des revenus de remplacement.

L'amendement n° 34 propose que le système des
allocations et indemnités sociales soit organisé plus
efficacement en étant intégré au sein d'un «guichet
social» local qui relèverait du fonctionnement du
CPAS.

Ce service constituerait le seul organe de paie-
ment.

Mme Van de Casteele se réfère à son exposé dans
la discussion générale.

L'amendement n" 35 complète l'article 2en ajou-
tant que la présente loi vise également à revaloriser
le rôle joué par le Parlement dans l'élaboration d'une
politique en matière de sécurité sociale.

Enfin, l'amendement n° 36 prévoit qu'il convient
de communautariser la sécurité sociale en transfé-
rant d'abord des secteurs à finalité compensatoire,
allocations familiales et soins de santé, afin d'arriver
à un partage cohérent des compétences.

Dans nombre d'Etats fédéraux, de grands secteurs
de la sécurité sociale, et a fortiori les régimes à

finalité compensatoire relèvent de la compétence des
entités fédérées.

Techniquement, la communautarisation est réali-
sable; elle permettra de responsabiliser les commu-
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te responsabiliseren en hen te bewegen tot een sane-
ring van de sector van de gezondheidszorg.

De heren Chevalier en Valkeniers dienen 11 amen-
dementen in (amendementen nrs54 tot 64).

Amendement nr 54 in hoofdorde strekt ertoe liet
artikel weg te laten.

De heer Chevalier brengt in herinnering dat de
regering van bij haar aantreden heeft aangekondigd
dat de hervorming van de sociale zekerheid een van
haar voornaamste doelstellingen was.

De eerste minister heeft de vijf hoofdredenen toe-
gelicht in zijn « Sleutelplan » :

de gezinsstabiliteit;
- de demografische evolutie;
- de aanpassing van de werknemersbijdragen

aan de toestand van de werkloosheid;
- de aanpassing van de berekeningswijze van de

uitkeringen aan de atypische arbeidsvormen en de
deeltijdse arbeid;

- het financiële tekort van de sociale zekerheid.
De heer-Chevalier merkt op dat de regering geen

rekening houdt met het plan van de eerste minister.
Het is betreurenswaardig dat de regering nog altijd
geen beleidsnota betreffende de sociale zekerheid
heeft ingediend en dat we moeten vaststellen dat dit
wetsontwerp geen enkel basisbeginsel bevat voor de
uitvoering van de hervorming van de sociale zeker-
heid. Toen de regering zich rekenschap gaf van het
feit dat bijkomende inspanningen nodig waren om de.
3 %-norm te halen, heeft ze dit ontwerp ingediend,
dat een bijzondere-machtenwet is en haar de handen
vrij geeft om de sociale zekerheid te hervormen.

De heer Chevalier merkt op dat dit ontwerp eigen-
lijk veel sterker lijkt op een programmawet; het be-
vat trouwens de klassieke ingrediënten van een pro-
grammawet, zoals de versterking van het globaal
beheer, de alternatieve financiering; de echelonne-
ring van de gezondheidszorg, ...

Het is duidelijk dat de regering niet de moed heeft
om structurele maatregelen te nemen teneinde het
chronisch tekort van de sociale zekerheid terug te
dringen.

Ze doet een beroep op bijzondere machten om het
parlement te muilkorven en ieder sociaal debat on-
mogelijk te maken.

De spreker pleit namens zijn fractie voor een her-
vorming van de sociale zekerheid langs democrati-
sche weg, indien nodig op grond Van een echte pro-
grammawet waarin duidelijk de grote lijnen van de
hervorming worden aangegeven en de bevoegdheden
van de Koning worden beperkt tot de uitvoering van
de bepalingen die door het parlement zijn aangewe-
zen.

Amendement n/ 56 stelt voor de woorden «de mo-
dernisering van de sociale zekerheid » weg te laten.

De heer Chevalier-onderstreept dat die bewoordin-
gen te vaag zijn, vooral wanneer men in aanmerking
neemt dat dit artikel door de rechtbanken als toets-
steen voor de uitvoeringsbesluiten zal worden ge-
bruikt.
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nautés et de les amener à assainir le secteur des
soins de santé.

M. Chevalier et Valkeniers déposent 11 amende-
ments (amendements nOS54 à 64).

L'amendement n° 54, proposé en ordre principal,
vise à supprimer l'article.

M. Chevalier rappelle que dès son 'installation, le
gouvernement avait annoncé que la réforme de la
sécurité sociale était un de ses objectifs majeurs.

Le Premier ministre en avait expliqué les cinq
raisons principales dans son «plan-clé» :

- la stabilité de la famille;
- l'évolution démographique;
- l'adaptation des cotisations des travailleurs à

la situation du chômage;
- l'adaptation du calcul des allocations aux for-

mes atypiques d'emploi et au travail à temps partiel;

- le déficit financier de la sécurité sociale.
M. Chevalier fait remarquer que le gouvernement

ne tient pas compte du plan établi par le Premier
ministre. Il est à déplorer que le gouvernement n'ait
toujours pas déposé de note de politique relative à la
sécurité sociale et force est de constater que le pré-
sent projet de loi ne contient aucun principe de base
pour réaliser la réforme de la sécurité sociale. Lors-
que ce dernier s'est rendu compte que des efforts
supplémentaires s'imposaient pour atteindre la nor-
me de 3 %, il a déposé le présent projet, qui est une loi
de pouvoirs spéciaux et qui lui donne carte blanche
pour réformer la sécurité sociale.

M. Chevalier relève que le présent projet ressem-
ble beaucoup plus à une loi-programme; elle en con-
tient d'ailleurs les sujets classiques tels que, par
exemple, le renforcement de la gestion globale, le
financement alternatif, l'échelonnement des soins de
santé, ...

Il apparaît clairement que le gouvernement n'a
pas le courage de prendre des mesures structurelles
pour réduire le déficit chronique de la sécurité socia-
le.

Le recours aux pouvoirs spéciaux a pour but de
museler le parlement et d'empêcher tout débat so-
cial. .

Au nom de son groupe, l'orateur plaide en faveur
d'une réforme de la sécurité sociale par le biais de
voies démocratiques, au besoin sur la base d'une
véritable loi-programme définissant clairement les
contours de la réforme et limitant les pouvoirs du Roi
à l'exécution des dispositions déterminées par le Par-
lement.

L'amendement n° 56 propose de supprimer les
mots «moderniser la sécurité sociale »,

M. Chevalier souligne que ces termes sont trop
vagues, surtout si l'on tient compte du fait que le
présent article servira de référence aux tribunaux en
ce qui concerne les arrêtés d'exécution.



Er moet een nauwkeuriger definitie worden gege-
ven.

Amendement n: 57 strekt ertoe in punt 3° te preci-
seren dat de vermindering van de arbeidskosten bin-
nen een maximale termijn van 5 jaar moet plaatsvin-
den.

Aangezien de regering in de memorie van toelich-
ting preciseert dat ze streeft naar een vermindering
van de arbeidskosten binnen een termijn van 5 of
6 jaar, moet die precisering ook in dit artikel worden
opgenomen.

Amendement n: 58 strekt ertoe de woorden «het
bevestigen van het belang van de alternatieve finan-
ciering » te vervangen door de woorden c het verho-
gen van de staatstoelage aan de stelsels van de socia-
le zekerheid ». .

De heer Chevalier is van oordeel dat de alternatie-
ve financiering, die bestaat uit een bepaald percenta-
ge van de opbrengst van de BTW, eigenlijk een verdo-
ken vorm van staatstoelage is.

Amendement n: 59 strekt ertoe punt 3° aan te
vullen met de woorden « en de werkgeversbijdragen
in het bijzonder binnen een termijn van maximum
5 jaar ».

De heer Chevalier verwijst naar de verantwoor-
ding.

Amendement n/ 60 stelt voor om in punt 5° de
woorden < het moderniseren van het beheer van de
sociale zekerheid door enerzijds » weg te laten.

De heer Chevalier verwijst naar de verantwoor-
ding van zijn amendement n" 56.

Amendement n/ 61 vult het 6° aan met de precise-
ring dat bij fiscale en sociale fraude iedereen op
dezelfde wijze wordt bestraft.

De heer Valkeniers licht de volgende amendemen-
ten toe.

Amendement n" 55 strekt ertoe te preciseren dat
de gezondsheidszorg en de gezinsbijslagen in een
later stadium van de hervorming naar de gemeen-
schappen kunnen worden overgeheveld.

De heer Valkeniers verwijst naar artikel 5, § 1, I
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 op grond
waarvan de gemeenschappen bevoegd zijn voor ver-
schillende aspecten van het gezondheidsbeleid, on-
der meer het beleid inzakede zorgverstrekking bin-
nen en buiten de verzorgingsinstellingen, en de
gezondheidsopvoeding alsmede voor de activiteiten
en diensten inzake preventieve geneeskunde, met
uitzondering van de profylactische maatregelen die
een federale bevoegdheid blijven.

Amendement n/ 62 voegt een 8° toe dat het tweepij-
lersysteem invoert waardoor de sociale zekerheid in

. twee sectoren wordt opgedeeld : de sector zorgver-
strekking en gezinsbijslagen die door de algemene
middelen worden gefinancierd enerzijds, en de ar-
beidsgebonden sectoren (pensioenen, arbeidsonge-
schiktheid en werkloosheid) anderzijds, die door de
sociale bijdragen worden gefinancierd.

De heer Valkeniers merkt op dat zowel de eerste
minister in zijn « Sleutelplan » als de CVP-fractie

[177] - 607 / 9 - 95 / 96

Une définition plus précise s'impose.

L'amendement n° 57 vise à préciser au 3° que la
réduction du coût du travail doit intervenir dans un
délai maximum de cinq ans.

Etant donné que le gouvernement précise dans
l'exposé des motifs que son but est de réduire le coût
du travail dans un délai de 5 à 6 ans, il est indispen-
sable de le préciser également à cet article.

L'amendement na58 vise à remplacer les mots
c confirmer l'importance du financement alternatif"
par les mots «augmenter l'intervention de l'Etat
dans les systèmes de la sécurité sociale »,

M. Chevalier estime que le financement alternatif
consistant en un certain pourcentage des recettes de
TVA, est en fait une allocation de l'Etat déguisée.

L'amendement na59 vise à compléter le 3° par les
mots «et les cotisations patronales en particulier
dans un délai de 5 ans maximum".

M. Chevalier se réfère à la justification.

L'amendement na60 propose de supprimer au 5°
les mots «moderniser la gestion de la sécurité socia-
le »,

M. Chevalier se réfère à la justification de son
amendement n° 56.

L'amendement na61 précise au 6° que chacun sera
puni de la même manière en cas de fraude fiscale et
sociale.

M. Valkeniers explicite les amendements suivants.

L'amendement na55 a pour but de préciser la pos-
sibilité, à un stade ultérieur de la réforme, de trans-
férer les soins de santé et les allocations familiales
aux communautés.

M. Valkeniers cite l'article 5, § t-, I de la loi spé-
ciale de réformes institutionnelles du s août 1980,
selon lequel les communautés sont compétentes pour
différents aspects de la politique de santé, entre
autres la politique de dispensation de soins dans et
au dehors des institutions de soins et l'éducation
sanitaire ainsi que les activités et services de médeci-
ne préventive, à l'exception des mesures prophylacti-
ques fédérales.

L'amendement na62 ajoute un 8° introduisant le
système à deux piliers qui divise la sécurité en deux
secteurs: d'une part, celui des soins de santé et des
allocations familiales financé par des moyens géné-
raux et, d'autre part, les secteurs liés au travail
(pensions, incapacité de travail et chômage) financés
par les cotisations sociales.

M. Valkeniers. fait remarquer que tant le Premier
ministre dans son «Plan Clé" que le groupe CVP ont
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voor de invoering van dat tweepijlersysteem hebben
gepleit.

Amendement nr 63 strekt ertoe een go toe te voe-
gen, waarin wordt gepreciseerd dat de wet op dezelf-
dewijze in het gehelekoninkrijk wordt toegepast.

De heer Valkeniers verklaart dat, hoewel het rap-
port-Jadot aantoont dat het verschil tussen Wallonië
en Vlaanderen verkleint, men toch vaststelt dat het
verschil afneemt omdat de consumptie in Vlaande-
ren toeneemt, terwijl die in Wallonië stabiel blijft of
afneemt.

Dat betekent dat geen enkele maatregel wordt
genomen om de overconsumptie tegen te gaan.

Tussen Vlaanderen en Wallonië bestaan ook nu
nog grote verschillen inzake uitgaven in de traditio-
nele sectoren zoals de speciale behandelingen, de
medische beeldvorming of de klinische biologie. Bo-
vendien poogt het rapport-Jadot, door een reeks on-
nauwkeurigheden, zijn onderzoeksresultaten te ver-
doezelen.

Zo trekt het zijn eigen conclusies in twijfel door
aan te voeren dat het aantal leden van de verzeke-
ringsinstellingen en de bevolkingscijfers van het NIS
niet met elkaar overeenstemmen.

Men kan dan ook zo zijn bedenkingen hebben bij
de wetenschappelijke waarde van de rapporten-Ja-
dot.

In die omstandigheden is het van belang te bepa-
len dat de wet inzake de sociale zekerheid in het hele
land op dezelfde manier wordt toegepast.

Amendement nr 64 voegt een tweede lid toe aan
artike12, dat bepaalt dat de hervorming van de so-
ciale zekerheid niet tot een verzwaring van de para-
fiscale lasten mag leiden.

De heer Valkeniers wijst erop dat de vorige rege-
ringen gepoogd hebben de vermindering van de in-
komsten in de sociale zekerheid door verhoogde so-
ciale bijdragen op de arbeid te compenseren. Door
dat beleid kwam ons land in een vicieuze cirkel te-
recht: de verhoging van de bijdragen heeft toteen
verhoging van de loonkosten voor de werkgevers ge-
leid, die liever in infrastructuur dan in dure werkne-
mers investeerden; ondernemingen gingen failliet of
weken uit naar lageloonlanden.

De werkloosheid neemt toe, wat automatisch tot
verminderde inkomsten inzake sociale zekerheid en
tot een verhoging van de uitgaven leidt. Een verho-
ging van de sociale bijdragen heeft een vernietigend
effect op de werkgelegenheid en er moet dus worden
vermeden dat een dergelijke verhoging toepassing
vindt.

De heer Bacquelaine c.s. dient de amendementen
nrs 77 tot 88, 92 en 93 in.

Amendement n" 77 strekt ertoe in het 1° van dit
artikel te preciseren dat de vrijwaring van het socia-
le-zekerheidsstelsel uitsluitend op federaal vlak
moet gebeuren.
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plaidé pour l'introduction de ce système à deux pi-
liers.

L'amendement na63 vise à ajouter un go précisant
que la loi s'applique de la même manière dans l'en-
semble du royaume.

M. Valkeniers déclare que, bien que le troisième
rapport Jadot mette en évidence une réduction de
l'écart entre la Flandre et la Wallonie, on constate
cependant que l'écart se réduit en raison du fait que
la consommation en Flandre augmente, alors qu'elle
stagne ou diminue en Wallonie.

Cela signifie qu'aucune mesure n'est prise pour
réduire la surconsommation.

De grandes différences existent encore actuelle-
ment entre les dépenses opérées en Flandre et en
Wallonie dans les secteurs traditionnels, tels que les
traitements spéciaux, l'imagerie médicale et la biolo-
gie clinique.

En outre, le rapport Jadot tente d'occulter les ré-
sultats de son étude par une série d'imprécisions.
Ainsi, il met en doute ses propres conclusions en
invoquant une discordance entre le nombre d'affiliés
des organismes assureurs et les chiffres de popula-
tion de l'INS.

On peut dès lors mettre en doute la valeur scienti-
fique des rapports de M. Jadot.

Dans ces conditions, il est important de prévoir
une application uniforme de la loi sur la sécurité
sociale dans tout le pays.

L'amendement n" 64 ajoute un second alinéa à
l'article 2, stipulant que la réforme de la sécurité
sociale. ne peut conduire à un alourdissement des
charges parafiscales.

M. Valkeniers rappelle que les gouvernements pré-
cédents ont essayé de compenser la réduction des
recettes de la sécurité sociale par une augmentation
des cotisations sociales sur le travail. Cette politique
a entraîné le pays dans un cercle vicieux: l'augmen-
tation des cotisations a entraîné une augmentation
des coûts salariaux des employeurs, lesquels ont pré-
féré investir dans l'équipement plutôt que dans une
main-d'œuvre coûteuse, les entreprises ont fait failli-
te et ont quitté le pays pour s'installer dans des pays
où la main-d'œuvre est moins chère.

Le chômage augmente, ce qui réduit par là même
les recettes de la sécurité sociale et entraîne une
augmentation des dépenses. Une augmentation des
cotisations sociales a un effet destructeur sur l'em-
ploi et on doit dès lors éviter d'y recourir.

M. Bacquelaine et consorts déposent les amende-
ments nOS77à 88,92 et 93.

L'amendement n° 77 vise à préciser au 1° du pré-
sent article que la sauvegarde du système de sécurité
sociale doit s'inscrire dans un cadre exclusivement
fédéral.



De heer Seghin, die het amendement mee heeft
ondertekend, beklemtoont dat men - gelet op de
symboolwaarde - opnieuw moet bevestigen dat
men aan het federale sociale-zekerheidsstelsel ge-
hecht blijft.

Hij preciseert dat amendement n" 78 ertoe strekt
de woorden « in elk van de stelsels » tussen de woor-
den « evenwicht » en « van » in te voegen.

De heer Detienne verklaart dat het opschrift van
het wetsontwerp niet overeenstemt met de uitzon-
derlijke techniek van de bijzondere machten.

Bovendien lijkt de formulering van sommige bepa-
lingen veeleer op de memorie van toelichting van een
wetsontwerp, aangezien het de beginselen en de con-
cepten waarvan gebruik wordt gemaakt, ontbreekt
aan elke wettelijke definitie. Zo verwijst de spreker
naar het 3° en vraagt wat de bedoeling van de rege-
ring is : het belang van de alternatieve financiering
bevestigen of versterken? Ook de woorden « de ar-
beidskosten te verminderen » zouden nader moeten
worden gedefinieerd. Is de regering van plan in dat
opzicht een algemeen of een selectief beleid te voe-
ren?

Wat het 6° betreft.vraagt de heer Detienne ofhet
inderdaad de bedoeling is het toezicht op de strijd
tegen de misbruiken en de sociale fraude te verscher-
pen. Deze formulering is wat ongelukkig.

Wat verstaat men onder misbruik en sociale frau-
de ?Wordt er een beroep gedaan op de verantwoorde-
lijkheid van zowel de werkgevers als de werkne-
mers? In verband met bepaalde ontsporingen van de
voorbije jaren, waardoor de aandacht helemaal is
uitgegaan naar de controle van de werklozen, is het
aangewezen dat de regering verduidelijkt met welke
intensiteit ze bepaalde soorten van fraude wil be-
strijden. Een modulering is hier aangewezen.

De spreker vraagt ook verduidelijkingen met be-
trekking tot de interpretatie van punt 7. Moeten on-
der « de mensen die uitsluitendleven van de laagste
sociale zekerheidsuitkeringen » ookde gepensioneer-
den en de bestaansminimumtrekkers worden ver-
staan?

De minister van Sociale Zaken merkt op dat er
twee tegengestelde redeneringen schuil gaan achter
deamendementen die op artikel 2 werden inge-
diend : ofwel strekken ze ertoe het federale karakter
van het sociale-zekerheidsstelsel te benadrukken, of-
wel strekken ze ertoe de sociale zekerheid te com-
munautariseren of de werking ervan in twee pijlers
op te splitsen. In die aan elkaar tegengestelde wen-
sen ziet de minister het bewijs dat de regering voor
een evenwichtige oplossing heeft gekozen.

Voor het overige herinnert ze eraan dat het voor-
liggende ontwerp een ontwerp van federale wet is en
dat de enige referentie het regeerakkoord is, dat noch
voorziet in de communautarisering van de sociale
zekerheid, noch in de organisatie van de sociale ze-
kerheid in twee pijlers.

Wat het voorstel betreft omde rol van de OCMW's
uit te breiden, merkt de minister op dat de OCMW's
de algemene taak hebben om bijstand te verlenen.
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M. Seghin, co-signataire de l'amendement, souli-
gne qu'il convient de réaffirmer symboliquement l'at-
tachement au système fédéral de sécurité sociale.

Il précise que l'amendement n° 78 vise à ajouter
les mots « dans chacun des régimes » entre les mots
< durable» et « de la sécurité sociale »,

M. Detienne déclare que l'intitulé du projet de loi
n'est pas conforme à la technique exceptionnelle des
pouvoirs spéciaux.

En outre, la formulation de certaines dispositions
ressemble plutôt à l'exposé des motifs d'un projet de
loi, étant donné qu'il est fait appel à des principes ou
à des concepts dénués de définition légale. Ainsi, se
référant au 3°, l'orateur s'interroge sur l'objectif du
gouvernement: confirmer ou renforcer l'importance
du financement alternatif? Les termes « réduire le
coût du travail » méritent également d'être précisés.
Le gouvernement a-t-il l'intention de mener une poli-
tique globale ou sélective en la matière?

En ce qui concerne le 6°,M. Detienne demande s'il
faut comprendre que l'objectif est bien de renforcer le
contrôle de la lutte contre les abus et la fraude socia-
le. La formulation n'est pas très heureuse.

Qu'entend-on par abus et fraude sociale? Est-il
question de faire appel à la responsabilité tant des
employeurs que des travailleurs? Par rapport à cer-
taines dérives des années passées qui ont porté toute
l'attention sur le contrôle des chômeurs, il convien-
drait que le gouvernement précise avec quelle inten-
sité il compte lutter contre certains types de fraudes.
Une modulation s'impose.

L'intervenant demande également des éclaircisse-
ments sur ce qu'il faut entendre au point 7 par « ex-
clusivement tributaires des allocations sociales les
plus basses ». Les pensionnés et les minimexés sont-
ils visés?

La ministre des Affaires sociales observe que les
amendements présentés à l'article 2 répondent à
deux logiques opposées: soit ils tendent à souligner
le caractère fédéral du système de sécurité sociale,
soit ils visent ou à communautariser celui-ci ou à en
régler l'organisation en deux piliers. Elle voit dans
ces souhaits contradictoires la preuve du caractère
équilibré de la ~oie choisie par le gouvernement.

Pour le surplus, elle rappelle que le projet en dis-
cussion est celui d'une loi fédérale et que la seule
référence est l'accord de gouvernement, lequel ne
prévoit ni la communautarisation de la sécurité so-
ciale ni son organisation en deux piliers.

En ce qui concerne la proposition d'élargir lerôle
des CPAS, la ministre fait observer que les CPAS
sont investis d'une mission générale d'assistance.
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Indien hen op het stuk van de verzekeringen (i.e,
inzake sociale zekerheid) nieuwe bevoegdheden wor-
den toegekend, zou dat ongetwijfeld verwarring
zaaien. Dit ontwerp strekt er in elk geval toe het
huidige stelsel van de sociale zekerheid te moderni-
seren; het is niet de bedoeling het stelsel te wijzigen.

Op de opmerkingen in verband met de vaagheid
van de bepalingen van artikel 2, antwoordt de minis-
ter dat de regering van meet af aan de beginselen
wenst af te lijnen die de modernisering van de sociale
zekerheid moeten omkaderen. Dat is de bedoelingvan
artikel 2. De verschillende bepalingen die erin zijn
opgenomen,zijn inderdaad in algemene termen gefor-
muleerd, maar worden verder in het ontwerp verdui-
delijkt. Hier moet in het bijzonderworden gewezenop
het belang van titel X, die in feite de ruggegraat van
het ontwerp vormt. De vereenvoudiging vande admi-
nistratieve verplichtingen die dankzij de bepalingen
van die titel kan worden doorgevoerd, zal gepaard
gaan met een grotere doeltreffendheid van zowel de
controle - voor de goede werking van het sociale-
zekerheidsstelsel is het van fundamenteel belang dat
al wat aan de sociale zekerheid verschuldigd is, ook
wordt betaald - als met de bijsturing van maatrege-
len die dewerkgelegenheid bevorderen. Opdiemanier
kunnen de klippenworden omzeildwaarop de werk-
gelegenheidsmaatregelen in het verleden zijn stukge-
lopen.

Mevrouw D'Hondt kan instemmen met de verdui-
delijkingen die de minister heeft verstrekt met be-
trekking tot het kader waarin de regering de ontwor-
pen hervorming wil inpassen. Ze betreurt evenwel
dat de regering de reorganisatie van de sociale zeker-
heid in een tweepijlersysteem (wat in het program-
ma van haar partij is ingeschreven), waardoor een
onderscheid gemaakt wordt tussen de arbeidsgebon-
den risico's (eerste pijler) en de kostendekkende pres-
taties (tweede pijler) zoals kinderbijslag en ziekte-
verzekering die gelukkig meer en meer algemene
rechten voor gans de bevolking geworden zijn onge-
acht het beroepsstatuut, niet heeft kunnen overne-
men.

Het tweepijlersysteem had het veralgemeend
recht opkinderbijslag en toegang tot de gezondheids-
zorg voor elke burger kunnen realiseren.

Zo'nveralgemeend recht is daarom ookvoorzien in
het Algemeen Armoedeverslag en in het regerings-
programma.

Spreekster betreurt dat sommigen dit concept van
"het tweepijlersysteem ingepikt hebben om het als
hefboom te gebruiken voor een verkapte vorm van
communautarisering van de sociale zekerheid.

De heer Vandenbroucke is het eens met die analy-
se. Hij is van oordeel dat de organisatie vande sociale
zekerheid in twee pijlers, die inderdaad voor ieder-
een de toegang tot de gezinsbijslagen en tot de ge-
zondheidszorg zou waarborgen, zou beantwoorden
aan de nagestreefde sociale doeltreffendheid. Het is
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Leur confier de nouvelles compétences en matière
d'assurances (c'est-à-dire en matière de sécurité so- 0°

ciale) ne manquerait pas de créer un effet de confu-
sion. En tout état de cause, le présent projet vise à
moderniser le système actuel de sécurité sociale et
non à le changer.

Aux remarques sur le caractère général des dispo-
sitions de l'article 2, elle répond que le gouvernement
souhaite préciser d'entrée de jeu les principes qui
doivent encadrer la modernisation de la sécurité so-
ciale. C'est là l'objet de l'article 2, dont les différentes
dispositions, certes conçues en termes globaux, sont
ensuite explicitées dans le corps du projet. Il faut ici
tout particulièrement souligner l'importance du
titre X, qui constitue en quelque sorte l'épine dorsale
du projet. La simplification des obligations adminis-
tratives que les dispositions de ce titre permettent
d'introduire s'accompagnera d'une plus grande effi-
cacité tant dans le contrôle - il est primordial pour
le fonctionnement du système de sécurité sociale que
ce qui est dû à celui-ci lui soit versé - que dans le
pilotage des mesures propices à l'emploi. De cette
manière, il sera possible d'éviter les écueils que les
mesures en matière d'emploi ont rencontrés dans le
passé.

Mme D'Hondt déclare souscrire aux précisions ap-
portées par la ministre quant au cadre dans lequel le
gouvernement entend insérer la réforme en projet.
Elle regrette cependant que le gouvernement n'ait
pas pu reprendre le principe de la réorganisation de
la sécurité sociale en deux piliers (ceque prévoyait le
programme de son parti), ce qui aurait permis de
faire la distinction entre les risques liés à l'activité
professionnelle (premier pilier) et les prestations
destinées à couvrir les frais encourus (deuxième pi-
lier), comme les allocations familiales et l'assurance
maladie, qui, heureusement, se sont muées de plus
en plus en des droits généraux profitant à l'ensemble
de la population, quel que soit le statut professionnel
des intéressés.

Le système comportant deux piliers aurait pu ga-
rantir le droit généralisé aux allocations familiales et
l'accès aux soins de santé à tous les citoyens.

C'est la raison pour laquelle un tel droit généralisé
est également prévu dans le Rapport général sur la
pauvreté et dans le programme de gouvernement.

L'intervenante déplore que certains aient récupé-
ré ce concept du système à deux piliers pour en faire
le levier d'une communautarisation larvée de la sécu-
rité sociale.

M. Vandenbroucke partage cette analyse. Il estime
que l'organisation de la sécurité sociale en deux pi-
liers, qui assurerait en effet l'accès de tous aux allo-
cations familiales et aux soins de santé, répondrait à
un but d'efficacité sociale. Il est regrettable que l'an-
gle « communautaire» sous lequel cette proposition



te betreuren dat de « communautaire» presentatie
van dit hervormingsvoorstel in Vlaanderen de be-
spreking ervan op federaal niveau bij voorbaat gehy-
pothekeerd heeft.

Mevrouw Van de Casteele merkt op dat de huidige
voorzitter vande CVP-fractie de eerste is geweest die
de reorganisatie van de sociale zekerheid in twee
pijlers heeft willen koppelen aan de communautari-
sering ervan.

Ze verklaart bovendien dat de modernisering van
de sociale zekerheid niet het middel moet worden om
de communautarisering van de sociale zekerheid on-
mogelijk te maken. In elk geval is responsabilisering
het beginsel dat ten grondslag moet liggen aan elke
hervorming. Met het ontwerp van de regering is dat
doel nog verre van bereikt, aangezien de transferten
blijven bestaan en ze zelfs ongetwijfeld zullen toene-
men.

Het verbaast de heer Vandenbroucke dat de vorige
spreekster kan beweren dat het niet haar bedoeling
is zich tegen de solidariteit te kanten en terzelfder-
tijd kritiek levert op het ontwerp precies omdat het
ertoe strekt die solidariteit te versterken.

Volgens de spreker komt het er vooral op aan dat
eenzelfde concept van de sociale zekerheid de organi-
satie van de solidariteit mogelijk maakt.

De minister is het roerend eens met de opmerkin-
gen van de laatste spreker. Terwijl de kritiek tot nu
toe de als ongerechtvaardigd ervaren transferten
gold, strekt de analyse van mevrouw Van de Casteele
ertoe het principe zelf dat men de samenleving hech-
ter wil maken, op de helling te zetten.

De heer Valkeniers is de mening toegedaan dat, in
tegenstelling tot wat de heer Vandenbroucke meent
te kunnen vaststellen, dat de diverse gewesten een
heel uiteenlopende kijk hebben op de sociale zeker-
heid. Dit bleek onlangs nog duidelijk naar aanleiding
van de meningsverschillen binnen het ABVV.

Mevrouw Van de Casteele verklaart dat het stre-
ven naar een communautarisering van de sociale
zekerheid verantwoord wordt door het subsidiari-
teitsbeginsel en door de noodzaak om coherente be-
voegdheidspakketten samen te stellen.

Mevrouw Van de Casteele en de heer Valkeniers
menen voorts dat de communautarisering van de
gezinsbijslagen de herverdeling ervan helemaal niet
op de helling zou zetten, aangezien die bijslagen een
recht van het kind zijn.

De heer Dighneef onderschrijft ten volle de door de
heer Vandenbroucke voordien gemaakte analyse:
een zelfde opvatting over de sociale zekerheid is
noodzakelijk om de solidariteit binnen het stelsel te
handhaven.

Hij voegt daaraan toe dat de reorganisatie van de
sociale zekerheid in twee pijlers technisch gesproken
aanvaardbaar voor zijn fractie is. Politiek gesproken
liggen de zaken echter anders, omdat sommigen deze
hervormingen aan een splitsing van de sociale zeker-
heid hebben gekoppeld.

In verband met de studies over de transfers inzake
de sociale zekerheid die aan Vlaamse kant zijn ver-
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de réforme a été présentée en Flandre en ait hypothé-
qué par avance la discussion au niveau fédéral.

Mme Van de Casteele fait observer que l'actuel
président du groupe CVPest le premier à avoir voulu
lier la réorganisation de la sécurité sociale eh deux
piliers à sa communautarisation.

Elle déclare par ailleurs que la modernisation de
la sécurité sociale ne doit pas devenir le moyen d'en
rendre la communautarisation impossible. De toute
manière, la responsabilisation est le principe qui doit
présider à toute réforme. Avec le projet du gouverne-
ment, on est loin du compte, puisque les transferts
demeurent et qu'ils vont même certainement aug-
menter.

M. Vandenbroucke s'étonne que l'intervenante
précédente puisse à la fois prétendre que son but
n'est pas de s'opposer à la solidarité et critiquer
simultanément le fait que le projet vise précisément
à renforcer celle-ci.

Pour l'orateur, l'important est qu'une même con-
ception de la sécurité sociale permette l'organisation
de la solidarité.

La ministre déclare faire siennes les observations
du dernier intervenant. Là où, jusqu'à présent, les
critiques portaient sur des transferts jugés injusti-
fiés, l'analyse développée par Mme Van de Casteele
tend à remettre en cause l'idée même de vouloir
cimenter la société.

M. Valkeniers estime que, contrairement à ce que
croit pouvoir discerner M.Vandenbroucke, la concep-
tion que les diverses régions ont de la sécurité sociale
est très différente. Les dissensions constatées au sein
de la FGTB viennent d'ailleurs encore de mettre ceci
en lumière.

Mme Van de Casteele déclare que sa volonté de
voir la sécurité sociale communautarisée trouve sa
justification dans Ie principe de la subsidiarité et
dans la nécessité de constituer des paquet cohérents
de compétences.

Mme Van de Casteele et M. Valkeniers estiment
par ailleurs que la communautarisation des alloca-
tions familiales, dans la mesure où celles-cireprésen-
tent un droit de l'enfant, ne remettrait nullement en
cause leur répartition.

M. Dighneef souscrit pleinement à l'analyse déve-
loppée ci-avant par M. Vandenbroucke. Une même
conception de la sécurité sociale est nécessaire au
maintien de la solidarité au sein de celle-ci.

Il ajoute que la réorganisation de la sécurité socia-
le en deux piliers n'est pas, sur le plan technique,
inacceptable pour son groupe. Sur le plan politique, il
en va cependant différemment, en raison de la liaison
que certains ont opérée entre cette réforme et la
scission de la sécurité sociale.

A propos des études qui, du côté flamand, ont été
consacrées à l'analyse des transferts en matière de
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richt, moet worden onderstreept dat er sindsdien wel
degelijk een mentaliteitswijziging geweest is. De
spreker betwist overigens de objectiviteit van een
aantal van die studies. .

De heer Jean-Jacques Viseur verklaart dat als men
erin slaagt de door de vier partijen van de regerings-
meerderheid aangegane uitdaging om de sociale ze-
kerheid te moderniseren, met succes af te ronden,
dat ongetwijfeld bepalend zal zijn voor de manier
waarop het debat achteraf zal worden gevoerd. Het is
duidelijk dat de oppositie er niet kan mee leven dat
die uitdaging tot sucees leidt en dat zij het debat dus
een andere richting willaten uitgaan.

In elk geval zijn een aantal dingen aan het evolue-
ren, zoals ook uit het jongste rapport-Jadot blijkt.
Lang zal het niet meer duren vooraleer het aandeel
van Vlaanderen in de uitgaven onafwendbaar zal
stijgen.

De reorganisatie van de sociale zekerheid in twee
pijlers en de financiering van een van die pijlers door
de belastingen is intellectueel verdedigbaar. Deknel-
punten mogen evenwel niet door elkaar worden ge-
haald. De modernisering van de sociale zekerheid
vormt momenteel de prioriteit. Het is belangrijk te
stellen dat de interpersoonlijke solidariteit - de op-
positie vreest dat wordt aangetoond dat die wel dege-
lijk bestaat - nodig is.

De heer Cheoalier meent integendeel dat in dit
debat de twee gemeenschappen duidelijk tegenover
elkaar staan. Hij merkt voortsop dat in artikel 2 wel
de principes opgenomen zijn die in het regeringsak-
koord opgesomd staan, maar dat er niets in staat
over de noodzaak de regels inzake sociale zekerheid
in het hele land op dezelfde manier toe te passen.

De heer Detienne vraagt zich af of de formulering
van artikel 2, 4°, met name « het versterken van het
globaal beheer van alle takken van de sociale zeker-
heid . erop gericht is iedere reorganisatie in twee
pijlers uit te sluiten.

De minister antwoordt dat, de regeling inzake de
jaarlijkse vakantie buiten beschouwing gelaten, al-
les in het < globaal beheer » inbegrepen is. Zij beves-
tigt die lezing.

De heer Lenssens verklaart dat, in tegenstelling tot
wat de Franstalige leden van de meerderheid hebben
verklaard, niet alles zalopgelost zijn zodra de regels
inzake sociale zekerheid op een zelfde manier zullen
worden toegepast. Vlaanderen maakt zich ook zor-
gen over het verschillend gedragspatroon, dat op een
andere cultuur wijst.

Ter zake dient evenwel te worden vastgesteld dat
zelfs de communautarisering van een aantal secto-
ren in de sociale zekerheid het debat over het vraag-
stuk van de politieke keuzes niet zal afsluiten. Dat
knelpunt zal altijd -"--eventueel op een andere ma-
nier - blijven bestaan.

In verband met de rol die de OCMW'skan worden
toevertrouwd, betwist mevrouw Van de Casteele dat
het behoud van de huidige rol van de vakbonden en
ziekenfondsen te verdedigen valt door aan te voeren
dat ze efficiënt zouden werken. Hoe het ook zij, de

[ 182 ]

sécurité sociale, il faut souligner que, depuis lors, les
mentalités ont bel et bien évolué. L'intervenant juge
par ailleurs contestable l'objectivité de certaines de
ces études.

M. Jean-Jacques Viseur déclare que le fait de réus-
sir le pari de la modernisation de la sécurité sociale
pris par les quatre composantes de la coalition gou-
vernementale ne manquera pas de façonner les ter-
mes mêmes de tout débat ultérieur. Il est clair que
l'opposition ne peut accepter l'idée que ce pari réus-
sisse et qu'elle veut dès lors inverser le débat.

De toute manière, des évolutions sont en cours,
ainsi que l'a montré le dernier rapport Jadot. La part
de la Flandre dans les dépenses augmentera inéluc-
tablement sous peu.

La réorganisation de la sécurité sociale en deux
piliers et le financement de l'un de ceux-ci par la
fiscalité relèvent d'une conception intellectuellement
défendable. Il convient toutefois de ne pas mêler les
problèmes. La priorité est maintenant la modernisa-
tion de la sécurité sociale et l'important, l'affirmation
d'une solidarité interpersonnelle dont l'opposition
craint de se voir démontrer l'existence.

M. Chevalier estime au contraire que le présent
débat oppose clairement les deux communautés. Il
relève par ailleurs que, si l'article 2 reprend les prin-
cipes énumérés dans l'accord de gouvernement, il
n'est par contre plus fait mention de la nécessité
d'appliquer les règles de la sécurité sociale de maniè-
re uniforme dans tout le pays.

M. Detienne se demande si la formulation de l'arti-
cle 2, 4° «< renforcer la gestion globale de toutes les
branches de la sécurité sociale ») vise à exclure toute
réorganisation en deux piliers.

La ministre répond que, mis à part les vacances
annuelles, tout est compris dans « la gestion globale »

et elle confirmecette interprétation uniforme.

M. Lenssens déclare que, contrairement à cequ'ont
dit des membres francophones de la majorité, tout ne
sera pas résolu par une application identique des
règles de la sécurité sociale. La Flandre est égale-
ment soucieuse des différences de comportement qui
reflètent des cultures différentes.

En ce domaine, il faut toutefois constater que
même la communautarisation de certains secteurs
de la sécurité sociale ne mettrait pas un terme au
débat sur la question des choix politiques. Celle-ci
continuera toujours à se poser, même si ce serait
d'une autre manière.

En ce qui concerne le rôle qui pourrait être confié
aux CPAS, Mme Van de Casteele conteste que l'on
puisse défendre le maintien du rôle actuel des syndi-
cats et des mutualités par l'argument de leur efficaci-
té. En tout état de cause, le système actuel, prévoit



huidige regeling voorziet vaak in een dubbele contro-
le én door het RIZIV én door de ziekenfondsen. Dat
systeem is duur en niet efficiënt. In elk geval zou het
voor de verbruiker eenvoudiger zijn als de diverse
diensten via één loket zouden werken. Het huidige
systeem is overigens het voorbeeld bij uitstek van de
verzuiling van het maatschappelijke leven, waarte-
gen de spreekster gekant is.

De heer Lenssens vindt integendeel dat de vorige
spreekster op een néo-etatisme aanstuurt. Hij merkt
voorts op dat de OCMW's helemaal niet uitgerust
zijn om de rol te vervullen die mevrouw Van de
Casteele hen zou willen toekennen. Wat de zieken-
fondsen betreft,die zijn duidelijk veel minder duur
dan de privé-verzekeringen.

Mevrouw Van de Casteele stelt dat zij inderdaad
geen voorstander is van privatisering en dat de over-
heid moet zorgen voor een zo groot mogelijke toegan-
kelijkheid voor iedereen.

In het huidigsysteem vallen mensen uit de boot
doordat zij voor hun rechten bij verschillende instan-
ties terecht moeten.

De heer Vandenbroucke vraagt dat de commissie
een nota wordt bezorgd over de te verwachten verbe-
teringen van de modernisering die door titel X van
het wetsontwerp wordt georganiseerd.

De minister van Sociale Zaken verstrekt een over-
zicht van de te vereenvoudigen, te wijzigen en te
harmoniseren documenten (zie bijlage III).

*
* *

Amendement n" 54 van de heren Chevalier en
Valkeniers, dat ertoe strekt het artikel weg te laten,
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding.

De amendementen nrs55 tot 64 van dezelfde indie-
ners worden in bijkomende orde voorgesteld.

Amendement n" 55 wordt verworpen met 12 tegen
2 stemmen en lonthouding.

Amendement n' 56 wordt verworpen met 10 tegen
3 stemmen en 2 onthoudingen.

De amendementen nrs57 tot 61 worden achtereen-
volgens verworpen met 10 tegen 2 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Amendement n" 62 wordt verworpen met 12 tegen
2 stemmen en lonthouding.

De amendementen nrs63 en 64 worden achtereen-
volgens verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n' 17 van de heer Detienne c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 2 stemmen en 2 ont-
houdingen.

De amendementen nrs29 en 30 van mevrouw Van
de Casteele worden achtereenvolgens verworpen met
11 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen.

De amendementen nrs 31 en 32 vandezelfde indie-
ner worden achtereenvolgens verworpen met 12 te-
gen 3 stemmen.
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souvent un double contrôle exercé et par l'INAMI et
par les mutualités. Il est coûteux, sans être optimal
sur le plan de l'efficacité. De toute manière, les cho-
ses seraient plus simples pour les consommateurs si
les différents services étaient assurés via un seul
guichet. Le système actuel constitue par ailleurs
l'exemple même de la piliarisation de la vie sociale à
laquelle s'oppose le groupe de l'intervenante.

M. Lenssens estime au contraire qu'à suivre l'in-
tervenante précédente, on verserait dans le néo-éta-
tisme. Il fait par ailleurs observer que les CPAS ne
sont pas du tout équipés pour remplir le rôle dont
Mme Van de Casteele voudrait les investir. Quant
aux mutualités, elles sont clairement beaucoup
moins chères que les 'assurances privées.

Mme Van de Casteele précise qu'elle n'est effective-
ment pas partisane de la privatisation et que les
pouvoirs publics doivent veiller à ce que le système
soit aussi accessible que possible à tout un chacun.

Certaines personnes sont exclues du système ac-
tuel, du fait qu'elles doivent s'adresser à différentes
instances pour faire valoir leurs droits.

M. Vandenbroucke demande que soient communi-
quées à la commission une note sur les améliorations
à attendre de la modernisation organisée par le
titre X de la loi en projet.

La ministre des Affaires sociales fournit un aperçu
des documents à simplifier, à modifier et à harmoni-
ser (voir annexe III).

*
*' *

L'amendement n° 54 de MM. Chevalier et Valke-
niers, qui tend à supprimer l'article, est rejeté par
10 voix contre 4 et une abstention.

Les amendements nOS55 à 64 des mêmes auteurs
sont proposés à titre subsidiaire.

L'amendement n°55 est rejeté par 12voix contre 2
et une abstention.

L'amendement n° 56 est rejeté par 10 voix contre 3
et 2 abstentions.

Les amendements nOS57 à 61 sont successivement
rejetés par 10 voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement n°62 est rejeté par 12 voix contre 2
et une abstention.

Les amendements nOS63 et 64 sont successivement
rejetés par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 17 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 11 voix contre 2 et 2 abstentions.

Les amendements nOS29 et 30 de Mme Van de
Casteele sont successivement rejetés par 11voix con-
tre 2 et 2 abstentions.

Les amendements nOS31 et 32 du même auteur
sont successivement rejetés par12 voix contre 3.
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Amendement n" 33 van dezelfde indiener wordt
verworpen met 12 stemmen en 3 onthoudingen.

Amendement n' 34 van dezelfde indiener wordt
verworpen met 11 stemmen en 4 onthoudingen,

Amendement n" 35 van dezelfde indiener wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen.

Amendement n' 36 van dezelfde indiener wordt
verworpen met 12 tegen 3 stemmen.

De amendementen nrs44 en 45 van de heer Van
den Eynde c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 14 tegen 1 stem.

De amendementen nrs77 en 78 van de heer Bac-
quelaine c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 13 tegen 2 stemmen.

Amendement n' 79 van dezelfde indieners wordt
verworpen met Il tegen 1 stem en 3 onthoudingen.

De amendementen nrs80 tot 88 van dezelfde indie-
ners worden achtereenvolgens verworpen met 11 te-
gen 3 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 89 van de heren Seghin en Hoter-
mans wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 4 ont-
houdingen.

De amendementen nrs90 en 91 van dezelfde indie-
ners worden achtereenvolgens verworpen met 12 te-
gen 1 stem en 2 onthoudingen.

De amendementen nrs92 en 93 van de heer Bac-
quelaine c.s. en n" 94 van de heer Bacquelaine wor-
den achtereenvolgens verworpen met 10 tegen
1 stem en 4 onthoudingen.

De amendementen nrs95 en 96 van de heren Seg-
hin en Hotermans, n' 97 van mevrouw Herzet c.s.,
nrs98 en 99 van de heren Seghin en Hotermans
worden achtereenvolgens verworpen met 10 tegen
3 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement n" 155 van mevrouw D'Hondt c.s.
wordt aangenomen met 10 tegen 3 stemmen en 2
onthoudingen.

De commissie brengt trouwens een verbetering
aan in de Franse tekstvan artikel 2, 6°, door tussen
de woorden « les cotisations sociales et de » en de
woorden « la lutte », het woord «renforcer » in te
voegen.

*
* *

Het aldus gecorrigeerde en geamendeerde artikel
wordt aangenomen met 10 tegen 4 stemmen en
1 onthouding.

Art.3

De heren Detienne en Chevalier merken op dat de
Raad van Statede vage formulering van dit artikel
onaanvaardbaar acht. Het artikel, dat nochtans be-
trekking heeft op de beperking van de bijzondere
machten die aan de Koning worden toegekend en op
de controle van de wettigheid van de besluiten die ter
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L'amendement n° 33 du même auteur est rejeté
par 12 voix et 3 abstentions. _

L'amendement n° 34 du même auteur est rejeté
par 11 voix et 4 abstentions.

L'amendement n° 35 du même auteur est rejeté
par 10 voix contre 5.

L'amendement n° 36 du même auteur est rejeté
par 12 voix contre 3.

Les amendements nOS44 et 45 de M. Van den
Eynde et consorts sont successivement rejetés par
14 voix contre une.

Les amendements nOS77 et 78 de M. Bacquelaine
et consorts sont successivement rejetés par 13 voix
contre 2.

L'amendement n° 79 des mêmes auteurs est rejeté
par 11 voix contre une et 3 abstentions.

Les amendements nOS80 à 88 des mêmes auteurs
sont successivement rejetés par 11 voix contre 3 et
une abstention.

L'amendement n°89 de MM. Seghin et Hotermans
est rejeté par 10 voix contre une et 4 abstentions.

Les amendements nOS90 et 91 des mêmes auteurs
sont successivement rejetés par 12voix contre une et
2 abstentions.

Les amendements nOS92 et 93 de M. Bacquelaine
et consorts et n° 94 de M. Bacquelaine sont successi-
vement rejetés par 10 voix contre une et 4 absten-
tions.

Les amendements nOS95 et 96 de MM. Seghin et
Hotermans, 97 de Mme Herzetet consorts, 98 et 99
de MM. Seghinet Hotermans sont successivement
rejetés par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 155 de Mme D'Hondt et consorts
est adopté par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

La commission apporte par ailleurs une correction
au texte français de l'article 2, 6° en insérant le mot
« renforcer» entre les mots « les cotisations sociales
et de» et « la lutte »,

*
* *

L'article, tel que corrigé et amendé, est adopté par
10 voix contre 4 et une abstention.

Art.3

MM. Detienne et Chevalier relèvent que le Conseil
d'Etat a jugé inadmissible la formulation très vague
de cet article qui, alors qu'il concerne la limitation
des pouvoirs spéciaux à attribuer au Roi et le contrô-
le de la légalité des arrêtés à prendre en exécution de
la loi en projet, se borne à faire état des « principes



uitvoering van deze wet rnoeten worden genomen,
maakt gewoon gewag van « de algemene beginselen
van elk der stelsels van de sociale zekerheid » (cf.
Stuk nr607/1, blz. 62).

/De heer Detienne voegt daaraan toe dat, zelfs in
dat stelsel van de sociale zekerheid waarvoor die
algemene beginselen in de wet zijn bepaald, namelijk
het stelsel van de werknemers, de dubbelzinnighe-
den niet worden weggewerkt: de wet van 29 juni
1981 houdende de algemene beginselen van de socia-
le zekerheid voor werknemers bevat immers tegen-
strijdige beginselen en biedt tal.van mogelijkheden
op het stuk van de selectiviteit.

Artikel 3 kan dus geenszins als een beschermende
maatregel worden beschouwd.

De minister van Sociale Zaken verwijst naar de
memorie van toelichting, waarin de indieners, in
antwoord op de opmerkingen van de Raad van State,
de draagwijdte van het ontwerp preciseren (cf. Stuk
n' 607/1, blz. 6). .

De heer Chevalier stelt verbaasd vast datde door
de regering geplande hervorming blijkbaar de ver-
schillen tussen de stelsels van de sociale zekerheid
moet behouden, terwijl de eerste minister vóór de
verkiezingen nochtans heeft gesproken over een har-
monisering van de stelsels.

*
* *

Amendement nr 66 van de heren Chevalier en Val-
keniers, dat ertoe strekt het artikel weg te laten, en
amendement ri' 67 van dezelfde indieners, dat in bij-
komende orde wordt voorgesteld, worden achtereen-
volgens verworpen met 9 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n" 46 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 2 onthou-
dingen.

Amendement n/ 100 van de heren Seghin en Hoter-
mans wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 3 ont-
houdingen.

*
* *

Artikel3 wordt aangenomen met 9 tegen 3 stem-
men en 2 onthoudingen.

Art.4

Amendement n/ 121 van de heer Bacquelaine c.s.
strekt ertoe het artikel aan te vullen met de volgende
zin : « De indexering van de wedden, lonen, pensioe-
nen, toelagen en tegemoetkomingen bedoeld bij deze
wet, kan evenwel worden geschorst voor verlengbare
periodes van eenjaar, ten einde te voorkomen dat die
indexering hoger zou liggen dan het gemiddelde van
de loonindexering toegepast door Frankrijk, Duits-
land, Nederland en Groot-Brittannië »,
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généraux de chacun des régime de sécurité sociale»
(cf.Doc. n° 607/1, pp. 59-60).

M. Detienne ajoute que, même pour celui des régi-
mes de la sécurité sociale pour lequel ces principes
généraux connaissent une existence dans la loi, en
l'occurrence le régime des travailleurs salariés, les
ambiguïtés ne sont pas levées: au sein de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés coexistent
en effet des principes contradictoires et sont ouvertes
de nombreuses possibilités de sélectivité.

On ne peut dès lors aucunement considérer l'arti-
cle 3 comme un garde-fou.

La ministre des Affaires sociales renvoie à l'exposé
des motifs, où, en réponse aux observations du Con-
seil d'Etat, les auteurs précisent la portée du projet
(cf. Doc. n° 607/1, p. 6).

M. Chevalier s'étonne que la réforme programmée
par le gouvernement semble devoir maintenir les
différences entre les régimes de la sécurité sociale,
alors qu'avant les élections, le Premier ministre
avait parlé d'harmoniser celle-ci.

*
* *

L'amendement n° 66 de MM. Chevalier et Valke-
niers, qui vise à supprimer l'article et l'amendement
n° 67 des mêmes auteurs, proposé à titre subsidiaire,
sont successivement rejetés par 9 voix contre 3 et
2 abstentions.

L'amendement n° 46 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par 11 voix contre une et2 absten-
tions.

L'amendement n° 100 de MM. Seghin et Hoter-
mans est rejeté par 10 voix contre une et 3 absten-
tions.

*
* *

L'article 3 est adopté par 9 voix contre 3 et 2abs-
tentions.

Art.4

L'amendement n° 121 de M. Bacquelaine et con-
sorts vise à ajouter, in fine de la disposition proposée,
les mots « toutefois l'indexation des traitements, sa-
laires, pensions, allocations et subventions visées
par cette loi pourra être suspendue pour des périodes
d'un an ou prolongeables, afin que cette indexation
ne soit pas supérieure à la moyenne de l'indexation
salariale pratiquée par la France, l'Allemagne, les
Pays-Bas et la Grande-Bretagne »,
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Amendement n"47 van de heer Van den Eynde c.s.
voegt in fine vande voorgestelde bepaling de woor-
den «behalve dan aan de unitaire beheersstructuur
van dit stelsel » toe.

Amendement n" 68 van de heren Chevalier en Val-
keniers heft de voorgestelde bepaling op. Daarbij
wordt verwezen naar de schriftelijke verantwoording
van dat amendement.

Een ander amendement van dezelfde indieners
strekt ertoe diezelfde bepaling als volgt te vervan-
gen:

«Art. 4. - De koninklijke besluiten genomen
krachtens deze wet mogen geen afbreuk doen aan de
bepalingen van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari
1989 tot vrijwaring van 's lands concurrentievermo-
gen, bekrachtigd bij artikel 90 van de wet van ...
1994 houdende sociale bepalingen. »

De heer Chevalier constateert dat, in tegenstelling
tot de voorgestelde bepaling die verwijst naar het
gewone indexcijfer van de consumptieprijzen als be-
doeld in de wet van 2 augustus 1971, de overige
bepalingen van de voorgestelde tekst (en meer be-
paald de artikelen 5, § 3 en 8, § 3) verwijzen naar de
gezondheidsindex, die werd ingevoerd bij het konink-
lijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van
de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van 's lands
concurrentievermogen. Met het oogop de eenvormig-
heid en op de beheersing van de uitgaven voor de
sociale zekerheid, ware het aangewezen ook voor
deze bepaling de gezondheidsindex te hanteren.

Als dit amendement niet wordt aangenomen, kun-
nen de begunstigden van de prestaties eisen dat hun
uitkeringen opgrond van het gewone indexcijfer wor-
den berekend envoor de rechter artikel 1162van het
Burgerlijk Wetboek inroepen, krachtens hetwelk «in
geval van twijfel, (... ) de overeenkomst (wordt) uitge-
legd ten nadele van hem die bedongen heeft en ten
voordele van hem die zich verbonden heeft »,

De minister van sociale zaken wijst erop dat
artikel1bis, eerste lid, van de wet van 2 augustus
1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de Openbare Schatkist, sommi-
ge sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waar-
mee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der ar-
beiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen worden gekoppeldinge-
voegd bij artikel18, § 1, van het koninklijk besluit
van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van 's lands concurren-
tievermogen, bepaalt dat de sociale uitkeringen van
de sociale zekerheid, de uitkeringen in verband met
het sociaal statuut van de zelfstandigen en de andere
sociale uitkeringen bedoeld onder artikel 1 (met
name de uitkeringen vermeld op de door de Koning
vastgestelde lijst) vanaf 1januari 1994 gekoppeld
worden aan de «gezondheidsindex », met name aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen waarin een
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L'amendement n Q'47 de MM. Van den Eynde et
consorts vise à ajouter in fine de la disposition propo-
sée, les mots « sauf à la gestion unitaire de ce régi-
me »,

L'amendement n° 68 de MM. Chevalier et Valke-
niers vise à supprimer la disposition proposée. Il est
renvoyé à la justification écrite de l'amendement.

L'amendement n° 69 des mêmes auteurs vise à
remplacer la disposition proposée par ce qui suit:

« Art. 4. - Les arrêtés royaux pris en vertu de la
présente loi ne peuvent porter atteinte aux disposi-
tions de l'arrêté royal du 24 décembre 1993 donnant
exécution à la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de
la compétitivité du pays, confirmé par l'article 90 de
la loi du 30 mars 1994portant des dispositions socia-
les. »

M. Chevalier constate qu'à la différence de la dis-
position proposée, qui fait référence à l'indice ordi-
naire des prix à la consommation, réglé par la loi du
2 août 1971, les autres dispositions du texte proposé
(et notamment les articles 5, § 3 et 8, § 3) se réfèrent
à «l'indice-santé» institué par l'arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du
6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du
pays. Dans un souci d'uniformité et de maîtrise de
dépenses de sécurité sociale, il conviendrait de faire
également référence à l'indice-santé dans la disposi-
tion proposée.

Si l'amendement devait ne pas être adopté, les
bénéficiaires des prestations sociales pourraient exi-
ger le paiement de leurs prestations sur la base de
l'indice ordinaire des prix et invoquer devant les
tribunaux l'application de l'article 1162du Code civil
(<< Dans le doute, la convention s'interprète en faveur
de celui qui a contracté l'obligation »).

La ministre des Affaires sociales indique que
l'article 1erbis, alinéa premier, de la loi du 2 août
1971 organisant un régime de liaison à l'indice des
prix à la consommation des traitements, salaires,
pensions, allocations et subventions à charge du Tré-
sor public, de certaines prestations sociales, des limi-
tes de rémunération à prendre en considération pour
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées
en matière de sécurité sociale aux travailleurs indé-
pendants, inséré par l'article 18, § t-, de l'arrêté
royal du 24 décembre 1993portant exécution de la loi
du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, prévoit qu'à partir du 1erjanvier 1994, les
prestations sociales de la sécurité sociale, les presta-
tions relevant du statut des travailleurs indépen-
dants et les autres prestations sociales visées à
l'article premier (c'est-à-dire celles dont la liste est
arrêtée par la loi) sont liées à «l'indice-santé", à
savoir à l'indice des prix «expurgé" d'un certain
nombre de produits (tabac, alcool, essence et diesel),
ainsi que de l'impact de la cotisation énergétique



aantal produkten uitgeschakeld zijn (tabak, alcohol,
benzine en diesel), evenals de impact van de energie-
bijdrage die werd ingevoerd ter financiering van de
Maribel-bis-operatie (vermindering van werkgevers-
bijdragen voor de sectoren die het meest blootstaan
aan de internationale concurrentie) (Verslag aan de
Koning bij het koninklijk besluit van 24 december
1993, Belgisch Staatsblad van 31 december 1993,
blz. 29278).

Aangezien de subsidies voor rekening van de
Schatkist (en dus zowel de Rijkstoelage voor de socia-
le zekerheid als de alternatieve financiering) niet
uitdrukkelijk in dat artikel 1bis worden vermeld en
zij tot het toepassingsgebied behoren van artikel 1
van de wet van 2 augustus 1971 (niet gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 24 december 1993), dat de
prestaties aanpast aan het «gewone» indexcijfer
van de consumptieprijzen, was het dus aangewezen
om in de voorgestelde tekst uitdrukkelijk te vermel-
den dat de alternatieve financiering (artikel 5, § 3)
alsmede de Rijkstoelage voor de sociale zekerheid
(artikel 8, § 4) worden gekoppeld aan de bij het ko-
ninklijk besluit van 24 december 1993 ingevoerde
« gezondheidsindex » (het koninklijk besluit werd be-
krachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen).

Op die manier wordt in alle. bepalingen van de
voorgestelde tekst naar de gezondheidsindex verwe-
zen.

Het beginsel van de koppeling van de sociale pres-
taties alsmede de subsidies aan het indexcijfer voor
de consumptieprijzen blijft dus behouden, maar de
de indexering van alle prestaties en subsidies die bij
de voorgestelde tekst wordt geregeld, gebeurt con-
creet op grond van de gezondheidsindex.

De heer Chevalier merkt op dat de door de minister
verstrekte toelichting niets afdoet aan het feit arti-
kel4 van de voorgestelde tekst verwijst naar de wet
van 2 augustus 1971 en niet naar het koninklijk
besluit van 24 december 1993. Men kan zich dan ook
aan interpretatieproblemen verwachten.

Amendement n/' 42 van de heer Lenssens c.s, strekt
ertoe de voorgestelde bepaling aan te vullen als
volgt : « , noch aan de bepalingen van de wet van 1
maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld ».

De heer Lenssens wijst erop dat de gepensioneer-
den van de overheidssector inzake de vrijwaring van
de indexkoppeling over dezelfde waarborgen moeten
kunnen beschikken. Het is dan ook aangewezen naar
de wet van 1 maart 1977 te verwijzen.

Voorts merkt hij nog op dat de indexering van de
prestaties (wedden en pensioenen) die de Staat aan
de ambtenaren in overheidsdienst verschuldigd is,
eveneens op grond van de gezondheidsindex wordt
berekend, overeenkomstig artikel 4 van die wet, zo-
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instaurée pour financer l'opération Maribel-bis (di-
minution de la cotisation patronale pour les secteurs
les plus exposés à la concurrence internationale). »

(Rapport au Roi précédant l'arrêté royal du 24 dé-
cembre 1993, Moniteur belge du 31 décembre 1993,'
p.29278).

Etant donné que les subventions à charge du Tré-
sor public (et donc la subvention de l'Etat à la sécuri-
té sociale, ainsi que le financement alternatif) ne
sont pas expressément visées par cet article 1erbis et
qu'elles ressortissent au champ d'application de l'ar-
ticle 7 de la loi du 2 août 1971 (non modifié par
l'arrêté royal du 24 décembre 1993) qui prévoit
l'adaptation des prestations à l'indice « ordinaire »

des prix à la consommation, il était donc indiqué de
prévoir expressément, dans le texte proposé, la
liaison du financement alternatif (article 5, § 3) et de
la subvention de l'Etat à la sécurité sociale (article 8,
§ 4) à l'indice « santé » institué par l'arrêté royal du-
24 décembre 1993 (arrêté royal confirmé par la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales).

Il est ainsi fait uniformement référence à l'indice
santé, dans l'ensemble des dispositions du texte pro-
posé.

Le principe de la liaison des prestations sociales et
subventions à l'indice des prix à la consommation est
donc maintenu. Mais le calcul de l'indexation de
l'ensemble des prestations et subventions réglés par
le texte proposé s'opère concrètement sur la base de
l'indice-santé.

M. Chevalier fait observer que l'explication fournie
par la ministre n'enlève rien au fait que l'article.4 du
texte proposé fait référence à la loi du 2 août 1971 et
non pas à l'arrêté royal du 24 décembre 1993. On
peut dès lors s'attendre à des problèmes d'interpréta-
tion.

L'amendement na42 de M. Lenssens et consorts
vise à compléter la disposition proposée par les mots
suivants: « ni aux dispositions de la loi du I." mars
1977 organisant un régime de liaison à l'indice des
prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public ».

M. Lenssens indique qu'afin de prévoir pour les
pensionnés du secteur public les mêmes garanties en
ce qui concerne la sauvegarde du mécanisme d'in-
dexation, il est indiqué de faire référence à la loi du
1er mars 1977.

Il signale par ailleurs que le caleul de l'indexation
des prestations (traitements et pensions) due par
l'Etat aux agents des services publics s'opère égale-
ment, en vertu de l'article 4 de cette loi, tel que
modifié par l'arrêté royal na 178 du 30 décembre
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als gewijzigd bij het koninklijk besluit n' 178 van
30 december 1982 en bij het koninklijk besluit van
24 december 1993.

*
* *

Amendement n' 68 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen.

Amendement n" 69 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen.

Amendement n' 42 van de heer Lenssens c.s.
wordt aangenomen met 14 stemmen en lonthou-
ding.

Amendement n' 47 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

Amendement n' 121 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

*
* *

Artikel4 wordt aangenomen met 10 tegen 6 stem-
men.

Art.5

Op voorstel van de voorzitter brengt de commissie
in de voorgestelde tekst enkele technische verbete-
ringen aan: in de Nederlandse tekst van § 3 wordt
het woord « loonkostvermindering » vervangen door
de woorden . de verlaging van de sociale bijdragen .
(overeenstemming met de Franse tekst),

De heer Lenssens vraagt zich af waarom titel II
onbeperkt geldig blijft in de tijd (en derhalve op
grond van artikel 50 van de voorgestelde tekst geen
invloed ondervindt van het verstrijken op 30 april
1997 van de machtiging aan de Koning).

Amendement n/ 70 van de heren Chevalier en Val-
keniers strekt ertoe de voorgestelde bepaling weg te
laten. Er wordt verwezen naar de schriftelijke ver-
antwoording van het amendement.

Amendement n/ 71 van dezelfde indieners strekt
ertoe de §§ 1 en 2 van de voorgestelde bepaling weg te
laten.

De heer Chevalier merkt op dat artikel170 van de
Grondwet de bevoegdheid om belastingen (en dus
ook bijkomende lasten) in te voeren, uitsluitend aan
de wetgever heeft toegekend. De machtiging aan de
Koning in deze materie kan dus worden betwist.
Voorts heeft zelfs de eerste minister in het kader van
zijn « sleutelplan » onderstreept dat de sociale bijdra-
gen moeten worden verlaagd, teneinde de loonkosten
terug te dringen en aldus de werkgelegenheid te
bevorderen.

Amendement n' 72 van dezelfde indieners strekt
ertoe in § 1 van het voorgestelde artikel 89 de woor-
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1982 et par l'arrêté royal du 24 décembre 1993, sur la
base de l'indice-santé.

*
* *

L'amendement n° 68 de M. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 9 voix contre 4.

L'amendement n° 69 des mêmes auteurs est rejeté
par 10 voix contre 5.

L'amendement n° 42 de M. Lenssens et consorts
est adopté par 14 voix et une abstention.

L'amendement n° 47 de MM. Van den Eynde et
consorts est rejeté par 11 voix contre une et 3 absten-
tions.

L'amendement n° 121 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre une et 4 absten-
tions.

*
* *

L'article 4 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.5

Sur proposition du président, des corrections tech-
niques sont apportées par la commission au texte
proposé: dans le texte néerlandais du § 3, les mots
< loonkostvermindering » sont remplacés par les
mots «de verlaging van de sociale bijdragen » (con-
cordance avec le texte français).

M. Lenssens se demande pourquoi le titre II est
applicable de manière illimitée dans le temps (et qu'il
n'est donc pas soumis à la date limite d'habilitation
du 30 avril 1997 conférée au Roi, en vertu de l'arti-
cle 50 du texte proposé).

L'amendement n° 70 de MM. Chevalier et Valke-
niers vise à supprimer la disposition proposée. Il est
renvoyé à la justification écrite de l'amendement.

L'amendement n° 71 des mêmes auteurs vise à sup-
primer les §§ 1er et 2 de la disposition proposée.

M. Chevalier indique que l'article 170 de la Consti-
tution a confié au seul législateur l'établissement
d'impôts (et donc de charges supplémentaires). La
délégation au Roi en la matière est donc contestable.
D'autre part, dans le cadre de son « plan-clé », le
Premier ministre a lui-même souligné la nécessité de
diminuer les cotisations sociales afin de reduire le
coût salarial et donc de favoriser l'emploi.

L'amendement n° 72 des mêmes auteurs vise, au
§ 1er, de l'article 89 proposé, à remplacer les mots



den « toegewezen aan de sociale zekerheid » te ver-
vangen door de woorden « toegevoegd aan de staats-
toelage »,

De heer Chevalier merkt op dat, aangezien de al-
ternatieve financiering van de sociale zekerheid be-
staat uit algemene overheidsmiddelen die verworven
zijn via belastingen, het logisch is de opbrengst van
die financiering toe te voegen aan de staatstoelage
aan de sociale zekerheid.

Amendement n/ 73 van dezelfde indieners strekt
ertoe in § 3 van het voorgestelde artikel de woorden
«mag niet lager zijn dan 104 490 miljoen frank" weg
te laten.

De heer Chevalier wijst erop dat het onmogelijk is
vooraf het precieze bedrag van de opbrengst van de
BTW te ramen.

Amendement n"74 van dezelfde indieners . strekt
ertoe in § 3 van het voorgestelde artikel de woorden
« toegewezen aan het Fonds voor het financieel even-
wicht van de sociale zekerheid bedoeld in
artike139bis van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen voor sociale zekerheid voor
werknemers » te vervangen door de woorden « voor
95,08 % toegevoegd aan de staatstoelage aan het
stelsel van de sociale zekerheid voor werknemers ».

Amendement n: 75 van dezelfde indieners strekt
ertoe in § 3 van het voorgestelde artikel de woorden
« aan het Fonds voor het financieel evenwicht in het
sociaal statuut der zelfstandigen, bedoeld inartikel
21bis van het koninklijk besluit n" 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen » te vervangen door :de woorden - voor
95,08 % toegevoegd aan de staatstoelage aan het
sociaal statuut der zelfstandigen ».

Amendement nT76 van dezelfde indieners strekt
ertoe de voorgestelde bepaling aan te vullen met een
§ 5, luidend als volgt :

« § 5. Binnen de diverse stelsels van sociale zeker-
heid wordt de alternatieve financiering bij voorkeur
aangewend ter financiering van de kinderbijslag en
de gezondheidszorg ».

De heer Chevalier merkt op dat het amendement
past in het perspectief van de instelling van het
tweepijlerstelsel inzake sociale zekerheid, en op lan-
ge termijn, van de communautarisering van de ge-
zondheidszorg en de kinderbijslagen.

De heer Detienne stelt vast dat de voorgestelde
bepaling betrekking heeft op de complementaire fi-
nanciering van de sociale zekerheid via de toeken-
ning van een percentage van de BTW-opbrengst.

Het is evenwel van wezenlijk belang andere bron-
nen voor de complementaire financiering van de so-
ciale zekerheid op te sporen.

De BTW doet de mensen met een laag .inkomen
proportioneel meer bijdragen. Anderzijds is er reeds
maandenlang sprake van andere financieringsbron-
nen (meer bepaald de ASB), maar die kregen nog niet
concreet vorm.

De heer Jean-Jacques Viseur stipt aan dat de voor-
gestelde tekst niet verbiedt een ASB (algemene so-
ciale bijdrage) in te voeren. Hij vraagt of de regering
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« affectés à la sécurité sociale » par les mots « ajoutée
à la subvention de l'Etat »,

M. Chevalier indique que, comme les éléments
constitutifs du financement alternatif de la sécurité
sociale représentent des moyens généraux de l'Etat
acquis par voie d'impôt, il est indiqué d'ajouter le
produit de ce financement à la subvention de l'Etat à
la sécurité sociale.

L'amendement na 73 des mêmes auteurs vise, au
§ 3 de l'article proposé, à supprimer les mots «ne
peut toutefois être inférieur au montant de
104490 millions de francs »,

M. Chevalier indique qu'il est impossible d'évaluer
à l'avance le montant précis du produit de la TVA.

L'amendement na 74 des mêmes auteurs vise, au
§ 3 de l'article proposé, à remplacer les mots « est
attribué pour 95,08 % au Fonds pour l'équilibre fi-
nancier de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés, visé à l'article 39bis de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité so-
ciale des travailleurs salariés" par les mots « ajoutés
pour 95,08 % à la subvention de l'Etat au régime de
la sécurité sociale des travailleurs salariés ".

L'amendement na75 des mêmes auteurs vise au § 3
de l'article proposé à remplacer les mots « au Fonds
pour l'équilibre financier du statut social des tra-
vailleurs indépendants, visé à l'article 21bis de l'ar-
rêté royal na 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants. » par les mots
« ajouté pour 95,08 % à la subvention de l'Etat au
statut social des travailleurs indépendants ».

L'amendement na 76 des mêmes auteurs vise à
ajouter à la disposition proposée un § 5, libellé com-
me suit:

« § 5. Dans les différents régimes de la sécurité
sociale, le financement alternatif est affecté de préfé-
rence au financement des allocations familiales et
des soins de santé".

M. Chevalier indique que cet amendement s'inscrit
dans la perspective de l'instauration des deux piliers
en matière de sécurité sociale, et, à terme, de la
communautarisation des soins de santé et des alloca-
tions familiales.

M. Detienne constate que la disposition proposée a
trait au financement complémentaire de la sécurité
sociale via l'affectation d'un pourcentage du produit
de la TVA.

Il est toutefois essentiel de développer d'autres
sources de financement complémentaire de la sécuri-
té sociale.

En effet, la TVA fait proportionnellement davan-
tage contribuer les personnes à faibles revenus.
D'autre part, d'autres sources de financement sont
évoquées depuis des mois (CSG notamment) mais ne
sont toujours pas concrétisées.

M. Jean-Jacques Viseur indique que le texte pro-
posé n'interdit pas l'instaurationd'une CSG (cotisa-
tion sociale généralisée). Il se demande si la piste de
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heeft geopteerd voor de mogelijkheid van de ASB. Zo
ja, onder welke vorm? :

- aanvullende alternatieve financiering van de
sociale zekerheid of;

- consolidering van die alternatieve financiering
door de vervanging van de aanvullende crisisbijdra-
ge, de bijzondere sociale-zekerheidsbijdrage en de
solidariteitsinhouding op de pensioenen door de
ASB?

Mevrouw Pieters vraagt of het door artikel 5, § 3,
voorgestelde artikel 89, § 3, van de wet van 21 de-
cember 1994 betekent dat de opbrengst van de BTW,
die niet bestemd is voor de compensatie van de loon-
kostenvermindering, ten belope van 10 % gegaran-
deerd wordt aan het sociaal statuut der zelfstandi-
gen.

De heer Lenssens stelt vast dat de huidige formule-
ring van artikel 22 van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale ze-
kerheid voor werknemers, als volgt luidt:

« De geldmiddelen van de sociale zekerheid komen
voort uit:

- de solidariteit van de werkgevers en de werkne-
mers in de vorm oati sociale zekerheidssbijdragen;

- de nationale solidariteit in de vorm van Rijks-
toelagen;

- de inkomsten te bepalen door de wet;
- de legaten, leningen, intresten van kapitalen.
Onverminderd een solidariteitsbijdragen, gelden

bijzondere wetten voor arbeidsongevallen en beroeps-
ziekten. »

Dit artikel maakt dus melding van de financiering
van de sociale zekerheid via inkomsten te bepalen
door de wet. Het voorgestelde artikel heeft het even-
welover de financiering door middel van inkomsten
te bepalen door of krachtens de wet, wat een belang-
rijke juridische nuance invoert.

Mevrouw Van de Casteele stipt aan dat de formule-
ring van het voorgestelde artikel aantoont dat de
regering de prerogatieven van het parlement wilin-
pikken en ze voor onbepaalde tijd aan de Koning wil
toevertrouwen. De Raad Yan State heeft er trouwens
op gewezen dat de machtiging die aan de Koning
werd verleend, veel te ruim was, meer bepaald omdat
het voortaan de Koning toekomt - zonder tijdsbe-
perking - een door Hem te bepalen aandeel van de
BTW-opbrengsten te bestemmen voor de sociale ze-
kerheid (Stuk nr607/1, blz. 62).

De Raad van State heeft er voorts op gewezen dat
§ 2 van het voorgestelde artikeloverbodig is en dat
§ 3 van het voorgestelde artikel 89 onleesbaar is.

De spreekster dient een amendement n"38 in dat
ertoe strekt paragraaf2 van de voorgestelde bepaling
weg te laten.

Ten slotte wijst zij erop dat de regering geen 'blijk
van veel creativiteit heeft gegeven om naar bijko-
mende middelen voor de socialezekerheid te zoeken.
In dat verband heeft ze immers alleen de BTW-piste
in aanmerking genomen.
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la CSG a été retenue par le gouvernement. Et, dans
l'affirmative, sous quelle forme:

- mode complémentaire de financement alterna-
tif de la sécurité sociale;

- consolidation de ce financement alternatif par
la substitution de la CSG à la contribution complé-
mentaire de crise, la cotisation spéciale de sécurité
sociale et à la retenue de solidarité sur les pensions?

Mme Pieters se demande si l'article 89, § 3, de la loi
du 21 décembre 1994, tel que proposé par l'article 5,
§ 3, signifie que le produit de la TVA qui n'est pas
destiné à la compensation de la réduction du coût
salarial peut être garanti, à concurrence de 10 %, au
statut social des indépendants.

M. Lenssens constate que la formulation actuelle
de l'article 22 de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale est la sui-
vante:

« Les moyens financiers de la sécurité sociale pro-
viennent:

- de la solidarité des travailleurs et des em-
ployeurs sous forme de cotisations de sécurité sociale;

- de la solidarité nationale sous forme de subven-
tions de l'Etat;

- des recettes à déterminer par la loi;
- des legs, emprunts, intérêts de capitaux.
Sans préjudice d'une cotisation de solidarité, des

lois particulières s'appliquent aux accidents du tra-
vail et aux maladies professionnelles. »

Cet article évoque donc le financement de la sécu-
rité sociale, notamment par le biais de recettes à
déterminer par la loi. Or, l'article proposé évoque le
financement par les recettes à déterminer par ou en
vertu de la loi, ce qui introduit une nuance juridique
d'importance.

Mme Van de Casteele indique que la formulation
de l'article proposé démontre que le gouvernement
veut confisquer les prérogatives du parlement, et les
confier au Roi pour une période illimitée. Le Conseil
d'Etat a au demeurant relevé que la délégation confé-
rée au Roi était beaucoup trop large, notamment
parce qu'il lui appartenait dorénavant, sans limita-
tion de durée, d'affecter, à la sécurité sociale une part
à déterminer par Lui, du produit de la TVA (Doc.
n° 607/1, p. 62).

Le Conseil d'Etat a par ailleurs souligné le caractè-
re superflu du § 2 de l'article proposé de même que
l'illisibilité du § 3 de l'article 89 proposé.

L'intervenante dépose un amendement na 38 vi-
sant à supprimer le § 2 de la disposition proposée.

Enfin, elle fait valoir que le gouvernement n'a pas
fait preuve de beaucoup de créativité pour octroyer
des ressources complémentaires à la sécurité sociale.
Il a retenu en effet la seule piste de la TVA à cet
égard.



De minister signaleert dat met betrekking tot de
inwerkingtreding van titel II een onderscheid moet
worden gemaakt tussen :

- de artikelen 5, 7 en 8 in verband met de alge-
mene principes inzake de financiering van de sociale
zekerheid. Het gaat om wetteksten, waarbij de Ko-
ning de mogelijkheid wordt geboden om diverse
maatregelen te nemen in verband met de regels van
de toepassing van die artikelen. Die bepalingen hoe-
ven bijgevolg niet in de tijd te worden beperkt, aan-
gezien de aan de Koning verleende machtiging van
andere aard is;

- de besluiten genomen op grond van de artike-
len 6 en 9 zijn houden op uitwerking te hebben op het
einde van de zesde maand volgend op hun inwerking-
treding als ze niet vóór die datum bij wet bekrachtigd
zijn (artikel.ôû, § 7, tweede lid, van de voorgestelde
tekst).

In verband met de alternatieve financiering signa-
leert de minister dat de elementen voor die financie-
ring (opbrengst van een energiebijdrage, van ver-
hoogde accijnzen en een verhoogde B'I'Wsheffing,
deel van de aanvullende crisisbijdrage) worden om-
gezet in een BTW-percentage. Het bedrag waarover
sprake in § 1, tweede lid, van het artikel 89 van de
wet van 21 december 1994 houdende sociale en di-
verse bepalingen, dat door het voorgestelde artikel
wordt vervangen, is met ingang van 1 januari 1997
een gewaarborgd en geïndexeerd (gekoppeld aan de
gezondheidsindex) minimumbedrag. Mocht het
BTW-percentage toevallig onder dat bedrag 'liggen,
dan zal de omzetting naar het BTW-percentage gro-
ter moeten zijn.

In verband met het vastleggen van de ontvangsten
van de sociale zekerheid door of krachtens de wet
(formulering van § 1 van de voorgestelde bepaling,
tot wijziging van artikel 22 van de wet van 29 juni
1981 houdende de algemene beginselen van de socia-
le zekerheid voor werknemers), betekent die formu-
lering dat de Koning op grond van de voorgestelde
tekst of van de twee andere ontwerpen van kaderwet
waarvan de bespreking nog aan de gang is (dat over
de werkgelegenheid en het concurrentievermogen,
en dat over de Economische en Monetaire Unie) spe-
cifieke maatregelen kan nemen om het financiële
evenwicht van de sociale zekerheid te waarborgen.

Artike13 van het wetsontwerp strekkende tot rea-
lisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie (Stuk nr6ü8/1) bepaalt aldus dat de Ko-
ning «maatregelen. kan nemen- om het financieel
evenwicht van de stelsels van sociale zekerheid te
verzekeren en teneinde een bredere participatie van
het geheel van de inkomens te verzekeren aan de
alternatieve financiering van de sociale zekerheid, de
grondslag, de onderwerping, de tarieven, de vrijstel-
lingen, de modaliteitenen procedures te bepalen van
mechanismen die dit doel moeten realiseren ».

Het was dus aangewezen de formulering van arti-
kel 22 van de wet van 29 juni 1981 te wijzigen,
teneinde de Koning de mogelijkheid te bieden speci-
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La ministre des Affaires sociales signale qu'en ce
qui concerne l'entrée en vigueur du titre II, une
distinction doit être opérée:

- les articles 5, 7 et 8 concernent des principes
généraux de financement de la sécurité sociale. Il
s'agit de textes de loi, avec des possibilités accordées
au Roi de prendre diverses mesures en ce qui concer-
ne les modalités d'application de ces articles. Ces
dispositions ne sont donc pas à limiter dans le temps,
puisque l'habilitation au Roi est de nature différente;

- les arrêtés pris en vertu des articles 6 et 9
cessent de produire leurs effets à la fin du sixième
mois qui suit leur entrée en vigueur s'ils n'ont pas été
confirmés par la loi avant cette date (article 50, § 1er,

alinéa 2 du texte proposé).

En ce qui concerne le financement alternatif, la
ministre signale que les éléments constitutifs de ce
financement (produit de la cotisation sur l'énergie, de
l'augmentation des accises et de la TVA, part de la
cotisation complémentaire de crise) sont convertis en
un pourcentage de la TVA. Le montant dont question
au § t-, alinéa 2, de l'article89 de la loi du 21 décem-
bre 1994 portant des dispositions sociales et diverses,
remplacé par l'article proposé, est un montant mini-
mal garanti et indexé (à l'indice-santé) à partir du
1er janvier 1997. Si le pourcentage de TVA devait par
hasard être inférieur à ce montant, la conversion en
pourcentage de la TVA devrait être plus élevée.

En ce qui concerne la fixation de recettes de la
sécurité sociale par ou en vertu de la loi (formulation
du § 1er de la disposition proposée, modifiant l'arti-
cle 22 de la loi du 29 juin 1981 établissant les princi-
pes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés), cette formulation signifie que le Roi peut,
en vertu du texte proposé comme en vertu des
deux autres projets de lois-cádre actuellement en
discussion (sur l'emploi et la' compétitivité, sur
l'Union économique et monétaire), prendre des dis-
positions spécifiques afin d'assurer l'équilibre finan-
cier de la sécurité sociale.

L'article 3 du projet de loi visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Bel-
gique à l'UEM (Doc. n° 608/1) prévoit ainsi que le Roi
«peut prendre des mesures visant à garantir l'équili-
bre financier des régimes de sécurité sociale et, afin
d'assurer une participation plus large de l'ensemble
des revenus au financement alternatif de la sécurité
sociale, déterminer la base, l'assujettissement, les
taux, les exonérations, les modalités et procédures de
mécanismes devant réaliser cet objectif »,

Il était donc indiqué de modifier la formulation de
l'article 22 de la loi du 29 juin 1981 afin de permettre
l'adoption par le Roi de dispositions spécifiques desti-
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fieke maatregelen te nemen die het financiële even-
wicht van de sociale zekerheid moeten verzekeren.

De heer Vandenbroucke bevestigt die interpreta-
tie. Hij wijster tevens op dat de machtiging die de
Koning krachtens ontwerp n' 608/1 betreffende de
EMU wordt verleend, op 31 augustus 1997 verstrijkt.
Er is bijgevolg een garantie ingebouwd met betrek-
king tot de beperkte duur van de machtiging.

De heer Jean-Jacques Viseur sluit zich aan bij de
vorige spreker en stipt aan dat er steeds een op-
drachtwet nodig zal zijn om de Koning de mogelijk-
heid te bieden de bovengenoemde specifieke maatre-
gelen te nemen.

De minister signaleert voorts dat de formulering
van de voorgestelde bepaling de deur openlaat voor
om het even welk soort heffing, zoals de ASB bijvoor-
beeld.

In verband met de aanwending voor het sociaal
statuut van de zelfstandigen van 10 % van de op-
brengst van de BTW die niet bestemd is om de ver-
minderde sociale inkomsten te compenseren, beves-
tigt de minister dat die aanwending (zoals in 1995)
gehandhaafd blijft.

Meurouu: Van de Casteele is niet overtuigd door de
uitleg die de minister en de heer Vandenbroucke
hebben verstrekt in verband met de interpretatie die
aan de termen « krachtens de wet . moet worden
gegeven. Volgens haar betekent dat een in de tijd
onbeperkte overheveling van bevoegdheden naar de
Koning. Die interpretatie wordt voorts ook door de
Raad van State bevestigd.

De heer Chevalier sluit zich aan bij de verklarin-
gen van mevrouw Van de Casteeie. Hij wijst er op dat
de goedkeuring van het voorgestelde artikel 5 zal
betekenen dat het nieuwe artikel 22 van de wet van
29 juni 1981 de onvoorwaardelijke vastlegging door
de Koning van nieuwe bronnen voor de sociale zeker-
heid mogelijk zal maken.

Hij dient bijgevolg amendement n" 179 in, dat er-
toe strekt in § 1 van de voorgestelde bepaling de
woorden . ofkrachtens »weg te laten.

De minister wijst erop dat om de sociale zekerheid
extra middelen toe te kennen, vooraf in elk geval een
wet ter zake moet worden goedgekeurd.

Ze voegt eraan toe dat artikel 22 van de wet van
29 juni 1981 nog niet in werking is getreden. Ter
wille van de rechtszekerheid moet § 2 van de voorge-
stelde bepaling dan ook duidelijk aangeven dat dit
artikel 22 in werking treedt op de datum van de
inwerkingtreding van de voorgestelde tekst.

*
* *

Amendement n' 70 van de heren Chevalier en Val-
keniers wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen en
lonthouding.

Amendement n" 71 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 9 tegen 4 stemmen en lonthouding.
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nées à assurer l'équilibre financier de la sécurité
sociale.

M. Vandenbroucke confirme cette interprétation.
Il signale également que l'habilitation conférée au
Roi par le projet n° 608/1 sur l'UEM expire le 31 août
1997. Une garantie quant à la limitation de la durée
d'habilitation est donc prévue.

M. Jean-Jacques Viseur se rallie à ces propos et
signale qu'il faudra toujours recourir à une loi d'habi-
litation pour permettre au Roi de prendre les disposi-
tions spécifiques précitées.

La ministre signale par ailleurs que la formulation
de la disposition proposée laisse la porte ouverte à
tout type de prélèvement, comme la CSG par exem-
ple.

En ce qui concerne l'affectation à concurrence de
10 % du produit de la TVA non destiné à la compen-
sation de la réduction sociale, au statut social des
indépendants> la ministre confirme le maintien de
cette affectation déjà effectuée en 1995.

Mme Van de Casteele n'est pas convaincue par
l'explication fournie par la ministre et par M. Van-
denbroucke concernant l'interprétation à donner aux
termes « en vertu de la loi », Selon elle, cela signifie
un transfert de compétences au Roi, pour une période
illimitée. Cette interprétation est au demeurant con-
firmée par le Conseil d'Etat.

M. Chevalier se rallie aux propos de Mme Van de
Casteeie. Il signale que l'adoption de l'article 5 pro-
posé signifiera que l'article 22 (nouveau) de la loi du
29 juin 1981 autorisera la fixation inconditionnelle
par le Roi de nouvelles ressources de sécurité sociale.

Il dépose par conséquent un amendement n° 179
visant à supprimer les mots « ou en vertu » au § 1er de
la disposition proposée.

La ministre signale que l'adoption préalable d'une
loi sera toujours nécessaire pour affecter des moyens
supplémentaires à la sécurité sociale.

Elle ajoute que l'article 22 de la loi du 29 juin 1981
n'est pas encore en vigueur. C'est pourquoi, il con-
vient dans le § 2 de la disposition de préciser claire-
ment, et pour des raisons de sécurité juridique, pro-
posée, que cet article entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur du: texte proposé.

*
* *

L'amendement n° 70 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 9 voix contre 3 et une abstention.

L'amendement n° 71 des mêmes auteurs est rejeté
par 9 voix contre 4 et une abstention.



Amendement n" 179 van de heren Anthuenis en
Chevalier wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen
en 1.onthouding.

Amendement n"72 van de heren Chevalier en Val-
keniers wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen en
lonthouding.

De amendementen nrs73, 74 en 75 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 3 stemmen en lonthouding.

Amendement n' 76 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 11 tegen 3 stemmen.

De amendementen nrs37, 39 en 40 van mevrouw
Van de Casteele worden ingetrokken.

Amendement n"38 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n"48 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 2 onthou-
dingen.

Amendement n"122 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n' 123 van mevrouw Herzet wordt
verworpen met 9 tegen 1 stem en 3 onthoudingen.

*
* *

Artikel 5 wordt aangenomen met 9 tegen 5 stem-
men.

Art. 6

De heer Chevalier vindt dat dit artikel de logica
van de principes omkeert.

Een voorafgaande verlaging van de werkgeversbij-
dragen lijkt immers de beste methode om op een
toename van het volume van de werkgelegenheid te
kunnen rekenen.

Welke categorie van werknemers heeft die bepa-
ling ten andere op het oog? .

Wie zal voorzien in de alternatieve financiering
waarvan sprake in diezelfde bepaling ? Is dat de
Staat of zijn het ... de werkgevers?

Amendement n" 18 van de heer Detienne c.s. strekt
ertoe in de voorgestelde bepaling:

1) de woorden «in vergelijking· met een vast te
stellen referentietewerkstelling » te vervangen door
de woorden «en bij een netto verhoging van het
totale tewerkstellingsvolume in equivalenten van
voltijdse betrekkingen »;

2) aan die bepaling de volgende woorden toe te
voegen: «onder voorbehoud dat het totale tewerk-
stellingsvolume niet werd verminderd tijdens de
twaalfmaanden die aan die verhoging voorafgaan »,

Volgens de indiener van het amendement is de
voorgestelde bepaling in feite een bekrachtiging van
het beleid dat tot nog toe gevoerd werd in het raam
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L'amendement n° 179 de MM. Anthuenis et Che-
valier est rejeté par 9 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 72 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 9 voix contre 4 et une abstention.

Les amendements nOS73, 74 et 75 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 3 et une abstention.

L'amendement n° 76 des mêmes auteurs sont reje-
tés par 11 voix contre 3.

Les amendements nOS37,39 et 40 de Mme Van de
Casteele sont retirés.

L'amendement n° 38 de Mme Van de Casteele est
rejeté par 9 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 48 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par 11 voix contre une et
deux abstentions.

L'amendement n° 122 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 123 de Mme Herzet est rejeté
par 9 voix contre une et trois abstentions.

*
* *

L'article 5 est adopté par 9 voix contre 5.

Art. 6

M. Chevalier signale que cette disposition paraît
renverser la logique des principes.

Il est en effet indiqué d'abaisser au préalable les
cotisations patronales de sécurité sociale pour es-
compter une augmentation du volume de l'emploi.

D'autre part, quelle sont les catégories de tra-
vailleurs visées par la disposition proposée? ..

Enfin, qui doit pourvoir au financement alternatif
dont question dans cette même disposition? L'Etat,
les employeurs?

L'amendement na18 de M. Detienne et consorts
vise, dans la disposition proposée, à :

1) remplacer les mots «par rapport à un niveau
d'emploi à déterminer» par les mots « et avec une
augmentation nette du volume global de l'emploi en
équivalents temps pleins »;

2) ajouter les mots suivants: « sous réserve que le
volume global de l'emploi n'ait pas été diminué au
cours des douze derniers mois précédant cet accrois-
sement »,

L'auteur indique que la disposition proposée con-
sacre en fait la politique appliquée jusqu'à présent
dans le cadre des plans d'entreprise de redistribution
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van de bedrijfsplannen voor herverdeling van de be-
schikbare arbeid en zij biedt geen enkele waarborg
op het stuk van een netto toename van de omvang
van de werkgelegenheid.

Het is niet normaal dat de bedrijven van de zijde
van de Staat de toestemming hebben om de werkge-
versbijdragen te verminderen zonder dat zij een reële
extra inspanning hebben geleverd om meer banen te
scheppen.

Daarnaast moet men oppassen dat bedrijven hun
personeel niet bij toerbeurt laten werken om de voor-
delen van die bepaling te kunnen genieten.

Mevrouw Van de Casteele vraagt of de maatregel
waarin die bepaling voorziet in de plaats komt van
bestaande maatregelen om de werkgeversbijdragen
in de sociale zekerheid te verminderen dan wel eraan
toegevoegd wordt.

Ter attentie van de heer Detienne wijst zij erop dat
arbeidsherverdeling op zich een verlaging van de
kosten verantwoordt. De indienstneming van twee
deeltijdse werknemers is voor een werkgever immers
duurder dan die van een voltijdse werknemer.

Ten slotte vraagt de spreekster zich af in hoeverre
de voorgestelde bepaling met alle andere maatrege-
len ter verlaging van de loonkosten samengevoegd
zal worden voor het berekenen van de vermindering
van het verschil tussen de loonkosten van België en
die van zijn voornaamste handelspartners.

De minister merkt op dat de voorgestelde bepaling
concreet gestalte geeft aan een nieuwe denkpiste en
wel in die zindat voor het eerst een verband gelegd
wordt tussen de verhoging van het aantal werkne-
mers en de gemoduleerde verlaging van sociale-ze-
kerheidsbij dragen.

Die bepaling is ruim genoeggeformuleerd opdat de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven de weerslag
kan ramen van de modulering van de sociale bijdra-
gen ten gunste van bedrijven die wedden op werkge-
legenheid of op meer werkgelegenheid.

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven dient ook
de kosten van die maatregel qua vermindering van
de ontvangsten van de sociale zekerheid te bereke-
nen.

De Nationale Arbeidsraad van zijn kant zal het
effect van de vermindering van de sociale-zeker-
heidsbijdragen en van het hele pakket steunmaatre-
gelen ten aanzien van onze voornaamste handels-
partners moeten nagaan.

De minister vestigt er de aandacht op dat de socia-
le balans (die krachtens artikel 44 van de wet van
22 december 1995 houdende maatregelen ter uitvoe-
ring van het meerjarenplan voor de werkgelegenheid
opgemaakt moet worden door de ondernemingen die
verplicht zijn hun rekeningen bekend te maken) uit-
sluitsel geeft over de personeelsbezetting bij de be-
trokken ondernemingen, alsmede over het aantal
werknemers voor wie iedere maatregel ter bevorde-
ring van de werkgelegenheid bedoeld is.
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du travail disponible. Elle n'offre aucune garantie
quant à l'augmentation nette du volume de l'emploi.

Il est anormal que les entreprises bénéficient
d'une diminution des cotisations patronales sans
qu'elles aient consenti un effort supplémentaire réel
en faveur de l'emploi.

De plus, il convient d'éviter que l'on procède à des
rotations de personnel pour pouvoir bénéficier de
telles dispositions.

Mme Van de Casteele se demande si la mesure
contenue dans la disposition proposée s'ajoute ou se
substitue à des mesures existantes de diminution des
cotisations patronales de sécurité sociale.

A l'attention de M.Detienne, elle signale qu'en soi,
la redistribution du travail justifie un abaissement
des coûts. Il est en effet plus onéreux pour un em-
ployeur d'occuper deux travailleurs à temps partiel
qu'un travailleur à temps plein.

Enfin, elle se demande dans quelle mesure la dis-
position proposée sera comptabilisée avec l'ensemble
des mesures de réduction du coût salarial pour calcu-
ler la réduction de la différence entre les coûts sala-
riaux de la Belgique et ceux de ses principaux parte-
naires commerciaux.

La ministre indique que la disposition proposée
concrétise une piste nouvelle. C'est la première fois
qu'on établit un lien entre l'accroissement du nombre
de travailleurs et la réduction modulée de cotisations
de sécurité sociale.

Cette disposition est formulée dans des termes
suffisamments larges, afin de permettre au Conseil
central de l'Economie d'estimer l'impact de la modu-
lation des cotisations sociales en faveur des entrepri-
ses qui jouent sur l'emploi et/ou sur davantage d'em-
plois.

Le Conseil central de l'Economie doit également
évaluer le coût de cette disposition en termes de
diminution des recettes de la sécurité sociale.

Le Conseil national du Travail sera chargé d'étu-
dier l'incidence de diminutions de cotisations de sé-
curité sociale, de même que l'impact de l'ensemble
des aides et ce, par rapport à nos trois principaux
partenaires commerciaux.

La ministre signale par ailleurs que le bilan social
(qui doit, en vertu de l'article 44 de la loi du 22 dé-
cembre 1995 portant des mesures visant à exécuter
le plan pluriannuel pour l'emploi, être établi par les
entreprises soumises à l'obligation de publication des
comptes) rend compte de l'effectif du personnel des
entreprises considérées et.du nombre de travailleurs
concernés par chaque mesure en faveur de l'emploi.



Bovendien gaat de RMZ na of bedrijven die ge-
bruik maken van de maatregelen op het stuk van
vermindering van de sociale-zekerheidsbijdragen
daar wel het recht toe hebben. .

Ten slotte is het nog te vroeg om nu al te besluiten
het Maribel-mechanisme al of niet door de in de
voorgestelde tekst vervatte maatregel te vervangen
of het ernaast te plaatsen.

Alles hangt af van de haalbaarheid van die maat-
regel en van het al of niet neutrale effect ervan voor
de ontvangsten van de sociale zekerheid.

De heer Vandenbroucke legt uit dat de voorgestel-
de bepaling is ingegeven door de redenering volgens
welke de sociale zekerheid op een andere manier
bekostigd moet worden en wel door de sociale bijdra-
gen ten dele door andere financieringsbronnen te
vervangen.

Spreker sluit niet bij voorbaat uit dat een hervor-
deling van de arbeid als dusdanig aangernoedigd zal
worden. Hij is het er niet mee eens dat verminderin-
gen van de sociale-zekerheidsbijdragen enkel en al-
leen zouden worden toegestaan mits de in het amen-
dement n" 18 van de heer Detienne gestelde
bijkomende voorwaarden voorafgaandelijk vervuld
zijn, wat niet wegneemt dat de kwestie nogbespreek-
baar is.

Mevrouw D'Hondt meent datin het kader van de
herverdeling van de beschikbare arbeid de verhoging
van het volume van de werkgelegenheid (méér perso-
nen aan het werk) aangemoedigd kan worden op
voorwaarde evenwel dat het totaal aantal arbeids-
uren niet vermindert.

De heer Detienne dient hem van antwoord met
erop te wijzen dat de voorgestelde bepaling onduide-
lijk blijft. Aangezien spreker bovendien vreest dat,
als er niets aan het beleid verandert, men in de
vroegere fouten hervalt, handhaaft hij zijn amende-
ment.

De heer Chevalier merkt op dat de antwoorden van
de minister op de gestelde vragen nog altijd onduide-
lijk zijn.

Samen met de heer Valkeniers dient hij dan ookde
volgende amendementen in (nrs101 tot 106).

Amendement n: 101 strekt ertoe de voorgestelde
bepaling te vervangen.

Amendement ti" 102 strekt ertoe de woorden « De
Koning kan » te vervangen door de woorden « Onver-
minderd de bepalingen van artikel 30 van de wet van
... betreffende de bevordering van de werkgelegen-
heid en de preventieve vrijwaring van het concurren-
tievermogen ».

De heer Chevalier wijst erop dat dit artikel30 voor
iedere na 31 december 1996 aangeworven werkne-
mer in een vermindering van de werkgeversbijdra-
gen met 37 500 frank per kwartaal voorziet. Het zou
wenselijk zijn te verduidelijken of die bijdragever-
mindering al dan niet gecumuleerd mag worden met
de in artikel 6.van de voórgestelde tekst geplande
vermindering van de loonkosten.

De minister verwijst naar de hierboven gegeven
antwoorden.
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En outre, l'ONSS vérifie la légitimité du recours
par les entreprises aux mesures de réduction des
cotisations de sécurité sociale.

Enfin, il est prématuré de conclure au remplace-
ment ou non ainsi qu'à la juxtaposition ou non du
mécanisme 'Maribel par rapport à la mesure conte-
nue dans le texte proposé.

Tout dépendra de la praticabilité de cette mesure
et de la neutralité de son incidence sur les recettes de
la sécurité sociale.

M. Vandenbroucke explique que la logique sous-
jacente à la disposition proposée réside dans le refi-
nancement de la sécurité sociale par le biais d'un
remplacement partiel des cotisations sociales par
d'autres sources de financement.

L'orateur n'exclut pas a priori qu'une redistribu-
tion du travail soit encouragée en tant que telle. Les
conditions supplémentaires fixées par l'amendement
n° 18 de M. Detienne ne peuvent, selon lui, être
imposées comme condition préablable absolue de l'oc-
troi de réduction de cotisations patronales de sécuri-
té sociale. Cela étant, le débat reste ouvert.

Mme D'Hondt fait valoir que dans le cadre de la
redistribution du travail disponible, l'augmentation
du volume de l'emploi (mettre plus de personnes au
travail) peut aussi être encouragée, à condition tou-
tefois que le nombre total d'heures de travail demeu-
re identique.

M. Detienne replique que la disposition proposée
demeure vague et craint qu'à politique inchangée,
l'on reproduise les mêmes erreurs que dans le passé.
Il maintient dès lors son amendement.

M. Chevalier fait observer que les réponses de la
ministre à ses questions demeurent imprécises.

Il dépose par conséquent avec M. Valkeniers les
amendements suivants (nos101 à 106).

L'amendement n° 101 vise à supprimer la disposi-
tion proposée.

L'amendement n° 102 vise à remplacer les mots
« le Roi peut" par « sans préjudice des dispositions
de l'article 30 de la loi du ... relative à la promotion de
l'emploi et à la sauvegarde préventive de la compéti-
tivité »,

M. Chevalier indique que cet article 30 prévoit une
réduction de cotisations patronales de 37 500 francs
par trimestre pour chaque travailleur engagé après
le 31 décembre 1996. Il serait souhaitable de préciser
si cette réduction des cotisations sociales est ou non
cumulable avec la diminution du coût salarial prévue
par l'article 6 du texte proposé.

La ministre renvoie à ses réponses fournies Cl-

dessus.
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De heer Lenssens merkt op dat de Koning op grond
van de voorgestelde bepaling concrete regels kan
vaststellen .inzake cumulatie van de diverse bij de
aanwerving van werknemers toegekende voordelen.

Amendement n" 103 strekt ertoe de woorden «De
koning kan» en «wijzigen . te vervangen door de
woorden . De Koning wijzigt »,

Amendement n/ 104 strekt ertoe de woorden «of
voor bepaalde categorieën van werknemers »weg te
laten.

Amendement n/ 105 strekt ertoe de woorden « al-
ternatieve financiering » te vervangen door de woor-
den . verhoogde Rijksbijdrage »,

Amendement n; 106 strekt ertoe de woorden « in-
begrepen wanneer deze verhoging is bekomen dank-
zij de herverdeling van de arbeid of de vermindering
van de arbeidsduur »weg te laten.

*
* *

Amendement n' 101 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen
en 2 onthoudingen.

Amendement n" 156 van mevrouw Herzet en de
heer Seghin wordt verworpen met dezelfde stemuit-
slag.

Amendement n" 102 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen 4 stem-
men en 2 onthoudingen.

Amendement n' 103 van dezelfde auteurs wordt
verworpen met 10 tegen 2 stemmen en 4 onthoudin-
gen.

Amendement n" 104 van dezelfde auteurs wordt
verworpen met 11 tegen 2 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 105 van dezelfde auteurs wordt
met dezelfde stemming verworpen.

Amendement n" 106 van dezelfde auteurs wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n" 157 van de heer Bacquelaine
cs.wordt verworpen met 12 tegen 4 stemmen.

Amendement n' 18 van de heer Detienne c.s. wordt
verworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthoudingen.

*
* *

Artikel6 wordt aangenomen met 10 tegen 6 stem-
men.

Art.7

Amendement n"107 van de heren Chevalier en Val-
keniers strekt ertoe artikel 7 weg te laten om dezelfde
redenen als die welke reeds eerder met betrekking
tot artikel 6 aangehaald werden.

Amendement n"108 van dezelfde auteurs wil de
verplichting opleggen om dat rapport tegelijkertijd
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M. Lenssens indique que le Roi pourra déterminer,
sur la base de la disposition proposée, les règles
concrètes de cumul entre les divers avantages à l'em-
bauche de travailleurs.

L'amendement n°103 vise à remplacer les mots- le
Roi peut» et «modifier» par les mots «le Roi modi-
fie ».

L'amendement n°104 vise à supprimer les mots
« ou pour certaines catégories de travailleurs ».

L'amendement n°105 vise à remplacer les mots
« financement alternatif» par les mots « subvention
de l'Etat augmentée »,

L'amendement n°106vise à supprimer les mots - y
compris lorsque cette augmentation est obtenue grâ-
ce à la redistribution du travail ou à la diminution du
temps de travail »,

*
* *

L'amendement n° 101 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 9 voix contre 4 et 2 abstentions;

L'amendement n° 156 de Mme Herzet et de
M. Seghin est rejeté par le même vote.

L'amendement n° 102 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n° 103 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 2 et 4 abstentions.

L'amendement n° 104 des mêines auteurs est reje-
té par 11 voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement n° 105 des mêmes auteurs est reje-
té par le même vote.

L'amendement n°106 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 157 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 12 voix contre 4.

L'amendement n°18 de M. Detienne et consorts est
rejeté par 11 voix contre 1 et 4 abstentions.

*
* *

L'article 6 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.7

L'amendement n° 107, proposé par MM. Chevalier
et Valkeniers, vise à supprimer l'article 7 pour les
mêmes motifs que ceux exposés précédemment pour
l'article 6.

L'amendement n° 108 introduit par les mêmes
auteurs vise à imposer l'obligation de transmettre le



voor te leggen aan de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en aan de Senaat.

Het parlement heeft immers tot taak de budgettai-
re toestand van de sociale zekerheid te controleren.
Het is dan ook van essentieel belang dat de regering
en het parlement tegelijkertijd inzage kunnen ne-
men van het bedoelde rapport zodat zij de begroting
van sociale zekerheid met kennis van zaken kunnen
controleren en goedkeuren.

Ook amendement nr 41 van mevrouw Van de Cas-
teele strekt ertoe de parlementaire controle en beslis-
singsmacht te verhogen door het voorleggen van een
meerjarenrapport aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers veeleer dan aan de regering.

Amendement n"158 van de heren Hotermans en
Seghin strekt ertoe artikel 7 weg te laten omdat de
verleende machtiging door geen enkele uitzonderlij-
ke omstandigheid te rechtvaardigen is. Overigens
kan diezelfde taak ookuitgevoerd worden door de
wetgever in het raam van diens gewone parlementai-

. re werkzaamheden.
Amendement n/ 159 in bijkomende orde van de

heer Bacquelaine c.s. strekt ertoe de door de RMZ
opgelegde verplichting te preciseren: het rapport zal
in een perspectief van ten minste een decennium in
plaats van in eenmeerjarenperspectief moeten wor-
den opgemaakt.

Amendement n/ 160 in tweede bijkomende orde
van dezelfde auteurs strekt ertoe dat het rapport
betrekking zou hebben op elke tak van het stelsel.
Het is de bedoeling de opdracht van de RMZte preci-
seren, een eis die niet onverenigbaar lijkt met het
algemene concept van het beheer van de sociale ze-
kerheid.

*
* *

De amendementen n' 107 van de heren Chevalier
en Valkeniers en n' 158 van de heren Hotermans en
Seghin, die beiden ertoe strekken het artikel weg te
laten, worden verworpen met 9 tegen 3 stemmen en
2 onthoudingen.

Amendement n' 41 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en lont-
houding.

De amendementen nrs108 van de heren Chevalier
en Valkenier en 159 en 160 van de heer Bacquelaine
c.s. worden achtereenvolgens verworpen met 9 tegen
4 stemmen en lonthouding.

*
* *

Artikel 7 wordt aangenomen met 10 tegen 4 stem-
men en lonthouding.
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rapport simultanément à la Chambre des représen-
tants et au Sénat.

En effet, il incombe au Parlement de surveiller la
situation budgétaire de la sécurité sociale. C'est
pourquoi il est essentiel que ce document soit mis à
sa disposition simultanément de sorte qu'il soit infor-
mé de l'ensemble des données du dossier lors du
contrôle et de l'approbation du budget.

L'amendement n° 41 de Mme Van de Casteele vise
également à renforcer le contrôle et le pouvoir de
décision parlementaires par la présentation du rap-
port pluriannuel à la Chambre des représentants
plutôt qu'au gouvernement.

L'amendement n° 158, déposé par MM. Hotermans
et Seghin, vise à supprimer l'article 7 au motif
qu'aucune circonstance exceptionnelle ne peut justi-
fier l'habilitation conférée. D'autre part, la même
mission peut être exercée par le législateur dans le
cadre du travail parlementaire ordinaire.

L'amendement n° 159, déposé par M. Bacquelaine
et consorts, tend à préciser l'obligation imposée: le
rapport devra être conçu dans une perspective décen-
nale plutôt que pluriannuelle.

L'amendement n° 160, déposé par les mêmes
auteurs, vise à faire porter le rapport sur chacune des
branches du régime. L'objectif consiste à préciser la
mission de l'ONSS. Cette exigence ne paraît pas
incompatible avec le concept de gestion globale de la
sécurité sociale.

*
* *

Les amendements nOS107 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 158 de MM. Hotermans et Seghin vi-
sant tous deux la suppression de l'article sont rejetés
par 9 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 41 de Mme Van de Casteeleest
rejeté par 10 voix contre 3 et 1 abstention.

Les amendements nOS108 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 159 et 160 de M. Bacquelaine et con-
sorts sont successivement rejetés par 9 voix contre 4
et 1 abstention.

*
* *

L'article 7 est adopté par 10voix contre 4 et 1 abs-
tention.
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Art.8

Amendement n/ 109 van de heren Chevalier en Val-
heniers strekt ertoe het artikel weg te laten.

Amendement n: 110van dezelfde auteurs strekt
ertoe de jaarlijkse rijkstoelage te verhogen met de
opbrengst van de alternatieve financiering. De heer
Valkeniers stipt aan dat dit amendement voort vloeit
uit het amendement dat de auteur ingediend heeft
op artikel 5 in verband met de alternatieve financie-
ring. Het is normaal dat de opbrengst daarvan aan
de rijkstoelage wordt toegevoegd.

De voorzitter maakt een opmerking van technische
aard. In de derde paragraaf van de Nederlandse
tekst dient het woord « onderbrekingsuitkeringen »

te worden vervangen door het woord « loopbaanon-
derbrekingsuitkeringen »,

Amendement n: 161 van de heer Bacquelaine c.s.
strekt ertoe de voorgestelde tekst weg te laten en wel
om de volgende redenen: enerzijds bevat het bepalin-
gen die de ontvangsten van de Staat wijzigen en die,
zoals de Raad van State opmerkt (Stuk n' 607/1,
blz. 62), budgettaire consequenties hebben en ander-
zijds behoort het tot de aangelegenheden als bedoeld
bij artikel 74 van de Grondwet.

Amendement n: 162, ingediend door de heer Bac-
quelaine, strekt ertoe de woorden « met uitzondering
van de regeling inzake de invaliditeitspensioenver-
zekering » weg te laten.

Het ware onredelijk in deze uitzondering te voor-
zien, te meer daar de toekomstige begroting voor de
invaliditeitsverzekering voor de mijnwerkers perfect
te voorspellen valt, gelet ophet feit dat de Belgische
steenkolenmijnen al jaren geleden gesloten werden.

Amendement n' 163 van de heer Bacquelaine heeft
dezelfde strekking.

Amendement n"164 van de heer Bacquelaine c.s.
strekt ertoe § 2 van het voorgestelde artikel Lvan de
wet van 29 december 1990weg te laten, want er mag
niet worden ingestemd met de bedoelingen van de
regering met de boekhoudkundige gegevens te
knoeien om vanaf 1997 aldus minder subsidies te
moeten toekennen.

Amendement n/ 19 van de heer Detienne c.s. heeft
dezelfde strekking.

Amendement n/ 165 van de heer Bacquelaine c.s.
strekt ertoe § 3 weg te laten wegens het feit dat de
enige voorgestelde wijziging erin bestaat in de Fran-
se tekst tussen het woord « recettes » en de woorden
« visées à » de woorden «telles que » in te voegen.

Deze wijziging is overbodig en taalkundig niet
echt correct.

Amendement n/ 166 van dezelfde indieners strekt
ertoe in § 1, in het voorgestelde artikel 1, § 3, van de
bij artikel 8 bedoelde wet van 29 december 1990weg
te laten om dezelfde reden als die welke ter verant-
woording van amendement n"164 is opgegeven.

Amendement n" 180 van mevrouw Van de Casteele
strekt ertoe aan de sectoren gezondheidszorg en ge-

[ 198 ]

Art.8

L'amendement n° 109 de MM. Chevalier et Valke-
niers tend à supprimer la disposition proposée.

L'amendement na110 des mêmes auteurs vise à
augmenter la subvention annuelle de l'Etat du pro-
duit du financement alternatif. M. Valkeniers indi-
que que cet amendement fait suite à celui que l'ora-
teur a exposé à l'article 5 concernant le financement
alternatif. Il est normal que le produit de ce dernier
soit ajouté à la subvention de l'Etat.

Le président fait une observation d'ordre techni-
que. Dans le 3e paragraphe du texte néerlandais, il y
a lieu de remplacer c onderbrekingsuitkeringen » par
«loopbaqnonderbrekingsuitkeringen ».

L'amendement na161, de M. Bacquelaine et con-
sorts vise à supprimer la disposition proposée au
motif qu'il contient des dispositions modifiant les
recettes de l'Etat et ayant des implications budgétai-
res, comme l'a observé le Conseil d'Etat dans son avis
(Doc. n° 607/1, p.62), et qu'il relève des matières
visées par l'article 74 de la Constitution.

L'amendement na162 de M. Bacquelaine et con-
sorts vise à supprimer l'exception qui est faite pour le
régime d'assurance pension d'invalidité des ouvriers
mineurs.

Il n'est pas raisonnable d'envisager cette excep-
tion, d'autant que le budget futur de l'assurance
pension d'invalidité des ouvriers mineurs est large-
ment prévisible, compte tenu de la fermeture défini-
tive des mines de charbon belges depuis plusieurs
années.

L'amendement na 163 de M. Bacquelaine a la
même portée.

L'amendement na 164 de M. Bacquelaine et con-
sorts tend à supprimer le § 2 de l'article 1erde la loi du
29 décembre 1990 au motif qu'il convient de ne pas
admettre les manipulations comptables auxquelles
le gouvernement souhaite se livrer pour réduire sa
subvention à partir de 1997.

L'amendement na19 de M. Detienne et consorts a le
même objet.

L'amendement na 165 de M. Bacquelaine et con-
sorts vise à supprimer le § 3 au motif que la seule
modification proposée porte sur l'insertion des mots
« telles que » entre les mots « recettes » et « visées à
. .. ».

Cette modification est inutile et linguistiquement
douteuse.

L'amendement na 166 déposé par les mêmes
auteurs tend à supprimer le § 3 de l'article 1er rempla-
cé de la loi du 29 décembre 1990, visé par la disposi-
tion proposée pour le même motif que celui invoqué à
l'appui de l'amendement na 164.

L'amendement na 180 de Mme Van de Casteele vise
à allouer une subvention publique de 182 milliards



zinsbijslagen de 182 miljard frank overheidstoelage
toe te kennen.

De spreker stipt aan dat het niet meer dan logisch
is dat wij de algemene middelen toewijzen aan die
tak van de sociale zekerheid die risico's dekt die voor
iedereen gelijk en niet arbeidsgebonden zijn.

*
* *

De amendementen nrs109 van de heren Chevalier
en Valkeniers en 161 van de heer Bacquelaine c.s.
worden verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n" 110 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen 2 stem-
men en 3 onthoudingen.

De amendementen nrs162, 163 en 164 van de heer
Bacquelaine c.s. worden achtereenvolgens verwor-
pen met 11 tegen 1 stem en 3 onthoudingen,

Amendement n"165 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 3 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n" 166 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 2 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Amendement n' 180 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 11 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n"19van de heer Detienne c.s. wordt
verworpen met 10 tegen 2 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

*
* *

Artikel8 wordt aangenomen met 10 tegen 5 stem-
men.

Art.9

De amendementen n/' 111 van de heren Chevalier en
Valkeniers en ti: 168 van de heer Bacquelaine c.s.
strekken ertoe dat artikel weg te laten.

De heer Valkeniers geeft aan dat voor amendement
n' 111 dezelfde verantwoording geldt als die welke
voorafgaandelijk in hoofdorde aangehaald werd.

Amendement n/ 112 van de heren Chevalier en Val-
keniers strekt het ertoe de zinsnede « De Koning kan,
bij in Ministerraad overlegd besluit en na advies van
het Beheerscomité van de sociale zekerheid, wijzigin-
gen aanbrengen » te vervangen door de woorden « De
Koning brengt bij een in Ministerraad overlegd be-
sluit en na advies van het Beheerscomité van de
sociale zekerheid, wijzigingen aan ».

De auteur vindt dat een regering die volmachten
vraagt zoiets doet om die volmachten ook effectief te
gebruiken.
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de francs aux secteurs de soins de santé et allocations
familiales.

L'auteur indique qu'il est logique que les moyens
généraux soient alloués à cette branche de la sécurité
sociale.couvrant les risques identiques pour. chaque
personne et ne présentant pas de lien avec le travail.

*
* *

Les amendements nOS109 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 161 de M. Bacquelaine et consorts sont
rejetés par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 110 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 2 et 3 abstentions.

Les amendements nOS162, 163 et 164 de M. Bac-
quelaine et consorts sont successivement rejetés par
11 voix contre 1 et 3 abstentions.

L'amendement n° 165 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 11 voix contre 3 et 1 abstention.

L'amendement n° 166 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement n° 180 de Mme Van de Casteele est
rejeté par 11 voix contre 3 et2 abstentions.

L'amendement n° 19 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 10 voix contre 2 et 3 abstentions.

*
* *

L'article 8 est adopté par 10voix contre 5.

Art.9

Les amendements na111 de MM. Chevalier et Val-
keniers et na 168 de M. Bacquelaine et consorts visent
à supprimer cet article.

M. Valkeniers précise que l'amendement na 111
trouve sa raison d'être dans les motifs exposés préa-
lablement à titre principal.

L'amendement na112 de MM. Chevalier et Valke-
niers vise à remplacer le membre de phrase « Le Roi
peut, par arrêté délibéré au Conseil des ministres et
après avis du Comité de la gestion globale de la
sécurité sociale, apporter des modifications» par les
termes « Le Roi apporte, par arrêté délibéré en Con-
seil des ministres, et après avis du comité de la
gestion globale de la sécurité sociale, des modifica-
tions".

L'orateur estime que, lorsqu'un gouvernement de-
mande les pleins pouvoirs, il demande également à
utiliser ceux-ci de façon effective.
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Amendement n" 113 van dezelfde indieners strekt
ertoe de woorden «inzake het beheer eri de bestem-
ming van de reserves in bedoelde verzekeringstak-
ken alsmede »weg te laten.

De indieners willen deze bevoegdheid voorbehou-
den aan het parlement zodat het zicht krijgt op de
reserves die effectief binnen de diverse sociale pa-
rastatale instellingen voorhanden zijn.

De heer Detienne zou van de minister willen verne-
men ofhet tweede deel van artikel9 betekent dat de
klassieke transfers tussen de diverse sectoren van de
sociale zekerheid voortaan bij gewone besluiten kun-
nen gebeuren.

De minister verduidelijkt dat het systeem van
«het globaal beheer . sinds 31 december 1994 een
einde gemaakt heeft aan de nadelen van de reserves.

De wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werkne-
mers voorzag binnen het voor het evenwicht van de
sociale zekerheid vastgestelde kader in een compen-
satieregeling van om en nabij de la %. Die regeling of
liever dat Fonds, hetwelk transfers van aanzienlijke
bedragen mogelijk maakte, zal het veld moeten rui-
men voor het systeem van het globaal beheer.

Dat globaal beheer impliceert niet langer het be-
grip reserves per stelsel of per sector. Er bestaat nog
slechts een «gemeenschappelijke reserve» ten aan-
zien waarvan het Comité voor het globaal beheer een
planningsopdracht heeft.

De heer Bacquelaine trekt, gelet op de uitleg van
de minister, zijn amendement n" 169 in.

De heer Valkeniers vraagt wanneer de regering het
globaal beheer zal toepassen en wilook weten ofdaar
een wettelijke definitie van bestaat.

Voorts is hij benieuwd hoe de middelen over de
diverse regelingen omgeslagen zullen worden.

De minister antwoordt dat het globaal beheer
sinds 1 januari 1995 effectief toegepast wordt. Het
Beheerscomité is al enkele maanden actief. Het expe-
riment blijkt positief en het Beheerscomité houdt
zich op dit ogenblik bezig met de meerjarenperspec-
tieven met betrekking tot de ontwikkeling van de
ontvangsten en uitgaven waarvan sprake in arti-
kel7.

De voorzitter stelt een aantal technische wijzigin-
gen voor. In de Franse versie moet «Comité de
gestion de la sécurité sociale »staan en niet «Comité
de la gestion globale de la sécurité sociale », In fine
moet worden toegevoegd «régimes de la sécurité so-
ciale ».

In de Nederlandse versie dient het woord . verze-
keringstakken »te worden vervangen doorhet woord
«zekerheidstakken »,

Meùrotuo D'Hondt attendeert· de minister op het
knelpunt van de grensarbeiders, inzonderheid op dat
van de zowat 15 000 werknemers van Belgische na-
tionaliteit die in Nederland een baan hebben.

Die werknemers zien hun rechten inzake sociale
zekerheid vaak gewijzid, wat voorhen een inkomens-
verlies meebrengt; dat was met name het geval na de

[200 ]

L'amendement n° 113 des mêmes auteurs tend à
supprimer les mots «en matière de gestion et de
destination des réserves, dans les régimes visés ainsi
qu'».

Les auteurs veulent réserver cette compétence au
Parlement aux fins de surveiller les réserves existant
effectivement dans les divers parastataux sociaux.

M. Detienne se demande si la deuxième partie de
l'article 9 signifie que les transferts classiques entre
les différents secteurs de la sécurité sociale pourront
être dorénavant opérés par simples arrêtés.

La ministre précise que le système de gestion glo-
bale a mis fin, au 31 décembre 1994, aux inconvé-
nients liés aux réserves.

Dans le cadre de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés, il y avait un système de compensa-
tion de l'ordre de la % dans le cadre du fonds pour
l'équilibre financier de la sécurité sociale. Ce système
permettait de transférer des montants importants.
Ce fonds est appelé à disparaître au profit du systè-
me de la gestion globale.

La gestion globale n'implique plus la notion de
réserves par régime ou par secteur. Il n'y a plus
qu'une «réserve commune », à l'égard de laquelle le
comité de gestion globale se voit doter d'une mission
de planification.

M. Bacquelaine retire l'amendement n° 169à la
suite des explications de la ministre.

M. Valkeniers demande à quel moment le gouver-
nement appliquera la gestion globale et s'il en existe
une définition légale.

D'autre part, comment les moyens seront-ils par-
tagés entre les différents régimes?

La ministre répond que la gestion globale est effec-
tivement mise en œuvre depuis le 1er janvier 1995.Le
comité de gestion travaille depuis plusieurs mois et
l'expérience est positive. Il s'attaque actuellement à
concevoir les perspectives pluriannuelles visées à
l'article 7.

Le président suggère des modifications techniques.
La version française doit énoncer «Comité de gestion
de la sécurité sociale » et non «Comité de la gestion.
de la sécurité sociale ».In fine, il convient d'ajouter «
régimes de la sécurité sociale »,

S'agissant de la version néerlandaise, il y a lieu de
remplacer in fine «verzekeringstakken »par «zeker-
heidstakken ».

Mme D'Hondt souhaite attirer l'attention de la
ministre sur la problématique des travailleurs fron-
taliers et en particulier sur celle des 15 000 tra-
vailleurs de nationalité belge qui travaillent aux
Pays-Bas.

En raison notamment de récentes décisions prises
par le gouvernement néerlandais, ces travailleurs
sont en effet régulièrement confrontés à des modifi-



recente maatregelen die de Nederlandse regering
inzake sociale zekerheid heeft genomen. De spreek-
ster verzoekt de minister in het raam van de onder-
handelingen binnen de Raad van ministers van de
Europese Unie oplossingen voor dit vraagstuk aan te
kaarten.

Ook de heer Vermassen vraagt dat er zake een
definitieve oplossing uit de bus zou komen.

De voorzitter verzoekt de minister met klem om
het vraagstuk van de grensarbeiders met de vereiste
aandacht te benaderen. Mocht de huidige toestand
voortduren, dan zullen veel van die grensarbeiders
hun intrede doen op de Belgische arbeidsmarkt,
waardoor heel wat jongeren geen baan zullen vinden.

De heer Chevalier stipt aan dat dit pijnpunt aan-
toont dat het heel moeilijk is om op Europees vlak de
sociale vraagstukken aan te pakken. Tevens vraagt
hij zich af welke weerslag de bij het Verdrag van
Maastricht ingestelde convergentiecriteria zullen
hebben op ons sociaal-zekerheidsstelsel.

De minister onderstreept dat ze het vraagstuk van
de grensarbeiders op de voet volgt.

Inzake gezinsbijslag werden al bijsturingsmaatre-
gelen genomen. Het hele vraagstuk, samen met dat
van de detachering van de werknemers, werd gedu-
rende het Franse Voorzitterschap overigens al voor-
gelegd aan de Raad van ministers van de Europese
Unie.

*
* *

De amendementen nrs111 van de heren Chevalier
en Valkeniers en 168 van de heer Bacquelaine c.s.
worden verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n" 112 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen3 stem-
men en 2 onthoudingen.

Amendement n" 113 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 170 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

Amendement n' 181van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 11 tegen 3 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n' 169 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt ingetrokken.

*
* *

Artikel9 wordt aangenomen met 10 tegen 4 stem-
men en lonthouding.

Art.10

De heer Valkeniers betreurt het gebrek aan concre-
te doelstellingen wat de toegang tot de geneeskundi-
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cations de leurs droits en matière de sécurité sociale,
ce qui entraîne, dans leur chef, une perte de revenus.
L'intervenante souhaite que la ministre puisse ap-
porter une solution à ce problème, dans le cadre des
négociations menées au sein du Conseil des minis-
tres de l'Union européenne.

M. Vermassen insiste également pour qu'une solu-
tion définitive soit élaborée en la matière.

Lé président demande avec insistance à la minis-
tre de prendre sérieusement en considération cette
problématique des travailleurs frontaliers. Si la si-
tuation actuelle persiste, ces travailleurs viendront
en masse sur le marché belge du travail et ainsi
écarter de nombreux jeunes de ce marché.

M. Chevalier fait observer que ceproblème démon-
tre la difficulté de trouver une solution sur le plan
européen à la problématique sociale. Il s'interroge
également à nouveau sur l'incidence des normes de
convergence imposées par le Traité de Maastricht
sur notre système de sécurité sociale.

La ministre souligne qu'elle suit avec attention la
problématique des travailleurs frontaliers.

Des mesures de correction ont été adoptées en la
matière d'allocations familiales. Cette problémati-
que, de même que celle du détachement des tra-
vailleurs a été soumise au Conseil des ministres de .
l'UE, durant la Présidence française.

*
* *

Les amendements nOS111 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 168 de M. Bacquelaine c.s. sont rejetés
par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 112 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par. 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 113 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 1 abstention.

L'amendement n° 170 de M. Bacquelaineet con-
sorts est rejeté par 11 voix contre 1 et 3 abstentions.

L'amendement n° 181de MmeVan de Casteele est
rejeté par 11 voix contre 3 et 1 abstention.

L'amendement n° 169 de M. Bacquelaine et con-
sorts est retiré.

*
* *

L'article 9 est adopté par 10 voix contre 4 et 1 abs-
tention.

Art.10

M. Valkeniers déplore l'absence d'objectifs con-
crets en ce qui concerne l'accès aux soins de santé. Le
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ge verzorging betreft. Het Planbureau van zijn kant
stelt een forse uitgavenstijging in uitzicht.

Inzake het RIZIV worden alleen maar maatrege-
len gepland die kostenverhogend kunnen zijn (uit-
breiding van het WIGW-~oorkeurstatuut tot andere
categorieën van rechthebbenden en versoepeling van
de voorwaarden waaronder mensen uit kansarme
sociaal-economische bevolkingsgroepen zich kunnen
laten verzekeren).

Het verwondert de spreker dat voor die maatrege-
len bijzondere machten nodig zijn.

Tal van bepalingen van dit ontwerp hadden even-
goed in een of andere programmawet kunnen worden
opgenomen.

Ook een aantal aspecten van dit artikellijken hem
verbazingwekkend.

De heer Valkeniers vraagt of in de regering niet
overeengekomen was dat in geval de geneesmidde-
lenindustrie erin zou slagen 3miljard frank te bespa-
ren door de prijzen van de geneesmiddelen te verla-
gen, de 2 %-heffing op de omzet van de industrie en
de groothandel zou worden geschrapt,

Een aantal maatregelen hebben betrekking op het
beheer van de sociale zekerheid. Wat de geneeskun-
dige verzorging betreft, wordt gewag gemaakt van de
mogelijkheid om de procedures inzake opmaak van
de begroting, begrotingscontrole en correctiemaatre-
gelen te verbeteren.

Feit is dat al wordt overwogen een maatregel die
nog niet eens van kracht is, te wijzigen. Het lid
betwijfelt dat de 1,5 %-norm inzake reële uitgaven-
groei niet overschreden zal worden. De voorgestelde
methodes, zoals het gecentraliseerd medisch dossier,
echelonnering of dagopname kwamen al vaak aan
bod in het parlement, met name tijdens de bespre-
king van de programmawetten waarin dergelijke
maatregelen al herhaaldelijk in uitzicht werden ge-
steld.

De heer Valkeniers heeft vragen bij de stijging van
de uitgaven en bij de door de minister geplande
maatregelen om die te verhelpen.

Artikel 10 geeft een opsomming van alle aangele-
genheden waarvoor wijzigingen zullen worden aan-
gebracht in de bepalingen van de op 14 juli 1994
gecoördineerde wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen. De heer Valkeniers betwijfelt andermaal of daar
opdrachtwetten voor nodig zijn.

In verband met het 3° vraagt hij in welke zin de
regering de rol van de begrotings- en financieel advi-
seur wil versterken.

Wat dient in het 7° te worden verstaan onder« de
tussenkomst van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in de administratiekosten van de Kas der
geneeskundige verzorging van de NMBS regelen » ?

Deheren Chevalier en Valkeniers dienen volgende
amendementen (nrs 114 tot 119) in :

Amendement nr 114 strekt ertoe dit artikel weg te
laten. De heer Valkeniers verwijst naar de verant-
woording.

[ 202]

Bureau du plan annonce, pour sa part, une forte
augmentation des dépenses.

En ce qui concerne l'INAMI, on ne dénombre que
des mesures susceptibles d'augmenter les dépenses
(extension du statut VIPO préférentiel à d'autres
catégories d'ayants-droit et assouplissement des con-
ditions d'assurabilité pour les groupes socio-économi-
ques défavorisés).

L'intervenant s'étonne que ces mesures nécessi-
tent les pouvoirs spéciaux.

De nombreuses dispositions du présent projet
auraient très bien pu être reprises dans une loi-
programme.

La présence de divers éléments dans le présent
article est également étonnante.

M. Valkeniers demande s'il n'avait pas été conclu
au sein du gouvernement que si l'industrie du médi-
cament parvenait à réaliser 3 milliards de francs
d'économie en réduisant les prix des médicaments, il
serait mis fin au prélèvement de 2 % sur le chiffre
d'affaires des industries et des commerces de gros.

Des mesures ont trait à la gestion de la sécurité
sociale. En ce qui concerne les soins de santé, il est
question de permettre une amélioration des procédu-
res en matière de confection du budget, de contrôle
budgétaire et de mesures de correction.

Force est de constater qu'une mesure n'est pas
encore entrée en vigueur et que l'on songe déjà à la
modifier. L'orateur doute que l'on puisse ne pas dé-
passer la norme de 1,5 % de croissance réelle maxi-
male des dépenses. Les méthodes proposées telles
que le dossier médical centralisé, l'échelonnement ou
encore l'hospitalisation de jour ont déjà été souvent
évoqués au Parlement à l'occasion de la discussion
des lois-programmes dans lesquelles ces mesures ont
été à plusieurs reprises annoncées.

M. Valkeniers s'interroge sur l'augmentation des
dépenses et sur les mesures envisagées par la minis-
tre pour y remédier.

L'article 10 dresse la liste de toutes les matières
pour lesquelles les modifications seront apportées
aux dispositions de la loi relative à l'assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14juillet 1994. M. Valkeniers met en doute le re-
cours aux pouvoirs spéciaux pour ces matières.

En ce qui concerne le 3°, il demande dans quel sens
le gouvernement pense à renforcer le rôle du con-
seiller budgétaire et financier.

Il demande ce qu'il faut entendre au 7°par «régler
l'intervention de l'assurance soins de santé dans les
frais d'administration de la Caisse des soins de santé
de la SNCB".

MM. Chevalier et Valkeniers déposent les amende-
ments suivants (nos114 à 119) :

L'amendement n° 114 vise à supprimer l'article.
M. Valkeniers se réfère à la justification.



Amendement nT115 strekt ertoe te preciseren dat
de Koning wel degelijk maatregelen neemt en daar
niet alleen maar de mogelijkheid toe heeft.

Amendement n/' 116 strekt ertoe in het eerste lid
het woord «nuttige » weg te laten, Dat woord is te
vaag en maakt al te uiteenlopende interpretaties
mogelijk.

Amendement n' 117 strekt ertoe in het eerste lid te
preciseren dat de vereiste wijzigingen geen inbreuk
mogenzijn op de privacy van de verzekerden.

Amendementen nTS118 en 119 verwijzen eveneens
naar het respect voor de privacy van de verzekerden,
maar voegen eraan toe dat de wetswijzigingen voor
advies voorgelegd moeten worden aan de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

De heer Bacquelaine c.s. dient 8 'amendementen
(nrs171 tot 178) ill :

Amendement n" 171 strekt ertoe de, voorgestelde
tekst weg te laten.

Volgens de heer Bacquelaine geeft dit artikel de
Koning te ruime bevoegdheden, met name met be-
trekking tot budgettaire en fiscale aangelegenheden
waarvoor van oudsher alleen de wetgever bevoegd is.

Amendement n/ 172 strekt ertoe het 1~ van de
voorgestelde tekst weg te laten.

De heer Bacquelaine verklaart dat de Koning niet
de bevoegdheid mag krijgen om de mededeling van
eventueel persoonsgebonden gegevens uit te breiden,
zelfs al gebeurt dat onder het overigens loffelijke
voorwendsel om de behoeften beter in te schatten.

Amendement n"173 strekt ertoe in het 1° te preci-
seren dat de wetswijzigingen worden aangebracht
met inachtneming van de wet van 8 december 1992
betreffende de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer. Het komt erop aan de persoonlijke levens-
sfeer van de zieken te waarborgen.

Amendement n' 174 strekt ertoe 4° weg te laten.
De heer Bacquelaine wijst erop dat het vraagstuk

van de eventuele verlenging van de maatregel, die de
prestaties van de sociale zekerheid beoogt te beper-
ken, van fundamenteel politiek belang is. Ter zake
behoort de Koning bijgevolg geen discretionaire be-
voegdheid te worden verleend.

Amendement n' 175 strekt ertoe in het 5° de woor-
den «de norm van 1,5 %» te vervangen door de
woorden «voor de.jaren 1997 tot 1999 de norm van
1,5% ». Aangezien gepland was de beperking tot 1,5
%van de uitgavenverhoging tot in 1999 te verlengen,
is het maar logisch dat die termijn ook in het voorlig-
gende artikel gesteld wordt, zoniet wordt een in de
tijd onbeperkte machtiging verleend.

Amendement n/' 176 strekt ertoe het 6° weg te
laten, want het zou een inbreuk op de persoonlijke
levenssfeer van de patiënten kunnen betekenen.

Amendement n/ 177 heeft dezelfde strekking als
het vorige amendement.

Amendement tt' 178 strekt ertoe het 7° weg te
laten.

De heer Bacquelaine geeft aan dat de in het 7° van
de voorgestelde tekst aanbevolen maatregel niet in
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L'amendement n° 115 vise à préciser que le Roi
prend effectivement des mesures et non qu'il peut les
prendre.

L'amendement n° 116 supprime le mot . nécessai-
res» dans le premier alinéa. Ce mot est trop vague et
permet des interprétations trop différentes.

L'amendement n° 117 vise à préciser à l'alinéa pre-
mier que les modifications nécessaires sont appor-
tées dans le respect de la vie privée des assurés.

Les amendements nOS118 et 119 se réfère égale-
ment au respect de la vie privée mais ajoute que les
modifications de la loi doivent être soumises à l'avis
de la commission pour la protection de la vie privée.

M. Bacquelaine et consorts déposent les amende-
ments (nos171 à 178) :

L'amendement n° 171 tend à supprimer la disposi-
tion proposée.

M. Bacquelaine estime que cet article confère au
Roi un pouvoir trop étendu, notamment en ce qui
concerne des matières budgétaires et fiscales, qui
sont traditionnellement des matières réservées au
législateur.

L'amendement n° 172 tend à supprimer le 1° de la
disposition proposée.

M. Bacquelaine est d'avis qu'il ne convient pas
d'abandonner au Roi le pouvoir d'étendre la commu-
nication de données éventuellement personnelles
même au motif louable d'une meilleure évaluation
des besoins.

L'amendement na173 vise à préciser au lOque les
modifications de la loi sont apportées dans le respect
de la loi sur la protection de la vie privée du 8 août
1992. Il convient de garantir le respect de la vie
privée des malades.

L'amendement na174 propose de supprimer le 4°.
M. Bacquelaine souligne que la problématique de

l'éventuelle prorogation de cette mesure de limita-
tion des prestations de la sécurité sociale est politi-
quement fondamentale. Il ne convient dès lois pas de
la confier 'au pouvoir discrétionnaire du Roi.

L'amendement n° 175 ajoute au 5° les mots «pour
les années 1997 à 1999 », La prolongation de l'aug-
mentatioll des dépenses de 1,5 % était prévue jus-
qu'en 1999. Il est dès lors logique que ce délai soit
également prévu au présent article afin d'éviter une
habilitation illimitée dans le temps.

L'amendement n° 176 vise à supprimer le 6° car il
comporte un risque d'atteinte. à la vie privée des
malades.

L'amendement n° 177 a la même portée que
l'amendement précédent.

Enfin, l'amendement n° 178 tend à supprimer le
7°.

M. Bacquelaine estime que la mesure préconisée
au 7° de la disposition proposée est, à la fois, inadé-
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bijzondere machten thuishoort en op de koop toe
onaangepast is.

De beslissing over een overheidssubsidie voor de
administratiekosten van de kas voor geneeskundige
verzorging van de NMBS kan niet aan de discretio-
naire bevoegdheid van de Koning worden overgela-
ten.
.Bovendien geniet het de voorkeur de werking van

die kas te moderniseren, teneinde de administratie- '
kosten, die nu in vergelijking met de andere zieken-
fondsen blijkbaar overdreven hoog zijn, te drukken.
Het is bijgevolg van belang dat voor de financiële
problemen van die kas geen verkeerde oplossingen
worden aangereikt.

De heer Lenssens merkt op dat krachtens arti-
kel 190van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14juli 1994de begrotings- en finan-
cieel adviseur reeds over uitgebreide bevoegdheden
beschikt,met name inzake onderzoek en gegevens-
controle.

Hoe denkt de regering de bestaande bevoegdheden
te versterken?

Hij vraagt of de regering in haar plan om de 1,5 %-
norm inzake maximale reële groei van de uitgaven te
verlengen, rekening zal houden met exogene elemen-
ten.

Met betrekking tot het 1° van dit ontwerp zou hij
willen weten ofhet in de bedoeling ligt bij de verzeke-
ringsinstellingen gegevens over niet-geregistreerde
geneesmiddelen op te vragen.

Inzake het 7° vraagt de heer Lenssens of de minis-
ter van Sociale Zaken kan bevestigen dat de « Kas
der geneeskundige verzorging van de NMBS»
voortaan geen gunstiger reglementering zal genieten
dan die welke voor de andere verzekeringsinstellin-
gen geldt.

De minister van Sociale Zaken verstrekt de volgen-
de antwoorden :.

Artikel 10, 1°, beoogt het RIZIV maandelijkse ge-
gevens te bezorgen. De voorliggende bepaling slaat
niet op niet-geregistreerde geneesmiddelen omdat
die niet in aanmerking komen voor terugbetaling.
Het RIZIV moet snel kunnen beschikken over de
resultaten van grote gezondheidsenquêtes die op ver-
zoek van de Interministeriële Conferentie voor de
Volksgezondheid zullen worden gehouden.

De begrotingsadviseur is hiërarchisch gezien niet
de gelijke van een administrateur-generaal of een
directeur-generaal. Hij moet zich onafhankelijk op-
stellen en mag van alle stukken inzage nemen. Om-
wille van zijn ongebondenheid mag hij de Commissie
voor begrotingscontrole niet voorzitten; hij behoort
adviezen te geven.

In verband met het 4° ligt het volgens de minister
voor de hand dat indien de farmaceutische industrie
voor eind 1996 haar verplichtingen nakomt en 3 mil-
jard frank besparingen een feit zijn, het bedrag van
de heffing op de omzet zelfs helemaal kan wegvallen.
Op dit ogenblik wijst niets er op dat het opzet ge-
haald zal worden.
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quate dans le cadre de pouvoirs spéciaux et inadap-
tée.

Il ne convient pas d'abandonner au pouvoir discré-
tionnaire du Roi la question d'une subvention par
l'Etat dans les frais d'administration de la caisse des
soins de santé de la SNCB.

En outre, il serait préférable d'imposer plutôt une
modernisation du fonctionnement de cette caisse afin
d'en réduire les frais d'administration lesquels sont
actuellement réputés exagérément élevés par rap-
port aux autres mutualités. Il convient donc d'éviter
d'apporter de fausses solutions aux problèmes finan-
ciers de cette caisse.

M. Lenssens fait remarquer qu'aux termes de l'ar-
ticle 190 de la 'loi relative à l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14juillet
1994; le conseiller budgétaire et financier dispose
déjà de larges pouvoirs, notamment en matière d'en-
quête et de contrôle des données.

De quelle manière le gouvernement envisage-t-il
de renforcer les pouvoirs existants?

Il demande si, dans son intention de proroger la
norme de 1,5 % de croissance réelle maximale des
dépenses, le gouvernement tiendra compte d'élé-
ments exogènes.
. En ce qui concerne le 1° du présent projet, il de-
mande si l'objectif est de demander aux organismes
assureurs des données relatives aux médicaments
non enregistrés.

En ce qui concerne le 7°, M. Lenssens demande si
la ministre des Affaires sociales peut confirmer que
la caisse des soins de santé de la SNCB ne bénéfiera
pas d'une réglementation plus favorable que celle à
laquelle sont soumis les autres organismes assu-
reurs.

La ministre des Affaires sociales fournit les répon-
ses suivantes:

L'article 10, 1°, vise à pouvoir fournir à l'INAMI
des données sur une base mensuelle. Etant donné
que les médicaments non enregistrés né sont. pas
remboursés, ils ne sont pas concernés par la présente
disposition. L'INAMI doit pouvoir être mis en posses-
sion des résultats des grandes enquêtes de santé. Ces
enquêtes ont été décidées au sein de la conférence
interministérielle de la Santé publique.

Le conseiller budgétaire ne se situe pas dans la
hiérarchie au même titre qu'un administrateur géné-
ral ou un directeur général. Il s'agit d'une fonction
indépendante. Il a accès à tous les documents. Pour
des raisons d'indépendance, il ne doit pas présider la
commission de contrôle budgétaire. Sa fonction est
de rendre des avis.

En ce qui concerne le 4°, la ministre répond qu'il
est clair que si à la fin de 1996, l'industrie pharma-
ceutique a rempli ses obligations et qu'une économie
de 3 milliards de francs a été réalisée, le montant de
la taxation sur le chiffre d'affaires pourrait même
être réduit à néant. Actuellement, rien n'indique que
l'objectif sera atteint.



De 1,5 %-norm inzake maximale reële groei (exclu-
sief inflatie) van de uitgaven, hoe moeilijk ook te
halen, moet gehandhaafd worden omhet stelselleef-
baar en verantwoord te houden. De jongste twee jaar
werd, wat de exogene factoren betreft, rekening ge-
houden met de uitvoering van het sluitstuk van het
sociaal akkoord, met inbegrip vande algemene her-
ziening van de weddeschalen.

Desnoods sluit de minister geen steunmaatrege-
len voor het personeel uit (bijvoorbeeld via Maribel).
Het spreekt vanzelf dat de uitgaven ten gevolge van
onvoorziene omstandigheden niet voor rekening van
de sector van de gezondheidszorgen komen.

De berekeningswijze stemt overeen met het in de
wet van 1994 vastgestelde bedrag.

De bedragen inzake de uitgaven tijdens het eerste
kwartaal van 1996 zullen eerlang meegedeeld wor-
den. Mocht een overschrijding met 6 of 7 % vastge-
steld worden, dan zal het advies van de begrotingscel
gevraagd worden en zullen de beheersinstanties van
het RIZIV verzocht wordeneen en ander bij te stu-
ren.

Het is nog te vroeg om te zeggen dat die bijsturin-
gen in een vermindering van de honoraria zullen
bestaan.

Als gevolg van de « Pax medica » werd een comité
opgericht. Ziekenfondsen, artsen en verantwoordelij-
ke ministers zijn het eens geworden om alle maatre-
gelen (onder meer die betreffende de budgettaire en
ethische vraagstukken) aan dat comité voor te leg-
gen.

Wat de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer betreft, preciseert de minister dat de zieken-
fondsen in het raam van hun wettelijke opdracht de
«verzekerbaarheid » van hun patiënten moeten kun-
nen controleren.

De verzekeringsinstellingen maken de gegevens
anoniem. Een commissie ad hoc bij het RIZIVbrengt
advies uit over de manier waarop dat kan gebeuren
en over de verwerking van de gegevens. Ook het
ingevolge de «Pax medica » ingestelde stuurcomité
wordt op informele wijze geraadpleegd.

De minister herinnert eraan dat een van de doel-
stellingen van het7° erin bestaat de overleving van
de «Kas der geneeskundige verzorging van de
NMBS» mogelijk te maken, mits aan twee voorwaar-
den wordt voldaan: het RIZIV moet ermee akkoord
gaan de administratiekosten te betalen en de Kas
behoort een ziekenfonds zoals de andere teworden
(met onderwerping aan de Controledienst voor de
ziekenfondsen, verdeling tussen vrije en verplichte
verzekering en naleving van dezelfde saneringsre-
gels als voor de ziekenfondsen).

Op dit ogenblik draagt het RIZIV30 miljoen frank
bij en dat bedrag zal op 300 miljoen frank gebracht
worden.

De in uitzicht gestelde maatregel heeft tot doel de
«Kas der geneeskundige verzorging van de NMBS»
transparant te maken en haar aan dezelfde finan-
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La norme de 1,5 % de croissance maximale (hors
inflation) des dépenses est un défi. Cette tendance
doit être maintenue afin que le système soit viable et
légitime. Pendant les 2 années passées, il a été tenu
compte, en ce qui concerne les facteurs exogènes, de
l'application de la «fin de l'accord social »,y compris
la révision générale des barêmes.

Au besoin, la ministre n'exclut pas des formules de
soutien au personnel (par exemple via Maribel). Il va
de soi que les dépenses découlant de situations ex-
ceptionnelles non prévisibles ne seront pas prises en
charge par le secteur des soins de santé.

La base de calcul correspond au montant établi
dans la loi de 1994.

Les chiffres relatifs aux dépenses pour le
1er trimestre 1996 seront communiqués sous peu. S'il
apparaît un dépassement de 6 ou 7 %, l'avis de la
cellule budgétaire sera demandé et il sera demandé
aux organes de l'INAMI de prendre des mesures de
correction.

Il est dès à présent prématuré de dire que ces
mesures de correction consisteront en une réduction
des honoraires.
, Un comité a été créé à la suite de la Pax medica.

Mutualités, médecins et ministres responsables se
sont mis d'accord afin que toutes les mesures relati-
ves, entre autres, aux problèmes budgétaires et éthi-
ques, soient soumises à ce comité.

En ce qui concerne la protection de la vie privée, la
ministre précise que dans le cadre de leur mission
légale, les mutualités doivent pouvoir vérifier l'as su-
rabilité du patient.

Les organismes assureurs anonymisent les don-
nées. Une commission ad hoc au sein de l'INAMI
rend un avis sur la manière d'anonymiser et de trai-
ter les données. Le comité de pilotage issu de la Pax
medica est également consulté de manière informel-
le.

En ce qui concerne le 7°, la ministre rappelle qu'un
des objectifs est de permettre la survie de la Caisse
des soins de santé de la SNCB à la double condition
d'une part, que l'INAMI accepte de payer les frais
d'administration et que, d'autre part, la caisse de-
vienne une mutualité comme les autres avec soumis-
sion à l'Office de contrôle des mutualités, division
entre l'assurance libre et l'assurance obligatoire et
soumission aux mêmes règles d'assainissement que
les mutualités.

Actuellement, l'INAMI intervient pour 30 millions
de francs et cette intervention sera portée à 300 mil-
lions de francs.

Le but de la mesure préconisée est de rendre
transparente la caisse des soins de santé de la SNCB
et de la soumettre aux mêmes responsabilités finan-
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ciële verantwoordelijkheid te onderwerpen als de zie-
kenfondsen. Op termijn wil men ertoe komen alle
specifieke stelsels af te schaffen.

De heer Valkeniers pleit voor een afschaffing van
voorkeurregelingen, vooral bij een verlieslatende in-
stelling als de NMBS.

De minister msrkt op dat de Kas A van de NMBS
overeenstemt met het algemene stelsel van de zie-
kenfondsen. De KasC wordt gelijkelijk gestijfd door
de NMBS en haar personeel.

De voorzitter stelt de commissie in kennis van een
technische verbetering. In het 4° dienen vóór de
woorden «de heffingen », de woorden . de bijdragen
en » te worden ingevoegd.

*
* *

Amendement n" 114 van de heren Chevalier en
Valkeniers en n' 171 van de heer Bacquelaine c.s.
worden achtereenvolgens verworpen met 9 tegen
7 stemmen.

Amendement n' 115 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen
en 4 onthoudingen.

Amendement n' 116 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 9 tegen 4 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Amendement n" 117 van dezelfde indieners wordt
ingetrokken.

De amendementen nrs118 en 119 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met 9
tegen 6 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 1 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 5 onthou-
dingen.

Amendement n" 173 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 6 stemmen.

Amendement n' 49 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 5 onthou-
dingen.

Amendement n" 172 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 5 stemmen en 2 ont-
houdingen.

De amendementen n' 174van de heer Bacquelaine
c.s. en n' 182 van mevrouw Van de Casteele worden
verworpen met 9 tegen 6 stemmen en lonthouding.

Amendement n' 175 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 7 stemmen.

De amendementen nrs 176van de heer Bacquelai-
ne c.s. en 183 van mevrouw Van de Casteele worden
verworpen met 9 tegen 6 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 177 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9'tegen 7 stemmen.

Amendement n' 178 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 5 stemmen en 2 ont-
houdingen.

*
* *
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cières que les mutualités. L'objectif à terme est de
supprimer tous les régimes spécifiques.

M. Valkeniers plaide en faveur de la suppression
des régimes préférentiels, surtout au sein d'une insti-
tution en déficit telle que la SNCB.

La ministre précise que la caisse A de la SNCB
correspond au système général des mutualités. La
caisse C est alimentée paritairement par la SNCB et
par le personnel.

Le président fait part à la commission d'une cor-
rection technique. Au 4°, il convient d'ajouter les
mots « et prélèvements» après les mots « les cotisa-
tions ».

*
* *

Les amendements n°114de MM.Chevalier et Val-
keniers et n° 171 de M. Bacquelaine et consorts sont
rejetés par 9 voix contre 7.

L'amendement n° 115 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 9 voix contre 3 et 4 abstentions.

L'amendement n° 116des mêmes auteurs est reje-
té par 9 voix contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n° 117 des mêmes auteurs est reti-
ré.

Les amendements nOS118 et 119 sont successive-
ment rejetés par 9 voix contre 6et 1 abstention.

L'amendement n° 1 de M. Van den Eynde est reje-
té par 10 voix contre une et 5abstentions.

L'amendement n° 173 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 6.

L'amendement n° 49 deM. Van den Eyndeet con-
sorts est rejeté par 10 voix contre une et 5 absten-
tions.

L'amendement n° 172 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 5 et 2 abstentions.

Les amendements n° 174 de M. Bacquelaine et
consorts et n° 182 de Mme Van de Casteele sont
rejetés par 9 voix contre 6 et une abstention.

L'amendement n° 175 de M. Bacquelaineet con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 7.

Les amendements nOS176 de M. Bacquelaine et
consorts et 183 de Mme Van de Casteele sont rejetés
par 9 voix contre 6 et une abstention.

L'amendement n° 177 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 7.

L'amendement n° 178 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 5 et 2 abstentions.

*
* *
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Artikel10 wordt aangenomen met 9 tegen 7 stem- L'article 10 est adopté par 9 voix contre 7.
men.

Art.11 Art.11

De heer Bacquelaine c.s. dient een amendement
n" 186 in dat ertoe strekt het artikel weg te laten.

De heer Bacquelaine is van oordeel dat het recht op
hulpverlening, dateen fundamenteel recht is voor
iedereen, moet worden geëerbiedigd. De voorgestelde
bepaling is bijzonder vaag en de bedoelingen van de
regering kunnen er zeer moeilijk in worden ont-
waard.

Indien het artikel toch behouden blijft, stelt spre-
ker voor dat er een bepaling met betrekking tot de
derde-betalersregeling zouworden ingevoegd voor de
zwakste sociale groepen die niet over de nodige fi-
nanciële middelen beschikken. Naar zijn mening be-
antwoordt het 30 van dit artikel niet aan de behoef-
ten op het stuk van de toegankelijkheid van de
zorgverstrekking.

Daartoe dient hij samen met de heer Seghin een
amendement n' 298 in.

De spreker wenst dat de regering haar bedoelin-
gen op het stuk van de aanpassing van het remgeld
voor de preferentiële WIGW's duidelijk zou maken.

De heer Vermassen stelt voor dat er bij de uitbrei-
ding van het WIGW-statuut tot ander categorieën
rekening zou worden gehouden met de onroerende
bezittingen van de rechthebbenden.

Hij stipt aan dat de sociale-franchiseregeling mo-
menteel niet veel kost (1,6 miljard frank). Bovendien
blijkt dat indien die regeling tot de geneesmiddelen
wordt uitgebreid, dat slechts 500miljoen frank extra
kost. Wat is de mening van de minister hieromtrent?

Hij stelt voor datde toepassing van de sociale
franchise op grond van het inkomen zou worden
gemoduleerd. -

De heer Vermassen steunt amendement nr 298
van de heren Bacquelaine en Seghin, dat pleit voor
de invoering van een derde-betalersregeling voor de
zwakste sociale groepen.

De heer Valkeniers vraagt ofde nieuwe categorieën
van rechthebbenden die in dit artikel worden be-
doeld, zullen worden onderworpen aan dezelfde voor-
waarden als die welke gelden voor het WIGW-sta-
tuut.

Hij betwijfelt of de uitbreiding van de sociale fran-
chise tot bepaalde geneesmiddelen slechts 500 mil-
joen frank extra kost.

In plaats van een lineaire maatregel in te voeren,
zou men er volgens de spreker beter aan doen de
terugbetalingsregeling, bijvoorbeeld voor chronisch
zieken, te herzien.

Amendement n/ 124 van de heren Chevalier en
Valkeniers strekt ertoe de voorgestelde bepaling weg
te laten. De indieners zijn de mening toegedaan dat
geen beroep moet worden gedaan op bijzondere
machten om de bedoelde maatregelen te nemen.

L'amendement na 186 de M. Bacquelaine et con-
sorts tend à supprimer l'article.

M. Bacquelaine estime qu'il convient de respecter
le droit aux soins qui est un droit fondamental de
toute personne. La disposition proposée est extrême-
ment vague et il est très difficile d'y déceler les
intentions du gouvernement.

Si cet article était toutefois maintenu, l'interve-
nant propose d'y ajouter une disposition relative au
tiers-payant pour les groupes sociaux les plus défavo-
risés qui manquent de disponibilités finacières. De
son avis, le 30 du présent article ne rencontre pas les .
nécessités en matière d'accessibilité aux soins.

Il dépose à cet effet, avecM. Seghin, l'amendement
n° 298.

L'intervenant souhaiterait que le gouvernement
précise ses intentions en ce qui concerne l'adaptation
du ticket modérateur pour les VIPO préférentiels.

M. Vermassen suggère que l'on tienne compte des
biens immobiliers des bénéficiaires en cas d'exten-
sion du statut VIPO à d'autres catégories.

Il signale qu'actuellement, le système de la fran-
chise sociale est peu coûteux (1,6 milliard de francs).
En outre, il apparaît que la prise en compte de cer-
tains médicaments dans le calcul de la franchise ne
coûterait que 500 millions de francs supplémentai-
res. Qu'en pense la ministre?

Il suggère que l'application de la franchise sociale
soit modulée en fonction des revenus.

Enfin, M. Vermassen se rallie à l'amendement
n° 298 de MM.Bacquelaine et Seghin qui prône l'ins-
tauration d'un système de tiers-payant pour les grou-
pes socio-économiquesdéfavorisés.

M. Valkeniers se demande si les nouvelles catégo-
ries d'ayant-droit visées à cet article seront soumises
aux mêmes conditions que le statut VIPO.

Il doute que la prise en compte de certains médica-
ments dans le calcul de la franchise sociale ne coûte
que 500 millions de francs supplémentaires.

L'orateur estime que plutôt que d'introduire une
mesure linéaire, il vaudrait mieux revoir le système
de remboursement et réduire par exemple le ticket
modérateur pour les malades chroniques.

L'amendement n° 124 de MM. Chevalier et Valke-
niers vise à supprimer la disposition proposée. Les
auteurs sont d'avis que les matières visées ne néces-
sitent pas le recours aux pouvoirs spéciaux.
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Amendement n' 125 van dezelfde indieners heeft
dezelfde strekking als hun amendement nr 115 op
artikel10.

Amendement n" 126 van dezelfde indiener heeft
dezelfde strekking als hun amendement n' 116 op
artikel10.

Amendement n"127 van dezelfde indieners, strekt
ertoe in het 2° 'Vande voorgestelde bepaling, de woor-
den «inzonderheid voor de sociaal-economisch ach-
tergestelde bevolkingsgroepen » weg te laten.

Amendement n' 128 van dezelfde indieners, vult
het artikel aan met de volgende zin : «De aanpassing
van de sociale en fiscale franchise mag niet leiden tot
een verzwaring van de lasten die door de verzeker-
den moeten worden gedragen »,

De heer Valkeniers heeft een vraag in verband met
de uitbreiding van het WIGW-statuut. De regeling
zal toegankelijk zijn voor andere categorieën, maar
wie zal de bijdragen voor gezondheidszorg betalen
voor bijvoorbeeld een zwerver die geen enkele bron
van inkomsten heeft en die niet in orde is met zijn
bijdragen? Zullen die mensen door het OCMW ten
laste worden genomen ?

De heer -Lenssens deelt de mening van de heer
Vermassen wat de uitbreiding van de sociale franchi-
se tot de geneesmiddelen betreft.

Hij onderstreept dat dit artikel een sleutelpositie
bekleedt op het stuk van de toegang tot de gezond-
heidszorg. Hij drukt erop dat de regering de toegang
tot het stelsel van de verzekering voor gezondheids-
zorg zoveel mogelijk zou veralgemenen en versoepe-
len. Er moet evenwel op worden toegezien dat perso-
nen die hun verantwoordelijkheid op het stuk van de
verzekering voor gezondheidszorg niet hebben opge-
nomen en van het stelsel willen profiteren, zich niet
bij de sociaal-economisch achtergestelde bevolkings-
groepen voegen.

In verband met de financiering vraagt de heer
Lenssens of het niet mogelijk zou zijn een beroep te
doen op desolidariteit van de gemeenten en in de wet
te bepalen dat de OCMW's verplicht zijn om de bij-
dragen voor de verzekering voor gezondheidszorg op
zich te nemen wanneer het bestaansminimumtrek-
kers betreft die bij een ziekenfonds zijn aangesloten
maar niet beschermd zijn.

Door een veralgemening van de regeling, wordt
ook de toegang tot de verzekering voor gezondheids-
zorg veralgemeend. Vervolgens zou een hele reeks
regels met betrekking tot de verzekerbaarheid, die
momenteel de administratieve formaliteiten voor de
ziekenfondsen verzwaren, kunnen worden afge-
schaft.

De heer Valkeniers stipt aan dat zulks momenteel
reeds het geval is, maar dat de OCMW's nog op
vrijwillige basis handelen.

De heer Anthuenis wijst erop dat de OCMW'svrij-
gesteld zijn van de betaling van bijdragen voor ge-
zondheidszorg voor de bestaansminimumtrekkers.

De minister bevestigt dat een bestaansminimum-
trekker die aan het ziekenfonds van zijn keuze het
attest voorlegt van het OCMWwaar hij het bestaans-
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L'amendement n° 125 des mêmes auteurs a la
même portée que leur amendement n° 115 à l'arti-
cle 10.

L'amendement n° 126 des mêmes auteurs a la
même portée que leur amendement n° 116 à l'arti-
cle 10.

L'amendement n° 127 des mêmes auteurs vise à
supprimer, au 2° de la disposition proposée les mots
«en particulier les groupes socio-économiques défa-
vorisés de la population »,

L'amendement n° 128 des même auteurs complète
l'article par une phrase stipulant que l'adaptation de
la franchise sociale et fiscale ne peut conduire à un
alourdissement des charges supportées par les assu-
rés.

M. Valkeniers s'interroge sur l'extension du statut
VIPO. Etant donné que ce statut sera accessible à
d'autres catégories, qui paiera les cotisations de l'as-
surance soins de santé, par exemple pour un vaga-
bond qui n'a aucune ressources et qui n'est pas en
règle de cotisations? Ces dernières seront-elles pri-
ses en charge par le CPAS ?

M. Lenssens partage l'avis de M. Vermassen en ce
qui concerne la prise en compte des médicaments
dans le calcul de la franchise sociale.

Il souligne que le présent article est un article-clé
en ce qui concerne l'accès aux soins de santé. Il
insiste afin que le gouvernement généralise et assou-
plisse l'accès au régime de l'assurance soins de santé.
Il faut toutefois veiller à ce que les groupes socio-
économiques défavorisés ne soient rejoints par des
personnes n'ayant pas pris leurs responsabilités en
matière d'assurance soins de santé et désireux de
profiter du système.

En ce qui concerne le financement, M. Lenssens se
demande s'il ne serait pas envisageable de faire ap-
pel à la solidarité des communes et de stipuler dans
la loi que les CPASsont obligés de prendre 'en charge
les cotisations à l'assurance soins de santé des mini-
mexés affiliés à une mutualité.

Si on généralisé ce système, on réalise actuelle-
ment la généralisation de l'accès à l'assurance soins
de santé. On pourrait ensuite supprimer toute une
série de règles d'assurabilité qui entraînent actuelle-
ment un regain de formalités administratives pour
les mutualités.

M. Valkeniers signale que c'est déjà le cas actuelle-
ment mais sur la base volontaire du CPAS.

M. Anthuenis signale que les CPAS sont dispensés
du paiement des cotisations soins de santé pour les
minimexés.

La ministre confirme qu'un minimexé fournissant
à une mutualité de son choix l'attestation du CPAS
auprès duquel il perçoit son minimex, est dispensé



minimum ontvangt, wordt vrijgesteld van de bijdra-
gen voor de «nog niet beschermde personen ».

Het OCMW moet evenwel de medische kosten ten
laste nemen van de achtergestelde personen die geen
bestaansminimumtrekker zijn en die niet in orde
zijn met hun bijdragen voor het ziekenfonds.

De heer Detienne onderstreept dat artikel 11 inte-
ressante ideeën bevat, maar dat de bepalingen over
de toegang tot de verzekering voor geneeskundige
verzorging in een afzonderlijk wetsontwerp moeten
worden gegoten.

Hij wijst erop dat de regering het probleem van de
toegang tot de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging wiloplossen met meer selectiviteit op grond
van de categorieën van rechthebbenden. Zo lijkt de
regering van plan het WIGW-statuut tot de be-
staansminimumtrekkers uit te breiden. Hoewel men
die maatregel natuurlijk alleen maar kan toejuichen,
mag men volgens de heer Detienne niet uit het oog
verliezen dat ook andere mindergegoeden (klein in-
komen, deeltijders, ... ) met dezelfe moeilijkheden te
kampen hebben als zij toegang tot de gezondheids-
zorg wensen.

De spreker vraagt zich af of de regering over de
nodige gegevens beschikt om de keuzes uit het verle-
den inzake de toegang tot de gezondheidszorg te
kunnen beoordelen. Kan worden overwogen om reke-
ning te houden met het inkomen van de begunstig-
den? Ook het probleem van de toegang tot de genees-
middelen moet worden onderzocht. Wat is uit de
doorlichting van de sociale vrijstelling naar voor ge-
komen ? Volgens de heer Detienne is het systeem té
ingewikkeld en vereist het meer en strengere contro-
les.
, De heer Dighneefverklaart dat ookhij voorstander
is van een toegankelijker derdebetalersregeling voor
de minder draagkrachtige inkomensgroepen. Op die
manier wordt vermeden dat de artsen bepaalde poly-
klinieken van concurrentievervalsing beschuldigen,
zoals nu in sommige gebeurt.

Spreker isvan mening dat de ingewikkelde formu-
le van de sociale en fiscale vrijstelling moet worden
herzien, omdat de bevolking ze vaak slecht begrijpt.

De heer Goutry wenst van de minister te vernemen
of de regelgeving met betrekking tot de sociale vrij-
stelling zal worden bijgestuurd op grond van bepaal-
de toekenningen en niet vaneen bepaalde inkomens-
drempel.

De heer Valkeniers wil dan weer weten wat onder
« sociaal-economisch achtergestelde bevolkingsgroe-
pen» moet worden verstaan.

Hij is van mening dat de kleine zelfstandigen die
het met een minimumpensioen moeten stellen en die
bovendien uitsluitend voor de grote risico's verze-
kerd zijn, als «sociaal economisch achtergesteld »

dienen te worden beschouwd en in de algemene rege-
ling moeten worden opgenomen.

De minister is er zich van bewust dat het complexe
stelsel van de sociale en fiscale vrijstelling moet wor-
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du paiement des cotisations dues dans le cadre du
régime des «personnes non encore protégées »,

Le CPAS doit cependant prendre en charge les
frais médicaux des personnes défavorisées autres
que les minimexés qui ne sont pas en règle de cotisa-
tions à une mutualité.

M. Detienne souligne que l'article 11 contient des
concepts intéressants mais qu'il conviendrait que les
dispositions relatives à l'accès à l'assurance soins de
santé fassent l'objet d'un projet de loi spécifique.

Il relève que pour résoudre le problème de l'accès à
l'assurance soins de santé, le gouvernement veut
intensifier des mesures de sélectivité fondées sur des
catégories d'ayants-droit. Il semblerait ainsi que le
gouvernement veuille étendre le statut VIPO aux
minimexés. Bien que l'on ne puisse qu'approuver
cette mesure, M. Detienne signale qu'il ne faut pas
oublier que d'autres personnes défavorisées se trou-
vent confrontées aux mêmes difficultés dans leur
accès aux soins de santé (faibles revenus, travail à
temps partiel, ... )

L'intervenant demande si le gouvernement dispo-
se des éléments' nécessaires pour évaluer les choix
réalisés par le passé en matière d'accès aux soins de
santé. Est-il envisageable de tenir compte des reve-
nus des bénéficiaires? Il conviendrait également
d'examiner la problématique de l'accès aux médica-
ments. Quelles sont les grandes lignes de l'évalua-
tion de la franchise sociale? M. Detienne est d'avis
que ce système est trop complexe et impose des con-
trôles de plus en plus aigus.

M. Dighneef se déclare également partisan d'un
meilleur accès au tiers-payant pour les catégories
défavorisées. Ceci éviterait que, comme c'est le cas
dans certaines régions, certaines polycliniques
soient taxées de concurrence déloyale par le corps
médical.

L'intervenant estime qu'il conviendrait de revoir
la technique complexe de la franchise sociale et fisca-
le qui est souvent mal comprise par la population.

M.-Goutry demande à la ministre si l'adaptation
des règles en matière de franchise sociale se fera sur
la base de certaines affections plutôt que sur la base
d'un certain seuil de revenus.

M. Valkeniers souhaiterait savoir ce qu'il faut en-
tendre par «groupes socio-économiques défavori-
sés ».

Il estime que les petits indépendants bénéficiant
d'un pension minimale et n'étant assurés que pour
les gros risques doivent être considérés comme des
groupes socio-économiques défavorisés et doivent
être englobés dans le système général.

La ministre est consciente que le système com-
plexe de la franchise sociale et fiscale doit être revu.
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den bijgestuurd. De herziening van de regeling zou
kunnen worden besproken als het parlement de uit-
voeringsbesluiten behandelt.

De geneesmiddelen kunnen eventueel in de vrij-
stelling wordenverrekend zodra Pharmanet goed
functioneert en het de ziekenfondsen in staat stelt
om te uit te rekenen wat het remgeld voor de patiën-
ten op de diverse geneesmiddelen bedraagt. Mis-
schien zal de prijs van de geneesmiddelen nog licht-
jes dalen.

In verband met de chronisch zieken zou bij de
vaststelling van de vrijstelling rekening kunnen wor-
den gehouden met het remgeld voor de meest ge-
bruikte geneesmiddelen die nu in categorie Bworden
terugbetaald.

Het feit dat het plafond van 15 000 frank twee
keer wordt overschreden, vormt op zich geen aanwij-
zing voor het bestaan van een chronische ziekte.

In antwoord op amendement n" 298 van de heren
Bacquelaine en Seghin, verklaart de minister dat de
derdebetalersregeling automatisch wordt toegepast
zodra het WIGW-statuut is toegekend.

De minister bevestigt dat de regering inderdaad
de bedoeling heeft de nog overblijvende regelingen in
het algemene stelsel te integreren,

Zij deelt voorts mee dat de OCMW's de alarmbel
hebben geluid, omdat zij vrezen voor de extra kosten
te moeten opdraaien.

Ten behoeve van de heer Valkeniers wijst de mi-
nister erop dat het sociaal statuut van de zelfstandi-
gen van kracht blijft. Zij verklaart dat de uitbreiding
van de toegang tot de verzekering voor geneeskundi-
ge verzorging stap voor stap dient te gebeuren en
meer bepaald binnen de perken moet blijven van wat
budgettair haalbaar is. Het spreekt vanzelf dat de
toegang niet automatisch en zonder enig onderscheid
tot alle minder draagkrachtigen zal worden uitge-
breid.

In verband met de vraag of bij de toekenning van
studiebeurzen voor begunstigden van het WIGW-
statuut rekening moet worden gehouden met extra
inkomsten, wijst de minister erop dat binnenkort een
verslag over de toepassingsregels van het stelsel
wordt besproken.

De commissie neemt een technische correctie aan,
die ertoe strekt in het opschrift van hoofdstuk II van
de Nederlandse tekst de woorden « gezondheidszor-
gen » te vervangen door de woorden « geneeskundige
verzorging »,

*
* *

De amendementen nrs124van de heren Chevalier
en Valkeniers en n" 186van de heer Bacquelaine c.s.
worden verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n" 128 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen 6 stem-
menten en lonthouding.
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La révision du système pourra être débattue lors de
la discussion des arrêtés d'exécution au Parlement.

La prise en compte des médicaments dans le calcul
de la franchise pourra être envisagée lorsque le ré-
seau Pharmanet sera efficace et permettra aux mu-
tualités de déterminer le montant des tickets modé-
rateurs payés par les patients sur les médicaments.
Il se pourrait que ·le prix des médicaments baisse
encore un peu. .

En ce qui concerne les malades chroniques, il pour-
rait être envisagé de prendre en compte, dans le
calcul de la franchise, le ticket modérateur des médi-
caments le plus souvent consommés et actuellement
remboursés dans la catégorie B.

Le fait de dépasser deux fois le plafond de
15000 francs n'est pas un indicateur d'une maladie
chronique.

Répondant à l'amendement no298de MM.Bacque-
laine et Seghin, la ministre déclare que dès que le
statut VIPO est accordé, le tiers-payant est automa-
tiquement appliqué.

La ministre confirme que l'objectif du gouverne-
ment est d'englober les régimes résiduaires encore
existants dans le régime général.

Elle fait état du cri d'alarme des CPAS qui crai-
gnent de devoir supporter des charges supplémentai-
res.

Répondant à M. Valkeniers, la ministre souligne
que pour les indépendants, le statut social des indé-
pendants reste en vigueur. L'élargissement de l'accès
au régime de l'assurance soins de santé doit se faire
graduellement et dans les limites des possibilités
budgétaires. Il va de soi que l'accès ne sera pas élargi
d'emblée à tous les groupes défavorisés sans distinc-
tion.

En ce qui concerne la prise en compte de revenus
supplémentaires pour l'octroi de bourses d'études à
des personnes bénéficiant du statut VIPO, la minis-
tre signale qu'un rapport concernant les modalités
d'application sera prochainement discuté.

La commission accepte une correction technique
consistant à remplacer, dans l'intitulé du chapitre II
du texte néerlandais les mots . gezondheidszorgen », .

par les mots « geneeskundige verzorging ».

* *

Les amendements n°124de MM.Chevalier et Val-
keniers et n° 186 de M. Bacquelaine et consorts sont
rejetés par 10 voix contre 7.

L'amendement n°128 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 6 et une absten-
tion.



Amendement n' 126 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 127 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 11 tegen 3 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 128 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 6 stemmen en lonthouding.

Amendement n"125 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n" 2 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 5 onthou-
dingen.

Amendement n' 20 van de heer Detienne wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 288 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 ont-
houdingen.

*
* *

Artikel 11 wordt aangenomen met 10 tegen
7 stemmen.

Art.12

De heer Bacquelaine is van oordeel dat dit artikel
aan de regering een extreem ruime bevoegdheid toe-
kent.

De Algemene Raad van het RIZIV zou thans al
moeten nagaan of de verdeling van de algemene
begrotingsdoelstelling en de overeenkomsten en ak-
koorden verenigbaar zijn met het beleid inzake
volksgezondheid.

Dat begrip « beleid inzake volksgezondheid » moet
worden gepreciseerd.

Punt 2° bevat geen enkele precisering betreffende
het bijhouden van een medisch dossier per patient of
betreffende de echelonnering. Volgens de spreker is
dat onaanvaardbaar.

Een machtigingswet moet bepalen wat de artsen
precies moeten vermelden in het medisch dossier,
aangezien het medisch geheim in het geding is.

Voorts houdt de echelonnering direct verband met
de vrije keuze van de patiënt en mag ze geen dwin-
gende maatregel zijn. De spreker vraagt aan de mi-
nister welke informatie het medisch dossier moet
bevatten en welk gebruik daarvan zal worden ge-
maakt.

Het « subjectief'. dossier moet de exclusieve eigen-
dom van de arts blijven. Anders zal de arts niet
langer zijn persoonlijke opmerkingen noteren, wat
de kwaliteit van de medische verzorging in het ge-
drang kan brengen.
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L'amendement n° 126 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 3 abstentions.

L'amendement n° 127des mêmes auteurs est reje-
té par 11 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 128des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 6 et 1 abstention.

L'amendement n° 125des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 3 abstentions.

L'amendement n° 2 de M. Van den Eynde est
rejeté par 11 voix contre une et 5 abstentions.

L'amendement n° 20 de M. Detienne est rejeté par
10 voix contre 4 et 3 abstentions.

L'amendement n° 288 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10voix contre 4 et 3 abstentions.

*
* *

L'article 11 est adopté par 10 voix contre 7.

Art.12

M. Bacquelaine estime que cet article accorde.un
pouvoir extrêmement large au gouvernement.

Le Conseil général de l'INAMI devrait déjà actuel-
lement vérifier la compatibilité de la répartition de
l'objectif budgétaire global en relation avec la politi-
que de santé publique.

Cette notion de politique de santé publique devrait
être précisée.

Le point 2° ne comporte aucune précision relative
à la tenue d'un dossier médical par patient et à
l'échelonnement. L'orateur considère que c'est inad-
missible.

Une loi d'habilitation doit préciser ceque les méde-
cins seront tenus de mentionner dans le dossier mé-
dical parce que le secret médical est en cause.

D'autre part, l'échelonnement est directement lié
à la liberté de choix du patient et ne peut être coerci-
tif. L'orateur demande à la ministre quelles sont les
informations que cedossier médical devra contenir et
quel sera son usage;

Le dossier « subjectif» devrait rester la propriété
exclusive du médecin. Dans la négative, le médecin
ne mentionnerait plus ses observations personnelles,
ce qui serait de nature à compromettre la qualité de
la médecine.
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Wat wordt in punt 30 bedoeld met « andere zorg-
verleners » ? In de tekst moet worden gepreciseerd
welke personen gemachtigd zijn om toegang te krij-
gen tot de medische gegevens van de patiënt.

De oplossing die in punt 40 wordt voorgesteld.œou
kunnen leiden toteen dubbele terugbetaling door het
RIZIV.

Hier is een nadere toelichting nodig.
Dreigt de opdracht tot evaluatie van innoverende

medische technologieën op onder meer hun doeltref-
fendheid en doelmatigheid, niet te leiden tot een
beperking van de sterkst presterende zorgverstrek-
kingen ?

Volgens de heer Lenssens doet artikel 12, la, de
vraag rijzen of het gepast is de Algemene Raad van
het RIZIV de bevoegdheid te verlenen de overeen-
komsten en beslissingen van het Verzekeringscomité
te controleren. De wet-Moureaux van 15 februari
1993 tot hervorming van de wet van 9augustus 1963
tot instelling en organisatie van een regeling voor
verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen zorgt ter zake voor een even-
wicht en bevordert de responsabilisering van alle
betrokken partners.

De spreker stelt vast dat alle programmawetten
van de jongste twee jaar en nu ook dit wetsontwerp
dat evenwicht in het gedrang brengen. Hij merkt op
dat de regering over twee commissarissen met een
vetorecht in het Verzekeringscomité en over vijf com-
missarissen in de Algemene Raad beschikt, zodat ze
op elk ogenblik tussenbeide kan komen.

Volgens de heer Valkeniers moet deze materie bij
een gewone wet worden geregeld.

Het advies van de Raad van State laat niets van de
tekst van dit artikel heel en heeft vooral kritiek op de
vaagheid ervan.

De regering heeft geen rekening gehouden met dat
advies om te preciseren wat moet worden begrepen
onder < de verruiming van de bevoegdheid van de
Algemene Raad" of onder «het door de bevoegde
ministers vastgelegde beleid inzake volksgezond-
heid »,

In artikel 12, 20
, moet het woord «ondermeer »

worden weggelaten, aangezien het de mogelijkheid
biedt nog een reeks maatregelen te nemen, bovenop
de financiële stimuli.

Het begrip « echelonnering " zou moeten worden
aangevuld met de woorden . met differentiële terug-
betaling », Alleen een dergelijke techniek heeft resul-
taat op het stuk van de kwaliteit van de zorgver-
strekking en heeft een positieve financiële weerslag
voor het .RIZIV.

De spreker vraagt zich af of de verplichte inschrij-
ving, gekoppeld aan het bijhouden van een medisch
dossier niet zal zorgen voor een opleving van de
ongezonde praktijk van de dichotomie. Hij vraagt de
minister welke maatregelen de regering wil nemen
om een dergelijke praktijk uit te sluiten.

Voorts moeten uitzonderingen worden bepaald op
de regel van de echelonnering, zodat een patiënt
onmiddellijk een specialist kan raadplegen. Die uit-
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S'agissant du point 30
, qu'entend-on par «autres

prestataires de soins » ? Il faut préciser dans le texte
les personnes habilitées à avoir accès au dossier mé-
dical du patient.

La solution figurant au point 40 pourrait aboutir
au double remboursement par l'INAMI.

Une précision s'impose.
La mission d'évaluation des technologies médica-

les innovantes concernant notamment leur efficience
et leur efficacité ne constitue-t-elle pas une menace
de restriction visant les soins les plus performants?

M. Lenssens est d'avis que l'article 12, la pose la
question de l'opportunité de donner compétence au
Conseil général de l'INAMI en vue de contrôler les
conventions et décisions du Comité de l'assurance.
La loi du 15 février 1993portant réforme de la loi du
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'as-
surance obligatoire contre la maladie et l'invalidité
établit un équilibre en la matière et favorise une
responsabilisation de tous les partenaires concernés.

L'orateur constate que, depuis deux ans, toutes les
lois-programmes, de même que la présente loi, com-
promettent cet équilibre. Il observe que le gouverne-
ment dispose de deux commissaires ayant droit de
veto au sein du Comité de l'assurance et de
cinq commissaires au sein du Conseil général, de
sorte qu'il peut intervenir à tout moment.

M. Valkeniers explique que cette matière aurait dû
faire l'objet d'une loi ordinaire.

L'avis du Conseil d'Etat est accablant, notamment
en ce qui concerne le caractère vague de cet article.

Le gouvernement n'a pas tenu compte de cet avis
pour préciser ce qu'il y a lieu d'entendre par « l'élar-
gissement de la compétence du Conseil général » ou
par < politique de santé publique définie par les mi-
nistres compétents »,

Les mots « entre autres » figurant à l'article 12, 20

doivent être supprimés dans la mesure où ils permet-
tent l'adoption d'une série de mesures en sus des
incitants financiers.

Il conviendrait d'ajouter au mot- échelonnement »

les termes . moyennant un remboursementdifféren-
cié ». Seule pareille technique peut donner des résul-
tats concernant la qualité des soins et les implica-
tions financières positives dans le chef de l'INAMI.

L'orateur se demande si une inscription obligatoi-
re assortie de la tenue d'un dossier médical n'est pas
de nature à revitaliser cette pratique malsaine qu'est
la dichotomie. Il demande à la ministre d'indiquer les
mesures que le gouvernement a l'intention de pren-
dre pour éviter une telle pratique.

Par ailleurs, il est indispensable de prévoir des
exceptions à la règle de l'échelonnement afin de per-
mettre au patient de se rendre directement chez un



zonderingen hebben betrekking op de raadplegingen
van bijvoorbeeld gynaecologen en dermatologen en
moeten bij wet worden bepaald.

Het bijhouden van een medisch dossier zal onver-
mijdelijk leiden tot de invoering van een geïnformati-
seerde gezondheidskaart. Het gebruik van die kaart
kan slechts worden toegestaan wanneer de funda-
mentele regels betreffende de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer worden nageleefd.

In het kader van de aanpassing en van de beheer-
sing van het aanbod van de gezondheidszorg moet
voorts de snelle uitbreiding van dure hoogtechnologi-
sche medische apparatuur onder controle worden
gehouden.

De amendementen n/" 129, 130, 131, 132, 133, 134
en 135, die door de heren Chevalier en Valkeniers zijn
ingediend, strekken er respectievelijk toe :

- de voorgestelde bepaling weg te laten;
- in artikel 12, eerste lid, het woord «nuttige »

weg te laten;
- in artikel12, 2°, het woord «rmdermeer . weg

te laten;
- in artikel 12, 2°, na het woord «echelonne-

ring »de woorden «met differentiële terugbetaling »
in te voegen;

- artikel 12, 2°, aan te vullen met de volgende
zin : «Op de regel van echelonnering zijn uitzonde-
"ringen mogelijk waarbij de patiënt rechtstreeks bij
de specialist kan gaan »;

- artikel 12, 2°, aan te vullen met de volgende
zinnen : «Een geïnformatiseerde gezondheidskaart
zal worden ingevoerd. Hierbij zal rekening worden
gehouden met de basisregels inzake het respect voor
het privéleven »;

- de voorgestelde bepaling aan te vullen met een
punt 6°, luidend als volgt: < 6° maatregelen nemen
om de snelle uitbreiding van de hoogtechnologische
medische apparaten onder controle te houden ».

De heer Detienne houdt staande dat over deze tekst
een ruim parlementair debat had moeten worden
gevoerd. De voorgestelde bepaling somt een aantal
grote principes op. De fractie waartoe de spreker
behoort, staat positief tegenover begrippen als eche-
lonnering en centraal medisch dossier, maar die
moeten nader worden omschreven. Denkt de rege-
ring in dat verband aan de invoering van een mag-
neetkaart?

Wat het tijdschema betreft: zullen de geplande
maatregelen nog vóór de artsenverkiezingen plaats-
vinden of wordt een overleg opgezet, waarbij reke-
ning wordt gehouden met het resultaat van die ver-
kiezingen ? "

De heer Jean-Jacques Viseur beklemtoont dat het
niet aangewezen zou zijn het Verzekeringscomité de
verantwoordelijkheid te ontnemen die het, overeen-
komstig de al genoemde wet van 15 februari 1993,
uitoefent.

Is de minister ervoor gewonnen dat de ziekenhuis-
en huisartsen een geïnformatiseerd medisch dossier
aanleggen?
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spécialiste. Ces exceptions visent les consultations
de gynécologueset de dermatologues, par exemple, et
doivent être énoncées dans la loi.

La tenue d'un dossier médical conduira inévitable-
ment à l'introduction d'une carte de santé informati-
sée. Cette carte ne pourra être utilisée que moyen-
nant le respect des règles fondamentales relatives à
la vie privée.

Enfin, dans le cadre de l'adaptation et de la maîtri-
se de l'offre des soins de santé, la rapide extension
des appareils médicaux coûteux à haute technologie
doit être maintenue sous contrôle.

Les amendements nOS129, 130, 131, 132, 133, 134
et 135, déposés par MM. Chevalier et Valkeniers vi-
sent respectivement:

- à supprimer disposition proposée;
- en premier ordre subsidiaire, à supprimer le

mot . nécessaires »figurant à l'alinéa premier;
- à supprimer les mots «entre autres »indiqué à

l'article 12, 2°;
- à ajouter après le mot «échelonnement» de

l'article 12, 2° les mots «moyennant un rembourse-
ment différencié »;

- à ajouter à l'article 12, 2° la phrase suivante:
«Des exceptions à la règle de l'échelonnement autori-
sant le patient à se rendre directement chez les spé-
cialistes peuvent être prévues »;

- à ajouter après le mot « soins, » de l'article 12,
2° les phrases suivantes: «Une carte de santé infor-
matisée sera instituée. Il sera tenu compte à cet
égard des règles fondamentales relatives au respect
de la vie privée »;

- à ajouter un point 6° à la disposition proposée
s'énonçant comme suit: «prendre des mesures aux
fins de maintenir sous contrôle la rapide extension
des appareils médicaux de haute technologie ».

M. Detienne soutient que ce texte aurait nécessité
un débat parlementaire d'envergure. La disposition
proposée énonce de grands principes. Le groupe
auquel appartien l'intervenant manifeste uneappré-
ciation positive au sujet des concepts d'échelonne-
ment et de dossier médical, mais il conviendrait de
les préciser. A cet égard, l'introduction d'une carte
magnétique est-elle prévue par le gouvernement?

Sur le plan du calendrier, les mesures envisagées
précéderont-elles les élections médicales ou bien une
concertation tenant compte du résultat de celles-ci
sera-t-elle organisée?

M. Jean-Jacques Viseur insiste sur le fait qu'il ne
serait pas indiqué de retirer au comité de l'assurance
les responsabilités qu'il assume conformément à la
loi du 15 février 1993 précitée.

La ministre souhaite-elle favoriser la constitution
d'un dossier médical informatisé par les médecins
d'hôpitaux et les médecins généralistes?
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Kan de minister, in verband met de evaluatie van
de innoverende medische technologieën, preciseren
wat die term «innoverend » juist dekt?

Welk onderscheid wordt gemaakt tussen «doel-
treffendheid » en « doelmatigheid » ?

Wat is de draagwijdte van het begrip« beperking »

van het gebruik, waarover sprake in de memorie van
toelichting?

De heer Vandeurzen vraagt de minister hoe zij
voornemens is de echelonnering in de praktijk toe te
passen ? Welke vormen van echelonnering zullen
worden aangemoedigd? Tussen ziekenhuisinstellin-
gen, tussen de eerste en de tweede lijn ?

Zal een statuut worden uitgewerkt om de rechten
en plichten van de gebruikers van het medisch dos-
sier te omschrijven ?

De echelonnering heeft te maken met de manier
waarop de communicatie tussen de verschillende
zorgverstrekkers wordt georganiseerd. Heeft de
overheid de bedoeling standaardnormen inzake de
informatieverstrekking op te stellen?

Wordt een nieùw comité met de evaluatie van de
innoverende medische technologieën belast?

Welke weerslag zal die evaluatie hebben op de
prijs van de technische prestaties?

Zal de minister over de nodigejuridische middelen
beschikken om, na een dergelijke evaluatie, te beslis-
sen of die zorgverstrekking al dan niet wordt terug-
betaald?

Kan de minister erin komen dat een aantal techno-
logieën alleen in een aantal welbepaalde diensten
kunnen worden toegepast?

Mevrouw Van de Casteele is verwonderd over de
vaagheid van artikel 12 en over het feit dat het zo
moeilijk te begrijpen is. De spreekster wenst van de
minister nadere toelichting over de methode die zal
worden aangewend om dat artikel in de praktijk toe
te passen.

In dat verband blijkt er een door de Ministerraad
goedgekeurde beleidsnota te bestaan.

De minister antwoordt daarop dat de door de Mi-
nisterraad goedgekeurde teksten nadien in commis-
sie kunnen worden besproken.

Volgensmevrouw Van de Casteele moeten, de fede-
rale bevoegdheden inzake Volksgezondheid nader
worden uitgeklaard teneinde een efficiënter (onder
de gemeenschappen ressorterend) preventiebeleid te
kunnen voeren. De spreekster heeft de indruk dat
het principe van de echelonnering in het voorgestelde
artikel is ingevoegd, zonder dat bekend is hoe die
techniek ophet terrein moet worden toegepast. Komt
er een verplichte inschrijving?

De spreekster pleit daar niet voor,maar ziet liever
dat een systeem wordt aangemoedigd waarbij de
patiënt een vaste arts kiest. Zullen de uitvoerings-
maatregelen in een gedifferentieerde terugbetaling
voorzien?
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S'agissant de l'évaluation des technologies médi-
cales innovantes, la ministre peut-elle préciser ce
que recouvre le terme «innovantes » ?

Quelle est la différence entre «efficience» et . effi-
cacité » ?

Quelle est la portée de la notion de restriction en
matière d'utilisation évoquée dans l'exposé des mo-
tifs?

M. Vandeurzen demande à la ministre comment
elle envisage de mettre en œuvre l'échelonnement.
La technique des conventions sera-t-elle stimulée?
Entre institutions hospitalières? Entre la première
et la deuxième ligne?

Un statut sera-t-il élaboré en vue de préciser les
droits et obligations des utilisateurs du dossier médi-
cal?

L'échelonnement est lié à la manière dont la com-
munication est organisée entre les différents presta-
taires de soins. Les autorités ont-elles l'intention de
formuler des modes normalisés de communication de
l'information?

S'agissant de l'évaluation des technologies médi-
cales innovantes, un nouveau comité en sera-t-il
chargé?

Quelles seront les répercussions de cette évalua-
tion sur les prix des actes techniques?

La ministre disposera-t-elle des instruments juri-
diques pour agir sur la remboursabilité des soins à la
suite de pareille évaluation?

La ministre ne considère-t-elle pas que certaines
technologies ne pourront être appliquées. que dans
certains services déterminés?

Mme Van de Casteele s'étonne du caractère vague
de l'article 12, de même que de sa difficulté de com-
préhension. L'oratrice souhaite obtenir des préci-
sions de la ministre quant à la méthode qui sera
utilisée pour mettre en œuvre cet article.

Il semble qu'il existe une note politique à cet égard
ayant fait l'objet d'une approbation par le Conseil des
ministres.

La ministre réplique que les textes approuvés par
le Conseil des ministres peuvent être discutés par la
suite par la commission.

Mme Van de Casteele estime que, aux fins de me-
ner une politique plus efficace sur le plan de la pré-
vention médicale, laquelle relève de la compétence
des communautés, il conviendrait que les compéten-
ces fédérales en matière de santé publique soient
davantage précisées. L'intervenante a l'impression
que le principe de l'échelonnement a été inséré dans
l'article proposésans savoir comment cette technique
sera appliquée sur le terrain. Y aurait-il une inscrip-
tion obligatoire?

L'intervenante n'y est pas favorable et préfère un
système visant à stimuler une fidélisation du pa-
tient. Les mesures d'exécution vont-elles prévoir un
remboursement différencié?



De spreekster is van mening dat de invoering van
een medische kaart mogelijk is op voorwaarde dat
daarbij regels gelden die de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer waarborgen. Welke waarbor-
gen heeft de minister ter zake in het vooruitzicht
gesteld? Kan zij preciseren in welke mate de advise-
rend geneesheren van de verzekeringsinstellingen
zich in dé uitoefening van hun opdrachten door ande-
re zorgverstrekkers zullen moeten laten bijstaan?

Heeft de opdracht inzake de evaluatie van innove-
rende medische technologieën tot doel het gebruik
van die technologieën te beperken zodat debuiten-
sporige kostprijs daarvan de begroting van de sociale
zekerheid niet bezwaart?

De minister geeft te kennen dat een aantal aange-
legenheden, als gevolg van de opmerkingen van de
Raad van State, in een afzonderlijk wetsontwerp (het
statuut van de ambulanciers bijvoorbeeld) aan bod
zullen komen.

Sommigen vrezen dat de wet van 15 februari 1993
mogelijk erg uiteengerafeld wordt en dat de partners
in de traditionele instanties gederesponsabiliseerd
worden. Men moet evenwel verder gaan dan alleen
maar de budgettaire haalbaarheid na te trekken, wat
de taak van de Algemene Raad is.

Het ontwerp wenst niet af te wijken van de alge-
mene doelstellingen inzake Volksgezondheid, met
het oog op een eventuele geleidelijke wijziging van
dat gezondheidsbeleid, met name in verband met de
nieuwe vormen van zorgverstrekking en de echelon-
nering.

In verband met het medisch dossier, moeten de
nodige regels worden ingebouwd die de geheimhou-
ding waarborgen. De wet heeft niet als doel een
planificatiesysteem op te zetten en een algemene
verplichting inzake echelonnering op te leggen. Het
gaat er veeleer om de patiënt ertoe aan te zetten een
vaste arts te kiezen, alsmede de standaardisatie te
bevorderen van het dossier dat door de verschillende
niveaus van zorgverstrekking in het belang van pa-
tiënt en ziekenhuisinstellingen wordt aangelegd.

In een aantal specialismen, zoals de oogheelkun-
de, zal geen verplichting worden ingevoerd om eerst
naar de huisarts te gaan.

Het 3° slaat op de rangschikking op de KATZ-
schaal. In sommige rusthuizen bestaan vormen van
chantage om bejaarden bij een ander ziekenfonds
dan dat waartoe ze behoren, aan te sluiten.

In verband met de tropische ziekten, moet men het
enige instituut (dat van Antwerpen) dat tweede-
lijnsanalyses uitvoert, een behoorlijke vergoeding
geven.

De doeltreffendheid van de innoverende technie-
ken slaat op de prijs, terwijl de doelmatigheid slaat
op de kwaliteit van een behandeling. De evaluatieop-
dracht kan aan de wetenschappelijke Raad van het
RIZIV worden toevertrouwd. Via die opdracht zal
met name druk kunnen worden uitgeoefend om al te
buitensporige prijzen te verlagen. Ieder nieuw toe-
stel zal moeten worden geëvalueerd vooraleer het in
de ziekenhuisinstellingen wordt veralgemeend.
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L'intervenante estime que la carte médicale peut
être introduite, dans la mesure où l'on édicte des
règles garantissant le respect de la vie privée. Quel-
les sont les garanties prévues par la ministre? Peut-
il être précisé dans quelle mesure les médecins-con-
seils des organismes-assureurs devront faire appel à
l'assistance d'autres prestataires de soins dans
l'exercice de leurs missions?

La mission d'évaluation des technologies médica-
les innovantes a-t-elle pour objectif de limiter l'utili-
sation de celles-ci afin que leur coût disproportionné
n'hypothèque pas le budget de la sécurité sociale?

La ministre expose que, suite aux observations du
Conseil d'Etat, certaines matières feront l'objet d'un
projet de loi séparé (par exemple, le statut des ambu-
lanciers).

Certains se sont inquiétés du détricotage éventuel
de la loi du 15 février 1993 et d'une déresponsabilisa-
tion des partenaires au sein des organes tradition-
nels. Toutefois, il s'agit d'aller au-delà de la vérifica-
tion de la simple compatibilité budgétaire, qui est la
mission du Conseil général.

Le projet vise la compatibilité avec les objectifs
généraux de santé publique en vue d'un changement
éventuellement graduel de cette politique de santé,
en particulier concernant les nouvelles formes de
production des soins et l'échelonnement.

S'agissant du dossier médical, il convient de pré-
voir les règles appropriées visant à en garantir le
secret. L'objectif de la loi n'est pas de mettre en place
un système de planification et d'obligation générale
en matière d'échelonnement. Il s'agit plutôt de sti-
muler la fidélisation de même que la standardisation
du dossier constitué par divers échelons de soins,
dans l'intérêt du patient et de l'assurance-maladie.

Pour certaines disciplines, par exemple l'ophtal-
mologie, un passage obligatoire en médecine de pre-
mière ligne ne sera pas instauré.

Le point 3° concerne la détermination de l'échelle
de KATZ. Il existe un certain nombre de chantages
au sein des maisons de repos visant à affilier les
personnes âgées à une autre mutualité que la leur.

Pour ce qui concerne les maladies tropicales, il
faut octroyer au seul Institut (l'Institut d'Anvers)
réalisant des analyses de deuxième ligne un dédom-
magement adéquat.

L'efficacité des technologies innovantes a trait au
prix tandis que l'efficience vise la qualité du traite-
ment. La mission d'évaluation peut être confiée au
"Conseil scientifique de l'INAMI. La mission aura
notamment pour objectif de faire pression sur les
prix disproportionnés. Tout appareillage nouveau
doit pouvoir être évalué avant qu'il ne soit généralisé
dans les institutions hospitalières.
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De voorzitter stelt de volgende tekstcorrecties
voor:

1) in het 5° van de Franse tekst de woorden «la
mission d' »in het 5° weglaten;

2) inhet 5°van de Nederlandse tekst de woorden
«en gezondheids- en economische gevolgen » vervan-
gen door . en economische en gezondheidsgevolgen ».

De heren Anthuenis en Valkeniers stellen een
amendement n" 301 voor, dat ertoe strekt het 3° van
de voorgestelde bepaling aan te vullen met de woor-
den . bij het bepalen van de KATZ-schaal bij bejaar-
den opgenomen in bejaardentehuizen en RVT's »;

De minister verklaart dat deze oplossing in over-
weging kan worden genomen.

*
* *

De amendementen nrs 129 van de heren Chevalier
en Valkeniers en 187 van de heer Bacquelaine c.s.
tot opheffing van artikel 12 worden verworpen met
10 tegen 3 stemmen.

De amendementen nrs130, 131, 132, 133, 134, 135
en 136 van de heren Chevalier en Valkeniers worden
achtereenvolgens verworpen met 10 tegen 2 stem-
men en lonthouding.

Amendement n" 3 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

De amendementen nrs 184 van mevrouw Van de
Casteele en 188 van de heer Bacquelaine c.s. worden
achtereenvolgens verworpen met 10 tegen 3 stem-
men.

De amendementen nrs 189, 190, 191, 192 en 193
van de heer Bacquelaine c.s. worden achtereenvol-
gens verworpen met 10 stemmen tegen 3.

Amendement n" 301 van de heren Anthuenis en
Valkeniers wordt verworpen met 10 stemmen tegen
3.

*
* *

Artikel 12 zoals het werd verbeterd, wordt aange-
nomen met 10 tegen 3 stemmen.

Art.13

De heer Valkeniers merkt op dat de gecoördineerde
wet op de ziekenhuizen van 7 augustus 1987 in de
praktijk zoveel problemen doet rijzen, dat geen spra-
ke meer is van een overlegmodel maar van een con-
flictmodel. De spreker geeft een gedetailleerd over-
zicht van de moeilijkheden (zie ook hiervoor het
betoog van dezelfde spreker tijdens de algemene be-
spreking) en stelt tegelijkertijd een reeks oplossin-
gen voor.

[216]

Le président propose les corrections textuelles sui-
vantes:

1) suppression de «la mission d'» au point 5°;

2) remplacement de « en gezondheids- en econo-
mische gevolgen » par c en economische en gezond-
heidsgevolgen » au point 5°.

MM. Anthuenis et Valkeniers déposent l'amende-
ment na301 visant à ajouter, au 3° de la disposition
proposée, les termes suivants : « pour la détermina-
tion de l'échelle de KATZ pour les personnes âgées
séjournant dans des maisons de retraite et des
MRS».

La ministre déclare que pareille solution est envi-
sageable mais ne peut être restrictive si d'autres cas
se présentent.

*
* *

Les amendements nOS129 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 187 de M. Bacquelaine et consorts
visant à supprimer l'article 12 sont rejetés par
10 voix contre 3.

Les amendements nOS130, 131, 132, 133, 134, 135
et 136 de MM. Chevalier et Valkeniers sont successi-
vement rejetéspar 10 voix contre 2 et labstention.

L'amendement n°3 de M.Van den Eynde est rejeté
par 10 voix et 3 abstentions.

Les amendements nOS184 de Mme Van de Casteele
et 188 de M. Bacquelaine et consorts sont successive-
ment rejetés par 10 voix contre 3.

Les amendements nOS189, 190, 191, 192 et 193 de
M. Bacquelaine et consorts sont successivement reje-
tés par 10 voix contre 3.

L'amendement n°301 de MM.Anthuenis et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 3.

*
* *

L'article 12 tel que corrigé est adopté par 10 voix
contre 3.

Art.13

M. Valkeniers fait valoir que la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987, donne lieu à des difficul-
tés tellement nombreuses sur le terrain que l'on se
trouve en présence non plus d'un modèle de concerta-
tion entre les différents acteurs mais d'un modèle
conflictuel. L'orateur détaille ces difficultés (voir éga-
lement ci-avant l'intervention du même orateur dans
la discussion générale) et émet les suggestions sui-
vantes pour y remédier.



1. Artikel140, § 4, voorziet in de mogelijkheid van
inhouding op de centraal geïnde artsenhonoraria om
« de medische activiteit in het ziekenhuis' in stand te
houden ofte bevorderen ».:

De betrokken artsen hebben nauwelijks enige me-
dezeggenschap ter zake.

De honoraria worden door het ziekenhuis zelf
geïnd of het geeft daartoe opdracht aan een externe
dienst.

De problemen doen zich vooromdat de voorgan-
gers van de huidige minister van Sociale Zaken de
ziekenhuizen er met aanzienlijke premies toe aan
hebben gezet om de inning van de honoraria aan een
externe instantie toe te vertrouwen. Van vrije keuze
is dan ook geen sprake meer.

De spreker wenst dat artikel 80 van de wet van
7 augustus 1987 wordt gewijzigd, zodat de bedrijfs-
revisoren voortaan kunnen ingaan op het verzoek
van de artsen om hen over de boekhouding van het
ziekenhuis te informeren en ze zo nodig van toelich-
ting te voorzien.

2. De ziekenhuisleiding zou ertoe moeten worden
verplicht het advies van de medische raad in te win-
nen alvorens over te gaan tot investeringen waarvan
niet vaststaat dat ze door de ligdagprijs kunnen wor-
den gedragen.

3. De leden van de medische raad worden gekozen
door de ziekenhuisartsen (artikel 121 van de wet).
Volgens de spreker kan men het onderlinge vertrou-
wen tussen de artsen alleen maar herstellen als men
terugkeert naar de vroegere situatie waarbij alle
artsen van rechtswege deel van de medische raad
uitmaken en vervolgens uit die leden een dagelijks
bestuur wordt gekozen.

4. De spreker vreest dat de minister van plan is de
artsenhonoraria op te splitsen in een deel dat naar de
arts zelf gaat en een deel voor de ziekenhuizen. Een
dergelijke opslitsing heeft mutatis mutandis al voor
heel wat problemen gezorgd in het verleden, met
name bij de uitsplitsing van de honoraria tussen
huisartsen en specialisten. Als men de moed had
kunnen opbrengen om een « zuiver » honorarium in
te voeren, waren bepaalde takken van de geneeskun-
de, zoals de medische beeldvorming en de klinische
biologie, waarschijnlijk nooit uitgegroeid tot de heu-
se industrieën die ze vandaag zijn geworden.

De spreker plaatst de nodige vraagtekens bij de
plannen van de minister om de ziekenhuisbegroting
(opnieuw) in die zin te laten opstellen.

5. In verband met de samenwerking tussen de
ziekenhuizen verwijst de spreker naar het onderzoek
van de KU Leuven over de financiële toestand van de
ziekenhuizen ophet einde van 1994en de samenwer-
king tussen de ziekenhuizen, dat hij al in de algeme-
ne bespreking heeft toegelicht.

Uit dat onderzoek blijkt immers dat de samenwer-
king tussen de ziekenhuizen met de nodige omzich-
tigheid tot stand moet worden gebracht en dat de
diverse betrokkenen - en dus ook de artsen -
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1. L'article 140, § 4 prévoit la possibilité d'effec-
tuer des retenues sur les honoraires médicaux perçus
de façon centrale, afin d'affecter celles-ci au maintien
ou à la promotion de l'activité médicale à l'hôpital.

Or les médecins concernés n'ont quasiment pas
voix au chapitre en la matière.

La perception centralisée des honoraires peut
quant à elle être effectuée par l'hôpital concerné ou
par un organisme externe mandaté à cet effet.

Le problème vient du fait que les prédécesseurs de
l'actuelle ministre des Affaires sociales ont incité
financièrement, par des primes substantielles, les
hôpitaux à confier la perception des honoraires à des
organismes extérieurs. Le libre choix en la matière
devient dès lors inexistant.

L'orateur souhaite que l'article 80 de la loi du
7 août 1987 soit modifié de façon à permettre aux
réviseurs d'entreprise d'informer les médecins sur la
comptabilité de l'hôpital et au besoin d'assister ces
derniers dans l'analyse de cette comptabilité.

2. Les responsables d'hôpitaux devraient obliga-
toirement solliciter l'avis du conseil médical avant de
procéder à des investissements dont le rembourse-
ment n'est pas garanti par le prix de la journée
d'hospitalisation.

3. Le conseil médical est composé de membres
élus par les médecins hospitaliers (article 121 de la
loi). Selon l'orateur, il conviendrait, pour des raisons
de confiance mutuelle entre les médecins, de rétablir
la situation antérieure: à savoir, le fait pour l'ensem-
ble des médecins d'être membres de droit du conseil
médical, celui-ci élisant à son tour un comité de
gestion journalière.

4. L'orateur craint que la ministre n'envisage de
procéder à une scission des honoraires médicaux, une
partie de ceux-ci étant attribuée au médecin, l'autre
aux hôpitaux. Cette dissociation a entraîné, mutatis
mutandis, de nombreux abus dans le passé dans le
cadre de la ventilation des honoraires entre généra-
listes et spécialistes. Si on avait eu le courage d'ins-
taurer un honoraire pur, on n'aurait probablement
pas assisté au développement d'une véritable indus-
trie médicale dans certaines branches de la médecine
comme l'imagerie médicale et la biologie clinique.

L'orateur s'interroge sur les intentions de la minis-
tre en matière de (re)définition des budgets hospita-
liers et des honoraires médicaux.

5. En ce qui concerne la collaboration entre hôpi-
taux, l'orateur se réfère à l'étude universitaire com-
mentée par lui dans la discussion générale (KUL)
relative à la situation financière des hôpitaux fin
1994 et à la collaboration entre hôpitaux.

Il apparaît de cette étude, d'une part, qu'il con-
vient de ne procéder qu'avec prudence à l'instaura-
tion de la collaboration entre institutions hospitaliè-
res et d'autre part, qu'il convient de consulter les
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moeten worden geraadpleegd alvorens tot de organi-
satie van samenvoegingen ofsamenwerkingsverban-
den over te gaan.

Wat is de minister ter zake van plan?

6. De dagopname moet worden bevorderd, maar
ook hier is vanwege de nood aan controle de nodige
voorzichtigheid geboden. Het is niet de bedoeling dat
bepaalde - meestal chirurgische - ingrepen die
niet dringend zijn en binnen het raam van de gewone
ziekenhuisopname kunnen worden uitgevoerd,
voortaan op die manier plaatsvinden.

7. Het aandeel per ziekte in de financiering van de
ziekenhuizen moet stijgen ten opzichte van het aan-
deel per handeling. Dit moet de verzorging doeltref-
fender maken en de kosten helpen beheersen.

Vervolgens dient de spreker samen met de heer
Chevalier een reeks amendementen in (nrs137 tot
143) :

Amendement n/ 137 strekt ertoe de voorgestelde
bepaling weg te laten.

Amendement n/ 138 wil het 2° aanvullen met de
volgende bepaling: «Het enveloppeprincipe waarbij
alle instellingen vanwege de overheid een bepaalde
somkrijgen omautonoom te beheren zal opalgemene
basis worden doorgevoerd en dit zowel op sectorieel
vlak als op het vlak van de beslissingseenheid. »

Amendement n"139vult het 1°van de voorgestelde
bepaling aan met de volgende zin ;« De daghospitali-
satie zal worden aangemoedigd »,

Amendement n/ 140 strekt ertoe het 3° van de
voorgestelde bepaling aan te vullen met de volgende
zin : «De veel voorkomende technische prestaties
zullen in het basishonorarium van de arts worden
geïntegreerd. »

Amendement n/ 141vult het 3°van de voorgestelde
zin aan met de volgende bepaling : «Binnen het
kader van de ziekenhuisfinanciering zal een onder-
scheid worden ingebouwd tussen de basisfinancie-
ring uitgaande van de minimaleerkenningsnormen
en voor ieder ziekenhuis gedifferentieerde financie-
ring uitgaande van de behandelde ziekte. »

Amendement n/ 142 vult de voorgestelde bepaling
aan met een 4°, luidend als volgt: «4° de verhouding
tussen de artsen en de ziekenhuisbeheerders verbe-
teren ».

Amendement n/ 143 strekt ertoe de eerste zin van
de voorgestelde bepaling te vervangen als volgt:

«De Koning kan, bij (een) in Ministerraad over-
legd besluit,in uitvoering van de ziekenhuiswet, ge-
coördineerd op 7 augustus 1987,maatregelen nemen
om ... »

De heer Valkeniers verwijst naar de schriftelijke
verantwoording van zijn amendementen.

De heren Dighneef en Vandeurzen wijzen erop dat
het beheer hoegenaamd niet in alle ziekenhuizen
conflicten oplevert : de verhoudingen tussen de be-
heerder en de Medische Raad zijn over het algemeen
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différents acteurs - et donc également les méde-
cins - avant de procéder à des fusions ou à l'organi-
sation de collaborations entre ces institutions.

Quelles sont les intentions de la ministre en la
matière?

6. L'hospitalisation de jour doit être encouragée,
mais avec prudence, afin d'éviter un développement
incontrôlé de celle-ci.Il conviendrait de ne pas procé-
der à certaines interventions non urgentes, notam-
ment chirurgicales, qui peuvent être effectuées dans
le cadre d'une hospitalisation ordinaire.

7. Le financement des hôpitaux par pathologie
doit être davantage développé qu'il ne l'est actuelle-
ment, en pourcentage, par rapport àla rémunération
à l'acte. Ceci incitera les dispensateurs de soins à
intervenir de manière efficace et contribuera à la
maîtrise des dépenses.

L'orateur dépose ensuite avec M. Chevalier les
amendements suivants (nos137 à 143) :

L'amendement na137 vise à supprimer la disposi-
tion proposée.

L'amendement na138 vise à compléter le 2° de la
disposition proposée par ce qui suit: «Le principe
des enveloppes, en vertu duquel tous les établisse-
ments se voient attribuer par les pouvoirs publics
une somme déterminée pour pratiquer une gestion
autonome, sera généralisé et appliqué tant au niveau
sectoriel qu'au niveau de l'unité de décision. »

L'amendement na139 vise à compléter le 1° de la
disposition proposée par la phrase suivante: «L'hos-
pitalisation de jour sera encouragée »,

L'amendement na140 vise à compléter le 3° de la
disposition proposée par. la phrase suivante: «Les
actes techniques fréquents seront intégrés aux hono-
raires de base du médecin. »

L'amendement na141 vise à compléter le 3° de la
disposition proposée par la phrase suivante: < Dans
le cadre du financement des hôpitaux, il sera établi
une distinction entre le financement de hase fondé.
sur les normes d'agrément minimales et le finance-
ment différencié par hôpital, fondé sur la pathologie
traitée. »

L'amendement na 142 vise à compléter la disposi-
tion proposée par un 4°, libellé comme suit:
«4° d'améliorer les rapports entre les médecins et
les gestionnaires d'hôpitaux »,

L'amendement n° 143vise à remplacer la première
phrase de la disposition proposée par ce qui suit:

«Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, en exécution de la loi sur les hôpitaux
coordonnée le 7 août 1997, prendre des mesures
afin: »

M. Valkeniers renvoie aux justifications écrites de
ses amendements.

MM. Dighneef et Vandeurzen signalent que tous
les hôpitaux sont loin de présenter des modèles con-
flictuels de gestion: les relations entre gestionnaire
et conseil médical sont en général bonnes et le révi-



goed en de bedrijfsrevisor licht de Medische Raad op
diens verzoek in over de boekhoudkundige situatie
van de verzorgingsinstelling, ookal is die daar wette-
lijk niet toe verplicht.

Goede verhoudingen tussen de verschillende be-
trokken partijen bereikt men niet door in de zieken-
huiswet bijkomende artikelen in te voegen.

De heer Goutry vraagt zich af of de minister van
plan is de regels voor programmatie, erkenning en
financiering aan te passen aan de nieuwe opvatting
van wat een ziekenhuis moet zijn, waarop onder
meer wordt ingegaan in het advies van de Nationale
Raad voor ziekenhuisvoorzieningen.

In verband met de samenwerking tussen de zie-
kenhuizen onderling, vraagt hij zich af of die samen-
werking eventueelook associatie inhoudt. Hoe staat
het met de rechtspersoonlijkheid van de betrokken
ziekenhuizen?

De spreker stelt zich eveneens vragen bij de bedoe-
lingen van de minister met betrekking tot het bepa-
len van de ziekenhuisbegrotingen en van de artsen-
honoraria, en meer in het bijzonder met betrekking
tot de « dekking van de kosten veroorzaakt door de
medische prestaties die niet doorde verpleegdagprijs
worden vergoed » (artikeI140, § 1,3°, van de gecoör-
dineerde wet van 7 augustus 1987).

Spreker vraagt ook wat de plannen van de minis-
ter zijn op het stuk van de thuishospitalisatie.

De heer Lenssens merkt op dat de artikelen 126 tot
129 van de gecoördineerde ziekenhuiswet voorzien
in aangepaste nadere regels voor het overleg tussen
de beheerder en de Medische Raad, teneinde een
oplossing te vinden in geval van onenigheid met
betrekking tot de besteding van het bedrag van de
centraal geïnde honoraria.

Omwille van de doeltreffendheid van het bestuur
van het ziekenhuis, is hij bovendien voorstander van
het behoud van de Medische Raad in zijn huidige
structuur.

De spreker staat tevens een herziening voor van
de erkenningsnormen voor de ziekenhuizen.

Het koninklijk besluit van 30 januari 1989 hou-
dende vaststelling van aanvullende normen voor de
erkenning van ziekenhuizen en ziekenhuisdiensten,
bepaalt namelijk over welke soorten van diensten
een ziekenhuis moet beschikken en hoeveel bedden
het ten minste moet tellen (150, uitzonderingen niet
te na gesproken). De bedoeling van dit koninklijk
besluit bestond erin economisch leefbare entiteiten
te creëren die een kwalitatief hoogstaande zorgver-
strekking kunnen waarborgen.

Gelet op de evolutie van de technologie en de dras-
tische daling van de duur van de ziekenhuisopna-
mes, moeten striktere normen inzake minimale zie-
kenhuisbeddencapaciteit van kracht worden.

Via de samenwerking tussen ziekenhuizen kan die
doelstelling worden gehaald.

Ook de samenwerkingsverbanden tussen verzor-
gings- en dienstverlenende instellingen, zoals be-
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seur d'entreprise informe le conseil médical, à la
demande de ce dernier, sur la situation comptable de
l'établissement hospitalier et ce,même s'il n'y est pas
légalement obligé.

Les bonnes relations entre les différents acteurs
concernés ne se règlent pas à coups d'articles supplé-
mentaires dans la loi sur les hôpitaux.

M. Goutry se demande si la ministre compte modi-
fier les règles de programmation, d'agrément et de
financement en fonction du nouveau concept d'hôpi-
tal, dégagé entre autres dans l'avis du Conseil natio-
nal des établissements hospitaliers.

En ce qui concerne la collaboration entre hôpitaux,
il se demande si celle-ci implique le cas échéant
l'association. Qu'en est-il de la personnalité juridique
des hôpitaux concernés?

L'orateur s'interroge également sur les intentions
de la ministre en matière de fixation du budget des
hôpitaux et des honoraires médicaux, en particulier
en ce qui concerne « la couverture des frais occasion-
nés par les prestations médicales, qui ne sont pas
financées par le prix de journée d'hospitalisation»
(article 140, § i-; 3°, de la loi coordonnée du 7 août
1987).

Enfin, l'intervenant s'interroge sur les projets de
la ministre en matière d'hospitalisation à domicile.

M. Lenssens fait observer que la loi coordonnée sur
les hôpitaux prévoit en ses articles 126 à 129 des
mécanismes appropriés de concertation entre le ges-
tionnaire et le conseil médical, mécanisme de nature
à régler les désaccords pouvant notamment se pré-
senter en matière d'affectation du montant des hono-
raires perçus de façon centrale.

Il prône par ailleurs re maintien, sous sa structure
actuelle, du conseil médical et ce, pour des raisons
d'efficacité dans la gestion hospitalière.

L'orateur préconise également une révision des
normes d'agrément des hôpitaux.

L'arrêté royal du 30 janvier 1989 fixant dès nor-
mes complémentaires d'agrément des hôpitaux et
des services hospitaliers précise notamment de quel-
le sorte de service un hôpital doit disposer et quelle
doit être sa capacité minimale en lits (150, sauf ex-
ceptions). L'objectif de cet arrêté royal était de contri-
buer à la constitution d'entités économiques viables
garantissant une bonne qualité des soins.

Compte tenu de l'évolution de la technologie médi-
cale et de la réduction drastique de la durée d'hospi-
talisation, il conviendra d'édicter des normes plus
strictes en matière de capacité minimale en lits.

Cet objectif peut être atteint par le biais de la
collaboration entre hôpitaux.

L'association entre institutions de soins et de ser-
vices, prévue par l'article 175·de la loi du 29 avril
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paald in artikel 75 van de wet van 29 april 1986
houdende sociale bepalingen, zullen concreet gestal-
te moeten krijgen.

Spreker pleit ookvoor de uitbouw van een statuut
voor de dagopname.

Ten slotte onderstreept hij de juridische proble-
men gesteld door de overheveling van het vastbe-
noemd personeel van een openbaar ziekenhuis dat
van een OCMWafhangt, of van de beheerders van
een samenwerkingsverband tussen ziekenhuisin-
stellingen, die als een vzw zijn opgericht.

Die terbeschikkingstelling van personeel komt
neer op een vorm van uitzendarbeid wat in strijd is
met de wetgeving op de uitzendarbeid.

Spreker vreest dat de voorgestelde tekst de goed-
keuring van een afdoende regelgeving ter zake niet
mogelijk maakt.

De heer Jean-Jacques Viseur signaleert dat de her-
vorming van de ziekenhuiswet in de lijn van de ver-
wachtingen lag.

De regels inzake programmatie, financiering en
erkenning moeten worden aangepast zodat zieken-
huisinstellingen een planning op middellange ter-
mijn (4-5jaar) kunnen uitwerken.

Alle samenwerkingsvormen tussen ziekenhuizen
(van een zelfdenet, privé- en openbareziekenhuizen)
moeten zodanig worden uitgewerkt dat ze tot een
verbetering van de Volksgezondheid leiden.

Wat de ziekenhuisbegrotingen en de medische ho-
noraria betreft, moeten de zaken duidelijk worden
uitgeklaard.

Iedere betrokkenheid van de artsen bij het zieken-
huisbeheer is positief, op voorwaarde dat hun ver-
antwoordelijkheden in gelijke mate toenemen. Ten
slotte vragen de ziekenhuizen stabiele regels, die
lang meegaan.

De heer Delizée wijst erop dat de door de regering
voorgestelde richting die het ziekenhuisbeleid moet
uitgaan op continuïteit en coherentie gebaseerd is.
Het is zaak de aan de gang zijnde hervormingen uit
te diepenen een gezondheidsbeleid te voeren vooral-
eerhet beheer wordt bekeken. De budgettaire doel-
stellingen mogen niet vanuit het perspectiefvan het
produceren van een aantal verzorgende prestaties
worden bekeken: de patiënt en de behandeling van
zijn aandoening moeten opnieuw centraal worden
gesteld. In dat verband staat enorm veel op het spel,
rekening houdend met de omvang van de begroting-
senveloppe die voor de financiering van de zieken-
huizen wordt uitgetrokken (142,6227 miljard frank
op een budget van 421,3 miljard frank voor de zie-
kenhuisverzekering in 1996).

De programmatie zou beter rekening moeten hou-
den met de behoeften en de basis moeten leggen voor
het sluiten van samenwerkingsakkoorden tussen
ziekenhuizen onderling. De erkenningsnormen
hechten dan weer te weinig belang aan de activiteit.
Het begrip « ziekenhuis » is dus aan een wijziging
toe :men moet een onderscheid tussen verplichte en
aanvullende functies maken.
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1996 portant des dispositions sociales, devra égale-
ment être concrétisée.

L'intervenant plaide également pour l'organisa-
tion d'un statut de l'hospitalisation de jour.

Enfin, il souligne les problèmes juridiques posés
par la cession du personnel statutaire d'un hôpital
public' dépendant du CPAS au gestionnaire d'une
structure d'association entre institutions hospitaliè-
res constituée sous la forme d'une asbl.

Cette mise à la disposition de personnel constitue
une forme de travail intérimaire, ce qui est contraire
à la législation relative au travail intérimaire.

L'orateur craint que le texte proposé ne permette
pas l'adoption d'une réglementation adéquate en la
matière.

M. Jean-Jacques Viseur signale que la réforme de
la loi sur les hôpitaux était attendue.

Les règles de programmation, de financement,
d'agrément doivent être adaptées, dans la mesure où
les institutions hospitalières devraient pouvoir éta-
blir des plans à moyen terme (4-5 ans).

Toutes les formes de collaboration entre hôpitaux
(d'un même réseau, privés et publics) doivent être
favorisées, dans un souci d'amélioration de la santé
publique.

En ce qui concerne le budget des hôpitaux, et les
honoraires médicaux, il convient de clarifier les cho-
ses.

Toute forme d'association des médecins à la ges-
tion hospitalière est positive, à condition que, paral-
lèlement, les responsabilités de ces derniers soient
accrues. Enfin, les hôpitaux demandent des règles
stables, qui s'inscrivent dans la durée.

M. Delizée indique que l'orientation proposée par
le gouvernement en matière de politique hospitalière
s'inscrit dans la continuité et la cohérence. Il s'agit
d'approfondir des réformes qui sont en cours et de
mener une politique de santé en amont de la gestion.
Les objectifs budgétaires doivent s'appuyer sur une
optique de production de soins mais sur la remise en
situation centrale du patient et la prise en charge de
la pathologie. Cet enjeu est capital compte tenu de
l'importance de l'enveloppe budgétaire prévue pour
le financement des hôpitaux (142,6227milliards de
francs sur un budget de 421,3 milliards de francs
pour l'assurance maladie en 1996).

La programmation devrait mieux prendre en con-
sidération les besoins et constituer la base de promo-
tion d'accords de coopération entre hôpitaux. Les
normes d'agrément n'accordent quant à elles pas
assez d'importance à l'activité. Il convient donc de
modifier le concept de l'hôpital en établissant une
distinction entre les fonctions obligatoires et complé-
mentaires.



Dagopname moet verder worden bevorderd, er
evenwel op lettend dat het specifieke karakter ervan
gewaarborgd blijft.

Het sluiten van akkoorden inzake complementari-
teit en samenwerking moet worden aangemoedigd
en de samenwerkingsverbanden tussen ziekenhui-
zen moeten verder worden bijgesteld.

In een aantal diensten moeten de erkenningsnor-
men tot een beperking van de infrastructuur leiden.

Naast de basisfinanciering tot dekking van de las-
ten die aan de erkenningsnormen of aan een mens-
waardige zorgverstrekking aan de patiënt gekoppeld
zijn, moet een gedeelte van de ziekenhuisfinancie-
ring rekening houden met het activiteitenprofiel :
door detoepassing van de MKG is het mogelijk zich
meer op de types van aandoeningen en andere objec-
tieve factoren te baseren.

Voorts moet de opsplitsing van de ziekenhuisbe-
groting gedetailleerder worden weergegeven: hoe-
veel gaat juist naar de ziekenhuiskosten, hoeveel
naar de artsenhonoraria ?

Voorts is het aangewezen de regeling van de vaste
honoraria stelselmatig uit te breiden en tegelijker-
tijd ookde nadruk op de kwaliteitsverbetering van de
geneeskunde te leggen.

Tot slot moet ook het belang van de overlegstruc-
tuur tussen ziekenhuisleiding, artsen en verzeke-
ringsinstellingen worden onderstreept. De uitwisse-
ling van ervaringen inzake handelingen en kosten
kan immers bijdragen tot enerzijds de totstandbren-
ging van een samenhangend en doorzichtig financie-
ringsmodel dat gericht is op een optimale opvang en
verzorging van de ziekenhuispatiënten en anderzijds
een doeltreffende beoefening van de geneeskunde die
ook rekening houdt met de kwaliteit en de aard van
de handelingen.

De heer Bacquelaine brengt de uitermate vage
bewoordingen van de voorgestelde bepaling onder de
aandacht enlegt daarbij de nadruk op het 1°. Wat
moet onder « aanpassing van de programmatie- en
erkenningsregelen » worden verstaan ?

In verband met de samenwerking tussen de zie-
kenhuizen dient te worden gewezen op de diverse
vormen die zij kan aannemen, met name naar gelang
van de noodzaak om de in ziekenhuizen geboden
verzorging toegankelijker te maken.

Men moet toezien op een rechtvaardiger geografi-
sche spreiding van vooral de algemene ziekenhuizen
en voorkomen dat te veel instellingen medische
spitstechnologie of behandelingen voor zeldzame
ziekten aanbieden.

Spreker heeft vragen bij de juridische grondslag
die de regering denkt te verlenen aan de samenwer-
kingsovereenkomsten tussen ziekenhuizen.

In verband met de ziekenhuisbegrotingen en de
artsenhonoraria zij er nog opgewezen dat de huidige
regeling de overconsumptie van technische handelin-
gen bevordert. Er moet op termijn een duidelijk on-
derscheid worden gemaakt tussen het ziekenhuisbe-
heer, verblijf en verpleging enerzijds, de diagnose en
therapie anderzijds. Op die manier kan worden voor-
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L'hospitalisation de jour doit être développée en
veillant à assurer sa spécificité.

Les accords de coopération et de complémentarité
doivent être encouragés, les associations d'hôpitaux
affinées. .

Dans certains services, les normes d'agrément doi-
vent contribuer à la limitation des équipements.

Outre le financement de base visant à couvrir les
charges liées aux normes d'agrément et au respect de
la qualité des soins, une partie du financement des
hôpitaux devrait tenir compte du profil d'activités:
par le biais du ReM, il est possible de se baser
davantage sur les pathologies et d'autres facteurs
objectifs.

Par ailleurs, il importe de préciser davantage la
ventilation des frais d'hôpitaux qui sont respective-
ment à charge des honoraires médicaux et du budget
des hôpitaux.

Il convient également d'étendre progressivement
les forfaits en matière d'honoraires en mettant si-
multanément l'accent sur l'amélioration de la qualité
de la médecine.

Enfin, le rôle de la structure de concertation entre
gestionnaires d'hôpitaux, médecins et organismes
assureurs mérite d'être souligné. Par la confronta-
tion des pratiques et des coûts, on parviendra d'une
part à instaurer un mode de financement cohérent et
transparent, axé sur l'optimalisation de la prise en
charge des patients hospitalisés et d'autre part, à
organiser les pratiques médicales de façon efficiente
en tenant compte de leur qualité et de leur nature.

M. Bacquelaine souligne le caractère particulière-
ment vague de la disposition proposée, particulière-
ment en ce qui concerne le P. Qu'entend-on par
l'adaptation des règles de programmation et d'agré-
ment?

En ce qui concerne la collaboration entre hôpitaux,
il est utile d'adapter les différentes formes de celle-ci
en fonction de la nécessité de favoriser l'accessibilité
des soins hospitaliers.

Il faut veiller à une plus juste répartition géogra-
phique des hôpitaux, notamment généraux et éviter
de multiplier des services de pointe en ce qui concer-
ne des pathologies plus rares.

L'orateur s'interroge sur le statut juridique envi-
sagé par le gouvernement dans le cadre des accords
de collaboration interhospitalière.

En ce qui concerne le budget des hôpitaux et les
honoraires médicaux, il convient de signaler que le
système actuel génère une surconsommation en ma-
tière d'actes techniques. Il serait indiqué de scinder à
terme ce qui ressort de la gestion hospitalière, l'hé-
bergement et les soins infirmiers d'une part, et l'acti-
vité diagnostique et thérapeutique d'autre part afin
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komen dat de artsen enkel zouden werken op grond
van administratieve en financiële beheersvoorschrif-
ten.

De beoefening van de geneeskunde is logischerwij-
ze onverenigbaar met lijsten van toegestane presta-
ties, technische handelingen en behandelingen die
bovendien de rechten van de patint schenden.

Bij wijze van conclusie oordeelt de spreker nog dat
de beginselen van de voorgestelde bepaling ook bij
een gewone wet kunnen worden geregeld en bijge-
volg geen bijzondere machten vergen.

De heer Bacquelaine c.s. stelt een amendement
nr 194 voor, dat ertoe strekt de voorgestelde bepaling
weg te laten, alsook een amendement n" 195 dat het
2° van devoorgestelde bepaling opheft.

De heer Vermassen brengt de financiële problemen
van het grootste deel (70 %) van de openbare zieken-
huizen ter sprake. Vooral de kleine ziekenhuizen
hebben het moeilijk.

Artikel 109 van de gecoördineerde wet op de zie-
kenhuizen van 7 augustus 1987bepaalde vroeger dat
de jaarlijks door de minister van Volksgezondheid
vastgestelde tekorten ten laste van de gemeenten
komen waarvan het aantal in het ziekenhuis opgeno-
men inwoners een bepaald percentage uitmaakt van
het totaal aantalopnamen in het ziekenhuis. Het
resterende gedeelte van het tekort werd dan gedra-
gen door de gemeenten wier openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn het ziekenhuis beheert.

Momenteel is het zo dat de gemeente waar het
ziekenhuis gevestigd is integraal instaat voor de be-
taling van de globale tekorten.

Spreker wijst erop dat de omvang van de tekorten
van de openbare ziekenhuizen opdie manier het goed
bestuur van die gemeenten in gevaar brengt.

Met het oog.op de financiële leefbaarheid van de
openbare ziekenhuizen en van de betrokken gemeen-
ten is het dan ook aangewezen die financieringsvorm
te herzien en opnieuw te zorgen voor meer financiële
solidariteit tussen de gemeenten die zich binnen de
« gewone actieradius:> van het bewuste openbaar
ziekenhuis bevinden.

Voorts wijst spreker er nog op dat het oorspronke-
lijk niet de taak van de medische raad was om zich
met het beheer van de ziekenhuizen te bemoeien,
maar dat die raad in de praktijk over heel wat macht
beschikt.

Moet de voorgestelde tekst die macht niet inper-
ken?

De heer Valkeniers stipt aan dat tal van privé-
ziekenhuizen ook in financile moeilijkheden zitten.

Mevrouw Van de Casteele oordeelt dat het in het
belang van de patiënt zelfis dat er een goed gespreid
en gestructureerd netwerk van ziekenhuizen komt
dat bovendien ook nog betaalbaar is en op termijn
ook blijft.

Het financieel beheer van de ziekenhuizen moet
doorzichtiger worden en er moet ter zake ook meer
rechtszekerheid worden geboden.
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d'éviter que les médecins en arrivent à travailler
uniquement en fonction des règles de gestion admi-
nistrative et financière.

La logique du fonctionnement de la médecine n'est
pas compatible avec des schémas d'autorisation de
prestations et d'actes techniques et thérapeutiques
qui heurtent les droits du patients.

En conclusion, l'orateur estime que les principes
inscrits dans la disposition proposée pourraient faire
l'objet d'une loi ordinaire et ne nécessitent pas de
pouvoirs spéciaux.

M. Bacquelaine et consorts déposent par consé-
quent l'amendement n° 194 visant à supprimer la
disposition proposée et l'amendement n° 195visant à
supprimer le 2° de la disposition proposée.

M. Vermassen souligne la situation financière pro-
blématique de la majorité (70 %) des hôpitaux pu-
blics, en particulier ceux de petite dimension.

L'article 109 de la loi coordonnée sur les hôpitaux
du 7 août 1987 prévoyait antérieurement que le défi-
cit arrêté annuellement par le ministre de la Santé
publique est à charge des communes dont le nombre
d'habitants admis dans l'hôpital public concerné a
atteint un certain pourcentage du total des admissi-
ons. Le solde du déficit était pris en charge par la
commune centrale dont le CPAS gère l'hôpital.

Actuellement, la commune dans laquelle est situé
l'hôpital est entièrement responsable du paiement
des déficits globaux.

L'orateur relève que l'importance des déficits des
hôpitaux publics hypothèque ainsi le bon fonctionne-
ment des communes.

Il conviendra dès lors, dans une perspective de
viabilité financière des hôpitaux publics et des com-
munes concernées d'une part, de repenser le mode de
financement de ces hôpitaux, d'autre part, de réins-
taurer une plus grande solidarité financière entre les
communes qui se situent dans la zon~ «normale
d'attraction » de l'hôpital public concerné. --

Par ailleurs, l'orateur relève que les Conseils mé-
dicaux, bien que n'étant pas appelées à cogérer les
hôpitaux, ont acquis, en pratique, un pouvoir subs-
tantiel.

N'est-il pas indiqué de tempérer ce pouvoir par le
biais du texte proposé?

M. Valkeniers signale que de nombreuses clini-
ques privées connaissent également des situations
financières précaires.

Mme Van de Casteele indique que dans l'intérêt
même du patient, il convient de prévoir un système,
bien reparti régionalement et échelonné, d'équipe-
ments hospitaliers qui soit encore payable et le reste
à terme.

Il faut accroître la transparance du financement
hospitalier et favoriser la sécurité juridique en la
matière.



De patiënt heeft ook alle belang bij een goede
verstandhouding tussen ziekenhuisbeheer en art-
sen.

Inzakede programmatie- en erkenningsregels is
het bovendien aangewezen dat er voldoende ruimte
blijft voor efficiënte dienstverlening op diverse ni-
veaus en dat de nieuwe normen niet worden aange-
past aan de regels die gelden voor de grote instellin-
gen en de universiteitsziekenhuizen.

De regionale ziekenhuizen moeten hoe dan ook
blijven bestaan.

De spreekster pleitook voor een eenvormiger rege-
ling voor de verwerking en de terugbetaling van de in
de ziekenhuizen verstrekte prestaties. De verschil-
len inzake financiering die zich tussen de diverse
gewesten voordoen, moeten volgens haar worden
weggewerkt.

De heer Van den Eynde betreurt dat niets wordt
gedaan aan de verschillen inzake de ligdagprijs tus-
sen Vlaanderen en Wallonië. Dit zou niet alleen een
rechtvaardige, maar ook een voor de begroting gun-
stige zaak zijn,

De heer Vandeurzen vraagt zich af of de regering
van plan is om in de erkenningsnormen met elk
ziekenhuis (particulier of openbaar) rekening te hou-
den. Een van de eisen is dat de tot nu toe tot de
openbare ziekenhuizen beperkte verplichting om
elke patiënt die zich aanmeldt onvoorwaardelijk op
te nemen, tot alle ziekenhuizen zou worden uitge-
breid.

Is men voorts ook van plan de financiering van de
ziekenhuizen via het enveloppesysteem (forfaitaire
bedragen) uit te breiden?

Zullen de erkennings- en programmatieregelingen
voor de ziekenhuisvoorzieningen voorts behouden
blijven?

Welke regels staan op stapel inzake de erkenning
vande thuishospitalisatie, de associaties van zieken-
huizen en de vormen van hospitalisatie die afwijken
van de klassieke vorm ?

De spreker vraagt tevens toelichtingen betreffen-
de de inhoud van de begroting van de ziekenhuizen
en de medischehonoraria.

Hij vraagt tot slot dat de rekeningen die de patiënt
krijgt toegestuurd, duidelijker en doorzichtiger zou-
den worden gemaakt. Soms rijzen immers problemen
omdat verstrekkingen worden aangerekend die vol-
gens de patiënt nooit zijn uitgevoerd.

Wordt er gedacht aan een verbod op het aanreke-
nen van bepaalde supplementen ?

De minister verstrekt de volgende antwoorden:
1. De hervorming moet zowel aan de beheerders

als aan de uitbetalingsinstellingen en de patiënten
een zicht op de komende jaren geven.

Door de schrapping van bedden en de verminde-
ring van het aantal daarvan is er tussen 1984 en
1995 een daling geweest met 11 000 eenheden. Een
strikte toepassing van het koninklijk besluit van
30'januari 1989 zal ertoe leiden dat bedden verplicht
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Le patient a également intérêt à ce qu'il y ait une
bonne entente entre le gestionnaire et les médecins.

Par ailleurs, en ce qui COncerne les normes de
programmation et d'agrément, il est indiqué de pré-
server un service efficace à divers niveaux et de ne
pas aligner ces normes sur celles retenues par les
grandes institutions hospitalières- et les hôpitaux
uni versi taires.

Des hôpitaux régionaux doivent subsister.

L'intervenante plaide d'autre part pour plus d'uni-
formité en matière de traitement et de rembourse-
ment des prestations dispensées en milieu hospita-
lier. Elle preconise également la réduction des
différences existantes en matière de financement en-
tre les différentes régions.

M. Van den Eynde déplore que l'on ne veuille pas
réduire les différences entre Flandre et Wallonie
quant au prix de journée d'hospitalisation. Ce serait
non seulement équitable mais également budgétai-
rement avantageux.

M. Vandeurzen se demande si le gouvernement
compte prendre en considération dans les critères
d'agrément de chaque hôpital (qu'il soit public ou
privé) l'obligation inconditionnelle - qui existe ac-
tuellement dans le chef des seuls hôpitaux publics -
de prendre en charge tout patient dont l'admission
est demandée.

Par ailleurs, envisage-t-on d'accroître le finance-
ment des hôpitaux sous forme d'enveloppes (for-
faits) ?

D'autre part, le systèmes d'agrément et de pro-
grammation des équipements seront-ils maintenus?

Quelles sont les règles envisagées en matière
d'agrément de l'hospitalisation à domicile, des asso-
ciations d'hôpitaux et d'autres formes d'hospitalisa-
tion que l'hospitalisation classique?

L'orateur demande également des précisions con-
cernant le contenu du budget des hôpitaux et des
honoraires médicaux.

Il souhaite enfin une amélioration de la clarté et de
la transparence pour le patient des factures hospita-
lières qui lui sont adressées. Des problèmes se posent
en effet dans la mesure, notamment, où certaines
prestations sont portées en compte alors que, selon le
patient, elles n'ont jamais été effectuées.

Est-il énvisagé d'instaurer l'interdiction de la
comptabilisation de certains suppléments détermi-
nés?

La ministre fournit les réponses suivantes:
1. La réforme devra donner tant au gestionnaire

qu'aux organes payeurs et aux patients une vision
pluriannuelle.

Les opérations de «fermeture» de lits et de dimi-
nution de leur nombre ont amené une réduction de
11 000 lits entre 1984 et 1995. Une application stric-
te de l'arrêté royal du 30 janvier 1989 mènera à la
fermeture obligatoire de lits sur la base de l'activité
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zullen moeten wordengeschrapt, op grond van de
geregistreerde activiteit tijdens de jaren 1995, 1996
en 1997. Die verplichte schrapping zal ingaan op
1januari 1999.

2. De financiering in de ziekenhuissector is gelei-
delijk aan gewijzigd om rekening te houden met de
werkelijke activiteit van het ziekenhuis. Daarom
steunt de toekenning van exploitatiebudgetten 'ten
dele op de gegevens betreffende de aandoeningen die.
vervat zijn in de minimale klinische gegevens (MKG)
en op de gegevens betreffende de verpleegkundige
activiteiten vervat in de minimale verpleegkundige
gegevens (MVG).

Diemaatregelen bevatten voorts stimuli ter verbe-
tering van de doeltreffendheid van dewerking van de
ziekenhuisdiensten : de maatregelen die door de re-
gering zijn genomen in het kader van de opstelling
van de begrotingen van 1995 en 1996, herverdelen
aldus de middelen van de sectortussen de ziekenhui-
zen, zulks op grond van prestatie-indexen die reke-
ning houden met de duur van het verblijf en de
vooruitgang die is geboekt inzake het vervangen van
de klassieke opname door dagopname.

In 1995 en 1996 waren om verscheidene redenen
alleen de gevalideerde MKG's van 1991 en 1992be-
schikbaar. Daarom had de verdeling slechts betrek-
king op30 % van het bedrag dat voordejaren 1995en
1996 is bedoeld. Vanaf 1997 zullen de meerrecente
MKG's beschikbaar zijn, zodat de verdeling tussen
goed presterende en niet goed presterende zieken-
huizen tijdens de periode 1997-1999geleidelijk kan
worden opgedreven tot 100 %.

Vanaf 1997 zullen de ziekenhuizen bovendien
« minimale sociale gegevens » (MSG)moeten meede-
len, waardoor het mogelijkwordt die kenmerken per
ziekenhuis te verzamelen en te relateren aan de
klinische gegevens. Wanneer die sociale kenmerken
relevant zijn, zullen ze in de financieringsregels wor-
den opgenomen.

Met betrekking tot de ligdagprijs van de zieken-
huizen, zal het verschil tussen de huidige begroting
(die nog gedeeltelijk is gegrond op historische ele- .
menten) en de theoretische begroting (dat wil zeggen
het resultaat van de volledige toepassing van de
financieringsregels die sinds 1991 zijn uitgevoerd)
geleidelijk weggewerkt worden.

Eind 1996 zal de aanpassing van de historische
begroting aan de theoretische begroting voor 50 %
gerealiseerd zijn. Een van de maatregelen die de
minister van Sociale Zaken zal nemen om bij te
dragen tot de reorganisatie van de sector van de
ziekenhuizen en de reconversie van overtollige bed-
den, is het opdrijven van het tempo van de aanpas-
sing van de historische begroting aan de theoretische
begroting. Dat betekent dat de maximale correctie-
grens van 50 %' die in de huidige wet bepaald is,
vanaf 1 januari 1997 moet worden afgeschaft. Het
historisch gedeelte zal geleidelijk worden afgeschaft
tijdens de periode 1997-1999.

Het verslag van de Nationale Raad voor zieken-
huisvoorzieningen over de nieuwe functie van het
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enregistrée durant les années 1995-1996 et 1997.
Cette fermeture obligatoire interviendra au
1er janvier 1999.

2. Le financement dans le secteur hospitalier a
été progressivement modifié de façon à prendre en
compte l'activité réelle de l'hôpital. C'est ainsi que
l'allocation des budgets d'exploitation s'appuie en
partie sur les données relatives aux pathologies con-
tenues dans le résumé clinique minimum (RCM)et
sur celles relatives aux activités infirmières enregis-
trées dans le résumé infirmier minimum (RIM).

Ces mesures comportent en outre des incitants
visant à améliorer l'efficience de la production des
services hospitaliers: ainsi, les mesures arrêtées par
le gouvernement dans le cadre de l'élaboration des
budgets 1995et 1996,redistribuent les ressources du
secteur entre hôpitaux en fonction d'indices de per-
formances prenant en compte la durée de séjour et
les progrès réalisés en matière de substitution de
l'hospitalisation de jour à l'hospitalisation classique.

En 1995 et 1996, pour diverses raisons, seules les
données RCMvalidées de 1991et 1992étaient dispo-
nibles. C'est pourquoi la répartition n'a porté que sur
30 % du montant visé pour les années 1995 et 1996.
A partir de 1997, les données RCM plus récentes
seront disponibles, de telle sorte que la répartition
des moyens entre hôpitaux performants et non per-
formants pourra être augmentée progressivement à
100 % au cours de la période 1997-1999.

A partir de 1997, les hôpitaux seront en outre
tenus de communiquer un «Résumé Social Mini-
mum (RSM) permettant de saisir ces caractéristi-
ques par hôpital et de les mettre en relation avec les
données cliniques. Dans la mesure ou ces caractéris-
tiques sociales s'avèrent pertinentes, elles seront in-
tégrées dans les règles de financement.

Concernant le prix de journée des hôpitaux, la
différence entre le budget actuel (qui s'appuie encore
partiellement sur des composantes historiques) et le
budget théorique (c'est-à-dire résultant de l'applica-
tion intégrale des règles de financement mises en
œuvre depuis 1991) sera progressivement suppri-
mée.

Fin 1996, l'ajustement du budget historique au
budget théorique atteindra 50 %. Parmi les mesures
qui devront contribuer à la réorganisation du secteur
hospitalier et à la reconversion des lits excédentai-
res, le ministre des Affaires sociales procédera à une
accélération du rythme d'ajustement du budget his-
torique au budget théorique. Ceci signifie qu'à partir
du 1er janvier 1997, la frontière de correction maxi-
male de 50 % prévue dans la loi actuelle doit être
supprimée. La composante historique sera progressi-
vement supprimée au cours de la période 1997-1999.

Le rapport du Conseil national des établissements
hospitaliers sur la nouvelle fonction de l'hôpital et



ziekenhuis en de opdrachten ervan zal worden geë-
valueerd. Er moet tevens rekening worden gehouden
met het feit dat de ziekenhuissector zeer arbeidsin-
tensief is. We moeten derhalve voorkomen dat een
brutale hervorming zou worden uitgevoerd, waarbij
bekwaam en vertrouwd personeel wordt afgedankt.

Voorts wordt er ook naar gestreefd de toeganke-
lijkheid van alle ziekenhuisinstellingen te bevorde-
ren. Het enveloppesysteem zal geleidelijk worden
ingesteld.

3. Bepaalde erkennings- en programmatienor-
men moeten worden behouden om ontsporingen te
voorkomen.

4. Wat de prestaties buiten het ziekenhuis be-
treft, zal aan de radiologen worden gevraagd een
register van hun activiteiten en van hun apparatuur
bij te houden.

5. Wat de ervaringen met thuishospitalisatie be-
treft, werd in de drie gewesten contacten gelegd met
verenigingen die ervoor ijveren dat op dat stuk proef-
projecten zouden worden gelanceerd.

6. Wat de facturatie van de prestaties betreft,
vermeldt de minister dat er voor de ziekenhuispa-
tiënten onlangs een modelfactuur werd opgesteld.

Er zal worden gepoogd de leesbaarheid van die
facturen te verbeteren. Met betrekking tot de supple-
menten die al dan niet in rekening kunnen worden
gebracht, zal een en ander worden toegelicht.

7. Op het stuk van de normen inzake het mini-
mum aantal bedden, moeten eenvormige formules
worden vermeden en moet op grond van de behoeften
in de regio en van het nut voorde patiënt worden
gezocht naar redelijke oplossingen in de onmiddellij-
ke omgeving.

8. Een werkgroep onderzoekt of het mogelijk is
om de rechtspersoonlijkheid toe te kennen aan de
associatie van ziekenhuizen.

Er rijzen evenwel technische problemen (zoals bij-
voorbeeld de al dan niet specifieke MKG-registratie).

9. Op het stuk vande dagopname was men oor-
spronkelijk van plan een lijst op te stellen met de
chirurgische ingrepen die bij dat soort opname moch-
ten worden uitgevoerd. De Raad Van State heeft
hierover evenwel een negatief advies uitgebracht.
Bijgevolgzal het ontwerp in overlegmet de gewesten
en de gemeenschappen worden aangepast.

In elk gevalzal er tussen de dagopname en het
ziekenhuis een verband bestaan.

10. Met betrekking tot de Medische Raad. zijn
eenvormige autoritaire maatregelen niet aangewe-
zen, aangezien de werking inderdaad al beter is in de
ene instelling dan in de andere.

11. Op het stuk van de artsenhonoraria stipt de
minister aan datop haar verzoek een onderzoek
werd verricht en dat ze ookhet advies van de weten-
schappelijkeraad van het RIZIV zal inwinnen.

Het arrest van de Raad van State van 15 maart
1996 vernietigt een koninklijk besluit van 1992 dat
de extra heffing op de artsenhonoraria toestond met.
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ses missions sera évalué. Il faut également tenir
compte du fait que le monde hospitalier présente une
forte intensité de main d'œuvre. Il faut donc éviter
toute réforme brutale qui entraînerait la suppression
de personnel qualifié et de proximité ..

L'objectif est également de favoriser l'accessibilité
de toutes les institutions hospitalières. Le système
d'enveloppes sera quant à lui instauré progressive-
ment.

3. Des normes d'agrément et de programmation
devront être maintenues pour éviter tout dérapage.

4. En ce qui concerne les prestations effectuées en
milieu extra-hospitalier, il sera demandé aux radio-
logues d'établir un registre de leurs activités et de
leur équipement.

5. En ce qui concerne les expériences d'hospitali-
sation à domicile, des contacts ont été pris dans les
trois régions avec des associations qui œuvrent dans
ce domaine pour lancer des expériences en la matiè-
re.

6. En ce qui concerne la facturation des presta-
tions, la ministre signale qu'on a récemment fixé un
modèle-type de facture à l'attention des patients hos-
pitalisés.

On tâchera d'accroître la lisibilité de ces factures
et les choses seront clarifiées en ce qui concerne les
suppléments qui peuvent ou non être pris en compte.

7. En ce qui concerne les normes de capacité mini-
male en lits, il convient d'éviter des formules unifor-
mes et de trouver des solutions raisonnables, de
proximité, en fonction de besoins régionaux et de
l'utilité pour le patient.

8. Un groupe de travail étudie la praticabilité de
l'attribution de là personnalité juridique à l'associa-
tion d'hôpitaux.

Des questions techniques (comme celle de l'enre-
gistrement ReM spécifique ou non) se posent.

9. En ce qui concerne l'hospitalisation de jour, il
avait été initialement envisagé d'élaborer une liste
de prestations chirurgicales autorisées dans le cadre
de ce type d'hospitalisation. Le Conseil d'Etat ayant
émis un avis négatif en la matière, le projet sera
réadapté en concertation avec les communautés et
régions.

En toute hypothèse, l'hospitalisation de jour aura
un lien avec l'établissement hospitalier.

10. En ce qui concerne le Conseil médical, des
mesures uniformes d'autorité ne sont pas indiquées,
le bon fonctionnement variant en effet d'une institu-
tion à l'autre.

11. En ce qui concerne les honoraires médicaux, la
ministre indique qu'une étude a été achevée à sa
demande et qu'elle compte solliciter l'avis du conseil
scientifique de l'INAMI.

L'arrêt du Conseil d'Etat du 15mars 1996a annu-
lé UIi arrêté royal de 1992 qui autorisait un prélève-
ment supplémentaire opéré sur les honoraires médi-
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als doel de loonschaalverhoging van een gedeelte van
het personeel van de gezondheidszorg te waarbor-
gen. De Raad van State is van mening dat de wet wel
toestaat dat artsen de kosten dragen voor het verple-
gend personeel dat hen direct assisteert, maar dat
hun honorarium niet de extra kosten van bijvoor-
beeld het onderhoudspersoneel moet dragen.

Het juridische kluwen rond deze aangelegenheid
maakt dat de bepaling van de voorgestelde tekst wel
degelijk noodzakelijk is om voortaan voor voldoende
duidelijkheid te zorgen.

12. Binnenkort zal de regering in het parlement
een afzonderlijk wetsontwerp indienen dat de diver-
se bepalingen inzake volksgezondheid zal bevatten,
die na de opmerkingen van de Raad van State uit het
voorliggende ontwerp werden gelicht.

Replieken

De heer Valkeniers betreurt dat zijn voorstellen
niet in overweging worden genomen, vooralomdat de
weerslag ervan op de begroting uiterst gering is.

Sarnen met de heer Chevalier dient hij dan ook de
volgende amendementen in :

Amendement n/'299 strekt ertoe enerzijds het 1°
van de voorgestelde bepaling aan te vullen met de
woorden «na verplicht overleg met de betrokkenen »

en anderzijds het 2° aan te vullen met de woorden
«na overleg met de artsen, directie en beheer »,

Amendement n' 300 vult het 3°van de voorgestelde
bepaling aan met de woorden «na verplicht overleg
met de betrokkenen ».

De spreker verwijst vervolgens naar de schriftelij-
ke verantwoording van die amendementen.

*
* *

Amendement n" 137 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen 6 stem-
men.

De amendementen nrs 138 en 139 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudingen.

Amendement n" 140 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

De amendementen nrs 141 en 142 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 5 stemmen en lonthouding.

Amendement n' 143 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Amendement n" 194 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

[ 226]

caux pour assumer la revalorisation barémique
d'une partie du personnel de santé. Le Conseil d'Etat
affirme que si les médecins peuvent légalement sup-
porter le coût du personnel soignant directement lié à.
leurs actes, ils ne doivent par contre pas supporter
sur leurs honoraires le surcoût relatif au personnel
d'entretien.

La situation étant cahotique sur le plan juridique,
la disposition du texte était nécessaire pour permet-
tre de clarifier les choses à. l'avenir.

12. Le gouvernement déposera prochainement au
parlement un projet de loi distinct qui reprendra les
dispositions en matière de santé publique qui ont été
retirées du projet à. l'examen suite aux remarques du
Conseil d'Etat en ce sens.

Répliques

M. Valkeniers déplore que les suggestions émises
par lui n'aient pas été prises en considération,
d'autant plus que leur incidence budgétaire est très
réduite.

Il dépose par conséquent avec M. Chevalier les
amendements suivants:

L'amendement na299 vise d'une part à. compléter
le 1° de la disposition proposée par les mots sui-
vants : 1° «après concertation obligatoire avec tous
les parties concernées »; et d'autre part c à. compléter
le 2° de la disposition proposée comme suit c après
concertation avec les médecins, la direction et le
gestionnaire. »,

L'amendement na300 vise à. compléter le 3° de la
disposition proposée par ce qui suit: « après concer-
tation obligatoire avec les parties concernées »,

Il est renvoyé à. la justification écrite des amende-
ments.

*
* *

L'amendement na 137 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 6.

Les amendements nOS138 et 139 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 3 et 3 abstentions.

L'amendement na 140 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 2 abstentions.

Les amendements nOS141 et 142 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 5 et une abstention.

L'amendement na 143 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement na 194 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 6.



Amendement n' 195 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Amendement.n' 299' van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n" 300 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en lonthouding.

*
* *

Artikel 13 wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

Art.14

De"heer Valkeniers stelt de volgende vragen:
Waartoe dient het een voorlopige administratieve

cel op te richten alvorens de definitieve administra-
tieve structuur in te stellen en voorhet personeel van
het NPFM een specifiek stelsel in te voeren of de
overheveling naar het RIZIV te organiseren en af te
wijken van de bepalingen betreffende de benoeming
en de mobiliteit van de ambtenaren?

De spreker dient samen met de heer Chevalier de
volgende amendementen in :

Amendement n' 144 strekt ertoe de voorgestelde
bepaling weg te laten;

Amendement n" 145 strekt ertoe het tweede lid
van de voorgestelde bepaling weg te laten.

Mevrouw Van de Casteele vraagt zich af ofhet wel
nodig is bij het RIZIVeen voorlopigeadministratieve
cel op te richten en die voor onbepaalde tijd te instal-
leren. Welke ambtenaren zullen bij die voorlopigecel
trouwens worden aangesteld ?

De heer Vermassen vraagt zich af of de ambtena-
ren van de gewestelijke diensten van het NPFM
zullen worden overgeplaatst naar het centrale kan-
toor van het RIZIV.

De minister antwoordt dat die voorlopigecelbij het
RIZIVwordt opgericht omwillevan de administratie-
ve doeltreffendheid en van de snelle werking van de
administratie.

Alleen ambtenaren van het NPFM en van het
RIZIVzullen bij die cel worden ingezet.

De ambtenaren van de gewestelijke diensten van
het NPFM zullen, behalve wanneer ze zelfvragen om
naar Brussel te worden overgeplaatst, in de regiona-
le kantoren van het RIZIVblijven en daar de indivi-
duele vragen van de mijnwerkers behandelen.

*
* *

Amendement n" 144 van de heren Chevalier en
Valkeniers en amendement n' 196 van de heer Bac-
quelaine worden verworpen met 10 tegen 4 stem-
men.
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L'amendement n° 195 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 299 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 300 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et une abstention.

*
* *

L'article 13 est adopté par 10 voix contre 5.

Art.14

M. Valkeniers pose les questions suivantes:
Pourquoi créer une cellule administrative provi-

soire avant d'instituer la structure administrative
définitive, prévoir un régime spécifique ou transfert
à l'INAMI du personnel du FNROM et déroger aux
dispositions relatives la nomination et à la mobilité
des agents de l'Etat?

L'orateur dépose avecM. Chevalier les amende-
ments suivants:

L'amendement n° 144vise à supprimer la disposi-
tion proposée;

L'amendement n° 145 vise à supprimer l'alinéa 2
de la disposition proposée.

Mme Van de Casteele s'interroge sur la nécessité
d'instituer une cellule administrative provisoire à
l'INAMIet doncde l'installer pour une durée indéter-
minée. Quels agents seront affectés à cette cellule
provisoire?

M. Vermassen se demande si les agents des servi-
ces régionaux du FNROM seront transférés au siège
central de l'INAMI.

La ministre répond que la création de cette-cellule
provisoire au sein de l'INAlVnest motivée par des
raisons d'efficience et de diligence administratives.

Des agents du FNROM et de l'INAMI seront,
seuls, affectés à cette cellule.

Les agents des services régionaux du FNROMres-
teront, sauf demande de leur part d'être mutés, à
Bruxelles, dans les antennes régionales de l'INAMI
pour le traitement des demandes individuelles des
ouvriers mineurs.

*
* *

L'amendement n° 144 de MM.Chevalier et Valke-
niers et l'amendement n° 196de M.Bacquelaine sant
rejetés par 10 voix contre 4.
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Amendement n' 145 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 50 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 13 tegen 3 stemmen.

Amendement n' 185 van mevrouw Van de Cas-
teele wordt ingetrokken.

Artikel 14 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.15

De heer Detienne dient amendement n' 21 in. On-
danks de verklaringen van de minister wordt geen
enkele waarborg geboden betreffende de evolutie van
het pensioenstelsel. Dit amendement strekt ertoe
duidelijkheid te scheppen in de bedoelingen van de
regering met betrekking tot de weerslag van dit
wetsontwerp voor de rechthebbenden.

De heer Denis bespreekt amendement n" 197 inge-
diend door mevrouw Herzet. Hij brengt in herinne-
ring dat de Raad van State de vaagheid van arti-
kel 15 betreurt.

Het bevat geen enkele nadere toelichting met be-
trekking tot de gelijkschakeling van de pensioenen
van mannen en vrouwen of de inhouding van de
solidariteitsbijdrage. Voorts stemt de uitwerkingvan
een wettelijk kader voor de Infodienst Pensioenen en
de oprichting van een Ombudsdienst niet overeen
met de doelstellingen die zijn bepaald bij artikel 2
van het ontwerp.

De spreker vraagt in hoofdorde dat het artikel zou
worden weggelaten en zal na het antwoord van de
minister eventueel andere amendementen indienen.

Volgens de heer Valkeniers is de bepaling zo vaag
dat ze zowel kan worden aangegrepen om het hele
stelsel te hervormen, als om enkele kleine wijzigin-
gen aan te brengen.

Het spreekt vanzelf dat de regering het wettelijk
stelsel wil vrijwaren aan de hand van de klassieke
methodes, waaronder de solidariteitsbijdrage, de pe-
rekwatie ofnog, de herwaarderingvan het coëfficiënt
van de hoge pensioenen.

Die methodes zijn evenwel niet doeltreffend geble-
ken. Het gevaar dreigt dat de hoge pensioenen gelei-
delijk aan zullen dalen tot het peil van het bestaans-
minimum.

De regering zou, naast het wettelijk stelsel, moe-
ten voorzien in een bijkomend pensioenstelsel geba-
seerd op kapitalisatie.

Amendement n' 275 in hoofdorde, ingediend door
de heren Chevalier, Anthuenis en Valkeniers, strekt
ertoe artikel 15 weg te laten.

De amendementen nrs 276, 277,278,279,280,281,
282 en 283 van dezelfde indieners strekken er res-
pectievelijk toe :

- in eerste bijkomende orde, in artikel 15, eerste
lid, het eerste gedachtenstreepje wegte laten, omdat
in detoekomst moet gestreefd worden naar een har-
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L'amendement na 145des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et une abstention.

L'amendement na 50 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par 13 voix contre 3.

L'amendement na 185de MmeVan de Casteele est
retiré.

L'artice 14 est adopté par 10 voix contre6.

Art.15

M. Detienne a introduit l'amendement na 21. Mal-
gré les déclarations du ministre, aucune garantie n'a
été donné relative à l'évolution du régime des pen-
sions. Cet amendement vise à clarifier les intentions
du gouvernement concernant l'impact du projet de loi
à l'égard des bénéficiaires.

M. Denis intervient au sujet de l'amendement
n° 197déposé par Mme Herzet. II rappele que la CE a
déploré le caractère vague de l'article 15.

Il ne comporte aucune précision relative à l'égali-
sation des pensions des femmes et des hommes et à la
retenue de solidarité. D'autre part, la création d'un
cadre légal pour le Service Info Pensions et la créa-
tion d'un service de médiation ne correspondraient
pas aux objectifs fixés par l'article 2 du projet.

A titre principal, l'orateur demande la suppression
de l'article et proposera éventuellement d'autres
amendements suite à la réponse du ministre.

M. Valkeniers estime que la disposition est à ce
point vague qu'elle permettrait soit de modifier l'en-
semble du régime soit d'apporter quelques modifica-
tions mineures.

Il est évident que le gouvernement s'attache à
sauvegarder le régime légal au moyen de recettes
classiques parmi lesquelles la retenue de solidarité,
la peréquation ou encore la réévaluation du coeffi-
cient des pensions élevées.

Or, ces recettes ont démontré leur inefficacité. Il y
a un risque que les pensions élevées se réduisent
progressivement au niveau équivalent au revenu mi-
nimum d'existence.

Le gouvernement devrait prévoir un régime de
pension complémentaire basée sur la capitalisation à
côté du régime légal.

L'amendement na 275 en ordre principal, déposé
par MM. Chevalier, Anthuenis et Valkeniers, vise à
supprimer l'article 15.

Les amendements nOS276, 277, 278, 279, 280, 281,
282 et 283 déposés par les mêmes auteurs visent
respectivement:

- en deuxième ordre, à supprimer le premier
tiret de l'alinéa 1er de l'article 15 au motif qu'il y a lieu
de s'efforcer d'harmoniser les régimes de pensions



monisering van de pensioenstelsels, in plaats van
naar een bestendiging van de thans bestaande ver-
schillen;

- in tweede bijkomende orde, artikel 15, eerste
lid, tweede gedachtenstreepje, aan te vullen als
volgt: <, zonder door besparingsmaatregelen deze
pensioenen extra lasten op te leggen »,

De tekst onder het tweede gedachtenstreepje is
bijzonder misleidend. Hij waarborgt het behoud van
de rechten van de gepensioneerden, van wie het pen-
sioen is ingegaan vóór de datum van inwerkingtre-
ding van de wet. Verderop in het artikel en in de
volgende artikelen wordt evenwel een machtiging
verleend om een hele reeks besparingsmaatregelen
in.verband met die pensioenen te nemen;

- in derde bijkomende orde, in artikel15, tweede
lid, de woorden «De Koning kan inzake de wettelijke
pensioenen, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle
nuttige maatregelen nernen » te vervangen door de
woorden «De Koning neemt inzake de wettelijke
pensioenen, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle
nuttige maatregelen ».

Wanneereen regering volmachten vraagt, doet ze
dat om die effectief te gebruiken. De VLD vindt dan
ook dat zulks duidelijk in de teksten tot uiting moet
komen;

- in vierde bijkomende orde, in artikel15, twee-
de .lid, het woord «nuttige » weg te laten.

Die term is nietszeggend en kan dus op alle moge-
lijke manieren worden geïnterpreteerd.

Een volmachtenwet moet de contouren bepalen
waarbinnen de Koning de uitvoeringsbesluiten kan
nemen;

- in vijfde bijkomende orde, artikel 15, tweede
lid, 30, weg te laten.

Dat punt is in strijd met het eerste lid, tweede
gedachtenstreepje, waarin duidelijk is gesteld dat
«de pensioenrechten van de gepensioneerden wier
pensioen daadwerkelijk en voor de eerste keer is
ingegaan voor de inwerkingtreding van deze wet »

gevrijwaard blijven. «Een mildering » van de stij-
ging van de uitgaven inzake pensioenen betekent dat
men aan het bedrag van de pensioenen wil raken;

- in zesde bijkomende orde, artikel 15, tweede
lid, 50,weg te laten.

Het oprichten van een Infodienst en een Ombuds-
dienst moet worden geregeld bij een wetsontwerp
waarover het parlement zich ten volle kan uitspre-
ken;

- in zevende bijkomende orde, in artikel 15,
punt 60, de woorden « inzonderheid aan de regelge-
ving inzake de solidariteitsinhouding »weg te laten.

Een verhoging van de solidariteitsbijdrage is een
vermomde nieuwe sociale bijdrage;

- in achtste bijkomende orde, artikel 15, tweede
lid, 30, aan te vullen als volgt :

«De werkende moeders met een beroepsloopbaan
hebben per kind recht op tweejaar pensioenkrediet,
te beschouwen als « gelijkgestelde periode », »
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pour l'avenir plutôt que de maintenir les différences
existant actuellement;

- en troisième ordre, à ajouter à l'article 15, ali-
néa premier, deuxième tiret, les termes suivants:

«Aucune mesure d'économie ne peut grever les
pensions visées par le biais de charges complémen-
taires »,

Le texte figurant au deuxième tiret est particuliè-
rement trompeur. Il annonce une garantie du main-
tien des droits pour les pensionnés dont la pension a
pris cours avant la date d'entrée en vigueur de la loi.
Toutefois, plus loin dans l'article et dans les articles
suivants, l'habilitation est conférée en vue de pren-
dre toute une série de mesures d'économie affectant
les pensions;

- en quatrième ordre, à remplacer les termes
«Le Roi peut» et «prendre toutes les mesures uti-
les» par les termes «Le Roi prend toutes les mesu-
res »,

Quand un gouvernement sollicite les pleins pou-
voirs, il demande également de les utiliser de façon
effective. Le VLD estime que cela doit figurer claire-
ment dans les textes;

- en cinquième ordre, à supprimer le mot «uti-
les » figurant à l'article 15, alinéa 2.

Ce terme est dénué de sens et peut donc être
interprété de toutes les façons possibles.

Une loi de pouvoirs spéciaux doit fixer les limites à
l'intérieur desquelles le Roi peut prendre cet arrêté
d'exécution;

- en sixième ordre, à supprimer le 30 point de
l'article 15, alinéa 2.

Ce point contredit l'alinéa t-, deuxième tiret dans
lequel il est clairement indiqué «les droits pour les
pensionnés dont la pension a pris cours effectivement
avant l'entrée en vigueur de cette-loi ». Une modéra-
tion de la hausse des dépenses en matière de pen-
sions signifie que l'on peut toucher au montant des
pensions;

- en septième ordre, à supprimer le 50 de l'arti-
cle 15, alinéa 2.

La création d'un service Info et d'un service de
médiation devrait être réglée par un projet de loi à
propos duquel le parlement puisse pleinement s'ex-
primer;

- en huitième ordre, à supprimer à l'article 15,
point 60

, les termes . , en particulier à la réglementa-
tion concernant la retenue de solidarité ».

Une augmentation de la retenue de solidarité est
une nouvelle cotisation sociale déguisée;

- en neuvième ordre, à compléter l'article 15,
alinéa 2, 30, comme suit:

«Les mères exerçant une activité professionnelle
ont droit, par enfant, à deux ans de crédit-pension à
considérer comme «période assimilée ». »
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In de Belgische wetgeving moet een juridische
gelijkschakeling van mannenen vrouwen worden
doorgevoerd met betrekking tot de pensioenleeftijd
en de berekening ervan.

De heer Lenssens is van oordeel dat punt 3° het
meest fundamentele punt is endat daaraan absolute
voorrang moet worden gegeven, ten einde de leef-
baarheid van de wettelijke pensîoenstelsels te waar-
borgen.

Het is wenselijk om bij een ongewijzigd beleid de
groei opmiddellange en oplange termijn te onderzoe-
ken en de passende maatregelen te nemen om die
groei af te remmen. Er kan aan worden gedacht een
gedeelte van het primair saldo te bestemmen voor de
sector van de pensioenen.

De regering moet nagaan ofde laagste pensioenen
moeten worden aangepast. Voorts moet worden ge-
waarborgd dat deeltijdse werknemers over minimale
pensioenrechten beschikken.

De spreker wil weten ofde pensioenaanvragen die
vóór de inwerkingtreding van de wet worden gedaan,
ook de bescherming genieten bepaald bij artikel 15,
tweede lid, tweede gedachtenstreepje.

Welke betekenis heeft de term « legitimiteit » in
punt 3° volgens de minister?

Is met het oog op de gelijkheid van mannen en
vrouwen geen aanpassing nodig van artikellOS van
de wet op de ziekteverzekering, waarin de leeftijd is
bepaald vanafwelke een invaliditeitsuitkering wordt
geweigerd (65jaar voor de mannen en 60jaar voor de
vrouwen) ?

Mevrouw D'Hondt vindt het al een zeer goede zaak
dat de huidige begunstigdén zekerheid hebben over
het behoud van hun pensioenrechten. Zij juicht ook
toe dat voorrang aan het wettelijk pensioen wordt
gegeven, welke moderniseringsmaatregelen men la-
ter ook nog moge overwegen. In de pensioensector
konden rampenscenario's dusworden voorkomen.

Maar: geen rampenscenario wil niet zeggen dat er
niets moet gebeuren.

De CVP-fractie zegt zonder scrupules, maar met
de verantwoordelijkheid die zij wil en moet nemen,
dat er wèl degelijk beslissingen moeten genomen
worden om de toekomstige uitgavengroei in de pen-
sioensector te beheersen.

Gelet op de demografische uitdagingen die ons te
wachten staan en rekening houdend met zowel de
dynamiek van de pensioenberekening als met de
gelijke behandeling van mannen en vrouwen die ons
wordt opgelegd, moet men echter durven te beken-
nen dat modernisering zonder uitgavenbeheersing in
ieder geval uitgesloten is.

En daarover moeten nu, binnen het debat over de
modernisering van de sociale zekerheid de lijnen
getrokken worden.

De bevolking - ook de generatieïs) die nà 2000
op pensioen zullen gaan, wil weten opwelk wettelijk
pensioen zij zullen kunnen rekenen, welke de voor-
waarden daartoe zijn. De bevolking moet weten of er
en zo ja, gekozen wordt voor een veralgemeende en
bij voorkeur op collectieve wijze georganiseerde
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Il est nécessaire d'instituer dans la législation bel-
ge une assimilation juridique pour les hommes et les
femmes en ce qui concerne l'âge de la pension et le
calcul de celle-ci.

M. Lenssens estime que le 3° constitue le point le
plus fondamental et qu'il doit bénéficier d'une priori-
té absolue en vue d'assurer la viabilité des régimes de
pensions légales.

Il convient d'examiner la croissance, à politique
inchangée, à moyen et long terme et d'appliquer les
mécanismes appropriés en vue de freiner cette crois-
sance. Il peut être envisagé d'orienter une quote-part
du solde primaire vers le secteur des pensions.

Le gouvernement devra examiner s'il y a lieu
d'adapter les pensions les plus basses. D'autre part,
il faudra garantir des droits minimaux à la pension
pour les travailleurs à temps partiel.

L'orateur pose la question de savoir si les deman-
des de pension notifiées avant l'entrée en vigueur de
la loi seront également protégées par l'article 15,
alinéa 2, deuxième tiret.

Quel sens le ministre donne-t-il au terme « légiti-
mité» figurant au point 3° ?

L'égalité entre hommes et femmes ne nécessite-t-
elle pas de modifier l'article lOS de la loi sur l'assu-
rance-maladie fixant l'âge pris en considération pour
refuser l'octroi d'une indemnité d'invalidité (65 ans
pour les hommes et 60 ans pour les femmes)?

Mme D'Hondt fait remarquer que la certitude du
maintien des droits de pension pour les bénéficiaires
actuels est déjà chose très positive. La priorité don-
née à la pension légale l'est également et cela quoi-
que puissent être les modernisations envisagées
dans le futur. Les scenarii catastrophes ont donc été
évités dans le secteur des pensions.

Cela ne signifie pas que les choses ne doivent pas
évoluer.

Le groupe CVP dit sans scrupules, mais avec la
responsabilité qu'il entend et doit assumer, que des
décisions devront bel et bien être prises afin de maî-
triser la croissance future des dépenses dans le sec-
teur des pensions.

Mais au vu des défis démographiques auxquels on
sera confronté et tenant compte tant de la dynami-
que même du calcul des pensions que du principe
d'égalité hommes / femmes qui nous est imposé, il
faut oser affirmer que toute modernisation en la
matière suppose une maîtrise des dépenses.

Et c'est maintenant, dans le cadre du débat sur la
modernisation de la sécurité sociale, qu'il conviendra
de poser les jalons de cette politique.

La population- y compris les générations qui
partiront à la retraite après l'an 2000 - veut savoir
à quelle pension légale elle aura droit et à quelles
conditions elle devra satisfaire pour y avoir droit. La
population doit savoir si le système d'un deuxième
pilier généralisé, et organisé de préférence de maniè-



tweede pijler voor de pensioenen en hoe dit vanaf nu
zal gestimuleerd worden.

De tijd is bijgevolg rijp voor een collectieftot stand
gebrachte « tweede pijler » die zo algemeen mogelijk
moet zijn.

De spreekster volgt het probleem al sinds zeer
lange tijd met grote aandacht. Zijweet dan ookdat de
factoren die de uitgaven doen stijgen allang bekend
zijn, maar dat niet hetzelfde kan worden gezegd van
het antwoord op de volgende vragen:

1) welke instrumenten kunnen worden gebruikt
om de uitgaven te drukken?

2) op welke manier (gemengde middelen) moet dit
gebeuren?

Het Planbureau moet voor elk van de in overwe-
ging genomen hypothesen voor de nodige cijfers zor-
gen.

Over de inkrimping van de uitgaven mag hoe dan
ook geen enkel misverstand blijven bestaan.

De spreekster wenst ook alle bestanddelen van de
pensioenen van de toekomstige generaties te ken-
nen.

Het Planbureau moet voorstellen formuleren,
maar uiteindelijk is het de taak van de politieke
besluitvormers om ervoor te zorgen dat de uitgaven
worden beheerst en tegelijkertijd de pensioenrechten
worden gevrijwaard.

De heer Vermassen constateert dat op dit ogenblik
met een salarisplafond wordt gewerkt. Bij de pen-
sioenberekening wordt met het bedrag boven dat
plafond geen rekening meer gehouden.

Naarmate de lonen en wedden zullen stijgen, zul-
len dus steeds meer mensen blijven bijdragen voor
het pensioen van anderen, zonder voor zichzelf de
zekerheid te hebben dat ze een pensioen zullen ont-
vangen.

Wordt hiermee de solidariteit waarop het stelsel
steunt, of zelfs het bestaan van het stelsel zelf niet op
de helling gezet?

Is het niet aangewezen het plafond op te trekken?

Moeten de «loopbaanvoorwaarden » nog altijd
even streng worden toegepast, gelet op de ontwikke-
ling van de werkgelegenheid in de samenleving?

In verband met de minimale pensioenrechten per
loopbaanjaar, vraagt mevrouw Burgeon of de gelijk-
gestelde dagen ook in aanmerking komen voor de
berekening van de loopbaanjaren ?

De spreekster merkt op dat het aandeel van de
vrouwen in het volume van de gestorte bijdragen
ruimschoots het aandeelovertreft dat zij aan rust-
pensioen ontvangen.

Het is bijgevolg dankzij de werkende vrouwen dat
de pensioenen kunnen worden betaald.

136van de 141miljard frank aan afgeleide rechten
(bijvoorbeeld overlevingspensioenen) komen ten las-
te van de pensioenbegroting.

Wat wil de minister ondernemen om die afgeleide
rechten in individuele rechten om te zetten?
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re collective, sera retenu pour les pensions et, si oui,
de quelle manière il va être, dès à présent, stimulé.

Il convient dès lors d'organiser collectivement un
système de «deuxième pilier» aussi généralisé que
possible.

S'intéressant de longue date à ce problème, l'inter-
venante déclare que si les facteurs entraînant les
dépenses sont bien connus il n'en va pas de même
pour les réponses à donner aux questions suivantes:

1) quels instruments de maîtrise des dépenses
devront-ils être utilisés?

2) de quelle manière (mixte) cela devra-t-il s'opé-
rer?

Le Bureau du plan devra donner tous les chiffres
suivant les hypothèses retenues.

De toute manière, aucun malentendu ne peut sub-
sister quant à la maîtrise des dépenses.

L'intervenante veut connaître tous les éléments
constitutifs des pensions des générations futures.

Le Bureau du plan doit faire des propositions,
mais le décideur politique se doit à la fois de maîtri-
ser les dépenses tout en garantissant le droit à la
pension.

M. Vermassen constate qu'un « plafonnement sala-
rial» est en vigueur à présent. Il n'est plus tenu
compte du montant situé au-dessus de ce plafond
pour le calcul de la pension.

Dans la mesure où les salaires augmenteront, il y
aura davantage de personnes qui continueront à con-
tribuer aux pensions des autres, sans toutefois être
assurées de pouvoir en bénéficier elles-mêmes.

Cela ne remet-il pas la solidarité du système en
cause et plus fondamentalement l'existence même de
tout le système actuel ?

Ne convient-il dès lors pas de relever le montant de
ce plafonnement salarial?

Doit-on continuer à envisager avec la même vi-
gueur les «conditions de carrière » au vu de l'évolu-
tion de la société par rapport à l'emploi?

Mme Burgeon. demande, dans le cadre des droits
minimaux par année de carrière, si les journées assi-
milées seront considérés comme étant des années de
carrière?

L'oratrice observe que la part des femmes dans le
volume des cotisations versées dépasse largement la
part des pensions de retraite perçues par les femmes.

C'est donc grâce au travail des femmes que les
pensions peuvent être payées.

Les droits dérivés (par exemple pensions de sur-
vie) grèvent le budget des pensions de 136 milliards
de francs sur 14l.

Que compte faire le ministre fin de transformer les
droits dérivés en droits individuels?
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Sommigeweduwen ontvangen namelijk een hoger
pensioen dan andere vrouwen die een beroepsactivi-
teit hebben uitgeoefend.

Hoe zal de minister te werk gaan omzijn verbinte-
nis na te komen dat hij de pensioenstelsels niet ten
koste van de vrouwen zal hervormen ?

Welke compensatiemaatregelen staan op stapel
indien de berekeningswijze minder gunstig mocht
zijn dan de huidige?

De spreekster wenst een klaar en duidelijk optre-
den van de regering; de regering zou het parlement
in detail moeten inlichten, meer bepaald overde
berekeningen van het Planbureau.,

De heer Detienne vraagt of de minister beschikt
over berekeningen op basis waarvan kan worden
bepaald wat de gevolgen zullen zijn van de diverse
mogelijkheden die in verband met de begroting voor
de pensioenen in uitzicht zijn gesteld.

De minister van Volksgezondheid en Pensioenen
legt uit dat de koninklijke besluiten nrs50 en 72,
respectievelijk betreffende de werknemers en de zelf-
standigen, de huidige basiswetgeving inzake de pen-
sioenstelsels uitmaken. Die koninklijke besluiten
werden genomen in uitvoering van een algemene
opdrachtwet krachtens dewelke de Koning werd ge-
machtigd om de diverse wetgevingen inzake de pen-
sioenen voor de werknemers te herzien en te harmo-
niseren (net als voor de pensioenen voor
zelfstandigen).

De minister merkt op dat artikel 15 veel meer
aanwijzingen bevat dan de tekst op grond waarvan
de twee voornoemde koninklijke besluiten werden
genomen.

Artikel 15 biedt de mogelijkheid om, gelet op de
uitzonderlijke complexiteit van de wetgeving, de drie
wettelijke pensioenstelsels op diverse vlakken te
moderniseren. Elke wijziging van één welbepaald
artikel veroorzaakt een kettingreactie aan wijzigin-
gen in artikelen die in de diverse wetgevingen voor-
komen.

Teneinde de uitgaven te beheersen, kunnen alle
elementen worden aangewend die de berekenings-
wijze van de pensioenen en de voorwaarden voor de
toegang tot het pensioen bepalen.

Artikel 15, 3°, is doorslaggevend, aangezien de
vergrijzing van de bevolking de regering verhindert
alleen in de ontvangsten in te grijpen.

Het verminderen van de uitgaven hangt afvan de
actualisering van de gegevens die door het Planbu-
reau worden verzameld.

Alvorens keuzes te maken, moet men over perti-
nente en geverifieerde gegevens beschikken. Elk ele-
ment van de berekeningswijze zal afzonderlijk wor-
den onderzocht en de maatregelen die zullen worden
goedgekeurd, zullen een pakket van sociale en finan-
ciële bepalingen zijn.

De uitgaven per saldo moeten worden beperkt,
teneinde het wettelijk stelsel op korte en middellan-
ge termijn te vrijwaren.

[ 232]

En effet, certaines veuves perçoivent une pension
plus élevée que d'autres femmes ayant exercé une
activité professionnelle.

Comment le ministre procèdera-t-il afin de respec-
ter l'engagement de ne pas réformer les régimes des
pensions au détriment des femmes?

Dans l'hypothèse d'un calcul moins favorable
qu'actuellement, quelles mesures de rattrappage se-
ront envisagées?

L'oratrice souhaite que le gouvernement agisse
dans le transparence et informe le parlement de
manière exhaustive notamment concernant les cal-
culs du Bureau du Plan.

M. Detienne demande si le ministre dispose de
calculs susceptibles de déterminer l'impact des diffé-
rentes hypothèses envisagées sur le budget des pen-
sions.

Le ministre de la Santé publique et des Pensions
explique que les arrêtés royaux nOS 50 et 72 relatifs
respectivement aux travailleurs et aux indépendants
constituent la législation actuelle de base régissant
les régimes de pensions. Ces arrêtés royaux ont été
pris en exécution d'une loi d'habilitation générale
confiant au Roi le soin de revoir et d'harmoniser les
différentes législations sur les pensions des tra-
vailleurs (de même en ce qui concerne les pensions
des indépendants).

Le' ministre observe que l'article 15 comporte
beaucoup plus d'indications que le texte sur le fonde-
ment duquel les deux arrêtés royaux précités ont été
pris.

L'article 15 permet d'agir sur plusieurs terrains
aux fins de moderniser les trois régimes légaux en
raison de l'extrême complexité de la législation. En
effet, toute modification apportée à un article déter-
miné entraîne des modifications en cascade à des
articles figurant dans diverses législations.

Les instruments permettant d'intervenir en vue
de maîtriser les dépenses sont l'ensemble des élé-
ments déterminant le mode de calcul des pensions et
les conditions d'admission à la retraite.

L'article 15, 3° est essentiel dans la mesure où le
vieillissement de la population n'autorise pas le gou-
vernement à travailler en fonction des seules recet-
tes.

La réduction de dépenses dépend de l'actualisa-
tion des données collectées par le Bureau du Plan.

Avant d'opérer des choix, il est indispensable de
disposer de données pertinentes et vérifiées. Chaque
élément du mode de calcul sera examiné distincte-
ment et les mesures adoptées se caractériseront par
un mélange de dispositions sociales et financières.

Il convient de modérer les dépenses par solde afin
de sauvegarder le régime légal à court et moyen
terme.



De minister licht toe dat met betrekking tot de
overheidspensioenen slechts op drie factoren kan
wordeningegrepen : de perekwatie, de referentiepe-
riode (die momenteel 5 jaar bedraagt) en de moge-
hjkheid tot het bekomen van een volledig pensioen,
hetgeen afhangt van de tantièmes en de begrenzing
tot 75 %. Op grond van een diepgaand onderzoek van
de algemene gegevenstabel zal een beslissing worden
genomen.

De heer Chevalier is van oordeel dat die wet con-
creet zal resulteren in een vermindering van de pen-
sioenen, naar een basispensioen toe.

Volgens hem beschikt de minister reeds over de
geactuahseerde cijfers van het Planbureau. Die moe-
ten in elk geval in het verslag worden vermeld.

De heer Chevalier is van oordeel dat de formule-
ring na het tweede gedachtenstreepje van het eerste
lid (<< hetvrijwaren van de pensioenrechten van de
gepensioneerden wier pensioen (... ) is ingegaan voor
de inwerkingtreding van deze wet ») niet waarborgt
dat geenszins aan het pensioen van de huidige ge-
pensioneerden wordt geraakt.

De minister antwoordt dat de ontworpen bepaling
het behoud van de rechten van die gepensioneerden
waarborgt. Aan de berekeningswijze van de pensioe-
nen zal dus niets worden gewijzigd.

Dat belet evenwel niet dat het noodzakelijk blijft
de algemene uitgavensstijging te matigen, die dus
wel - zij het minder sterk - zal aanhouden. Die
matiging impliceert de vermindering van de verho-
ging die bij ongewijzigde wetgeving mag worden ver-
wacht.

Anderzijds kunnen positieve maatregelen worden
ingebouwd die, in het bijzonder, de minimale rechten
en de toegang daartoe verbeteren, alsmede de legiti-
miteit van de wettelijke pensioenen versterken.

De voorstellen van de· oppositie zijn alleen maar
holle leuzen. Mocht voortaan immers voorrang wor-
den gegeven aan de aanvullende pensioenen die vol-
gens een kapitahsatiestelsel worden opgebouwd, dan
zal dat zalonvermijdelijk tot een daling van de wet-
telijke pensioenen en tot de invoering van bijkomen-
de bijdragen leiden. Gedurende een min of meer
lange periode zullen een aantal leeftijdscategorieën
dan tweemaal moeten betalen.

Deheer Valkeniers is van oordeel dat als de rege-
ring niet klaar en duidelijk stelt dat men het bedrag
van de uitbetaalde pensioenen via een aantal mécha-
nismen zal verminderen ze de bevolking bedriegt.

Volgens de heer Chevalier geeft de regering blijk
van enig conservatisme door na te laten de - noch-
tans meest dringende - maatregel te nemen, met
name de invoering van een kapitalisatiestelsel.

De minister verklaart dat de regering het wettelijk
stelsel prioritair blijft stellen. De terughoudendheid
tegenover het kapitahsatiestelsel in sommige van
onze buurlanden moet voorts tot omzichtigheid ma-
nen.

Sommigen voeren aan dat het noodzakelijk is een
pensioenreserve op te bouwen. Feit is echter dat de
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S'agissant des pensions publiques, le ministre pré-
cise que 'l'on ne peut intervenir que sur trois élé-
ments : la peréquation, la période de référence qui
est de 5 ans actuellement et la possibilité d'atteindre
une carrière complète, qui dépend des tantièmes et
de la limitation à 75 %. Une révision à cet égard
résultera d'un examen minutieux du tableau global
des années.

M. Chevalier expose que le résultat concret de
cette loi consistera en une réduction des pensions
évoluant progressivement vers une pension de base.

n estime que le ministre dispose déjà des chiffres
actualisés du Bureau du Plan. Ceux-ci doivent, en
tout état de cause, figurer au rapport.

M. Chevalier juge que la formulation du deuxième
tiret du premier alinéaï« ... la garantie du maintien
des droits pour les pensionnés dont la pension a pris
cours C .. ) avant la date d'entrée en vigueur de la

~présente loi ») ne garantit pas que la pension des
retraités actuels ne sera aucunement amputée.

Le ministre répond que la disposition en projet
garantit le maintien des droits de ces pensionnés.
Rien ne sera dès lors modifié au mode de calcul des
pensions.

Ceci n'enlève toutefois rien à la nécessité de modé-
rer la hausse globale des dépenses, lesquelles conti-
nueront donc à croître mais plus faiblement. Cette
modération implique la diminution de la hausse pré-
vue à législation constante.

D'autre part, des mesures positives peuvent être
prévues qui, en particulier, améliorent des droits
minimaux et leur accessibilité, et qui renforcent la
légitimité des pensions légales.

Les propositions de l'opposition apparaissent com-
me autant de slogans creux. En effet, si la priorité
devait dorénavant être donnée aux pensions complé-
mentaires constituées selon un système de capitali-
sation, cela impliquerait inévitablement une baisse
des pensions légales et l'introduction de cotisations
supplémentaires. Pendant une période plus au moins
longue, un. certain nombre de tranches d'âge de-
vraient payer deux fois.

M. Valkeniers estime qu'en ne disant pas claire-
ment que, via un certain nombre de mécanismes, on
diminuera le montant des pensions payées, le gou-
vernement trompe la population.

M. Chevalier juge que le gouvernement fait preuve
de conservatisme en omettant de prendre la mesure
qui devrait cependant s'imposer avec le plus d'urgen-
ce, c'est-à-dire la mise en place d'un système de capi-
talisation.

Le ministre déclare que le gouvernement entend
donner la priorité au régime légal. Les réticences à
l'égard du système de capitalisation observées dans
un certain nombre de pays voisins doivent par
ailleurs inciter à la prudence.

D'aucuns arguent de la nécessité de constituer une
réserve de pension. Force est toutefois de constater
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beste manier om de uitbetaling van de wettelijke
pensioenen in de toekomst te waarborgen, erin be-
staat de schuldenlast van de overheid af te bouwen.

Hoe het ook zij, de pensioenen mogen niet als een
afzonderlijk vraagstuk worden behandeld, maar in
het ruimere raam van de hele sociale zekerheid wor-
den aangepakt.

In verband met het knelpunt van het loonplafond,
verklaart de minister ter zake geen kant-en-klaar
antwoord in petto te hebben. Hij beseft zeer goed dat
het prioritair belang dat de regering aan de legitimi-
teit van de wettelijke pensioenen wenst te hechten,
impliceert dat erop moet worden toegezien dat allen
die tot het stelsel bijdragen, dat stelselook blijven
aanvaarden. Men moet er oog voor hebben om hen
die de grootste bijdragen tot het stelselleveren, te
motiveren.

Voorts moeten de voorwaarden om toegang tot het
stelsel te krijgen, worden versoepeld.

In verband met het vraagstuk van de minimale
rechten, meent de minister dat het noodzakelijk is
een aantal elementen van de verklaring die hij in de
commissievergadering van 21juni aflegde, nader toe
te lichten. In tegenstelling tot de interpretatie die
daaraan in de pers werd gegeven, impliceert de door
de minister naar voor geschoven formule geen vast
pensioenbedrag per loopbaanjaar. Het is veeleer de
bedoeling om in het licht van de enorme loonverschil-
len die worden vastgesteld, in de berekeningswijze
een minimumrecht in te bouwen op grond van een
theôretisch loon dat eventueel zelfs hoger dat het
werkelijk ontvangen loon kan zijn.

Mevrouw D'Hondt merkt op hoe belangrijk die
precisering is omtrent een formule die het mogelijk
zal maken een correctie aan te brengen aan een
toestand die, voor de periode vóór 1974, ongunstig
voor de vrouwen is. Op die manier kan, meer alge-
meen, op de diverse atypische arbeidssituaties wor-
den ingespeeld.

In verband met de datum waarop de geplande
wijzigingen in werking treden, onderstreept de mi-
nister dat ieder misverstand dient te worden voorko-
men. De betrokkene dient zijn aanvraag immers in
vóór de datum waarop hij effectiefmet pensioen gaat;
men moet goed beseffen dat er een recht kan ont-
staan vanaf de notificatie ervan.

Mevrouw Van de Casteele is van mening dat de
door de regering aangekondigde pensioenmaatrege-
len bezwaarlijk als «structureel» kunnen worden
bestempeld. Het is voorts duidelijk dat de regering op
een aantal kernpunten - bijvoorbeeld de keuze
tussen het repartitie- en een kapitalisatiestelsel -
nog steeds geen beslissing heeft genomen. Ook mik-
ken op de vermindering van de schuldenlast om in de
toekomst de uitbetaling van dewettelijke pensioenen
te waarborgen, kan bezwaarlijk als een keuze wor-
den beschouwd, want de op die manier vrijgemaakte
armslag dreigt te worden aangewend om aan andere
- niet minder rechtmatige - noden te voldoen.

Zogeeft de regering, terwijl ze de noodzaak erkent
. om de algmene uitgavenstijging te matigen, geen
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que la meilleure garantie pour assurer le paiement
des pensions légales à l'avenir doit plutôt être trou-
vée dans la diminution de la dette publique.

En toute hypothèse, les pensions ne doivent pas
être considérées séparément, mais être replacées
dans le cadre plus global de la sécurité sociale toute
entière.

En ce qui concerne la question du plafond salarial,
le ministre déclare n'avoir pas de réponse toute faite
sur ce problème. Il est conscient de ceque l'importan-
ce prioritaire que le gouvernement entend donner à
la légitimité des pensions légales implique la nécessi-
té de veiller à ce que tous les contributeurs au systè-
me continuent d'accepter celui-ci. Le besoin de moti-
ver ceux qui y contribuent le plus ne peut dès lors
être perdu devue.

Il convient par ailleurs d'assouplir les conditions
d'accès au système.

Sur la question des droits minimaux, le ministre
estime nécessaire de préciser certains éléments des
déclarations qu'il a faites à la commission lors de la
réunion du 21juin. Contrairement à l'interprétation
qu'en a donné la presse, le concept mis en avant par
le ministre n'était pas celui d'un montant forfaitaire
de pension par année de carrière. Il s'agit plutôt, au
vu des énormes disparités salariales constatées, d'in-
tégrer dans le mode de calcul un droit minimum, sur
la base d'un salaire théorique susceptible d'être plus
élevé, le cas échéant, que le salaire qui a été réelle-
ment perçu.

Mme D'Hondt relève l'importance de cette préci-
sion à propos d'une formule qui permettra d'apporter
un correctif à une situation défavorable aux femmes
pour la période antérieure à 1974et de répondre, sur
un plan plus général, aux diverses situations de tra-
vail atypiques.

En ce qui concerne la question de la date d'entrée
en vigueur des modifications projetées, le ministre
souligne qu'il faudra veiller à éviter tout malenten-
du. La demande était en effet introduite par l'intéres-
sé bien avant la date effective de son départ à la
retraite, il faut être conscient qu'un droit peut être
créé dès la notification.

Mme Van de Casteele est d'avis que les mesures
annoncées par le gouvernement en matière de pen-
sion peuvent difficilement être qualifiés de « structu-
relles ». Il est par ailleurs clair, que sur un certain
nombre de points cruciaux - par exemple, le choix
entre un système basé sur la répartition et un systè-
me fondé sur la capitalisation, le gouvernement n'a
pas encore pris de décision. Même l'option retenue de
tabler sur la diminution de la dette pour garantir le
paiement à l'avenir des pensions légales peut diffici-
lement être perçue comme un choix, car la marge de
manœuvre ainsi dégagée risque d'être utilisée pour
satisfaire d'autres aspirations, également légitimes.

Ainsi, alors que le gouvernement reconnaît la né-
cessité de modérer la hausse globale des dépenses, il



enkele aanwijzing over de wijzewaarop zij dat denkt
te doen.Welke evolutie ligt in de lijn van de verwach-
tingen bijvoorbeeld op het vlak van de pensioenleef-
tijd? Zal men het - verouderde -stelsel van de
afgeleide rechten hervormen?

De heer Detienne vraagt nadere informatie om-
trent het 6°.Hoe staat het met de solidariteitsinhou-
ding? Welke wijzigingen staan hier op stapel?

Op de laatste vragen antwoordt de minister wordt
overwogen de progressiviteit van de solidariteitsbij-
drage te verhogen en een meer doorgedreven solida-
riteit te organiseren.

Op de meer algemene opmerkingen van de vorige
spreekster over het vraagstuk van de financiering,
repliceert de minister dat de begrotingsinspanning
in ieder geval moet worden voortgezet. Hoe het ook
zij, de pensioenen vormen niet de enige prioriteit,
aangezien de inspanningen ook op het werkgelegen-
heidsbeleid moeten worden toegespitst.

In het debat over de pensioenleeftijd moet ook
rekening worden gehouden met de toestand van de
werkgelegenheid. Anders bestaat het risico dat het
pensioenstelsel volkomen in elkaar stuikt. Een be-
paalde flexibiliteit moet worden ingebouwd en er
moet ook aandacht uitgaan naar de initiatieven die
ter zake in het buitenland werden genomen (het in
Duitsland ingevoerde deeltijdse pensioen bijvoor-
beeld).

De afgeleide rechten zijn ook onderhevig aan de
hiervoor bedoelde berekeningsfactoren. De regering
waarborgt in dat verband weliswaar het behoud van
de rechten van de huidige gepensioneerden.

Men mag inderdaad niet uit het oogworden verlo-
ren dat er opgrond van die afgeleide rechten pensioe-
nen bestaan die soms heel wat hoger liggen dan de
pensioenbedragen van bejaarden die lang, soms een
hele loopbaan hebben bijgedragen tot de financiering
van het stelsel. Het spreekt evenwel voor zich dat
niet brutaal komafkan worden gemaakt met de afge-
leide rechten omdat dit tot ons maatschappelijk ver-
leden behoort, hetgeen nog een aantal jaren doorwer-
king krijgt in onze pensioenstelsels.

*
* *

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend. Voorhet overigewordt verwezen naar
de verantwoording die bij die amendementen is afge-
drukt.

In verband met de amendementen n/ 198 (van de
heer Bacquelaine c.s.) en nr 200 (van de heer Hoter-
mans c.s.) preciseert de heer Denis dat het de bedoe-
ling van de indieners is de invoering van een kapita-
lisatiestelsel te bevorderen, in aanvulling op het
repartitiestelsel, maar dat die hervorming evenwel
geleidelijk tot stand moet komen.

De heren Lenssens en Jean-Jacques Viseur stippen
aan dat mochten meerdere door leden van de PRL-
fractie ingediende amendementen worden aangeno-
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ne donne aucune indication sur les pistes qu'il sui-
vra. Quelle évolution peut-on attendre, par exemple
en ce qui concerne l'âge de la retraite ?Réformera-t-
on le système - vieilli - des droits dérivés?

M. Detienne demande des précisions sur le 6°.Quel
est le bilan de la retenue de solidarité? Quelles sont
les modifications projetées?

Le ministre répond à ces dernières questions qu'il
est envisagé d'augmenter la progressivité de la coti-
sation de solidarité et d'organiser une solidarité plus
poussée.

Aux observations plus générales sur la question
du financement formulées par l'intervenante précé-
dente, le ministre répond que l'effort budgétaire de-
vra en tout état de cause être poursuivi. De toute
manière les pensions ne constituent pas la seule
priorité, puisque les efforts doivent également être

. concentrés sur la politique de l'emploi.
La situation dans cedernier secteur doit-être prise

en considération lorsqu'on discute de l'âge de la re-
traite, faute de quoi on risquerait d'étouffer complè-
tement le système des pensions. Il faudra introduire
des éléments de flexibilité et étudier les initiatives
prises à l'étranger (par exemple, la pension mi-temps
introduite en Allemagne).

Les droits dérivés sont aussi concernés par les
éléments de la méthode de calcul visés ci-dessous. Le
gouvernement s'engage bien entendu à garantir sur
ce plan le maintien des droits des pensionnés dont la
pension a déjà pris cours.

Il faut en effet être conscient du problème que pose
l'existence, sur la base de droits dérivés, de pensions
parfois beaucoup plus élevées que celles que perçoi-
vent des retraités ayant longtemps, parfois toute une
carrière, contribué au financement du système. Il va
cependant de soi que l'on ne peut supprimer brutale-
ment les droits dérivés parce qu'ils font partie de
notre passé sociologique,ce qui aura encore des effets
pendant quelques années dans nos régimes de pen-
sions.

*
* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés. Il est renvoyé aux justifications publiées en an-
nexe à ces textes.

Au sujet des amendements nOS198 et 200 de
M. Bacquelaine et consorts et M. Hotermans et con-
sorts, M. Denis précise que le but des auteurs est
d'inciter à la mise en place d'un système de capitali-
sation complémentaire à la répartition, mais que
cette réforme doit être introduite progressivement.

MM. Lenssens et Jean-Jacques Viseur font obser-
ver que plusieurs des amendements proposés par des
membres du groupe PRL auraient pour effet, s'ils
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men, dat zou leiden tot een spectaculaire toename
van de uitgaven, wat dus ook veel hogere heffingen
zou vereisen.

*
* *

De commissie neemt kennis van het advies dat
over het ontwerp werd uitgebracht door het Advies-
comité voor de Maatschappelijke emancipatie (het
verslag dat mevrouw Vanlerberghe namens het ad-
viescomité heeft uitgebracht, wordt als bijlage van
dit verslag opgenomen).

*
* *

De amendementen nr' 197 van de heer Bacquelaine
c.s. en n"275 van de heer Chevalier c.s., die er allebei
toe strekken het artikel weg te laten, worden verwor-
pen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n/ 4 van de heer Van den Eynde
wordtverworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

Amendement n/ 21 van de heer Detienne c.s. wordt
- verworpen met-Lû tegen 4 stemmen en 2 onthoudin-

gen.
De amendementen nrs276 en 277 van de heer Che-

valier c.s. worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 5 stemmen en lonthouding.

De amendementen nrs278,·279 en 280 van de heer
Chevalier c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudingen.

Amendement n/ 281 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

De amendementen nrs282 en 283 van dezelfde in-
dieners worden achtereenvolgens verworpen met 12
tegen 3 stemmen en lonthouding.

Amendement n/ 198 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 4 stemmen en lont-
houding.

Amendement n/ 199 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 11 tegen 5 stemmen.

Amendement nr 200 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 11 tegen 4 stemmen en lonthouding.

Amendement nr 201 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 6 stemmen,

Amendement n/ 202 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 ont-
houdingen.

*
* *

De commissie verbetert de Franse tekst van 30
: de

woorden « au marché du travail» worden vervangen
door de woorden « du marché du travail ».

*
* *

[236 ]

étaient adoptés, d'augmenter massivement les dé-
penses, et dès lors aussi les prélèvements.

*
* *

La commission prend connaissance de l'avis émis
sur le projet par le Comité d'avis pour l'Emancipation
sociale (le rapport fait par Mme Vanlerberghe au nom
du comité d'avis figure en annexe du présent rapport.

*
* *

Les amendements nOS197 de M. Bacquelaine et
consorts et 275 de M. Chevalier et consorts, qui visent
tous deux à supprimer l'article,' sont rejetés par
10 voix contre 6.

L'amendement n° 4 de M. Van den Eynde est rejeté
par 11 voix contre une et 4 abstentions.

L'amendement n° 21 de M.Detienne et consorts est
rejeté par 10 voix contre 4 et 2 abstentions.

Les amendements nOS276 et 277 de M. Chevalier et
consorts sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 5 et une abstention.

Les amendements nOS278, 279 et 280 de M. Cheva-
lier et consorts sont successivement rejetés par
10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 281 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 6.

Les amendements nOS282 et 283 des mêmes auteurs
sont successivement rejetés par 12 voix contre 3 et
une abstention.

L'amendement na 198 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 11 voixcontre 4 et une abstention.

L'amendement n 0 199des mêmes auteurs-est rejeté
par 11 voix contre 5.

L'amendement n° 200 des mêmes auteurs est rejeté
par 11 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 201 des mêmes auteurs est rejeté
par 10 voix contre 6.

L'amendement n° 202 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

*
~ *

La commission corrige le texte français du 30
:

« ... au marché du travail» est remplacé par « ... du
marché du travail » ••

*
* '"



Het aldus verbeterde artikel 15 wordt aangeno-
men met 10 tegen 6 stemmen.

Art.16

De heer Lenssens wil weten wat precies wordt
bedoeld met de woorden in fine van dit artikel (<< in-
zonderheid met het oogop selectiviteit »).

De minister van Pensioenen antwoordt dat deze
bepaling betrekking heeft op de welvaartsvastheid
van de pensioenen. De herwaarderingscoëfficiënt
van de lonen is hiermee niet bedoeld.

Wat de selectiviteit betreft, wordt door deze bepa-
ling de mogelijkheid gecreëerd welzijnsaanpassin-
gen te moduleren in functie van het bedrag of de
ingangsdatum van het pensioen.

*
* *

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend. Daaraan liggen dezelfde overwegin-
gen ten grondslag als aan de amendementen die
dezelfde leden op het vorige artikel hebben inge-
diend.

Deiamendementen n/ 203 van de heer Bacquelaine
c.e. en ri:284 van de heer Chevalier c.s., die er allebei
toe strekken het artikel weg te laten, worden verwor-
pen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n' 285 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Amendement nr 286 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 12 tegen 3 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

*
* *

Artikel 16 wordt aangenomen met 10 tegen
7 stemmen.

Art.17

De heer Chevalier onderstreept dat de Raad van
State er op heeft gewezen dat sommige bepalingen
van dit artikel uitermate vaag zijn, wat «kan uitlo-
pen op een blanco volmacht aan de regering » (Stuk
n' 607/1, blz. 71).

Hij geeft aan dat .de tenuitvoerlegging van dit
artikel de uitgaven wellicht zal doen toenemen.

De minister brengt in herinnering dat er inzake de
toegang tot het gewaarborgd inkomen voor bejaar-
den thans nog altijd verschillen zijn tussen mannen
en vrouwen. Dit artikel strekt ertoe werk te maken
van de gelijkheid tussen mannen en vrouwen.
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L'article, tel que corrigé, est adopté par 10 voix
contre 6.

Art.16

M. Lenssens demande ce qui est visé par les mots
qui figurent in fine de cette disposition [« ... notam-
ment visant la sélectivité »).

Le ministre des Pensions répond que la disposition
en question concerne la liaison des pensions au bien-
être. Le coefficient de réévaluation des rémunéra-
tions n'est pas concerné par cette disposition.

En ce qui concerne la sélectivité, cette disposition
crée la possibilité de moduler les adaptations au
bien-être en fonction du montant ou de la date de
prise en cours de la pension.

*
* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés. Ils sont inspirés par les mêmes considérations
que les amendements introduits par les mêmes
auteurs à l'article précédent.

L'amendement n" 203 de M. Bacquelaine et con-
sorts et l'amendement n° 284 de M. Chevalier et con-
sorts, qui visent tous deux à supprimer l'article, sont
rejetés par 10 voix contre 6.

L'amendement n° 285 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n 0286 des mêmes auteurs est rejeté
par 12 voix contre 3 et 2 abstentions.

*
'" *

L'article 16 est adopté par 10 voix contre 7.

Art.17

M. Chevalier souligne que le Conseil d'Etat a dé-
noncé le caractère extrêmement vague de certaines
des dispositions de cet article, estimant que cecipou-
vait conduire « à accorder carte blanche au gouverne-
ment» (Doc.n° 607/1, p. 71).

Il fait observer que la mise en œuvre des disposi-
tions de cet article ne manquera pas d'augmenter les
dépenses.

Le ministre rappelle que des différences entre
hommes et femmes subsistent à l'heure actuelle en ce
qui concerne l'accès au revenu garanti aux personnes
âgées. On vise ici à réaliser l'égalité des droits entre
hommes et femmes.
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De heer Detienne vraagt welke concrete maatrege-
len in uitzicht worden gesteld omaan het bepaalde in
2° uitvoering te geven.

De minister antwoordt dat bijvoorbeelddecentrali-
satie van het onderzoek naar het recht tot de moge-
lijkheden behoort, wat de doeltreffendheid van het
hele stelsel ten goede zou komen.

*
* ~

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend. Daaraan liggen dezelfde overwegin-
gen ten grondslag als aan de indiening van amende-
menten op de vorige artikelen.

De amendementen n" 204 van de heer Bacquelaine
c.s. en 287 van de heer Chevalier c.s., die er allebei toe
strekken het artikel weg te laten, worden verworpen
met 10 tegen 6 stemmen .:

Amendement n" 5 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

Amendement n" 22 van de heer Detienne c.s. wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen en lonthouding.

De amendementen n/" 288, 289 en 290 van de heer
Chevalier c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 10 tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

*
* *

Het artikel wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.18

Volgens de heer Chevalier heeft deze bepaling die
ertoe strekt « het wettelijke kapitalisatiestelsel... te
herstructureren en te harmoniseren », tot doel van
de RVP, die op dat moment de reserves zouopslorpen
die door de andere in de sector actieve instellingen
zijn aangelegd, de enige betalingsinstelling te ma-
ken.

De minister merkt op dat, hoewel die reserves
momenteel gespreid zijn over een groot aantal instel-
lingen - waaronder de RVP -, die laatste meestal
de enige betalingsinstelling is. Sommigeinstellingen
wensen dat de reserves worden getransfereerd. Er
rijzen trouwens problemen in verband met de be-
heerskosten en het rendement van die reserves bij de
bedoelde instellingen. Een hergroepering onder de
koepel van de RVP is mogelijk voor de instellingen
die dat wensen.

*
* *

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten voorgesteld opgrond van identieke overwegingen

[ 238 ]

M. Detienne demande quelles mesures concrètes
son envisagées en application de la disposition du 2°.

Le ministre répond que l'on pourrait par exemple
introduire une certaine décentralisation en matière
d'enquête sur le droit, qui augmenterait l'efficience
du régime.

*
* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés, sur la base de considérations identiques à celles
qui ont justifié le dépôt d'amendements aux articles
précédents.

Les amendements nOS204 de M. Bacquelaine et
consorts et 287 de M. Chevalier et consorts, qui visent
tous les deux à supprimer l'article, sont rejetés par 10
voix contre 6.

L'amendement n° 5 de M. Van den Eynde est rejeté
par 11 voix contre une et 4 abstentions.

L'amendement n° 22 de M. Detienne et consorts est
rejeté par 10 voix contre 5 et une abstention.

Les amendements nOS288, 289 et 290 de M. Cheva-
lier et consorts sont successivement rejetés par
10 voix contre 4 et 2 abstentions.

*
*

L'article 17 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.18

M. Chevalier estime que l'objectif de cette disposi-
tion tendant à «restructurer et ... rationaliser le
système légal de capitalisation» est de faire de
l'ONP, qui absorberait dès lors les réserves consti-
tuées par les autres organismes présents dans ce
secteur, le seul organisme payeur.

Le ministre fait observer que, si les réserves en
question se répartissent actuellement entre un
grand nombre d'organismes - dont l'ONP -, ce
dernier est déjà en général le seul organisme payeur.
Certains organismes souhaitent un transfert des ré-
serves. Des problèmes se posent d'ailleurs sur les
plans du coût de la gestion et du rendement de ces
réserves auprès de certains de ces organismes. Un
regroupement sous la coupole de l'ONP pourra avoir
lieu pour ceux qui le souhaitent.

*
* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés, sur la base de considérations identiques à celles



als die welke de indiening van amendementen op de
vorige artikelen verantwoordden.

De amendementen n/" 205 van de heer Bacquelaine
c.s. en 291 van de heer Chevalier c.s., die er allebei toe
strekken dit artikel weg te laten, worden verworpen
met 9 tegen 6 stemmen.

De amendementen nrs292 en 293 van deheer Che-
valier c.s. worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement nr 6 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 stemmen tegen 1 en 4 ont-
houdingen.

Artikel 18 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.19

Alvindt de heer Chevalier het positief dat men zich
met de aanvullende pensioenen van de werknemers
bezighoudt, toch mag men zich afvragen of de rege-
ring zich ertoe zal beperken de vigerende wetgeving
op een aantal punten te wijzigen dan wel of ze deze

- gelegenheid zal aangrijpen om een samenhangende
regeling tot stand te brengen.

Voorts informeert hij naar het standpunt van de
CVP-fractie over dit probleem.

De heer Lenssens merkt op dat enkeloverwegingen
van fiscale aard aan de basis hebben gelegen van de
wetgeving betreffende het individueel pensioenspa-
ren. Een uitbreiding van de tweede pijler ware wel-
licht een goede zaak, maardie regeling moet comple-
mentair blijven en elke uitbreiding moet irieen
gemeenschappelijke context geschieden via CAO's.

De minister vestigt er de aandacht op dat de terza-
ke vigerende wetgeving op een aantal punten moet
worden gecorrigeerd, want ze bevat bepalingen die
voor een elkaar tegensprekende interpretaties vat-
baar zijn.

De wijzigingen die de regering wenst aan te bren-
gen moeten overigens een grotere samenhang bren-
gen in het beleid.

Een versterking van de tweede pijler kan positief
zijn voor zover dat stelsel als een complementair en
voor allen toegankelijk stelsel wordt opgevat.

Mevrouw D'Hondt herinnert eraan dat professor
Neyt tijdens de door de commissie georganiseerde
hoorzittingen benadrukt heeft dat de samenstelling
van een tweede pijler voortaan op een meer collectie-
ve basis zou moeten gebeuren indien het in de bedoe-
ling van de wetgever zou liggen er een behoorlijke
aanvulling van de eerste pijler van te maken.

De sociale partners zullen in het raam van het
aanstaande centraal akkoord 1997-1998 en van de
sectoraleovereenkomsten hun verantwoordelijkheid
op zich moeten nemen.

Doen zij dat, dan zal de regering niet langer de
derde maar die tweede pijler moeten aanmoedigen.

De heer Chevalier vraagt zich afin welke mate het
antwoord van de minister te rijmen is met de loon-
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qui ont justifié le dépôt d'amendements aux articles
précédents.

Les amendements nOS205 de M. Bacquelaine et
consorts et 291 de M. Chevalier et consorts, qui ten-
dent tous deux à supprimer l'article, sont rejetés par
9 voix contre 6.

Les amendements nOS292 et 293 de M. Chevalier et
consorts sont successivement rejetés par 10voix con-
tre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n 06 de M. Van den Eynde est rejeté
par 11 voix contre une et 4 abstentions.

L'article 18 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.19

M. Chevalier déclare que, s'il est positif que l'on se
préoccupe des pensions complémentaires des tra-
vailleurs .salariés, on peut se demander si le gouver-
nement se bornera à apporter quelques adaptations
à la législation existante, ou s'il saisira l'occasion
pour mettre sur pied un système cohérent.

Il s'interroge par ailleurs sur le point de vue des
représentants du groupe CVP sur cette problémati-
que.

M. Lenssens fait observer que ce sont uniquement
des considérations d'ordre fiscal qui sont à l'origine
de la législation concernant l'épargne-pension indivi-
duelle. Une extension du deuxième pilier ne serait
pas une mauvaise chose, mais ce régime doit rester
complémentaire et toute extension doit se concevoir
dans un contexte collectif par le biais de CCT.

Le ministre attire J'attention sur le fait que la
législation actuelle en la matière appelle un certain
nombre de corrections, car elle contient des disposi-
tions se prêtant à des interprétations contradictoi-
res.

Les modifications que le gouvernement se propose
d'apporter doivent par ailleurs permettre dé rendre
plus cohérente la politique menée.

Un renforcement du deuxième pilier peut être po-
sitif, pour autant que ce régime soit conçu comme
complémentaire et accessible à tous.

Mme D'Hondt rappellequè le professeur Neyt
avait souligné lors des auditions organisées par la
commission que la constitution du deuxième pilier
devait dorénavant s'effectuer sur une base plus col-
lective, s'il entrait dans les intentions du législateur
d'en faire un complément convenable du premier
pilier.

Les partenaires sociaux devront prendre leurs res-
ponsabilités en la matière, dans le cadre du prochain
accord interprofessionnel 1997-1998 et des accords
sectoriels.

S'ils le font, le gouvernement devra stimuler ce
deuxième pilier et non plus le troisième pilier.

M. Chevalier se demande dans quelle mesure la
réponse de la ministre peut cadrer avec la norme
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norm waarin voorzien bij het wetsontwerp ter bevor-
dering van de werkgelegenheid en de preventieve
vrijwaring van het concurrentievermogen.

*
* *

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend. Daaraan liggen dezelfde overwegin-
gen ten grondslag alsaan de amendementen die op
het vorige artikel werden ingediend.

De amendementen n"294 van de heer Chevalier c.s.
en n"206 van de heer Bacquelaine c.s., die ertoe strek-
ken het artikel weg te laten, worden verworpen met
10 tegen 6 stemmen.

Amendement n' 295 van de heren Chevalier c.s.
wordt met 11 tegen 5 stemmen verworpen.

Amendement n/ 296 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Amendement n/' 207 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 5 onthou-
dingen.

Amendement n: 7 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

Artikel 19 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.20

De heer Chevalier heeft vragen bij de periode die
door de minister in uitzicht gesteld wordt om het
beginsel van de gelijke behandeling van mannen en
vrouwen op gebied van pensioenen toepassing te
doen vinden. Wat zijn ten andere de geplande maat-
regelen inzake brugpensioenen voor vrouwelijke ge-
rechtigden?

De minister van Pensioenen antwoordt dat, krach-
tens de CAOn' 17, de vrouwelijke gerechtigden, on-
geacht de leeftijd waarop hun brugpensioen ingaat,
op dezelfde wijze als hun mannelijke evenknieën.
aanspraak kunnen maken op zo'n pensioen voor zo-
ver zij recht hebben op de werkloosheidsvergoeding.
De leeftijdsgrens in die sector wordt trouwens paral-
lel met de pensioenleeftijd aangepast om op termijn
gelijk te worden met die van de mannen.

*
* *

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend. Daaraan liggen dezelfde overwegin-
gen ten grondslag als aan de amendementen die op
het vorige artikel werden ingediend.

De amendementen nr 208van de heer Bacquelaine
c.s. en n' 297 van de heren Chevalier c.s. die ertoe
strekken dit artikel weg te laten, worden verworpen
met 10 tegen 5 stemmen.
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salariale prévue dans le projet de loi relatif à la
promotion de l'emploi et à la sauvegarde préventive
de la compétitivité.

* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés, sur la base de considérations identiques à celles
qui ont justifié le dépôt d'amendements aux articles
précédents.

Les amendements nOS294 de M. Chevalier et con-
sorts et 206 de M. Bacquelaine et consorts, qui visent
à supprimer l'article, sont rejetés par 10 voix con-
tre 6.

L'amendement n° 295 de MM. Chevalier et con-
sorts est rejeté par 11 voix contre 5.

L'amendement n 0296 des mêmes auteurs est rejeté
par 10 voix contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n° 207 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre une et 5 absten-
tions.

L'amendement n 07 de M. Van den Eynde est rejeté
par 11 voix contre une et 4 abstentions.

L'article 19 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.20

M. Chevalier s'interroge sur la période envisagée
par le ministre pour mettre en œuvre le principe de
l'égalité de traitement entre hommes et femmes en
matière de pensions. D'autre part, quelles sont les
mesures envisagées pour les prépensions des bénéfi-
ciaires féminins?

Le ministre des Pensions répond qu'en vertu de la
CCT n° 17 et ce, quel que soit l'âge de prise de cours
de la prépension, les bénéficiaires féminins ont droit
de la même manière que leurs homologuesmasculins
à la prépension pour autant qu'elles aient droit à .
l'allocation de chômage. D'ailleurs, la limite d'âge
dans ce secteur sera adaptée parallèllement avec
l'âge de la pension afin d'aboutir à une égalité à
terme.

*
* *

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés, sur la base de considérations identiques à celles
qui ont justifié le dépôt d'amendements aux articles
précédents.

L'amendement n° 208 de M. Bacquelaine et con-
sorts et l'amendement n° 297 de M. Chevalier et
consorts qui visent à supprimer l'article, sont rejetés
par 10 voix contre 5.



Amendement nT209 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding. .

Amendement nr 210 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n" 51 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met dezelfde stemuitslag.

Artikel 20 wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

Art.21

Amendement nr 211 van mevrouw Herzet is erop
gericht de voorgestelde bepaling weg te laten.

De heer Bacquelaine verklaart dat men moet preci-
seren dat de gezinsbijslag een recht is van het kind
en dat men, in diegeest, de verschillende stelsels op
elkaar moet afstemmen.

Spreker dient daartoe amendement n" 212 in dat
ertoe strekt in de voorgestelde bepaling de woorden
« , de gezinsbijslag, toegekend in het stelsel van de
zelfstandige werknemers op de gezinsbijslag, toege-
kend in het stelsel van de loontrekkenden afstem-
men tot beide kinderbijslagen gelijk zijn » in te voe-
gen tussen de woorden « kinderlast » en de woorden
«en de aanpassing ervan».

De heer Detienne heeft vragen bij de krachtlijnen
van de hervorming van de gezinsbijslag. Hij vraagt
zich af of de voorgestelde bepaling als basis kan
dienen voor een modulering van de gezinsbijslag op
grond van de gezinstoestand en van de inkomsten. Of
evolueert men naar de toekenning van aanvullende
gezinsbijslagen aan bepaalde gezinnen? Op dit punt
blijft de voorgestelde tekst vaag.

De spreker is gekant tegen een modulering van de
gezinsbijslag op grond van de gezinsinkomsten. Wel-
ke richting wil de regering trouwens op het vlak van
het belastingstelsel voor de gezinnen uitgaan ? Dat
belastingstelsel moet worden hervormd en wel om de
volgende redenen: personen met inkomsten die on-
der het belastbare minimumbedrag liggen, genieten
geen belastingaftrek voor personen ten laste; het
systeem vanhet huwelijksquotiënt is voordeliger
voor hoge inkomens. In de voorgestelde tekst komen
fiscale aangelegenheden blijkbaar niet aan bod. Hoe
ligt dat precies ?

De heer Vermassen is geen voorstander van een
afschaffing van de gezinsbijslag vanaf een bepaald
inkomensniveau, aangezien de sociale zekerheideen
verzekeringsstelsel is, gebaseerd op solidariteit. Dat
gezegd zijnde, er bestaat een onrechtvaardigheid op
fiscaal vlak: mensen met inkomsten beneden het
belastbaar minimumbedrag genieten geen belasting-
aftrek voor personen ten laste. Is de regsring voorne-
mens daaraan iets te doen ?

De heer Jean-Jacques Viseur wijst erop dat ieder-
een de stelling deelt dat de gezinsbijslag een recht
van het kind is. Mocht men de kinderbijslag voor het
eerste kind voor loontrekkenden en zelfstandigen
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L'amendement n° 209 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 4 et une abstention.

,
L'amendement n° 210 de M.Bacquelaine et con-

sorts est rejeté par 10 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 51 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par le même vote.

L'article 20 est adopté par 10 voix contre 5.

Art.21

L'amendement n° 211 de Mme Herzet vise à sup-
primer la disposition proposée.

M. Baqcuelaine affirme qu'il convient de préciser
que les allocations familiales constituent un droit de
l'enfant et, dans cet esprit, d'harmoniser les diffé-
rents régimes.

L'orateur dépose à cet effet l'amendement n° 212
qui vise, dans la disposition proposée, à insérer les
mots: « d'égaliser complètement les allocations fami-
liales allouées, dans le régime des travailleurs indé-
pendants, sur celles allouées dans le régime des tra-
vailleurs salariés» entre les mots «charges pour
enfants» et « adapter ces régimes».

M. Detienne s'interroge sur les lignes directrices de
la réforme des allocations familiales. Il se demande si
la disposition proposée peut servir de base à une
modulation des allocations familiales en fonction de
la situation familiale et des revenus. Ou s'oriente-t-
on vers l'octroi de compléments d'allocations familia-
les à des familles déterminées? Le texte proposé est
vague à cet égard.

L'orateur est opposé à la modulation des alloca-
tions en fonction du revenu du ménage. Quelles sont
par ailleurs les orientations du gouvernement en
matière de fiscalité familiale? Une reforme de celle-
ci s'impose entre autres pour les motifssuivants : les
abattements pour personnes à charge ne profitent
pas aux personnes dont les revenus se situent en
dessous du minimum imposable; le système du coeffi-
cient conjugal profite davantage aux hauts revenus.
Le texte proposé ne semble pas couvrir la matière de
la fiscalité. Qu'en-est-il ?

M. Vermassen n'est pas partisan de la suppression
des allocations familiales à partir d'un certain reve-
nu, étant donné que la sécurité sociale constitue un
système d'assurance et de solidarité. Cela étant, une
injustice existe sur le plan fiscal, dans la mesure où
les bénéficiaires de revenus inférieurs au minimum
imposable ne peuvent bénéficier des abattements
pour personnes à charge. Le gouvernement compte-il
y remédier?

M. Jean-Jacques Viseur indique que tous sont fa-
vorables à l'existence des allocations familiales en
tant que droit en faveur de l'enfant. Etablir une
égalité entre travailleurs salariés et indépendants en
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gelijkschakelen, zou dat evenwel een meeruitgave
van 4,5 miljard frank meebrengen.

De heer Bacquelaine neemt nota van de PSC-wei-
gering om die gelijkschakeling door te voeren. Het is
onrechtvaardig dat het bedrag van de gezinsbijslag
voor het eerste kind van een zelfstandigs lager ligt
dan het overeenkomstige bedrag in het stelsel van de
loontrekkenden. Gelijkschakeling in dat dossier is
financieel aanvaardbaar, op voorwaarde dat men
echte besparingsmaatregelen in het sociale-zeker-
heidsstelsel doorvoert.

De heer Lenssens wijst erop dat de doelstellingen
inzake de hervorming van de gezinsbijslag in de
voorgestelde tekst duidelijk werden omschreven. An-
derzijds wijst hij erop dat hij ervoor pleit de kinder-
bijslag als een algemeen recht van het kind te be-
schouwen.

Voorts kan hij de verlagirig van het bedrag van de
kinderbijslag voor het eerste kind niet onderschrij-
ven. Gezinnen met kinderen mogen - fiscaal al-
thans - niet worden bestraft.

Voor hetoverige kunnen op fiscaal vlak een aantal
aanpassingen worden aangebracht die in de richting
gaan van wat de heer Vermassen voorstelt.

Mevrouw Van de Casteele onderstreept dat de
voorgestelde tekst onnauwkeurig is. Zij dient de vol-
gende amendementen in :

amendement ti" 328 strekt ertoe de. voorgestelde
tekst weg te laten;

amendement n/' 329 strekt ertoe de voorgestelde
tekst te vervangen als volgt :

«De Koning kan, bij in ministerraad overlegd be-
sluit, de stelsels voor gezinsbijslag moderniseren met
het oog op

1° de vermindering van de bestaansonzekerheid
ten gevolge van kinderlast;

2° het toekennen van de kinderbijslag als een
recht van het kind, ongeacht de sociaal-professionele
status van de ouders;

3° het financieren van het kinderbijslagstelsel uit
algemene middelen;

4° de administratieve organisatie van de dossiers
inzake gezinsbijslagen via sociale loketten verbon-
den aan de lokale OCMW's. »

De spreekster wijst erop dat uit een studie van de
«Bond van Grote en Jonge Gezinnen» blijkt dat het
niet klopt dat hogere inkomens meer voordeel heb-
ben bij de fiscale aftrek en dat slechts 7 % van de
gezinnen, om inkomensgebonden redenen, de helas-
tingaftrek voor personen ten .laste niet (volledig)
kunnen genieten. Vooral eenoudergezinnen worden
op die manier bestraft.

De spreekster pleit voor de toekenning van gezins-
bijslagen als recht van het kind, ongeacht het so-
ciaal-professioneel statuut van de ouders, alsmede
voor de financiering van die bijslagen uit algemene
middelen.

Het stelsel van de gezinsbijslagen is bijzonder on-
doorzichtig ingevolge de talloze regelingen en het
hoge aantal kassen voor gezinsbijslag.
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ce qui concerne les allocations familiales en faveur
du premier enfant se chiffre toutefois à 4,5 milliards
de francs. .

M. Bacquelaine prend acte du refus du PSC d'éta-
blir cette égalisation. Il est inéquitable que le mon-
tant des allocations en faveur du premier enfant de
travailleurs indépendants soit inférieur au montant
correspondant dans le régime salarié. L'égalisation à
cet égard est financièrement acceptable, pour autant
que l'on prenne de réelles mesures d'économie dans
le régime de la sécurité sociale.

M. Lenssens indique que les objectifs de la réforme
des allocations familiales sont clairement précisés
dans le texte proposé. Il signale d'autre part qu'il est
favorable aux allocations familiales en tant que
droit, généralisé, de l'enfant.

Par ailleurs, il ne peut souscrire à l'abaissement
du montant des allocations du premier enfant. On ne
peut pas pénaliser, même fiscalement, les familles
avec enfants.

Pour le surplus, certains réagencements peuvent
avoir lieu sur le plan fiscal dans le sens préconisé par
M. Vermassen.

Mme Van de Casteele souligne l'imprécision du
texte proposé. Elle dépose les amendements sui-
vants:

l'amendement n° 328 vise à supprimer le texte
proposé;

l'amendement n 0 329 vise à remplacer le texte pro-
posé par ce qui suit:

«Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, moderniser les régimes d'allocations fami-
liales en vue :

1° de diminuer l'insécurité d'existence consécuti-
ve aux charges d'enfants;

2° d'accorder les allocations familiales comme un
droit de l'enfant, quel que soit le statut socio-profes-
sionnel des parents;

3° de financer le système des allocations familia-
les au moyen des ressources générales;

4° d'assurer l'organisation administrative des
dossiers d'allocations familiales par le biais de gui-
chets sociaux rattachés aux CPAS locaux. »

L'intervenante indique que selon une étude du
«Bond van Grote en Jonge Gezinnen », il n'est pas
exact que les revenus plus élevés profitent davantage
de la déduction fiscale et que seuls 7 % des ménages
ne peuvent bénéficier, sur le plan fiscal, en raison de
leur revenu, des abattements pour personnes à char-
ge. Les familles monoparentales, essentiellement,
sont pénalisées à cet égard.

L'intervenante prône l'octroi des allocations fami-
liales en tant que droit de l'enfant quel que soit le
statut socio-professionnel des parents ainsi que leur
financement à l'aide de ressources générales.

La multitude des régimes et le nombre élevé de
caisses d'allocations familiales rendent le système
des allocations familiales particulièrement opaque.



Ten slotte moet het OCMW de spil zijn bij de
administratieve organisatie van de kinderbijslagen.
Dit in plaats van het huidige onoverzichtelijke sys-
teem van de tientallen compensatiekassen. Door
deze reorganisatie kan men heel wat problemen
waarmee kansarmen vandaag geconfronteerd wor-
den vermijden. Vooral het onderbreken van de uitbe-
talingbij verandering van werkgever zorgt voor heel
wat ellende, precies bij die groepen voor wie het
kindergeld een essentieelonderdeel van het inkomen
betekent.

De heer Dighneef kan instemmen met een verho-
ging van de gezinsbijslagen voor zelfstandigen op
voorwaarde dat zij naar verhouding bijdragen.

De heer Van den Eynde ziet het kindergeld ook als
een recht van het kind. Als het administratieve be-
heer van de dossiers inzake kinderbijslag evenwel
aan de OCMW'swordt toevertrouwd, zoals door me-
vrouw Van de Casteele werd voorgesteld, zouden die
OCMW's wel eens in financiële moeilijkheden kun-
nen raken.

De heer Valkeniers merkt op dat de Raad van State
op de grote onduidelijkheid van de voorgestelde be-
paling heeft gewezen.

Zal het kindergeld voor de minder draagkrachtige
éénoudergezinnen worden opgetrokken? Wat moet
worden verstaan onder aanpassing van de gezinsbij-
slagen aan de loopbaanvorm ? Waarom voorziet het
ontwerp niet in een algemene bijslagregeling voor de
hele bevolking?

Spreker heeft ook vragen bij de cijfers van de heer
Jean-Jacques Viseur.

Ook moet hij constateren dat het stelsel van de
gezinsbijslagen een overschot heeft. Net als de heer
Bacquelaine is ook hij niet gelukkig met de ongelijke
behandeling van loontrekkers en zelfstandigen inza-
ke de bijslag voor het eerste kind.

Hij heeft er geen bezwaar tegen datde gezinsbij-
slagen in het inkomen zouden worden verrekend en
eventueelook worden belast.

Mevrouw Pieters wijst erop dat deorganisaties van
de zelfstandigen geen verhoging van de bijslag voor
het eerste kind van zelfstandigen verlangen. Zij zijn
van mening dat het sociaal statuut op die manier te
zwaar wordt belast.

Mevrouw D'Hondt vindt dat de kinderbijslag op
termijn een recht van het kind moet worden. De
concrete toepassing van dat recht zal wel de nodige
begrotingsmiddelen vergen.

Zij wijst er vervolgens op dat de in de sociale
zekerheid geldende regeling van voorkeurrechten tot
gevolg heeft dat in een gezin maar één van beide
echtgenoten in loondienst moet werken - zelfs al is
dat deeltijds - om een recht op gezinsbijslag te doen
ontstaan in het gunstigste stelsel, in casu dat van de
werknemers.

Voorts werd onlangs een driemaandelijks recht op
gezinsbijslag ingevoerd, wat zekere waarborgen
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Le CPAS doit être la plaque tournante de l'organi-
sation administrative des allocations familiales, qui
se substituerait au système actuel, complexe, com-
prenant des dizaines de caisses de compensation.
Cette réorganisation permettrait de résoudre bon
nombre de problèmes auxquels sont confrontés les
exclus. C'est surtout la suspension des versements
en cas de changement d'employeur qui est source de
détresse, précisément chez les groupes pour qui les
allocations familiales constituent une part essentiel-
le du revenu.

M. Dighneef peut souscrire à l'augmentation des
allocations familiales des travailleurs indépendants
si ceux-ci acceptent de verser des cotisations en con-
séquence.

M. Van den Eynde préconise également les alloca-
tions familiales comme droit de l'enfant. Il craint
toutefois que l'octroi aux CPAS de l'organisation ad-
ministrative des dossiers en matière d'allocations
familiales, commeproposé par MmeVan de Casteele,
ne risque d'entraîner des difficultés financières pour
ces CPAS.

M. Valkeniers indique que le Conseil d'Etat a sou-
ligné la grande imprécision de la disposition propo-
sée.

D'autre part, les allocations familiales seront-elles
majorées pour les familles défavorisées et/ou mono-
parentales? Qu'entend-on par l'adaptation des allo-
cations familiales aux types de carrière? Pourquoi
ne pas prévoir, dans le texte proposé, la couverture
généralisée de la population par ces allocations?

L'orateur s'interroge sur les chiffres avancés par
M. Jean-Jacques Viseur.

Il constate ensuite que le régime des allocations
familiales est en boni. Il déplore par ailleurs, à la
suite de M. Bacquelaine, l'inégalité entre tra-
vailleurs salariés et indépendants, en cequi concerne
les allocations familiales en faveur du premier en-
fant.

D'autre part, il n'est pas opposé à la comptabilisa-
tion des allocations familiales dans le revenu et à
leur assujettissement éventuel à l'impôt.

Mme Pieters signale que les organisations de tra-
vailleurs indépendants ne demandent pas le relève-
ment des allocations familiales en faveur du premier
enfant des travailleurs indépendants, étant donné
que cela entraînerait trop de charges pour le statut
social. '

Mme D'Hondt préconise l'instauration, à terme,
d'un droit aux allocations familiales dans le chef de
l'enfant. La réalisation concrète de ce droit nécessite-
ra des moyens budgétaires appropriés.

Elle signale par ailleurs qu'en vertu du système
des droits préférentiels en matière de sécurité socia-
le, il suffit, dans un ménage, qu'un des deux parte-
naires ait travaillé comme travailleur salarié, même
à temps partiel, pour ouvrir le droit aux allocations
familiales dans le régime le plus avantageux, à sa-
voir celui des travailleurs salariés.

D'autre part, on a récemment instauré la trimes-
trialisation du droit aux allocations familiales, ce qui
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biedt voor wie van werkgever verandert en voor de
mindergegoede gezinnen.

Tot slot voorziet artikel 22 van de tekst met het
oog op meer administratieve doeltreffendheid ook in
de afschaffing van de bijzondere kassen,

De heren Chevalier en Valkeniers dienen de amen-
dementen nrs 146 tot 150 in :

Amendement n/ 146 (in hoofdorde) strekt ertoe de
voorgestelde bepaling weg te laten.

De amendementen nrs147 tot 150 worden in bijko-
mende orde ingediend.

Amendement n/ 147 strekt ertoe de voorgestelde
bepaling te vervangen door wat volgt :

«De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, het bedrag van de kinderbijslag differentie-
ren in functie van het inkomen van het gezin en dit
met het oogop de vermindering van de bestaansonze-
kerheid van kansarme gezinnen. »

Amendement n/ 148 strekt ertoe in de voorgestelde
bepaling de woorden «De Koning kan» te vervangen
door de woorden «De Koning moderniseert » en het
woord «moderniseren » weg te laten.

Amendement nr 149 strekt ertoe in de voorgestelde
bepaling het woord «moderniseren » weg te laten.

Amendement n" 150 strekt ertoe de voorgestelde
bepaling aan te vullen met wat volgt :

«De Koning schakelt, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, de kinderbijslag voor het eerste
kind van een zelfstandige gelijk met dekinderbijslag
voor het eerste kind van een werknemer. »

Voor al die amendementen wordt verwezen naar
de schriftelijke verantwoording.

*
* *

De amendementen n' 146 van de heren Chevalier
en Valkeniers en n' 211 van de heer Bacquelaine c.s.,
tot weglating van dit artikel, worden verworpen met
10 tegen 6 stemmen.

Amendement n' 147 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpen met 11 tegen 3 stem-
men en 2 onthoudingen.

Amendement n" 148 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 149 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n"150 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n" 212 van de heer Bacquelaine
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Amendement n"328 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n"23 van de heer Detienne c.s. wordt
verworpen met 10 tegen 6 stemmen.
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constitue une garantie en cas de changement d'em-
ployeur et pour les familles défavorisées.

Enfin, pour des raisons d'efficience administrati-
ve, l'article 22 du texte proposé permet la suppres-
sion des caisses spéciales.

MM. Chevalier et Valkeniers déposent les amende-
ments suivants (nos146 à 150) :

L'amendement n °146, présenté en ordre principal,
vise à supprimer la disposition proposée.

Les amendements nOS147 à 150 sont proposés en
ordre subsidiaire.

L'amendement n° 147 vise à remplacer la disposi-
tion proposée par ce qui suit:

«Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, différencier le montant des allocations fa-
miliales en fonction des revenus du ménage, et ce, en
vue de réduire l'insécurité d'existence des familles
les plus démunies. »

L'amendement n° 148 vise, dans la disposition pro-
posée, à remplacer les mots « le Roi peut» et «moder-
niser» par les mots « le Roi modernise».

L'amendement n° 149 vise à supprimer le mot
«moderniser» de la disposition proposée,

L'amendement n° 150 vise à compléter la disposi-
tion proposée par ce qui suit:

«Le Roi aligne, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, le montant des allocations familiales pour
le premier enfant d'un travailleur indépendant sur le
montant des allocations familiales du premier enfant
d'un travailleur salarié. »

Il est renvoyé aux justifications écrites.

*
* *

Les amendements nOS146 de MM. Chevalier et
Valkeniers et 211 de M. Bacquelaine et consorts, qui
visent à supprimer l'article, sont rejetés par 10 voix
contre 6.

L'amendement n° 147 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par 11 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement n° 148 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n0149 des mêmes auteurs est.reje-
té par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 150 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 212 de M. Bacquelaine est reje-
té par 10 voix contre 3 et 3 abstentions.

L'amendement n° 328 de Mme Van de Casteele est
rejeté par 10voix contre 6.

L'amendement n° 23 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 10 voix contre 6.



Amendement n"52 van de heer Van den Eynde c.s.
wordt verworpen met 14 tegen 1 stem.

Amendement n" 213 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n"329 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

*
* *

Artikel 21 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.22

De amendementen tt" 151 van de heren Valkeniers
en Chevalier en nr 214 van de heer Bacquelaine c.s.,
tot weglating van dit artikel, worden verworpen met
10 tegen 6 stemmen.

Amendement n/ 152 van de heren Valkeniers en
Chevalier, dat in bijkomende orde werd ingediend,
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 2 ont-
houdingen.

*
* *

Artikel 22 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

TITEL VI

Sociaal statuut van de zelfstandigen

Art.23

De minister van Landbouwen de Kleine en Middel-
grote Ondernemingen onderstreept dat de bepalin-
gen van deze titel tot doel hebben een kader te schep-
pen voor een volledige modernisering van het sociaal
statuut van de zelfstandigen en tegelijk, met het oog
op de toekomst, de grondslagen te leggen voor een
algemeen en-efficiënt financieel beheer.

De maatregelen waartoe de bepalingen van arti-
kel 23 de mogelijkheid moeten bieden, zijn van
tweeërlei aard.

In de eerste plaats zijn de opdrachten van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelf-
standigen aan verruiming toe, met name inzake het
schuld-, reserve- en thesauriebeheer. Het RSVZ zal
in die aangelegenheden voortaan ruimere bevoegd-
heden krijgen.

Vervolgens komt het erop aan het Algemeen Be-
heerscomité voor het sociaal statuut van de zelfstan-
digen, waarvan de rol tot dusver hoofdzakelijk advi-
serend was, nieuwe bevoegdheden te geven met
betrekking tot de opmaak van de algemene jaarlijkse
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L'amendement n° 52 de M. Van den Eynde et con-
sorts est rejeté par 14 voix contre une.

L'amendement n° 213 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 6.

L'amendement n° 329 de MmeVan de Casteele est
rejeté par 11 voix contre 1 et 4 abstentions.

*
* *

L'article 21 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.22

Les amendements nOS151 de M. Valkeniersèt Che-
valier et 214 de M. Bacquelaine et consorts, qui visent
à supprimer l'article, sont rejetés par 10 voix con-
tre 6.

L'amendement n°152 de MM. Valkeniers et Cheva-
lier, présenté en ordre subsidiaire, est rejeté par
10 voix contre 4 et 2 abstentions.

* *
L'article 22 est adopté par 10 voix contre 6.

TITRE VI

Statut social des indépendants

Art.23

Le ministre de l'Agriculture et des Petites et Moyen-
nes Entreprises souligne que les dispositions de ce
titre ont pour objectif de créer le cadre pour une
modernisation complète du statut social des indépen-
dants, tout en posant ainsi les bases d'une gestion
financière globale et efficace pour l'avenir.

Les mesures que les dispositions de l'article 23
doivent permettre de prendre sont de deux ordres.

Il s'agit, tout d'abord, d'élargir les missions de
l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants dans les domaines de la ges-
tion de la dette, des réserves et de la trésorerie. Cet
Institut recevra dorénavant des compétences plus
larges en ces matières.

Il s'agit, ensuite, de confier au Comité général de
gestion du statut social pour travailleurs indépen-
dants, jusqu'à présent chargé principalement d'un
rôle d'avis, des compétences nouvelles en ce qui con-
cerne la fixation du budget global annuel, la défini-
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begroting alsmede tot het uitstippelen van de priori-
taire beleidskeuzen en van het meerjarenprogram-
ma.

De heer Chevalier c.s. dient verscheidene amende-
menten (nrs167 en 302 tot 304) in.

De hoofdindiener wijst erop dat, aangezien de so-
ciale zekerheid van de zelfstandigen doorgaans met
soortgelijke problemen als die van de werknemers af
te rekenen heeft, de ingediende amendementen met
gelijksoortige overwegingen verantwoord worden.

Hij voegt eraan toe dat zijn fractie er bij de invoe-
ring van het algemeen financieel beheer, de voorkeur
aan geeft dat beheer toe te vertrouwen aan het Rijks-
instituut voor de sociale verzekeringen der zelfstan-
digen. Zo'n oplossing zou eenvoudiger zijn dan die
welke wordt aangereikt door de regering, die veeleer
te vinden is voor een verruiming van de bevoegdhe-
den van het Algemeen Beheerscomité voor het so-
ciaal statuut van de zelfstandigen.

*
* *

De amendementen n"167 van de heer Chevalier c.s.
en nr 215 van de heer Bacquelaine c.s., die allebei
beogen dat artikel weg te laten, worden verworpen
met 9 tegen 5 stemmen.

De amendementen n" 302, 303 en 304 van de heer
Chevalier c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 9 tegen 4 stemmen en lonthouding.

Amendement n/ 216 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 2 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Amendement n/ 8 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

*
* *

Het artikel wordt aangenomen met 9 tegen 5 stem-
men.

Art.24

De minister onderstreept dat de bepalingen van
dit artikel de mogelijkheid bieden tot vereenvoudi-
ging en verduidelijking van de procedures betreffen-
de de vaststelling en inschrijving van de rijkstoelage
ten voordele van de diverse stelsels en sectoren van
het sociaal statuut der zelfstandigen.

Op dit artikel worden verscheidene amendemen-
ten ingediend . Daaraan liggen dezelfde overwegin-
gen ten grondslag als aan de amendementen die de
indieners op de vorige artikelen hebben ingediend.

Voor het overige worden over dit artikel geen op-
merkingen gemaakt.

*
* *
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tion des politiques prioritaires et le programme plu-
riannuel

Plusieurs amendements (nos167 et 302 à 304) sont
proposés par M. Chevalier et consorts.

L'auteur principal déclare que la sécurité sociale
des travailleurs indépendants connaissant globale-
ment le même type de problèmes que celle des tra-
vailleurs salariés, les amendements déposés sont
justifiés par des considérations similaires.

Il ajoute que, dans le cadre de l'introduction d'une
gestion financière globale, son groupe estime préfé-
rable de confier celle-ci à l'Institut national d'assur-
rances sociales pour travailleurs indépendants. Cet-
te solution serait plus simple que celle prônée par le
gouvernement, lequel veut élargir les compétences
du Comité général de gestion du statut social pour
travailleurs indépendants.

*
* *

Les amendements nOS167 de M. Chevalier et con-
sorts et 215 de M. Bacquelaine et consorts, qui visent
tous deux à supprimer l'article, sont rejetés par
9 voix contre 5.

Les amendements nOS302, 303 et 304 de M. Cheva-
lier et consorts sont successivement rejeté par 9 voix
contre 4 et une abstention.

L'amendement n° 216 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement n° 8 de M. Van den Eynde est rejeté
par 10 voix contre une et 3 abstentions.

*
* *

L'article est adopté par 9 voix contre 5.

Art.24

Le ministre souligne que les dispositions de cet
article permettront de simplifier et de clarifier les
procédures relatives à la fixation et à l'inscription de
la subvention de l'Etat destinée aux différents régi-
mes et secteurs du statut social des travailleurs indé-
pendants.

Plusieurs amendements à cet article sont propo-
sés. Ils sont justifiés par des considérations similai-
res à celles qui ont conduit leurs auteurs à présenter
des amendements aux articles précédents.

Pour le surplus, cet article n'appelle pas d'observa-
tion.

*
* *



De amendementen n/ 217 van de heer Bacquelaine
c.s. en nr 305 van de heer Chevalier c.s. worden ver-
worpen met 10 tegen 5 stemmen.

De amendementen nrs 306 en 307 vande heer
Chevalier c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 10 tegen 4 stemmen en lonthouding.

*
* *

Het artikel wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

Art.25

De minister wijst op de noodzaak van een globaal
financieel beheer en, bijgevolg, van het beheer van de
financiering van de in het verleden aangegane lenin-
gen, ondermeer de consolidatie van 1981, binnen het
RIZIV ten voordele van de ziekteverzekering van de
zelfstandigen en binnen het RSVZ in de sector pen-
sioenen.

Artikel 25 maakt een algemeen schuldbeheer mo-
gelijk en bijgevolg een herfinanciering van de lenin-
gen.

Volgens mevrouw Pieters zou de spreiding van de
gecumuleerde schuld van het RIZIV moeten worden
herzien op grond van de jaarlijkse schuld en niet van
de gecumuleerde schuld.

De minister antwoordt dat die modaliteit kan wor-
den overwogen, maar ze raakt alleszins niet aan de
inhoud van het artikel.

De heer Chevalier. wijst op het bestaan van een
contentieux van 28 miljard frank bij de RVSZ.Welke
maatregelen worden overwogen om dat bedrag te
recupereren?

De minister heeft een algemeen overzicht ver-
strekt betreffende de stand van de schulden, maar
wijst erop dat bedoeldartikel geen betrekking heeft
op de contentieux aan achterstallige bijdragen, die
het voorwerp uitmaakt van eerder genomen rnaatre-
gelen, onder meer op het vlak van de responsabilise-
ring van de sociale verzekeringsfondsen.

De heer Chevalier beschikt over gegevens als zou
het bedrag van de vrijstellingen inzake sociale bij-
dragen verdubbeld zijn ten opzichte van vorig jaar.
In dat verband zou er een zeer groot verschil bestaan
tussen de vrijstellingen die in Vlaanderen dan wel in
Wallonië worden toegekend, ten nadele van Vlaande-
ren.

De minister wijst erop dat er inderdaad een toena-
me van het aantal vrijstellingsaanvragen wordt
vastgesteld, maar dat de verhoging van het aantal
effectiefuitgesproken vrijstellingen niet alleen daar-
aan te wijten is, maar ook aan een inhaaloperatie op
het vlak van de behandeling van de dossiers.

Wat de verhouding tussen vrijstellingen in de ne-
derlandstalige en in de franstalige dossiers betreft,
wijst de minister erop dat er geen oneigenlijke ver-
schillen in behandeling meer kunnen bestaan, aan-
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Les amendements nOS217 de M. Bacquelaine et
consorts et 305 de M. Chevalier et consorts sont reje-
tés par 10 voix contre 5.

Les amendements nOS306 et 307 de M. Chevalier et
consorts sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 4 et une abstention.

*
* *

L'article est adopté par 10 voix contre 5.

Art.25

Le ministre expose qu'il est nécessaire de mener
une gestion financière globale et, par conséquent,
une gestion du financement des emprunts contractés
dans le passé, entre autres à l'occasion de la consoli-
dation de 1981, à l'INAMI pour l'assurance maladie
des travailleurs indépendants et à l'INASTI pour le
secteur des pensions.

L'article 25 autorise une gestion globale de la dette
et, dès lors, un refinancement des emprunts.

Mme Pieters estime que la répartition de la dette
cumulée de l'INAMI devrait être revue en fonction de
la dette annuelle et non de la dette cumulée.

Le ministre répond qu'il s'agit d'une modalité à
analyser mais celle-ci ne met pas en cause le fond de
l'article.

M. Chevalier évoque l'existence d'un contentieux
de 28 milliards de francs à l'INASTI. Quelles sant les
mesures envisagées afin de récupérer ce montant?

Le ministre a donné· un aperçu global relatif à la
situation des dettes, mais souligne que cet article n'a
rien à voir avec le contentieux des arriérés de cotisa-
tions, qui font l'objet de mesures prises dans le.passé,
entre autre en ce qui concerne la responsabilisation
de caisses d'assurances sociales.

M. Chevalier détient des informations selon les-
quelles le montant des exonérations de cotisations
sociales aurait doublé par rapport à l'an dernier. L'on
observerait une différence très importante entre les
exonérations accordées en Flandre et en Wallonie au
détriment de la première.

Le ministre souligne qu'on constate effectivement
une augmentation du nombre de demandes de dis-
pense, mais que l'augmentation du nombre de dis-
penses accordées n'est pas uniquement due à ce fait,
mais aussi à une opération de ratrappage sur le plan
du traitement des dossiers.

En ce qui concerne le rapport entre les dispenses
dans les dossiers néerlandophones et dans les dos-
sied; francophones, le ministre précise qu'il ne peut
plus être question de différences impropres, vu que
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gezien elke kamer van de terzake bevoegde commis-
sie, sinds 1994dossiers uit beide landsgedeelten door
elkaar behandelen. Hij zal het Geachte Lid detailcij-
fers bezorgen.

De heer Chevalier wijst erop dat het in 1981 zowel
voor de werknemers als voor de zelfstandigen ter
zake tot een consolidatie kwam. Wat de zelfstandi-
gen betreft, werd het terugbetalingsschema herhaal-
delijk verlengd. Een deel van de amortisatiesubsi-
dies werd aangewend om de pensioenen te verhogen.
Op die manier ontstond een schuld, die over alle
belastingplichtigen moet worden gespreid.

Sinds 1980 wordt voor het stelsel van de zelfstan-
digen overigens een tekort van 20 à 25 miljard frank
genoteerd.

De minister antwoordt dat die opmerking juist is,
maar dat een en ander moet worden gezien in sarnen-
hang met artikel 24, dat betrekking heeft op de vast-
stelling van de rijkstoelage voor de verschillende
stelsels en sectoren van het sociaal statuut der zelf-
standigen. De berekening van de jaarlijkse rijkstoe-
lage.

De heer Chevalier vraagt in welke mate de belas-
ting van 7 000 frank ten laste van de vennootschap-
pen wordt geïnd.

De minister antwoordt dat dit percentage 94 %
bedraagt van de vennootschappen die bij een sociaal
verzekeringsfonds zijn aangesloten.

De voorzitster wijst erop dat in de Franse tekst een
aantal verbeteringen moeten worden aangebracht.
In artikel 25, zevende regel, moet na het woord «sol-
de » het woord « éventuel » worden ingevoegd; op de
tiende regel moet het woord.«Institut » correct wor-
den gespeld.

*
* *

Artikel 25 wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

De amendementen nrs 218 van de heer Bacquelai-
ne c.s. en 308 van de heer Chevalier c.s. (tot wegla-
ting van dit artikel) zijn bijgevolg verworpen.

Art.26

De minister preciseert dat artikel12, § 2, van het
koninklijk besluit n~8 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen
betrekking heeft op de zelfstandigen in bijberoep.

De Koning kan de regelgeving inzake de bijdragen
van die zelfstandigen wijzigen, inzonderheid wat de
plafonds voor bijdragevrijstelling betreft.

De heer Chevalier c.s. dient een amendement
n/ 309 in dat ertoe strekt artikel 26 weg te laten
omdat het de mogelijkheid biedt de bijdragen te ver-
hogen.
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chaque chambre de la commission compétente traite
depuis 1994 un mélange de dossiers provenant des
deux parties du pays. Le ministre fournira des chif-
fres plus détaillés à l'Honorable Membre.

M. Chevalier indique qu'en 1981, une consolida-
tion a été opérée tant pour les salariés que pour les
indépendants. S'agissant des indépendants, le sché-
ma de rembourserrient a été prolongé à plusieurs
reprises. Une partie des subventions d'amortisse-
ment fut utilisée en vue d'augmenter les pensions.
Cette technique a créé une dette à répartir sur l'en-
semble des contribuables.

De plus, depuis 1980, l'on enregistre un mali de 20
à 25 milliards affectant le régime des indépendants.

Le ministre répond que cette observation est cor-
recte mais qu'il convient de prendre en considération
l'article 24 prévoyant la subvention globale de l'Etat
pour les différents régimes et secteurs du statut so-
cial des indépendants. Le calcul de la subvention
annuelle de l'Etat.

M. Chevalier demande quel est le taux de recou-
vrement des 7 000 francs d'impôt grevant les socié-
tés.

Le ministre précise que ce taux est de 94 % des
sociétés affiliées auprès d'une caisse d'assurances
sociales.

La présidente fait état de corrections à apporter.
Dans la version française, il y a lieu d'ajouter à la
septième ligne de l'article 25, le mot «éventuel»
après le mot «solde» et d'orthographier correcte-
ment le mot . Institut» à la dixième ligne.

*
* *

L'article 25 est adopté par 10 voix contre 5.

Les amendements nOS218 de M. Bacquelaine et
consorts et 308 de M. Chevalier et consorts visant à
supprimer l'article sont dès lors rejetés.

Art.26

Le ministre précise que l'article 12, § 2, de l'arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants vise les person-
nes exerçant une activité indépendante à titre acces-
soire.

Le Roi pourra modifier la réglementation relative
aux cotisations de ces personnes, notamment les li-
mites déterminant l'exonération de cotisation.

M. Chevalier et consorts introduisent un amende-
ment n° 309 visant à supprimer l'article 26 parce
qu'il permettra d'augmenter les cotisations.



Een tweede amendement n" 310 van dezelfde in-
dieners strekt ertoe de verhoging van de bijdragen te
verbieden als het gaat om zelfstandigen, ongeacht of
ze hun bedrijvigheid als hoofdberoep dan wel als
bijberoep uitoefenen. Dit artikel druist in tegen het
«sleutelplan. » van de eerste minister,die vóór de
verkiezingen verklaarde dat een lastenverhoging
rampzalig zou zijn:

De heer Chevalier stelt een forse toename van het
aantal zelfstandigen vast, hoewel daar ook zoge-
noemde « nepzelfstandigen » tussen zitten. Hij denkt
daarbij met name aan de verpleegsters die als zelf-
standige aangeworven werden bij de NMBS om wil-
lens en wetens bijdragen te ontduiken.

Artikel 26 zal ertoe leiden dat personen met een
bijberoep aangepakt worden.

Mevrouw D'Hondt is verwonderd een pleidooi te
aanhoren ten gunste van de zelfstandigen, met name
wat de gezinsbijslagen betreft, terwijl het anderzijds
uitgesloten zou zijn een wetgeving in te stellen die
extra middelen kan vrijmaken.

De spreekster merkt op dat als een werknemer
overuren doet, zijn werkgever ter zake bijdragen
moet storten.

Het is dan ook logisch dat een zelfstandige in
bijberoep bijdrageplichtig zou zijn.

Mevrouw Herzet vraagt hoeveel personen zelfstan-
dige in bijberoep zijn en in welke sectoren die mensen
bedrijvig zijn.

De minister verstrekt het volgende cijfermate-
riaal:

- in 1994 : 112 152 personen;
- in 1995 : 118 082 personen.
Op dit ogenblik wordt onderzocht in welke secto-

ren die personen zich in de eerste plaats richten.

De heer Chevalier vreest dat dit artikel aanleiding
zal geven tot een aanzienlijke daling van het zelf-
standigen in bijberoep. De betrokkenen hebben im-
mers recht op een pensioen in een ander stelsel en
zullen geneigd zijn om hun bijberoep illegaal te gaan
uitoefenen.

De minister legt er de nadruk op dat artikel 26 in
de eerste plaats een aanpassing beoogt van de regle-
mentering ten aanzien van de zelfstandige bijberoe-
pen.

Het is de bedoeling de zelfstandigen ertoe aan te
zetten initiatieven te ontplooien, met inachtneming
van de regels inzake gezonde mededinging.

*
* *

De amendementen nrs309 van de heer Chevalier
c.s. en 219 van de heer Bacquelaine c.s. worden ver-
worpen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n" 311 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen en lonthouding.

Artikel 26 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.
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Un deuxième amendement n° 310 des mêmes
auteurs vise à prohiber l'augmentation des cotisa-
tions à charge des indépendants exerçantleurs acti-
vités à titre principal ou accessoire. Cet article va à
l'encontre du « plan-clé» du premier ministre qui
affirmait avant les élections qu'une augmentation
des charges serait néfaste.

M. Chevalier constate qu'il y a une hausse sensible
du nombre d'indépendants. Toutefois, le statut de «

faux indépendant» apparaît. Par exemple, des infir-
mières ont été engagées à la SNCB sous statut d'in-
dépendant dans le but d'éluder sciemment les cotisa-
tions.

Cet article aboutira à pénaliser les personnes qui
exercent une, profession complémentaire.

Mme D'Hondt s'étonne d'entendre un plaidoyer en
faveur des droits des indépendants, notamment con-
cernant les allocations familiales si, en contrepartie,
l'on ne peut mettre en œuvre une législation tendant
à dégager des moyens complémentaires.

L'oratrice observe que lorsqu'un travailleur preste
des heures supplémentaires, son employeur est tenu
de verser une cotisation afférente à celles-ci.

Il est donc logique qu'un indépendant à titre acces-
soire acquitte une cotisation.

Mme Herzet demande quel est le nombre de tra-
vailleurs indépendants à titre accessoire et leurs
secteurs d'activité.

Le ministre donne les chiffres suivants:

- en 1994 : 112 152 personnes;
- en 1995 : 118 082 personnes.
Une étude est actuellement en cours pour connaî-

tre les principaux secteurs d'activité vers lesquels ces
personnes s'orientent.

M. Chevalier craint que cet article n'entraîne une
réduction sensible du nombre d'indépendants à titre
complémentaire. En effet, ceux-ci bénéficient d'une
pension en vertu d'un autre régime et seront tentés
d'exercer leur activité accessoire dans l'illégalité.

Le ministre insiste sur le fait que l'article 26 tend
en substance à adapter la réglementation à l'égard
des professions indépendantes accessoires.

L'objectif est d'encourager les indépendants à
prendre des initiatives dans un cadre de saine con-
currence.

*
* *

Les amendements nOS309 de M. Chevalier et con-
sorts et 219 de M. Bacquelaine et consorts sont reje-
tés par 10 voix contre 6.

L'amendement n° 311 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 5 et une abstention.

L'article 26 est adopté par 10 voix contre 6.
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Art.27

De minister geeft aan dat het aan de hand van dit
artikel mogelijk is de in artikel 152 van de wet van
15 mei 1984 bedoelde bijzondere bijslag te hervor-
men.

Het is de bedoeling te voorzien in meer mogelijkhe-
den om die bijzondere bijslag toe te kennen aan een
nog nader te bepalen categorie van zelfstandigen,
zonder het financiële evenwicht van dat stelsel te
schaden.

*
* *

De amendementen nrs220 van de heer Bacquelai-
ne c.s. en 312,313 en 314 van de heer Chevalier c.s.
worden achtereenvolgens verworpen met 9 tegen
6 stemmen.

Het amendement n' 9 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

Artikel27 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen.

Art.28

De minister verklaart dat dit artikel de mogelijk-
heid biedt om maatregelen te nemen ten einde de
aanvullende pensioenen ten gunste van de zelfstan-
digen te versterken. De.vrije aanvullende pensioenen
kennen immers weinig sucees bij gebrek aan stimuli.

De heer Chevalier vindt het woord « versterken »

nogal vaag. Is de minister van plan de fiscale gunst-
maatregelen te versterken?

De minister antwoordt dat diverse opties mogelijk
zijn.

De heer Detienne stelt een amendement (nr 24)
voor dat preciseert dat de bepalingen die met toepas-
sing van artikel 28 worden aangenomen geen belem-
mering mogen vormen voor de inning van de belas-
tingontvangsten, onder het voorwendsel dat de
tweede pijler voorrang moet krijgen.

*
* *

De amendementen n' 222 en n"315, die respectie-
velijk door de heer Bacquelaine en de heer Chevalier
c.s. worden ingediend, en ertoe strekken artikel 28
weg te laten en worden verworpen met 9 tegen
6 stemmen.

De amendementen n" 316 en n" 319 van de heer
Chevalier c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 10 tegen 5 stemmen.

De amendementen n" 317 en n' 318 van dezelfde
indieners worden verworpen met 9 tegen 6stemmen.

Amendement n" 10 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.
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Art.27

Le ministre expose que cet article permet, en par-
tant de l'article 152 de la loi du 15 mai 1984, de
réformer l'allocation spéciale.

Il s'agit d'accroître les possibilités d'octroyer ladite
allocation en faveur d'un groupe d'indépendants à
définir tout en respectant l'équilibre du système.

*
* *

Les amendements nOS22ü de M. Bacquelaine et
consorts et 312, 313 et 314 de M. Chevalier et con-
sorts sont successivement rejetés par 9 voix contre 6.

L'amendement n° 9, de M. Van den Eynde, est
rejeté par 11 voix contre 1 et 4 abstentions.

L'article 27 est adopté par 1ü voix contre 6.

Art.28

Le ministre déclare que cet article offre la possibi-
lité de prendre des mesures destinées à renforcer les
pensions complémentaires au bénéfice des indépen-
dants. On constate que la pension complémentaire
libre n'est pas un succès en l'absence d'incitants.

M. Chevalier est d'avis que le terme «renforcer» a
un caraétère vague. Le ministre a-t-il l'intention de
renforcer les incitants fiscaux ?

Le ministre répond qu'il existe plusieurs pistes de
réflexion.

M. Detienne a déposé un amendement (n.°24) pré-
cisant que les dispositions adoptées en exécution de
l'article 28 ne pourront entraver la perception de
recettes fiscales, au motif qu'il y a lieu de privilégier
le premier pilier.

*
* *

Les amendements nOS222 et 315 déposésrespecti-
vement par M. Bacquelaine et M. Chevalier et con-
sorts qui visent à supprimer l'article 28, sont rejetés
par 9 voix contre 6.

Les amendements nOS316 et 319 déposés par
M. Chevalier et consorts sont successivement rejetés
par 1ü voix contre 5.

Les amendements nOS317 et 318 déposés par les
mêmes auteurs sont rejetés par 9 voix contre 6.

L'amendement n° 10 introduit par M. Van den
Eynde est rejeté par 11voix contre 1et 3 abstentions.



Amendement n' 24 van de heer Detienne c.s. wordt
verworpen met 14 tegen 1 stem.

Amendement n' 221 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 4 onthou-
dingen.

*
* *

Artikel 28 wordt aangenomen met 9 tegen 6 stem-
men.

Art.29

De miruster geeft aan dat de zelfstandigen die
bona fide failliet zijn gegaan, alsmede de werkende
vennoten van failliet verklaarde handelsvennoot-
schappen sinds 1 juli 1995 de mogelijkheid hebben
omgedurende vier kwartalen een voortgezette verze-
kering te genieten.

De heer Chevalier merkt op dat de behandeling
van een faillissementsdossier sams jar en kan aansle-
pen. Vooraleer kan worden uitgemaakt of een faillis-
sement al dan niet bedrieglijk is, verloopt bijgevolg
heel wat tijd. Hoe lost men de zaak dan op ?

De minister verduidelijkt dat wanneer wordt vast-
gesteld dat het een bedrieglijk bankroet betreft, het
RSVZde onterecht gestorte bedragen terugvordert.

De heer Chevalier c.s. dient amendement n/ 320 in, .
dat ertoe strekt artikel 29 weg te laten.

In bijkomende orde dient dezelfde indieners amen-
dement n"321 in, dat ertoe strekt artikel29 als volgt
te vervangen:

« De Koning werkt, bij in Ministerraad overlegd
besluit, een wetgevend kader uit voor de verplichte
faillissementsverzekering voor gefailleerde zelfstan-
digen en ermee gelijkgestelde personen, zaakvoer-
ders, bestuurders en werkende vennoten van een
handelsvennootschap die failliet werden verklaard,
te nemen bij een private verzekeringsmaatschap-
pij ».

De VLD vindt dat de faillissementsverzekering
privaat moet worden .georganiseerd. Dit heeft als
voordeel dat het financieel evenwicht van het sociaal
statuut niet in het gedrang wordt gebracht.

In dat verband is het de taak van de overheid om
het regelgevend kader uit te werken met inbegrip
van voorwaarden waaraan de faillissementsverzeke-
ring moet voldoen en de voorwaarden waaraan de
verzekeraars die deze faillissementsverzekering
aanbieden, moeten voldoen.

De heer Vandenbroucke denkt dat de privé-verze-
keringssector geen voorstander is van de organisatie
van een faillissementsverzekering voor zelfstandi-
gen.

De heer Valkeniers stelt vast dat er van de regeling
voor gefailleerde zelfstandigen niet veel zal moeten
worden verwacht.

Uit de opmerking van de heer Vandenbroucke kan
immers worden afgeleid dat er niet gedacht wordt
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L'amendement na 24 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 14 voix contre 1.

L'amendement na221 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 1 et 4 abstentions.

*
* *

L'article 28 est adopté par 9 voix contre 6.

Art.29

Le ministre expose que les indépendants faillis de
bonne foi, de même que les associés actifs de sociétés
commerciales déclarés en faillite, bénéficient depuis
le 1er juillet 1995 d'une possibilité d'assurance conti-
nuée pendant quatre trimestres.

M. Chevalier observe que le traitement d'un dos-
sier de faillite prend parfois plusieurs années. La
détermination du caractère frauduleux ou non d'une
faillite est par conséquent différée. Quelle est la solu-
tion adoptée en pareille hypothèse?

Le ministre précise que, lorsqu'on découvre le ca-
ractère frauduleux de la faillite, l'lNASTI récupère
les sommes indûment versées.

M. Chevalier c.s. déposent un amendement n° 320
visant à supprimer l'article 29.

En ordre subsidiaire, les mêmes auteurs déposent
un amendement n" 321 visant à remplacer l'arti-
cle 29 comme suit:

« Le Roi prévoit, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, un cadre réglementaire organisant une
assurance faillite obligatoire pour les indépendants
faillis et les personnes qui leur sont assimilées, les
gérants, les administrateurs et les associés actifs de
sociétés commerciales qui ont été déclarées en failli-
te, à souscrire auprès d'une société d'assurance pri-
vée »,

Les auteurs estiment que l'assurance faillite doit
être organisée par le secteur privé. Cette solution
présente l'avantage de ne pas mettre en périll'équili-
bre financier du statut social.

Dans cette optique, il incombe à l'autorité d'élabo-
rer le cadre réglementaire précisant les conditions
auxquelles l'assurance faillite doit satisfaire, de
même que les conditions à remplir par les assureurs
offrant cette assurance.

M. Vandenbroucke estime que le secteur privé des
assurances n'est pas favorable à l'organisation d'une
assurance faillite au bénéfice des indépendants.

M. Valkeniers constate qu'il ne faudra pas atten-
dre grand-chose du régime prévu pour les indépen-
dants faillis.

On peut en effet inférer de la remarque de
M. Vandenbroucke que l'on n'envisage pas de sous-
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aan het nemen van een faillissementsverzekering bij
een private verzekeringsmaatschappij.

Het invoeren ervan zal dus moeten gebeuren bin-
nen het RSVZ.Aangezien artikel 29 preciseert dat de
leefbaarheid van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen hierdoor niet in het gedrang mag worden ge-
bracht en het stelsel nu al met een tekort wordt
geconfronteerd, is de conclusie duidelijk: artikel 29
zal dode letter blijven.

Volgens spreker is het ook onaanvaardbaar dat de
voorgestelde regeling - voor zover die er ooit komt
- niet van toepassing zal zijn op de zelfstandigen die
hun activiteit verplicht moeten stopzetten. De zelf-
standigen die zich failliet laten verklaren, worden
dus bevoordeeld.

Mevrouw Van de Casteele vraagt of de minister
kan.mededelen over hoeveel gevallen het gaat. Hoe-
veel zelfstandigen worden jaarlijks failliet verklaard
of moeten hun activiteit stopzetten?

Spreekster herinnert eraan dat sommige leden
van de CVP-fractie al hebben verklaard dat de maat-
regelen gefaseerd zullen moeten worden ingevoerd.
Maar hoe ziet de minister die fasering, ermee reke-
ning houdend dat de maatregelen ten laatste op
30 april 1997 moeten genomen worden.

Mevrouw D'Hondt denkt dat er een onderscheid
kan gemaakt worden tussen de zelfstandige die om
louter economische redenen hun activiteit beëindi-
gen (dit behoort tot het normale risico van het beroep
en de regeling kan niet ophen van toepassing zijn) en
de anderen die omwille van onvoorziene omstandig-
heden tot stopzetting verplicht worden maar toch
een faling kunnen vermijden en een maximale po-
ging doen om hun schulden te betalen.

De heer Valkeniers vraagt of artikel 29 dan kan
worden uitgebreid tot de zelfstandigen in geval van
stopzetting door overmacht.

Volgens de minister is het omwille van derechtsze-
kerheid aangewezen de voorgestelde tekst ongewij-
zigd te behouden.

De heer Valkeniers wijst erop dat de zelfstandigen
die in moeilijkheden zitten dus worden aangemoe-
digd zich failliet te.laten verklaren.

De heer Lenssens vraagt ofde woorden «gefailleer-
de zelfstandigen en ermee gelijkgestelde personen »

kunnen inhouden dat de door de heer Valkeniers
beoogde categorie hieronder kan ressorteren.

De minister antwoordt dat de tekst inderdaad
ruimte biedt voor uitbreiding naar personen die in
analoge situaties (bijvoorbeeld kennelijk onvermo-
gen van niet-handelaars) verkeren, maar dat er geen
verwachtingen mogen worden geschapen waarvan
men nu al weet dat ze niet gerealiseerd kunnen
worden. De budgettaire ruimte is immers beperkt.

De heer Vandenbroucke is van mening dat mensen
moeten aangezet worden om risico's te nemen.

Daarom is de invoering van een faillissementsver-
zekering is ongetwijfeld een behartenswaardig idee
maar dient stapsgewijze te gebeuren.
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crire une assurance auprès d'une compagnie d'assu-
rances privée.

Le régime en question devra donc être instauré au
sein de l'INASTI. Etant donné que l'article 29 précise
que la viabilité du statut social des travailleurs indé-
pendants ne peut être hypothéquée et que ce statut
est confronté dès à présent à un déficit, la conclusion
est claire : l'article 29 restera lettre morte.

L'intervenant estime qu'il est aussi inadmissible
que le régime proposé (pour autant qu'il soit jamais
concrétisé) ne sera pas applicable aux indépendants
qui sont contraints de cesser leur activité. Les indé-
pendants qui se déclarent en faillite sont dès lors
favorisés.

Mme Van de Casteele demande à la ministre de
préciser le nombre de cas visés. Combien y a-t-il
chaque année d'indépendants déclarés en faillite et
obligés de mettre fin à leur activité?

L'intervenante rappelle que certains membres du
groupe CVPont déjà déclaré que les mesures prévues
seraient instaurées en plusieurs étapes. Comment la
ministre conçoit-elle cela, compte tenu du fait que les
mesures doivent être prises pour le 30 avril 1997 au
plus tard?

Mme D'Hondt estime que l'on peut établir une
distinction entre les travailleurs indépendants qui
cessent leurs activités pour des raisons purement
économiques (cela fait partie des risques inhérents à
la profession et le régime ne peut pas leur être appli-
qué) et les autres indépendants qui sont containts de
cesser leurs activités en raison de circonstances im-
prévues, mais qui peuvent éviter la faillite et produi-
sent un effort maximum pour payer leurs dettes.

M. Valkeniers demande si l'article 29 peut dès lors
être appliqué aux indépendants qui cessent leurs

. activités pour des raisons de force majeure.
Le ministre précise qu'il convient de ne pas modi-

fier le texte proposé pour une question de sécurité
juridique ..

M; Valkeniers indique que les travailleurs indé-
pendants en difficulté seront donc encouragés à se
faire déclarer en faillite.

M. Lenssens demande si les mots «travailleurs
indépendants faillis et les personnes qui leur sont
assimilées» peuvent englober la catégorie de person-
nes visées par M. Valkeniers.

Le ministre répond que le texte offre en effet la
possibilité d'élargir le champ d'application à des per-
sonnes qui se trouvent dans des situations analogues
(par exemple la déconfiture de non-commerçants),
mais qu'il ne faut pas susciter des espoirs dont on sait
d'ores et déjà qu'ils seront déçus. La marge budgétai-
reest en effet limitée.

M. Vandenbroucke estime qu'il faut encourager les
gens à prendre des risques.

La création d'une assurance contre la faillite cons-
titue dès lors une idée défendable, mais dont la mise
en œuvre doit être progressive ..



Er is zijns inziens toch een belangrijk verschil
tussen een zelfstandige die failliet werd verklaard en
een zelfstandige die zijn zaak heeft stopgezet.

De regeling uitbreiden tot die laatste categorie
lijkt hem te riskant.

Spreker stelt voor om in de commissie voor de
Sociale Zaken vrij snel een evaluatie van de voorge-
stelde regeling te maken.

De heer Chevalier begrijpt niet dat de regeling niet
kan worden uitgebreid tot de zelfstandigen die we-
.gens overmacht hun zaak stopzetten.

Overmacht is een juridische figuur en is duidelijk
gedefinieerd.

Hij begrijpt niet dat zelfstandigen die te allen
prijze een faillissement proberen te vermijden een
voordeel wordt geweigerd terwijl frauduleuze gefail-
leerden wel van de regeling kunnengenieten.

*
* *

De amendementen nrs223 van de heer Bacquelai-
ne c.s. en 320 van de heer Chevalier c.s. tot weglating
van artikel 29 worden verworpen met 10 tegen
5 stemmen.

Amendement n"224 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 11 stemmen en 4 onthoudin-
gen.

De amendementen nrs321 tot 324 van de heer
Chevalier c.s. worden verworpen met Il tegen
4 stemmen.

Amendement n" 325 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Amendement n" 11 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 11 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

*
* *

Artikel29 wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

Art.30

Over dit artikel worden geen opmerkingen ge-
maakt.

*
* *

De amendementen n' 225 van de heer Bacquelaine
c.s. en n" 326 van de heer Chevalier c.s. tot weglating
van dit artikel worden verworpen met 9 tegen
5 stemmen.
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Il estime qu'il existe quand même une différence
importante entre un indépendant qui a été déclaré en
faillite et un indépendant qui a mis fin à ses activités.

Il lui semble risqué d'élargir le régime à cette
seconde catégorie.

L'intervenant propose que la commission des Af-
faires sociales procède assez rapidement à une éva-
luation du régime proposé.

M. Chevalier ne comprend pas pourquoi le régime
ne peut être étendu aux indépendants qui mettent
fin à leurs activités pour cause de force majeure.

La force.majeure est une notion juridique claire-
ment définie.

Il ne comprend pas que l'on refus un avantage aux
indépendants qui tentent à tout prix d'éviter une
faillite, alors que les indépendants coupables de
faillite frauduleuse peuvent bénéficier du régime.

*
* *

Les amendements nOS223 de M. Bacquelaine et
consorts et 320 de M. Chevalier et consorts, qui vi-
sent à supprimer l'article 29, sont rejetés par 10 voix
contre 5.

L'amendement n° 224 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 11 voix et 4 abstentions.

Les amendements nOS321 à 324 de M. Chevalier et
consorts sont rejetés par 11 voix contre 4.

L'amendement n° 325 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 9 voix contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n° 11 de M. Van den Eynde est
rejeté par 11 voix contre une et 3 abstentions.

*
* *

L'article 29 est adopté par 10 voix contre 5'.

Art.30

Cet article n'appelle pas d'observations.

*
* *

Les amendements n°225 de M. Bacquelaine et
consorts et n° 326 de M. Chevalier et consorts, qui
visent à supprimer l'article, sont rejetés par 9 voix
contre 5.
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Amendement n' a27 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen.

*
* *

Artikel 30 wordt aangenomen met 9 tegen 5 stem-
men.

Art.31

Over dit artikel worden geen opmerkingen ge-
maakt.

*
* *

De amendementen n' 226 van de heer Bacquelaine
c.s. en n' 385 van de heer Chevalier c.s. tot weglating
van dit artikel worden achtereenvolgens verworpen
met 9 tegen 5 stemmen,

De amendementen nrs386 en 387 van de heer
Chevalier c.s. worden verworpen met 9 tegen 5 stem-
men.

Amendement n" 227 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

Amendement n" 12 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 tegen 1 stem en 3 onthou-
dingen.

*
* *

Artike131 wordt aangenomen met 9 tegen 5 stem-
men.

Art.32

Over dit- artikel worden geen opmerkingen ge-
maakt.

*
* *

De amendementen n"228 van de heer Bacquelaine
c.s. en n" 388 van de heer Chevalier c.s. tot weglating
van dit artikel worden verworpen met 9 tegen
5 stemmen.

Amendement n" 229 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 stemmen en 5 onthoudin-
gen.

Amendement n" 230 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 11 tegen 1 stem en 3 onthoudingen.

Amendement n" 389 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 4 stemmen en 1 ont-
houding.

Artikel 32 wordt aangenomen. met 10 tegen
5 stemmen.
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L'amendement n°327 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 9 voix contre 4.

*
* *

L'article 30 est adopté par 9 voix contre 5.

Art.31

Cet article n'appelle pas de remarques.

*
* *

Les amendements n° 226 de M. Bacquelaine et
consorts et n° 385 de M. Chevalier et consorts, qui
visent à supprimer l'article, sont successivement re-
jetés par 9 voix contre 5.

Les amendements nOS386 et 387 de M. Chevalier et
consorts sont rejetés par 9 voix contre 5.

L'amendement n° 227 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre une et 3 absten-
tions.

L'amendement n° 12 de M. Van den Eynde est
rejeté par 10 voix contre une et 3 abstentions.

*
* *

L'article31 est adopté par 9 voix contre 5.

Art.32

Cet article n'appelle pas d'observations.

*
* *

Les amendements n°228 de M. Bacquelaine et
consorts et n° 388 de M. Chevalier et consorts, qui
visent à supprimer l'article, sont rejetés par 9 voix
contre 5.

L'amendement n°229 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix et 5 abstentions.

L'amendement n°230 des mêmes auteurs est reje-
té par 11 voix contre une et 3 abstentions.

L'amendement n°389 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 9 voix contre 4et une abstention.

L'article 32 est adopté par 10 voix contre 5.



Art.33

De heer Chevalier wil weten wat de opties zijn van
de regering wanneer ze dit artikel voorstelt.

De minister van Tewerkstelling en Arbeid ve:r-
klaart dat dit artikel ertoe strekt werklozen opnieuw
in het arbeidsproces in te schakelen.

Het l°bepaalt dat de Koning de wettelijke bepa-
lingen inzake de regeling der plaatselijke werkgele-
genheidsagentschappen kan wijzigen.

De minister herinnert aan het ontwerp van « toe-
komstcontract voor de werkgelegenheid », waarin
wordt bepaald dat op initiatief van de minister van
Tewerkstelling en Arbeid met de sociale partners
moet worden overlegd over de uitbreiding van de
buurtdiensten. Dat overleg moet gepaard gaan met
de bespreking van de ter zake in de buurlanden
opgedane ervaring. Tijdens dat overleg zullen ook de
resultaten van de PWA's aan bod komen en zal de
regeling worden bijgesteld. Ook de mogelijkheden
inzake seizoenarbeid zullen ter sprake worden ge-
bracht.

Het overleg is nog niet van start gegaan. Het
Dimarso-instituut licht tegenwoordig het PWA-stel-
sel door en zou daar medio juli mee klaar zijn. De
minister hoopt dat het overleg met de sociale part-
ners er nog voor de vakantie kan komen.

In verband met het 2° verklaart de minister dat er
met het oogop een actiever gebruik van de werkloos-
heidsuitkeringen een samenwerkingsovereenkomst
met de gewesten moet worden gesloten. Dit artikel
vormt alvast de wettelijke grondslag terzake.

Voorts moeten we ook een forse daling constateren
van het aantal werklozen dat een achtèrgestelde le-
ning voor werklozen heeft aangevraagd (249 in 1995
tegenover 2 700 in 1984). Het Participatiefonds, dat
die leningen beheert, hield dankzij die terugloop geld
over, dat nu kan worden gebruikt voor de verbetering
van de begeleiding van werklozen die zich als zelf-
standige willen vestigen. Het gebrek aan hegeleiding
blijkt namelijk de oorzaak van veel mislukkingen.

Ook in dit verband moet een samenwerkingsover-
eenkomst worden gesloten met de gewesten en/of
gemeenschappen, die voor opleiding bevoegd zijn.

De heer Detienne acht het niet aangewezen de wet
op de PWA'svia een kaderwet te wijzigen. Het onder-
werp ligt veel te gevoelig en vergt een bijzondere wet.

De in de §§ 2 en 3 genoemde aangelegenheden zijn
ook geen essentiële aspecten van de sociale zeker-
heid. De raadselachtige bewoordingen waarin de be-
palingen zijn gesteld, bieden geen enkele duidelijk-
heid over de plannen van de regering.

Overweegt zij eenvoudige bestuursrechtelijke
maatregelen of is zij van plan de kwalijke gevolgen
van het stelsel aan te pakken ?

Blijven de fiscale aftrekbaarheid, alsmedede ver-
plichting om zich in te schrijven, behouden ?

Met betrekking tot het 2°, vraagt de heer Detienne
hoe het is gesteld met de uitwerking van een statuut
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Art.33

M. Chevalier demande quelles sont les pistes envi-
sagées par le gouvernement en proposant cet article.

La ministre de l'Emploi et du Travail déclare que
le but du présent article est la réinsertion des chô-
meurs dans le circuit du travail.

Le 1° stipule que le Roi peut modifier les disposi-
tions légales relatives aux agences locales pour l'em-
ploi (ALE).

La ministre rappelle que, dans le cadre du projet
du « contrat d'avenir pour l'emploi» il a été stipulé
qu'une concertation serait organisée avec les parte-
naires sociaux, à l'initiative de la ministre de l'Em-
ploi et du Travail, en ce qui concerne le développe-
ment des services de proximité. Cette concertation
s'accompagnera d'une évaluation des expériences
menées en la matière dans les pays voisins. Au cours
de cette concertation, les résultats des ALE seront
évalués et le système sera amélioré. Les possibilités
d'emploi dans le travail saisonnier seront également
examinées.

Cette concertation n'a pas encore débuté. L'insti-
tut Dimarso procède actuellement à l'évaluation des
ALE, qui est attendue pour la mi-juillet. La ministre
espère que la concertation avec les partenaires so-
ciaux pourra avoir lieu avant les vacances.

En ce qui concerne le 2°, la ministre déclare qu'un
accord de coopération s'impose avec les régions pour
envisager une utilisation plus active des allocations
de chômage. Le présent article crée une base légale à
cette fin.

On constate actuellement une forte diminution du
nombre de chômeurs qui font appel à un prêt subor-
donné chômeur (249 en 1995 contre 2 700 en 1984).
Compte tenu de cette réduction, le Fonds de partici-
pation qui gère ces prêts a pu épargner. Cette épar-
gne pourra être utilisée pour améliorer l'accompa-
gnementdes chômeurs qui souhaitent s'établir
comme indépendant. Il apparaît, en effet, que le
manque d'accompagnement est responsable d'un
grand nombre d'échecs. --

A ce niveau également, un accord de coopération
devra être conclu avec les régions et/ou communau-
tés, qui sont compétentes en matière de formation.

M. Detienne estime inopportun de modifier la loi
sur les ALE par une loi-cadre. Le sujet est trop
sensible et nécessite une loi spécifique.

Les matières évoquées aux §§ 2 et 3 ne sont pas
non plus des matières essentielles dans le cadre de la
sécurité sociale. Les formulations sibyllines des dis-
positions ne donnent aucun éclairage sur les inten-
tions du gouvernement.

Sera-t-il question de simples mesures administra-
tives ou le gouvernement pense-t-il s'attaquer aux
effets pervers du système?

La déductibilité fiscale sera-t-elle maintenue, ain-
si que l'obligation de s'inscrire?

En ce qui concerne le 2°, M. Detienne demande où
en est l'élaboration d'un statut pour les jeunes qui
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voor de jongeren tijdens hun periode van opleiding-
inschakeling. Is de minister van plan ter zake een
wetsontwerp in te dienen?

Hij brengt in herinnering dat jongeren die inge-
schreven zijn in werkopleidingsprojecten en die be-
zigheid dus bij de RVA moeten melden, moeilijkhe-
den ondervinden om afwijkingen voor de
stempelcontrole te krijgen. Volgens de spreker is
geen consensusbeslissing in het beheerscomité van
de RVA nodig om het probleem op. te lossen : het
volstaat het dat de minister de RVA een circulaire
toezendt.

Mevrouw D'Hondt onderstreept dat de voorliggen-
demaatregelen er moeten toe strekken de werkloos-
heid te voorkomen, in het bijzonder de langdurige
werkloosheid. De CVP vraagt dat de werkloosheids-
uitkeringen actief zouden worden gebruikt om de
werklozen opnieuw in het arbeidscircuit in te schake-
len.

De spreekster hoopt dat via de volgende centrale
en sectorale akkoorden maximale inspanningen zul-
len worden geleverd om werkloosheid te voorkomen.

Zij wenst dat de PWA's zo snel mogelijk worden
omgezet in buurtdiensten.

Zonder de resultaten van de evaluatie af te wach-
ten, kan nu al worden geconcludeerd dat het stelsel
van de PWA's weliswaar niet perfect is, maar toch
beantwoordt aan de behoeften van bepaalde particu-
lieren, gezinnen en verenigingen.

Het spreekt vanzelf dat het stelsel bijsturings-
maatregelen behoeft. .

Kan bij de omzetting van de PWA's in buurtdien-
sten bijvoorbeeld niet worden gedacht aan de inscha-
keling van bijkomende partijen, zoals instellingen of
zelfs uitzendkantoren zodat de capaciteit van de
PWA's zoveel mogelijk wordt uitgebreid?

Voorts kan de diversifiëring van de aangeboden
diensten worden gestimuleerd, waarbij er evenwel
moet worden op toegezien dat ze niet in het vaarwa-
ter van reeds bestaande diensten terechtkomen.

Bovendien ware het wenselijk in een permanente
opleiding te voorzien voor taken in de zorgsector.

De heer Chevalier c.s. dient in hoofdorde amende-
ment n/ 390 in, dat ertoe strekt het artikel weg te
laten.

De techniek van de bijzondere machten en de uit-
sluiting van het parlement zijn onaanvaardbaar.

Het feit dat de sociale partners het toekomstcon-
tract hebben geweigerd, vormt het bewijs dat het
sociaaloverleg dood is.

De heer Chevalier c.s. dient in eerste bijkomende
orde amendement n/ 391 in, dat bepaalt dat langdu-
rig werklozen die activiteiten verrichten in het kader
van een PWA, voort beschouwd worden als uitke-
ringsgerechtigde volledig werklozen en als dusdanig
worden opgenomen in de werkloosheidsstatistieken
van de RVA.

Volgens de heer Chevalier worden de statistieken
vaak gemanipuleerd.
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sont en formation-insertion. La ministre a-t-elle l'in-
tention de déposer un projet de loi en la matière?

Il rappelle la difficulté qu'éprouvent les jeunes
inscrits dans des projets de formation par le travail
et qui doivent dès lors déclarer cette occupation à
l'ONEm, à obtenir des dérogations de pointage. De
l'avis de l'orateur, une décision consensuelle au sein
du comité de gestion de l'ONEm n'est pas nécessaire
pour résoudre le problème: il suffirait que la minis-
tre envoie une circulaire à rONEm.

Mme D'Hondt souligne que le but des présentes
mesures doit être d'éviter le chômage et enparticu-
lier le chômage de longue durée. Le CVP demande
que les allocations de chômage soient utilisées de
façon active afin de réinsérer les chômeurs dans le
circuit du travail.

L'intervenante espère que, par le biais des pro-
chains accords interprofessionnels et sectoriels, des
efforts maximum soient entrepris afin d'éviter le chô-
mage.

Elle souhaite que les ALE soient le plus rapide-
ment possible transformées en services de proximité.

Sans attendre les résultats de l'évaluation, on peut
d'ores et déjà conclure que, bien que le système des
ALE soit imparfait, il répond malgré tout aux besoins
de certains particuliers, de certaines familles et de
certaines associations.

Il va de soi que le système doit être complété par
des mesures d'accompagnement.

Ne pourait-on pas, par exemple, envisager, lors de
la reconversion des ALE en services de proximité,
d'englober 'des acteurs complémentaires tels que des
institutions ou même des bureaux d'intérim, afin
d'élargir le plus possible les capacités des ALE?

On pourrait également stimuler la diversification
des services offerts, en veillant toutefois à éviter
toute concurrence avec les services existants sur le
marché.

En outre, il conviendrait de prévoir une formation
permanente pour les tâches relatives à l'aide aux
personnes.

M. Chevalier et consorts déposent en ordre princi-
pal un amendement n° 390, visant à supprimer l'arti-
cle.

La technique des pouvoirs spéciaux et l'exclusion
du parlement sont inaceptables.

Le refus du contrat d'avenir par les partenaires
sociaux apporte la preuve que la concertation sociale
est morte.

M. Chevalier et consorts déposent un amendement
n° 391, en ordre subsidiaire, stipulant que les chô-
meurs de longue durée qui exercent des activités
dans le cadre d'une ALE continuent à être considérés
comme des chômeurs complets indemnisés et sont, à
ce titre, repris dans les statistiques de l'ONEm en ce
qui concerne le chômage.

M. Chevalier fait valoir que les statistiques sont
souvent manipulées.



De heer Chevalier c.s. dient in tweede bijkomende
orde amendement n" 392 in, dat ertoe strekt arti-
ke133, 3°, weg te laten.

De heer Chevalier brengt in herinnering dat de
opleiding een bevoegdheid van de gewesten is, die
door de bevoegde overheden dan ook volledig auto-
noom moet kunnen worden uitgeoefend, zonder in-
menging van de federale overheid.

De heer Lenssens schaart zich achter de opmerkin-
gen van mevrouw D'Hondt,

Volgens hem sluit het feit dat de opleiding een
exclusieve bevoegdheid van de gewesten is, niet uit
dat in verband met soortgelijke materies een sarnen-
werkingsakkoord tussen de gewesten en de federale
overheid kan worden gesloten.

De heer Lenssens c.s. dient amendement nr 402 in,
dat ertoe strekt punt 3° in die zin aan te vullen. Hij
preciseert dat de bepaling bij ontstentenis van een
akkoord niet toepasbaar is.

Op de opmerking van de heer Chevalier repliceert
de heer Lenssens dat de mislukking van het sociaal
akkoord niet toe te schrijven is aan de maatregelen
met betrekking tot de werkgelegenheid, maar aan
die betreffende het concurrentievermogen.

Hij vraagt tot slot dat het begrip « inschakelings-
project » bij koninklijk besluit zou worden vastge-
legd.

Mevrouw Pieters herinnert eraan hoeveel sucees
de achtergestelde leningen voor werklozen hebben
gekend zodra die maatregel in werking is getreden.
Er kwamen evenwel steeds meer aanvragen voor
welbepaalde sectoren, zoals voor de horeca of voor
kapsalons, zodat het Participatiefonds de dossiers
van de aanvragen veel strenger moest gaan analyse-
ren. Het aantal aanvragen is bijgevolg gedaald. Het
zou een goede zaak zijn indien die regeling nieuw
leven werd ingeblazen.

Het verheugt de spreekster dat de regering van
plan is opleiding en begeleiding te verstrekken aan
werklozen die zich als zelfstandige willen vestigen.
Die opleiding zou kunnen worden gefinancierd door
de besparingen bij het Participatiefonds ingevolge de
daling van het aantal aanvragen.

Tot slot stelt mevrouw Pieters voor dat het bedrag
van 500 000 frank waarin oorspronkelijk was voor-

i 'zien voor de achtergestelde lening, zou worden gen-
dexeerd.

De heer Vermassen herinnert er om te beginnen
aan dat hij nooit een fervente voorstander is geweest
van de PWA's.

Hoewel de PWA's langdurig werklozen aan het
werk kunnen helpen, valt te betreuren dat hun sta-
tuut nog zeer precair is.

Hun statuut zou moeten worden verbeterd: Er zou
bijvoorbeeld moeten worden bepaald dat de werklo-
zen onder een arbeidsovereenkomst werken en dat
het PWA als werkgever optreedt.

Ook zou in een opleiding moeten worden voorzien
voor de werklozen die zich tot de PWA's richten en
die meer specifiek werk willen verrichten. Ten slotte
zou de inschrijving bij een PWA op vrijwillige basis
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M. Cheoalier et consorts déposent un amendement
n° 392, en 3e ordre, visant à supprimer le 3° de l'arti-
cle 33.

M. Chevalier rappelle que la formation est une
compétence des régions; elle doit, à ce titre, pouvoir
être exercée de manière autonome par les autorités
compétentes, sans immixtion du pouvoir fédéral.

M. Lenssens se rallie aux propos de Mme D'Hondt.

Il estime que le fait que la formation soit une
compétence exclusive des régions n'exclut pas qu'un
accord de coopération soit conclu entre elles et le
pouvoir fédéral en ce qui concerne certaines matières
similaires.

M. Lenssens et consorts déposent un amendement
n° 402complétant le 3° dans ce sens. Il précise qu'en
l'absence d'accord de coopération, la disposition n'est
pas applicable.

M. Lenssens réplique à M. Chevalier que la raison
de l'échec de la concertation sociale ne réside pas
dans les mesures relatives à l'emploi mais dans celles
relatives à la compétitivité.

Il demande enfin que soit précisée par arrêté royal
la notion de projet d'insertion.

Mme Pieters rappelle le succès qu'ont connu les
prêts subordonnés chômeurs dès l'entrée en vigueur
de la mesure. Cependant, un regain de demandes
dirigées vers certains secteurs, tels le secteur horeca
ou les salons. de coiffure, ont conduit le Fonds de
Participation à analyser les dossiers de demandes
avec beaucoup plus de sévérité. Le nombre de de-
mandes a dès lors diminué. Il serait bon de remettre
le système au goût du jour.

L'intervenante se réjouit que le gouvernement en-
visage une formation et un accompagnement des
chômeurs qui souhaitent s'établir comme indépen-
dant. Cette formation pourrait être financée par
l'épargne réalisée par le Fonds de Participation à la
suite de la diminution du nombre de demandes.

Mme Pieters suggère enfin que le montant de
500 000 francs prévu au départ pour le prêt subor-
donné soit adapté à l'indice des prix.

M. Vermassen rappelle d'emblée qu'il n'a jamais
été un fervent partisan des ALE.

Bien que les ALE offrent des possibilités de travail
aux chômeurs de longue durée, il est à regretter que
le statut de ceux-ci soit encore très précaire.

Ce statut devrait être amélioré, en prévoyant par
exemple, que les chômeurs puissent travailler sur
base d'un contrat de travail et que l'ALE puisse
intervenir comme employeur.

Il conviendrait également de prévoir une forma-
tion pour les chômeurs qui s'adressent à l'ALE et qui
souhaitent effectuer certains travaux plus spécifi-
ques. Enfin, l'inscription dans une ALE devrait être
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moeten gebeuren en zou niet meer verplicht mogen
zijn. Het zou ook onmogelijk moeten zijn dat de bij
een PWA ingeschreven werkloze op grond van arti-
kel 80 uit de werkloosheid dreigt te worden uitgesto-
ten.

De heer Valkeniers verklaart dat hij altijd een
voorstander van de PWA's is geweest, omdat ze de
herinschakeling van de werklozen in het arbeidscir-
cuit mogelijk maken en ze ook een vorm van psycho-
logische hulp bieden. De PWA's zijn reeds twee jaar
operationeel en het valt te betreuren dat de minister
aan de commissie geen beoordeling van de resultaten
kan voorleggen. Eens te meer vraagt de regering het
parlement een blanco cheque te ondertekenen.

De spreker is het eens met de heer Chevalier wat
de werkloosheidsstatistieken betreft. Die werden zo
gemanipuleerd dat de bevolking geen flauw idee
meer heeft van de juiste cijfers.

In verband met het 2° van dit artikel, vraagt de
heer Valkeniers toelichting bij de doelstelling van de
bepaling. Hij vraagt voorts hoeveel inschakelings-
projecten er momenteel lopen. Beoogt de regering
inderdaad een vermindering van de werkloosheids-
uitkeringen voor de werklozen die een inschakelings-
opleiding volgen ?

In verband met het 3°, vraagt de heer Valkeniers
of de regeling van de achtergestelde leningen aan
werklozen wordt gecontroleerd.

Mevrouw Herzet herinnert eraan dat zehaar steun
heeft betuigd aan de invoering van de PWA's.

Wemogen ons weliswaar verheugen over de goede
werking van de PWA's op het terrein, maar toch
moeten we vaststellen dat de weinig flexibele wer-
king van de Raad van de PWA's, waarin die de vak-
boriden en de werkgevers tegenover elkaar staan,
constant tot blokkeringen leidt, waardoor de ge-
meente vaak verplicht is om als scheidsrechter op te
treden.

Mevrouw Herzet stelt aan de minister voor om
niet de regeling van de PWA's op zich bij te sturen,
maar om veeleer de werking van de Raad van de
PWA's te versoepelen.

De spreekster herinnert er vervolgens aan dat de
normen yoor de toekenning van een achtergestelde
lening voor werklozen slecht omschreven zijn, dat er
geen controle is op de regeling en dat de werklozen
die voor een dergelijke lening hebben gekozen, hele-
maal geen begeleiding krijgen. De regeling zet de
werklozen er bovendien toe aan om zich in kleine
bedrijfjes te groeperen teneinde de banken te over-
tuigen om hen eenborgtocht te geven op basis van
een kapitaal dat hoger ligt dan de 800 000 frank die
per persoon wordt toegekend.

Bij een mislukking wordt niet alleen de werkloze
gestraft, maar vaak ook zijn hele gezin, dat had
bijgelegd om hem te helpen.

Het is bijgevolg aangewezen deze regeling te wijzi-
gen en de toekenningsvoorwaarden te herijken en de
controle op de werking te verstrengen.

Mevrouw Van de Casteele wijst op de twee aspec-
ten van de PWA's : enerzijds geven zij werklozen de
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volontaire et non plus obligatoire et les chômeurs
inscrits ne devraient plus être menacés d'exclusion
sur base de l'article 80.

M. Valkeniers déclare qu'il a toujours défendu
l'idée des ALE, en ce sens qu'elles permettent de
réinsérer des chômeurs dans le circuit du travail et
qu'elles leur apportent également une certaine aide
psychologique. Le système des ALE fonctionne de-
puis deux ans et il est à déplorer que la ministre ne
puisse présenter à la commission une évaluation des
résultats. Une fois de plus, le gouvernement deman-
de au parlement de lui signer un chèque en blanc.

L'intervenant se rallie aux propos de M. Chevalier
en ce qui concerne les statistiques du chômage. Cel-
les-ci sont tellement manipulées que la population
n'a plus aucune idée des chiffres corrects.

En ce qui concerne le 2° du présent article,
M. Valkeniers demande des éclaircissements sur
l'objectif de la disposition. Il demande par ailleurs le
nombre de projets d'insertion actuellement en cours.
Est-il exact que le gouvernement envisage de réduire
les allocations de chômage pour les chômeurs qui
suivent une formation-insertion?

En ce qui concerne le 3°, M. Valkeniers demande
s'il existe un contrôle du système du prêt subordonné
chômeur.

Mme Herzet rappelle qu'elle a apporté son soutien
à la mise en place des ALE.

Si l'on peut se réjouir du bon fonctionnement des
ALE sur le terrain, force est de constater que le
fonctionnement, par trop rigide, du conseil de l'ALE
en ce qu'il oppose, d'une part, les syndicats et, d'autre
part, les employeurs, entraîne des blocages cons-
tants, obligeant souvent la commune à intervenir
comme arbitre.

Mme Herzet suggère à la ministre, non pas de
revoir le système même des ALE, mais plutôt d'as-
souplir le fonctionnement du conseil des :'\LE.

L'intervenante rappelle ensuite que les critères du
prêt subordonné chômeur sont mal définis, que le
système n'est pas contrôlé et que les chômeurs ayant
opté pour un tel prêt ne font l'objet d'aucune guidan-
ce. En outre, le système incite les chômeurs à se
grouper en petites sociétés afin de convaincre les
banques à donner leur aval sur base d'un capital
supérieur aux 500 000 francs accordés par personne.

En cas d'échec, ce n'est pas le chômeur seul qui est
pénalisé, mais bien souvent toute sa famille qui
s'était cotisée pour l'aider.

Il conviendrait dès lors de modifier le système, de
revoir les critères d'attribution et de renforcer le
contrôle sur le fonctionnement.

Mme Van de Casteele relève que les ALE compor-
tent deux aspects: d'une part, elles permettent aux



kans om opnieuwopgenomen te worden in het ar-
beidscircuit en anderzijds dragen zij ertoe bij het
zwartwerk te bestrijden door banen te scheppen in de
zorgsector. In de toekomst zal een keus moeten wor-
den gemaakt tussen die twee aspecten.

De spreekster pleit voor een verlaging van de so-
ciale lasten in de zorgsector en wenst dat de PWA'ers
een gunstiger statuut zoudenkrijgen dan het erg
onzekere statuut in het kader van de huidige regle-
mentering. Daarom dient ze een amendement n/ 399
in dat stelt dat de hervorming moet leiden tot vol-
waardige tewerkstelling in de zorgsector.

Zij gelooft in de mogelijkheid van een verruiming
van de arbeidsmarkt door het scheppen van banen in
de zorgsector. Volgens haar is de definitie van die
sector onduidelijk en bestaater gevaar van een con-
currentiestrijd met de reeds op de arbeidsmarkt aan-
geboden diensten. Zij acht in dat verband coördinatie
op plaatselijk vlak noodzakelijk.

Voorts bestaat er ongetwijfeld mededinging tus-
sen de PWA's en het systeem van de diensten-
cheques.

Hoewel de spreekster niet a priori tegen het sys-
teem vari.'dedienstencheques gekant is meent zij dat
dit slechts kan binnen de grenzen van de federale
bevoegdheden.

Mocht het de bedoeling zijn een « afhankelijk-
heidsverzekering » op federaal vlak in te voeren dan
wenst de spreekster eraan te herinneren dat dit een
bevoegdheid van de gemèenschappen is.

Mevrouw Van de Casteele beklemtoont dat de re-
classeringsprojecten nuttig kunnen zijn voor de lang- .
durig werklozen die, in weerwil van alle getroffen
maatregelen, niet meer aan hun trekken komen op
de arbeidsmarkt.

Ten slotte dient de spreekster een amendement
n/' 400 in, dat ertoe strekt het 3° weg te laten. Zij
meent dat, hoewel de opleiding van werklozen die
zich als zelfstandigen willen vestigen op zichzelf
geen slecht idee is, het hier een aangelegenheid be-
treft waarvoor alleen de gemeenschappen bevoegd
zijn.

De heer Valkeniers onderschrijft dit amendement.
De minister van Tewerkstelling en Arbeid licht de

werking van de PWA's toe.
Op dit ogenblik beschikken 443 gemeenten

(75,2 %) over een PWA, terwijl 44 andere PWA's
onlangs erkend werden en eerlang gaan functioneren
(82,7 % van het totaal) en 40 dossiers ingediend wer-
den (90 % van het totaal). Daarnaast hebben 31 ge-
meenten princiepsbeslissing genomen om een PWA
op te richten. Een en ander betekent dat in 95 % van
de gemeenten PWA's bestaan.

Thans doen 52 000 gebruikers een beroep op de
PWA's en er werden ongeveer 6,1 miljoen cheques
verkocht. Maandelijks werken 20000 à 25000 werk-
lozen in het raam van een PWA.

Wat de statistieken betreft, merkt de minister op
dat de werklozen die gedurende een bepaalde periode
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chômeurs de se réinsérer dans le circuit du travail et,
d'autre part, elles contribuent à lutter contre le tra-
vail au noir en créant des opportunités d'emplois
dans le secteur de l'aide aux personnes. A l'avenir, il
faudra choisir entre ces deux aspects.

L'intervenant plaide en faveur d'un allègement
des charges sociales dans le secteur de l'aide aux
personnes et demande que les personnes occupées
par les ALE puissent bénéficier d'un statut plus favo-
rable que le statut précaire qui est le leur dans le
régime actuel. A cette fin, elle dépose un amende-
ment nr 399 aux termes duquel la réforme doit créer
des emplois à part entière dans le secteur de l'aide
aux personnes.

Elle se dit convaincue qu'il est possible d'élargir le
marché du travail en créant des emplois dans le
secteur de l'aide aux personnes. Elle conçoit que la
définition de ce secteur n'est pas précise et qu'un
risque de concurrence existe avec les services exis-
tants sur le marché. A ce niveau, une coordination au
niveau local s'impose.

Il est clair qu'une concurrence existe entre les ALE
et le système des chèques-services.

L'intervenante n'est pas, a priori, opposée au sYS"
tème des chèques-services, mais elle estime que cela
ne peut se faire que dansles limites des compétences
fédérales.

Ainsi, si l'objectif était d'instaurer une assurance-
dépendance au niveau fédéral, l'intervenante tient à
rappeler que cette compétence relève des communau-
tés.

Mme Van de Casteele souligne que les projets d'in-
sertion peuvent être utiles pour des chômeurs de
longue durée que l'on ne parvient pas à réinsérer
dans le marché du travail malgré toutes les mesures
prises à cet effet.

Enfin, l'intervenante dépose un amendement
no400 visant à supprimer le 3°. Elle estime que si la
formation des chômeurs qui souhaitent s'établir com-
me indépendants n'est pas une mauvaise idée en soi,
elle constitue une compétence des communautés.

M. Valkeniers se rallie à cet amendement.
La Ministre de l'Emploi et du Travail fournit des

explications sur le fonctionnement des ALE.
Actuellement, 443 communes (75,2 %) disposent

d'une ALE, 44 autres ALE viennent d'être agrées et
entameront leurs activités sous peu (82,7.% au total)
et 40 dossiers sont introduits (90 % au total). En
outre, 31 communes ont pris la décision de principe
de créer une ALE. Cela signifie que dans 95 % des
communes existe une ALE.

Actuellement, 52 000 utilisateurs ont recours aux
ALE et environ 6,1 millions de chèques ont été ven-
dus. 20 000 à 25 000 chômeurs par mois travaillent
dans le cadre d'une ALE.

En ce qui- concerne les statistiques, la ministre
répond que les chômeurs travaillant dans le cadre
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'(6 maanden) een minimum aantal uren (30 per
maand) in het kader van een PWA presteren kunnen
vragen om uit de werkloosheidsstatistieken te wor-
den geschrapt en niet meer als werkzoekenden be-
schouwd te worden.

Bovendien kunnen zij niet langer uitgesloten wor-
den op grond van artikel 80.

Nog steeds in verband met de statistieken en wat
meer bepaald het amendement n' 391 van de heer
Chevalier c.s. betreft, deelt de minister mee dat de
regering in 1985 besloten had dat de werklozen die
ouder zijn dan 50 jaar mogen kiezen om niet langer
als werkzoekenden te wordenbeschouwd en derhal-
ve niet meer bedreigd te worden door een eventuele
toepassing van hetfameuze artikel80.

Tijdens het eerste jaar waarin het mogelijk werd
een beroep te doen op die regeling, hebben
35 000 werklozen voor deze oplossing gekozen. Dat
aantal nam toe : in 1994 waren er 73 000, in 1995
72 000 oudere werklozen die in deze regeling wens-
ten te stappen. De minister verklaart dat zij alle
werklozen die ervoor in aanmerking kwamen een
brochure toegestuurd heeft om ze te wijzen op het
bestaan van die regeling. Ingevolge die voorlichting
hebben zich nog eens -15000 werklozen kandidaat
gesteld voor die regeling.

De minister verklaart dat de inschakelingsprojec-
ten bij koninklijk besluit nader zullen worden be-
paald.

Wat het 3° betreft, wijst ze erop dat om binnen de
krijtlijnen van de federale bevoegdheden te blijven,
een beroep had kunnen worden gedaan op de midde-
len van het Participatiefonds en de werklozen een
achtergestelde lening hadden kunnen krijgen waar-
van het bedrag hoger ligt dan de 700 000 lopende
leningen; zo zouden de werklozen hun opleiding zelf
kunnen waarmaken. Uiteindelijk is ervoor gekozen
om de opleiding en de begeleiding zelfvan de betrok-
ken werkloze te financieren.

Ze is het eens met amendement n' 402 van de heer
Lenssens c.s., dat ter zake een samenwerkingsover-
eenkomst met de gemeenten en/of gemeenschappen
in uitzicht stelt.

In verband met de opmerkingen van de heer De-
tienne, onderstreept de minister dat moet worden
gewacht op de resultaten van het overleg met de
sociale gesprekspartners.

*
* *

Amendement nr231 van de heer Bacquelaine c.s.
en amendement n"390 van de heer Chevalier c.s. tot
weglating van dit artikel worden verworpen met la
tegen 6 stemmen.

Amendement n' 399 van mevrouw Van de Casteele
wordt verworpen met la tegen 3 stemmenen 4 ont-
houdingen.

De amendementen n' 400 van mevrouw Van de
Casteele, n' 392 van de heer Chevalier c.s. en n"232
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d'une ALE pendant un nombre d'heures minimal
(30 heures) et durant une certaine période (6 mois)
peuvent, à leur demande, ne plus être repris dans les
statistiques du chômage et ne plus être considérés
comme des demandeurs d'emploi.

En outre, ils ne peuvent plus être exclus sur base
de l'article 80.

Toujours en ce qui concerne les statistiques et en
particulier l'amendement na391 de M. Chevalier et
consorts, la ministre explique qu'en 1985, le gouver-
nement a décidé que les chômeurs âgés de 50 ans et
plus pouvaient choisir de ne plus être considérés
comme demandeurs d'emploi et, partant, de ne plus
être menacés par l'application de l'article 80.

La première année de l'application de cette mesu-
re, 35 000 chômeurs ont opté pour cette solution. Ils
étaient 73 000 en 1994 et 72 000 en 1995. La minis-
tre déclare qu'elle a envoyé une brochure à tous les
chômeurs concernés afin de les informer. A la suite
de cette information, 15 000 personnes supplémen-
taires se sont déclarées candidates au système.

La ministre déclare que les projets d'insertion se-
ront définis par arrêté royal.

En ce qui concerne le 3°, elle signale qu'elle aurait
pu, pour rester dans les limites -des compétences
fédérales, puiser dans la réserve du Fonds de Partici-
pation et accorder aux chômeurs un prêt subordonné
supérieur aux 700 000 actuels, afin qu'ils assurent
eux-mêmes leur formation. Finalement, le choix s'est
porté sur le financement de la formation et de la
guidance du chômeur concerné.

Elle se rallie à l'amendement na402 de M. Lens-
sens et consorts qui prévoit à cet égard un accord de
coopération avec les régions et/ou communautés.

Répondant aux questions posées par M. Detienne,
la ministre souligne qu'il faut attendre les résultats
de la concertation avec les partenaires sociaux.

*
* *

L'amendement n"231 de M. Bacquelaine et con-
sorts ainsi que l'amendement n°390 de M. Chevalier
et consorts, qui visent à supprimer l'article, sont
rejetés par la voix contre 6.

L'amendement n°399 de Mme Van de Casteele est
rejeté par 10 voix contre 3 et 4 abstentions.

Les amendements n°400 de MmeVan de Casteeie,
na392 de M. Chevalier et consorts et n° 232 de



van de heer Bacquelaine c.s. worden achtereenvol-
gens verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n"391 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met Il tegen 6 stemmen.

Amendement n"25 van de heer Detienne c.s.wordt
verworpen met 16 tegen 1 stem.

Amendement n"402 van de heer Lenssens c.s.
wordt aangenomen met Il tegen 4 stemmen en
2 onthoudingen.

*
* *

Het aldus gewijzigde artikel33 wordt aangeno-
men met 10 tegen 7 stemmen.

Art.34

De staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie stipt aan dat de voorgestelde bepaling in feite de
gedachte overneemt die ten grondslag lag aan het
amendement van de regering dat werd goedgekeurd
tijdens de bespreking in de commissie voor de Socia-
le Zaken van de huidige wet van 29 april 1996 hou-
dende sociale bepalingen (zie het verslag namens de
commissie uitgebracht door de heer J.-J. Viseur,
Stuk n" 352/11, blz. 73 en volgende).

Dat amendement strekte ertoe een complement
toe te voegen aan de tegemoetkomingen voor hulp
aan bejaarden, eventueel in de vorm van diensten-
cheques. Dat amendement werd in de Senaat afge-
voerd ingevolge degoedkeuring in het Vlaams Parle-
ment op 27 maart 1996 van een motie betreffende
een belangenconflict (een met redenen omklede mo-
tie betreffènde het feit dat de aangelegenheid van de
dienstencheques tot de bevoegdheid van de gemeen-
schappen behoorde).

De voorgestelde bepaling strekt er dan ook toe de
Koning de mogelijkheid te bieden wijzigingen aan te
brengen in de regeling van de tegemoetkomingen
voor hulp aan bejaarden, waarin is voorzien door de
wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetko-
mingen aan gehandicapten, teneinde een geldelijke
oplossing te bieden voor de specifieke noden van de
bejaarden die sterk hulpbehoevend zijn en een be-
scheiden inkomen hebben (deze regeling is een resi-
duaire regeling).

De heer Lenssens steunt het idee om gehandicapte
bejaarden te helpen, maar stipt aan dat die hulp in
geen geval in de plaats kan worden gesteld van de
invoering van een afhankelijkheidsverzekering.

In 1992heeft de regering een principiële beslissing
genomen in verband met de invoering van een afhan-
kelijkheidsverzekering.

Een aantal pistes werden onderzocht maar men is
tot de vaststelling gekomen dat momenteel de finan-
ciële middelen ontbreken om een kostendekkende
zorgverzekering voor bejaarden op te zetten.
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M. Bacquelaine et consorts sont successivement reje-
tés par 10 voix contre 7.

L'amendement n°391 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 11 voix contre 6.

L'amendement n°25 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 16 voix contre une.

L'amendement n°402 de M. Lenssens et consorts
est adopté par 11 voix contre 4 et 2 abstentions.

*
* *

L'article 33 tel que modifié, est adopté par 10 voix
contre 7.

Art.34

Le secrétaire d'Etat à l'Intégration sociale indique
que la disposition proposée reprend en fait l'idée
sous-jacente à l'amendement du gouvernement adop-
té lors de la discussion en commission des Affaires
sociales de l'actuelle loi du 29 avril 1996 portant des
dispositions sociales (cf. Rapport fait a nom de la
commission par J.-J. Viseur, Doc. n° 352/11, p. 73 et
suivantes).

Cet amendement, qui visait à accorder un complé-
ment à l'allocation pour l'aide aux personnes âgées,
sous la forme, éventuellement, de chèques services,
fut supprimé au Sénat suite à l'adoption, le 27 mars
1996, par le Parlement flamand, d'une motion relati-
ve à un conflit d'intérêts (motion motivée par le fait
que la matière des chèques services ressortirait à la
compétence des communautés).

La disposition proposée vise dès lors à permettre
au Roi d'apporter des modifications au système de
l'allocation pour l'aide aux personnes âgées, prévu
par la loi du 27 février 1987 relative aux allocations
aux handicapés, afin de répondre financièrement
aux besoins spécifiques des personnes âgées forte-
ment tributaires de soins et à revenus modestes (le
système étant un système résiduaire).

M. Lenssens souscrit à la piste de l'aide aux per-
sonnes âgées handicapées, mais signale que celle-ci
ne peut en aucun cas représenter une alternative à
l'instauration d'une assurance-dépendance.

En 1992, le gouvernement avait pris une décision
de principe en ce qui concerne l'instauration de cette
assurance.

Un certain nombre de pistes avaient été explorées
mais on était arrivé à la conclusion que les moyens
financiers faisaient défaut pour pouvoir mettre sur
pied une assurance couvrant l'assistance aux person-
nes âgées dépendantes.
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Spreker is er evenwel van overtuigd dat zal moe-
ten gezocht worden naar mogelijkheden om in de
toekomst met een afhankelijkheidsverzekering van
start te gaan.

Maar ook op korte termijn moeten er initiatieven
genomen worden om tegemoet te komen aan de no-
den van de hoogbejaarden met een laag inkomen.

Een van de mogelijke oplossingen bestaat volgens
de heer Lenssens in een verfijning van het bestaande
stelsel van tegemoetkoming voor hulp aan bejaar-
den.

Tijdens de vorige zittingsperiode werd hiertoe in
de Senaat een wetsvoorstel ingediend (Stuk Senaat
n" 1259/1-94/95).

Dit voorstel werd hernomen in het wetsvoorstal
(van de heren Lenssens en Goutry en mevrouw
D'Hondt) tot wijziging van de wet van 27 februari
1987betreffende de tegemoetkomingen aan gehandi-
capten op het stuk van de tegemoetkoming voor hulp
aan bejaarden (Stuk n' 40/1, ingediend op 28 juli
1995).

De door het ontworpen artikel 34 voorgestelde
tekst is, in afwachting van de invoering van een
zorgverzekering, ongetwijfeld een stap in de goede
richting.

Ten gronde is de heer Detienne het eens over de
ratio legis van de voorgestelde tekst: er moet worden
tegemoetgekomen aan de specifieke noden van de
gehandicapte bejaarden.

Hij heeft evenwel vragen bij de strekking van het
in aanmerking genomen concept « zorg », Betreft het
echter uitsluitend gezondheidszorg?

Veronderstelt het feit dat de regeling van de dien-
stencheque niet wordt vermeld, dat er geen beroep op
zal worden gedaan ?

Mevrouw Van de Casteele is het ermee eens dat de
noden van de bejaarden moeten worden gelenigd,
maar ze onderstreept dat de afhankelijkheidsverze-
kering in raam van het bejaardenbeleid een exclusie-
ve bevoegdheid van de gemeenschappen is.

Ze is daarbij van oordeel dat die hulp moet worden
gefinancierd via solidariteit onder bejaarden, veeleer
dan door het klassieke stelsel van de sociale zeker-
heid. Ze is niet gekant tegen een verhoging op zich
van de hulp aan bejaarden.

De spreekster dient bijgevolg amendement n"406
in, dat ertoe strekt de voorgestelde bepaling weg te
laten.

De heer Denis heeft vragen bij de werkwijze die de
regering gebruikt om de doelstellingen van de voor-
gestelde tekst te verwezenlijken.

Wil de regeringeen afhankelijkheidsverzekering
instellen en de RIZIV-financiering voor thuiszorg
wijzigen?

Dreigt op die manier geen bevoegdheidsconflict te
ontstaan, zoals datgene waarop de Raad van State
heeft gewezen in verband met de dienstencheque ?

Hoe wil de regering voorts de doeltreffendheid van
de controles verbeteren (nieuwe controleurs en/of
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L'intervenant est cependant convaincu qu'il fau-
dra s'efforcer, à l'avenir, de trouver les moyens néces-
saires au lancement d'une assurance-dépendance.

Et même à court terme, il faut prendre des initiati-
ves pour faire face aux besoins des personnes très
âgées ayant des revenus modestes.

M. Lenssens estime qu'une des solutions envisa-
geables pourrait être d'affiner le système existant de
l'allocation pour personnes âgées.

Une proposition de loi en ce sens avait d'ailleurs
été déposée au Sénat au cours de la législature précé-
dente (Doc.na 1259/1-94/95).

Cette proposition a été redéposée à la Chambre
des représentants par MM. Lenssens et Goutry et
Mme D'Hondt le 28 juillet 1995 (proposition de loi
modifiant la loi du 27 février 1987 relative aux allo-
cations aux handicapés, en ce qui concerne le régime
de l'allocation pour l'aide aux personnes âgées, Doc.
n° 40/1).

En attendant la mise en œuvre d'une assurance-
dépendance, le texte proposé par l'article 34 en projet
est incontestablement un pas dans la bonne direc-
tion.

M. Detienne souscrit quant au fond à la ratio legis
du texte proposé: des besoins spécifiques aux per-
sonnes âgées handicapées doivent être rencontrés.

Il s'interroge toutefois sur la portée du concept de
soins retenu. S'agit-il uniquement des soins de san-
t, ?e.

Le fait que la technique des chèques services ne
soit pas mentionnée suppose-t-il qu'on n'y recourra
pas?

Mme Van de Casteele souscrit à la nécessité de
rencontrer les besoins des personnes âgées mais sou-
ligne que l'assurance dépendance est, au titre de la
politique des personnes âgées, une compétence exclu-
sive des communautés.

Elle n'est pas opposée en soi à une augmentation
de l'aide aux personnes âgées mais estime que celle-
ci devrait être financée par le biais d'une solidarité
entre personnes âgées plutôt que par le système
classique de sécurité sociale.

L'intervenante dépose par conséquent un amende-
ment (na 406) visant à supprimer la disposition pro-
posée.

M. Denis s'interroge sur la technique retenue par
le gouvernement pour réaliser les objectifs visés par
le texte proposé.

Le gouvernement compte-t-il instaurer une assu-
rance dépendance, et modifier le financement INAMI
des soins à domicile?

Ne risque-t-on pas d'être confronté à un conflit de
compétences, tel que celui évoqué par le Conseil
d'Etat en matière de chèques-service?

D'autre part, comment le gouvernement compte-t-
il améliorer l'efficacité des contrôles (nouveaux con-



diensten) 7 Is ze van plan opdrachten toe te vertrou-
wen aan de plaatselijke overheden die ter zake be-
voegd zijn (OCMW)7

De heer Valkeniers merkt op dat er in de meerder-
heid verschillende opvattingen bestaan over specifie-
ke hulpverlening aan afhankelijke bejaarden.

De socialisten zijn voorstander van de verhoging
van de uitkeringen en de schepping van bijkomende
banen aan, terwijl de christen-democraten pleiten
voor de dienstencheques. Hoe wordt dat in de voorge-
stelde tekst geregeld 7

De dienstencheques en de afhankelijkheidsverze-
kering zijn in ieder geval een bevoegdheid van de
gemeenschappen.

De spreker dient bijgevolg samen met de heren
Chevalier, Anthuenis en Smets amendement n/ 406
in, dat ertoe strekt een samenwerkingsakkoord met
de gemeenschappen te sluiten.

[Je heer Bacquelaine wijst erop dat een onder-
scheid moet worden gemaakt tussen het doel en de
middelen: het doel is hulp te verlenen; het middel is
hetzij de uitkering van een geldbedrag, hetzij de
toekenning van een dienstencheque toekennen (dat
laatste middel is nuttiger, omdat het de mogelijkheid
biedt tegelijk banen te scheppen in de buurtdien-
sten). In dit geval doet het gebruikte middel een
probleem rijzen inzake bezoldiging en niet in ver-
band met bevoegdheden. Wat zijn nu de wijzigingen
die de voorgestelde tekst wil invoeren 7

De tekst zaait verwarring met betrekking tot de
doelgroep: zijn het de bejaardenen/of de gehandicap-
ten 7De voorgestelde tekst is bijzonder vaag en kan
op volledig tegengestelde manieren gelezen worden.

De spreker dient bijgevolg amendement n/ 233 in,
dat ertoe strekt deze bepaling weg te laten.

De heer Lenssens merkt op dat het advies van de
Raad van State is gevraagd met betrekking tot het
wetsvoorstel van de heren Bacquelaine, Reynders,
Michel en Simonet (Stuk n" 464/1) tot invoering van
de dienstencheque. Indien uit dit advies mocht blij-
ken dat (ook)de federale overheid bevoegd is inzake
dienstencheques, dan sluit de voorgestelde tekst niet
uit dat de regering die techniek kan toepassen.

De voorgestelde tekst heeft strikt genomen alleen
betrekking op een wijziging van de wet van 27 fe-
bruari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
gehandicapten, een materie die een exclusieve be-
voegdheid van de federale overheid is.

De heer Vermassen stelt vast dat bejaarden op het
vlak van de zorgverstrekking en/of efficiënte hulp-
middelen met zeer aanzienlijke uitgaven kunnen
worden geconfronteerd. Hij stelt dus voor om een
aantal zeer hulpbehoevende bejaarden eèn aanvul-
lende vergoeding toe te kennen, en de uitbreiding
van de regeling inzake hulpverlening door derden uit
te breiden.

Het inkomensplafond waarvan de hulpverlening
aan ouderen afhankelijk wordt gemaakt, moet ook
worden opgetrokken.
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trôleurs et/ou services 7)7 Compte-t-il confier des
missions aux pouvoirs locaux (CPAS) en la matière 7

M. Valkeniers relève qu'il y a dans la majorité des
conceptions différenciées en matière d'aide spécifi-
que aux personnes âgées dépendantes.

Les socialistes prônent l'augmentation des indem-
nités et la création d'emplois supplémentaires, tan"
dis que les sociaux-chrétiens sont partisans des ti-
tres-services. Qu'en est-il dans le cadre du texte
proposé 7

Les titres services et l'assurance dépendance sont
en toute hypothèse de la compétence des communau-
tés.

L'orateur dépose par conséquent avec MM.Cheva-
lier, Anthuenis et Smets un amendement na 406 vi-
sant à prévoir la conclusion d'un accord de coopéra-
tion avec les communautés.

M. Bacquelaine signale qu'il convient de distin-
guer le but et les moyens: le but est d'apporter une
aide; le moyen consiste soit en l'allocation d'une som-
me d'argent soit en un titre service (ce dernier est
plus utile parce qu'il permet de créer simultanément
de l'emploi dans les services de proximité). En l'oc-
currence, le moyen utilisé constitue un problème de
rémunération et non pas de compétences. Cela étant,
quelles sont les modifications envisagées par le texte
proposé 7

Celui-ci est marqué par une confusion quant au
groupe-cible: s'agit-il de personnes âgées et/ou han-
dicapées 7 Le texte proposé est particulièrement va-
gue et peut être interprété de manières diamétrale-
ment opposées.

L'orateur dépose par conséquent un amendement
na 233 visant à supprimer cette disposition.

M. Lenssens relève que l'avis du Conseil d'Etat a
été demandé en ce qui concerne la proposition de loi
de MM. Bacquelaine, Reynders, Michel et Simonet
(Doc.na 464/1) instaurant le titre service. S'il devait
s'avérer, sur la base de cet avis, que l'autorité fédéra-
le est (également) compétente en matière de chèques-
services, le texte proposé n'exclut pas la possibilité
pour le gouvernement de recourir à cette technique.

Cela étant, le texte proposé n'a expressément trait
qu'à une modification de la loi du 27 février 1987
relative aux allocations aux handicapés, matière de
la compétence exclusive de l'autorité fédérale.

M. Vermassen constate que les personnes agees
peuvent être confrontées à des dépenses substantiel-
les en matière de soins etlou d'équipements appro-
priés. Il préconise donc l'octroi à certaines personnes
âgées, fortement tributaires de soins, d'une indemni-
té complémentaire, ainsi que l'extension du système
de l'aide d'une tierce personne.

Il faudrait également rehausser le plafond de reve-
nus dont dépend l'aide aux personnes âgées.
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De spreker is anderzijds niet tegen de diensten-
cheques gekant, op voorwaarde dat die tot een hoge-
re werkgelegenheid in de buurtdienstensector lei-
den .. Dergelijke dienstenchequeszouden die dienst-
verlening (huishoudhulp, cateringdienst, enz.) kun-
nen financieren.

De staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie preciseert dat de voorgestelde tekst niet op het
bejaardenbeleid slaat, maar op de wijziging van de
uitkeringsregeling voor gehandicapten (wet van
27 februari 1987), en meer bepaald op de - onder de
federale overheid ressorterende - uitkeringsrege-
ling inzake tegemoetkomingen voor hulp aan bejaar-
den.

De doelstelling bestaat erin precies die bejaarden,
die tegelijk het meest hulpbehoevend zijn en de laag-
ste inkomenshebben, beter financieel bij te staan.

De evaluatie van de graad van hulpbehoevendheid
gebeurt op grond van het totaal aantal punten dat
wordt toegekend bij de evaluatievan de mate van
zelfredzaamheid, conform de in 1987 tot stand geko-
men wetgeving ter zake.

Het lijkt dus nuttig om onder de invaliden een
bijkomende groep van zeer hulpbehoevende bejaar-
den te erkennen.

De voorgestelde tekst zal het ook mogelijk maken
de voorwaarden om toegang te krijgen tot de bejaar-
aenzorgregeling (eventuele verhoging van het inko-
mensplafond enz.) te versoepelen.

De heer Vandenbroucke bevestigt de verklaringen
van de staatssecretaris en verwijst naar de memorie
van toelichting (Stuk n' 607/1, blz. 25). Hij preciseert
evenwel dat de verruiming van de voorwaarden inza-
ke de toegang volgens hem voornamelijk moet gebeu-
ren naar die mensen toe die echt met een zwaar
medisch probleem te kampen hebben.

De heren Valkeniers en Bacquelaine vragen zich af
hoeveel personen onder de voorgestelde bepaling val-
len, welke budgettaire weerslag zulks zal hebben en
hoe men denkt de stijging van de uitkeringen te
financieren.

Mevrouw Van de Casteele vraagt zich af of de
regering voorafspiegelingen heeft uitgewerkt van de
evolutie van de vergrijzing, en van de weerslag ervan
op de problematiek waarop de voorgestelde tekst wil
inspelen. Welke bedragen worden anderzijds mo-
menteel uitgekeerd in de regeling voor hulp aan
bejaarden?

De staatssecretaris antwoordt .dat momenteel
200000 (bejaarde en niet-bejaarde) gehandicapten
èen tegemoetkoming genieten. Van de personen die
een tegemoetkoming voor hulp aan de bejaarden ont-
vangen, telt de groep meest hulpbehoevenden
(categorie n' 3) 16 000 personen.

*
* *

De amendementen n' 233 van de heer Bacquelaine
c.s., n' 401 van mevreuw Van de Casteele en n' 393
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L'orateur n'est d'autre part pas opposé aux titres
services pour autant que ceux-ci permettent la créa-
tion d'emplois dans les services de proximité. Ces
titres-services pourraient financer la prestation des-
dits services aux personnes âgées (aide ménagère,
fourniture de repos, etc.).

Le secrétaire d'Etat à l'Intégration sociale précise
que le texte proposé a trait non pas à la politique des
personnes âgées mais à la modification du régime
d'allocations aux handicapés (loi du 27 février 1987)
et plus particulièrement du système de l'allocation
pour l'aide aux personnes âgées, régime qui relève de
la compétence de l'autorité fédérale.

L'objectif est d'accorder une meilleure aide finan-
cière aux personnes âgées qui sont en même temps
les plus dépendantes de soins et qui ont les revenus
les plus bas.

L'évaluation du degré de nécessité de l'aide s'effec-
tue sur la base du nombre total de points attribués en
fonction du guide utilisé pour l'évaluation du degré
d'autonomie par la réglementation de 1987.

Il paraît donc utile de créer parmi les personnes
handicapées un groupe complémentaire de person-
nes âgées fortement dépendantes.

Le texte proposé permettra aussi de favoriser les
conditions d'accès au système de l'aide aux personnes
âgées (relèvement éventuel du plafond de revenus,
etc.).

M. Vandenbroucke confirme les propos du secré-
taire d'Etat et renvoie à l'exposé des motifs (Doc.
na 607/1, p. 25). Il précise toutefois que l'élargisse-
ment des conditions d'accès doit selon lui s'orienter
essentiellement vers les personnes ayant réellement
un problème médical grave.

MM. Valkeniers et Bacquelaine s'interrogent sur le
nombre de personnes concernées par la disposition
proposée, le coût budgétaire généré par celle-ci et le
mode de financement prévu pour l'augmentation des
allocations.

Mme Van de Casteele se demande si le gouverne-
ment a élaboré des projections concernant l'évolution
du vieillissement démographique et son incidence
sur la problématique rencontrée par le texte proposé.
D'autre part, quels sont les montants actuellement
alloués dans le système de l'aide aux personnes
âgées?

Le Secrétaire d'Etat répond qu'il y a actuellement
200000 bénéficiaires d'allocations aux handicapés
(âgés et non âgés). Parmi les bénéficiaires d'alloca-
tions pour l'aide aux personnes âgées, le groupe des
personnes les plus dépendantes (catégorie n°3) com-
prend 16 000 unités.

*
* *

Les amendements n°233 de M. Bacquelaine et
consorts, na 401 de MmeVan de Casteele et na 393 de



van de heer Anthuenis c.s. tot weglating van het
artikel worden verworpen met 10 tegen 6 stemmen
en lonthouding.

De amendementen nrs 394 en 395 van de heren
Anthuenis, Chevalier en Valkeniers worden verwor-
pen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n' 406 van de heer Valkeniers c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 ont-
houdingen.

*
* *

Artikel34 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen en lonthouding.

Art.35

De heer Bacquelaine onderstreept dat de ratio legis
van deze bepaling (armoedebestrijding) haaks staat
op een aantal beslissingen die de regering onlangs
heeft genomen, met name inzake de verlaging van de
RIZIV-begroting ten voordele van de chronisch zie-
ken en drugsverslaafden.

Welke wijzigingen denkt de regering voorts aan te
brengen in de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum? Wat is met
name de financiële weerslag van die maatregelen
voor de betrokken OCMW's ?

De heer Detienne vraagt zich af wat de precieze
draagwijdte zal zijn van de in uitzicht gestelde maat-
regelen.

De staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie geeft aan dat de voorgestelde tekst ertoe strekt de
voornoemde wet van 7 augustus 1974 te verbeteren.

De regering wil met deze artikelen het armoedebe-
leid ten aanzien van onder meer de daklozen, de
campingbewoners, de jongere bestaansminimumge-
rechtigden evenals ten aanzien van andere specifie-
ke risicogroepen bijsturen. Deze wijzigingen geven
concreet gestalte aan het Algemeen verslag over de
armoede en aan de aanbevelingen van de Interminis-
teriële conferentie voor sociale integratie.

De OCMW's zullen meer, met name financiële,
middelen krijgen om de doelgroepen te begeleiden.

*
* *

De amendementen n" 234 van de heer Bacquelaine
c.s. en n" 396 van de heer Chevalier c.s. tot weglating
van dit artikel worden verworpen met 11 tegen
6 stemmen.
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M. Anthueniset consorts, qui visent à supprimer l'ar-
ticle, sont rejetés par 10 voix contre 6 et une absten-
tion.

Les amendements nOS394 et 395 de M. Anthuenis
et consorts sont successivement rejetés par 10 voix
contre 6.

L'amendement no406 de M. Valkeniers et consorts
est rejeté par 10 voix contre 4 et 3 abstentions.

*
* *

L'article 34 est adopté par 10 voix contre 6 et une
abstention.

Art. 35

M. Bacquelaine souligne la contradiction entre la
ratio legis de cette disposition (lutte contre la pauvre-
té) et les récentes décisions prises par le gouverne-
ment (réduction du budget INAMI affecté aux mala-
des chroniques et aux toxicomanes).

D'autre part, quelles sont les modifications envisa-
gées à la loi du 7 août 197~ instituant le droit à un
minimum d'existence et quelles sont les incidences,
notamment financières, de ces modifications pour les
CPAS concernés?

M. Detienne s'interroge sur la portée des modifica-
tions proposées.

Le Secrétaire d'Etat à l'Intégration sociale signale
que le texte proposé tend à améliorer la loi du 7 août
1974 précitée.

Le gouvernement vise ainsi à apporter des amélió-
rations à la politique de la pauvreté, entre autres,
vis-à-vis des sans-abri, des résidents permanents
dans les campings, des jeunes minimexés, tout corn-
me.vis-à-vis des autres groupes à risque spécifiques.
Ces modifications sont l'exécution des propositions
du rapport général sur la pauvreté et des recomman-
dations de la conférence interministérielle de l'inté-
gration sociale.

Les CPAS recevront plus de possibilités, notam-
ment financières, pour encadrer ces groupes cibles.

*
* *

Les amendements na 234 de M. Bacquelaine et
consorts et na396 de M. Chevalier et consorts,qui
visent à supprimer l'article, sont rejetés par 11 voix
contre 6.
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De amendementen n' 235 van de heerBacquelaine
c.s. en n'" 397 en 398 van de heer Chevalier c.s.
worden achtereenvolgens verworpen met 11 tegen
6 stemmen.

*
* *

Artikel35 wordt aangenomen met 10 tegen
6 stemmen en lonthouding.

Art.36

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
De amendementen n' 153 van de heren Chevalier

en Valkeniers en n" 236 van de heer Bacquelaine c.s.,
die er allebei toe strekken het artikel weg te laten,
worden verworpen met 10 tegen 2 stemmen.

Amendement n' 154 van de heren Chevalier en
Valkeniers wordt verworpenmet dezelfde stemming.

Amendement n' 26 van de heer Detienne c.s.
wordt verworpen met 10 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

Artikel36 wordt aangenomen met 10 tegen
2 stemmen.

Art.37

De heer Lenssens onderstreept het belang van deze
titel. Het gaat hier trouwens niet om bijzondere op-
drachten aan de Koning: deze bepalingen zouden
eveneens in een gewone programmawet kunnen
voorkomen, Het gaat immers om typische bevoegd-
heden van de uitvoerende macht.

Mevrouw D 'Hondt dringt aan omhet gegevensver-
keer tussen de sociale zekerheid enerzijds en de fis-
eus anderzijds zo vlug en zoveel als mogelijk langs
elektronische weg te laten verlopen.

De Kruispuntbank kan hier een zeer belangrijke
bijdrage toe leveren.

Een verbeterde inschakeling van andere openbare
instellingen, onder andere Gemeenten, binnen het
elektronisch gegevensbeheer dringt zich op.

De heer Valkeniers c.s. dient 5 amendemen-
ten nrs330, 331, 332, 333 en 334 in. In eerste orde
vraagt hij de schrapping van artikel 37. In tweede en
derde orde vraagt hij de omzetting van de facultatie-
ve bevoegdheid van de Koning, in § 1 en § 2, in een
effectieve bevoegdheid.

Het amendement n' 333 - in vierde orde - be-
oogt de toevoeging aan artikel 37 van een bepaling
die stelt dat op termijn het aantal sociale documen-
tenminstens herleid moet worden tot een derde.

Het amendement n" 334 - in vijfde orde - be-
oogt de wijzigingsbevoegdheid van de Koning in § 1
te· beperken door de woorden « ter vereenvoudiging
en ter harmonisering.» toe te voegen.

De heer Lenssens vindt amendement n' 333 sloga-
nesk. Men kan onmogelijk in een wet vastleggen
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Les amendements n° 235 de M. Bacquelaine et
consorts, n°397 et n°398 de M. Chevalier et consorts
sont successivement rejetés par 11 voix contre 6.

*
* *

L'article 35 est adopté par 10 voix contre 6 et une
abstention.

Art.36

Cet article ne donne lieu à aucune observation.
Les amendements n° 153 de MM.Chevalier et Val-

keniers n° 236 de M. Bacquelaine et consorts, qui
tendent tous deux à supprimer l'article, sont rejetés
par 10 voix contre 2.

L'amendement n° 154 de MM. Chevalier et Valke-
niers est rejeté par le même vote.

L'amendement n° 26 de M. Detienne est rejeté par
10 voix et 2 abstentions.

L'article36 est adopté par 10 voix contre 2.

Art.37

M. Lenssens souligne l'importance de ce titre. Il ne
s'agit du reste pas d'accorder des pouvoirs spéciaux
au Roi: ces dispositions pourraient tout aussi bien
figurer dans une loi-programme. Ils s'agit en effet de
compétences typiques de l'exécutif.

Mme D'Hondt insiste pour que les échanges de
données entre la sécurité sociale et le fisc se fassent
le plus rapidement possible et autant que faire se
peut par des moyens électroniques.

La banque-carrefour pourrait jouer un rôle très
important à cet égard.

Il faudrait également améliorer la participation
d'autres institutions publiques, telles que les com-
munes, à la gestion électronique des données.

M. Valkeniers et consorts présente 5 amende- .
ments nOS330, 331, 332, 333 et 334. En ordre principal
il demande la suppression de l'article 37.En premier et
deuxième ordre subsidiaire, il demande que la compé-
tence accordée à titre facultatif au Roi aux §§ 1er et 2,
soit transformée en compétence effective,

L'amendement n° 333 (en troisième ordre subsi-
diaire) tend à compléter l'article 37 par une disposi-
tion en vertu de laquelle le nombre des documents
sociaux devra, à terme, être ramené à un tiers.

L'amendement n° 334 (en quatrième ordre subsi-
diaire) tend à limiter la compétence attribuée au Roi
au § 1er en ajoutant les mots « en vue d'harmoniser et
de simplifier »,

M. Lenssens trouve que l'amendement n° 333 tient
du slogan. Il est impossible de fixer par la loi un



hoeveel documenten er mogen bestaan. Dit is een
typische technische aangelegenheid voor de uitvoe-
rende macht.

Hierop dient de heer Bacquelaine een amendement
n/ 238 in. Dit voegt aan de in § 2 opgenomen doelstel-
lingen van harmonisering en vereenvoudiging een
derde doelstelling toe, namelijk de vermindering van
het aantal documenten die door zelfstandigen moe-
ten worden bijgehouden.

De minister van Sociale Zaken merkt op dat de
vermindering van het aantal documenten mogelijk
zal worden gemaakt door het geheel van de bepalin -
gen van Titel X van het wetsontwerp.

Anderzijds mag men bij de betrokkenen geen valse
verwachtingen creëren. Zo regelen onder meer het
koninklijk besluit n' 5 en de Arbeidswet een aantal
verplicht bij te houden documenten. De opgelegde
verplichtingen dienen te worden gehonoreerd zodat
de manœuvreerruimte hier relatief gering is.

*
* *

Amendement n" 330 van de heer Valkeniers c.s. en
amendementn" 237 van de heer Bacquelaine c.s., die
er allebei toe strekken het artikel weg te laten, wor-
den verworpen met 10 tegen 3 stemmen.

De amendementen nrs331, 332, 333 en 334 van de
heer Valkeniers c.s. worden verworpen met 10 tegen
2 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 238 van de heer Bacquelaine
wordt eenparig aangenomen.

*
* *

Het aldus gewijzigde artikel 37 wordt aangeno-
men met 10 tegen 2 stemmen en Lonthouding.

Art.38

De heer Lenssens merkt op dat een verwijzing naar
de wetgeving op de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer hier onnodig is, omdat deze laatste te
allen tijde en onverkort van toepassing is in deze
materie.

Bij dit artikel worden verder geen opmerkingen
gemaakt.

*
* *

De amendementen n' 335 van deheren Chevalier
en Valkeniers en n" 239 van de heer Bacquelaine c.s.,
die er allebei toe strekken het artikel weg te laten,
worden verworpen met 9 tegen 3 stemmen.

Amendement n" 240 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen.

[267 ] ·607/9 - 95 / 96

nombre maximum autorisé de documents. Il s'agit,
en l'occurrence, d'une matière typiquement techni-
que réservée à l'exécutif.

M. Bacquelaine présente ensuite un amendement
(na 238) visant à compléter les deux objectifs énumé-
rés au § 2, à savoir l'harmonisation et la simplifica-
tion, par un troisième objectif, à savoir la réduction
du nombre de documents que les indépendants doi-
vent tenir.

La ministre des Affaires sociales fait observer qu'il
sera possible de réduire le nombre de documents sur
la base de l'ensemble des dispositions du titre X du
projet de loi.

Par ailleurs, il faut se garder de susciter de faux
espoirs chez les intéressés. C'est ainsi que l'arrêté
royal na 5 et la loi sur le travail, notamment, pré-
voient un certain nombre de documents dont la tenue
est obligatoire. Etant donné que ces obligations doi-
vent être respectées, la marge de manœuvre est en
l'occurrence relativement réduite.

*
* *

L'amendement n° 330 deM. Valkeniers et consorts
et l'amendement na 237 de M. Bacquelaine et con-
sorts, qui tendent tous les deux à supprimer l'article,
sont rejetés par 10 voix contre 3.

Les amendements nOS331, 332, 333 et 334 de
M. Valkeniers et consorts sont rejetés par 10 voix
contre 2 et une abstention.

L'amendement n° 238 de M. Bacquelaine est adop-
té à l'unanimité.

*
* *

L'article 37, ainsi modifié, est adopté par 10 voix
contre 2 et une abstention.

Art.38

M. Lenssens fait observer qu'il est inutile de ren-
voyer ici à la législation sur la protection de la vie
privée, puisque cette législation s'applique à tout
moment et sans restriction en ce domaine.

Cet article ne fait l'objet d'aucune autre remarque.

*
* *

Les amendements n° 335 de MM. Chevalier et Val-
keniers et n° 239 de M. Bacquelaine et consorts, ten-
dant à supprimer l'article, sont rejetés par 9 voix
contre 3.

L'amendement n° 240 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 3.
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Amendementen nrs336 en 337 van de heren Che-
valier en Valkeniers worden verworpen met 9 tegen
2 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 338 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 9 tegen 3 stemmen.

Amendement nr 13 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 stemmen en 2 onthoudin-
gen.

*
* *

Artikel38 wordt aangenomen met9 tegen 3 stem-
men,

Art.39

De heer Goutry vraagt wat wordt bedoeld met de
uitdrukking« sommige basisbegrippen ».

De minister vermeldt bij wijze van voorbeeld, de
begrippen basisloon, arbeidsdag, tewerkgestelde da-
gen, enz. Deze opsomming is niet limitatief.

Mevr. Pieters leest in de Memorie van Toelichting
(blz. 30, tweede lid) dat het systeem van de «onmid-
dellijke aangifte door de werkgever » aan de sociale
beleidvoerders de mogelijkheid biedt «om een per-
manent inzicht te hebben in de evolutie van de te-
werkstelling ... ». Als dit de mening is van de rege-
ring, waarom is het dan nodig om de bedrijven ook
nog een sociale balans op te leggen ? Er zijn immers
al zo veel formaliteiten te vervullen.

Voor de minister moeten de beide mogelijkheden
worden gecombineerd. Bovendien zou men als het
systeem op kruissnelheid is, een evaluatie van deze
maatregel kunnen organiseren.

De heer Detienne merkt op dat de maatregelen
inzake sociale balans (artikelen 44 tot 49 van de wet
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot
uitvoering van het meerjarenplan voor de werkgele-
genheid) en de voorliggende maatregelen inzake mo-
dernisering van het beheer van de sociale zekerheid
een verschillende basisfilosofie en verschillende doel-
einden hebben. Bovendien overlappen ze elkaar niet.

*
* *

Bij dit artikel worden verder geen opmerkingen
gemaakt.

Amendement n" 339 van de heer Chevalier c.s. en
amendement n' 241 van de heer Bacquelaine c.s., die
er allebei toe strekken het artikel weg te laten, wor-
den verworpen met 9 tegen 4 stemmen.

Amendement n" 340 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen en 1 ont-
houding.

Artikel 39 wordt aangenomen met 9 tegen 4 stem-
men.
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Les amendements nOS336 et 337 de MM.Chevalier
et Valkeniers sont rejetés par 9 voix contre 2 et une
abstention,

L'amendement n° 338 des mêmes auteurs est reje-
té par 9 voix contre 3.

L'amendement n° 13 de M. Van den Eynde est
rejeté par 10 voix et 2 abstentions.

*
* *

L'article38 est adopté par 9 voix contre 3.

Art.39

M. Goutry demande ce qu'il faut entendre par
«certaines notions de base ».

La ministre cite, à titre d'exemples, les notions de
salaire de base, jours de travail, jours prestés, ...

Cette énumération n'est pas limitative.
Mme Pieters lit dans l'exposé des motifs (p. 30,

deuxième alinéa) que la «déclaration immédiate »

permet aux responsables de la politique sociale de
« suivre sur une base permanente l'évolution de l'em-
ploi ... ». Si tel est l'avis du gouvernement, qu'est-il
besoin d'imposer un bilan social aux entreprises ?
Celles-ci ont déjà tant de formalités à remplir.

La ministre fait observer que les deux possibilités
doivent être combinées. En outre, on pourrait organi-
ser une évaluation de ces mesures quant le système
fonctionnera en vitesse de croisière.

M. Detienne fait observer que les mesures concer-
nant le bilan social (articles 44 à 49 de la loi du
22 décembre 1995 portant des mesures visant à exé-
cuter le plan pluriannuel pour l'emploi) et les mesu-
res proposées aujourd'hui en matière de modernisa-
tion de la gestion de la sécurité sociale ont une
philosophie et des objectifs différents. En outre, elles
ne font pas double emploi.

*
* *

Cet article ne fait l'objet d'aucune autre observa-
tion.

L'amendement n° 339 de M. Chevalier et consorts
et l'amendement n° 241 de M. Bacquelaine et con-
sorts, qui visent tous les deux à abroger l'article, sont
rejetés par 9 voix contre 4.

L'amendement n° 340 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 9 voix contre 3 et une abstention.

L'article 39 est adopté par 9 voix contre 4.



Art.40

De heer Anthuenis dient 2 amendementen nrs 341
en 342 in, respectievelijk tot schrapping van het
artikel en tot het effectiever maken van de bevoegd-
heid van de Koning. Hij verwijst naar vroegere
amendementen in dezelfde zin.

Dezelfde indiener dient vervolgens, in derde orde,
een amendement n" 343 in. Dit strekt ertoe artikel40
aan te vullen en de verbindingen tussen de verschil-
lende gegevensbanken expliciet te onderwerpen aan
« de eerbiediging van de privacy van de verzekerden,
na advies van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer », De indiener ver-
wijst naar het advies van de Raad van State (Stuk
n' 607/1; blz. 76).

De minister wijst erop dat het voorontwerp op dit
punt werd aangepast aan het advies van de Raad van
State. Zij herhaalt bovendien dat 2 vertegenwoordi-
gers van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer zetelen in de Raad van be-
stuùr van de Kruispuntbank.

*
* *

Amendement n' 242 van mevrouw Herzet en de
heer Hotermans en amendement n' 341 van de heer
Anthuenis c.s. worden verworpen met 8 tegen
4 stemmen.

Amendement n' 243 van de heer Bacquelaine c.s.
evenals de amendementen nrs342 en 343 van de heer
Anthuenis c.s. worden achtereenvolgens verworpen
met 9 tegen 4 stemmen.

Artikel40 wordt aangenomen met 9 tegen 4 stem-
men.

Art.41

Bijdit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Amendement n" 244 van de heer Bacquelaine c.s.

evenalsamendement n" 344 van de heer Anthuenis
c.s., die er allebei toe strekken het artikel weg te
laten, worden verworpen met 9 tegen 4 stemmen.

De amendementen nrs345, 346, 347 en 348 van de
heer Valkeniers c.s. worden achtereenvolgens ver-
worpen met 9 tegen 3 stemmen en lonthouding.

Amendement n" 349 van de heer Anthuenis even-
als amendement n' 246 van de heer Bacquelaine c.s.
worden achtereenvolgens verworpen met 9 tegen
4 stemmen.

Amendement n" 245 van de heer Bacquelaine c.s.
evenals amendement n' 14van de heer Vanden Eyn-
de worden achtereenvolgens verw?rpen met 10 tegen
3 stemmen.

*
* *
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Art.40

M. Anthuenis présente deux amendements (nos341
et 342) tendant respectivement à supprimer l'article
et à rendre plus effective la compétence déléguée au
Roi. Il renvoie à d'autres amendements de même
teneur présentés précédemment.

Le même auteur présente ensuite, en troisième
ordre subsidiaire, un amendement (n.°343) tendant à
compléter l'article 40 et à prévoir que les échanges
entre les différentes banques de données doivent se
faire dans le respect de la vie privée des assurés et
après avis de la commission pour la protection de la
vie privée. L'auteur renvoie à l'avis du Conseil d'Etat
(Doc. n° 607/1, p. 76).

La ministre souligne que l'avant-projet de loi a été
adapté en fonction de l'avis du Conseil d'Etat. Elle
rappelle par ailleurs que deux représentants de la
commission pour la protection de la vie privée siègent
au sein du conseil d'administration de la banque-
carrefour.

*
* *

L'amendement n° 242 de Mme Herzet et M. Hoter-
mans et l'amendement n0341 de M. Anthuenis et
consorts sont rejetés par 8 voix contre 4.

L'amendement n° 243 de M. Bacquelaine et con-
sorts ainsi que les amendements nOS342 et 343 de M.
Anthuenis et consorts sont successivement rejetés
par 9 voix contre 4.

L'article 40 est adopté par 9 voix contre 4.

Art.41

Cet article ne donne lieu à aucune observation.
L'amendement n° 244 de M. Bacquelaine et con-

sorts ainsi que l'amendement n° 344 de M.Anthuenis
et consorts, tendant tous deux à supprimer l'article,
sont rejetés par 9 voix contre 4.

Les amendements nOS345, 346, 347 et 348 de
M. Valkeniers et consorts sont successivement reje-
tés par 9 voix contre 3 et une abstention.

L'amendement n° 349 de M. Anthuenis ainsi que
l'amendement n° 246 de M. Bacquelaine et consorts
sont successivement rejetés par 9 voix contre 4.

L'amendement n° 245 de M. Bacquelaine et con-
sorts ainsi que l'amendement n° 14 de M.Van den
Eynde sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 3.

*
* *
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Artikel41 wordt aangenomen met 9 tegen 4 stem-
men.

Art.42

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Amendement n" 247 van de heer Bacquelaine c.s.

en amendement n' 350 van de heer Chevalier c.s., die
er allebei toe strekken het artikel weg te laten, wor-
den verworpen met 10 tegen 4 stemmen.

Amendement n" 248 van de heer Bacquelainé c.s.
wordt verworpen met dezelfde stemming.

Amendement n' 351 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement nr352 van dezelfde indiener wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en1 onthouding.

*
* *

Artikel 42 wordt aangenomen met 10 tegen
5 stemmen.

Art.43

De heer Van den Eynde dient een amendement
n" 15 (Stuk n" 607/2, blz. 3) in. Dit strekt ertoe de
Koning te machtigen tot het nemen van alle «nodi-
ge » maatregelen in plaats van alle « nuttige »maat-
regelen (met betrekking tot de aanpassing van een
aansprakelijkheidsregeling voor sociale en fiscale
schulden).

De indiener heeft trouwens een 16-tal dergelijke
identieke amendementen neergelegd op andere arti-
kelen.

Hij betreurt in dit verband dat de vertaling van
zijn amendement (Stuk n' 607/2) ontoereikend is : de
Franse tekst werd niet aangepast.

Volgens spreker moest in het frans «utiles » ver-
vangen worden door « nécessaires » (zoals trouwens
gebeurde voor zijn amendementen nrs4 tot 16).

Mevr. Herzet wijst erop dat de Raad van State
bedenkingen had bij het gebruik van de term «nut-
tig », Daarom dient zij samen met de heer Bacquelai-
ne en andere leden een amendement n: 252 in. Dit
strekt ertoe de term «nuttige maatregelen . te ver-
vangen door de woorden «onontbeerlijke maatrege-
len »,

*
* *

Bij dit artikel worden verder geen opmerkingen
gemaakt.
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L'article 41 est adopté par 9 voix contre 4.

Art.42

Cet article ne fait l'objet d'aucun commentaire.
L'amendement na 247 de M. Bacquelaine et con-

sorts et l'amendement na 350 de M. Chevalier et
consorts, tendant tous deux à supprimer cet article,
sont rejetés par 10 voix contre 4.

L'amendement na 248 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par un vote identique.

L'amendement na 351 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 3 et une abstention.

L'amendement na 352 du même auteur est rejeté
par 10 voix contre 4 et une abstention.

*
* *

L'article 42 est adopté par 10 voix contre 5.

Art.43

M. Van den Eynde présente un amendement
(n a15, Doc. na 607/2, p. 3) qui vise à habiliter le Roi à
prendre toutes les mesures «nécessaires »plutôt que
toutes les mesures «utiles» (en ce qui concerne
l'adaptation de la réglementation de responsabilité
solidaire pour les dettes sociales et fiscales).

L'auteur présente d'ailleurs seize amendements
identiques à divers articles du projet.

Il déplore à ce propos les lacunes de la traduction
française de certains de ces amendements (amende-
ments nOS1,2 et 3, Doc. n° 607/2), dans la mesure où
la traduction limite l'amendement à la version néer-
landaise du texte.

L'intervenant estime qu'en français, le mot «uti-
les» devait être remplacé chaque fois par le mot
«nécessaires »{comme dans ses amendements nOS4 à
16, Doc. n° 607/2).

Mme Herzet indique que le Conseil d'Etat a formu-
lé des observations à propos de l'usage du terme
«utiles », c'est pourquoi elle présente conjointement
avec M. Bacquelaine et d'autres membres un amen-
dement n° 252, qui vise à remplacer les mots . mesu-
res utiles» par les mots - mesures indispensables »,

*
* *

Cet article ne fait l'objet d'aucun commentaire.



Amendementen n' 249 en n' 250 van de heer Bac-
quelaine c.s. en n" 353 van de heer Valkeniers c.s., die
er alle drie toe strekken het artikel weg te laten,
worden verworpen met 9 tegen 5 stemmen.

Amendement n' 252 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt ingetrokken.

Amendementen nrs354 en 355 van de heer Val-
keniers c.s. worden achtereenvolgens verworpen met
9 tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement n' 251 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 9 tegen 5 stemmen en 1 ont-
houding.

Amendement n' 15 van de heer Van den Eynde
wordt verworpen met 10 tegen 4 stemmen en lont-
houding.

*
* *

Artikel43 wordt aangenomen met 9 tegen 6 stem-
men.

Art.44

De heer Valkeniers dient een amendement n"356
in, strekkende tot schrapping van artikel44. In twee-
de orde dient hij een amendement n: 357 in. Dit
beoogt de woorden «de Koning kan wijzigen » te
vervangen door de woorden : de Koning wijzigt ». In
derde orde dient hij vervolgens een amendement
n/ 358 in. Dit amendement beoogt een tekstcorrectie
in de nederlandse tekst. Het grammaticale onder-
werp van het woord «regelen» is « onderwerp e :

bijgevolgdient men te spreken van . regelt »,

De heer Valkeniers signaleert eveneens een taal-
kundige aanpassing: de komma na het woord «wij-
zigen »<dientvóór het woord te staan.

Terislotte dient hij nog een amendement n/ 359 in,
dat eveneens een taalkundige aanpassing beoogt :
het woord «doen » op de laatste regel is overbodig en
dient geschrapt.

De heer Lenssens vraagt of het nodig is de Koning
ook te machtigen omde wetgeving te wijzigen die de
bevoegdheid regelt van de inspectiediensten,

De minister antwoordt dat het vooral gaat om de
actieradius of het ambtsgebied van de betrokken
diensten, die ten gevolge van een nieuw organisatie-
schema zullen kunnen wijzigen. Het gaat niet om de
sanctioneringsbevoegdheid.

De heer Lenssens veronderstelt dat de heren Val-
keniers en Chevalier nu wel gerustgesteld zullen
zijn.

De heer Chevalier betwijfelt of wat de inspectie
betreft de minister van Sociale Zaken en de minister
van Tewerkstelling en Arbeid op dezelfde golflengte
zitten.

De minister van Sociale Zaken merkt op dat zijmet
haar collega van Arbeid en Tewerkstelling terzake
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Les amendements nOS249 et 250 de M. Bacquelai-
ne et consorts et l'amendement n° 353 de M. Valke-
niers et consorts, qui visent tous les trois à abroger
l'article, sont rejetés par 9 voix contre 5.

L'amendement n° 252 de M. Bacquelaine et con-
sorts est retiré.

Les amendements nOS354 et 355 de M. Valkeniers
et consorts sont successivement rejetés par 9 voix
contre 4 et 2 abstentions.

L'amendement n° 251 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 9 voix contre 5 et une abstention.

L'amendement n° 15 de M. Van den Eynde est
rejeté par 10 voix contre 4 et une abstention.

*
* *

L'article 43 est adopté par 9 voix contre 6.

Art.44

M. Valkeniers présente un amendement (no356)
tendant à supprimer cet article. En premier ordre
subsidiaire, il présente un amendement (n°357) ten-
dant à remplacer les mots « le Roi peut modifier» par
les mots . le Roi modifie ». En deuxième ordre subsi-
diaire, il présente un amendement (n°358) tendant à
apporter une correction d'ordre linguistique dans le
texte néerlandais. Le sujet grammatical du verbe
«regelen » est «onderwerp » : par conséquent, il y a
lieu d'écrire « regelt ».

M. Valkeniers signale qu'il y a lieu d'apporter une
correction linguistique : la virgule qui suit le mot
« wijzigen » doit se trouver avant le mot.

Enfin, il présente un amendement (n°356) tendant
également à apporter une correction d'ordre linguis-
tique: le mot . doen », à la dernière ligne» est super-
flu et doit dès lors être supprimé. .

M. Lenssens demande s'il est également nécessaire
d'habiliter le Roi à modifier la législation qui régit la
compétence du service d'inspection.

La ministre répond qu'il s'agit essentiellement de
la modification du rayon d'action et de la juridiction
des services concernés en raison de la mise en place
d'un nouveau schéma d'organisation. Il ne s'agit pas
de modifier les compétences en matière de sanctions.

M. Lenssens suppose que MM. Valkeniers et Che-
valier sont à présent rassurés.

M. Chevalier doute que les ministères des Affaires
sociales et de l'Emploi et du Travail soient sur la
même longueur d'onde en ce qui concerne l'inspec-
tion.

La ministre des Affaires sociales fait observer
qu'elle a conclu un protocole de coopération en la
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een samenwerkingsprotocol heeft afgesloten, dat bei-
den op identieke wijze naleven.

*
* *

Amendement n' 356 van de heer Valkeniers c.s. en
amendement n' 253 van Mevr. Herzet c.s., die er
allebei toe strekken het artikel weg te laten, worden
verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

De amendementen nrs358 en 359 van de heer
Valkeniers c.s, worden eenparig aangenomen, even-
als de door de heer Valkeniers voorgestelde tekstcor-
rectie.

Amendement n" 357 van deheer Valkeniers c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen.

Amendement n" 254 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 11 tegen 5stemmen.

ol:

* *
Artikel 44 wordt aangenomen met 10 tegen

6 stemmen.

Art.45

Mevrouw Herzet heeft bedenkingen bij het begrip
«droit de maintien social » in de Franse tekst. Wat
bedoelt men daarmee?

De minister van Sociale Zaken antwoordt dat men
op die manier poogt de Nederlandse uitdrukking
« sociaal handhavingsrecht » weer te geven, waar-
voor geen Franse vertaling bestaat. Daaronder val-
len alle straffen inzake de sociale wetgeving: niet
alleen de bepalingen die men als « sociaal straf-
recht» kan bestempelen, maar ook de administratie-
ve geldboetes, en alle straffen die rechtstreeks door
de RSZ of door het RIZIV kunnen worden toegepast.

De heer Chevalier en mevrouw Herzet zijn van
mening dat de wetgeving dat begrip niet kent.

De heer Chevalier merkt daarenboven op dat in de
memorie van toelichting de uitdrukking . het sociaal
handhavingsrecht » als «toutes les sanctions de la
législation sociale» wordt vertaald (zie Stuk n"607/1,
blz. 33), wat wel met een bestaand begrip overeen-
stemt. Die oplossing draagt dan ook zijn voorkeur
weg.

De minister vraagt zich af op het begrip « straf'»
wel alles omvat wat «handhavingsrecht » dekt: de
kwestieuze maatregelen zijn immers zowelvan straf-
rechtelijke, administratieve als preventieve aard.

Na bespreking dienen de heren Vermassen, Lens-
sens, Jean-Jacques Viseur en Dighneef amendement
n" 404 in dat ertoe strekt de voorgestelde bepaling te
vervangen als volgt :

«De Koning kan, bij in ministerraad overlegd be-
sluit, alle nuttige maatregelen treffen teneinde te
komen tot een coördinatie, codificatie en vereenvou-
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matière avec son collègue de l'Emploi et du Travail,
protocole qu'elles appliquent toutes deux de manière
identique.

*
* *

Les amendements nOS356 de M. Valkeniers et con-
sorts et 253 de Mme Herzet et consorts, qui visent
tous deux à supprimer l'article, sont rejetés par
10 voix contre 6.

Les amendements nOS358 et 359 de M. Valkeniers
et consorts sont adoptés à l'unanimité, tout comme la
correction de texte proposée par M. Valkeniers.

L'amendement no357 de M.Valkeniers et consorts
est rejeté par 10 voix contre 6.

L'amendement na254 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 11 voix contre 5.

*
* *

L'article 44 est adopté par 10 voix contre 6.

Art.45

Mme Herzet s'interroge sur la notion du . droit de
maintien social» qui figure dans le texte français.
Que vise-t-on par là ?

La ministre des Affaires sociales répond que l'on
entend ainsi rendre l'expression néerlandaise «so-
ciaal handhavingsrecht », qui n'a pas de traduction
en français. Sont visées par là toutes les sanctions de
la législation sociale: non seulement les dispositions
que l'on peut qualifier de « droit pénal social »,mais
également les amendes admistratives et toutes les
sanctions directement applicables par l'üNSS ou par
l'INAMI.

M. Chevalier et Mme Herzet sont d'avis que la
législation ignore ce concept.

M. Chevalier fait en outre observer que, dans l'ex-
posé des motifs, l'expression «het sociaal handha-
vingsrecht » est traduite par « toutes les sanctions de
la législation sociale» (cf.Doc. na 60711,p. 33), ce qui
correspond à un concept existant. Cette solution lui
paraît dès lors préférable.

La ministre se demande si la notion de « sanction»
englobe bien la totalité de ce que couvre «handha-
vingsrecht » : les mesures visées sont en effet d'ordre
pénal, administratif et préventif.

Après discussion, MM. Vermassen, Lenssens,
Jean-Jacques Viseur et Dighneef déposent l'amende-
ment na404 qui vise à remplacer la disposition propo-
sée par ce qui suit:

«Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, prendre toutes les mesures utiles afin de
réaliser la coordination, la codification et la simplifi-



diging van de verschillende bepalingen in het sociaal
zekerheids- enarbeidsrecht die tot doel hebben deze
wetgevingen te doen naleven, inzonderheid de bepa-
lingen die behoren tot het sociaal strafrecht, de bur-
gerlijke- en adminisstratieve sancties, met inbegrip
van de wet van 30 juni 1971 betreffende de admini-
stratieve geldboeten toepasselijk in geval van in-
breuk op sommige sociale wetten, en de wet van
16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie. »

De heer Chevalier is erover verheugd dat de meer-
derheid, door dit amendement in te dienen, is inge-
gaan op de suggesties van de oppositie die vond dat
het noodzakelijk was de door de voorgestelde tekst
bedoeldejuridische begrippen correct en nauwkeurig
te omschrijven. Hij wijst er evenwel op dat hij, we-
gens de door de regering in casu aangewende tech-
niek van de bijzondere machten, tegen dit amende-
ment zal stemmen.

Op vraag van de heer Vandenbroucke over de ver-
eenvoudiging van de papieren rompslomp in de so-
ciale sector, verstrekt de minister een aantal tabellen
die als Bijlage III bij dit rapport gevoegd zijn.

*
* *

De amendementen nrs 255 en 257 van de
heer Bacquelaine c.s. worden ingetrokken.

Amendement n' 360 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

De amendementen nrs 361 en 362 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 5 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement n' 363 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Amendement n' 256 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n" 16 van de heer Van den Eynde
wórdt verworpen met Il tegen 1 stem en 5 onthou-
dingen.

Amendement n' 404 van de heer Vermassen c.s.
wordt aangenomen met 10 tegen 6 stemmen en
lonthouding.

*
* *

Het aldus geamendeerde artikel 45 wordt aange-
nomen met 10 tegen 7 stemmen.

Art.46

De minister verklaart dat de reikwijdte van de
gevraagde machtiging van tweeërlei aard is : in de
eerste plaats het feit verhelpen dat sommige werkne-
mers wegens de huidige omschrijving van het territo-
riaal toepassingsgebied aan geen enkele sociale-ze-
kerheidsregeling onderworpen zijn (wat een
herschikking van de inspectiediensten inhoudt);

[ 273 ] - 607 / 9 - 95 / 96

cation des diverses dispositions en matière du droit
de la sécurité sociale et du droit du travail qui ont
pour but de faire respecter ces législations, notam-
ment les dispositions qui relèvent du droit social
pénal, les sanctions civiles et administratives, y com-
pris la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes
administratives applicables en cas d'infraction à cer-
taines lois sociales et la loi du 16 novembre 1972
concernant l'inspection du travail. »

M. Chevalier se réjouit de ce que la majorité ait,
par le dépôt de cet amendement, suivi les suggestions
de l'opposition concernant la nécessité de définir cor-
rectement et précisément les concepts juridiques vi-
sés par le texte proposé. Il signale néanmoins qu'il
votera contre cet amendement en raison de la techni-
que des pouvoirs spéciaux retenue en l'occurrence
par le gouvernement.

A la demande de M. Vandenbroucke concernant la
simplification des documents sociaux, la ministre
fournit des tableaux repris en Annexe III du rapport.

*
* *

Les amendements nOS255 et 257 de M. Bacquelai-
ne c.s. sont retirés.

L'amendement na 360 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 7.

Les amendements nOS361 et 362 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre5 et 2 abstentions.

L'amendement na363 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et 3 abstentions.

L'amendement na 256 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 7.

L'amendement na 16 de M. Van den Eynde est
rejeté par Il voix contre une et 5 abstentions.

L'amendement na 404 de M. Vermassen et con-
sorts est adopté par 10 voix contre 6 et une absten-
tion.

*
* *

L'article 45, ainsi amendé, est adopté par 10 voix
contre 7.

Art.46

La ministre déclare que le champ de l'habilitation
demandée est double: on visera à remédier au fait
que, en raison de la définition actuelle du champ
d'application territorial, certains travailleurs ne sont
soumis à aucun régime de sécurité sociale (ceci ac-
compagne le redéploiement des services d'inspec-
tion); il s'agira également d'étudier dans quelles con-
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voorts behoort te worden nagegaan onder welke voor-
waarden het beheerscomité van de RSZzijn taak kan
vervullen inzake het aangaan van dadingen en com-
promissen.

*
* *

De amendementen n"258 van de heer Bacquelaine
c.s., n' 259 van de heer Hotermans en mevrouw
Herzet en n"364 van de heer Chevalier c.s., die er alle
drie toe strekken het artikel weg te laten, worden
verworpen met 8 tegen 5 stemmen.

Het in bijkomende orde ingediende amendement
n' 365 van de heer Chevalier c.s. wordt verworpen
met 9 tegen 4 stemmen.

De commissie beslist overigens in de Nederlandse
tekst van de inleidende zin een technische wijziging
aan te brengen door de woorden « verrichten inzake »

te vervangendoor de woorden « aanbrengen aan ».

Het aldus verbeterde artikel 46 wordt aangeno-
men met 9 tegen 3 stemmen,

Art.47

De heer Chevalier stelt met genoegen vast dat
geprobeerd wordt de sociale parastatale instellingen
te responsabiliseren. Hij vreest niettemin dat het
resultaat van die poging niet aan de ambities ter
zake zal beantwoorden, gelet op de grote invloed van
vakbondsorganisaties en ziekenfondsen en op de ver-
politieking van de sociale parastatale instellingen).
Volgens het lid bestaat er een groot risico dat een en
ander nog uitbreiding zal nemen.

Voorts vraagt hij zich af wat de betekenis kan zijn
van de in het 40 geplande « invoering van een sys-
teem van positieve en negatieve sancties in functie
van de beoordeling van de mate waarin de doelstel-
lingen vervat in de bestuursovereenkomst worden
bereikt ». Waarom die positieve sancties indien de
doelstellingen werden bereikt? Is dat misschien niet
de normale gang van zaken ?

Ten slotte vraagt hij of men de organieke wetten
op de sociale parastatale instellingen wil wijzigen,
dan wel ofhet de bedoeling is om die naar een andere
categorie over te brengen. Zal bijvoorbeeldde taal-
wetgeving van toepassing blijven op dieparastatale
instellingen ?

De heer Lenssens en de minister herinneren eraan
dat al verscheidene jaren aan de geplande hervor-
mingen wordt gewerkt. Die is het resultaat van de
werkzaamheden van de administrateurs-generaal
van de sociale parastatale instellingen die samen
trachten uit te zoeken hoe ze de door hun instellingen
geboden diensten.kunnen verbeteren.

De heer Lenssens vraagt ofde Nederlandse dan wel
de Franse tekst van de memorie van toelichting de
juiste interpretatie van de doelstellingen geeft. Zijn
die van budgettaire aard of niet ?
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ditions peut s'exercer la faculté de transiger et de
compromettre attribuée au comité de gestion de
l'üNSS.

*
* *

Les amendements nOS258 de M. Bacquelaine et
consorts, 259 de M. Hotermans et Mme Herzet et 364
de M. Chevalier et consorts, qui visent tous trois à
supprimer l'article, sont rejetés par 8 voix contre 5.

L'amendement n° 365 de M. Chevalier et consorts,
présenté à titre subsidiaire, est rejeté par 9 voix
contre 4.

La commission décide par ailleurs d'apporter une
correction technique au texte néerlandais, en rem-
plaçant les mots « verrichten inzake » par les mots
« aanbrengen aan » dans la phrase liminaire.

L'artiéle 46, tel que corrigé, est adopté par 9 voix
contre 3.

Art.47

M. Chevalier salue la tentative de responsabiliser
les parastataux sociaux. Il craint toutefois que le
résultat de cette tentative ne corresponde en rien aux
ambitions affichées, eu égard au poids des organisa-
tions syndicales et des mutualités et à la politisation
des parastataux sociaux. Le risque lui paraît grand
que ces caractéristiques n'augmentent encore.

Il s'interroge d'autre part sur le sens qu'aurait
l'introduction prévue au 40

, « d'un système de sanc-
tions positives et négatives en fonction de l'apprécia-
tion de la mesure dans laquelle les objectifs visés au
contrat d'administration ont été atteints». Pourquoi
des sanctions positives, si les objectifs du contrat ont
été atteints? Ne devrait-ce pas là être la situation
normale?

Enfin, il demande si l'on veut modifier la législa-
tion organique relative aux parastataux sociaux, ou
s'il s'agit de faire passer ceux-ci dans une autre caté-
gorie. La législation d'ordre linguistique, par exem-
ple, continuera-t-elle à s'appliquer dans ces parasta-
taux?

M. Lenssens et la ministre rappellent que la réfor-
me prévue est en gestation depuis plusieurs années
et qu'elle est le produit des travaux des administra-
teurs généraux des parastataux sociaux qui ont en-
trepris de rechercher de manière conjointe les
moyens d'améliorer les services offerts par leurs or-
ganismes.

M. Lenssens demande si c'est le texte néerlandais
«oule texte français de l'exposé des motifs qui offre la
bonne interprétation des objectifs à atteindre: ceux-
ci sont-ils ou non d'ordre budgétaire?



De minister antwoordt dat het algemene doelstel-
lingen betreft, die voor ieder van de betrokken instel-
lingen onder meer budgettaire oogmerken omvatten.

Het statuut van het personeel is hier niet aan de
orde, de taalwetgeving al evenmin. Algemeen be-
schouwd zal deherziening van de regels en procedu-
res betreffende de personeelsformatie alsmede de
aanwerving en tewerkstelling van vastbenoemden
en personeelsleden onder arbeidsovereenkomst,
waartoehet ontworpen artikel de mogelijkheid wil
bieden, geenszins ingrijpende wijzigingen in het sta-
tuut van het overheidspersoneel teweegbrengen.

Het is helemaal niet de bedoeling maatregelen te
nemen die het statuut van de personen die in over-
heidsdiensten werken, zouden ondergraven.

Het is daarentegen noodzakelijk in de werking van
de parastatale instellingen wat meer soepelheid in te
bouwen, ten einde enkele van de huidige knelpunten
te ondervangen, bijvoorbeeld inzake de aanwerving
van bepaalde categorieën van personeel.

Inzake de positieve en negatieve sancties onder-
streept de minister dat de personeelsleden van de
diverse bedoelde instellingen behoren te bepalen
welke criteria gehanteerd moeten worden om, afhan-
kelijk van de voor elke van de betrokken sectoren
vastgestelde strategische doelstellingen, de presta-
tiecoëfficiënten te halen.

Gelet op die toelichting wordt amendement n' 262
ingetrokken.

De heer Detienne acht het wenselijk dat het Hand-
vest voor de sociaal verzekerde zou worden opgeno-
men in de doelstellingen die in de bestuursovereen-
komsten van de diverse betrokken parastatale
instellingen vervat zullen zijn.

De minister bevestigt dat dit wel degelijk een van
de doelstellingen is.

*
* *

De amendementen n"260 van de heer Bacquelaine
c.s. en n' 366 van de heer Chevalier c.s., die er allebei
toe strekken het artikel weg te laten, worden verwor-
pen met 10 tegen 5 stemmen.

Amendement n" 261 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 5 stemmen.

Amendement n' 367 van de heer Chevalier c.s.
wordt verworpen met 10 tegen4 stemmen en Lont-
houding.

Amendement n' 368 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen.

Amendement nr 369 van de heer Valkeniers c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 2 ont-
houdingen,

Amendement n" 370 vau dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en lonthouding.

Amendement n' 371 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 5 stemmen.
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La ministre répond qu'il s'agit des objectifs géné-
raux. Ceux-ci comprennent entre autres des objectifs
budgétaires pour chacun des organismes visés.

Pas plus que le statut du personnel, les lois lin-
guistiques ne sont visées ici. D'une manière générale,
d'ailleurs, la révision des règles et des procédures
concernant le cadre de personnel, le recrutement et
l'emploi du personnel statutaire et contractuel que
l'article en projet tend à rendre possible, ne consti-
tuera en rien un bouleversement du statut du per-
sonnel.

Il n'entre nullement dans les intentions de pren-
dre des mesures qui compromettent le statut des
agents de l'Etat.

Il n'est nullement question de prendre des mesu-
res susceptibles de peser sur le statut du personnel
de la fonction publique. Il est par contre nécessaire
d'apporter un peu de souplesse au fonctionnement
des parastataux sociaux, pour pallier certaines diffi-
cultés rencontrées à l'heure actuelle, par exemple
dans le recrutement de catégories de personnel dé-
terminées.

En ce qui concerne les sanctions positives et néga-
tives, la ministre souligne que c'est au personnel des
différents organismes visés qu'il appartiendra d'éta-
blir les critères à prendre en compte pour atteindre
les indices de performance, sur la base des objectifs
stratégiques déterminés pour chacun des secteurs
concernés.

A la suite de ces explications, l'amendement
na 262 est retiré.

M. Detienne estime souhaitable que, dans les ob-
jectifs qui figureront dans les contrats d'administra-
tion des différents organismes concernés, soit com-
prise l'application de la charte de l'assuré social.

La ministre confirme qu'il s'agit là de l'uri des
objectifs.

*
* *

L'amendement na 260 de M. Bacquelaine et con-
sorts et l'amendement na 366 de M. Chevalier et
consorts qui visent tous deux à supprimer l'article,
sont rejetés par 10 voix contre 5.

L'amendement na 261 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 5.

L'amendement na 367 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement na 368 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 5.

L'amendement na 369 de M. Valkeniers et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendement na 370 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et une abstention.

L'amendement na 371 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 5.
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Amendement n' 372 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en lonthouding.

De amendementen nrs 373 en 374 van dezelfde
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 3 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement n' 375 van dezelfde indieners wordt
verworpen met 10 tegen 4 stemmen en lonthouding.

De commissie brengt twee verbeteringen aan in de
Franse tekst van het artikel. In het la wordt « mis-

, sions » telkens vervangen door « tâches » en in het 4a
worden dewoorden « les objectifs visés aux contrats
d'administration» vervangen door de woorden « les
objectifs visés au contrat d'administration »).

Het aldus verbeterde artikel 47 wordt aangeno-
men met 10 tegen 5 stemmen.

Art. 47bis (nieuw)

Amendement n/ 403 van de heer Lenssens c.s.
strekt ertoe onder titel Xbis (nieuw), « Invaliditeits-
uitkering », een artikel47bis (nieuw) in te voegen,
luidend als volgt :

« De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, artikel 93 van de op 24 juli 1994 gecoördi-
neerde wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen wijzi-
gen om, in de voorwaarden die hij bepaalt, minder-
validen een vaste bijdrage voor andermans hulp toe-
kennen. »

De heer Lenssens wijst erop dat luidens arti-
kel 229, 50, van het vigerende koninklijk besluit van
4 november 1963 minder-validen recht hebben op
een aanvullende uitkering als titularis met een per-
soon ten laste, wanneer hulp van derden voor hen
onontbeerlijk is. De minder-validen die ookgezins-
hoofd zijn hebben echter geen recht op die aanvullen-
de uitkering aangezien zij reeds een uitkering ont-
vangen die op 65 % van de referentiebezoldiging
(absoluut plafond) wordt vastgelegd.

Het is dus wenselijk om, net zoals het geval is in de
sectoren van de arbeidsongevallen en de beroeps-
ziekten, de Koning de mogelijkheid te bieden aan het
gezinshoofd een forfaitaire vergoeding toe te kennen.

Volgens de heer Valkeniers discrimineert de rege-
ringsmeerderheid de zelfstandigen, die in geval van
arbeidsongeschiktheid geen recht hebben op de uit-
keringen die door de voorgestelde tekst worden ver-
hoogd.

De heer Chevalier kan instemmenmet de verant-
woording van het amendement, maar vraagt zich af
of het nodig is een beroep te doen op een bijzondere-
machtenwet om een dergelijke maatregel te nemen.
Voorts kan het amendement negatief geïnterpre-
teerd worden, in die zin dat de uitkeringssupplemen-
ten van alleenstaande of samenwonende gehandi-
capten kunnen worden verminderd.

De heer Lenssens merkt op dat amendement n' 403
een gewone machtiging aan de Koning verleent, een
techniek die courant wordt gebruikt in de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
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L'amendement na 372 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et une abstention.

Les amendements nOS373 et 374 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 3 et 2 abstentions.

L'amendement na 375 des mêmes auteurs est reje-
té par 10 voix contre 4 et une abstention.

La commission apporte deux corrections au texte
français de l'article, au la (<< missions» est remplacé
par «tâches» à deux reprises) et au 40 (<< ••• les
objectifs visés aux contrats d'administration» sont
remplacés par « ... les objectifs visés au contrat d'ad-
ministration ... »},

L'article 47, tel que corrigé, est adopté par 10 voix
contre 5.

Art. 47bis (nouveau)

L'amendement n° 403 de M. Lenssens et consorts
vise, sous un titre Xbis (nouveau), intitulé- Indemni-
té d'invalidité », à insérer un article 47bis (nouveau),
libellé comme suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, modifier l'article 93 de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 24 juillet 1994 pour, dans les condi-
tions qu'il détermine, accorder aux invalides une
indemnité forfaitaire pour l'aide d'une tierce-person-
ne. »

M. Lenssens indique que selon l'article 229, 50 ac-
tuel de l'arrêté royal du 4 novembre 1963, les invali-
des ont droit à une indemnité complémentaire au
titre de titulaire ayant personne à charge lorsqu'ils
ont besoin d'une aide de tierce personne. Or, les
invalides chefs de famille, ne peuvent prétendre à ce
supplément étant donné qu'ils bénéficient déjà d'une
indemnité fixée à 65 % de la rémunération de réfé-
rence (plafond absolu).

Il convient donc de permettre au Roi d'octroyer, à
l'instar de ce qui est prévu dans les secteurs des
accidents du travail et des maladies professionnelles,
une indemnité forfaitaire au chef de famille.

M. Valkeniers relève la discrimination dont fait
preuve la majorité envers les travailleurs indépen-
dants : ceux-ci n'ont pas droit, en cas d'incapacité de
travail, à des indemnités majorées par le texte propo-
sé.

M. Chevalier peut souscrire à la justification de
l'amendement mais il s'interroge sur la nécessité de
recourir à une loi de pouvoirs spéciaux pour prendre
une telle disposition. D'autre part, cet amendement
pourrait être interprété de manière négative dans le
sens où l'on diminuerait les suppléments d'indemni-
té accordés aux invalides isolés ou cohabitants.

M. Lenssens indique que l'amendement na 403
confère une délégation ordinaire au Roi, laquelle est
déjà couramment opérée par la loi coordonnée du
14 juillet 1994 sur l'assurance obligatoire soins de



verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen. Het vigerende artikel 93 van die wet is daar-
van een goed voorbeeld.

De heer Vermassen steunt erop dat dit amende-
ment geen nadeel mag berokkenen aan de samenwo-
nenden en alleenstaanden die thans recht hebben op
een uitkering voor hulp van een derde.

Mevrouw Van de Casteele vraagt zich af of het
nodig is deze aangelegenheid te regelen met een
amendement op de voorgestelde tekst, aangezien dat
ookmet een gewoonkoninklijk besluit kan gebeuren.

Voorts mag niet uit het oog worden verloren dat
ook in andere sectoren discriminaties mogelijk zijn.

Gelet op de beperkte begrotingsmiddelen moeten
er trouwens prioriteiten worden vastgesteld.

Wat dektde forfaitaire vergoeding waarvan spra-
ke is in het amendement trouwens?

Hoe lang duurt tot slot de machtiging die bij dit
amendement aan de Koning wordt opgedragen?

De heer Lenssens merkt op dat de doelgroep van
het amendement beperkt is :het gaat om de gehandi-
capten die gezinshoofd zijn en die dagelijks ander-
mans hulp nodig hebben.

Het komt aan de regering toe om, rekening hou-
dend met de begrotingsmiddelen, te beoordelen of
het opportuun is een uitkeringssupplement aan deze
doelgroep toe te kennen.

Tot slot is de aan de Koning opgedragen machti-
ging, zoals iedere gewone machtiging, niet beperkt in
de tijd.

Omhet toepassingsgebied van het amendement in
de tijd te preciseren, dient de spreker samen met de
heer Dighneef amendement n' 405 op artikel 50 in
(ziehieronder).

De heer Detienne merkt op dat de meerderheid zich
er vrij laat rekenschap van geeft dat het nodig is de
voorgestelde tekst te amenderen en bepalingen in te
voegen die gunstig zijn voor de sociaal verzekerden.

De minister wijst erop dat ze zich over dit amende-
ment zal buigen, alsook over de manier waarop het
verschil in behandeling tussen de sector van de ziek-
te- en invaliditeitsverzekering en de sectoren van de
arbeidsongevallen en de beroepsziekten kan worden
bijgestuurd, zonder nieuwe vormen van discrimina-
tie in het leven te roepen.

*
* *

Amendement n' 403 van de heer Lenssens c.s., dat
ertoe strekt een artikel 47bis(nieuw) in te voegen,
wordt aangenomen met Il tegen 2 stemmen en
4 onthoudingen.

Art.48

Over dit artikel worden geen opmerkingen ge-
maakt. Het wordt aangenomen met 10 tegen 7 stem-
men.
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santé et indemnités; l'article 93 actuel de cette loi
étant exemplatif à cet égard.

M. Vermassen tient à préciser que cet amende-
ment ne peut pas porter préjudice aux cohabitants et
isolés qui ont actuellement droit à l'indemnité pour
l'aide d'une tierce personne.

Mme Van de Casteele s'interroge sur la nécessité
de régler par un amendement au texte proposé, ce
qui peut l'être par un arrêté royal ordinaire.

D'autre part, des situations discriminatoires peu-
vent se présenter dans d'autres secteurs et il con-
vient de ne pas les perdre non plus de vue.

Par ailleurs, étant donné la limitation des moyens
budgétaires, il convient d'établir des priorités.

En outre, que couvre l'indemnisation forfaitaire
dont question dans cet amendement?

Enfin, quelle est la durée de l'habilitation conférée
au Roi par cet amendement?

M. Lenssens indique que le groupe cible de l'amen-
dement est limité: il s'agit des invalides chefs de
famille ayant journellement besoin de l'aide d'une
tierce personne.

Il appartiendra au gouvernement dejuger, compte
tenu des moyens budgétaires, de l'opportunité d'al-
louer un complément d'indemnité à ce groupe-cible.

Enfin, l'habilitation conférée au Roi est, comme
toute habilitation ordinaire, non limitée dans le
temps.

Pour préciser le champ d'application dans le temps
de l'amendement proposé, l'orateur dépose avec
M. Dighneefun amendement n? 405 afférent à l'arti-
cle 50 (cf. infra).

M. Detienne relève que la majorité se rend compte,
un peu tard, de la nécessité d'amender le texte propo-
sé en y insérant des dispositions positives pour les
assurés sociaux.

La ministre indique qu'elle examinera cet amende-
ment de même que la manière de rectifier, sans créer
de nouvelles discriminations, une différence "detrai-
tement entre le secteur de l'assurance maladie-inva-
lidité et les secteurs des accidents du travail et des
maladies professionnelles.

*
* *

L'amendement n° 403 de M. Lenssens et consorts,
visant à insérer un article 47bis (nouveau) est adopté
par 11 voix contre 2 et 4 abstentions.

Art.48

Cet article est adopté, sans observation, par
10 voix contre 7.
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De amendementen n"376 van de heer Valkeniers
c.s., n"263 van de heer Bacquelaine c.s. en n"27 van
de heer Detienne c.s., die ertoe strekken dit artikel
weg te laten, vervallen bijgevolg.

Art.49

De amendementen n"377 van de heer Chevalier
c.s en n' 264 van de heer Bacquelaine c.s., die ertoe
strekken dit artikel weg te laten, worden verworpen
met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n"28 van de heer Detienne c.s.wordt
verworpen met 10 tegen 3 stemmen en 4 onthoudin-
gen.

Amendement n"120 van mevrouw Burgeon c.s.
wordt aangenomen met 10 tegen 1 stem en 6 onthou-
dingen.

Bijgevolg vervallen de amendementen n' 378 van
de heer Anthuenis c.s. en n"266 van de heer Bacque-
laine c.s.

Amendement n"265 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 6 stemmen en 1 ont-
houding.

*
* '"

Het aldus geamendeerde artikel 49 wordt aange-
nomen met 10 tegen 7 stemmen.

Art. 50

Amendement n: 405 van de heren Lenssens en
Dighneef strekt ertoe tussen de woorden « hoofdstuk
I en II>>en het woord «houden » de woorden «en van
Titel Xbis » in te voegen.

De heer Lenssens wijst erop dat dit amendement
ertoe strekt te verduidelijken dat de besluiten die
door de Koning zouden worden genomen op grond
van artikel 47bis (nieuui) van de voorgestelde tekst,
ophouden uitwerking te hebben op het einde van de
zesde maand volgend op hun inwerkingtreding, ten-
zij zij voor die dag bij wet worden bekrachtigd. .

Op voorstel van de voorzitter brengt de commissie
een correctie aan in de Franse tekst van § 1, tweede
lid, van de voorgestelde bepaling: men leze «au plus
tard le 31 décembre 1997 ».

*
* *

Amendement n' 379 van de heer Anthuenis c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n"267 van de heer Bacquelaine c.s.
wordt verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n"382 van de heren Anthuenis en
Valkeniers wordt verworpen met 10 tegen 6 stem-
men en lonthouding.

[278 ]

Les amendements n? 376 de MM. Valkeniers et
consorts, n°263 deM. Bacquelaine et consorts et n°27
de M.Detienne et consorts, qui visent à supprimer cet
article, deviennent dès lors sans objet.

Art.49

Les amendements n°377 de M. Chevalier et con-
sorts et n° 264 de M. Bacquelaine et consorts, qui
visent à supprimer l'article, sont rejetés par 10 voix
contre 7.
. L'amendement n°28 de M. Detienne et consorts
est rejeté par 10 voix contre 3 et 4 abstentions.

L'amendement n°120de Mme Burgeon et consorts
est adopté par 10 voix contre une et 6 abstentions.

En conséquence, les amendements n° 378 de
M. Chevalier et consorts et n?266 de M. Bacquelaine
et consorts deviennent sans objet..

L'amendement n°265 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voixcontre 6 et une abstention.

*
* *

L'article 49, ainsi amendé, est adopté par 10 voix
. contre 7.

Art. 50

L'amendement na405 de MM. Lenssens et Dighneef
vise, à l'alinéa 2 du § 1er de la disposition proposée, à
insérer les mots c et du titre Xbis » entre les mots
«chapitre I et II » et «cessent ».

M. Lenssens indique que cet amendement a pour
objet de préciser que les arrêtés, qui seraient pris par
le Roi sur la base de l'article 47bis (nouveau) du texte
proposé, cessent de produire leurs effets à la fin du
6e mois qui suit leur entrée en vigueur, s'ils n'ont pas
été confirmés par la loi avant cette date.

Sur proposition du président, une correction de
texte est apportée par la commission au texte fran-
çais du§ t-, alinéa 2 de la disposition proposée: il
convient de lire : «au plus tard le 31 décembre
1997 »,

*
* *

L'amendement na379 de M. Chevalier et consorts
est rejeté par 10 voix contre 7.

L'amendement n°267 de M. Bacquelaine et con-
sorts est rejeté par 10 voix contre 7.

L'amendement n°382 de M. Anthuenis et Valke-
niers est rejeté par 10 voix contre 6 et une absten-
tion ..



De amendementen nrs383,380 en 381 van dezelfde .
indieners worden achtereenvolgens verworpen met
10 tegen 7 sternmen.

De amendementen nrs268, 269, 270, 271 en 272
van de heer Bacquelaine c.s. worden achtereenvol-
gens verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Amendement n"405 van de heren Lenssens en
Dighneef wordt aangenomen met 11 tegen 5 stem-
men en lonthouding.

*
* *

Het aldus geamendeerde artikel 50 wordt aange-
nomen met 10 tegen 7 stemmen.

Art. 51

De amendementen nrs273 en 274 van de heer Bac-
quelaine c.s. en 384 van de heer Chevalier c.s. wor-
den verworpen met 10 tegen 7 stemmen.

Artikel 51 wordt aangenomen met 10 tegen
7 stemmen.

*
* *

Het gehele aldus geamendeerde wetsontwerp zo-
als het voorkomt in Stuk n' 607/10. wordt aangeno-
men met 10 tegen 7 stemmen.

*
* *

Onderhavig verslag werd eenparig goedgekeurd.

De rapporteurs, De voorzitter,

G.D'HONDT
Th. DETIENNE

L. VANVELTHOVEN
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Les amendement nOS383, 380 et 381 des mêmes
auteurs sont successivement rejetés par 10 voix con-
tre 7.

Les amendements nOS268, 269, 270, 271, 272 de M.
Bacquelaine et consorts sont successivement rejetés
par 10 voix contre 7.

L'amendement n°405 de MM. Lenssens et Digh-
neef est adopté par 11 voix contre 5 et une absten-
tion.

*
* *

L'article 50, ainsi amendé, est adopté par 10 voix
contre 7.

Art. 51

Les amendements n°273 et 274 de M. Bacquelaine
et consorts et 384 de M. Chevalier et consorts sont
successivement rejetés par 10 voix contre 7.

L'article 51 est adopté par 10 voix contre 7.

*

L'ensemble du projet de loi, ainsi amendé, et tel
qu'il figure dans le document n° 607/10, est adopté
par 10 voix contre7.

*
* *

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité.

Les rapporteurs, Le président,

G.D'HONDT
Th. DETIENNE

L. VANVELTHOVEN
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BIJLAGE 1

HOORZITTINGEN

1. Hoorzitting met de heer Bogaert, commis-
saris van het Plan, en met mevr0':lw Festjens,
deskundige bij het Planbureau

Het Planbureau heeft heel wat onderzoek verricht
naar de problematiek van de pensioenen en de vere
grijzing van de bevolking.

Wat zijn de belangrijkste parameters van de de-
mografie?

In 1990 waren er per vrouw 1,6 kinderen. Op
grond van de projectie van het Planbureau zou dat
cijfer naar 1,8 evolueren. Het geboortecijfer zou dus
licht toenernen, maar die toename volstaat niet om
het bevolkingspeil te handhaven. Om dat doel te
halen, zouden er per vrouw 2,1 kinderen moeten zijn.

In verband met de vergrijzing stelt men vast dat
voor mannnende levensverwachting van 72 jaar in
1990 naar 81 jaar in 2050 zal evolueren, die van de
vrouwen van 79 naar 87 jaar.

Men is uitgegaan van een migratieoverschot van
10000 personen op jaarbasis, wat de mogelijkheid
biedt een min of'meer constante bevolkingsreserve te
behouden. .

Wat zijn de resultaten van die projectie op demo-
grafisch vlak?

TABEL 1

Totale bevolking van het koninkrijk en leeftijdsstructuur

Voorafspiegeling van de toekomstige demografische
ontwikkelingen 1992-2050
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ANNEXE 1er

AUDITIONS

1. Audition de M. Bogaert, Commissaire au
plan et de Mme Festjens, Expert auprès du
Bureau du plan

Le Bureau du plan a procédé à divers travaux
relatifs à la problématique des pensions et du vieillis-
sement de la population.

Quels sont les principaux paramètres de la démo-
graphie?

Le nombre d'enfants par femme était en 1990 de
1,6. Sur base de la projection du Bureau du plan, ce
chiffre évoluerait vers 1,8. Il Yaurait donc une légère
reprise au niveau de la natalité mais qui ne serait
toutefois pas suffisante pour maintenir le niveau de
la population. Pour atteindre cet objectif, le nombre
d'enfants par femme devrait être de 2,1.

En ce qui concerne le vieillissement, on constate
que l'espérance de vie à la naissance des hommes
passerait de 72ans en 1990 à 81 ans en 2050 et celle
des femmes passerait de 79 à 87 ans.

On a supposé un solde migratoire de 10000 per-
sonnes par an, ce qui permet' de maintenir un stock
de population plus ou moins constant.

Quels sont les résultats de la projection en termes
démographiques?

TABLEAU1

Population totale du royaume et structure par âge

Scénario central des perspectives
démographiques 1992-2050

.-

1990 2000 2010 2020 2030 2040 2050 2050/1990

Totale bevolking (in miljoe- 9948 10256 10429 10526 10582 10513 10350 4%
nen). -Population totale (mil-
lions) .........................................

Structuur (percentages) : -
Structure (pour cent) .-

o tot 19 jaar. - 0 à 19 ans ......... 25 24 23 22 22 22 22 -13 %
20 tot 59 jaar. - 20 à 59 ans ..... 55 54 52 49 46 46 46 -16 %
60 jaar en meer. - 60 ans et plus 20 22 24 28 32 33 32 59 %
Coëfficiënt inzake de afhankelijk-

heidsgraad van de ouderen
(%van de 20- tot 59 jarigen). -
Coefficient de dépendance des
âgés (%des 20 à 59 ans) ......... 37 42 47 57 69 71 70 88 %

TabeIl wijst op een vrij uitgesproken vergrijzing
van de bevolking, die meer bepaald door de afhanke-
lijkheidscoëfficiënt duidelijker in het oogspringt; het
gaat om het aantal plus-60-jarigen gedeeld door het

Le tableau 1 montre un vieillissement assez mar-
qué de la population, notamment mis en évidence par
le coefficient de dépendance; il s'agit du nombre de
personnes âgées de plus de 60 ans divisé par le nom-



aantal personen van 20 tot 59 jaar. Het betreft de
mate waarin de ouderen opde qua leeftijd beroepsge-
schikte bevolkingwegen. Dat gewicht zal van 37 % in
1990 naar 70 % in 2030 evolueren. Die trend treft
men in nagenoeg alle geïndustrialiseerde landen
aan.

Een ander zeer belangrijk verschijnsel is de toene-
mende vergrijzing van de ouderen zelf. Het aantal
personen ouder dan 80 jaar op het geheel van de
zestigplussers zal van 9 % in 1990naar 22 % in 2030
evolueren.

Wat is het effect van de vergrijzing op de sociale
uitgaven, bij ongewijzigdbeleid?

TABEL2

Fluctuatie van de sociale uitgaven onder invloed van
demografische ontwikkelingen

(Fluctuatie in percentages van het BBP)

Uitgangspunten vanaf 2000
groei: 2,25 %
tewerkstelling: 0 %
welvaart : 1 %
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bre de personnes âgées de 20 à59 ans. Il s'agit du
poids des personnes âgées sur la population en âge
d'activité. Ce poids passerait de 37 % en 1990à 70 %
en 2030. Cette tendance se retrouve dans presque
tous les pays industrialisés.

Un autre phénomène très important est le vieillis-
sement dans le vieillissement. Le pourcentage des
personnes âgées de plus de 80 ans dans l'ensemble
des personnes de plus de 60 ans passerait de 9 % en
1990 à 22 % en 2030.

Quels sont les effets du vieillissement sur les dé-
penses sociales, à politique constante?

TABLEAU2

Variation des dépenses sociales
sous l'effet des évolutions démographiques

(Variation en pour-cent du PIB)

Hypothèses à partir de 2000
Croissance: 2,25 %
emploi: 0 %
bien-être: 1 %

.

2000 - 2010 2010 - 2030 2000 - 2030

(1) (2) (1) (2) (l) (2)

Wettelijke pensioenen ............ 1,2 3,1 4,3 Pensions légales.
privé-sector ........................ 0,8 2,3 2,6 Secteur privé.
openbare sector .................. 0,5 0,8 1,3 Secteur public.

Gezondheidszorg .................... 0,4 0,8 1,3 Soins de santé.
Werkloosheid .......................... -0,2 -1,0 -1,2 Chômage.
Kinderbijslagen ...................... -0,2 -0,4 - 0,6 Allocations familiales.
Andere sociale uitkeringen ..... 0,1 - 0,1 0,0 Autres prestations sociales.

Totale uitkeringen sociale Total des prestations de Sé-
zekerheid ........................... 0,9 0,6 1,6 1,2 2,5 1,8 curité Sociale.
Totaal rijkspensioenen ....... 0,4 0,5 0,8 0,8 1,2 1,3 Total des pensions de l'Etat.

1,3 1,1 2,4 2,0 3,7 3,1

(1) Oude prognose.
(2) Voorlopige bijstelling.

Tabel2 toont aan dat de uitgaven tussen 2000 en
2010 met 1,2 % BBP zullen toenemen (1 % BBP =
80 miljard frank). Tijdens de periode 2010-2030,
waarin de verouderingsknik voorkomt, zou die stij-
ging 3,1 % bedragen. '

Tussen 2000 en 2030 is er dus een toename van
4,3 %, wat enorm is. Er moet opworden gewezen dat,
hoewel men stelt dat de ramingen op een « ongewij-
zigdbeleid » gebaseerd zijn, toch verschillende moge-
lijke evoluties, onder meer de loskoppeling van de
pensioenen uit de privé-sector van de loonontwikke-
ling (een afwijking van 1,25 % ten opzichte van de
stijging van de reële lonen) werden ingecalculeerd.

In verband met de gezondheidszorg vanaf het jaar
2000, houdt de tabel geen rekening met het rege-
ringsoogmerk om de enveloppeverhoging met 1,5 %

(1) Ancienne projection.
(2) Actualisation provisoire.

Le tableau 2 démontre qu'entre 2000 et 2010, il y
aurait une augmentation des dépenses de 1,2 % du
PIB (1 % du PIR = 80 milliards de francs). Entre
2010 et 2030, période où se ferait sentir le choc du
vieillissement, on aurait une augmentation de 3,1 %.

Entre 2000 et 2030, on a done une augmentation
de 4,3 %, ce qui est énorme. Il convient de préciser.
que bien que l'on dise que les estimations sont réali-
sées « à politique inchangée », il est toutefois tenu
compte de différentes hypothèses notamment du dé-
crochage des pensions du secteur privé par rapport
aux salariés (1,25 % de décrochage par rapport à la
hausse des salaires réels).

En ce qui concerne les soins de santé, à partir de
2000, le tableau ne tient pas compte de l'objectif du
gouvernement de limiter l'augmentation de l'enve-
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per jaar in reële waarde te beperken. Tussen 2000 en
2030 gaat men uit van een toename met 3 %in reële
waarde van de uitgaven in de gezondheidssector
(= 1,3 %BBP).

Parallel met de vorige sectoren waar de kosten
stijgen, zullen de kosten in andere sectoren dalen.
Als het percentage van de beroepsbevolking daalt,
zouden, bij ongewijzigde tewerkstelling, dewerkloos-
heidsuitgaven met 1,2 %van het BBP dalen.

Voor gezinsbijslag zal hetzelfde gelden.
Alles samen stijgen de sociale uitgaven dus met

3,7 % van het BBP, met de grootste pieken in de
periode 2010-2030.

Op grond van de jongste prognose die thans door
het Planbureau wordt uitgewerkt, zou dat percenta-
ge 3,7 % à 3,1 %bedragen.

Op welke wijze kan die vergrijzing worden opge-
vangen?

1) Pensioenleeftijd

Het spreekt voor zich dat in de toekomst de rege-
ringen zich van deze parameter kunnen bedienen om
op de sociale uitgaven in te werken.

2) Opheffing van de welvaartsvastheid van de
pensioeneti

Op dit ogenblik is er ter zake al een ontkoppeling
tussen lonen en pensioenen. Het gemiddelde loon
neemt met 2 % toe, terwijl het loonplafond, waarop
het pensioenbedrag wordt berekend, metamper 1 %
toeneemt.

TABEL3

Pensioenuitgaven voor loontrekkenden,
naargelang loonplafond en pensioenen

reëel worden bijgesteld

(In % van het BBP)

(Afwijkingen ten opzichte van de basisbedragen)
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loppe de 1,5 % par an en termes réels. En termes
réels, l'hypothèse est une augmentation de 3 % des
dépenses pour les soins de santé de 2000 à 2030
(= 1,3 %du PIE).

Parallèlement aux secteurs précédents dont les
coûts augmentent, d'autres secteurs verront leurs
coûts diminuer. En principe, si le pourcentage de la
population active diminue, dans une hypothèse d'em-
ploi constant, on aurait une diminution du coût du.
chômage de 1,2 %du PIE.

Il en ira de même pour les allocations familiales.
Au total, on constate une augmentation globale

des dépenses sociales de 3,7 % du PIB avec une in-
tensification entre 2010 et 2030.

Selon la nouvelle projection que le Bureau du Plan
est occupé à réaliser actuellement, ce pourcentage
oscillerait entre 3,7 %et 3,1 %.

Quelles sont les pistes permettant de passer le
choc du vieillissement?

1) L'âge de la pension

Il est clair que les gouvernements pourront à l'ave-
nir se servir de ce paramètre pour influencer les
dépenses sociales.

2) Le découplage de la croissance de la pension et
de la croissance du salaire moyen

Il existe déjà actuellement un certain décrochage
étant donné que la croissance du salaire moyen est.de
2 % alors que la croissance du plafond salarial, sur
base duquel est calculée la pension n'est que de 1 %.

TABLEAU3

Les dépenses de pension dans le régime des salariés
dans.différentes hypothèses d'adaptation réelle

des plafonds et des pensions

(En pour-cent du PIE)

(En écart par rapport à la base)

1995 2000 2010 2020 2030 2040 2050

Varianten: Variantes:

Schommelingen van Variations du
het loonplafond met plafond de + 0,5 %
+ 0,5 % per jaar. - - - 0,05 0,16 0,34 0,59 par an.

Variations des
Schommelingen van pensions de + 0,5 %
de pensioenen met par an.
+ 0,5 % per jaar - 0,08 0,32 0,49 0,64 0,73 0,75

Tabel 3 toont duidelijk aan dat de opwaartse of
neerwaartse schommelingen van het loonplafond bij

Le tableau 3 montre que l'effet des variations du
plafond salarial à la hausse ou à la baisse est relati-



de aanvang van die periode een betrekkelijk geringe
invloed uitoefenen, maar tegen 2030 fors toenemen.

De schommelingen van de pensioenen daarente-
gen latenzich ter zake zeer snel voelen. Het bedrag
van de aanpassing van de pensioenen aan de wel-
vaart neemt jaarlijks met 5 % af, maar in 2030 heeft
dat al een effect op de uitgaven ten bedrage van
0,64 % van het BBP.

3) Algemeen beheer van de sociale zekerheid

Een daling van de uitgaven in bepaalde sectoren
compenseert de hogere uitgaven in andere sectoren.

4) Speelruimte ingevolge het omgekeerde sneeuw-
baleffect

De Hoge Raad van Financiën doet de aanbeveling
om in 1996 een primair saldo (inkomsten min uitga-
ven, exclusief rentelasten) van 6,5 % te halen.

Als dat primair saldo op hetzelfde peil blijft, komt
er een omgekeerd sneeuwbaleffect. Dat betekent dat
de schuldratio (in % van het BBP) zal àfnemen,
waardoor de rentelasten zullen dalen en dus ook de
netto-financieringsbehoefte van de Staat zal krim-
pen.

De door de daling van de rentelasten ontstane
speelruimte maakt het onder meer mogelijk de pen-
sioenuitgaven te financieren.

TABEL4

Toename van de lasten inzake sociale uitgaven en
de door het omgekeerde sneeuwbaleffect

ontstane speelruimte

(In %van het BBP)
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vement faible en début de période et s'intensifie vers
2030.

En ce qui concerne les variations des pensions au
contraire, l'effet est très rapide. En effet, si l'adapta-
tion des pensions au bien-être diminue de 5 % par an,
on remarque déjà en 2030un impact sur les dépenses
de l'ordre de 0,64 % du PIE.

3) Une gestion globale de la sécurité sociale

La diminution des dépenses dans certains sec-
teurs va compenser l'augmentation des dépenses
dans d'autres secteurs.

4) Une marge de manœuvre par l'effet boule de
neige inversé

Le Conseil supérieur des Finances recommande
un surplus primaire (recettes moins dépenses, hors
charge d'intérêts) de 6,5 % en 1996.

Si le surplus primaire reste stable, l'effet boule de
neige va s'inverser. Cela signifie que le taux d'endet-
tement en % du PIB va diminuer, entraînant de la
sorte une réduction des charges d'intérêts et partant,
une réduction du besoin net de financement de l'Etat.

Les marges ainsi dégagées par la diminution des
.charges d'intérêts permettent notamment de finan-
cer les dépenses de pensions.

TABLEAU4

Augmentation du poids des dépenses sociales
et marges de manœuvre dégagées par

l'effet boule de neige inversé

(En pour-cent du PIE)

2000-2010 2010-2030 2000-2030

(1) (2) (1) (2) (1) (2)

Sociale uitgaven Dépenses sociales
* sociale zekerheid. 0,5 0,3 0,4 0,3 1,6 1,2 * de Sécurité Sociale.
* overheidspensioenen. 0,2 0,3 0,2 0,2 0,8 0,8 * pensions publiques.
Totaal. 0,7 0,6 0,6 0,5 2,4 2,0 Total.

Speelruimte Marges de manœuvre
* Mogelijkheid 1: pri- * Alternative 1: Solde
mair saldo 1999 = 6,1% primaire de 1999 =

6,1 %

a) stabilisering NFB op a) Stabilisation du
0% 0,0 0,2 2,9 BNF àO %
b) stabilisering NFB op b) Stabilisation du
1% 0,2 0,8 2,1 BNFà 1 %

* Mogelijkheid 2: pri- * Alternative 2 : Solde
mair saldo 1999= 6,5 % primaire de 1999 = 6,5

a) Stabilisering NFB op a) Stabilisation du
0% 0,0 0,9 2,7 BNF àO %
b) Stabilisering NFB b) Stabilisation du
op 1 % 0,8 0,8 2,0 BNF à 1 %

(1) Oude projectie. (1) Ancienne projection.
(2) Voorlopige bijstelling. (2) Actualisation provisoire.



De heer Vandenbrouche vraagt of de deskundigen _ M. Vandenbrouche demande si les experts dispo-
beschikken over gegevens betreffende de evolutie sent de données relatives à l'évolution du solde de la
van het saldo van de sociale zekerheid. sécurité sociale.

Hij verwijst naar de uiteenzetting van mevrouw Il se réfère à l'intervention de Mme Festjens lors
Festjens tijdens het Vlaams wetenschappelijk econo- du « Vlaams wetenschappelijk economisch congres»
misch congres van oktober 1995, waarbij zij gewag d'octobre 1995 au cours duquel elle a fait état d'une
heeft gemaakt van een daling van het saldo van de détérioration de 3 % à long terme du solde de la
sociale zekerheid met 3 % op lange termijn. sécurité sociale.

Mevrouw Festjens preciseert dat haar verklarin- Mme Festjens précise que ses déclarations au
gen tijdens dat congres gebaseerd waren op een si- cours du congrès étaient basées sur une simulation
mulatie uit 1991.Nu blijkt immers dat de toestand in de 1991. Or, il apparaît que la situation en 2000.sera
2000 beter zal zijn dan de veeleer pessimistische meilleure que les estimations plutôt pessimistes réa-
ramingen uit 1991voorspelden, doordat ondertussen lisées en 1991, étant donné que des mesures ont été
maatregelen zijn genomen. prises entre temps.

Om de pensioenen te berekenen, gebruikt het Pour calculer les pensions, le Bureau du Plan tra-
Planbureau een zogenaamd stromen-model. We stel- vaille sur la base d'un modèle de flux. On constate
len vast dat de nieuwe pensioenen elk jaar lager que les pensions entrantes chaque année ont un
liggen dan de ramingen van 1991,met name doordat montant inférieur aux estimations de 1991, en raison
maatregelen zijn genomen (loonmatiging, gezond- par exemple des mesures prises (modération salaria-
heidsindex, vakantiegeld, ... ). le, index santé, pécule de vacances ... ).

De resultaten van de simulatie werden tevens Les résultats de la simulation ont également été
beïnvloed door de wijziging in het gedrag van de influencés par Ie changement de comportement des
gepensioneerden ten gevolge van de schrapping van retraités à la suite de la suppression de la prépension
het brugrustpensioen ten gunste van de flexibele de retraite au profit de l'âge flexible de la pension.
pensioenleeftijd.

Alvorens tot een definitieve simulatie te komen,
moeten tevens alle overlappingen worden verwij-
derd.

In antwoord op een vraag van de heer Vanden-
broucke, onderstreept mevrouw Festjens dat de in-
komsten van de sociale zekerheid zijn gestegen door
de alternatieve financiering.

De vermindering van de schuld komt overeen met
het aanleggen van een pensioenreserve.

Mevrouw D'Hondt vraagt of de deskundigen be-
schikken over cijfergegevens betreffende de kloof
tussen de pensioenen en de lonen.

Zij vraagt nadere toelichtingen betreffende de ef-
fecten van afwijkende arbèidsvormen (bijvoorbeeld
deeltijds werk) op de pensioenen.

De heer Valheniers vraagt zich af of uit de tot nu
toe gehoorde uiteenzettingen moet worden onthou-
den dat de financiering van de pensioenuitgaven
geen problemen zal doen rijzen wanneer de rijks-
schuld daalt.

Mevrouw Festjens verklaart dat de invloed van het
loonplafond op de toekomstige pensioenen van de
mannen niet mag worden onderschat.

Het Planbureau werkt aan een hypothese van een
verhoging met 1 % van dat plafond.
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Tabel n" 4 toont de verschillende speelruimtes
naar gelang van het primair saldo en het tekort.

We stellen vast dat er uitsluitend in het geval van
een primair saldo van 6,5 % van het BBP voldoende
speelruimte is om de stijging van de sociale uitgaven
te financieren.

Vragen van de leden
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Le tableau n° 4 illustre les différentes marges de
manœuvre qui se dégagent en fonction du solde pri-
maire et du déficit.

On constate que seule l'hypothèse d'un surplus
primaire de 6,5 % du PIB permet de dégager des
marges de manœuvre permettant de financer l'aug-
mentation des dépenses sociales.

Questions des membres

Avant d'en arriver à une simulation définitive, il
convient encore d'éliminer tous les doubles emplois.

Répondant à une question de M. Vandenbroucke,
Mme Festjens souligne que les recettes de la sécurité
sociale ont augmenté en raison du financement alter-
natif.

La réduction dela dette revient à la mise sur pied
d'une réserve pour les pensions;

Mme D'Hondt demande si les experts disposent de
chiffres relatifs à l'écart entre la croissance des pen-
sions et les salaires.

Elle demande des éclaircissements quant aux ef-
fets surles pensions des formes atypiques de l'emploi
(par exemple travail à temps partiel).

M. Valkeniers se demande s'il faut retenir des
exposés entendus jusqu'à présent que le financement
des dépenses en matière de pensions ne posera pas
de problème dès lors que la dette publique diminue.

Mme Festjens déclare qu'il ne faut pas sous-esti-
mer l'influence du plafond salarial sur les pensions
futures des hommes.

Le Bureau du Plan travaille sur l'hypothèse d'une
augmentation de 1 % de ce plafond.



Gelet op de situatie tussen 1982 en 1996 is die 1 %
een enorme verbetering. Mevrouw Festjens is even-
wel van oordeel dat het percentage nog kan worden
opgetrokken. Volgens haar kan door het geplafon-
neerd vrijmaken van de lonen een fatsoenlijk pen-
sioen voor de huidige actieve bevolking worden ge-
waarborgd.

Rekening houdend met het belangrijk aandeel van
de bijdragen die op lonen en pensioenen worden inge-
houden, vraagt de spreekster zich af of, als men
ervan uitgaat dat de lonen tot in 2000 geblokkeerd
zullen blijven, de jonge generatie nog de wil zal wen-
sen op te brengen om het repartitiestelsel te financie-
ren.

De voorafspiegelingen tonen aan dat een verho-
ging van het loonplafond niet zo duur is als men vaak
denkt. Dat heeft te maken met het feit dat de bereke-
ningen op basis van 45en gebeuren en dat het stelsel
maar na 45 jaar zijn kruissnelheid bereikt. Het stel-
sel zal pas geld gaan kosten vanafhet ogenblik dat de
vergrijzing haar toppunt heeft bereikt.

Mevrouw Festjens geeft toe dat de splitting van
het gezinspensioen kosten met zich brengt, maar dat
die kosten niet buitensporig zijn.

De heer Bogaert vindt dat men niet in paniek moet
slaan. De instrumenten om de zaak onder controle te
houden (splitting en het ombuigen van het sneeuw-
baleffect) zijn voorhanden.

Het is correct dat de splitting tot een koopkracht-
daling leidt. De pensioenen die in de toekomst zullen
worden uitbetaald, zullen niet lager liggen dan de
huidige, maar de kloof tussen loon en pensioen zal
groter zijn.

Het ombuigen van het rentesneeuwbaleffect kan
maar efficiënt zijn als het voorgestelde begrotingsbe-
leid wordt gevolgd, meer bepaald het Maastrichtbe-
leid met een voortdurende handhaving van een posi-
tief primair saldo.

De sociale uitgaven zullen niet de enige uitdaging
voor de toekomst vormen: ook het peil van de inves-
teringen - een van de laagste in de Europese en
OESO-landen - moet worden opgetrokken.

Ook op het vlak van de stimulering van de werkge-
legenheid zullen keuzes moeten worden gemaakt.

De OESO onderstreept dat, gelet op de vergrijzing
van de bevolking, alle landen problemen inzake pen-
sioenen zullen kennen. De landen die een efficiënt
begrotingsbeleid hebben gevoerd en waarvan de
schuldenlast daalt, zullen evenwel minder proble-
men ondervinden dan de andere.

Zelfs de meest gezonde landen zoals Luxemburg
(een land zonder overheidsschuld) zullen - para-
doxaal genoeg - ook met problemen op dat vlak wor-
den geconfronteerd.

De heer Chevalier vraagt of de pensioenen in de
overheidssector en in de privé-sector op hetzelfde
ogenblik zullen toenemen.

De heer Lenssens vraagtof de door mevrouw Fest-
jens voorgestelde verhoging met 1 % van het loonpla-
fond, niet tot gevolg kan hebben dat alleen een be-
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Au regard de la situation entre 1982 et 1996, ce
1 % constitue une amélioration énorme. Cependant,
à long terme, Mme Festjens estime que l'on pourrait
augmenter ce pourcentage. Un déblocage plafonné
des salaires permettrait, selon elle, d'assurer à la
population active actuelle, une pension décente.

Compte tenu de la part importante de cotisations
retenues sur le salaire et sur la pension, l'interve-
nante se demande, dans l'hypothèse où les salaires
restent bloqués jusqu'en 2000, si la jeune génération
fera encore preuve de bonne volonté pour financer le ,
système de répartition.

Les simulations montrent qu'un relèvement du
plafond salarial n'est pas aussi coûteux qu'on pour-
rait le croire en raison du fait que les calculs se font
en 45e et que le système n'atteindra sa vitesse de
croisière qu'après 45 ans. Le système ne coûtera qu'à
partir du moment où on aura dépassé le sommet du
vieillissement.

Mme Festjens reconnaît que le dédoublement des
pensions entraîne des coûts mais ceux-ci ne sont pas
exhorbitants.

M. Bogaert estime qu'il ne faut pas paniquer. Des
instruments existent qui permettent de gérer la si-
tuation (découplage et effet boule de neige inversé).

Il est vrai que le découplage entraîne une réduc-
tion du pouvoir d'achat. Les pensions futures ne
seront pas inférieures aux pensions actuelles mais le
pas à franchir entre salaire et pension sera plus
important.

L'effet boule de neige inversé ne peut être efficace
que si l'on suit la politique budgétaire recommandée,
à savoir la politique budgétaire de Maastricht, en
maintenant un surplus primaire constant.

Les dépenses sociales ne seront pas le seul défi de
l'avenir; il conviendra également de relever le niveau
des investissements qui est un des plus bas parmi les
pays européens et de l'OCDE.

Des choix devront aussi être opérés en ce qui con-
cerne la relance de l'emploi.

L'OCDE souligne que tous les pays connaîtront
des problèmes de pensions en raisons du vieillisse-
ment de la population. Toutefois, les pays ayant
mené une politique budgétaire efficace et dont la
dette diminue, connaîtront moins de problèmes que
les autres.

Paradoxalement il apparaît aussi que même les
pays les plus sains comme le Luxembourg qui n'a pas
de déficit public auront également des problèmes à ce
niveau.

M. Chevalier demande si l'augmentation des pen-
sions du secteur public interviendra au même mo-
ment que l'augmentation des pensions du secteur
privé.

M. Lenssens demande si l'augmentation de 1 % du
plafond salarial, proposé par Mme Festjens, ne va
pas avoir comme conséquence que seule une catégo-
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paalde categorie mensen, meer bepaald zij met een
hoog loon, ook een hoog pensioen zullen genieten,
zodat de tweede pijler wordt benadeeld. Moet in het
wettelijk systeem dan ook geen plafond worden ge-
handhaafd?

Mevrouw Festjens stelt, in antwoord op de vraag
van de heer Chevalier, dat voor de pensioenen uit de
overheidssector niet alleen met de vergrijzing, maar
ookmet het tewerkstellingspeil in het verleden reke-
ning wordt gehouden.

Op te merken valt dat de vergrijzing een grotere
rol speelt in de pensioenen van de privé-sector. De
toename van het aantal gepensioneerden in de over-
heidssector is veeleer een gevolg van het door de
regering in de jaren zestig gevoerde wervingsbeleid.

De spreekster onderstreept dat het aanleggen van
een pensioenreserve door de vermindering van de
schuld afhangt van de goedewil van de nieuwe gene-
raties om die reserve te financieren.

2. Hoorzitting met de heer Neyt

De pensioenproblematiek is ingewikkeld en er be-
staan geen mirakeloplossingen. Een structurele aan-
pak van het probleem wordt door tal van elementen
bemoeilijkt:

1) de gevolgen van de vergrijzing die zich in alle
geïndustrialiseerde landen laten gevoelen. Dat de-
mografisch tekort is echter niet problematisch als
men over voldoende budgettaire middelen beschikt;

2) de hoge overheidsschuld;
3) de hoge fiscale en parafiscale druk;
4) de lage tewerkstellingsgraad.
De onderlinge samenhang van deze feitelijke gege-

venheden en de versterking ervan kunnen leiden tot
een « sneeuwbaleffect », Het is dus absolute nood-
zaak dievicieuze cirkel te doorbreken.

Momenteel wordt 19 % van het bruto-loon aange-
wend omde pensioenen uit de privé-sector te betalen.
De vraag dient te worden gesteld of men in 2030
bereid zal zijn daarbovenop nog eens 10 % van de
bruto-loonmassa afte dragen.

Het spreekt voor zich dat het repartitiestelsel,
vanuit de invalshoek van de sociale rechtvaardig-
heid, het meest efficiënte is. Dat stelsel is gebaseerd
op een subtiel evenwicht tussen bijdragen en uitke-
ringen.

Gelet op het feit dat het economisch draagvlak
almaar versmalt en almaar zwaardere sociale lasten
moet torsen, wordt dat subtiele evenwicht verbro-
ken.

Enerzijds krimpt de basis van de bijdragen, en wel
om volgende redenen :

- het omslagstelsel is niet nationaal: geen natio-
nale solidariteit - enkel werknemers komen in aan-
merking;

- lager geboortecijfer en toegenomen scolariteit;
- het aantal actieven in de totale bevolking

daalt;
- de economiewordt thans kapitaalsintensiever;
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rie de personnes percevant un salaire élevébénéficie-
ront d'une pension élevée, de sorte que le deuxième
pilier serait défavorisé. Ne doit-on pas dès lors main-
tenir un plafond dans le système légal ?

Mme Festjens répond à M. Chevalier que pour les
pensions du secteur public, il est tenu compte non
seulement du vieillissement, mais surtout du niveau
de l'emploi par le passé.

On remarque que le vieillissement joue un rôle
plus important dans les pensions du secteur privé. Le
nombre de retraités du secteur public augmente plu-
tôt en raison de la politique de recrutement mené par
le gouvernement dans les années 60.

L'intervenante souligne que la constitution d'une
réserve-pension par la réduction de la dette dépend
de la bonne volonté des nouvelles générations pour la
financer.

2. Audition de M. Neyt

La problématique des pensions est complexe et il
n'existe pas de solutions miracles. Elaborer une solu-
tion structurelle est malaisé en raison de la combi-
naison de différents éléments:

1) les effets de vieillissement qui touche tous les
pays industrialisés. Ce déficit démographique ne
pose cependant pas de problèmes si l'on dispose des
possibilités budgétaires suffisantes;

2) le niveau élevé de la dette publique;
3) la pression fiscale et parafiscale élevée;
4) le faible niveau de l'emploi.
L'interdépendance et le renforcement de ces élé-

ments peuvent créer un effet «boule de neige". Il.
s'impose dès lors de briser ce cercle vicieux.

Actuellement, quelque 19 % de la rémunération
brute sont affectés au paiement des pensions. La
question qu'il convient de se poser est de savoir si l'on
est prêt à payer 10 % en plus sur la masse salariale
brute en 2030.

Il va de soi que le système de répartition est le
système le plus efficace en termes de justice sociale.
Ce système repose sur un subtil équilibre entre coti-
sations et allocations.

Ce subtil équilibre est perturbé etant donné que la
base économique se réduit de plus en plus et doit
supporter des charges sociales de plus en plus lour-
des.

D'une part, la base des cotisations rétrécit en rai-
son des facteurs suivants:

- le système de répartition n'est pas national:
pas de solidarité nationale - uniquement les sala-
riés;

- baisse de la natalité et scolarité accrue;
- diminution du nombre d'actifs par rapport à la

population totale;
- économie caractérisée actuellement par une

plus forte intensité de capitaux;



- hogere produktiviteit per actieve;
- lagere activiteitsgraad : onder het EU-gemid-

delde;
hoge werkloosheidsgraad;

- zwakkere economische groei;
- vervroegd uittreden uit arbeidsproces (onder

andere brugpensioen);
- 1/3 fictieve jaren in pensioenberekening.

Voorts verruimt de uitkeringsbasis, gelet op vol-
gende elementen :

- het aantal gepensioneerden ten opzichte van
de totale bevolking stijgt gestaag: de zogenaamde
« opa-boom »;

stijgende levensverwachting;
- vervroeging van de pensionering;
- hogere pensioenrechten ingevolge de interne

dynamiek van het pensioenstelsel;
- ontdubbeling van de gezinspensioenen;
- weerslag van de flexibele pensioenleeftijd.
Volgende tabel toont de omvang van de evolutie

van de pensioenuitgaven in functie van het BNP aan.

TABEL 1

Pensioenenuitgaven

(In %BNP)
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productivité accrue par actif;
taux d'activité réduit: en-dessous de la moyen-

ne de rUE;
taux de chômage élevé;

- croissance économique plus faible;
- retraites anticipées du circuit travail (entre

autres prépension);
- 1/3 d'années fictives dans le calcul de la pen-

sion.
D'autre part, la base des prestations / allocations

s'élargit compte tenu des éléments suivants:
- le nombre de pensionnés par rapport à la popu-

lation totale augmente constamment: le «papy-
boom »;

espérance de vie prolongée;
- retraite anticipée;
- droits de pension plus élevés, résultant de la

dynamique interne du régime des pensions;
- dédoublement des pensions de ménage;
- effets de la flexibilité de l'âge de la retraite.
Le tableau suivant illustre l'ampleur de l'évolution

des dépenses de pensions en fonction du PNB.

TABLEAU 1

Pensions

(En % du PNB)

Jaar Werknemers Overheid Totaal
- - - -

Année Salariés Pouvoirs publics Total

1995 .................................................................................................................. 5,98 3,55 9,53
2000 ......................................................................................... :........................ 6,37 3,99 10,36
2010 .................................................................................................................. 7,25 4,59 11,84
2020 .................................................................................................................. 8,82 5,00 13,82
2030 ................................................................................................................... 10,13 5,45 15,58
2036 .................................................................................................................. 10,36 5,56 15,92

NVP (pensioenuitgaven) NPV (BNP) = 12,55 % (i = 4 %) = 12,79 % (i = 3 %)
Egalisatiefonds (demografische reserve) = 3,02 % BNP (i = 4 %) of3,27 % BNP Ci= 3 %)

-
VNA (dépenses affectées aux pensions) VNA (PNB) = 12,55 % (i = 4 %) = 12,79 % (i = 3 %)

Fonds d'égalisation (réserve démographique) = 3,02 % PNB (i = 4 %) ou 3,27 % PNB (i = 3 %)

Pensioenen zullen meer en meer beslag leggen op
de reële welvaart omdat er geen reële pensioenreser-
vers bestaan om de gedane pensioenbelofte in te
lossen.

Het gevolg is dat de burgers sparen uit voorzorgs-
redenen (hoge spaarquote), maar dat sparen is te
weinig gericht op investeringen (te weinig institutio-
nele kapitaalvorming). Het sparen behoort collectie-
ver te verlopen.

De heer Neyt verwijst naar een studie van het
Planbureau betreffende de vooruitzichten op zeer
lange termijn inzake de ontwikkelingen van de socia-
le zekerheid (1991-2050) (Studie n"66 -:- maart
1994).Spreker stelt een tabel voor die een beeld geeft

Les pensions hypothéqueront de plus en plus la
prospérité réelle en l'absence de réserves de pensions
réelles qui permettraient de tenir les promesses fai-
tes en matière de pensions.

La population réagit en constituant une épargne
par mesure de précaution (taux d'épargne élevé)
mais cette épargne est trop peu orientée vers l'inves-
tissement (constitution de capital à caractère institu-
tionnel insuffisante). Il est essentiel que l'épargne
devienne plus collective.

Sur la base d'une étude du Bureau du Plan intitu-
lée« Les perspectives d'évolution à très long terme de
la Sécurité sociale (1991-2050)>>(Etude no66 -
mars 1994), M. Neyt présente un tableau explicitant
la dette des pensions dans l'hypothèse d'un emploi
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van de pensioenschuld, met als uitgangspunt een
constante werkgelegenheid (projectie B - Studie
Planbureau).

TABEL2

Pensioendeficit

(Privé-sector + overheid)
(in miljarden frank)
op 1januari 1995
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constant (projection D - Etude du Bureau du
plan).

TABLEAU2

Déficit des pensions

(Secteur privé + pouvoirs publics)
(en milliards de francs)

du 1" janvier 1995

Privé-sector Overheid Totaal
- - -

Secteur privé Pouvoirs publics Total

NVP (pensioenuitgaven). - VNA (dépenses affectées aux pensions) .......... 16919 9971 26890
NVP (pensioenbijdragen). - VNA (cotisations destinées aux pensions) .... 9721 - 9721

NVP(pensioendeficit). - VNA (déficit des pensions) .................................. 7198 9971 17169

NVP (pensioenuitgaven) I NPV (BNP) = 12,55 %
Egalisatiefonds (demografische reserve) = 3,02 % BNP

Delging schuld = verhoging sociale bijdragen met 12,11 %
-

VNA (dépenses affectées aux pensions) VNA (PNB) = 12,55 %
Fonds d'égalisation (réserve démographique) = 3,02 % PNB

Amortissement de la dette = augmentation des cotisations sociales de 12,11 %

Reële lange termijnintrestvoet = 4 %, huidige pensioenwetge-
ving blijft onveranderd tceterie paribus).

Berekening NPV (net present value van 31 december 1994 -
31 december 2036; gemiddelde leeftijd actieve werknemer
37 jaar - levensverwachting 79jaar (= 42 jaren).

Basis: Planning Paper Planbureau blz. 66.

De geactualiseerde waarde (aan 4 %) van alle pen-
sioenuitgaven voor de werknemers uit de privé-sec-
tor en de ambtenaren zou gedurende de komende
42 jaren (huidige generatie actieven) volgens dit sce-
nario respectievelijk op 16919 miljard frank en
9971 miljard frank kunnen worden geraamd.

Na verrekening van de huidige waarde van alle
toekomstige pensioenbijdragen in de privé-sector
(bijdragepercentage constant gehouden op huidig ni-
veau) (geraamd op 9 721 miljard frank) kan de con-
tante waarde van het pensioendeficit in de privé-
sector worden geraamd op 7 198 miljard frank.
Vermits de financiering van de rustpensioenen van
de overheidsambtenaren rechtstreekse begrotings-
uitgaven zijn en er geen pensioenbijdragen zijn, zal
het deficit integraal dienen gefinancierd te worden
met overheidsmiddelen.

Een denkpiste zou kunnen zijn dat men de lasten
voor de financiering van de wettelijke pensioenen
van de privé-sectoren de overheidsambtenaren zou
bevriezen op hun huidige verhouding tot het BNP
(privé-sector 5,98 %, overheid 3,55 %), maar waarbij
het deel van de toekomstige pensioenlasten dat in
verhouding tot het BNP de actuele lasten over-
schrijdt zou worden geprovisioneerd (<< aggregate
cost »-methode).

Taux d'intérêt à long terme = 4 %, à législation sur les pensions
inchangée (ceteris paribusi.

Calcul de la VNA (valeur actuelle nette) du 31 décembre
1994 - :n décembre 2036 âge moyen du travailleur actif:
37 ans - espérance de vie: 79 ans (= 42 années).

Base: Planning Paper Bureau du Plan p. 66.

La valeur actualisée (à 4 %) de l'ensemble des
dépenses de pension pour les travailleurs du secteur
privé et les fonctionnaires pourrait être évaluée, se-
lon ce scénario, à, respectivement, 16919 milliards
de francs et 9 971 milliards de francs pour les
42 prochaines années (génération d'actifs actuelle).

Après imputation de la valeur actuelle de toutes
les cotisations de pensions futures dans le secteur
privé (taux de cotisations constant au niveau actuel)
(estimées à 9721 milliards de francs), la valeur
comptante du déficit de pension dans le secteur privé
peut être estimée à 7 198 milliards dé francs. Le
financement des pensions de retraite des fonction-
naires étant assuré par des dépenses budgétaires
directes et non par des cotisations de pension, le
déficit devra être financé intégralement par des res-
sources publiques.

Une solution pourrait consister à geler les charges
du financement des pensions légales du secteur privé
et des fonctionnaires à leur ratio actuel par rapport
au PNB (secteur privé 5,98 %, public 3,55 %, la quoti-
té des charges de pension futures par rapport au
PNB étant toutefois provisionnée dans la mesure où
elle excède le ratio par rapport au PNB (méthodes de
l'aggregate cost).



In dergelijk scenario bedraagt de geactualiseerde
waarde (aan 4 %) van de hierboven vermelde« toena-
me » 4 190 miljard frank voor de pensioenlasten van
de privé-sector en 2 400 miljard frank voor de pen-
sioenlasten van de overheidsambtenaren. Indien
men vandaag zou beschikken over deze reserve van
6590 miljard frank, dan zou de jaarlijkse pensioen-
last gelijk blijven aan 9,58 % van het BNP in de
eerstkomende 42 jaren.

Aangezien men niet over reserves beschikt, zou
men een demografische reserve kunnen aanleggen
om de toekomstige pensioenuitgaven gelijk te sprei-
den over de tijd als een constant percentage van het
BNP - dit om te vermijden dat de pensioenuitga-
ven op termijn een extra 6 % van het BNP zouden
opslokken. Een dergelijk « egalisatiefonds » zou een
jaarlijksefinancieringsbehoefte vergen van 3,02 %
van het BNP (privé-sector 1,9 %, overheid 1,1 %).

De heer Neyt wijst erop dat ook andere EU-landen
ook die landen met uitgebreide fondsvorming, zoals
Groot-Brittanië en Nederland een pensioenschuld
hebben opgebouwd.

De financiering van de pensioenen ingevolge de
vergrijzing hangt af van :

- het saneren van de overheidsfinanciën;
- voldoende werkgelegenheid en economische

groei.
Als beide beleidsdoelstellingen niet worden ge-

haald, wordt elke oplossing van de toekomstige fi-
nanciering van de pensioenen moeilijk, zowel in re-
partitie als in kapitalisatie.

De financieringsformule die de betaalbaarheid
van de pensioenen in de toekomst moet garanderen,
is geen kwestie van repartitie of kapitalisatie, maar
«repartitie en kapitalisatie », Vraag is dus in welke
verhouding beide stelsels moeten worden toegepast.
Behoort niet in enige kapitalisatie te worden voor-
zien als bufferom het hoofd te bieden aan de grote
demografische verschuivingen die zich zullen voor-
doen?

In dat verband kan men zich ook afvragen wat de
reikwijdte en de draagkracht van de solidariteit is.

Intergenerationeie solidariteit dient gepaard te
gaan met intra-generationele solidariteit, niet alleen
bij de gepensioneerden (bijvoorbeeld solidariteitsbij-
drage uitsluitend uitkeringen van bedrijfspensioen-
plannen in pensioenrente belast als vervangingsin-
komen), maar ook bij de actieve bevolking
(bijvoorbeeld door collectieve kapitalisatie in een ver-
algemening van de bedrijfspensioenen).

Geenpensioenreserves ?

- De uitgaven in de pensioensector zijn thans
even groot als de intrest1ast op de overheidsschuld :
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Dans un tel scénario, la valeur actualisée (à 4 %)
de l'accroissement précité représente 4 190 milliards
de francs pour les charges de pension du secteur
privé et 2 400 milliards de francs pour les charges de
pension des fonctionnaires. Si l'on disposait
aujourd'hui de cette réserve de 6590 milliards de
francs, la charge annuelle des pensions resterait éga-
le à 9,58 % du PNB au cours des 42 prochaines an-
nées.

Etant donné que l'on ne dispose pas de ces réser-
ves, on pourrait constituer une réserve démographi-
que, afin d'étaler uniformément dans le temps les
futures dépenses de pension sous la forme d'un pour-
centageconstant du PNB, ceci afin d'éviter que les
dépenses de pension absorbent à terme une tranche
supplémentaire de 6 % du PNB. Un tel fonds d'égali-
sation exigerait un financement annuel de 3,02 % du
PNB (secteur privé, 1,9 %, public 1,1 %).

M. Neyt fait remarquer que même des pays tels
que la Grande Bretagne ou les Pays-Bas, qui ont
constitué des fonds importants, connaissent une det-
te en matière de pensions.

Le financement des pensions compte tenu du
vieillissement de la population est fonction:

- de l'assainissement des finances publiques;
- du niveau suffisant de l'emploi et de la crois-

sance économique.
La non-réalisation de ces deux objectifs politiques

contrarie toute solution concernant le financement
futur des pensions, tant en termes de répartition que
de capitalisation.

La formule de financement qui garantira l'avenir
de nos pensions ne se résume pas en une question de
répartition ou de capitalisation, mais repose sur la
« répartition et capitalisation» et la question est de
savoir dans quelle proportion il convient d'appliquer
les deux systèmes. N'est-il pas temps de procéder à
une certaine capitalisation pour faire face au choc
démographique de l'avenir?

A cet égard, on peut se demander quelle est la
portée et quelle est la capacité contributive de "la
solidarité.

La solidarité entre les générations doit également
aller de pair avec une solidarité au sein de chaque
génération et ce non seulement entre retraités (par
exemple: cotisation de solidarité, exclusivement des
allocations provenant de plus de pension d'entreprise
et de rentes de pension, taxées en tant que revenus
de remplacement) mais également entre. actifs (par
exemple : capitalisation collective et généralisation
des pensions d'entreprise).

Pas de réserves de pensions ?

- Les dépenses affectées actuellement au secteur
des pensions sont aussi importantes que les charges
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de pensioenfactuur wordt voor 40 % gedragen door
de overheid.

- De afremming van de rentesneeuwbal (beleid
NBB) moet gepaard gaan met de afremming van de
pensioensneeuwbal !1

-De lasten inzake het wettelijk pensioen van de
overheidsambtenaren en van de privé-sector zouden
moeten worden bevroren op hun huidige verhouding

"tot het BNP, namelijk 9,53 % (zie voorgaand com-
mentaar).

- Indien er geen ingrepen komen, wordt deze
verhouding in 2036 15,93 % !

..:..-Het ware denkbaar het deel van de toekomsti-
ge pensioenlasten dat in verhouding tot het BNP de
huidige lasten overschrijdt namelijk 3,02 % (actuali-
satievoet in reële termen = 4 %) te provisioneren.

Krachtlijnen tot hervorming

Paniekzaaierij is uit den boze maar we mogen
evenmin de «kop in het zand » steken, anders dreigt
de sociale zekerheid een « contradictio in terminis »

te worden.
De arbeidsgebonden stelsels van de sociale zeker-

heid (zoals pensioenen en werkloosheidsverzekering)
behoren verder te worden gefinancierd met bijdragen
op het loon. Maar de kostendekkende (persoonsge-
bonden) stelsels van de sociale zekerheid (gezond-
heidszorg en kinderbijslag) moeten worden gefiscali-
seerd. ".Die fiscalisatie via een verhoging van de
verbruiksbelastingen, samen met een energietaks.
Maar dit vereist Europese afspraken!! (mogelijke
inflatoire effecten neutraliseren).

De loonkosten moeten dalen om extra banen te
creëren (verrrîinderen van de loonwig).

Herverdeling van de RSZ-bijdragen en optimalise-
ring van het beheer van de kasstromen binnen de
sociale zekerheid (algemene centralisatie van het
thesaurie- en reservebeheer - optimalisering van
de stromen en modernisering van het financieel be-
heerskader) zijn aangewezen.

Het pensioenvraagstuk is een afgeleid wërkgele-
genheidsvraagstuk. Definanciering van ons pen-
sioenstelsel (het repartitiestelsel) wordt niet alleen
ondergraven door de vergrijzing maar meer en meer
door opgebouwde pensioerirechten die niet steunen
op effectieve prestaties en dus ook niet op betaalde
bijdragen. De procentuele verhouding - effectieve
prestaties » en «gelijkgestelde tijdvakken » of «uit-
valtijdvakken »bedraagt voormannen 2/3 - 1/3, voor
de vrouwen ligt deze verhouding eerder op 6/10 - 4/10.
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d'intérêts de la dette publique: la facture des pen-
sions est prise en charge à raison de 40 % par les
pouvoirs publics.

- La neutralisation de l'effet boule de neige des
intérêts de la dette (politique de la BNB)doit aller de
pair avec une neutralisation de l'effet boule de neige
des pensions.

- Les charges résultant de la pension légale des
fonctionnaires du secteur public et des travailleurs
du secteur privé devraient être bloquées à leur rap-
port actuel au PNB, à savoir 9,53 % (voir ci-avant).

- A défaut d'intervention, ce rapport s'élèvera à
15,93 % en 2036 !

- L'on pourrait envisager de provisionner la par-
tie des charges futures des pensions qui dépasse les
charges actuelles par rapport au PNB, à savoir
3,02 % (taux d'actualisation en termes réels = 4 %).

Lignes de force d'une réforme

Il convient d'éviter l'alarmisme, mais également la
politique de l'autruche, sinon la sécurité sociale ris-
que de devenir une « contradictio in terminis .»,

Les cotisations prélevées sur les rémunérations
doivent demeurer la source de financement des régi-
mes de sécurité sociale liés aux prestations de travail
(tels que les pensions et l'assurance-chômage). Par
contre, il convient de fiscaliser les régimes de sécuri-
té sociale destinés à couvrir des dépenses à caractère
personnel (soins de santé et allocations familiales).
Fiscalisation par l'augmentation des impôts sur la
consommation -+ instauration d'une taxe sur l'éner-
gie. Cela requiert toutefois des accords au niveau
européen (neutraliser les éventuels effets inflation-
nistes).

Le coût salarial doit diminuer afin de permettre la
création d'emplois nouveaux (réduction du différen-
tiel salarial).

Redistribuer les cotisations sociales et optimiser la
gestion des flux de trésorerie à l'intérieur 'de la sécu-
rité sociale (centralisation générale de la gestion de
la trésorerie et des réserves - optimisation des flux
et modernisation du cadre de la gestion financière) !!

La problématique des pensions est une probléma-
tique dérivée de l'emploi. Le financement dé notre
régime des pensions (système de répartition) est
miné non seulement par le vieilissement de la popu-
lation, mais de plus en plus par la constitution de
droits de pension qui ne reposent pas sur des presta-
tions effectives ni, par conséquent, sur des cotisa-
tions versées. Le rapport en pourcentage entre les
«prestations effectives» et les «périodes assimi-
lées » s'élève à 2/3 - 113 pour les hommes. Pour les
femmes, ce rapport est plutôt de 6/10 - 4/10.



Willen we ons repartitiestelsel niet verder onder-
graven dan dient:

- het gewicht in de pensioenberekening van de
«gelijkgestelde periodes» te worden bijgesteld naar
een lagere referentienorm;

- de beperking van het aantal «gelijkgestelde
periodes ».

Gelijkgestelde dagen leiden vaak tot misbruiken!!
Er is een rechtstreekse band tussen het «uitstellen
van het pensioen . en de «verlenging van de loop-
baanduur door middel van gelijkgestelde periodes »,

De reële werkgelegenheidsduur neemt voortdu-
rend afwat meebrengt dat selectiviteit zich opdringt.

Denkpistes tot afvlakking van de pensioenuitgaven

Pensioen-interne oplossingen moeten worden aan-
gereikt, zonder te raken aan de fundamenten van het
pensioenstelseL

De geruisloze koopkrachtstijging van de nieuw ge-
pensioneerden afvlakken (er dient een te grote discre-
pantie tussen oud en nieuw gepensioneerden te wor-
den vermeden) :

- maturiteitsstijging (= rijping) afremmen
....:.ofwel gedeeltelijke forfaitarisering van de loop-

baan (bevriezen van de fictieve jaren);
- ofwel progressieve afbouw van de herwaarde-

ringscoëfficiënt (want forfaitaire jaren in de pen-
sioenberekening verminderen zodat het pensioen
meer en meer beantwoordt aan de reële loonevolu-
tie);

- gelijkheid M-V in berekeningsgrondslag (cf.
arrest Van Cant);

- tijdelijk bevriezen van het sociaal-zekerheids-
plafond (Ieidt op lange termijn tot een basispen-
sioen);

- beperking van de duur van de « gelijkgestelde
periodes »en hun valorisatie opgrond van het gemid-
delde loon;

- vakantieged progressiefverminderen;

- herzien van de afgeleide rechten;
- creëren van een buffer in het kapitalisatie om

de weerslag van de vergrijzing op te vangen na 2010
(demografische reserve);

- wettelijk en aanvullend bedrijfspensioen als
globaal vervangingsinkomen beschouwen (wat niet
overeenstemt met de nationalisatie van aanvullende
pensioenreserves D.

Immobilisme is gevaarlijk en kan leiden tot een
privatisering de facto.

Vragen van de leden

De heer Valkeniers wijst erop dat wel eens wordt
beweerd dat de overgang van een wettelijke regeling
naar een gemengde regeling onoverkomelijke kosten
met zich mee zal brengen aangezien de huidige gene-
ratie tweemaal zal moeten bijdragen.
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Pour éviter de compromettre davantage notre sys-
tème de répartition, il y a lieu:

- d'alléger le poids des «périodes assimilées»
dans le calcul de la pension en appliquant une norme
de référence moins élevée;

- de limiter le nombre de« périodes assimilées ».

Les journées assimilées sont bien souvent source
d'abus! Il existe un lien direct entre le «report de la
pension »et la «prolongation de la durée de la carriè-
re au moyen de périodes assimilées ».'

La durée d'occupation réelle ne cesse de diminuer.
Une sélectivité s'impose.

Pistes de réflexion en vue d'un lissage des dépenses
affectées aux pensions

Apporter des solutions internes au système, qui
évitent de toucher aux fondements du régime des
pensions.

Atténuer la hausse imperceptible du pouvoir
d'achat des nouveaux retraités (éviter une trop gran-
de disparité entre les anciens et les nouveaux retrai-
tés) :

- freiner la croissance de la maturité
- soit forfaitarisation partielle de la carrière (gel

des années fictives);
- soit démantèlement progressif du coefficient de

revalorisation (réduire les années forfaitaires dans le
calcul de la pension, de sorte que la pension suive de
plus près l'évolution réelle des rémunérations);

- égalité hommes/femmes dans la base de calcul
(cf. arrêt Van Cant);

- blocage temporaire du plafond de sécurité so-
ciale (aboutit à long terme à une pension de base);

- limitation de la durée des «périodes assimi-
lées »et de leur valorisation sur la base de la rémuné-
ration moyenne;

- démanteler progressivement le pécule de va-
cances;

- revoir les droits dérivés;
- créer un mécanisme régulateur dans le systè-

me de capitalisation en vue de parer aux effets de
choc du vieillissement de la population après l'an
2010 (réserve démographique);

- la pension légale et la pension d'entreprise
complémentaire libre comme revenu de remplace-
ment global (:;t nationalisation des réserves de pen-
sions complémentaires !).

L'immobilisme est dangereux et peut conduire à
une privatisation de facto.

Questions des membres

M. Valkeniers souligne que d'aucuns prétendent
que la transition d'un système légal à un système
mixte entraînerait des coûts insurmontables en rai-
son dufait que la génération actuelle devrait cotiser
deux fois.
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De heer Neyt antwoordt dat de invoering van een
kapitalisatiestelsel niet van de ene dag op de andere
kan worden verwezenlijkt en dat moet worden voor-
zien in een bepaalde inloopperiode. In Nederland
bijvoorbeeld heeft men de economische groei van de
jaren '60 en '80 te baat genomen om reserves op te
bouwen. Daar zijn inspanningen voor nodig.

Tijdens de inloopperiode zullen beide stelsels onte-
gensprekelijk naast elkaar bestaan.

Het verwondert de heer Vandenbroucke dat de
heer Neyt heeft verklaard dathij zich heeft geba-
seerd op een studie van het Planbureau, terwijl de
cijfers die hij vermeldt, sterk verschillen van de cij-
fers van het Planbureau.

De heer Neyt antwoordt dat hij zich heeft geba-
seerd 'op een studie van het Planbureau van maart
1994betreffende de vooruitzichten op zeer lange ter-
mijn van de sociale zekerheid (1991-2050).

Op een andere vraag van de heer Vandenbroucke
bevestigt de heer Neyt dat hij in zijn analyse geen
rekening heeft gehouden met het geheel van de uit-
gaven van de sociale zekerheid (gezinsbijslagen,
werkloosheid), maar dat hij het pensioenvraagstuk
afzonderlijk heeft beschouwd.

De heer Vandenbroucke wijst erop dat de heer
Neytgeen onderscheid maakt tussen de pensioen-
schuld die met bijdragen zal worden gedelgd en die
schuld die door geen enkele vorm van inkomsten zal
worden gedelgd.

De heer Neyt verduidelijkt dat hij in zijn analyse
de huidige waarde van het pensioendeficit heeft ge-
raamd die - ceteris paribus - zal dienen te wor-
den gefinancierd met overheidsmiddelen. De rust-
pensioenen van de ambtenaren zijn trouwens
rechtstreekse begrotingsuitgaven. Definanciering
van de toekomstige pensioenlasten zal bij constante
wetgeving en constante bijdragen dienen te worden
gefinancierd door het opleggen van een verplichte
solidariteit aan alle belastingbetalers - ook deze
van de toekomstige generaties.

De heer Vandenbroucke is van oordeel dat niet uit
het oog mag worden verloren dat de toekomstige
generaties zullen moeten opdraaien voor de kosten
van de sociale overeenkomsten die nu worden geslo-
ten. Het verwondert hem dat spreker heeft gesteld
dat de AOW-regeling (Algemene Ouderdomswet) in
Nederland het grootste probleem vormt van het Ne-
derlandse pensioenstelsel.

De heer Neyt bevestigt dat ook de toekomstige
lasten van de «tweede pijler » in Nederland zullen
stijgen. De meeste pensioenfondsen garanderen im-
mers een totaal pensioen dat (inclusief de AOW)na
40 dienstjaren 70 % van het laatste loon bedraagt.
Als deAOWwordt bevroren moeten de pensioenfond-
sen het ontstane gat dichten. Het AOW-gat wordt
opgevuld door de. tweede pijler »,

De heer Vandenbroucke betwist die beweringen.
Hij citeert in dat verband de verklaringen van de
heer Janswijer, deskundige bij de Nederlandse . We-
tenschappelijke Raad voorhet Regeringsbeleid », lui-
dens welke in de AOW-regeling de bijdragen zouden
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M. Neyt répond que la mise en place d'un système
de capitalisation n'est pas évidente à réaliser du jour
au lendemain et qu'une certaine période de rodage
est nécessaire. Les Pays-Bas, par exemple, ont profi-
té de la croissance économique des années 60 et 80
pour constituer des réserves, Cela exige des efforts.

Il est indéniable que pendant la période de rodage,
les deux systèmes devront cohabiter.

M. Vandenbroucke s'étonne que M. Neyt ait décla-
ré s'être basé sur une étude du Bureau du Plan alors
que les chiffres qu'il avance sont fort différents des
chiffres de ce dernier.

M. Neyt précise qu'il s'est basé sur une étude réali-
sée en mars 1994 par le Bureau du Plan et intitulée
« Les perspectives d'évolution à très long terme de la
sécurité sociale (1991-2050) »,

Répondant à une autre question de M. Vanden-
broucke, M.Neyt confirme que dans son analyse il n'a
pas tenu compte de la globalité des dépenses de la
sécurité sociale (allocations familiales, chômage)
mais qu'il a envisagé la problématique des pensions
de manière isolée.

M. Vandenbroucke relève que M. Neyt ne fait pas
de distinction entre la dette des pensions qui sera
couverte par les cotisations et celle qui ne sera COUe

verte par aucune recette.

M. Neyt souligne qu'il a estimé, dans son analyse,
le montant actuel du déficit des pensions qui devra
être financé au moyen des fonds publics. Les pen-
sions de retraite des fonctionnaires constituent
d'ailleurs des dépenses budgétaires directes. A légis-
lation et cotisations constantes, le financement des
charges futures de pension devra être assuré en im-
posant une solidarité à tous les contribuables, y com-
pris ceux des générations futures.

M. Vandenbroucke estime qu'il ne faut pas perdre
de vue que les générations futures devront supporter
les coûts des contrats sociaux conclus actuellement.
Il s'étonne que l'orateur ait déclaré que le système de
l'AOW (Algemene Ouderdomswet) aux Pays-Bas
constitue le problème le plus important dans le systè-
me des pensions néerlandais.

M. Neyt confirme qu'à l'avenir, les charges du
«deuxième pilier »vont augmenter aux Pays-Bas. La
plupart des fonds de pensions garantissent en effet
une pension totale (AOWcompris) qui, après 40 an-
nées de service, s'élève à 70 % du dernier salaire. En
cas de gel de l'AOW, les fonds devront combler le
déficit ainsi créé. Le déficit de l'AOWsera comblé par
le « deuxième pilier »,

M. Vandenbroucke conteste ces affirmations. Il
cite à ce propos les déclarations de M. Janswijer,
expert au «Wetenschappelijke Raad voor het Rege-
ringsbeleid »aux Pays-Bas (Conseil scientifique pour
la politique gouvernementale) selon lesquelles dans



moeten stijgen en van 15 % in 1996 op 19 % in 2040
zouden moeten komen, terwijl de bijdragen voor de
aanvullende pensioenen van 7 % in 1996 zouden
moeten stijgen tot 26 % in 2040 en zulks ondanks alle
reserves die het land heeft aangelegd.

De heer Neyt erkent dat ook in België bij sommige
aanvullende pensioenplannen een «onderfinancie-
ring » wordt vastgesteld en dat hier ook niet zelden
de lasten vooruitgeschoven worden naar de toe-
komst.

De heer Detienne deelt mee dat zijn fractie geen
voorstander is van een kapitalisatiestelsel doordat
sommige personen geen toegang krijgen tot de twee-
de en de derde pijler, hetzij omdat ze uit een, zelfs
verplichte, regeling zijn gesloten waarin ze zouden
moeten bijdragen, hetzij op grond van hun te geringe
koopkracht aangezien ze niet op vrijwillige basis bij-
dragen aan de derde pijler. De heer Detienne vraagt
de heer Neyt naarzijn mening daarover.

Volgens mevrouw D'Hondt is het van belang er op
te wijzen dat het pensioenprobleem, zonder daarom
de rol van. de vergrijzing te willen ontkennen, ook
door de situatie inzake werkloosheid wordt beïn-
vloed.

Zij herinnert eraan dat het huidige dekkingsper-
centage van de tweede pijler in België 18 % be-
draagt, wat aanzienlijk onder het Europese gemid-
delde Iigt,

Zij vraagt hoe volgens de heer Neyt die regeling
zoukunnen worden veralgemeend tot de sectoren die
er nog geen toegang toe hebben.

Volgens de heer Lenssens moet worden voorkomen
dat de inzake pensioenen voorgestelde wijzigingen er
op uitdraaien dat de scharniergeneratie wordtbe-
straft.

Hij vraagt zich overigens af of in de gemaakte
prognoses de verschillende gegevens niet te statisch
werden bekeken.

Mevrouw Herzet wijst op de verschillen die werden
beklemtoond tussen de situaties van de mannen en
de vrouwen wat de verhouding betreft tussen effec-
tieve prestaties en gelijkgestelde prestaties voor de
vorming van pensioenrechten, Op welk vlak zou een
beperking van de gelijkgestelde periode gelden ?

Opwelke grondslag zal voorts de gelijkheid tussen
mannen en vrouwen worden berekend?

De heer Chevalier vraagt preciseringen omtrent de
cijfergegevens die werden gebruikt om de hiervoren
ontwikkelde projecties te maken.

Wat moet overigens worden gedacht van de ver-
schillende voorstellen in verband met de pensioen-
leeftijd?

De heer Neyt deelt mee dat zijn analyse gebaseerd
is op een studie die het Planbureau in 1994 heeft
gemaakt.

Sindsdien zijn er reeds enkele maatregelen geno-
men die een afremming voor gevolg hebben op de
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le système AOW, les cotisations devraient augmen-
ter et passer de 15 % en 1996 à 19 % en 2040 alors
que pour les pensions complémentaires, les cotisa-
tions devraient passer de 7 % en 1996 à 13 % en 2010
et à 26 % en 2040 et ce malgré toutes les réserves
constituée par le pays.

M. Neyt reconnaît qu'en Belgique également, on a
constaté un- sous-financement» dans certains plans
de pension complémentaire et qu'il n'est pas rare, ici
non plus, que les charges soient reportées aux années
ultérieures.

M. Detienne déclare que son groupe n'est pas parti-
san d'un système de capitalisation en raison du fait
que certaines personnes ne peuvent accéder au 2e ou
3e pilier soit parce qu'elles sont exclues d'un système,
même obligatoire, dans lequel elles devraient cotiser,
soit en fonction de leur pouvoir d'achat trop faible
étant donné qu'elles ne cotisent pas sur base volon-
taire dans un 3e pilier. M.Detienne demande quel est
l'avis de M. Neyt à cet égard.

Mme D'Hondt relève qu'il est important de noter
que le problème des pensions, sans vouloir nier le
rôle du vieillissement, est également influencé par la
situation du chômage.

Elle rappelle que le taux de recouvrement actuel
du 2epilier en Belgique est de 18 %, ce qui est nette-
ment inférieur à la moyenne européenne.

Elle demande de quelle manière M. Neyt estime
que l'on pourrait généraliser ce système aux secteurs
qui n'y ont pas encore accès.

M. Lenssens déclare qu'il faut éviter que les modi-
fications proposées en matière de pensions ne con-
duisent à pénaliser la génération charnière.

Il se demande par ailleurs si, dans les projections
effectuées, les différentes données n'ont pas été envi-
sagées de manière trop statique.

Mme Herzet relève les différences qui ont été souli-
gnées entre la situation des hommes et celle des
femmes, en ce qui concerne le rapport entre presta-
tions effectives et prestations assimilées pour la
constitution des droits à la pension. Dans quel do-
maine cette limitation de la période assimilée vau-
drait-elle ?

D'autre part, sur quelle base de calcul se fera
l'égalité hommes-femmes?

M. Chevalier demande des précisions sur les don-
nées chiffrées retenues pour bâtir les projections qui
ont été développées ci-avant.

Que faut-il par ailleurs penser des différentes pro-
positions faites en ce qui concerne l'âge de la retrai-
te ? .

M. Neyt déclare que son analyse est basée sur une
étude effectuée par le Bureau du plan en 1994.

Depuis lors ont été prises diverses mesures qui
freinent les dépenses de pension (par exemple, l'in-
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pensioenuitgaven (bijvoorbeeld de gezondheidsin-
dex), zodat het geraamde pensioendeficit in de huidi-
ge situatie zodoende een overschatting inhoudt.

Zoals een aantal sprekers hebben aangestipt,
moet het cijfermateriaal dat in de diverse voorafbeel-
dingen wordt gehanteerd, wellicht wat worden bijge-
steld; verschillende maatregelen werden inderdaad
genomen.

Over het algemeen blijkt dat de ontwikkeling van
het gezondheidsindexcijfer 0,2 % achterloopt op de
inflatie. Voor de pensioenen mag men ervan uitgaan
dat, vergeleken bij de inflatie, de sinds 1980 geno-
teerde ontwikkeling 0,5 % achterloopt op de inflatie
(omwille van indexsprongen, rentenindex en gezond-
heidsindex).

De ontwikkeling van de aanvullende bedrijfspen-
sioenen kent een weinig homogeen verloop.

De pensioenbeloften verschillen aanzienlijk tus-
sen de «bedrijfstakken» en «binnen elke bedrijfs-
tak », aangezien elke onderneming - afhankelijk
van haar financiële mogelijkheden en van de eigen
sociaal-economische aard - vrij is al dan niet een
pensioentoezeggîng te "doen. In België behoren de
aanvullende bedrijfspensioenen tot de individuele
arbeidsverhoudingen, waar ze in andere EG-landen
vaak door collectieve overeenkomsten worden inge-
voerd (cf. Nederland, Denemarken, Frankrijk).

De loonmatiging accentueert trouwens nog de ver-
schillen tussen diegenen die reeds een goed pen-
sioenplan hebben en zij die weinig of geen aanvul-
lend bedrijfspensioen hebben.

Quid arbeidsongeschikten/werklozen? Voor de
werknemers die arbeidsongeschikt worden is vaak
voorzien in een aanvullend arbeidsongeschiktheids-
pensioen naast de verplichte wetsverzekering. Voor
de werknemers die werkloos worden, zou kunnen
voorzien worden in een waarborgfonds dat geduren-
de een bepaalde tijd (of vanaf een bepaalde leeftijd
tot pensioenleeftijd) pensioenpremies van ontslagen
werknemers verder financiert (cf.Nederland: Fonds
Voorheffing Pensioenverzekering) aan de pensioen-
instelling.

Met betrekking tot de gelijkgestelde periodes moe-
ten de hiervoren aangehaalde cijfers tot nadenken
stemmen. Gebleken is namelijk dat methet reparti-
tiestelsel - dat het best aan het billijkheidsbegin-
sel beantwoordt - wordt gestreefd naar de opbouw
van pensioenrechten zonder dat aan het stelsel
wordt bijgedragen zodat haar financieringsbasis
structureel wordt ondermijnd. Om het repartitiestel-
sel te behouden zal daarom ongetwijfeld een grotere
selectiviteit aan de dag moeten worden gelegd inzake
gelijkgestelde periodes.

Tot slot, in verband met de gelijkberechtiging
mannen-vrouwen, moet de gehele sociale zekerheid
in ogenschouw worden genomen en niet alleen de
pensioensector. Het vraagstuk is bijgevolg bijzonder
ingewikkeld.
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dex-santé), de sorte que le déficit prévu dans la situa-
tion actuelle est surestimé.

Ainsi que l'ont fait remarquer plusieurs interve-
nants, les chiffres mis en avant dans les différentes
projections doivent sans doute être quelque peu tem-
pérés, car il est exact que différentes rriesures ont été
prises.

D'une manière générale, il apparaît que l'évolu-
tion de l'index-santé accuse un retard de 0,2 % sur
l'inflation. Pour les pensions, on peut considérer que,
par rapport à l'inflation, l'évolution enregistrée de-
puis 1980 suit l'inflation à 0,5 % de distance (en
raison des sauts d'index, des indexations forfaitaires
et de l'index-santé).

L'évolution des pensions complémentaires d'entre-
prise est peu homogène.

Les promesses de pension varient sensiblement
suivant les branches d'entreprise et même au sein
des branches d'entreprise, étant donné que les entre-
prises sont libres de promettre une pension ou non en
fonction de leurs possibilités financières et de leur
nature socio-économique. En Belgique, les pensions
complémentaires d'entreprise relèvent des relations
individuelles du travail, alors que dans d'autres pays
de l'Union européenne (Pays-Bas, Danemark, Fran-
ce), elles sont souvent instaurées par convention col-
lective.

La modération salariale accentue d'ailleurs encore
les différences entre ceux qui bénéficient déjà d'un
bon plan de pension et ceux qui n'ont que peu ou pas
de pension complémentaire d'entreprise.

Qu'en est-il des inaptes au travail et des chô-
meurs? Pour les travailleurs frappés d'incapacité, il
est souvent prévu, en plus de l'assurance- loi obliga-
toire, une pension complémentaire d'incapacité de
travail. Pour les chômeurs, il pourrait être prévu un
fonds de garantie qui prenne en charge les cotisa-
tions de pension des travailleurs licenciés pendant
une période déterminée (ou à partir d'un certain âge
de la retraite), comme le fait aux Pays-Bas. le «Fonds
Voorheffing Pensioenverzekering »,

En ce qui concerne les périodes assimilées, les
chiffres avancés ci-avant doivent inciter à une ré-
flexion. Il apparaît en effet que le système de réparti-
tion - celui qui répond le plus au principe d'équi-
té - est miné par la constitution de droits à la
pension sans qu'il n'y ait de contribution au système,
ce qui sape structurellement la base de financement.
Pour maintenir le système de répartition, il faudra
sans doute dès lors instaurer une plus grande sélecti-
vité en matière de périodes assimilées.

Enfin, en matière d'égalité hommes-femmes,c'est
la sécurité sociale dans son ensemble qu'il faut pren-
dre en compte, et non le seul secteur des pensions. La
question est donc éminemment complexe. .



De heer Bogaert verklaart dat in het raa:ql van de
wettelijke regeling een mogelijke overstap naar een
kapitalisatiestelsel zal moeten worden overwogen.

Het feit dat België een hoge spaarquote kent, bete-
kent in elk geval dat we feitelijk reeds een kapitalisa-
tiestelsel hebben. Indien men zou pogen het sparen
nog aan te moedigen, dan zou dat gedurende een
lange periode een deflatoir effect hebben. Kiest men
voor de andere oplossing, met name voor een onmid-
dellijke aanzienlijke besparingsinspanning teneinde
de schuldenlast van de Staat versneld af te bouwen,
dan zou dat vanzelfsprekend ook een beperkt defla-
toir effect hebben, maar dan gedurende lange tijd.
Het dilemma bestaat erin dat we moeten beslissen
welke generatie(s) voor de kosten zal/zullen op-
draaien. Elke optie heeft evenwel zijn kostprijs.

3. Hoorzitting met mevrouw Alixin, voorzit-
ster van de Conseil des femmes francophones de
Belgique

Mevrouw Alixin herinnert eraan dat de Conseil
een pluralistisch orgaan is.

Ze onderstreept dat er onrust heerst bij de vrou-
wen, aangezien ze vrezen dat zij alleen zullen moeten
opdraaien voor de kosten van de verbintenissen die
sinds de jaren '70 werden aangegaan, soms zelfs met
electorale doeleinden.

Het is van belang dat gelijkheid en rechtvaardig-
heid niet met elkaar worden verward.

De regering verbindt zich ertoe alles in het werk te
stellen om de grondslagen van de sociale zekerheid te
versterken. De regering onderstreept evenwel dat ze
wordt geconfronteerd met fundamentele veranderin-
gen, waaraan onze samenleving het hoofd zal moeten
bieden. Een van die veranderingen is de groeiende
participatiegraad van de vrouwen op de arbeids-
markt.

Die klassieke vaststelling mag er niet toe leiden
dat de schuld al even klassiek op de vrouwen wordt
afgewenteld.

In feite is het werk voor vrouwen geen keuze meer,
maar een verplichting. Veel vrouwen hebben hun
beroepsloopbaan evenwelonderbroken en hebben
bijgevolg een lager pensioen. De wetgeving moet wor-
den aangepast zodat onvolledige beroepsloopbanen
recht geven op een behoorlijk pensioen. In elk geval
is de bijdrage van de werkende vrouwen tot het
pensioenstelsel hoger dan men op grondvan.hun lage
lonen en kortere beroepsloopbanen zou vermoeden ...

De Conseil wijst er anderzijds op dat de verwezen-
lijking van de gelijke behandeling van mannen en
vrouwen stapsgewijs en gespreid in de tijd moet ge-
beuren, en gepaard moet gaan met de verwezenlij-
king van de gelijke behandelingin de andere takken.
van de sociale-zekerheidsstelsels voor werknemers
en zelfstandigen en van de overige stelsels. -
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M. Bogaert déclare que dans le (ladre même du
système légal, il faudra sans doute réfléchir à la
possibilité du passage vers un système de capitalisa-
tion.

En tout état de cause, l'existence d'un taux d'épar-
gne élevé en Belgique constitue déjà dans les faits un
système de capitalisation. Tenter de promouvoir en-
core davantage l'épargne engendrerait un effet défla-
taire sur une longue période. L'autre solution, c'est-à-
dire celle d'un important effort d'assainissement
immédiat en vue d'accroître le rythme de désendette-
ment de l'Etat, engendrerait évidemment aussi un
effet déflatoire limité mais sur un longue période. Le
dilemme qui se pose est de choisir quelle(s)
génération(s) va/vont payer. De toute manière, cha-
que option a ses coûts.

3. Audition de Mme Alixin, présidente du
Conseil des femmes francophones de Belgique

Mme Alixin rappelle que le Conseil constitue un
organe pluraliste.

Elle souligne que les femmes sont inquiètes, car
elles craignent d'être les seules à payer les factures
des engagements qui, depuis 1970, ont été pris par-
fois dans un but électoral.

Il convient de ne pas confondre égalité et équité.

Le gouvernement déclare s'engager à mettre tout
en œuvre pour conforter les fondements de la sécuri-
té sociale. Il souligne toutefois que celle-ci est con-
frontée à des mutations profondes, auxquelles notre
société doit faire face. Parmi ces mutations, il cite la
croissance du taux de participation des femmes au
marché de l'emploi.

Il ne faudrait pas que cette constatation - clas-
sique - conduise à rejeter, tout aussi classique-
ment, la faute sur les femmes.

En réalité, le travail n'est plus pour les femmes un
choix, mais une obligation. Mais beaucoup de fem-
mes ont une carrière interrompue et dès lors une
pension moins élevée. La législation doit être adap-
tée pour que des carrières incomplètes puissent don-
ner droit à des pensions correctes. De toute manière,
la part contributive des femmes qui travaillent, au
régime des pensions est plus élevée que ce que la
faiblesse des salaires et la durée plus réduite des
carrières des femmes ne porterait à attendre ...

Le Conseil souligne d'autre part que la réalisation
de l'égalité de traitement entre hommes et femmes
doit se faire pas à pas, c'est-à-dire de manière étalée
dans le temps, et ce, parallèlement à la réalisation de
l'égalité de traitement dans les autres branches de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, des indé-
pendants et dans les régimes résiduaires.
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Wat de pensioenen betreft, vraagt de Conseil dat
rekening zou worden gehouden met vijffundamente-
le punten:

1) de gelijkschakeling mag niet met terugwerken-
de kracht gebeuren;

2) er moet worden voorzien in een overgangspe-
riode van ten minste 20 jaar;

3) noch de gelijkgestelde periodes, noch de bere-
keningswijze mogen worden gewijzigd; bovendien is
de bepaling van de pensioenleeftijd minder belang-
rijk dan de berekeningswijze;

4) de herwaarderingscoëfficiënten moeten behou-
den blijven;

5) de gelijkschakeling moet de inkomstenderving
voor de zwaksten compenseren.

Op het stuk van de werkloosheid is de Conseil van
oordeel dat de bepalingen die vrouwen hun werkloos-
heidsuitkeringen ontnemen vanaf 60 jaar en die
vrouwelijke werklozen hun recht op vergoedingen
voor brugpensioen vanaf 60 jaar ontzeggen, moeten
worden gecorrigeerd.

Wat de kinderbijslag betreft, vraagt de Conseil dat
de kinderbijslag voor kinderen van zelfstandigen
zouden worden gelijkgeschakeld met die voor kinde-
ren van werknemers door middel van een herziening
van de financieringsregeling.

Tot slot vraagt de Conseil dat de vrouwen over
«kredietjaren » zouden kunnen beschikken om te
compenseren dat ze zich vaak genoodzaakt zien hun
beroepsloopbaan te onderbreken om hun jonge kin-
deren te verzorgen.

4. Hoorzitting met de heer De Cock, admini-
strateur-generaal van het RIZIV

Mevrouw D'Hondt wijst erop dat reeds een belang-
rijke inspanning werd geleverd om de uitgavenstij-
ging in de gezondheidssector onder controle te hou-
den. Welke nieuwe middelen zullen daartoe worden
aangewend?

De heer De Cock wijst erop dat de geleverde in-
spanningen tot een vermindering van de jaarlijkse
uitgavenstijging in de gezondheidssector hebben ge-
leid; die stijging evolueerde van 13,8 % in 1991 tot
10,3 % in 1992, en nadien tot 3,5 % in 1993, 2,6 % in
1994 en 5,49 % in 1995. Voor dit jaar wordt een
stijging vooropgesteld van 4,4 %.

De vigerende wetgeving stelt de uitvoerende
macht een aantal instrumenten ter beschikking om
die groei in toom te houden. Het voorliggende ont-
werp strekt er veeleer toe bestaande maatregelen te
verlengen of uit te breiden, in plaats van nieuwe
mechanismen in te voeren.

Het belangrijkste is de verlenging van de maxima-
le reële groeinorm inzake uitgaven voor geneeskun-
dige verzorging.

De heer Valkeniers wijst erop dat, tijdens de jong-
ste besprekingen over de besparingsmaatregelen in
de sectoren van de chronische ziekten en van de
drugsbestrijding, de wens werd geuit dat de beraad-
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En matière de pensions, il demande que soient
retenus cinq points fondamentaux:

1) l'alignement ne peut être rétroactif;

2) il faut prévoir une période transitoire d'au
moins 20 ans;

3) il convient de ne modifier ni les périodes assi-
milées ni le mode de calcul; l'important est d'ailleurs
moins la fixation de l'âge de la retraite que le mode de
calcul;

4) les coefficients de revalorisation doivent être
maintenus;

5) l'alignement doit compenser les pertes de reve-
nus pour les plus faibles.

En matière de chômage, le Conseil estime qu'il y a
lieu de corriger les dispositions qui empêchent les
femmes de conserver leurs allocations de chômage
au-delà de 60 ans et qui privent les chômeuses du
droit aux indemnités de prépension, à partir de
60 ans.

En matière d'allocations familiales, le Conseil de-
mande que les allocations familiales pour les enfants
d'indépendants soient alignées sur celles des enfants
de salariés en revoyant le système de financement.

Enfin, il demande que les femmes puissent bénéfi-
cier . d'années-crédit» en compensation de la néces-
sité dans laquelle elles se trouvent souvent d'inter-
rompre leur carrière pour soigner leurs jeunes
enfants.

4. Audition de M. De Cock, administrateur
général de l'INAMI

Mme D'Hondt rappelle qu'une effort important a
déjà été consenti pour maîtriser la croissance des
dépenses de santé. Quels nouveaux instruments va-
t-on créer à cet effet?

M. De Cock rappelle que les efforts entrepris ont
permis de ramener la croissance annuelle des dépen-
ses de santé de 13,8 % en 1991 à 10,3 % en 1992, puis
à 3,5 % en 1993, 2,6 % en 1994 et 5,49 % en 1995.
L'augmentation attendue pour cette année s'élève à
4,4 %.

La législation actuelle offre déjà au pouvoir exécu-
tif un certain nombre d'instruments pour encadrer
cette croissance. Le présent projet tend plutôt à pro-
longer ou à développer des mesures existantes qu'à
créer des mécanismes nouveaux.

Le plus important est la prolongation de la norme
maximale de croissance réelle des dépenses en ma-
tière de soins de santé.

M. Valkeniers rappelle que, lorsqu'ont récemment
été discutées les mesures d'économie dans les sec-
teurs des maladies chroniques et de la lutte contre la
drogue, il a été souhaité que les délibérations du



slagingen van de Algemene Raad van het RIZIVen
van het verzekeringscomité, aan het parlement wor-
den meegedeeld.

De heer De Cock merkt op dat de wetgeving .inzake
de openbaarheid van bestuur het vertrouwelijke ka-
rakter van die gegevensheeft behouden.

De heren Valkeniers en Lensseris wensen nadere
informatie omtrent de forse stijging van de uitgaven
in de gezondheidssector die begin dit jaar werd waar-
genomen. Kan de doelstelling van een stijging met
1,5 % gehandhaafd blijven?

De heer Valkeniers vraagt daarenboven of in alle
gewesten van een ontsporing van de uitgaven sprake
is.

Heeft men voorts reeds de kosten berekend van die
initiatieven die in het ontwerp worden aangekondigd
en die tot bijkomende uitgaven zullen leiden (de
uitbreiding van het WIGW-statuut met voorkeursbe-
handeling bijvoorbeeld) ?

De heer De Cock verklaart dat de cijfergegevens
over de eerste twee maanden van ditjaar nauwelijks
met de gepubliceerde cijfergegevens over dezelfde
periode van vorig jaan kunnen worden vergeleken:
toen was er immers een factureringsachterstand.

Als men zich baseert op het aandeel dat de maan-
den januari en februari de jongste jaren in verhou-
ding tot de uitgaven op jaarbasis vertegenwoordig-
den, stelt men vast dat die twee maandengerniddeld
goed waren voor zo'n 14% van de uitgaven die op
jaarbasis in de gezondheidssector werden gedaan.

Als men uitgaat van een stijgingsnorm van 4,4 %
hetgeen overeenstemt met een uitgavenobjectiefvan
418,4 miljard frank dan zouden de geboekte bedra-
gen voor de eerste twee maanden van dit jaar, een
totaalbedrag van 66 miljard frank, overeenstemmen
met 15,9 % van het geheel.

De heer De Cock verstrekt in dat verband de vol-
gende tabellen:

TABEL 1

Evolutie uitgaven prestaties geneeskundige verzorging

groei (%)

1991 .
1992 .
1993 .
1994 .
1995 :.
1996 (objectief) .

324511,7
357859,8
370409,8
380025,8
400883,2
418377,0

13,77
10,28
3,51
2,60
5,49
4,36

TABEL 2

Evolutie uitgaven januari-februari

groei (%) in %
jaaruitgaven

1 + 2/93 .
1 + 2/94 .
1 + 2/95 .
1 + 2/96 .

13,83
13,79
13,50
15,88

51216,2
52421,3 (*)
54105,8
66452,6

2,35
3,21

22,82

(*) Theoretisch.
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Conseil général de l'INAMlet du Comité de l'assu-
rance soient communiquées au Parlement.

M. De Cock fait observer que la législation sur la
publicité de l'administration a maintenu le caractère
confidentiel de ces données.

MM. Valkenierset Lenssens demandent des préci-
sions sur la forte augmentation des dépenses de san-
té enregistrée pour le début de cette année. L'objectif
d'une croissance de 1,5 % pourra-t-il être maintenu?

,
M. Valkeniers demande en outre si le dérapage des

dépenses s'est marqué dans toutes régions.

A-t-on par ailleurs déjà calculé le coût de celles des
opérations annoncées dans le projet qui entraîneront
des dépenses supplémentaires (par exemple, l'exten-
tion du statut de VIPO préférentiel) ?

M. De Cock déclare que les chiffres enregistrés
pour les deux premiers mois de cette année ne peu-
vent guère être comparés à ceux qui ont été publiés
pour la même période de l'année dernière, laquelle
avait été marquée par un retard de facturation.

En se fondant sur la part représentée par janvier
et février dans les dépenses annuelles durant les
dernières années, on constate que ces deux mois
concentrent en moyenne quelque 14 % des dépenses
enregistrées annuellement en soins de santé.

Dans le cadre d'une norme de croissance de 4,4 %,
soit un objectif de dépenses de 418,4 milliards de
francs, les montants comptabilisés pour les deux pre-
miers mois de cette année, soit 66 milliards de
francs, équivaudraient à 15,9 % de l'ensemble.

M. De Cock fournit à cet égard les tableaux sui-
vants:

TABLEAU 1

Evolution des dépenses relatives aux prestations de santé

croissance (%)

1991 .
1992 .
1993 .
1994 .
1995 .
1996 (objectif) .

324511,7
357859,8
370409,8
380025,8
400883,2
418377,0

13,77
10,28
3,51
2,60
5,49
4,36

TABLEAU2

Evolution des dépenses janvier-février

croissance (%) en % dépenses
annuelles

1 + 2/93 .
1 + 2/94 .
1 + 2/95 .
1 + 2/96 .

51216,2
52421,3 (*)
54105,8
66452,6

2,35
3,21

22,82

13,83
13,79
13,50
15,88

(*) Théorique.
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TABEL 3

Voortschrijdende evolutie op jaarbasis
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TABLEAU 3

Progression de l'évolution sur une base annuelle

6/95 2,71 6/95 2,71
7/95 2,14 7/95 2,14
8/95 3,48 8/95 3,48
9/95 3,94 9/95 3,94

10/95 3,43 10/95 3,43
11/95 5,20 11/95 5,20
12/95 5,42 12/95 5,42
1/96 8,28 1/96 8,28
2/96 8,19 2/96 8,19

TABEL4

Ontwikkeling aangegane uitgaven (T 20)

4maanden jaarbasis

1992 .
1993 .
1994 .
1995 .
1996 .

16,62
0,89
6,56
0,72

15,76

10,33
2,57
3,65
4,95

In verband met de manier waarop die gegevens
kunnen worden geïnterpreteerd, stelt de heer Praet
het volgende :

- een periode van twee maanden is onvoldoende
om de evolutie op jaarbasis te kennen;

- de situatie tijdens de eerste twee maanden van
1995 kan niet worden vergeleken met die van de
eerste twee maanden van dit jaar: het ziekenfonds
van de spoorwegen had een grote achterstand met de
facturatie in het begin van 1995 en had nauwelijks
uitgaven geregistreerd, de accreditering van de art-
sen werd slechts ingevoerd vanaf 1 september 1995
en de herwaarderingen, die in uitvoering van het
akkoord artsen-ziekenfondsen waren genomen (met
een prijskaartje van 1 miljard frank) hebben zich nog
niet laten voelen in het begin van 1995).

Tenslotte wijst hij er op dat de zogenaamde bespa-
ringen in de sector van de chronische ziekten en van
de drugbestrijding, waarover de heer Valkeniers
sprak, geen echte besparingen voor de patiënten in-
houden maar uitsluitend een aanpassing zijn van de
initieel vooropgestelde uitgavenverhogende maatre-
glen die voor het ganse jaar voorzien waren maar
waarvan de uitvoering tot hiertoe op zich laat wach-
ten; de oorspronkelijk vooropgestelde bedragen wer-
den dan ookpro rata temporis aangepast.

Wat de naleving van de maximum groeinorm voor
1996 betreft, verduidelijkt de heer De Cock dat in-
dien de tendens die zich in de eerste cijfers aftekent,
zich doorzet, er bijsturingsmaatregelen zullen moe-
ten worden genomen. Immers op basis van de voort-
schrijdende evolutie op jaarbasis komt men tot een
stijgingsritme van 8,2 %. Ookde thesaurieontwikke-
ling laat een versneld uitgavenritme zien dat de in de
begroting vooropgestelde groeipercentage over-
'schrijdt. We mogen evenwel niet uit het oogverliezen

TABLEAU 4

Evolution des dépenses engagées (T 20)

4 mois base annuelle

1992· : .
1993 .
1994 .
1995 .
1996 .

16,62
0,89
6,56
0,72

15,76

10,33
2,57
3,65
4,95

Sur l'interprétation qui pourrait être faite de ces
données, M. Praet développe les considérations sui-
vantes:

- une période de deux mois est insuffisante pour
connaître l'évolution annuelle;

- la situation durant les deux premiers mois de
1995 n'était pas comparable à celle des deux pre-
miers mois de cette année: la mutualité des chemins
de fer connaissait un très gros retard de facturation
et n'avait guère enregistré de dépenses; l'accrédita-
tiondes médecins n'a été instaurée que le
1er septembre 1995 et les revalorisations consécuti-
ves à l'exécution-de l'accord médico-mutualiste (pour
un montant de 1 milliard de francs) ne s'était pas
encore fait sentir au début de 1995.

Il souligne enfin que les économies dans le secteur
des patients chroniques et de la toxicomanie, aux-
quelles M. Valkeniers a fait allusion ne sont pas
d'économies pour les patients, mais qu'il s'agit seule-
ment d'une adaptation des mesures d'accroissement
des dépenses préconisées initialement et qui étaient
prévues pour l'ensemble de l'année, mais qui n'ont
pas encore été mises à exécution. Les montants pré-
vus initialement ont dès lors été adaptés pro rata
temporis.

Sur la question du respect de la norme maximale
de croissance pour 1996,M. De Cock précise que, si la
tendance exprimée par les premiers chiffres devait
être confirmée, des mesures de correction devraient
être prises. On obtient d'ailleurs un taux d'augmen-
tation de 8,2 % sur la base de l'évolution annuelle.
L'évolution de la trésorerie montre également une
accélération des dépenses, qui est supérieure au taux
de croissance prévu dans le budget. Il ne faut toute-
fois pas perdre de vue que certaines des décisions



dat bepaalde onlangs aangekondigde beslissingen
nog geen effect hebben kunnen ressorteren. Er werd
bijgevolg reeds bijgestuurd.

De heer Vermassen vraagt wat de gevolgen zullen
zijn van de grotere rol die de regering wil toekennen
aan de Algemene Raad van het RIZIVals financiële
en budgettaire raadgever.

De heer De Cock antwoordt dat het veeleer gaat om
een uitdieping van de budgettaire bevoegdheden
waarover de Algemene Raad reeds beschikt, dan om
een toekenning van nieuwe bevoegdheden.

De Algemene Raad zal bovendien moeten nagaan
of de gesloten overeenkomsten en akkoorden wel
verenigbaar zijn met de doelstelling op het stuk van
de gezondheidszorg, die de politieke keuzes van de
regering weerspiegelt.

De heer Detienne vraagt verduidelijkingen om-
trent wat kan worden verwezenlijkt om de toegang
tot de gezondheidszorg te verbeteren.

De heer Vermassen wijst erop dat men met dat doel
overweegt de sociale franchise uit te breiden tot de
geneesmiddelen. Heeft men de kostprijs van een der-
gelijke maatregel reeds geraamd?

De heer De Cock herinnert eraan dat de indieners
van het ontwerp de toegang tot de gezondheidszorg
willen verbeteren aan de hand van drie soorten
maatregelen: de uitbreiding van het WIGW-voor-
keurstatuut; de aanpassing van de bepalingen die
gelden voor de toepassing van de sociale en de fiscale
franchise; de harmonisatie en de versoepeling van de
verzekerbaarheidsvoorwaarden.

Met betrekking tot dit laatste punt werd de nood-
.zaak van een verbetering van de toegang tot de zorg-
verstrekking voor de sociaal-economisch zwakkere
groepen belicht door het algemeen verslag over de
armoede.

De administratieve problemen die werden vastge-
steld betreffen hoofdzakelijk de residuaire stelsels
(met name al wat noch tot het stelsel van de werkne-
mers, noch tot het stelsel van de zelfstandigen be-
hoort), die allemaal hun eigen regels hebben. Vooral
de overgang van het ene stelsel naar het andere geeft
aanleiding tot administratieve problemen. Het zou
wenselijk zijn dat men die verschillende stelsels in
één residuair stelsel zou groeperen en de werkingsre-
gels van de bestaande stelsels zouden moeten wor-
den vereenvoudigd en geharmoniseerd.

De laatste jaren is het aantal rechthebbenden op
een WIGW-voorkeurstatuut verminderd. De wet in
ontwerp maakt een uitbreiding van dat statuut mo-
gelijk.

Wat de sociale franchise betreft, is het nog te vroeg
om de resultaten van de invoering hiervan in te
schatten. Uit een eerste evaluatie blijkt dat het RI-
ZIV in 1995 een totaal bedrag van 1,4 miljard frank
heeft terugbetaald aan de vier categorieën van recht-
hebbenden samen. Het huidige aantal rechthebben-
den is momenteelook nog niet bekend. Op grond van
de eerste gegevens die de ziekenfondsen hebben me-

[ 299 ] - 607 / 9 - 95 / 96

annoncées récemment n'ont pas encore eu le temps
de produire leurs effets. Mais une correction existe
donc déjà.

M. Vermassen demande quels seront les effets du
rôle renforcé que le gouvernement veut donner au
Conseil général de l'INAMI, en tant que conseiller
financier et budgétaire.

M. De Cock répond qu'il s'agit d'un renforcement
de compétences budgétaires qu'a déjà le Conseil gé-
néral, plutôt que de l'attribution de compétences
nouvelles.

Le Conseil général aura en outre à contrôler la
compatibilité des conventions et accords conclus avec
l'objectif en matière de soins de santé, tel que celui-ci
traduit les orientations politiques déterminées par le
gouvernement.

M. Detienne demande des précisions sur ce qu'il
sera possible de réaliser pour améliorer l'accessibili-
té des soins de santé.

M. Vermassen relève que, pour ce faire, on envisa-
ge d'étendre la franchise sociale aux médicaments.
A-t-on procédé à une estimation des coûts d'une telle
mesure?

M. De Cock rappelle que, pour améliorer l'accès
aux soins de santé, les auteurs du projet envisagent
trois types de mesures: l'extension du statut de
VIPO préférentiel; l'adaptation des dispositions ré-
gissant l'application des franchises sociale et fiscale;
l'harmonisation et l'assouplissement des conditions
d'assurabilité.

Sur ce dernier plan, la nécessité d'une améliora-
tion de l'accès aux soins pour les groupes socio-écono-
miques défavorisés a été mise en lumière par le
rapport sur la pauvreté.

Les difficultés administratives constatées concer-
nent essentiellement les régimes résiduaires (c'est-à-
dire tout ce qui n'est ni le régime des travailleurs
salariés ni celui des indépendants), qui ont tous leurs
règles propres. C'est particulièrement le passage
d'un régime à un autre qui crée des difficultés admi-
nistratives. Il serait souhaitable que l'on unifie ces
différents systèmes en un seul régime résiduel et il
faudrait à tout le moins simplifier les règles de fonc-
tionnement des systèmes existants.

Le nombre de bénéficiaires du statut de VIPO
préférentiel a diminué ces dernières années. La loi en
projet permettra d'étendre ce statut.

Pour ce qui est de la franchise sociale, il est encore
trop tôt pour évaluer les résultats de son introduc-
tion. D'une première estimation, il ressort que l'INA-
MI a remboursé en 1995 un montant total
d'1,4milliard de francs aux quatre catégories
d'ayants droit. Le nombre actuel de bénéficiaires
n'est pas encore connu non plus. Sur la base des
premières informations communiquées par les mu-
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degedeeld en welke betrekking hebben op 75 % van
het aantal verzekerden, kan hun aantal op ± 50 000
worden geraamd.

Met betrekking tot de fiscale franchise zijn er nog
geen gegevens beschikbaar. De administratie van
belastingen zal aan het RIZIV gegevens meedelen
tegen eind juli 1996.

Wat de eventuele uitbreiding van de sociale fran-
chise tot de geneesmiddelen betreft, merkt de heer
Praet op dat voor de geneesmiddelen een specifiek
facturatiesysteem van toepassing is, aanzien de fac-
turen niet individueel zijn. Het is dus blijkbaar niet
mogelijk de geneesmiddelen nu in het huidige fran-
chisestelsel te integreren. Daarvoor dient eerst de
facturatie vanuit de tariferingsdiensten naar de zie-
kenfondsen te worden aangepast. De kostprijs van
een soorgelijke maatregel is in elk geval moeilijk te
ramen, aangezien met betrekking tot de geneesmid-
delen noch de identiteit van de patiënten bekend is,
noch de verdeling van de persoonlijke tussenkomst
(in de veronderstelling dat die verdeling gelijkenis-
sen vertoont met die voor de andere medische kosten,
zou men kunnen uitgaan van een bedrag van 500 of
600 miljoen frank op grond van de eerste· bekende
ramingen voor de fiscale franchise; het betreft even-
wel een zeer ruwe schatting),

5. Hoorzitting met dokter Roex, voorzitter
van het algemeen syndicaat van geneeskundi-
gen van België en met dokter de Toeuf, voorzit-
ter van de Association belge des syndicats médi-
caux

In verband met het te voeren ziekenhuisbeleid
wenst de heer Roex dat voor de gehele sector een
ruimer platform wordt opgezet, zodat plaatselijke
initiatieven kunnen worden gepromoot en plaatselij-
ke overeenkomsten kunnen worden gesloten.

De regelgeving voor die sector moet dan ookniet al
te gedetailleerd worden uitgewerkt. Het artsensyn-
dicaat pleit voor een zekere mate van schaalvergro-
ting in de ziekenhuissector zodat grotere instellin-
gen, vooral inzake de diagnosestelling, met een
deugdelijke infrastructuur en met een groot thera-
peutisch aanbod kunnen worden opgericht. Fusies
prevaleren op associaties.

Ophet vlak van het beheer en het bestuur van de
ziekenhuizen moeten bijkomende normen worden
uitgewerkt.

De specialisten die in de ziekenhuizen werkzaam
zijn, hebben vaak een 14-jarige opleiding achter de
rug. Dat is niet het geval voor de beheerders en de
direktie.

De ziekenhuizen moeten opgrond van een correcte
totaalnorm worden gefinancierd. Een prestatie moet
op dezelfde manier worden vergoed, ongeacht de
plaats van verstrekking. Zo is er momenteel een
verschillende prijs voor een dialyse, al naar gelang
het ziekenhuis waar die wordt uitgevoerd.

Artikel 140, § 4, van de wet op de ziekenhuizen
gecoördineerd op 7 augustus 1987, voorziet in een
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tualités et qui concernent 75 % des assurés, on peut
l'évaluer à ± 50 000.

Pour la franchise fiscale, aucune information n'est
encore disponible. L'administration des contribu-
tions communiquera les données à l'INAMI pour fin
juillet 1996.

En ce qui concerne une éventuelle extension de la
franchise sociale aux médicaments, M. Praet fait
observer que les médicaments font l'objet d'un systè-
me de facturation spécifique puisqu'il n'y a pas d'in-
dividualisation des factures. L'intégration des médi-
caments dans le système' actuel de franchise ne
semble donc pas possible. Il faudrait pour ce faire
adapter la facturation des services de tarification à
l'égard des mutuelles. Quand au coût d'une telle
mesure, il est de toute façon très difficile à évaluer,
faute de connaître tant l'identité des patients que la
répartition de l'intervention personnelle pour les
médicaments. En supposant que cette répartition
soit semblable à ce qu'elle est pour les autres frais
médicaux, on pourrait tabler sur un montant de 500
ou 600 millions de francs, (SUl' la base des premières
évaluations connues pour la franchise fiscale; il s'agit
cependant là d'une estimation très approximative).

5. Audition du Dr. Roex, président de l'Alge-
meen Syndicaat van geneeskundigen oan. Bel-
gië et du docteur de Toeuf, président de l'Asso-
ciation belge des syndicats médicaux

M. Roexsouhaite, en ce qui concerne la politique à
mener à l'égard des institutions hospitalières, la
création d'un espace plus large pour l'ensemble du
secteur et visant à promouvoir les initiatives locales
de mêmes que les accords locaux.

Dès lors, la règlementation régissant ce secteur ne
doit pas être détaillée à l'excès. Le syndicat des mé-
decins plaide pour un certain accroissement d'échelle
en matière hospitalière afin de créer des entités plus
grandes dotées d'une infrastructure appropriée, en
particulier dans le domaine du diagnostic, et offrant
un grand nombre de possibilités thérapeutiques. Les
fusions prévalent sur les associations.

Des normes complémentaires doivent être élabo-
rées dans le domaine de la gestion et la direction des
hôpitaux.

Les spécialistes travaillant en milieu hospitalier
ont suivi une formation et s'échelonnant sur 14 ans
dans certaines hypothèses. Ce n'est pas le cas pour
les gestionnaires et les directeurs.

Les hôpitaux devraient être financés en fonction
d'une norme globale et correcte. Une prestation doit
être facturée de la même façonquel que soit le lieu où
elle est effectuée. Le coût d'une dialyse par exemple
diffère d'un hôpital à l'autre.

L'article 140, § 4 de la loi coordonnée le 7 août
1987 sur les hôpitaux prévoit, en ce qui concerne les



open begroting voor de bestuurders, terwijl voor de
ziekenhuisartsen een gesloten begroting geldt. Dat
artikel moet worden gewijzigd.

Die bepaling leidt immers tot negatieve gevolgen
voor de organisatie van de gezondheidszorg: ze laat
de bestuurders een te grote vrijheid.

Het artsensyndicaat pleit voor een duidelijk afge-
lijnd sociaal statuut voor de ziekenhuisartsen, voor
medebeheer en medeverantwoordelijkheid van de
artsen.

In alle ziekenhuizen moet een permanent overleg-
comité worden opgericht waarin beheerders en zie-
kenhuisartsen paritair zitting hebben. Bovendien
moet de verjaringstermijn inzake de medische aan-
sprakelijkheid worden beperkt. Anderzijds moet
worden voorzien in de financiering van de verzeke-

- ring inzake de beroepsaansprakelijkheid van de
diensthoofden en van de hoofdgeneesheer.

In verband met de echelonnering, de organisatie
van de samenwerking tussen specialisten en huisart-
sen, is het noodzakelijk de nodige middelen vrij te
maken om die samenwerking optimaal te laten verlo-
pen.

Voor een aantal patiënten kan een snelle doorver-
wijzing naar de specialist kostenbesparend zijn. Zo
kan een snelle doorverwijzing naar een nierspecialist
tot gevolg hebben dat de start van een dialysebehan-
deling met enkele jaren uitgesteld kan worden.

Die echelonnering moet hoe dan ook met vier
grondbeginselen rekening houden :

1. behoud van de vrije keuze vanwege de patiënt;
2. de hervorming moet met de huidige budgettai-

re middelen gebeuren;
3. de totale remgeldmassa moet ongewijzigd blij-

ven;
4. het systeem kan geen aanleiding geven tot een

overdracht van de honorariavan huisartsen naar
specialisten.

De honorariamassa voor specialisten en huisart-
sen moet zoverdeeld worden dat het grootste deel per
prestatie behouden blijft (75 %) meer dat een deel
forfaitair wordt betaald.

Dankzij een dergelijke regeling ligt het aandeel
van de patiënt lager en wordt preventieve genees-
kunde aangemoedigd. Voor de specialist wordt in een
belangrijke verhoging van de raadplegingshonoraria
voorzien. Dit substantieel honorarium dekt een be-
paalde periode. Bovendien zouden de honoraria voor
courante technische prestaties in het basisereloon
geïncorporeerd worden.

Dankzij die regeling zouden de huisartsen geneigd
moeten zijn de patiënten sneller door te verwijzen en
zouden de specialisten meer gemotiveerdzijn om
patiënten die door hun huisarts zijn doorverwezen,
te behandelen en terug te verwijzen.

Dankzij die hogere honoraria kunnen ze ookmeer
tijd besteden aan elke patiënt.
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honoraires, un budget ouvert pour les administra-
teurs alors que les médecins d'hôpitaux travaillent
dans le cadre d'un budget fermé. Il convient de modi-
fier cet article.

En effet, cette disposition engendre des consé-
quences négatives pour l'organisation des soins de
santé dans la mesure où elle offre trop de liberté aux
administrateurs.

Le syndicat des médecins plaide en faveur d'un
statut social clair et précis pour les médecins d'hôpi-
taux, de la cogestion et de la coresponsabilité des
médecins.

Il y a lieu de rendre obligatoire pour l'ensemble des
hôpitaux, le Comité permanent de concertation au
sein duquel les administrateurs et médecins d'hôpi-
taux siègent paritairement. En outre, il conviendrait
de limiter le délai de prescription de la responsabilité
médicale. Il faut en outre prévoir le financement de
l'assurance en responsabilité professionnelle des
chefs de service et des médecins en chef.

S'agissant de l'échelonnement, c'est-à-dire l'orga-
nisation de la collaboration entre les médecins trai-
tants et les médecins spécialistes, il est nécessaire de
créer les moyens afin de promouvoir celle-ci de façon
optimale.

Pour certaines maladies, une orientation rapide
du patient vers le spécialiste peut réduire le coût du
traitement. Par exemple, un renvoi rapide chez un
néphrologue est susceptible de différer de plusieurs
années une dialyse.

Cet échelonnement devra, en tout état de cause,
respecter quatre principes fondamentaux:

1. le libre choix du patient est maintenu;
2. la réforme doit s'effectuer dans le cadre du

budget actuel;
3. la masse totale des tickets modérateurs doit

rester inchangée;
4. le système ne peut donner lieu à aucun trans-

fert d'honoraires entre médecin traitant et médecin
spécialiste.

La masse des honoraires des spécialistes et des
généralistes doit être répartie de telle sorte que la
plus grande partie demeure calculée à la prestation
(75 %), une partie demeurant forfaitaire.

Ce système permet de réduire la part du patient et
d'encourager la médecine préventive. Les honoraires
de consultation du spécialiste seraient fortement
majorés. Ces honoraires substantiels couvriraient
une période déterminée. En outre, les honoraires
pour les prestations techniques courantes seraient
incorporés aux honoraires de base.

Cette formule devrait inciter les généralistes à
envoyer plus rapidement leurs patients chez le spé-
cialiste et ces derniers seraient plus motivés pour
traiter les patients qui leur sont envoyés par le géné-
raliste et pour les renvoyer à leur tour aux généralis-
tes.

Ces honoraires plus élevés leur permettraient éga-
lement de consacrer plus de temps à chaque patient.
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De patiënt die een vaste huisarts heeft, doet daar
financieel voordeel bij. Patiënten die ter zake echter
helemaal vrij willen zijn, zullen een hoger remgeld
betalen, maar behouden zeker de vrijheid telkens de
arts van hun keuze te raadplegen.

Spreker is ervan overtuigd dat die regeling ook de
algemene kwaliteit van de zorgverlening ten goede
zal komen.

Tenslotte dient de hervorming van de sociale ze-
kerheid aandacht te besteden aan de rechten van de
patiënt.

De heer de Toeuf onderstreept dat deziekenhuis-
wet de hele bevolking de toegang tot en een aange-
paste zorgverlening in de ziekenhuizen moet waar-
borgen.

De fundamentele doelstelling blijft behouden, met
name een billijke geografischespreiding van een ge-
diversifieerd aanbod zodat een maximale toeganke-
lijkheid wordt gewaarborgd.

De vrijheid om op eigen initiatief te handelen,
dient te worden gevrijwaard. De regelgevingrnag
bijgevolg niet te stringent zijn; voorts behoren de
uitgevaardigde normen onverkort behouden te blij-
ven.

Over de kwaliteit van de zorgverlening moet in
overleg metde verenigingen van huisartsen een eva-
luatiesysteem worden uitgewerkt. De verzorgings-
doèlstellingen van elk ziekenhuis moeten worden
neergelegd in een overeenkomst tussen de beheer-
ders en de artsen van dát ziekenhuis.

Inzake echelonnering worden diverse definities
gehanteerd. Voor sommigen houdt dat in dat vooraf
een huisarts moet worden geraadpleegd; anderen
daarentegen stellen datzulks niet is vereist voor
spoedgevallen, oftalmologie en gynaecologie. Bij de
tenuitvoerlegging van die eclielonnering moet de pa-
tiënt zich bij een huisarts inschrijven; tevens moet
worden voorzien in een lijst met uitzonderingen en
vrijstellingen van sancties. Zo mag de patiënt geen
financieel nadeellijden als zijn huisarts niet vrij is.

Een soortgelijke regeling impliceert dat voor de
activiteiten van de huisartsen een forfaitaire beta-
ling in uitzicht wordt gesteld. De betaling voor medi-
sche prestaties, zoals die thans bestaat, zou worden
bijgesteld. De betaling zou capitatief gebeuren, per
ingeschreven patiënt dus.

Voorts zou ook een bovengrens van het aantal
ingeschreven patiënten per arts worden ingesteld.

De Belgische vereniging van artsensyndicaten wil
via lagere remgelden de gezinnen een ruimere toe-
gang tot de geneeskunde geven. Het beroep op de
derde-betaler-regeling voor minvermogende patiën-
ten moet in overweging worden genomen.

Het doorverwijsbéleid vereist voorts dat maatre-
gelen worden genomen in verband met het doorstu-
ren van informatie over de patiënt. Uit diens me-
disch dossier moeten de belangrijke gegevens
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Les patients qui ont un généraliste attitré trouve-
raient un avantage financier à ce régime. Ceux qui
souhaitent conserver une entière liberté, paieraient
un ticket modérateur plus élevé, mais conserveraient
la liberté de consulter le médecin de leur choix.

L'intervenant est convaincu que ce régime profite-
ra également à la qualité générale des soins.

Enfin, la réforme de la sécurité sociale doit tenir
compte des droits du patient.

M. de Toeuf soutient que la loi relative aux hôpi-
taux doit garantir un accès et un service approprié à
toute la population.

L'objectif fondamental demeure une juste réparti-
tion géographique de l'offre de soins diversifiée dans
le souci d'une accessibilité maximale.

La liberté d'initiative doit être garantie. Par consé-
quent, la règlementation ne doit pas être excessive et
il convient que les normes édictées soient stables.

Il est nécessaire de mettre en place, en concerta-
tion avec les associations de médecins généralistes,
un système d'évaluation de la qualité des soins dis-
pensés et de permettre l'élaboration d'un accord en-
tre gestionnaires et médecins d'hôpitaux relatif au
projet de soins de chaque institution hospitalière.

S'agissant de l'échelonnement, l'on observe diver-
ses définitions. Pour certains, ce concept comporte
l'obligation de consulter un médecin généraliste

.préalablement. Pour d'autres, cette consultation
n'est pas requise en cas d'urgence de même que dans
les domaines de l'ophtalmologie et de la gynécologie.
La mise en œuvre de l'échelonnement requiert une
inscription chez un médecin traitant et un catalogue
d'exceptions et d'exemption de pénalisation. Par
exemple, si le médecin traitant n'est pas disponible,
le patient ne peut en subir aucune conséquence sur le
plan financier.

Ce système nécessite une forfaitarisation à l'acti-
vité du médecin de famille. Le paiement à l'acte tel
qu'il est conçu actuellement serait soumis à modifica-
tion. Le paiement s'effectuerait par capitation c'est-
à-dire par malade inscrit.

D'autre part, un plafonnement des malades ins-
crits par médecin serait instauré.

L'Association belge des syndicats médicaux sou-
haite rendre la médecine de famille davantage acces-
sible par le biais d'une réduction du ticket modéra-
teur. De plus, la possibilité de recourir au
tiers-payant pour les patients défavorisés doit être
sérieusement envisagée.

Lapolitique d'envoi nécessite que l'on prenne des
mesures relatives à la circulation de l'information. Il
faut pouvoir extraire du dossier médical les éléments
importants motivant le renvoi à un médecin spécia-



worden gelicht die doorverwijzing naar een specialist
wettigen, Zowordt een opeenvolging van technische
prestaties voorkomen en heeft de specialist toch zicht
op de antecedenten van de patiënt. Aldus kan het
medisch dossier zinvol worden aangewend.

Een plaatselijk handvest tussen de ziekenhuizen
en de huisartsenverenigingen kan duidelijk bepalen
in welke gevallen naar een specialist moet worden
doorverwezen.

Ten slotte pleit de spreker voor een heus samen-
werkingsmodel aangezien geneeskunde steeds meer
een pluridisciplinaire aangelegenheid wordt. Der-
halve moet worden opgetreden in een netwerk, waar-
van de patiënt de spil is.

Deheer Valkeniers stelt de volgende vragen:

Moet niet worden voorzien in een forfaitaire ver-
goeding voor de arts die het medisch dossier bij-
houdt?

Hoe valt de verplichte inschrijving bij een behan-
delende arts te rijmen met de toetreding van jonge
artsen tot de arbeidsmarkt?

Zijn de sprekers niet van oordeel dat het funda-
mentele probleem bij de catastrofale financiële toe-
stand van de ziekenhuizen ligt ?

Heeft de ziekenhuiswet niet veeleer een conflict-
model gecreëerd in plaats van een overlegmodel?

Heeft de regering de centrale inning door de zie-
kenhuizen niet moeilijker gemaakt?

Kunnen de artsen zich voor de controle van de
boekhouding van de ziekenhuizen laten bijstaan?

De heer Dighneefvraagt zich af of de mogelijkheid
om een beroep te doen op de regeling van de derde
betaler geen aanleiding dreigt te geven tot enige
terughoudendheid.

De heer Vermassen constateert dat zich een con-
sensus aftekent inzake de echelonnering, zowel in de
politiek als bij de ziekenfondsen en de artsen. Die
oplossing zal de kwaliteit van de zorgverlening ver-
beteren en zal de mogelijkheid bieden om de huidige
begrotingsnormen na te leven. Zou de keuze voor een
briefing duurder uitvallen?

Is een betere samenwerking tussen de privé-zie-
kenhuizen en de openbare ziekenhuizen betaalbaar
en zal die niet ten koste gaan van de kleine eenhe-
den?

Mevrouw Van de Casteele stelt vast dat de twee
sprekers (de heer de Tœuf en de heer Roex) zijn een
verschillende mening toegedaan over het te voeren
ziekenhuisbeleid. Welke opvatting draagt de voor-
keur van de regering weg?

In welke mate kan de fusie van ziekenhuizen bud-
gettaire voordelen hebben en de kwaliteit van de
zorgverstrekking verbeteren ?
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liste afin d'éviter la duplication des actes techniques
et afin que ce dernier connaisse les antécédents du
patient. De cette manière, l'utilisation du dossier
médical sera efficace.

Une charte locale entre hôpitaux et les organisa-
tionsde médecins de famille peut définir clairement
les cas dans lesquels il y a lieu d'effectuer le renvoi
vers le spécialiste.

Enfin, l'orateur plaide pour un modèle de collabo-
ration dans la mesure où la médecine devient une
science de plus en plus multi-disciplinaire. Dès lors,
il convient de travailler en réseau au centre duquel
se trouve le patient.

M. Valkeniers pose les questions suivantes:

Ne faut-il pas prévoir une indemnisation forfaitai-
re au profit du médecin pour la mise à jour du dossier
médical?

Comment concilier l'inscription obligatoire auprès
du médecin traitant et l'entrée sur le marché du
travail des jeunes médecins?

Les intervenants n'estiment-ils pas que le problè-
me fondamental réside dans la situation financière
catastrophique dans laquelle se trouvent les hôpi-
taux?

La loi sur les hôpitaux n'a-t-elle pas créé un modè-
le conflictuel plutôt qu'un modèle de concertation?

Le gouvernement n'a-t-il pas rendu plus difficile le
recouvrement central effectué par les hôpitaux?

Les médecins ont-ils la possibilité de se faire assis-
ter dans le cadre du contrôle de la comptabilité des
hôpitaux?

M. Dighneef se demande si la possibilité du re-
cours au tiers-payant n'est pas de nature à engendrer
de nombreuses réticences.

M. Vermassen constate qu'un consensus se dégage
à propos du système d'échelonnement tant dans le
monde politique qu'auprès des mutuelles et des mé-
decins. Cette solution améliorera la qualité des soins
et permettra de respecter les contraintes budgétaires
établies actuellement. La solution relative au brie-
fing/de-briefing est-elle plus coûteuse?

D'autre part, une meilleure collaboration entre
hôpitaux privés et publics est-elle finançable et ne
jouera-t-elle pas au détriment des petites unités?

Mme Van de Casteele constate que les deux inter-
venants (M. de Tœuf et M. Roex) ont une vision
différente concernant la politique à mener vis-à-vis
des institutions hospitalières. Quelle vision emporte
la préférence du gouvernement?

Dans quelle mesure la fusion des institutions hos-
pitalières peut-elle offrir des avantages sur les plans
qualitatif et budgétaire?
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Zijn er echte voordelen verbonden aan de echelon-
nering en aan de uitbreiding van de regeling van de
derde betaler?

De heer Van Erps vraagt zich af ofde heer de Tœuf
niet te optimistisch gestemd is omtrent de gedrags-
wijziging bij de artsen tegen de achtergrond van de
invoering van de nieuwe regeling.

Welke voordelen biedt de informatisering van het
medisch dossier?

De heer de Tœuf verstrekt de volgende antwoor-
den :"

Sommige specialisten zijn van oordeel dat de eche-
lonnering meer nadelen dan voordelen zal hebben.
Het welslagen van die regeling houdt evenwel recht-
streeks verband met het vertrouwen van de patiënt
in zijn behandelende arts. Een studie van het RIZIV
wijst uit dat 62 % van de patiënten steeds dezelfde
huisarts raadplegen. Anderzijds raadplegen die pa-
tiënten hun huisarts alvorens bij een specialist te
rade te gaan. Slechts 11 % van de patiënten raad-
pleegt onmiddellijk een specialist zonder dat aan een
behandelende arts te melden.

Het remgeld dat voor de behandelende arts wordt
betaald tot 25 % verminderen, kost 650 miljoen
frank. "

De uitbreiding van de regeling van de derde beta-
ler tot de consulten is een maatregel die waarschijn-
lijk een besparing zalopleveren. Hiermee wordt met
name voorkomen dat in de ziekenhuizen onnodige
technische handelingen worden verricht. De tech-
niek van de briefing en de de-briefing is een manier
om het gebruik van het dossier te concretiseren,
veeleer dan om voor het dossier te betalen.

De fusie van ziekenhuizen is noch voor de artsen
noch voor de patiënten een goede maatregel.

Een fusie is een regeling tussen bestuurders, ter-
wijl associatie gebaseerd is op een samenwerkings-
protocol tussen welbepaalde diensten van verschil-
lende ziekenhuizen.

Associatie moet worden aangemoedigd aangezien
daardoor een samenvoeging van middelen en perso-
neel mogelijk wordt en de toegang tot de zorgver-
strekking kan worden verbeterd.

De wet op de ziekenhuizen .heeft in werkelijkheid
voor conflicten gezorgd in alle instellingen, doordat
de uitgevaardigde bepalingen niet werden toegelicht;
daardoor bleven de oude methodes behouden.

Het Noorden en het Zuiden van het land hebben
een andere opvatting over de echelonnering. Het
Noorden is geneigd om de Nederlandse methode toe
te passen. De Nederlandse overheid is evenwel bezig
met de ontmanteling van de toegepaste methode,
omdat ze geen voldoening schenkt.

Dokter Roex is van oordeel dat de Nederlandse
methode niet mag worden gevolgd, aangezien de pa-
tiënt moet kunnen wisselen van huisarts en zijn
specialist moet kunnen kiezen.
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L'échelonnement et l'extension du tiers-payant
présentent-ils de réels avantages?

M. Van Erps se demande si M. de Tœufn'est pas
trop optimiste concernant la modification du compor-
tement des médecins dans le cadre de la mise en
œuvre du nouveau système.

Quels aspects positifs présente l'informatisation
du dossier médical?

M. de Tœuffournit les réponses suivantes:

Certains spécialistes estiment que l'échelonne-
ment provoquera plus d'inconvénients que d'avanta-
ges. Toutefois, la réussite de ce système est directe-
ment liée à la confiance que le patient accorde à son
médecin traitant. Une étude de l'Inami révèle que
62 % des patients se rendent toujours chez le même
médecin généraliste. D'autre part, ces patients con-
sultent le généraliste avant de se rendre chez le
spécialiste. Seulement 11 % des patients se dirigent
directement chez un spécialiste sans le faire savoir à
un médecin traitant.

La réduction du ticket modérateur à 25 % pour le
médecin traitant coûte 650 millions de francs.

L'extension du tiers-payant aux consultations
constitue une mesure qui donnera probablement lieu
à des économies. Cela évite, notamment, la réalisa-
tion d'actes techniques inutiles à la garde de l'hôpi-
tal. La technique du briefing/de-briefing est une fa-
çon de concrétiser l'usage du dossier plutôt que de
payer le dossier.

La fusion d'hôpitaux n'est pas une bonne mesure
ni pour les médecins, ni pour les patients.

La fusion est un arrangement entre gestionnaires
tandis que l'association repose sur un protocole de
collaboration entre des services déterminés de plu-
sieurs hôpitaux. .

L'association doit être encouragée parce qu'elle
permet une jonction de moyens et de personnels de
même qu'une amélioration de l'accessibilité aux
soins.

La loi sur les hôpitaux a créé en réalité un modèle
conflictuel dans toutes les institutions parce que les
dispositions qu'elle édicte n'ont pas été expliquées et,
dès lors, les anciennes méthodes ont subsisté.

La conception de l'échelonnement est différente
entre le Nord et le Sud. Le nord du pays est tenté de
mettre en œuvre la méthode néerlandaise. Toutefois,
les autorités néerlandaises sont en train de démante-
ler la méthode adoptée parce qu'elle ne donne pas
satisfaction.

M. Roex estime que le modèle néerlandais ne doit
pas être suivi dans .la mesure où le patient doit
pouvoir changer de médecin généraliste et choisir un
médecin spécialiste. "



Spreker is voorstander van een vergoeding gekop-
peld aan de bijwerking van het medisch dossier. De
specialisten moeten relevante informatie kunnen
vragen aan de huisartsen die hun patiënten al jaren
kermen.

De informatisering zou een voordeel kunnen zijn,
omdat het dossier makkelijker overdraagbaar en
raadpleegbaar zou zijn. Op het stuk van de volksge-
zondheid zou aanzienlijke vooruitgang kunnen wor-
den geboekt wanneer de medische gegevens sneller
beschikbaar zouden zijn.

De heer Roex is geen voorstander van de verplich-
te inschrijving, maar pleit voor een formalisering van

. de relaties tussen de patiënt en de behandelende
arts. Dankzij die regeling zou een doeltreffend pre-
ventiefbeleid kunnen worden gevoerd.

Het echelonneringssysteem is immers in feite niet
bedoeld om besparingen te realiseren, maar wel om
de kwaliteit van de verstrekte zorg te optimaliseren.

6. Hoorzitting met dokter Hendr'ick, voorzit-
ter van « Mouvement ATD Quart Monde Belgi-
que »

Op het gebied van de grote armoede moet met het
oogop de verbetering van de gezondheid voorafvoor-
uitgang worden geboekt op het stuk van onder meer
de levensomstandigheden huisvesting en onderwijs.

De voorstellen uit het verslag over de armoedebe-
strijding wijzen erop dat het noodzakelijk is een
recht op gezondheidszorg in te voeren, dat verband
houdt met het loutere bestaan van de persoon en niet
met een sociaal-professioneel statuut.

Voorts moet worden voorkomen dat het aantal
residuaire stelsels inzake verzekering hand over
hand toeneemt. Die stelsels zorgen immers voor ad-
ministratieve verwikkelingen die de toegang tot het
recht onmogelijk maken, zelfs al bestaat dat recht in
theorie.

De plaatselijke overheden mogen niet worden op-
gezadeld met de kosten verbonden aan die proble-
men.

Anders moeten de arme gemeenten de lasten van
de armoedebestrijding dragen, waardoor vanzelf-
sprekend het gevaar dreigt dat de kloof tussen de
arme en de rijke gemeenten nog groter wordt. De
financiering van de gezondheidszorg is een federale
bevoegdheid en moet dat ook blijven.

Het verslag behandelt de afschaffing van de stages
en wachttijden die de toegang tot de verzekering
belemmeren, de verbetering van het statuut van de
zelfstandige die wegens ziekte niet kan werken en
het ontbreken van een band tussen de verzekerings-
uitkering en de betaling van werkgeversbijdragen.

Al deze maatregelen hebben als wezenlijke doel-
stelling een effectief recht op gezondheidszorg te
waarborgen,

Het verslag dringt erop aan dat de ziekenfondsen
een actievere rol zouden spelen, door de verzekerden
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L'orateur se prononce en faveur d'une indemnisa-
tion liée à la mise à jour du dossier médical. Les
spécialistes doivent pouvoir demander des informa-
tions pertinentes aux généralistes qui connaissent
leurs patients depuis de nombreuses années.

L'informatisation serait un avantage surles plans
de la transmissibilité du dossier et de sa lecture. En
matière de santé publique, l'accélération des infor-
mations médicales permettra des progrès plus sensi-
bles.

M. Roex n'est pas favorable à l'inscription obliga-
toire mais plaide en faveur de la formalisation des
liens entre le patient et le médecin traitant. Ce systè-
me permettrait de mener une politique préventive
efficace.

Le fondement du système d'échelonnement n'est
pas la réalisation d'économies mais bien l'optimalisa-
tion des soins dispensés.

6. Audition du Docteur Hendrick, Président
du Mouvement ATD Quart Monde Belgique

Dans le domaine de la grande pauvreté, l'amélio-
ration de la santé nécessite préalablement qu'un
certain nombre de progrès soient réalisés en matière
de conditions de vie, de logement et d'instruction
notamment.

Les propositions figurant dans le rapport général
sur la pauvreté indiquent qu'il est indispensable
d'instaurer un droit aux soins de santé lié à l'existen-
ce de la personne et non à un statut socio-profession-
nel.

D'autre part, il convient d'éviter la multiplication
des régimes résiduaires en matière d'assurance sour-
ces de complications administratives et qui entraî-
nent, même si en théorie le droit existe, un non accès
à ce droit.

Il ne faut pas que les collectivités locales suppor-
tent les frais liés à cette problématique.

Ce serait imposer aux communes pauvres, la char-
ge de la lutte contre la pauvreté avec le risque évi-
dent de voir s'agrandir le fossé entre communes ri-
ches et pauvres. Le financement des soins de santé
est et doit rester une responsabilité fédérale.

Le rapport évoque la suppression des stages et
attentes barrant l'accès à l'assurabilité, l'améliora-
tion du statut de l'indépendant empêché de travailler
pour cause de maladie et l'absence de liaison de la
prestation d'assurance au paiement des cotisations
patronales.

Toutes ces mesures visent à assurer un droit effec-
tif aux soins, objectif essentiel.

Le rapport insiste pour que les mutualités jouent
un rôle plus actif en stimulant les assurés à s'acquit-
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aan te sporen hun verplichtingen na te komen en
dus, zoals men gemeenzaam zegt, « in orde te blijven
met het ziekenfonds »,

Een voorstel verwijst naar de uitbreiding van het
WIGW-stelsel tot andere categorieën (langdurige
werklozen bijvoorbeeld), terwijl een andere tekst dan
weer de vereenvoudiging van de derde-betalersrege-
ling beoogt. Dat zou de toegang tot de gezondheids-
zorg voor personen engezinnen met een laag inko-
men zeker bevorderen.

Over het algemeen is het aangewezen om na te
gaan ofde programma's voor armoèdebestrijding wel
degelijk relevant zijn.

Geneesmiddelen vormen een aanzienlijke uitgave
voor minder gegoeden. Sommige OCMW's verlenen
hier voor miljoenen steun.

Andere OCMW's verlenen helemaal geen steun.
Dat is niet logisch. De spreker is een vurigvoorstan-
der van een harmonisering en van een nauwkeuriger
omschrijving van de verantwoordelijkheden van de
OCMW's inzake de effectieve toegang van de minst-
gegoeden tot de gezondheidszorg. De huidige toe-
stand is een schande voor een democratisch land.

Tot slot kan worden gesteld dat volgende instru-
menten nodig zijn : derde-betalersregeling, voor-
keursstatuut en sociale vrijstelling. De belastingvrij-
stelling moet worden afgeschaft omdat het gebruik
ervan veel te ingewikkeld is.

De heer Detienne vraagt zich af of selectiviteit een
bevredigend antwoord biedt op het probleem van de
toegang tot de gezondheidszorg.

Voor de heer Valkeniers zou het misschien aange-
wezen zijn dat de OCMW's verplicht worden om hse
dan ook het bestaansminimum toe te kennen, zonder
rekening te houden met de woonplaats van de be-
trokkene.

De heer Hendrick repliceert dat de selectiviteit
vanuit een ethisch oogpunt gegrond is. Zij bestond al
voor bepaalde categorieën. De organisatie ervan is
om praktische redenen ingewikkeld.

Zois voor het criterium « inkomen » een onderzoek
naar de inkomsten vereist. Iedereen weet dat de
belastingaangifte niet altijd een exacte weerspiege-
ling van de inkomsten is.

Het statuut kan wel een goede maatstaf zijn al zijn
misbruiken mogelijk. Men kan bijvoorbeeld rekening
houden met het statuut van werkloos gezinshoofd.

Krachtens een van de beginselen van het alge-
meen verslag moet worden voorkomendat de kosten
van verzorging op de rug van de lokale instanties
worden geschoven.

Met betrekking tot de domiciliëring zijn onlangs
wetsontwerpen uitgewerkt.Die ontwerpen lijken een
vooruitgang te zijn. Ook hier is het van wezenlijk
belang over evaluatiemiddelen te beschikken die de
opvulling van eventuele lacunes en bijgevolg de ver-
betering van de wetgeving mogelijk maken.
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ter de leurs obligations et donc à rester comme on dit
familièrement . en ordre de mutuelle ».

Une proposition fait état de l'extension du régime
VIPO à certaines catégories de personnes (par exem-
ple, les chômeurs de longue durée) et une autre vise à
simplifier le système du tiers-payant. Ceci aurait à
coup sûr pour effet de favoriser pour des personnes et
familles à faible revenu l'accès au soins de santé.

D'une façon générale, il est opportun d'évaluer les
programmes de lutte contre la pauvreté afin d'exami-
ner s'ils sont pertinents.

Les dépenses de médicaments sont très importan-
tes pour les personnes défavorisées. Il arrive que
certains CPAS interviennent pour plusieurs millions
en ce domaine.

D'autres CPAS n'interviennent pas du tout. C'est
illogique. L'orateur souhaite vivement une harmoni-
sation et une plus grande précision concernant les
responsabilités. des CPAS en matière d'accès effectif
aux soins pour les plus démunis. La situation actuel-
le est une honte pour un pays démocratique.

En conclusion, les outils à mettre en œuvre sont
les suivants: le tiers payant, le statut préférentiel et
la franchise sociale. La franchise fiscale devrait être
supprimée en raison de la complexité de son utilisa-
tion:

M. Detienne se demande si la sélectivité peut offrir
une réponse satisfaisante pour l'accès aux soins.

M. Valkeniers se demande si l'on ne devrait pas
contraindre les CPAS à attribuer le minimex sans
considération de domicile.

M. Hendrick réplique que la sélectivité est fondée
d'un point de vue éthique. Elle existe déjà pour cer-
taines catégories. Elle est complexe à organiser pour
des raisons pratiques.

Par exemple, le critère des revenus requiert une
enquête sur les revenus. Chacun sait que la déclara-
tion fiscale n'est pas toujours un reflet exact des
.revenus.

Par contre, le critère du statut peut être pertinent
même si des abus sont possibles. Par exemple, la
situation de chef de famille au chômage pourrait être
prise en considération.

-Un principe figurant dans le rapport général préci-
se qu'il.faut éviter de faire peser ces charges de soins
sur les collectivités locales.

En ce qui concerne la domiciliation, il existe des
projets de loi récemment mis au point. Ils semblent
aller vers un progrès. Ici aussi il est essentiel de se
donner des moyens d'évaluation qui permettront de
corriger les lacunes éventuelles et donc d'améliorer
la législation.



BIJLAGE 2

ADVIES

over het wetsontwerp tot
modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijke

pensioenstelsels

VERSLAG

NAMENS HET ADVIESCOMITE VOOR DE
MAATSCHAPPELIJKE EMANCIPATIE (1)

UITGEBRACHT DOOR
MEVR.MYRIAM VANLERBERGHE

DAMES EN HEREN,

Uw adviescomité heeft op haar vergaderingen van
19,20 en 24 juni 1996 het wetsontwerp tot moderni-
sering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijkepensioenstelsels
(Stuk n' 607/1) besproken en heeft volgend advies
uitgebracht :

1. Het Adviescomité is van oordeel dat de verwe-
zenlijking van de gelijkberechtiging van mannen en
vrouwen in de pensioenregelingen geen aanleiding
mag geven tot grotere discriminaties tussen mannen
en vrouwen. Het neemt akte van de Regeringsverkla-
ring en van deMemorie van Toelichting bij het wets-
ontwerp tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot de vrijwaring van de leefbaarheid van de wet-
telijke pensioenstelsels waarin de Regering en de
Minister van Pensioenen er zich toe verbinden deze
gelijkberechtiging stapsgewijs, met andere woorden
gespreid in de tijd, te doen verlopen en dit parallel
met de verwezenlijking van de gelijkberechtiging, in
de andere taken van de sociale zekerheid en in de

(1) Samenstelling van het Adviescomité :
Voorzitter: Mevr. Herzet.

Leden
C.V.P. Mevr. Creyf, Mevr. van Kessel.
Y.L.D. Mevr. Van den Poel-Welkenhuysen.
P.S. Mevr. Burgeon.
S.P. Mevr. Vanlerberghe.
p.R.L.- Mevr. Herzet.
F.D.F.
P.8.C. Mevr. Cahay-André.
Agalev/Mevr. Schüttringer.
Ecolo
Vl. Mevr. Colen.
Blok

[307 r - 607 I 9 - 95 I 96

ANNEXE2

AVIS

sur le projet de loi
portant modernisation
de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des

régimes légaux des pensions

RAPPORT
FAIT AU NOM DU COMITE D'AVIS POUR

L'EMANCIPATION SOCIALE (1)

PAR
MME MYRIAM VANLERBERGHE

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Comité d'avis a examiné au cours de ses
réunions des 19, 20 et 24 juin 1996 le projet de loi
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions
(Doc.n° 607/1) et a émis l'avis suivant:

1. Le Comité d'avis estime que la réalisation de
l'égalité de traitement entre hommes et femmes dans
les régimes de pension ne peut donner lieu à de plus
grandes discriminations entre hommes et femmes. Il
prend acte de la déclaration gouvernementale et de
l'exposé des motifs du projet de loi portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions, par lesquels le Gou-
vernement et le Ministre des Pensions s'engagent à
réaliser progressivement, c'est-à-dire par étape,
l'égalité de traitement, et ce parallèlement à la réali-
sation de l'égalité de traitement dans les autres bran-
ches de la sécurité sociale et dans les régimes rési-
duaires. Le Comité d'avis demande que la période

(1) Composition du Comité d'Avis:
Présidente: Mme Herzet.

Membres
C.V.p. Mmes Creyf, van Kessel.
V.L.D. Mme Van den Poel-Welkenhuysen.
P.S. Mme Burgeon.
S.P. Mme Vanlerberghe.
p.R.L.- Mme Herzet.
F.D.F.
p.S.C. Mme Cahay-André.
Agalev/Mme Schüttringer.
Ecolo
Vl. Mme Colen.
Blok
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residuaire stelsels. Het Comité vraagt dat de over-
gangsperiode voldoende gespreid isin de tijd om de
gevolgen van de hervorming te verzachten.

Het Comité ziet ook de noodzaak in om verdere
uitvoering te geven aan de Richtlijn 79/7lEEG van
19 december 1978 betreffende de geleidelijke tenuit-
voerlegging van het beginsel van gelijke behandeling
van mannen en vrouwen, niet alleen omdat zulks
vereist wordt door de Europese instanties maar ook
omdat dit de bestaande discriminaties voor een
groeiend aantal vrouwen, die op het einde van hun
loopbaan nog werken ofin een ofander sociaal zeker-
heidstatuut zitten, op het vlak van hun inkomen en
hun pensioenberekening wegwerkt.

Het Comité stelt vast dat de Regering de gelijkbe-
rechtiging van mannen en vrouwen in de andere
takken van de sociale zekerheid (zijnde de werkloos-
heid, het brugpensioen en de ziekte- en invaliditeits-
regeling) moet realiseren, zij het dan dat dit geleide-
lijk en gelijktijdig gebeurt met de gelijkschakeling
van de pensioenleeftijd. Met dit procédé handelt de
Regering overigens volkomen conform de vermelde
Europese Richtlijn.

2. De Richtlijn 79/7lEEG legt de Lidstaten op het
beginsel van de gelijke behandeling van mannen en
vrouwen inzake, de sociale zekerheidsregelingen op
.geleidelijke wijze te verwezenlijken. De Belgische
pensioenregelingen hebben zich in de loop der jaren
tachtig hiernaar geschikt door stapsgewijs de discri-
minaties op te heffen: we denken hierbij bijvoor-
beeld aan het openen vanhet recht op overlevings-
pensioen voor mannen en het invoeren van een
minimumpensioen dat onder andere de loondiscri-
minaties van het verleden moest compenseren bij
pensionering.

Dewet van 20 juli 1990had oorspronkelijk tot doel
in het werknemersstelsel een belangrijke stap in dit
proces van gelijkberechtiging te zetten. Het uiteinde-
lijk bereikt politiek compromis was echter minder
verregaand omdat de pensioenleeftijd voor mannen
en vrouwen uiteindelijk niet gelijkgeschakeld werd.

Het Comité stelt vast:
- dat de kostprijs van een veralgemeende bere-

kening in 40sten, gekoppeld aan een pensioenleeftijd
van 60 jaar zware financiële gevolgenvoor de sociale
zekerheid zou meebrengen;

- dat in de meeste Europese landen de pensioen-
leeftijd voormannen en vrouwen gelijk is ofgelijkge-
schakeld wordt naar een leeftijd die dichter bij
65 jaar dan bij 60 jaar ligt.

3. Het Comité is van mening:
- dat een onmiddellijke gelijkschakeling van de

pensioenleeftijd en berekeningswijze van de werkne-
merspensioenen niet in het voordeel speelt van de
vrouwen en de reële ongelijkheden die zeer lang
bestaan hebben inzake lonen en bèroepsloopbaanop-
bouw totaal negeert;

- dat een veralgemeende berekening in 40sten al-
Ieen in het voordeel van de mannelijke gerechtigden
speelt en bovendien kost aan de pensioensector zodat
een aantal noodzakelijke maatregelen ter verbete-
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transitoire soit suffisamment longue pour atténuer
les effets de la réforme.

Le Comité voit également la nécessité de poursui-
vre l'exécution de la Directive 79/7/CEE du 19 dé-
cembre 1978 concernant la mise en oeuvre progressi-
ve du principe de l'égalité de traitement entre
hommes et femmes, non pas uniquement en raison
de l'exigence des instances européennes mais égale-
ment parce que cela élimine les discriminations exis-
tantes au niveau des revenus et du calcul de la
pension. pour un nombre croissant de femmes, qui,
travaillent encore en fin de carrière ou se situent
dans l'un ou l'autre statut de sécurité sociale.

Le Comité constate dès lors que le Gouvernement
devra réaliser, progressivement et parallèlement à
l'uniformisation de l'âge de la retraite, l'égalité entre
hommes et femmes dans les autres branches de la
sécurité sociale (à savoir la réglementation en matiè-
re de chômage, de prépension et de maladie-invalidi-
té). Ce faisant, le Gouvernement agit d'ailleurs con-
formément à la Directive européenne précitée.

2. La Directive 79/7ICEE impose aux Pays Mem-
bres de réaliser progressivement le principe de l'éga-
lité de traitement entre hommes et femmes en matiè-
re de réglementations de sécurité sociale. Les
régimes belges de pensions s'y sont adaptés au cours
des années 1980 en éliminant des discriminations
par étape; nous pensons principalement au droit à la
pension de survie pour les hommes et l'instauration
d'une pension minimum qui devait entre autres com-
penser les discriminations de salaire lors de la mise à
la retraite.

La loi du 20 juillet 1990 avait au départ comme
objectif de faire un grand pas dans le sens de l'égalité
de traitement. Le compromis politique obtenu en fin
de compte était cependant nettement plus modeste
étant donné qu'il n'y a pas eu d'assimilation de l'âge
de la retraite pour les hommes et les femmes.

Le Comité constate que:
- le coût d'un calcul généralisé en 40es, lié à un

âge de la retraite à 60 ans, aurait des conséquences
financières importantes pour la sécurité sociale et

~ que dans la plupart des pays européens, l'âge
de la retraite des hommes et des femmes est égal ou
est assimilé à un âge se situant plus près de 65 ans
que de 60 ans.

3. Le Comité estime:
- qu'une assimilation immédiate de l'âge de la

retraite et du mode de calcul des pensions des tra-
vailleurs salariés n'est pas en faveur des femmes et
ignore totalement les inégalités réelles qui ont exis-
tés longtemps au niveau des salaires et de l'établisse-
ment des carrières et

- qu'un calcul généralisé en 40es ne joue qu'en
faveur des bénéficiaires masculins. En outre cette
mesure coûteuse hypothèquerait un certain nombre
de mesures nécessaires à l'amélioration de la posi-



ring van de positie van de vrouw in de pensioenen
gehypothekeerd worden, hetgeen bijgevolg de onge-
lijkheid tussen mannelijke en vrouwelijke gepensio-
neerden nog vergroot.

Indien een gelijkschakeling van de pensioenleef-
tijd en -berekening voor iedereen naar het niveau
van de mannen wordt overwogen, dienen niet alleen
de budgettaire consequenties voor de ganse sociale
zekerheid en de staatsfinanciën te worden ingeschat,
maar ook de nadelige effecten ervan op de pensioe-
nen voor vrouwen.

4. Het Comité vraagt dat de Regering een kader
schetst waarindit proces van gelijkschakeling moet
verlopen en dat ze in het kader van de pensioenher-
vorming de nodige middelen vrijmaakt.

De gelijkberechtiging moet niet alleen juridisch
maar ook in de feiten worden gerealiseerd,

1° De geleidelijkheid draagt in belangrijke mate
bij tot het verzachten van de nadelige effecten op de
pensioenloopbanen voor vrouwen.

2° Bij de uitvoering van de Richtlijn 7917/EEG
dient de Regering verder rekening te houden met de
historische context, zijnde de ongelijke beloning voor
hetzelfde werk voor mannen en vrouwen, de onvolle-
dige beroepsloopbanen - vaak onderbroken en
zonder mogelijkheden tot reïntegratie in het arbeids-
proces, de scholingsgraad, de grote aanwezigheid in
deèltijdse jobs en in precaire statuten.

3° Ofschoon het voornamelijk vrouwelijke werk-
nemers zijn die - omwille van het loonverschil -
behoefte hebben aan een optrekking van hun nomi-
naal pensioen, is het minimumstelsel vandaag niet
aangepast aan de arbeidsvoorwaarden (in het verle-
den en in het heden) dat te strenge voorwaarden
inhoudt inzake de opening van het recht op het mini-
mumpensioen (een loopbaan van tenminste 2/3 van
een volledige loopbaan bewijzen - hetzij 27/40
voor een vrouw - waarbij er voor die jaren tenmin-
ste 285 dagen à 6 uur per dag moeten worden gepres-
teerd).

Vrouwen voldoen zelden aan deze drempel (door
de deeltijdse arbeid, de onderbroken carrières waar-
voor er in het verleden geen voortgezette verzekering
bestond (met name de loopbaanonderbreking), geen
reële kans tot herintrede op de arbeidsmarkt) en dit
zal in de toekomst niet verbeteren.

4° Meer algemeen is het noodzakelijk dat er
maatregelen worden genomen in de pensioensector
om de gevolgen op de pensioenloopbanen van de
arbeidsherverdeling beter in te kaderen.

5° Er mag geen afbreuk gedaan worden aan het
principe van de gelijkgestelde periodes.

6° De stijgende activiteitsgraad van de vrouwen
vertaalt zich in een stijgend aantal individuele of
persoonlijke pensioenen. Dit is een positieve zaak
vermits door de veranderendegezinsstructuren (on-
der meer het groeiend aantal alleenstaanden en
echtgescheidenen) het risico op bestaansonzekerheid
vergroot, waardoor hoe langer hoe meer vrouwen
niet alleen tijdens hun actieve leven op hun persoon-
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tion de la femme en matière de pension et que dès
lors la discrimination entre les pensionnés masculins
et féminins augmenterait encore.

Si une assimilation de l'âge de la retraite et du
calcul est envisagée au niveau des hommes, il faudra
en évaluer les conséquences budgétaires pour la tota-
lité de la sécurité sociale et les finances publiques
mais également considérer les effets négatifs sur la
pension des femmes.

4. Le Comité demande que le gouvernement fait
un cadre pour réaliser ce processus d'assimilation et
qu'il dégage les moyens nécessaires dans le cadre de
la réforme des pensions.

L'égalité de traitement ne doit pas uniquement
être réalisée au niveau juridique mais également
dans les faits.

1° La progressivité contribue largement àl'assou-
plissement des effets néfastes sur les carrières pro-
fessionnelles des femmes.

2° Lors de l'exécution de la Directive 7917/CEE le
Gouvernement doit tenir compte du contexte histori-
que, à savoir la différence de salaire à travail égal
entre hommes et femmes, les carrières professionnel-
les incomplètes souvent interrompues et sans possi-
bilité de réintégration du marché du travail, le ni-
veau scolaire, le nombre considérable d'emplois à
temps partiel dans des statuts précaires.

3° Bien que ce soient principalement des tra-
vailleurs féminins qui, suite à la différence de salai-
re, ont besoin d'une augmentation de leur pension
nominale, le régime des minimas n'est pas adapté
aujourd'hui aux conditions de travail (du passé et du
présent) qui sont trop sévères en matière d'ouverture
du droit à la pension minimum (prouver une carrière
d'au moins 2/3 d'une carrière complète - c'est-à-
dire 27/40 pour une femme - avec pour ces années,
des prestations d'au moins 285 jours de 6 heures par
jour).

Les femmes atteignent rarement ce seuil (travail à
temps partiel, carrières interrompues pour lesquel-
les il n'existait pas d'assurance (pause-carrière) pas
de chance réelle d'être reprise sur le marché du tra-
vail) ce qui ne devrait pas s'améliorer dans le futur.

4° Il est nécessaire de prendre des mesures dans
le secteur des pensions afin de mieux cadrer les
conséquences de la répartition du travail sur les
c-arrières professionnelles.

5° On ne peut déroger au principe des périodes
assimilées.

6° L'augmentation du taux d'activité des femmes
se traduit par un nombre croissant de pensions indi-
viduelles ou personnelles. Ceci est positif, étant don-
né que le changement des structures familiales (en-
tre autres le nombre croissant d'isoléte)s et de
divorcéte)s) augmente la précarité potentielle, par
laquelle de plus en plus de femmes sont réduites à
leur revenu professionnel ou leur revenu de rempla-
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lijk arbeids- of vervangingsinkomen zijn aangewe-
zen, maar ook later aangewezen zijn op hun persoon-
lijk pensioen.

De instelling van minimale rechten per loopbaan-
jaar en de aanpassing van de pensioenwetgeving aan
de ontwikkelingen van arbeidsherverdeling en diver-
se vormen van deeltijdse arbeid en precaire jobs
dienen de individuele rechten te versterken.

Het Comité wil dat de pensioenhervorming wordt
aangegrepen om een modernisering van de pensioen-
stelsels door te voeren en dit zonder te raken aan de
fundamenten van de huidige sociale zekerheid en
pensioenstelsels.

Het advies wordt in zijn geheel eenparig aangeno-
men.

De rapporteur, De ooorzitter,

M.VANLERBERGHE J. HERZET
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cement lors de leur vie active, et au moment de leur
mise à la retraite, à leur pension personnelle.

L'instauration de droits minimums par année de
carrière et l'adaptation de la législation des pensions
à l'évolution de la répartition du travail et différentes
formes de travail à temps partiel et d'emplois précai-
res, doivent renforcer les droits individuels.

La Commission d'avis veut utiliser la réforme des
pensions pour arriver à une modernisation des régi-
mes de pension, sans toucher aux fondements de la
sécurité sociale et des régimes de pensions actuels.

L'ensemble de l'avis est adopté à l'unanimité.

La rapporteuse, La présidente,

M.VANLERBERGHE J. HERZET



BIJLAGE 3 ANNEXE 3

Overzichtstabel van de af te schaffen, te harmoniseren
en te vereenvoudigen documenten te realiseren via het
veralgemenen van bestaande (aanwezigheidsregister,
sociale identiteitskaart) en nieuwe mechanismen

(onmiddellijke en periodieke aangifte)

Aperçu des documents à supprimer, à harmoniser
et à simplifier dans le cadre de la généralisation de
mécanismes existants (registre des présences, carte

d'identité sociale) et nouveaux (déclarations
immédiates et périodiques)

VEREENVOUDIGING VAN DE SOCIALE DOCUMENTEN

Oude documenten

Anciens documents

1. Personeelsregister (+ spe-
ciaal personeelsregister,
individuele identificatie,
individueel document). -
Régistre du personnel (+ re-
gistre du personnel spécial,
fiche d'identification indivi-
duelle, document individuel.

2. Bestaand aanwezigheidsre-
gister. - Registre de pré-
sences.

3. Afschrift of uittreksel deel-
tijds contract. - Copie ou
extrait contrat temps partiel.

4. Afwijkingsregister deeltijd-
sen. - Registre des déroga-
tions temps partiel.

Vermeldingen

Mentions

Identiteitsgegevens van werkgever
en werknemer + data van in- en
uitdiensttreding van de werkne-
mer. - Données d'identité em-
ployeur et travailleur + dates en-
trée en service et fin service
travailleur.

Per werknemer en per dag het begin
en einde van de arbeid (+ rusttij-
den). - Par travailleur et par
jour - début et fin du travail (+
pauses).

Identiteit deeltijdse werknemer +
toepasselijke werkrooster. -
Identité travailleur temps partiel
+ horaire applicable.

Per werknemer het begin en het ein-
de van de prestaties uitgevoerd
buiten de aangekondigde werk-
roosters. - Par travailleur: dé-
but et fin des prestations effec-
tuées en dehors des horaires
annoncés.

Juridische basis

Base juridique

Artikel 4 van het koninklijk besluit
n' 5 van 23 oktober 1978. - Ar-
ticle 4 de l'arrêté royal n° 5 du
23 octobre 1978.

Artikel 4 van het koninklijk besluit
n' 5 van 23 oktober 1978. - Ar-
ticle 4 de l'arrêté royal n° 5 du
23 octobre 1978.

Artikel 157 van de wet van 22 de-
cember 1989. - Article 157 de
la loi du 22 décembre 1989.

Artikel 160 van de wet van 22 de-
cember 1989. - Article 160 de
la loi du 22 décembre 1989.

SIMPLIFICATION DES DOCUMENTS SOCIAUX

Nieuwe documenten Vermeldingen

Nouveaux documents Mentions

1. VAT Datum van in- en uitdiensttreding
van werknemer. ~ Date d'entrée
en service fin contrat travailleur.

2. Aanwezigheidsregister. -
Registre de présences.

Per werknemer en per dag het begin
en einde van de arbeid (+ rusttij-
den). - Par travailleur et par
jour début et fin du travail
(+ pauses).

--



Oude documenten

Anciens documents

5. Validatieboek. - Livre de
validation.

6. Arbeidsovereenkomsten die
schriftelijk moeten worden
opgemaakt (2). - Contrats
de travail à établir par
écrit (").

7. Getuigschrift einde arbeids-
overeenkomst (2). - At-
testation fin contrat du tra-
vail (").

8. Schriftelijk bewijs arbeids-
verhouding (EG Richtlijn 91/
533. - Attestation écrite re-
lation de travail (Directive
CE 91/533).

9. Fiche sociale secretaria-
ten. - Fiche secrétariats so-
ciaux.

10. Bestaande individuele reke-
ning. - Compte individuel
existant.

11. Loonafrekening. - Règle-
ment définitif de la ré-
munération.

Vermeldingen

Mentions

Per maand de bewijzen van tijdelij-
ke werkloosheid (formulieren
C3.2) die worden afgeleverd. -
Par mois - les preuves de chô-
mage temporaires (formules
C3.2) qui sont fournies.

Identiteit van de partijen en
arbeidsvoorwaarden. - Identi-
té des parties etconditions de tra-
vail.

Begin- en einddatum van de arbeids-
overeenkomst + aardvan de ver-
richte arbeid. - Date de début et
fin contrat de travail + nature du
travail effectué.

Identiteit van de partijen + belang-
rijkste arbeidsvoorwaarden. -
Identité parties +principales con-
ditions de travail.

Identiteitsgegevens werkgever en
werknemer + belangrijkste ar-
beidsvoorwaarden. - Coordon-
nées employeur et travailleur +
principales conditions de travail.

Identiteitsgegevens werknemer + ar-
beidstijd- en loongegevens(per be-
taalperiode, per kwartaal, per
jaar). - Coordonnéestravailleur +
donnéesrelativesà la duréedespres-
tations et à la rémunération (par
période de paie, par trimestre, par
an).

Arbeidstijd- en loongegevens van de
werknemer per :betaalperio-
de. - Renseignements relatifs à
la durée des prestations et à la
rémunération du travailleur par
période de paie.

Juridische basis

Base juridique

Artikelen 83 en volgende van het
ministerieel besluit van 26 no-
vember 1991. -Articles83 et sui-
vants de l'arrêté ministériel du
26 novembre 1991.

Qnder andere artikelen 9, lIbis, lIter
en 123 wet van 3juli 1978, ar-
tiekIen 4 en 8 wet van 24 juli
1987. - Entre autres articles 9,
llbis, llter et 123 loi du 3juillet
1978, articles4 et 8 loi du 24juillet
1987.

Artikel 21 wet van 3 juillet 1978. -
Article 21 de la loi du 3juillet
1978.

Richtlijn EG: 91/533 van 14 okto-
ber 1991. - Directive CE:
91/533 du 14 octobre 1991.

Artikel 4 van het koninklijk besluit
n" 5 van 23 oktober 1978. - Ar-
ticle 4 de l'arrêté royal n° 5 du
23 octobre 1978.

Artikel 15 van de wet van 12 april
1965. - Article 15 de la loi du
12 avril 1965.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

3. Individuele rekening. -
Compte individuel.

Vermeldingen

Mentions

Luik A : arbeidsvoorwaarden van de
werknemer. - Valet A: condi-
tions de travail du travailleur.

Luik B: arbeidstijd- en loongege-
vens van de werknemer. -
Volet B : données relatives au
temps de travail et à la rémunéra-
tion du travailleur.



Oude documenten Vermeldingen Juridische basis Nieuwe documenten Vermeldingen
- - - - -

Anciens documents Mentions Base juridique Nouveaux documents Mentions

12. Staat overlonen ('). - Etat Staat van de prestaties in geval van Artikel 9quater van de wet van
sursalaires (1). overuren. - Etat des presta- 12 april 1965. - Article 9qua-

tians en cas d'heures supplémen- ter de la loi du 12 avril 1965.
taires.

13. RSZ-aangiften ('). - Décla- Arbeidstijd- en loongegevens van de Artikel21 van de' wet van 27 juni
rations ONSS (1). "werknernor per kwartaal. - 1969. - Article 21 de la loi du

Renseignements relatifs à la 27 juin 1969.
durée des prestations et à la ré-
munération du travailleur par
trimestre.

14. Bestaande SIK bouwsek- Identiteit van de werkgever en de Artikel4 van het koninklijk,besluit 4. SIK. - CIS. Identiteitsgegevens van de sociaal
tor. - CIS existant secteur werknemer. - Identité de n" 5 van 23 oktober 1978. '- Ar- verzekerde. - Coordonnées de
de la construction. l'employeur et du travailleur. ticle 4 de l'arrêté royal n: 5 du l'assuré social.

23 octobre 1978.

15. Mutualiteitskaart. - Carte Gegevens inzake de verzekering van Artikel 170 van het koninklijk be-
de mutualité. de houder tegen ziekte en invali- sluit van 4 november 1963. -r-r-

diteit. - Renseignements rela- Article 170 de l'arrêté royal du
tifs à l'assurance du titulaire con- 4 novembre 1963.
tre la maladie et l'invalidité.

(') De documenten in cursief zouden op termijn geïntegreerd moeten worden.
(2) Deze documenten blijvenjuridisch bestaan als afzonderlijke documenten: het is echter de

bedoeling om de werkgevers de mogelijkheid te bieden om twee documenten te integreren in één
fysiek document.

(") Het betreft hier geen wettelijk opgelegd document, maar een document dat vandaag reeds
opgemaakt wordt door alle werkgevers die aangesloten zijn bij een sociaal secretariaat.

(') Les documents en cursif devraient être intégrés à terme.
(2) Juridiquement, ces documents continuent d'exister en tant que documents distincts:

l'objectif est toutefois d'offrir la possibilité aux employeurs d'intégrer ces deux documents dans un
seul document physique.

(3) Il ne s'agit pas d'un document imposé par la loi, mais d'un document qui est déjà établi
actuellement par tous les employeurs qui sont affiliés à un secrétariat social.

Documenten waarvoor nog geen integratie is voorzien Documents pour lesquels aucune intégration n'est encore prévue

uithangen variabèle uurroosters deeltijdsen;
werkloosheidsformulieren;
arbeidsreglement;
register uitzendkrachten (berekening sociale verkiezingen);
sociale balans;
steekkaart ondernemingsraad (tewerkstellingsmaatregelen);
formulieren stagiairs (gewesten); ,
Iijst werknemers van buitenlandse werkgevers;
prestatiebladen (transport).

affichage des horaires variables des travailleurs à tmps partiel;
formulaires de chômage;
règlement de travail;
registre des travailleurs intérimaires (calcul élections sociales);
bilan social;
fiche conseil d'entreprise (mesures pour l'emploi);
formulaires stagiaires (régions);
liste des travailleurs d'employeurs étrangers;
feuilles de prestation (transport).



Oude documenten

Anciens documents

1. Attesten in het kader van
de sociale zekerheid. -
Attestations dans le cadre
de la sécurité sociale.

1. Kwartaalaangifte bij de
RSZ. - Déclaration tri-
mestrielle à l'ONSS.
- Staten van personeel en

lonen. - Etats du per-
sonnel et des salaires.

- Boekhoudraam. - Fenê-
tre comptable.

- Statistiekraam. - Fenê-
tre statistique.

2. Inlichtingsblad ZIV-uitkerin-
gen voor verzekeringsinstel-
ling. - Feuille de renseigne-
ments indemnités AMI pour
organisme assureur.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens en loon- en ar-
beidstijdgegevens van de werk-
nemer per kwartaal. - Don-
nées d'identification et données
relatives au salaire et à la durée
du travail du travailleur par tri-
mestre.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data van
in- en uitdiensttreding van de
werknemer, loon- en arbeidstijd-
gegevens van de werknemer,
aanvang moederschapsrust of ar-
beidsongeschiktheid, oorzaak ar-
beidsongeschiktheid. - Don-
nées d'identification de
l'employeur et du travailleur, da-
tes d'entrée en service et de départ
du travailleur, données relatives
au salaire et à la durée du travail
du travailleur, début congé de
maternité ou d'incapacité de tra-
vail, cause de l'incapacité de tra-
vail.

Juridische basis

Base juridique

Artikel21 van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de be-
sluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders. - Arti-
cle 21 de la loi du 27 juin 1969
révisant l'arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 ,concernant la sécurité
sociale des travailleurs.

Artikel 103 van de wet van 9 augus-
tus 1963 tot instelling en organi-
satie van een regeling voor ver-
plichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uit-
keringen (artikel 170 van de ge-
coördineerde wet van 14 juli
1992). - Article 103 de la loi du
9 août 1963 instituant et organi-
sant un régime d'assurance obli-
gatoire soins de santé et indemni-
tés (article 170 de la loi
coordonnée du 14juillet 1992).

Artikel 9 van het koninklijk besluit
van 31 december 1963 houdende
verordening op de uitkeringen in-
zake verplichte verzekering van
geneeskundige verzorging en uit-
keringen. - Article 9 de l'arrêté
royal du 31 décembre 1963 por-
tant règlement des indemnités en
matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions --

Identificatiegegevens. - Données
d'identification.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer per kalenderaangif-
te. - Données d'identification
et données relatives au salaire et à
la durée du travail du travailleur
par calendrier.

Datum van in- en uitdiensttreding
van de werknemer. - Date
d'entrée en service et de départ du
travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

3. Verklaring betreffende de in
het kader van de sector uitke-
ringen van de ZN gestelde
voorwaarden van verzeke-
ring. - Déclaration relative
aux conditions d'assurance
posées dans le cadre du sec-
teur des indemnités AMI.

4. Bericht van werkhervatting
of van werkloosheid voor ver-
zekeringsinstelling na einde
arbeidsongeschiktheid. -
Avis de reprise du travail ou
du chômage pour l'organisme
assureur après fin d'inca-
pacité de travail.

5. Vakantieattest voor verzeke-
ringsinstelling. - Attesta-
tion de vacances pour
l'organisme assureur.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer en loon-
en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur et données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifica-
tian du travailleur.

Datum van werkhervatting of van
werkloosheid. - Date de reprise
du travail ou du chômage.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer, datum indiensttreding,
aantal vakantiedagen en aantal
reeds opgebruikte vakantieda-
gen. - Données d'identification
du travailleur, date d'entrée en
service, nombre de jours de va-
cances et nombre de jours de va-
cances déjà utilisés.

Juridische basis

Base juridique

Artikel 9 van het koninklijk besluit
van 31 december 1963 houdende
verordening op de uitkeringen in-
zake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uit-
keringen. - Article 9 de l'arrêté
royal du 31 décembre 1963 por-
tant règlement des indemnités en
matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités.

Artikel 9 van het koninklijk besluit
van 31 december 1963 houdende
verordening op de uitkeringen in-
zake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uit-
keringen. - Article 9 de l'arrêté
royal du 31 décembre 1963 por-
tant règlement des indemnités en
matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités.

Artikel 230 van het koninklijk be-
sluit van 4 november 1963 tot
uitvoering van .de wet van 9 au-
gustus 1963 tot instelling en or-
ganisatie van een regeling voor
verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitke-
ringen. - Article 230 de l'arrêté
royal du 4 novembre 1963portant
exécution de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régi-
me d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifica-
tion du travailleur.

Arbeidstijdgegevens van de werkne-
mer. - Données relatives à la
durée du travail du ·travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer, datum van indiensttre-
ding. - Données d'identifica-
tion du travailleur, date d'entrée
en service.

Arbeidstijdgegevens van de werkne-
mer. - Données relatives à la
durée du travail du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

6. Aangifte van een arbcids-
ongeval en opgave van bruto-
bezoldigingen. - Déclara-
tion d'un accident de travail
et indication des rémunéra-
tions brutes.

7. Verklaring van "dewerkgever
voor het Fonds voor de Be-
roepsziekten. - Déclara-
tion de l'employeur pour le
Fonds des maladies profes-
sionnelles.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, gegevens
met betrekking tot het arbeids-
ongeval, loon- en arbeidstijdgege-
vens van de werknemer. - Don-
nées d'identification du
travailleur et de l'employeur, don-
nées relatives aux accidents de
travail, données relatives au sa-
laire et à la durée du travail du
travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifica-
tion de l'employeur et des travail-
leurs, données relatives au salaire
et à la durée du travail du travail-
leur.

Juridische basis

Base juridique

Koninklijk besluit van 23 februari
1981 tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit van 28 december
1971 tot vaststelling van het mo-
del en de termijn van aangifte
van een arbeidsongeval. - Ar-
rêté royal du 23 février 1981 mo-
difiant l'arrêté royal du 28 dé-
cembre 1971établissant le modèle
(et le délai) de déclaration
d'accident du travail.

Artikel 52 van de gecoördineerde
wetten betreffende de beroeps-
ziekten van 13juni 1970 en het
koninklijk besluit van 15 juni
1971 tot vaststelling van de wijze
waarop de aanvragen van scha-
deloosstelling of om herziening
van reeds toegekende vergoedin-
gen bij het Fonds voor Beroeps-
ziekten worden ingediend en on-
derzocht. - Article 52 des lais
coordonnées du 13juin 1970 rela-
tives aux maladies professionnel-
les et arrêté royal du 15juin 1971
déterminant la manière dont sont
introduites et examinées par le
Fonds des maladies profession-
nelles les demandes d'indemnisa-
tion et de revision des indemnités
acquises.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données -relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van dé werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

8. Inlichtingenblad loon- en ar-
beidstijdgegevens voor het
Fonds voor de Beroepsziek-
ten. - Feuille de renseigne-
ments données relatives au
salaire et à la durée du tra-
vail pour le Fonds des mala-
dies professionnelles.

9. Verklaring van gewaarborgd
loon voor het Fonds voor de
Beroepsziekten. - Déclara-
tion du salaire garanti pour le
Fonds des maladies profes-
sionnelles.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens en loon- en ar-
beidstijdgegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifica-
tion et données relatives au
salaire et à la durée du travail du
travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer, perioden en bedrag van
gewaarborgd loon, wijze van te-
rugbetaling. - Données d'iden-
tification du travailleur, périodes
et montant du salaire garanti,
mode de remboursement.

Juridische basis

Base juridique

Artikel 52 van de gecoördineerde
wetten betreffende de beroeps-
ziekten van 13juni 1970 en het
koninklijk besluit van 15 juni
1971 tot vaststelling van de wijze
waarop de aanvragen van scha-
deloosstelling of om herziening
van reeds toegekende vergoedin-
gen bij het Fonds voor Beroeps-
ziekten worden ingediend en on-
derzocht. - Article 52 des lais
coordonnées du 13juin 1970 rela-
tives aux maladies professionnel-
les et arrêté royal du 15juin 1971
déterminant la manière dont sont
introduites et examinées par le
Fonds des maladies profession-
nelles les demandes d'indemni-
sation et de révision des indemni-
tés acquises.

Artikel 52 van de gecoördineerde
wetten betreffende de beroeps-
ziekten van 13juni 1970 en het
koninklijk besluit van 15 juni
1971 tot vaststelling van de wijze
waarop de aanvragen van scha-
deloosstelling of om herziening
van reeds toegekende vergoedin-
gen bij het Fonds voor Beroeps-
ziekten worden ingediend en on-
derzocht. - Article 52 des lais
coordonnées du 13juin 1970 rela-
tives aux maladies professionnel-
les et arrêté royal du 15juin 1971
déterminant la manière dont sont
introduites et examinées par le
Fonds des maladies profession-
nelles les demandes d'indemnisa-
tion et de révision des indemnités
acquises.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifica-
tion du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. -v- Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
nemer, - Données d'identifica-
tion du travailleur.

Loon-en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

10. Formulier« Basisloon » voor
het Fonds voor de Beroeps-
ziekten. - Formulaire- Sa-
laire de base» destiné au
Fonds des maladies profes-
sionnelles.

11. Formulier . Jaarlijkse bezol-
diging » voor het Fonds voor
de Beroepsziekten. - For-
mulaire « Rémunération an-
nuelle » destiné au Fonds des
maladies professionnelles.

12. Verklaring van de werkgever
aan kinderbij slaginstelling
(Madel AB). - Déclaration
de l'employeur à l'organisme
d'allocations familiales
(Modèle AB).

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en van de werknemer, loon
en arbeidstijd. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, rémunération et
durée du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en dewerknemer, loon- en
arbeidsgegevens van de werkne-
mer, datum van aanvang van ar-
beidsongeschiktheid wegens be-
roepsziekte. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, données concer-
nant la rémunération et la durée
du travail, date du début de
l'incapacité de travail pour cause
de maladie professionnelle.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data van
in- en uitdiensttreding van de
werknemer, aard arbeidsover-
eenkomst, loon- en arbeidstijdge-
gevens van de werknemer. -
Données d'identification de
l'employeur et du travailleur,
date de l'entrée en service et du
départ du travailleur, nature du
contrat de travail, données con-
cernant la rémunération et la
durée du travail du travailleur.

Juridische 'basis

Base juridique

Artikel 12van het koninklijk besluit
van 21 januari 1993 betreffende
de schadeloosstelling voor be-
roepsziekten ten gunste van som-
mige personeelsleden uit de RSZ-
PPO. - Article 12 de l'arrêté
royal du 21 janvier 1993 relatif à
la réparation des dommages ré-
sultant des maladies profession-
nelles en faveur de certains mem-
bres du personnel appartenant
aux administrations affiliées à
l'ONSSAPL.

Artikel 12van het koninklijk besluit
van 21 januari 1993 betreffende
de schadeloosstelling voor be-
roepsziekten ten gunste van som-
mige personeelsleden uit de RSZ-
PPO. - Article 12 de l'arrêté
royal du 21 janvier 1993 relatif à
la réparation des dommages ré-
sultant des maladies profession-
nelles en faveur de certains mem-
bres du personnel appartenant
aux administrations affiliées à
l'ONSSAPL.

Artikel 24 van de gecoördineerde
wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loontrekkenden van
19 december 1939 en het konink-
lijk besluit van 20 mei 1936 tot
uitvoering van onder andere arti-
kel 24 van de gecoördineerde
wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loontrekkenden. - Ar-
ticle 24 des lois coordonnées rela-
tives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés du
19 décembre 1939 et arrêté royal
du 20 mai 1936pris en exécution,
entre autres, de l'article 24 des
lois coordonnées relatives aux al-
locations familiales pour travail-
leurs salariés.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

.Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data van
in- en uitdiensttreding van de
werknemer, aard van de arbeids-
overeenkomst. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, dates de l'entrée
en service et du départ du travail-
leur, nature du contrat de travail.

Loon- en arbeidstijdgegevens van de
werknemer. - Données concer-
nant la rémunération et la durée
du travail du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

13. Kwartaalaangifte aan kin-
der b ij s I a gin ste Il i n g
(Model G). - Déclaration.
trimestrielle à l'organisme
d'allocations familiales
(Modèle G).

14. Inlichtingenstaat aan kin-
der b ij s I a gin ste Il i n g
(Madel F).- Etat de ren-
seignements à l'organisme
d'allocations familiales
(Modèle F).
Werknemers die niet onder
de toepassing vallen van de
kinderbijslagsectorvande so-
ciale zekerheid. - Travail-
leurs auxquels ne s'applique
pas le secteur des allocations
familiales de la sécurité socia-
le.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data in-
en uitdiensttreding, arbeidstijd-
gegevens van de werknemer. -
Données d'identification de
l'employeur et du travailleur, da-
tes d'entrée en service et de dé-
part, données sur la durée dutra-
vail.

Identificatiegegevens van de werk-
nemers, data van in- en uit-
diensttreding, arbeidstijdgege-
vens, uitgeoefende functie.-
Données d'identification du tra-
vailleur, dates d'entrée en service
et de départ, données sur la durée
du travail, fonction exercée.

Juridische basis

Base Juridique

Artikel 24 van de gecoördineerde
wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loontrekkenden van
19 december 1939 en het konink-
lijk besluit van 20 mei 1936 tot
uitvoering van onder andere arti-
kel 24 van de gecoördineerde
wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loontrekkenden. - Ar-
ticle 24 des lois coordonnées rela-
tives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés du
19 décembre 1939 et arrêté royal
du 20 mai 1936pris en exécution,
entre autres, de l'article 24 des
lois coordonnées relatives aux al-
locations familiales pour travail-
leurs salariés.

Artikel 99 en artikel 158 van de ge-
coördineerde wetten betreffende
de kinderbijslag voor loonarbei-
ders van 19 december 1939. -
Article 99 et article 158 des lois
coordonnées relatives aux alloca-
tions familiales pour travailleurs
salariés du 19 décembre 1939.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data van
in- en uitdiensttreding. - Don-
nées d'identification de
l'employeur et du travailleur, da-
tes d'entrée en service et de dé-
part.

Arbeidstijdgegevens. - Données
sur la durée du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
nemers, data van' in- en uit-
diensttreding, uitgeoefende func-
tie. - Données d'identification
des travailleurs, dates d'entrée en
service et de départ, fonction exer-
cée.

Arbeidstijdgegevens. - Données
sur la durée du travail.



Oude documenten

Anciens documents

15. Werkloosheidsbewijs-ar-
beidsbewijs (C4). - Certifi-
cat de chômage-certificat de
travail (C4).

16. Bewijs van werkloosheid-ar-
beidsbewijs (C4 brugpen-
sioen), - Certificat de chô-
mage-certificat de travail (C4
prépension).

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data in-
en uitdiensttreding, gegevens be-
treffende de beëindiging van de
tewerkstelling, loon- en arbeids-
tijdgegevens. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, dates d'entrée en
service et de départ du travailleur
et données relatives au salaire et à
la durée du travail du travailleur." "

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data in-
en uitdiensttreding, loon- en ar-
beidstijdgegevens, gegevens be-
treffende de beëindiging van de
tewerkstelling, gegevens betref-
fende het brugpensioen, gege-
vens met betrekking tot de ver-
vanging. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, dates d'entrée en
service et de départ du travail-
leur, données concernant la ré-
munération et la durée du travail,
données concernant la prépension
et le remplacement.

Juridische basis

Base.juridique

Artikel 137 en artikel 138 van het
koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering en arti-
ke187, 1° van het ministerieel
besluit van 26 november 1991
houdende de toepassingsregelen
van de werkloosheidsreglemen-
tering. ~ Articles 137 et 138 de
l'arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du
chômage et article 87, 1° de
l'arrêté ministériel du 26 novem-
bre 1991 contenant les règles
d'application de la réglementa-
tion du chômage.

Artikel137 en artikel 138 van het
koninklijk van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsregle-
mentering. - Articles 137 et
138 de l'arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation
du chômage.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data van
in- en uitdiensttreding, loon- en
arbeidstijdgegevens. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur et don-
nées relatives au salaire et à la
durée du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, data in-
en uitdiensttreding, loon- en ar-
beidstijdgegevens van de werk-
nemer, gegevens betreffende de
beëindiging van de tewerkstel-
ling. - Données d'identification
de l'employeur et du travailleur,
données concernant l'entrée en
service et de départ, données rela-
tives au salaire et à la durée du
travail du travailleur, données
concernant la fin d'occupation.

Î

VJ
No



Oude documenten

Anciens documents

17. Bewijs van tijdelijke werk-
loosheid en controlekaart
(C.3.2). - Certificat de chô-
mage temporaire et carte de
contrôle (C.3.2).

18. Bewijs van onvrijwillig deel-
tijdse arbeidsregeling/presta-
tiestaat (ClOl). -Certifi-
cat de travail à temps partiel
non volontaire / état depresta-
tione (Cl al).

19. Bewijs van werkloosheid en
controlekaart in geval van
sluiting van de onderneming
wegens jaarlijkse vakantie
en inhaalrust (C103). -
Certificat de chômage et carte
de contrôle en cas de fermetu-
re de l'entreprise pour cause
de vacances annuelles et de
récupération (Cla3).

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens, aard van de
tijdelijke werkloosheid, controle-
gegevens. - Données d'identi-
fication de l'employeur et du tra-
vailleur et données relatives au
salaire et à la durée du travail du
travailleur, nature du chômage
temporaire, données de contrôle.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifi-
cation du travailleur et de
l'employeur, données sur le salai-
re et la durée du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens van de werk-
nemer, gegevens met betrekking
tot de sluiting van de onderne-
ming wegensjaarlijkse vakantie
en inhaalrust, controlegege-
vens. - Données d'identifica-
tion de l'employeur et du travail-
leur et données relatives au
salaire et à la durée du travail du
travailleur, données relatives à la
fermeture de l'entreprise pour
cause de vacances annuelles et de
récupération, données de contrô-
le.

Juridische basis

Base juridique

Artikel 137 en artikel 138 van het
koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering en arti-
ke187, 30 van het ministerieel
besluit van 26 november 1991
houdende de toepassingsregelen
van de werkloosheidsreglemen-
tering. - Articles 137 et 138 de
l'arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du
chômage et article 87, 30 de
l'arrêté ministériel du 26 novem-
bre 1991 contenant les règles
d'application de la réglementa-
tion du chômage.

Artikel 138 van het koriinklijk be-
sluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsregle-
mentering. - Article138 de
l'arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du
chômage.

Artikel 137 en artikel 138 van het
koninklijk van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsregle-
mentering en artikel87, 40 van
het ministerieel besluit van
26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werk-
loosheidsreglementering. - Ar-
ticles 137 et 138 de l'arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage et ar-
ticle 87, 40 de l'arrêté ministériel
du 26 novembre 1991 contenant
les règles d'application de la
réglementation du chômage.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens, aard van de
tijdelijke tewerkstelling en con-
trolegegevens. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, données relatives
au salaire et à la durée du travail
du travailleur, nature de l'emploi
temporaire et données de contrôle.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdsgegevens. - Don-
nées d'identification du travail-
leur et de l'employeur et données
relatives au salaire et à la durée
du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens van de werk-
nemer, gegevens met betrekking
tot sluiting van de onderneming,
controlegegevens. - Données
d'indentification de l'employeur
et du travailleur, données relati-
ves au salaire et à la durée du
travail du travailleur, données
relatives à la fermeture de
l'entreprise, données de contrôle.



Oude documenten

Anciens documents

20. Werkloosheidsbewijs voor in-
activiteitsuren (131A). -
Certificat de chômage pour
les heures d'inactivité (i31A).

21. Verklaring van arbeid in een
deeltijdse arbeidsregeling
(e131E). - Certificat de
travail dans un régime de tra-
vail à temps partiel (C131B).

22. Verklaring van de werkgever
betreffende de tewerkstelling
van een pensioengerechtig-
de. - Certificat de l'emplo-
yeur concernant l'occupation
d'un pensionné.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, datum
van deeltijdse arbeid, gegevens
met betrekking tot deeltijdse te-
werkstelling, andere loon- en ar-
beidstijdgegevens. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, dates de travail à
temps partiel, données relatives
au travail à temps partiel, autres
données relatives au salaire et au
travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, données relatives
au salaire et à la durée du travail
du travailleur

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, datum
van indiensttreding. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur, date
d'entrée en service.

Juridische basis

Base Juridique

Artikel 137 en artikel 138 van het
koninklijk van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsregle-
mentering en artikel 87, 2° van
het ministeriële besluit van
26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werk-
loosheidsreglementering. - Ar-
ticles 137 et 138 de l'arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage et ar-
ticle 87, 20 de l'arrêté ministériel
du 26 novembre 1991 contenant
les règles d'application de la
réglementation du chômage.

Artikel 137 en artikel 138 van het
koninklijk van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsregle-
mentering en artikel87, 2° van
het ministeriële besluit van
26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werk-
loosheidsreglementering. - Ar-
ticles 137 et 138 de l'arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage et ar-
ticle 87, 20 de l'arrêté ministériel
du 26 novembre 1991 contenant
les règles d'application de la
réglementation du chômage.

Artikel 2 van het koninklijk besluit
van 30 oktober 1992 tot uitvoe-
ring van het koninklijk besluit
n' 50 van 24 oktober 1967 betref-
fende het rust- en overlevings-
pensioen - Article 2 de l'arrêté
royal du 30 octobre 1992 portant
exécution de l'arrêté royal na 50
du 24 octobre 1967 relatif àla
pension de retraite et de survie

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens. - Don-
nées d'indentification de l'em-
ployeur et du travailleur et don-
nées relatives au salaire et à la
durée du travail du travailleur.

--

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur, données
relatives au salaire et à la durée
du travail du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en werknemer, datum van
indiensttreding - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur et date d'entrée en
service.



Oude documenten

Anciens documents

23. Verklaring van de werkgever
betreffende hetbrugrustpen-
sioen voor werknemers. -
Déclaration de l'employeur
concernant la prépension
pour travailleurs.

24.Werkgeversattest in kader van
pensioenregeling. - Attesta-
tion de l'employeur dans le
cadre de la réglementation
des pensions.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, datum
van uitdiensttreding. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur et date
de départ.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens, gegevens
met betrekking tot beroepsloop-
baan. - Données d'identi-
fication de l'employeur et du tra-
vailleur, données relatives au
salaire et à la durée du travail,
données relatives à la carrière
professionnelle.

Juridische basis

Base juridique

Artikel 5bis van het koninklijk be-
sluit n' 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overle-
vingspensioen voor werkne-
mers. - Article 5bis de l'arrêté
royal n°50 du 24 octobre 1967 re-
latif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés.

Artikelen 4 tot en met 7 van het ko-
ninklijk besluit n' 95 van 28 sep-
tember 1992 betreffende het
brugrustpensioen voor werkne-
mers. _. Articles 4 à 7de l'arrêté
royal n°95 du 28 septembre 1992
relatif à la prépension des travail-
leurs salariés.

Artikel 1tot en met artikel 3 van het
koninklijk besluit van 14 oktober
1982 tot uitvoering van
artikel 5bis van het koninklijk
besluit n' 50. - Articles 1" à 3
de l'arrêté royal du 14 octobre
1982 portant exécution de
l'article 5bis de l'arrêté royal
na 50.

Artikel 15van het koninklijk besluit
n' 50 van 24 oktober 1967 betref-
fende het rust- en overlevings-
pensioen van de werknemers en
artikelen 32 tot 33 van het ko-
ninklijk besluit van 21 december
1967 tot vaststelling van het al-
gemeen reglement betreffende
het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers. - Article 15
de l'arrêté royal n°50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travail-
leurs salariés et articles 32 à 33
de l'arrêté royal du 21 décembre
1967 portant règlement général
du régime de pension de retraite
et de survie des travailleurs sala-
riés.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
gever en werknemer, datum van
uitdiensttreding. - Données
d'identification de l'employeur et
du travailleur, date de départ.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer. - Don-
nées d'identifiction de l'em-
ployeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens, gege-
vens met betrekking tot beroeps-
loopbaan. - Données relatives
au salaire et à la durée du travail,
données concernant la carrière
professionnelle du travailleur.



Oude documenten

Anciens documents

25. Begeleidingsborderel voor
het aanvragen van rijksregis-
ternummer. - Bordereau
d'accompagnment pour la de-
mande d'un numéro du regis-
tre national.

26. Aansluitingsaanvraag bij de
Rijksdienst voor Jaarlijkse
vakantie (ModelCA4).- De-
mande d'affiliation à l'Office
national des vacances an-
nuelles (modèle CA4).

27. Ziektebewijs voor jaarlijkse
vakantie. - Attestation de
maladie pour les vacances an-
nuelles.

28. Verklaring van arbeidsonge-
val bestemd voor jaarlijkse
vakantie. - Déclaration
d'accident du travail destinée
aux vacances annuelles.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens werkne-
mer. - Données d'identifica-
tion du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever. - Données d'identifi-
cation de l'employeur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens, datum van
schorsing en beëindiging van de
arbeidsovereenkomst. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et du travailleur, données
relatives au salaire et à la durée
du travail, date de suspension et
de fin du contrat de travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemer, loon- en
arbeidstijdgegevens. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeuret du travailleur, données
relatives au salaire et à la durée
du travail.

Juridische basis

Base juridique

Artikelen 16, 20 en 21 van het ko-
ninklijk besluit van 30 maart
1967tot bepaling van de algeme-
ne uitvoeringsmodaliteiten van
de wetten van de jaarlijkse va-
kantie. - Articles 16, 20 et 21
de l'arrêté royal du 30 mars 1967
déterminant les modalités
générales d'exécution des lois re-
latives aux vacances annuelles.

Artikelen 16, 20 en 21 van het ko-
ninklijk besluit van 30 maart
1967tot bepaling van de algeme-
ne uitvoeringsmodaliteiten van
de wetten van de jaarlijkse va-
kantie. - Articles 16, 20 et 21
de l'arrêté royal du 30 mars 1967
déterminant les modalité généra-
les d'exécution des lois relatives
aux vacances annuelles.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-,
ration immédiate.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifi-
cation du travailleur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever. - Données d'identifica-
tion de l'employeur.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de werknemers, datum
van uitdiensttreding. - Don-
nées d'identification de l'em-
ployeur et des travailleurs, date
de départ.

Loon- en arbeidstijdgegevens. -
Données relatives au salaire et à
la durée du travail.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en van de werknemer. -
Données d'identification de
l'employeur et du travailleur.

Loon- en arbeidstijdgegevens. -
Données relatives au salaire et à
la durée du travail.



Oude documenten

Anciens documents

29. Attesten gelijkgestelde dagen
voor jaarlijkse vakantie. -
Certificats de jours assimilés
pour les vacances annuelles.
- Economische werk loos-

heid. - Chômage écono-
mique.

- Staking. - Grève.
- Look-out. - Loch-out.
- Vaderschapsverlof. -

Congé de paternité.
- Ziekte. - Maladie.
- Arbeidsongeval. - Acci-

dent du travail.

II. Attesten met betrekking
tot de fiscaliteit. - Certi-
ficats dans le domaine de
la fiscalité.

1. Aangifte bedrijfsvoorhef-
fing. - Déclaration de pré-
compte professionnel.
- 274.3.
- 274.3Aut. B.

2. Loonfiche n'281.10. -Fiche
de salaire n°281.10.

3. Fiche 325.10.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
nemer, reden van gelijkgestelde
dagen. - Données d'identi-
fication du travailleur, raison des
jours assimilés.

Identificatiegegevens belastings-
plichtige, periode van betaling,
aard van de inkomsten, bedrijfs-
voorheffing. - Données
d'identification du contribuable,
période de paiement, nature des
recettes, précompte professionnel.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en van de loontrekkende,
loongegevens,data van in- en uit-
diensttreding, bedrijfsvoorhef-
fing. - Données d'identification
de l'employeur et du travailleur
salarié, données relatives au sa-
laire, dates d'entrée en service et
de départ, précompte profession-
nel.

Identificatiegegevens van de loon-
trekkenden, loongegevens, be-
drijfsvoorheffing. - Données
d'identification des travailleurs
salariés, données relatives au sa-
laire, précompte professionnel.

Juridische basis

Base juridique

Artikelen 16, 20 en 21 van het ko-
ninklijk besluit van 30 maart
1967 tot bepaling van de algeme-
ne uitvoeringsmodaliteiten van
de wetten van de jaarlijkse va-
kantie. - Articles 16, 20 et 21
de l'arrêté royal du 30 mars 1967
déterminant les modalités
générales d'exécution des lois re-
latives aux vacances annuelles.

Artikel 312 van het WIE 1992, arti-
kel 90 van het koninklijk besluit
tot uitvoering van het WIE. -
Article 312 du CIR 1992, arti-
cle 90 de l'arrêté royal portant
exécution du CIR.

Artikel 92, § 1, 10 en artikel 93, § 1,
tweede lid van het koninklijk be-
sluit tot uitvoering van het
WIE. - Article 92, § 1", 1 ° et
article 93, § 1", alinéa 2 de
l'arrêté royal portant exécution du
CIR.

Artikel 92, § 1,2° van het koninklijk
besluit tot uitvoering van het
WIE 1992. - Article 92, § 1", 2°
de l'arrêté royal portant exécution
du CIR 1992.

Nieuwe documenten

Nouveaux documents

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Onmiddellijke aangifte. - Décla-
ration immédiate.

Periodieke aangifte. - Déclara-
tion périodique.

Vermeldingen

Mentions

Identificatiegegevens van de werk-
nemer. - Données d'identifi-
cation du travailleur.

Gelijkgestelde dagen. - Jours as-
similés.

Identificatiegegevens belastings-
plichtige. - Données
d'identification du contribuable.

Loongegevens. - Données relati-
ves au salaire.

Identificatiegegevens van de werk-
gever en de loontrekkende, data
van in- en uitdiensttreding. -
Données d'identification de
l'employeur et du travailleur sa-
larié, dates d'entrée en service et
de départ.

Loongegevens. - Données relati-
ves au salaire.

Identificatiegegevens van de loon-
trekkende. - Données
d'identification du travailleur sa-
larié.

Loongegevens. - Données relati-
ves au salaire.
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BIJLAGE 4 ANNEXE4

RIJKSINSTITUUT VOOR ZIEKTE EN INVALIDITEITSVERZEKERINl

TERVURENLAAN 211 1150 BRUSSEL

Nota Alg. cam. nr. 96/14 Brussel, 16/02/1996.

ALGEMEEN BEHEERSCOMITE

Betreft Statistische gegevens over 1994 inzake pensioenen en/of
aanvullende voordelen.

In de wet van 08.08.80 zoals in voege in 1994 staat dat de opbrengst van de
inhouding van 3,55 ~ op de pensioenen en/of als pensioen geldende aanvul-
lende voordelen moet worden gestort aan het R.I.Z.I.V.

Met nota Alg.com nr. 95/22 van 17 maart 1995 heeft het R.I.Z.I.V. aan
het Algemeen Beheerscomite een statistiek over 1993 bezorgd.

Volgens die gegevens kwam men tot de volgende cijfers :

- aantal "gepensioneerden" 2.202.701

maandelijks bedrag van de pensioenen
en/of aanvullende voordelen 66.044.864.873,- fr.

- maandelijks gemiddelde per "gepensioneerde" 29.984,- fr.

De huidige statistische tabellen die als bijlage hierbij gaan, steunen op
de voor 1994 opgetekende gegevens; de opgegeven maandelijkse gemiddelden
zijn gelijk aan de jaarbedragen gedeeld door 12. i

De algemene statistiche gegevensover 1994 die vergelijkbaar zijn met de
gegevens over 1993 hebben betrekking op :

- aantal "gepensioneerden"
(dit is een vermeerdering met
37.867 of + 1,72 ~)

2.240.568

maandelilks bedrag van de pensioenen
en of aanvullende voordelen
(dit is een vermeerdering met
3.285.601.895,- fr of + 4,97 ~)

69.330.465.768,- fr.

- maandelijks gemiddelde 1994
(dit is een vermeerdering
met 959,- fr. of + 3,20 ~)

30.943,- fr.
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HIERBIJ GAAT:

Tabel I:
met een samenvatting van de algemene statistieken betreffende de uitsplitsing van het aantal
gepensioneerden en van hun pensioenbedrag over 1994.
Per groep van categorieën verkrijgt men voor de ledentallen de volgende cijfers :

I
- 20.000 F /1

20.000 F - > 49.999 F
50.000 F - > 134.999 F

135.000 F - > 229.999 Fil
+230.000 F

I

, Aantall
ï06.024/

1.185.720

333.973
1

14.0n
n4

2.240.5681·

%,
31,51% I
52,92%1
14,91% ,
0,63%
0.03%

-. '.. 10000%

Tabel II:
geeft de uitsplitsing van het aantal gepensioneerden volgens hun geboortejaar en volgens hun geslacht.
Per leeftijdsgroep krijgt men de volgende cijfers (exclusief 18.521 personen met niet gekend geslacht)

I .. Mannen % .: Vrouwen: %1
Voor 1900 I 2.948 0,30% 10302 0,84%1

1900 -> 1909 54.(j56 5,50% 140.228 11,43%
1910 -> 1919 203.885 20,50% 292.641 23,84%

1920 en later 732.986 73.70% 784.072 6389%
. 994:475, .. 100.00% . 1.227:243 , "10000%

Geboortejaar niet gekend 2141 1151 !
.. 994:6891 . I, L2273581 ...... ............. -.

TabelIII :
geeft de uitsplitsing van het aantal gepensioneerden in 1994 per kunne en per categorie van inkomen.
Per groep van categorieën komt men tot de volgende cijfers (exclusief de niet bekende gegevens)

Il I Mànnen ! % I Vrouwen: I %
I -20.000 F 249.901 i 25,13% I 438.222 ! 35,71% I
I 20.000 F-> 49.999 F 506.229 i 50,89% 678.9891 55,32%

,
50.000 F - > 134.999 F 225.2261 22,64% I 108.639 8,85%!

I135.000 F -> 229.999 F 12.6021 1,27% I 1.4661 0,12%1
+ 230.000 F I 731 i 0.07% 000%1

I
42 ;

994.6891 100:00%1 1.227.3581 100;00%11

Tabel IV:
geeft de uitsplitsing van het aantal door het Rijk betaalde gepensioneerden en het bedrag van hun
pensioen over 1994.
Per groep van categorieën krijgt men de volgende cijfers.:

I
I! '

- 20.000 FI
20.000 F - > 49.999 F i
50.000 F - > 134.999 F i

135.000 F -> 179.,999F!
+ 180.000 F I

28.309 ;
100.2821
148.047 !

5619 i
64 i

2823211

% I

10,03% I
35,52%1
52,44% il
1990til
, 10 n

O,02%il
100:00% 1

Aantal.

Tabelv:
geeft de uitsplitsing van de gerechtigden volgens het bedrag van het door de R.V.P. uitbetaalde
maandelijkse pensioen. .

Aantal %
-20.000 Fl

20.000 F - > 29.999 F I
30.000 F - > 39.999 F I
40.000 F - > 49.999 F i
50.000 F - > 59.999 F i

+ 60.000 F!
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TABEL VI:

geeft de uitsplitsing van pensioenregelingen in de R.V.P.

Werknemers

Zelfstandigen

Gewaarborgd inkomen

Werknemers + Zelfstandigen
Werknemers + Gewaarborgd Inkomen

Zelfstandigen + Gewaarborgd Inkomen

Werknemers + Zelfstandigen +

Gewaarborgd Inkomen

1.139.7751
!

117.129

14.320

315.544[

30.5151

22.455[

39.3531

27.308.416.581

2.027.133.566

259.797.213

7.384.293.965

620.996.596

494.104.358

874.473.594

Werknemers

Zelfstandigen

Gewaarborgd Inkomen

Te verminderen met

Tweevoudige hoedanigheid: werknemers + zelfstandigen

Tweevoudige hoedanigheid: werknemers + gewaarborgd inkomen

Tweevoudige hoedanigheid: zelfstandigen + gewaarborgd inkomen

Drievoudige hoedanigheid: werknemers + zelfstandigen + gewaarborgd inkomen

Drievoudige hoedanigheid: werknemers + zelfstandigen +gewaarborgd inkomen

Aantal gepensioneerden

23.959

17.307

18.142

23.402

20.351

22.004

22.221

1.525.187

494.481

106.643

2.126.311

315.544

30.515

- 22.455

39.353

39.353

1.679.09111
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VERGELIJKENDE STATISTIEK: Privé sector - Overheidsdiensten

De wetgeving betreffende deze inhoudingen is van kracht vanaf 01.10.1980. Om de opbrengsten gevormd
door de inhoudingen op de pensioenen te kunnen vaststellen, heeft het R.LZ.LV. de pensioeninstellingen
toen ingedeeld in 3 categorieën:
- Codecijfer 1. Overheidsfondsen (R.V.P., Rijk, Provincies, Gemeenten,D.O.S.Z., N.M.B.S.,Belgacom ..)
- Codecijfer 2. Privé-fondsen (over het algemeen verzekeringsfondsen)
- Codecijfer 3. Privé-ondernemingen (om de aanvullende vrijgevigheden .....te kennen die worden gestort

door de werkgevers).

Volgens bovenvermelde indeling verkrijgt men de volgende resultaten:

overheidsfondsen I
2 111.714 300.058.742 2.686

11

Privé - fondsen Il
3 29.634 92.065.540 3.1071

I
ondernemingen I

I

2+3 6.929 77.600.052 11.1991

Subtotaal 148.277 469.724.334
3.168,1·

I

gemengd
1+2 140.597 7.222.994.160 51.374

1+3 69.342 3.295.039.920 47.519

1 + 2 +3 19.777 1.465.418.153 74.0971

229.716 11.983.452.233 I
Subtotaal 52.1661

Er zijn dus 1.862.575 gepensioneerden die enkel pensioenen ontvangen van overheidsfondsen, 148.277
personen die alleen maar een aanvullend voordeelontvangen en 229.716 gepensioneerden die een pensioen
ontvangen uit een overheidsfonds met daar bovenop nog één of meerdere aanvullende voordelen.

In totaalontvangen 2.240.568 gepensioneerden dus:

2.092.291 (1.862.575 +229.716) = code 1
+279.017 (111.714 + 6.929 + 140.597 + 19.777) = code 2
+125.682 (29.634 + 6.929 + 69.342 + 19.777) = code 3

2.496.990 pensioenen en/of aanvullende voordelen, met dien verstande dat alle door de overheidsfondsen
aan één en dezelfde gepensioneerde uitbetaalde pensioenen tot een globaal pensioen werden herleid.
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STATISTIQUES GENERALES - ALGEMENE STATISTIEKEN

TABLEAU - TABEL I

ANNEE 1994 - DIENSTJAAR 1994

0- 4999 341.368 435.203.119 1.275
5.000 - 9999 113.318 834.814.274 7.367

10.000 - 14.999 84.425 1.060.574.454 12.5621
15.000 - 19.999 166.913 3.060.734.726 18.3371

I I,

706.0241 5.391.326.5731
[

S/TOTAL -:-O/TOTAAL I7.6361
I I I

20.000 - 24.999 212.44f 4.706.582.676 i 22.1551
25.000 - 29.999 361.972 9.983.063.9231 27.5801
30.000 - 34.999 257.978 8.350.278.125 I . 32.3681

35.000 - 39.999 159.873 5.973.120.092 i 37.36211

40.000 - 44.999 115.834 4.906.451.0791 42.358,1
45.000 - 49.999 77.622 3.673.500.3541 47.326 Il

I I
I

S/TOTAL - O/TOTAAL 1.891.744 42.984.322.822 1 22.7221

50.000 - 59.999 110.700 6.056.442.172 54.710
60.000 - 69.999 83.002 5.381.639.448 64.837
70.000 - 79.999 56.879 4.237.982.613 74.509

.80.000 ~ 89.999 31.846 2.699.199.388 84.758
90.000 - 99.999 19.299 1.824.709.337 94.549

100.000 - 109.999 13.600 1.423.248.506 104.651
110.000 - 119.999 9.285 1.064.739.098 114.673
120.000 - 134.999 9.362[ 1.190.724.259 127.187

I
S/TOTAL - O/TOTAAL 2.225.717 66.863.007.6431 30.0411

135.000..,. 154.999 7.180 1.033.609.051 143.957
155.000 - 179.999 5.4761 924.638.131 168.853
180.000 - 204.999 990 1 187.272.672 189.164
205.000 - 229.999 4311 93.463.507 216.853

S/TOTAL - O/TOTAAL 2.239.794 69.101.991.004 j 30.8521

+ 230.000 774 228.475.764 295.188

30.9431
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TABELII

VERDELING VAN HET AANTAL "GEPENSIONEERDEN" VOLGENS HUN GEBOORTEJAAR

voor -> 1900 2.948
1

10.302 374 13.624
1900 -> 1904 12.950 41.032 993 54.975
1905 -> 1909 41.706

1
99.196 1.779 142.681

1910 -> 1914 91.878 155.558 1.893 249.329
1915 ->1919 112.0071 137.083 2.385 251.475
1920 -> 1924 235.147 228.193 4.772 468.112
1925 -> 1929 267.735 221.033 3.284 492.052
1930 -> 1934 135.150 215.751 1.109 352.010
1935 -> 1939 39.963 47.487 420 87.870
1940 -> 1944 13.786 24.187 183 38.156
1945 -> 1949 9.807 16.748 222 26.777
1950 -> 1954 9.805 11.492 262

1

21.559
1955 -> 1959 9.788 9.272 296 19.356

Il

1960 -> 1964 8.421 6.722 281 15.424
1965 -> 1969 2.987 2.660 47 5.694
1970 -> 1974 330 442 3 775

I
1975 -> 1979 67 85 1 153
ONBEKEND 214 115 217 546

1
I

I
I
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TABEL III

VERDELINGVANHET AANTAL GEPENSIONEERDEN (Mannen - Vrouwen)

0- 4999 143.941 180.994 16.433 34p68
5000 - 9999 24.247 88.259 812 113.318

10.000 - 14.999 22.019 61.994 412 84.425
15.000 - 19.999 59.694 106.9751 244 166.913

1

I

I
O/TOTAAL 249.901 ! 438.222 17.901 706.024:

1I
212.441 !I20.000 - 24.999 65.017 147.234 190

25.000 - 29.999 137.170 224.703 99 361.972i
30.000 -- 34.999 102.791 155.110 77 257.978
35.000 - 39,999 84.552 75.272 49 159.873
40.000 - 44.999 69.361 46.420 53 115.834
45.000 - 49.999 47.338 30.250 34 77.622

1.117.211 i 18.4031
I

O/TOTAAL 756.130 1.891.7441
i I

46 i
I

36.9211
I

50.000 - 59.999 73.7331 110.7001
60.000 - 69.999 54.421 28.5661 151 83.002
70.000 -- 79.999 35.313 i 21.5441 221 56.879
80.000 - 89.999 .20.9821 10.8571 71

Il
31.84611

90.000 - 99.999 14.1731 5.116 I
la I 19.29911

100.000 - 109.999 10.720 I 2.8781
,.,1 13.60011

110.000 - 119.999 7.761
1

1.520 I 41 9.28511

120.000 - 134.999 8.123 1.237 2i 9.3621

I
I

O/TOTAAL 981.356 1.225.850 I 18.511 2.225.717

135.000 __ 154.999 6.370 804 6 7.180
155.000 - 179.999 4.962 513 1 5.476
180.000 - 204.999 895 94 1 990
205.000 - 229.999 375 55 1 431

I

O/TOTAAL 993.958 1.227.316 18.520 2.239.7941

I I
+ 230.000 731' 42 1 774

1
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TABEL IV

STATITSTIEKEN STAAT

Dienstjaar 1994

0- 4999 6.830.421 2.255
5000 - 9999 36.613.578 7.736

10.000- 14.999 106.879.309 12.722
15.000 - 19.999 212.900.129 17.528

OrrOTAAL 28.309 363.223.437 12.831

20.000 - 24.999 14.069 317.735.516 22.584
25.000 - 29.999 16.899 467.719.612 27.677
30.000 - 34.999 18.714 609.707.652 32.580
35.000 - 39.999 17.390 652.939.9361 37.547
40.000 - 44.999 19.067 811.239.370 42.547
45.000 - 49.999 14.143 670.606.207 47.416

OrrOTAAL 128.591 3.893.171.730 30.276

50.000 - 59.999 35.520 1.953.997.321 55.011i
60.000 - 69.999 41.345 2.690.245.341 65.068
70.000 - 79.999 31.792 2.369.708.509 74.538
80.000 - 89.999 17.006 1.443.860.976 I 84.903
90.000 - 99.999 8.955 845.593.270 94.427

100.000 - 109.999 6.039 630.970.874 104.483
110.000 - 119.999 , ·3.984 456.834.023 114.667
120.000 - 134.999 3.406 431.741.047 126.759

OrrOTAAL 276.638 14.716.123.091 5J.196

135.000 - 154.999 2.794 403.256.510 144.329
155.000 - 179.999 2.825 481.890.930 170.581
180.000 - en meer 64 12.022.989 187.859



R.V.P. - Siiuatie op 01.01.95 l'ABEL VI

VERDELING PER COMBINAllE VAN PENSIOENREGELING
TOTAAL VAN DE GERECHTIGDEN ZONDER ONDERSCHEID VAN CATEGORIE

Combinaties

Werkncmcrs 1.139.775 27.308.416.581 1.139.775 27.308.416.581

Zelfstandigen 117.129 2.027.133.566 117.129 2.027.133.566

Gewaarborgd Inkomen 14.320 259.797.213 14.320 259.797.213
lN
lN-/:>.

Werknerners + Zelfstandigen 315.544 4.807.077.845 315.544 2.577.216.120 315.544 7.384.293.965

Zelfstandigen + Gewaarborgd Inkomen 30.515 321.409.663 30.515 299.586.933 30.515 620.996.596

Zelfstandigen + Gewaarborgd Inkomen 22.455 414.069.123 22.455 80.035.235 22.455 494.104.358

Werknemers + Zelfstandigen + Gewaarborgd Inkomen 39.353 289.086.571 39.353 438.941.408 39.353 146.445.615 .39.353 874.473.594

TOTALEN

BRON: Jaarlijkse statistiek yan de pensioengercchtigden - R.V.P.
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R.Y.P. gegevens TABELY

TOESTAND OP 1 JANUARI 1995
VERDELING VOLGENS DE OMVANG VANHET MAANDBEDRAG

Samenvatting mannen en vrouwen zonder onderscheid van regeling

van - tot
33.4331a 999 19.899 13.534

1.000 1.999 24.831 22.043 46.8741
2.000 2.999 19.886 23.388 43.274
3.000 3.999 15.232 25.676 40.9081
4.000 4.999 12.354 26.238 38.5921

5.000 5.999 10.429 24.635 35.0641
6.000 6.999 8.760 23.015 31.7751
7.000 7.999 7.324 21.999 29.323
8.000 8.999 6.291 21.015 27.3061
9.0ÓO 9.999 5.670 18.934 24.604

10.000 10.999 4.851 16.104 20.9551
11.000 11.999 4.609 13.922 18.531
12.000 12.999 4.405 12.721 17.1261
13.000 13.999 5.583 12.938 18.521
14.000 14.999

5.905
1

12.951
18.

856
1

15.000 15.999 8.238 13.239 21.477
16.000 16.999 6.7611 11.628 18.389
17.000 17.999 9.640 12.213 21.853

118.000 18.999 10.237 15.023 25.260
19.000 19.999 12.216 21.400 33.616

I

20.000 20.999 32.392 70.922 103.314
21.000 21.999 13.556 35.051 . 48.607
22.000 22.999 14.699 54.255 68.954
23.000 23.999 11.563 18.831 30.394
24.000 24.999 12.750 18.502 31.25211

25.000 25.999 15.0691
18.182 33.2511,

26.000 26.999 63.207 73.814 137.021!1
27.000 27.999 20.519 26.424

46.
943

1
1

28.000 28.999 20.249 29.368 49.617
29.000 29.999 24.584 74.390 98.974 !

I

30.000 30.999 18.015 28.650 46.6651

31.000 31.999 17.062 24.325 41.3871
32.000 32.999 15.458 21.800 37.2581

33.000 33.999 22.969 19.027 41.996
34.000 34.999 15.740 14.9351 30.675

1

35.000 35.999 15.349 12.4921 27.8411

36.000 36.999 16.583 9.900 I 26.4831
37.000 37.999 15.062 8.880 I 23.9421

38.000 38.999 15.497 7.257 22.7541

39.000 39.999 13.920 6.417
1

20.3371

40.000 40.999 12.428 5.350 17.7781
41.000 41.999 10.877 4.659\ 15.5361

42.000 42.999 9.846 3.923 13.769
43.000 43.999 8.969 3.238 12.2071
44.000 44.999 7.901

2.
634

1
10.535 i

I
45.000 45.999 7.126\ 2.176 9.3021

46.000 46.999 5.993 1.664 1 7.6571

47.000 47.999 5.695 1.3021 6.9971
48.000 48.999 5.4231

9481

6.3711

49.000 49.999 5.706 749
1

6.45511

50.000 50.999 5.508 475 5.9831
51.000 51.999 4.703 382 5.0851
52.000 52.999 4.8181 251 5.0691
53.000 53.999 4.112 i 226 4.3381
54.000 54.999 3.7331 129 3.8621

55.000 55.999 3.232 115! 3.347
1

56.000 56.999 2.905 95 3.000
57.000 57.999 2.029 74 2.103
58.000 58.999 1.082 57 1.1391
59.000 59.999 849 38 8871

2491
I

enmeer 4.020 4.269
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TABEL VII 'C

'C
Ol--~
C\

VERGELIJKING VAN DE STATISTISCHE GEGEVENS MET DE VORIGE JAREN

AANTAL "GEI)ENSIONEERDEN" 2.096.776 2.115.307 2.183.154 2.202.701 2.240.568

Verschil tegenover het vorige dienstjaar + 30.938 + 18.53J + 67.847 + J9.547 + 37.867

Verschil tegenover het vorige dienstjaar in % + 1,50% + 0,88% + 3,21% + 0,90% + 1,72% ,-.,
IJ,)
IJ,)

0\---- --~

TOTAAL MAANDELIJKS GEMIDDELDE 54.767.690.411 58.928.084.060 62.556.324.484 66.044.864.873 69.330.466.768

Verschil tegenover het vorige dienstjaar + 3.297.693.890 + 4.160.393.649 + 3.628.240.424 + 3.488.540.389 + 3.285.601.895

Verschil tegenover het vorige dienstjaar in % + 6,41% + 7,60% + 6,16% + 5,58% + 4,97%

MAANDELIJKS GEMIDDELDE 26.120 27.858 28.654 29.984

Verschil tegenover het vorige dienstjaar + 1.205 + 1.738 + 796 + 1.330 +
Verschil tegenover het vorige dienstjaar in % + 4,84% + 6,65% + 2,86% + 4,64% +

..

30.943

959

3,20%
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INSTITUT NATIONAL D'ASSURANCE MALADIE-INVALIDITE

AVENUE DE TERVUREN 211 1150 BRUXELLES

Note Com. gén. N°96/14 Bruxelles, le 16/02/1996.

COMITE GENERAL DE GESTION

StatistiqUes de l'année 1994 en matière de Densions et/ou avantages
complémentaires.

La loi du 08.0S.80,telle qu'en vigeur en 1994, a prévu le versement à
l'I.N.A.M.I. d'une retenue de 3,55 % sur les pensions et/ou les avantages
complémentaires tenant lieu de pensions.

Par note Com. gén. nO 95/22 du 17 mars 1995 l'I.N.A.M.I. a communiqué au
Comité Général une statistique, établie sur base de l'année 1993.
Suivant ces informations, l'on a constaté globalement

- nombre de "pensionnés" 2.202.701

- montant mensuel des pensions et/ou avantages
complémentaires 66.044.864.873,- fr.

une moyenne mensuelle par "pensionné" de 29.984,- fr.

Les présentes statistiques, publiées en annexe, découlent des enregistre-
ments effectués pour l'année 1994 les moyennes mensuelles indiquées
représentent les montants annuels, divisés par 12.

Les statistiques globales de l'année 1994, comparables avec les données
précitées de l'année 1993, représentent

- nombre de "pensionnés"
(soit une augmentation de
37.867 so~t + 1,72 %)

2.240.568

- montant mensuel moyen en 1994 des pensions
et/ou avantages complémentaires
(soit une augmentation de
3.285.601.895,- fr. soit + 4,97 %)

69.330.466.768,- fr.

- une moyenne mensuelle 1994 de
(soit une augmentation
de 959,- fr. soit + 3,20 %)

30.943,- fr.
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En annexe, nous publions :

LE TABLEAU I :
Résumant les statistiques générales relatives à la distribution du nombre de pensionnés et du montant de leurs
pensions pour l'année 1994. Par groupes de catégories, l'on obtient pour les effectifs :

-20.000F I
20.000 F - > 49.999 F
50.000 F - > 134.999 F

135.000 F - > 229.999 F
+ 230.000 F

706.024
1.185.720

333.973
14.077

774

31,51
52,92
14,91
0,63
003

LE TABLEAU Il :
Indiquant la distinction du nombre de pensionnés suivant leur année de naissance et selon le sexe, pour l'année
1994. Par groupes d'âge, on a les effectifs suivants : (non compris 19.884 personnes dont on ignore le sexe)

»·Hômmè8:.·.······· ...
2.948

54.656
203.885
732.986

0,30 10.302 0,84
5,50 140.228 11,43

20,50 292.641 23,84
7370 784.072 6389

115

Avant 1900
1900 - > 19091
1910 -> 1919

1920 et plus

Années de naissance non connues

LE TABLEAU III :
Mentionnant la distribution du nombre de pensionnés, selon le sexe et par catégories de revenus, pour l'année
1994. Par groupes de catégories, l'on obtient: (non compris données inconnues)

-20.000 F
20.000 F - > 49.999 F
50.000 F - >·134.999 F

135.000 F -> 229.999 F
+ 230.000 F

Hórriri:ies ...
249.901
506.229
225.226
12.602

731

25,13
50,89
22,64
1,27
0,07

35,71
55,32
8,85
0,12,
0,00

LE TABLEAU IV :
Reprenant la distribution du nombre de pensionnés payés par l'Etat et le montant de leurs pensions pour
l'année 1994.Par groupes de catégories, il y a: '

- 20.000 F
20.000 F - > 49.999F
50.000 F -> 134.999 F

135.000 F - > 179.999 F
+ 180.000 F

28.309
100.282
148.047

5.619
64

LE TABLEAU V:
Reprenant la répartition des bénéficiaires selon l'importance de la pension mensuelle payée par l'Office
National des Pensions.

. ....•....

-20.000 F 565.737 33,69
20.000 F - > 29.999 F 648.327 38,61
30.000 F - > 39.999 F 319.338 19,02
40.000 F - > 49.999 F 106.607 6,35
50.000 F - > 59.999 F 34.813 2,07

+ 60.000 F 4.269 0,26
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LE TABLEAU VI :

Reprenant la répartition, par régime, des pensions payées par l'Office Nationale des Pensions.

Travailleurs Salariés
Travailleurs Indépendants

I Revenu Garanti I

I Travailleurs Salariés + Travailleurs Independants

liTravailleurs Salariés + Revenu Garanti I
I Travailleurs Indépendants + Revenu Garanti
ITravailleurs Salariés + Travailleurs Indépendants

+ Revenu garanti

1.139.775

117.129
14.320

315.544
30.515
22.455

39.353

27.308.416.581
2.027.133.566

259.797.213
7.384.293.965

620.996.596
494.104.358

Travailleurs Salariés

Travailleurs Indépendants
Revenu Garanti

Moins

Double qualité travailleurs salariés + indépendants
Double qualité travailleurs salariés + revenu garanti
Double qualité travailleurs indépendants + revenu garanti

Triple qualité travailleurs salariés + trav. indépendants + revenu garanti
Triple qualité travailleurs salariés + trav. indépendants + revenu garanti

Nombre de pensionnés

23.959
17.307
18.142
23.402
20.351

22.004
22.221

1.525.187
494.481

106.643
2.126.311

315.544
30.515
22.455

39.353

39.353

1.679.0911
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STATISTIQUES CaMP~TIVES : secteur privé -secteur public

La législation instaurant cette retenue est entrée en vigeur le 01.10.80. En vue d'enregistrer les ressources,
provenant des retenues sur les pensions, l' I.N.A.M.I. a prévu à ce moment 3 groupes d'organismes de
pension:

Code 1 - Caisses publiques (a.N.p., Etat, Provinces, Communes, aSSaM, S.N.C.E.,Belgacom.,)
Code 2 - Caisses privées (généralement des caisses d'assurances)
Code 3 - Entreprises privées (en vue de connaître les avantages complémentaires, libéralités ....versés par

les employeurs).

Les résultats selon les groupes précités sont les suivants:

1 1.862.5751 56.877.290.201 30.5371

Caisses publiques
2 111.714 300.058.742

1

2.686
Caisses privées

I
3 29.634 92.065.540 3.107

Entreprises
2+3 6.929 77.600.052 11.199

SrraTAL 148.2771 469.724.3341 3.168

Mixtes

1+2 140.597 I 7.222.994.160 51.374

1+3 69.342 3.295.039.920 47.5191

1 + 2 +3 19.777, 1.465.418.153 74.097
SrraTAL 229.7161 11.983.452.233 52.166

Il Ya donc 1.862.575 pensionnés qui ne bénéficient que de pensions publiques, 148.277 personnes qui ne
reçoivent qu'un avantage complémentaire et 229.716 pensionnés qui reçoivent une pension payée par une
caisse publique etun ou plusieurs avantages complémentaires.

Au totaI2.240.568 pensionnés reçoivent donc:

2.092.291 (1.862.575 + 229.716) = code 1
+279.017 (111.714 + 6.929 + 140.597 + 19.777) = code 2
+ 125.682 (29.634 + 6.929 + 69.342 + 19.777) = code 3

2.496.990 pensions et/ou avantages complémentaires, étant entendu que toutes les pensions payées par les
caisses publiques à un même pensionné ont été réduites à une seule pension globale.



[341] - 607 / 9 - 95/96

TABLEAU!

STATISTIQUES GENERALES

ANNEE 1994

0- 4999 341.368 435.203.119 1.275
5.000 - 9999 113.318 834.814.274 7.367

10.000 - 14.999 84.425 1.060.574.454 12.562
15.000 - 19.999 166.913, 3.060.734.726 18.337

S/TOTAL 706.024 5.391.326.573 7.636
I

4.706.582.6761
I

20.000 - 24.999 212.441 22.155
25.000 - 29.999 361.972 9.983.063.923 27.580
30.000 - 34.999 257.978 8.350.278.125 32.368
35.000 - 39.999 159.873 5.973.120.092 37.362 .
40.000 - 44.999 115.8341 4.906.451.0791 42.358
45.000 - 49.999 77.622 3.673.500.354 47.3261

S/TOTAL 1.891.7441 42.984.322.822 22.7221

I
50.000 - 59.999 110.7001

6.056.442.172 54.710
60.000 - 69.999 83.002 5.381.639.448 64.837
70.000 .,... 79.999 56.8791 4.237.982.6131 74.509
80.000 - 89.999 31.846

1

·2.699.199.388 84.758
90.000 - 99.999 19.299 1.824.709.337 94.549

100.000 - 109.999 13.600 1.423.248.506 104.651
I

110.000 - 119.999 9.285 1.064.739.098 114.673
120.000 - 134.999 9.362 1.190.724.259 : 127.187

S/TOTAL 2.225)17 66.863.007.643 30.041

135.000 - 154.999 7.180 1.033.609.051 143.957
155.000 - 179.999 5.476 924.638.131 168.853
180.000 - 204.999 990 187.272.672 189.164
205.000 - 229.999 431 93.463.507 216.85311

I
S/TOTAL 2.239.794 69.101.991.0041 30.85211

I
I

+ 230.000 774 228.475.7641 295.188
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TABLEAU II

DISTRIBUTION DU NOMBRE DE "PENSIONNÉS" SELON LEUR ANNÉE DE NAISSANCE

avant - > 1900 2.948 ...• 10.302 374 13.624
1900 -> 1904 12.950 41.032 993 54.975
1905 -> 1909 41.706 99.196 1.779 142.681
1910 -> 1914 91.878 155.558 1.893 249.329

1915 -> 1919 112.007 137.083 2.385 251.475

1920 -> 1924 235.147 228.193 4.772 468.112
1925 -> 1929 267.735 221.033 3.284 492.052
1930 -> 1934 135.150 215.751 1.109 352.010
1935 -> 1939 39.963 47.487 420 87.870
1940 -> 1944 13.7861 24.187 183 38.156
1945 -> 1949 9.8071 16.748 222 26.777
1950 -> 1954 9.805 11.492 262 21.559

1955 -> 1959 9.788 9.272 296 19.356
1960 -> 1964 8.421 6.722 281 15.424

1965 -> 1969 2.987 2.660 47 5.694
1970 -> 1974 330 442 3 775
1975 -> 1979 67 85 1 153
INCONNU 214 115 217 546
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TABLEAU III

DIS1RIBUTION DU NOMBRE DE PENSIONNES (Hommes - Femmes)

0- 4999 143.941 180.994 16.433 341.368
5000 - 9999 24.247 88.259 812 113.318

10.000 - 14.999 22.019 61.994 412 84.425
15.000 - 19.999 59.694 106.975 244 166.913

SrrOTAL 249.901 438.222 17.901 706.024

20.000 - 24.999 65.017 147.234 190 212.4411

25.000 - 29.999 137.170 224.703 99 361.9721
30.000 - 34.999 102.791 155.110 77 257.978i
35.000 - 39.999 84.552 75.272 49 159.8731
40.000 - 44.999 69.361 46.420 53 115.8341
45.000 - 49.999 47.3381 30.250 34 77.622!

I i
SrrOTAL 756:130 1.117.211 ! 18.403 1.891.7441

50.000 - 59.999 73.733 36.921 46 110.700
60.000 - 69.999 54.421 28.566 15 83.002
70.000 - 79.999 35.313 21.544 22 56.879
80.000 - 89.999 20.982 10.857 7 31.846
90.000 - 99.999 14.173 5.116 10 19.299

I

100.000 - 109.999 10.720 2.878 2 13.600
110.000 - 119.999 7.761 1.520 4 9.285
120.000 - 134.999 8.123 1.237 2 9.362

SrrOTAL 981.356 1.225.850 18.511 2.225.7171

135.000 - 154.999 6.370 804 6 7.180
155.000 - 179.999 4.962 SB 1 -5.476
180.000 - 204.999 895 94 il 990
205.000 - .229.999 375 55 431

I

SrrOTAL 993.958 1.227.316 18.520 2.239.794

I

+ 230.000 42 1 7741
I
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TABLEAU IV

STATISTIQUES ETAT

Année 1994

0- 4999 3.029 6.830.421 2.2551
5000 - 9999 4.733 36.613.578 7.736

10.000 - 14.999 8.401 106.879.309 12.722
15.000 - 19.999 12.1461 212.900.129 17.528

SrrOTAL 28.309 i 363.223.437 12.831

20.000 - 24.999 14.069 317.735.516 22.584
25.000 - 29.999 16.899 467.719.612 27.677
30.000 - 34.999 18.714 609.707.652 32.580
35.000 - 39.999 17.390 652.939.9361 37.547
40.000 - 44.999 19.067 811.239.370 42.547
45.000 - 49.999 14.143 670.606.207 47.416

SrrOTAL 128.5911 3.893.171.730 I 30.276

50.000 - 59.999 35.520 1.953.997.321 55.011'
60.000 - 69.999 41.345 2.690.245.341 65.068
70.000 - 79.999 31.7921 2.369.708.509 74.538
80.000 - 89.999 17.0061 1.443.860 .976 84.903
90.000 - 99.999 8.955 845.593.270 94.427

100.000 - 109.999 6.039 630.970.874 104.483
110.000 - 119.999 3.984 456.834.023 114.667
120.000 - 134.999 3.406 431.741.047 126.759

SrrOTAL 276.6381 14.716.123.091 53.196

135.000 - 154.999 2.794 403.256.510 144.329
155.000 - 179.999 2.825 481.890.930 170.581
180.000 - et plus 64 12.022.989 187.859
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Donnés O.N.P. TABLEAU V

SI1UATION AU 1er JANVIER 1995
REPARTITION SUIV ANTL'IMPORTANCE DE LA PENSION MENSUELLE

Récapitulation hommes + femmes sans distinction de régime

de
a 999 19.899 13.534 33.433

1.000 1.999 24.831 22.043 46.874
2.000 2.999 19.886 23.388 43.274
3.000 3.999 15.232 25.676 40.9081
4.000 4.999 12.354

1
26.238 38.5921

5.000 5.999 10.429 24.635
35.

064
16.000 6.999 8.760 I 23.015 31.775

7.000 7.999 7.324 21.999 29.323
8.000 8.999 6.291 21.015 27.3061
9.000 9.999 5.670 I 18.9341 24.604

10.000 10.999 4.8511 16.104 20.9551
11.000 11.999

4.
609

1 -13.9221
18.531

12.000 12.999 4.405 12.721 17.126
13.000 13.999 5.583 12.938 18.521
14.000 14.999 5.9051 12.951

1
18.856

8.2381 i
15.000 15.999 13.239 21.4771

16.000 16.999 6.761 11.6281
18.389

17.000 17.999 9.640 12.213 21.853
1

18.000 18.999 10.237 15.023 25.260
19.000 19.999 12.216 21.400 33.616

20.000 20.999 32.392 70.922 103.3141
21.000 21.999 13.556 35.051 48,6071
22.000 22.999 14.699 54.255 68.9541
23.000 23.999 11.563 18.831 30.394
24.000 24.999 12.7501 18.502 31.2521

25.000 25.999 15.069
1 18.1821 33.2511

26.000 26.999 63.207 73.814 137.0211
27.000 27.999 20.5191 26.424 46.943,
28.000 28.999 20.249

1
29.368 49.6171

29.000 29.999 24.584 74.390 98.974

18.015
1

28.650 I i
30.000 30.999

46.665
131.000 31.999 17.062 24.325 41.387

32.000 32.999 15.458, . 21.800 1 37.258
33.000 33.999 22.969 19.027 41.9961
34.000 34.999 15.740 14.935 30.6751

35.000 35.999 15.349 12.492 27.8411
36.000 36.999 16.583 9.900 26.4831
37.000 37.999 15.062 8.880 23.942
38.000 38.999 15.497 7.257 22.7541

39.000 39.999 13.920 6.417 20.3371

40.000 40.999 12.428 5.350 17.7781
41.000 41.999 10.877 4.659 15.536 i
42.000 42.999 9.846 3.923 13.7691

43.000 43.999 8.969 3.238 12.207
1

44.000 44.999 7.901 2.634 10.535

45.000 45.999 7.126 2.176 9.3021
46.000 46.999 5.993 1.664 7.6571
47.000 47.999 5.695 1.302 6.997!
48.000 48.999 5.423 948 6.3711
49.000 49.999 5.706 749 6.455 !

il
50.000 50.999 5.508 475

5.
983

151.000 51.999 4.703 382 5.085
52.000 52.999 4.818 251 5.069
53.000 53.999 4.112 226 4.3381
54.000 54.999 3.733 129 3.862:

55.000 55.999 3.232 115
56.000 56.999 2.905 95
57.000 57.999 2.029 74
58.000 58.999 1.082 57
59.000 59.999 849 38

249



O.N.P. - Situation au 01.01.95 TABLEAU VI

REPAR11TION PAR COMBINAISON DES REGIMES DE PENSION

'roTAL DES BENEFICIAIRES SANS DISTINCTION DE CATEGORIE

Combinaisons

Travailleurs Salariés 1.139.775 27.308.416.581 1.139.775

Travailleurs Indépeudants 117.129 2.027.133.566 117.129

Revenu Garanti 14.320 259.797.213 . 14.320 259.797.213
w.j:>..
0\

Travailleurs Salariés + Travailleurs Indépendants 315.544 4.807.077.845 315.544 2.577.216.120 315.544 7.384.293.965

Travailleurs Salariés + Revenu Garanti 30.515 321.409.663 30.515 299.586.933 30.515 620.996.596

Travailleurs Indépendants + Revenu Garanti 22.455 414.069.123 22.455 80.035.235 22.455 494.104.358

Travailleurs Salariés + Travailleurs Indépendants + 39.353 289.086.571 39.353 438.941.408 39.353 146.445.615 39.353 874.473.594
Revenu Garanti

TOTAUX

SOURCE: Statistique annuelle des bénéficiaires de pension - o.N.P. :



TABLEAU VII

COMPARAISON DES DONNEES STATISTIQUÈS AVEC LES ANNEES PRECEDENTES

---

NOMBRE DE "PENSIONNES" 2.096.776 2.115.307 2.183.154 2.202.701 2.240.568

Différence avec l'année précédente + 30.938 + 18.531 + 67.847 + 19.547 + 37.867

Différence en % avec l'année précédente + 1,50% + 0,88% + 3,21% + .0,90% + 1,72%

------ w
.j::>.
--J

MONTANT MOYEN PAR MOIS 54.767.690.411 58.928.084.060 62.556.324.484 66.044.864.873 69.330.466.768
I::J...
"~ Différence avec l'année précédente + 3.297.693.890 + 4.160.393.649 + 3.628.240.424 + 3.488.540.389 + 3.285.601.895§<
'0 Différence en % avec l'année précédente + 6,41% + 7,60% + 6,16% + 5,58% + 4,97%"rnn.g:

Ic:: ------
r:,;~
0
tri
n MOYENNE MENSUELLE 26.120 27.858 28.654 29.984 30.9431"
z.,
"., Différence avec l'année précédente + 1.205 + 1.738 + 796 + 1.330 + 959.
~
I Différence en % avec l'année précédente + 4,84% + 6,65% + 2,86% + 4,64% + 3,20%ô
8
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